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GENESIS... 


CAP, Lo nona pw 128 1950] e spiritus dei i, e, 2. 
vis divina, qua moveri cuncta et animari opinata est prisca aetas, 
bigindorie s, imminebat; incubabat quasi superficiei aquarum, 
ita ut moles illa rudis atque indigesta  sensim motum acciperet 
et vigorem. Ali: e? ventus deî i. e. ventus a deo immissus cet. 
coll. 8, î. sq. Ex. 14, 21. al. non satisprobabiliter. — &914. 
Sit s9 Siwzz= nt] = Shan sim s5 NIM, ut 49, 15. al — 

"han Bua >700] et sit separans (E. $.485. cf. ma mn 4,17.) 6. 
et separet ‘(solidum expaànsum) aquas ab aquis. i. e. coelestes 

a terrestribus. Alii, in his Lutherus, PIT substantive positum 
esse judicant: ef sif saparatio cet. — 299) — Ml] sit — et14. 
sint. G. $ 144. E. $. 567. tmvi ta beppinta NON] in 
signa et stata tempora i, e. per év dà dvoîn (6. 8. 152. 1. a. 
ef. 3, 16.) in signa statorum temporum ef dierum et annorum, 
‘quae verba cum D°39î% appositione cohaerent. Ali: in signa et 
femporum et dierum et annorum. Quam interpretationem amba- 
bus manibus RE si fempora diebus et annis opponi recte 
possent. — ‘239 99] G. $.135. E. $.527. — = mn] G. $. 20.24. 
93. 2. E. $. 322. — amixa] in imagine nostra Î. e. ita, ut sit 26. 
în imagine nostra, imagine nostra gaudeat. — "n WS a DN] 30. 
so nn) vs. 29. — ww DI] DI sine articulo G. $. 109. 2.31, 
‘ado. E. w 501. ex. } 

CAP.IL smau ba] vid. ad 1, 31, niibs N32 Seg]anò 
quod (opus) recens formaverat cf. hits5 PITT fastuose egit. 
Joel. 2; 20. G. $. 139. E. $. 539. — DySsnS — nità nEx] 4. 5. 
Tales erant origines coelì et terrace, quum>crearentur. Quae 

‘ verba transitum faciunt ad sequentem narrationem. DI) — Dîz] 
Haec sunt qui referant ad antecedentia hoc modo; ‘Tales erant 
origines coeli et terrae, quum crearentur, e0 Zempore, sr fa-, 

de. Maureriî Comment. 1 
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gita Genesis. Cap. IL IN. 
ceret. Jova deus coelum' et terram. (vs. 5.) Et cet. Sed ita 
tamen intolerabilis tautologia inest in his verbis. Rectius bî2 
"531 cum vs. 5. copulabis hac ratione: Zo fempore, quo fecerat 
i Jova deus coelum et terram, (vs. 5.) tum (haec est vis copulae 
cf. 19, 4, Jos. 2, 8. al. coll, G. $.152. 1, a.) omne virgultum. 
agri nondum erat cet. De vi Fut. mm, maxs post DID z02- 
dum vid. E. $.473. 2). b. coll: loco classico 1 Sam. 3, 7: Sana 
DIS OS2T MEN Fa DID Fina > DIO ef Samuel 
nondum noverat Jovam, nondum sese ei manifestaverat Jova. —: 
6.7. 9250] de re repetita. — 459 DINMTNN “ta*1] G. $. 136, 2. 
11.18, E. $..529, Lc. f. — 2397 "xam] 6. $. 141. adn.l. — TDSN 
17102 519 AD] Saciam ei auxilium, auxiliatricem, sociam velut 
e regione ipsius i. e. talem, quae esse possit quasi .e regione 
ipsius i. e. sociam ipsi accommodatam. In hune sensum jam 
LXX transtulerunt: foydds «at° aÙrdy vs.18. et f. duoLog 
19,0UTO vs. 20. — 95 N9pI7 9] se. vI7593. NIpI va 551 
Tow NU mn WI DINI 5] ut, quocunque nomine eam, ani- 
mantem vivam i, e. quamvis animantem vivam (vid. supra) homo 
appellavisset, hoc ipsius nomen esset. 1°m wo) appositione 
cohaeret cum 55. Non obstat, quod interpositum est DINI. cf. 
simile exemplum 7, 6. Aliam explicationem nuper proposuit Fi- 
sius, nempe ‘hane: quocunque nomine eam homo appellavit: ani- 
mans viva (animal) hoc fuit nomen ipsius i. e. dignam, quam 
hominis nomine appellaret, nullam invenit. Sed hominem nomi- n 
nibus ‘appellasse animalia, vs. 20. demum narratur. Verba DINI 
79 979 NE N5 nonnisi transitum parare videntur ad sequentia. 
21 manna mina DADI] et conclusit carnem illius loga, E. $. 248, 
23,— mipb] pro ‘pb G. $.10. 3. adn. E. $. 144.‘ 
o Rega CAP. III. 28.55 AN] adeone verum est, eum divisse? 
4.E. 8.594. 357 ab5xn N3] G. $.149.1. E. $. 596. ex. — ND 
‘ fanan ni] praeposito N3 G. 8.128.3. adn. 1, ex. E. $. 490, 1. 
5. p. inf — AMpoan D3boa Dina] G. $.124, ex. E. $.481. I. — 
6.3*5075] ad consequendam Ri, Ros. Ges._Win, alii 
maluerunt huiec verbo adspicierdì significatum chaldaicum tribuere, 
necessitate nulla urgente, atque contextu contrarium suadente. 
8.— DINI ME] sud ventum diei (E. $. 544, 2.) i. e. sub ventum 
vespertinum, sub vesperam. Etenim in oriente aliquamdiu ante sa 
12. solis occasum. ventus oritur, auras refrigerans. = mani nua 


»3729] quam dedisti mecum h. e. ut esset mecum, socia mea; 
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Genesis. Cap. II. IV. i R 


constr. praeg. E. Gr. crit. p.619. 5q. — moman=bbn MAN IIIN 14. 


"nn] diris devota esto ab omni pecude h. e. omnes quadrupedes 
cet. tanquam bestiam nefandam te defugiant. Ros. Schott. alii: 
diris devota esto prae omnì pecude cet. i, e. omnium animan- | 
tium miserrima futura es. Quam interpretationem Schumannus 
sequentium causa, quae malam serpentis conditionem describant, 
priori illi praeferendam censet, coll. vs. 17. Sed verba ma dv o 
"nn 53m cum priore explicatione aeque ut cum posteriore con- 
veniunt. Etenim mens verborum ita explananda est: in ventre 
tuo incedes atque per omnes vitae tuae dies pulverem comedes, 
ita ut omnia animalia tanquam bèstiam detestabilem te defugiant. 
ef. etiam 4,11. E contrario Schumanni sententiae obstat id, 
Sn causa non est, cur cetera animalia diris devota dicantur. 
— "im UN TOMÙ: N°] haec (mulieris proles, homo) insidia- 15. 
ditur capiti tuo, et tu insidiaberis illius calci. quo i q. NU 
hiante ore captare aliquem, hine imminere, insidiari alicui.. Alii 


‘coll. verbo chald. haec feriet, conteret tibi caput, et tu feries 
ei, punges calcem. De dupl. acc. vid. G. $.136. adn. E. $. 530. 


— 399 Hniaws] dolorem tuum et graviditatem tuam h. e, per 16.- 
ev dea dvoîv: dolores graviditatis tuae. vid. ad 1,14. UN =28) 
*nprun] Contextus ratio haec est: maximos graviditatis tuae 
partusque dolores senties, sed nihilo ‘minus denuo «4 maritum 
tuum te feret appetitus tuus, mariti consuetudinem vehementer 
appetes. 3a >il amy] et ille in te dominabitur. Schuman- 
nus: et ille te comprimet coll. bva Deut. 21,13. 24,1. Jes. 62, 5. 
Sed mu 5y2 dominari in mulierem in'istis locis non est com- 
primere mulierem, sed uxorem possidere (Ges. Win. alii minus 
recte: urorem ducere). — 355Nn] comédes eam h. e. FNNI2N 17. 
proventum ejus. — 259% 79] Haud improbabilis est eorum 22. 
opinio, qui polytheismi ‘vestigia hic inveniri existimant. “|5] 
G. $.149. 1, ex. E. 8. 602..ex. mpi1 moun] G. $.124. 6. E. $. 
480.3. *1ì] non est adjectivum cum copula; sed Praet. rel. 

a mM (5,5. al. E. $. 438.) ut Doùy, mpbi. — Demi y> qual. 
via quae ducit ad arborem vitae G. $.113.2. E. S. 504. 

CAP. IV. mim- na] cum Iva i. e. Jova adjuvante. — 1. 
PRPb)] 255%] et cecidit facies ejus i. e. demisit ille vultum suum, 5. 
vultu tristi fuit. cf. bp bar Jer. 3,12. Job. 29, 24. — N37. 
‘131] nonne, sì recte feceris, elevatio sc. 7» faciei tuae (opp. 
demissioni vultus vs. 5, 6) #3 tibi erit, ‘vultum attolles, hilari 

1 * 
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id Genesis. Cap. IV. 


animo eris; sî mon recte feceris, ad januam peccatum cubans 
tanquam insidiator erit, te veluti circumsedebit, irretitum tenebit, 
et ad te appetitus ejus (peccati) erit, ipsumque te appetet? 7 
vero ‘ei dominaberis, tuum est, peccati illecebris forti animo re- 
sistere. nav inf, K. a NW) E. $.414, substantivi vices sustinet ; © 
ad hoc ex vs. 5. 6. cuci repeterdum est "ia. NNun ut mas 
culinum construitur, quoniam peccatum tanquam. insidiator sisti- 
tur. G. $.144. adn, 2. E. $. 569, b. Sed potest Y29 etiam ad 
Cainum referri hoc modo: nonne, si recte feceris, vultum attoF 
les; si.non recte feceris, @d Januam peccati cubans eris (cf. ad 
41; 1.) i. e. peccati triste mancipium eris, servorum instar, qui 
ad fores domini cubant, mandata ejus exsecuturi, cet. Sensus 
‘eodem redit. Is autem;.ni fallor, hic est: Tu tibi male con- 
scius es. ‘Nam si tibi bene esses conscius, non ita dejecto animo 
esses, ut solent, qui  pravis cupiditatibus se addixerunt. Sed 
: cave, ne cupiditatibus tuis indulgeas!  Schumannus: ,,zonne, si 
Vene sentis, peccatum fugies (surges a peccati foribus [putat 
Nîvy intransit. poni, infinitivum pro verbo fin. usurpari]), si 
autem male senties, peccati servus eris (ad fores peccati cu- ‘> 
dabis [legit 73) = NADI), ila, ut loc te (meretricis instar) 
appetat (tibi dominetur) et tu cum eo rem habeas ({[coll. 5v2 
quod dicit esse comprimere] ei obedias)?  Quem sensum neque 
contextus orationis nec ipsa verba admittere videntur:a De b»2 
8.ef. ad 3,16. — MIN Sme Tp INI] Tum Cain cum Abele 
fratre suo locutus est. 28 absolute adhibetur ut 2 Chron. 32, 
24. Quid cum eo sit locutus, intelligitur ex sequentibus, Sci. 
fratricidium commissurus dixit ei: nubn molo. eamus in agrum 
(quod ipsum inserunt Sam. et LXX: "dA Paper sìs tò msdior) 
vel.simile quid. Gesenius suspicatur, Cainum dei verbis (vs. 7.) 
‘commotum ad se rediisse, abjecisse invidiam, et cum» ipso fratre ‘ 
dei verba communicasse ; postea vero, cum forte soli essent in 
. agro, occulta odia denuo recruduisse et in caedem erupisse. — 
10.11. D‘pais ‘Nm v21 bip] G.8.145.1.<E. 8. 570) — 73 MAN MN 
MIINT] diris devotus esto ab humo i. e, humus tanquam homi: 
3 nem nefandum te ejiciat. ef. ad 3,14, — Ni: oi 199 ban} 
major, gravior est poena mea a sn mea, cf. vs. 8) 
14. quam'ut ferre possim E. $. 543.1. a. — ‘in mm] E $. 488. 
15. ex. — ]23] ideo se. ne occidaris. ‘131 sha] omnis, qui 
= si quis occiderit, id vindicubitur G. $. 142, ex E, $.592. 2. 
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Genesis. Cap. IV—-VI 5 


Alii: omnis , qui occiderît, poenas luot. of. Jos. 10, 13. Db 
‘In nin NE nam] et exhibuit Jova Caino” signumi, minime 
ipsum caesurum esse, quicunque eum depr ehenderit pi. e. signo 
quodam dato ei promisit, voto incolumitatis eum: damnatum iri. 
Quale fuerit signum, in tanta hujus historiae, quae uberiorum 
monumentorum epitomen contineré videtur, brevitàte non indica- 
ur. Sed malumus ita locum intelligere, quam cum plerisque de 
signo, quo deus Cainum notaverit. aut-insigniverit. Quem sensu . 
si exprimere voluisset scriptor sacer, scripsisset INESE E contrario 
vide min DID edere signum Ex.10,1.2. Ges. — ama mbar 18. 
ona] et partum est i pepererunt uxores ex polygamia 

G. $.138. 1, a. E. $.537. — vw] res secars, instrumenta22. 
quibus secatur. Nihil igitur mutandum est. — *3PW] pro msn 23.24. 
G, $.46. adn. 3. E. $.241, ado. 1. ‘201 nam ww »9] “Si 
virum interfecerim propter plagam mihi impositam aut juve- 

nem propter vibicem mihi injectam: si Cain septies vindicabi- ' 
tur, sepiuagies septies Laumech. Quae videntur esse hominis 
insolenter jactantis: Cainum quidem graviter, se vero, si simile 
scelus commisisset, gravissime vindicatum iri. Deprompta esse 

. ex quodam carmine, sua sponte intelligitur. — ‘pani 02] nam25. 
eum occiderat C. Sunt verba scriptoris, a quo res propterea 
repetitur, quod post comma 8. plura interposita sunt. — avba 26, 
Nom bi] G. 8.119. 4. E. $. 578. 

CAP. V. na, invod2] vid. ad 1,26. — 90 my 13,29 
ann 09727] praegnanter dictum: Ric nos consolabitur et -nos 
recreabit «0 opere nostro cet, Vulgo vertunt: consolabitur de. 

Sed hoc esset 3y amamoA, i 

CAP. VI. obama » 32] Intelligi naturas ‘coelestes, ange-2. 
dy0x non Adami nepotes (Schuni. al.), clarissime patet ex eo, 
quod filiis dei hominum filiae opponuntur. — > }îm N53. 
"951 DIN3] non perpetuo regnabit (33, 793 = ]DI Judicavit, 
hine regnavit) in homine, in hominibus i. e. non perpetuo agi- 
tabit homines spiritus meus i.e. vitae principium et fons (Ps. 
104, 29. 30.), auferam spiritum vitalem ab eis, non diu, ut 
majores, superstites erunt isti homines, quia delinquunt, quippe 
caro est iste homo i.e. quia carnis qua constant. libidine in 
errores abduci se patiuntur. Dita, quod nonnulii perperam con- 
flatum volunt- ex 2, W relativo et. Ds, ut sit pro Da MEN, est 
(lof K. cam Praef. et Affixi a ai G. $, 66, adn. 3. E. $. 421. 


% 
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6 Genesis, Cap. VI-IX. 


da Tab =5N ntsnm] arimoque EHE, propr. ut nostrates di- 


11, cunt: und es schmerzte ihn'in die Seele. ca DIN>AM *255] . 


‘ coram deo, qui omnia, quae in mundo fiunt, diligenter observat. 


13. DAN] .G. $.135. 3. E. $.531. — 255 nN3] h. e. a me decretus . 


est. bim5n] ad sis se. profecta. G. $. 138. 2. E. $. 552. 1. 
piena ] una cum terra, ejus superficie, quae homines fert 
14. et alit.. Pessime vulgo explicuerunt: super vel e terra. — 093? 
16.n29n37 na Nus] G. $.136.2. E. $. 529. e. — Sh] lumen 
h. e. fenestra, nom. en E. $. 249.; aliis collect. fenestrae G. 


$.105..3. c. Sed cf. 8, 6. HAN = DA] ad cubitum h. e. ita ut © 


sit justae rationis; sec. alios: ita ut cubitum aequet. n259n] 
perficies cam sc. “3% fenestram. Qui nnt collect. sumunt: 
perficias eas, fenestras G. $.143. 1. adn. ‘osà Diann] vid. ad 


17.vs. 14. — tia banam] die Fluth Wasser, tiva acc. G. $.111. 2. 


E. $.517.1. Alii: diluvium, diluviwin aquarum. cf. E. $. 516. 


19,21.1. d. — 7] artie. per Kamez E. $.168. = NBONI qamnpl 


G. $.124. 6. E. $. 480, 4. 

4, 6. CAP. VII. Dvd] E. 8. 544. 2a, — ba mi Danamil 
11.72 cave ne habeas glossam. vid. ad 2,19. 6,17. — mò *03] 
16, G. $.112. b. E. $. 515.3. — ‘ina Mao] sum clausit circa 

eum, Noachum navem ingressum conclusit. Praepositionis ‘192 

notio circum, circa, Guqè, megù videtur esse primaria. E. Gr. 
21. crit. p. 613. — ‘1 Nîv2] quae ad aves cet. pertinebant. E. 
22,8. 545.1. b. — “1 55%] in his vereor ut recte pleonasmum 

inesse dicant. Sensus est: ex iis, quaevin terra continenti Vers 

sabantur, nihil, quod spiritum ducebat, non mortuum est. — 
23.21] se. deus. De Raple vid. E. $. 45. 


5; CAP. VIE: Sion ibi ma] E. S. 491. p. 238. adn. 


7,8,84N5] E. $.515.1, — mimena, 2091" N8] TÒv uOQaLo, 
TV MEOTEROV, SC. quem (quam) in arcam receperat. Secus 


12, statuere videtur G. $.107. ex. — Sons] G. $. 68. adn. 3. E. 
17.8.336. — ‘95m 5î925] vid. ad 7,21, aim] Kiri asi E. 8.337, 2. 
2. CAP. IX. Timor vestri et terror vestri sit super ..» 


et super +.. in omnibus ... et in omnibus piscibus marîis; în 
manu vestra posita sunt. cf. similem structurae varietatem Ex. 
9, 14. Deut. 12, 5. Schumannus. ‘11 nua 552 conjungit cum 
ultimis verbis 73 D92 coll. 7,21. 8, 17. 9, 10. Sed horum 


locorum alia ratiò est. In his enim singulae res ad sua genera. 
revocantur, Minus repugnabo, si conferre ‘volueris Deut. 10,22. 


v 
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Genesis. Cap. IX. L, 


(—_ ‘am Avia “Wa JN] fentummodo carnem in anima ejus, 4. 
sanguine ejus i, e. carnem cruentam n0z comedetis, — NYO. 
WITN panta: D9N37= NA] santummodo (Schott. alii perperam: 
etiam ) sanguinem vestrum, animarum, inquam, vestrarum i. e. 
sang. vestrum, vestrum, inquam, vindicabo. D3:nvbi apposi- 
tum est, ut Suffixo in D577 eam vim addat, quam postulat lex 
oppositionis, Aeque recte scribi potuisset: DAN DINT. De > 
vid. G. $. 112. b. E. $, 515. Gesenio, Schumanno aliisque / 
Dasntib:b est dativ. commodi: «d conservandam vitam vestrami 
Sed cf. ad Deut. 4,15. Jos. 23,11. Sententia totius loci 3 —5. 
haec est: animalia interficere et comedere licet, modo ne saagnt? 


‘ 


mem comedatis; nonnisi' liominum. caedes vindicabitur, non ani- 
malium caedes. 99M WON 179] Perbene Ros. et Schum. haec 
verba praecedentibus DINA 992 apposita. esse monuerunt, ut 
fraternam hominum necessitudinem indicarent, atque homo homi- 
nis caedem perhorresceret. Quae emphatica. appositio sic reddi 
posse videtur: a fratre ejus-(hominis), ita ut wN cum vi” 
positum sit, ut 13,8, bv&ay in verbis nmmiyg DINAR DSwaN nb: 
nulla, quaeso, sit contentio inter me atque te cet., siquidem nos 
fratres sumus. Sed vide tamen, an hane interpretationem 
almittat Suffixum., Addo igitur duas alias explicationes. Una 
haec-est, ut WN hominem significare existimes (= DIN), oppo- 

 situm destize, prorsus ut Ex. 11, 7., quo significatu admisso hic 
sensus prodibit: a quavis bestia eum (sanguinem) repetam; et ab _° 
homine, a0 homine, inquam, fratre ejus, repetam; altera in co 
cernitur, ut vertas: — et ab homine, @ quocunque, fratre ejus 
repetam. In qua utraque interpretatione vides W°N non ad NIN 
sed ad binm referri. — Haerent interpp. nescio cur. Planag, 
omnia: qui effuderit sanguinem hominis, humanum: per hominem 
sanguis ejus effundatur G.$.142. 2. E. $. 565. b3x=] vid. ad 
1, 26. 05] se. deus E. $. 574. — “im pùs2] vid. ad 7, 21.10, 
355 —.è5n] non est: ad omnidus ... usque ad.omnia (Schum.). 
Verte: ev omnibus ..:, quod attinet ad omnia E. $, 544. 2. d. 

. Optime jam Luth. ultima verba sic reddidit: waserley Thiere es 
sind. — *339] pro 1239 G. $.10. adm. E. $.144.2, — "159 5fmi] 14.20. 
et 'coepit Noach. esse agricola, et: plantavit.. cf, 1Sam. 3, 2. 

F. 8. 561. ex. -Alii: et coepit Noach., agricola, et plantavit 
h. e. coepit Noach., agricola, plantare. — ‘3°1] ef nuntiavit id 22. 
quod conspexerat,  Omissum est objectum id, ut Exod. 19, 25. 


8 Genesis. Cap. IX—XIY. 


25,G, Gr, ampl. p. 734. E, $. Gli 7322] filius pro patre nihil 
habet offensionis.  Ponitur enim Cancan, pro ejus posteris, Ca- 

27. naanitis. cf, vs. 27. — nd>] dilatet, spatium concedat, amplis- 
simam regionem incolendaw det. cf, 26, 22. N25] h, e. ejus 
posteris. i 

9. CAP. X. mim mob] = ‘n ssa h. e. Judice Jova. — 

19. 5282] Plene: N32 72 usque dum venis, venitur. Sed in al- 
verbium abiit haec locutio. Hinc etiam simpliciter dicitur N39 

21. omisso 59. G. $.134.3. e. E. Gr. crit. p. 646. — ba e ih Dwi 
Nam] vid. ad 4, 26. 

4. (CAP. XL "1 2] Argyfius quam simpliéiùs hune locum 

' explicant interpretes. | Verba man Ya593772 referenda sunt ad re- 
motiora Dyavia — 17339, non ad DU nb mipyar. De bwwga uNa 

o. vidd, G. $.151. 3.2.2, E. $. 545. 1. e. — nibsb nam mi} 
hoc est, quod incipiunt facere i.e. tanta conari incipiunt et 
tam prospero successul  D>mm propr. drcipere eorum inf. H. ab 

‘ >em cum. dag. f. implic. pro nènn E. S. 427. 2372] fut. K. pro 

7.07979 a DAL G. $. 66. adn. 11. of. bi 8.428. ex. — nz] 1 pL 
tati a pro. ; n>33 a PE EI G. E. Il. IL nda] ut, ut Deut. 4,40. 

-30.31.6, 3. al, E. $ 602, 1, — 5] E. $.334. — Dna Nt] ona 
cum,tis per imprudentiam pro fnN cum eo se. Thara, nisi forte 
volumus esse pro pron. reciproco: cum sui8 quisque G. 7 122. 
I. b. E. $. 575.1, 

3... CAP. XIL ‘3 199329] Sunt, qui 2 39) dicant esse fio 
tunurî, deari per aliquem. Sed qui II. 19, 3. 18,18. 28,14 
cum ll. 22, 18. 26,4, contulerit, facile intelliget, Niph. idem 
significare quod Hithp., h. e. sidi dere precari, de quo signif. 

13. vid. ad 22,18. — n° NAN] le sororem meam esse, omisso %D. 
G. &. 152, ex. Pro hac indirecta oratione vs. 19. habes directam, 

17.Hebraeis usitatiorem E. $. 473.3. — MEI DisII dammi] G. $. 
135.1. adn. 1. E. $- 534. 1. b..è 

2, CAP. XII. 53) rp722] cum artie.. G. $.107. adn. 1.'b. 

8.9,E. 8. 496. — DINN NWA] vid. ad 9,5. — La FISAIN MEIN Ye L'Du <A 
‘9an] si ad sinistram iveris, ego ad dextram me vertam etc. 

DN et jY27 ac, loci; 17273°83, mon NESSO) E. $. 593. 

42 'GAP.XIV. monta nb»... SEAN vana “il Waliczicte 
ter interpretes structura horum vss. vexavit, Verte: et accidit 
tempore Amr aphelis, regis Schinearîs, Ariochi, regis Ellasaris 

. — wt bellum gererent (vid. ad my 9, 6.), propr. dellum gesseruzt. 
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Est chim aU9 — WI omissa conjunetione. pro vs — a 
positum, ‘similiter ut nibo vata Nim v3% pro mus fe ILREL È 
Ps..9, 17. Ros. sequitur. LXX ex ed. Ven. ita vertentes: èyé ero 
dè èv tì facrdeia ti] Auoagad Baorgs Serravy, Avuody Paci 
deve “Elhacco — èroinoav moleuore Cui structurae manifesto 
repugnat vs. 9. — 2992 MIU mis usual Non vert. e dre 4. 
decim annos rebellarunt. LXX Pecte: Ttò di Tessuaudendro, $rei 
artéornoay: “ Ros. Sed ne hoc quidem verum est. Hoc enim 
‘esset: ‘937 wovan Vertendum: et per annum decimum tertium 
defecerant. — nana nav2] G. $. 106,4. E. $.578. 2. b. mIa] 10, 
hoc uno loco pro ; isti Gi 195); si cu M loci E. $.128, adn.. 


— tib5n] cum artie. E $. ‘496, 3 Sh33] domini foederis 13. 


he. foedere juncti G. $.104.2. E. $. 505, — MMM SNN Pal 14. 
et erpedivit initiatos suos i. e. ad dimicandun eduxit Servos 
(ima sms) ad militiam edoctos. pt, quod haud raro dè 
evaginandis gladiis usurpatur, hic per metaphoram de servis. 
e vita domestica et umbratica in aciem educendis adhibetùr. ‘— 
ami». pan] et divisit se super cos h.e. divisis, partitis co- 15. 
piis irruit in così — ‘10 ba] si a filo et usque ad corrigiam 23. 
calceîù quicquam avcipidai i. e, ne vilissimum ‘quidem accepturus 
sum. Plena phrasis esset: ‘133 By DWIbN Si mb: mò (c£ dictum 
simillimum di me faciant, quod volunt Plaut. ‘Most, I. 3, 65.), 

i. e. deus me perda, st cet. G. 8,152. 2. f. E. $. 603. ex; 

CAP. XV. mn ii tamen ego discedam orbus G. $.2. 
152.1. b. E. 6.591. ‘15m om2 pun 71] et filius posses- 
sionîs h. e, possessor domus meaé erit (propr. is est, erit) Elieser, 
damascenus. pin = qua, ch nà vm for 3., qui versus 2dî - 
quasi interpretationem exhibet; pù = ‘ina vel SPUAT. 
Ewaldus $.504: Damascus Elieserig (ejus'urbs). Quod quid sibi 
velit fateor me non intelligere — %mn23° 131 verna i. e. Elieser. 3. 
— INDI ANI dna UN nm] Perperam vulgo tiny cum nz 10. 
epujungunt: Cougtas: et posuit unumquodque (animal), alteram 
ejus partem i. e. alteram cujusvis (animalis) pattem dissectam. ‘ 
ex ddverso alterius. Ita nuper Fisius. — .NÎ33 WI nun “mul 12, 
G. $.129. adn.1. E. $. 544. 2.a. — mò Nb vana] în terra13, 
quae ete. G. $. 121. a. E. $.579.1. bmò se. posteris tuis ]971}. 
DIS 559) DIT3r5] 2 539 opus facere per aliquem h. es servo 
uti aliquo E. $ 545. 3.; hine eredat ‘aliquis, ‘29 'hoc eodem 
significntu etiam cum acc, construi posse coll. L. $. 524. 1. Malim 


‘ 
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tamen cum E. Gr. crit. p. 620., Winero aliisque reddere: ef ser- 
vient iis (peregrinae terrae incolis) et (hi) aPigent eds. coll. 
vs. 14. Cum ace. pers., cui servitur, hoc verbum construitur 
etiam 30, 26. 31, 6. al. Subita personarum mutatio nihil miri 
habet. cf. illustria exempla. 1 Sam. 1, 7. 2 Sam. 11,13. G. Gr. 

17.ampl. p. 803. — Mora noby:] nom. fem. cum verbo mase. con- 
junetum vexavit interpp. Locum. ita expedies; ut statuas. mviy 
(subst. loco adjectivi G. $.104.1. adn. 2.) vim praedicati habere,. 
5° impersonal, positum esse: und Finsterniss, finster war es. 
Consentit G. $. 144. adn. 2. Hitzigius praeter necessitatem pro 
Ir legit ma, ut sit fem. ab 7, ad analogiam formae Tap 
cf. ad Ex 1, 16. 

2. CAP. XVI. n'12a] ut ne parerem G. $.120. 2. d. E..$. 
543.1. a. 579799 MIDA “ban] fortasse aedificabor ex ea i. e. 
ejus ope proles mihi continget.. Sc. aedificari dicitur mulier, si 
domus ejus aedificatur; domus autem dicitur aedificari, si proles 

4. datur Ex, 1, 21. Deut. 25,9. 2 Sam. 7, 11. — 3pmai] G. $. 66. 

5.adn. 3. E $. 421. Lb. — PR 3000] injuria mea h. e. quam 

ll pei tibi incumbit, tu es in culpa. — 125) E. $. 284. adn. 

13. — ‘941 DA] num hic luminidbus utor (vivo) etium post adspectum 
(numinis)? Sc. credebant veteres, adspectum dei in vitae pericu- 

14. lum inferre. — NI «mò "q2] puteus vitae adspectus (propr. 
sum: Leben des Schauens) h. e. puteus, ad quem conspicitur deus 
sine capitis periculo. cf. omnino, Jud. 65 22. sqq. 

1. CAP. XV. “255] coram me i. e. mihi deditus,, addictus, 

4.— 228] pro 028. Adcommollat auctor formam ad nomen Dia 

5.ef. vs.5, — TINA NPI] vocaditur = vocabunt zomen tuum. 

7. vid. ad 4,18. — bn935] suff pl. referendum est ad collect. 9-7. 

10,— "aan bum... "na NNT] hoc est foedus meum. (foederis 
signum cf. vs.11,) ... post fe: circumcidi omnem masculum; 
circumcidantur omnes mares. 597277 inf. pro imp. E, $. 489.1. b. 

11. Gesenii sententia fluetuat $:127. ex. — b3n23» nda na bian] 
.circumcidamini carne, propr. carnem praeputii vestri. G. $.136, 
ex. et $.138. 1. E. $-530. et $. 533. . Eandem structuram vide 
vs. 14. 24, 25. Cetérum. maxime probabilis est Fisii conjectura; 
bmb)23 non esse Praet. Kal a 373 cum vi passiva, sed Praet. Niph, 
a sin = dro vs. 10. 12. 13. 14, omisso 4 ante Praeform. pro 
bnADI, ut IN est pro 299n Num. 17,13. al. (G. Gr. ampl. 

| Mps 373.) _ cpazi Ninni Lo:m Mnn5))] Pluralis b"29 in hac 
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aliisque hoo genus formulis solennis est G. Gr. ampl. p.665. — 

=n27] repetitur signum interrogationis E. $. 598. 2. ex. 17... 
Sasnwss] quod ad J. attinet. — 59713] E. $. 414. ex. deducit 20.26. 27. 
a 572), ut sit pro DAI Sed rectius alii repetunt a 32; ut sit 

pro 57723. cf. ad 34, 22. pr 


CAP. XVHI. 757395] cave ne cum G. $.152. 2. d. 5. 
aliisque dictum existimes pro 35 j3 759 propterea quod. Significat 
nam idcirco sc, ut a me recrearemini, per commutationem causae . 
cum effectu. — map] G. $.111. 2. E. $. 517.1. — ‘99 NM] 0.8. 
E. $. 592.3. bimhy] sc. sededant hospites. E. $. 548.1. a.y. — 
mn nv5] tempore redivivo i. e. hoc eodem tempore anni futuri, 10.‘ 
— SMI NN] vid. ad 15,2. — 533 MINI N55] num est 13,14, 
quidquam difficilius Jovà h.e. tam difficile, ut a Jova alienum 
sit illud efficere? E. Gr. crit. p.600. — 42 2259220] vid. ad 12, 3.18, 
— ix 7922 1097] respicio, curo eum, ei ‘prospicio, ut. — 1% 

na e) — D35=nNpyi] Hic, ni fallor, cogitatione aliquid sup- 20. 
pressum est, quod debet cx praccedentibus repeti (cf. 2 Sam. 24, 3.), 
nempe ex vs.16., ad quem nune redit oratio: (Pergamus igitur,) 
nam «ingens est querela de Sodoma cet. Sed potest etiam ita 
verti: Ingens profecto est cet. E. $. 586. Winerus sententias 
20. 21. invicem trajectas esse dicit pro: descendam. et videbo cet.. 
nam ingens cet. Magis placeret, verba sic struere: (20.) querela 
de Sodoma et Gomorrha quia magna est, et peccatum eorum 
(incolarum) quia gravissimum: (21.) age descendam cet. »5 
sententiis causalibus saepius înterponi, notissima res est. — OWN 24. 
bps] vid. de artie. E. $.519.  F25p2] bîpa ut fem. con- 
struitur, quia intelligitur 9%. — 79 72 MI 220] ad profanum25. 
tibi sit h.e. absit a te, abhorreat animus tuus a. — 7Mom "508 28. 
‘937] mn ace. G. $. 135.3. E. $. 527. nun] 2 propter. Sed: 
verum si quaeris, vix differt a 3 preti. — 1) 2a] E. $.593. 30. 


CAP. XIX. 5 &b] 20n, sed, propr. nor, nam. G. $. 152.2. 
1. ex. E. $.595. — ‘n IF SUINI 2250) DID] zondum cubdi- 4. 
tum ibant vel iverant (cf. ad 2; 5. i tum (e ib.) incolae urbis cet. > 
Ali, ut Schottus, Ewaldus $.601. 2: priusquam cubitum iverant 
cet. Sed dubito, num possit idoneis exemplis probari, DIO in- 
terdum pro DIO: poni. Pro 2250) suspicetur aliquis legendum 
esse III. Facile potuit. excidere 7 ante %. Sp] ab extremis 
partibus, ab extremo usque. Ita. et Jer. 51; 31. Fortasse dictum 


\ 
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est per ellipsin pro ftp 3»? mepr. cf. Jer. 25,33: paNz mepo 
STAN nXp 799. Quae est Hitzigii opinio. Vid. etiam ad 1Sam. 
5.14, 16. et Ps.39, 3. — mbybn] G.$.107. adn.*), E. $ 496. — 
6annan] cf. nUIp Jud. 4, 9.; id. per Segol up ib. vs. 10. + 
8.j375p 2] nam idcirco, sc. ne ab aliquo injuria afficerentur. ef. 
o. ad 18,5. — mam wi].adesdum! Ita cum paucis Fisius. Bene. 
Loto quoque vim inferre volunt Sodomitae, quia recusat hospites 
nefandae ipsorum libidini exponere. ef. quae proxime sequuntur: 
Jam pejus te quam illos tractabimus cet, Vulgo cum LXX et 
Hieron. vertunt recede illuc! ,,Jubent Sodomitae Lotum recedere 
ab ostio, ad quod haud dubîe stabat, postquam illud occlusit.< 
Ros. Sed w3; significat accedere, non recedere. DeWs:] E. $. 477. 
its pros] cum artic. G. $.107.3. adn.I. c. — i 
26. propr. apud 'faciem i. e. coram. — MNNI SnUa vani] ee 
resperit uxor ejus (Loti) a tergo ejus i.e. MINA post se, 
coll. vs. 17., ubi Lotus ad fugam quam celerrimam impellitur verbis 
Li na Dian da. ssUxor virum secuta et' nec respicere nec .dex- 
trorsum nec sinistrorsum spectare jussa, terga mariti oculis pedi 
busque sequi debebat (fitta min tomi n35). Atqui jussui 
morem non gerens & tergo. ejus oculos deflexit ac retro spectavit.* 
29. Ges. — q73 201 SUA] in quibus i. e. in quarum una aliqua 
, 33. habitaverat ‘vid, ‘ad Jud, 12,7. — pun] G. $.47. adn. 3. 
E, $. 244, 1. db 
2: CAP. XX. ID SN WaNI] et dizit de (Had E. S. 544. 
1. Eodem. significatu . adhibetur > infra ‘%8,13. in verb. 35 av 
3. dic de me. — 552 n2%2 NWI] de vi copul. G. $. 152.1. c. — 
6. AD] ad formam verbi 13 pro Num Ex.9,34, al. G. $. 74. adn.20.c. 
vr. Dutzi DEBNN]. oret pro (um 7, 16. translate) ze. mM] et 
ri.vive h. e. et vives E. $. 593.2. b. cf, G.$.127.1.2. — “anna 
15, tO ita me interficient E. $.480.1, — ava iso] =  DIPaI 
19.°931 270 SUN G. $.121.3.,c. — N33 nbsl G. $.118.4. adn. 2. 
E. $.522. ‘na1 TR Nam] hoo tibi sit velumen oculorum i. e. hoc 
, efliciat, ut conniveas = hoc tibi sit'donum piaculare, piaculum 
(ef. 32,21: Mmmva "5 5 22 degere i. e. placare alicujus fa- 
ciem muneribus) pro omnibus (propr. quod attinet ad omniu), 
quae tecum et cum omnibus sc. tuis facta sunt, quae tibi tuisque 
omnibus me auctore acciderunt. Atque ita tibi satis fuctum erit 
s. esto.. NM22) pro nm92) 2. £. Praet. Niph. a Mm (quod in Hiph. 
inter alia siguificat jus dicere alicui, facere, ut jus suum aliquis 


a 
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liner) cum Vay rel, (codem signquem habet vs. 11 ). cf. nnp 
30,15. Consentit E. $.403. adn.1. Alii locum îta explicanti a 
-tili sit velamen oculorum, velum (propr. sensu) pro omnibus i. e. 
apud omnes, gui iecum sunt et apud omnes alios = tum apud 
tuos ‘tum apud alios i. e. his mille siclis velum tibi compara, 
ut omnibus pateat, te esse marito nuptam. Et redarguta fuit 
(verba scriptoris). Observant interpretes isti, tum virgines a ve- 
lamine abstinuisse, et Saram quoque, Abrahami sororem se 
simulantem, illud deposuisse videri (12, 14.), Hine Abimelechum - 
molli brachio eam reprehendisse. At enim verba 35 NNT FON, 
quum conimuni construetione cohaereant non minus quam copula, 
pari ratione reddenda videntur: zecum et cum omnibus. Praeterea 
alaichhi in hoc contextu dubito an possit esse: ef illa redarguta 
fuit. Ita enim, ni fallor, leges grammaticae poscerent: DADI NI. 
(No Jud. 13,19, vix potest in subsidium vocari.). Schuman- 
mus et Fisius existimant, mo) esse nomen, quod respondeat 
verbis by nioo hoc sodo: sit tilî velamen oculorum — et. 
satisfactio (propr. Part. N. f.) sì rectum sc. oculorum — 376 
png. — DM bb] uva Say Sis n5] nam clauserat circa 18, 
omnem uterum (7, 16), obseraverat omnem uterum i. e. prorsus 
steriles esse voluerat mulieres. ” 
CAP. XXI. *31:3] artic..loco pron. rel. G. si) 107. adn.*). 3. 
‘E. 80586. — puu na 55 2355] vid. ad 4,18. Eadem structura 5. 
V8-8. — MINOR ANT = 727 na] G. $.142,.2.. E. $. 564. — 13. 
bb] non pen. vid. E $.478.1. a. — Tia: — 26m) Janis, 16, 
E. $.489. 2. b. Dà mò id. S 577. ex. = ninz mana Sa] cum |. * 
2 G. $. 151. 3. 2.-E. &. 545.2. 0. y. — "am Sins] G. $.1121, 17. 
9, ex, — fn enN *pmra] propr. firmam fac manum tuam 18. 
în co i, e, apprehende eum. — nép mm Mi] minus recte 20.. 
vertunt: evasitque, quum adolevisset, sagittarius, ‘Redde: et 
escrevit în sagittarium, magis magisque excoluit artem sagitta- 
riam, propr. und er war iflarodi wuchs heran ein Bogen- 
schitze. cf. E. $.485. 2. — m31] fem. tanq. neutr. haec E. $, 23, 
573.2., monstrat ea quae sequuntur, ut nN7 Ps. 7, 4., MEN 
Ps. 42, 5. Aliis est adv. loci Rie, q: d. hoc ipso in loco; non 
hine recedamus, donec jurejurando hoc sit confirmatum. . ‘93% Dx] 
vid. ad 14, 23. — ‘9 mn na] quid sibi volunt propr. 005 29, 
sollen sie (alii: quid hic sibi volunt) hae septem agnae? 332325 
G. 8. 35, adn. 1. — *5 S2N] I ott) idea orationi 30. 
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rectae G. $.152. p.81.a. n] fem. ut neutr. E. $.573, 2, b. 
32,.— nn99n1] E. $. 476. 2 
13, CAP. XXII. “mx din] aries a tergo, pone. Occurritur 
a Schumanno, ,,mM& nusquam adverbium loci denotare; praeterea 
formulam sustulit oculos èt vidit necessario postulare, ut aries 
ex adverso do a offeratur, minime ut post. tergum 
ejus appareat.“ Quemadmodum vero nhin propr. pars inferior, 
49,25. infra (adv. ), 59 propr. pars superior, 2Sam.23,1. supra 
(adv.) significat, ita etiam “ma propr. pars postica dénotare | 
potest poze, a tergo. Ad alteram autem dubitationem quod at- 
tinet, Abrahamus, a nuntio divino compellatus, resperisse putan= 
dus est. Sed potest etiam reddi: in posteriore s. extrema re- 
gionis parte. Schumannus: postouam, quod sensum minus com- 
modum fundit.: Multi e veteribus et plurimi libri exhibent 5° 
“NN aries quidam, in qua lectione facile agnosces manum emen- 
datricem. 729] Lege 520 (ande 535 Jes. 9, 17.), ut sit inf. 
14,vim habens nominis = :]30. cff. dby et 5DI. — NY] se. 15 
sibi. cf. vs. 8.713) 280 va] ita ut dicatur etiamnum: in 
16,17. monte Jovae providetur. — >5] Absint argutiae! Luce clarius 
est, "9 post interjeetam sententiam gravitatis causa repeti, — 
1801 2992071] et dere sibi precabuntur per posteros tuos h.e. 
a posteris tuis sument bene precandi formulam; Israelitarum sibi 
felicissimam sortem optabunt, ubi fausta sibi ominari volent. cf. 
48520: ‘1 N) ]3 per te dene precabitur Israel, dicens: 
faciat te deus ut Ephraim et Manasse. cf. E. $.545. 
Zi.ex: — "Mat Sant — Iuizbona] et peller ejus, et pellicem ejus 
quod attinet, haec etiam peperit E. $. 476. ex. 

5,6, © CAP. XXIIL “358 saprai i #5 mfnb] 85 post Siad praeter 
consuetudinem est. Lege cum Hitzigio: ‘& W 35: SANb coll. 
vs.13. Eadem medicina adhibenda est vs. 14.15. Similiter pro 

11.N5 vs. 11, videtur legendum esse Nb. — MIA IN N5] Ex 
spectaveris 5N, NI=5A (cf. 2 Sam. 13, 12. Gen. 19, 18.). Rustici © 
quid habet Nb, quod ab hoc liberali genere dicendi abhorreat. 
cf. etiam vs. 13. Rescribendum videtur xò (2Sam. 18, 12. ‘of. 
13.1 Sam. 14,30.). — "920% 3 mon DA N] Oratio est etiam atque 
etiam rogantis: sì tu modo, utinam me audires! Duae optandi. 
‘ particulae augent votorum vim. Pro mina Hitzigius conjecit le- 
gendum esse TON vel potius. nnk ab DAN consentire; ingeniose . 
‘quidem, sed praeter necessitatem. De’ > cum imper. vidd. G. $i 
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133. 2. E. $. 605. — m:vnu vi: vò mand] vid. ad vs. 5. 6,14.15.. 
e 552] èv mao, in conspectu omnium, — bpml atque ita 18. 20. 
raitus fuit, pleno jure cessit ager etc. cf. ad 21,32. 

CAP. XXIV. *5] vid. ad'19,2, — =3N] ad, apud, ut 4.11. 
Deut. 16,6. Jos. 5,3. 11,5. al. G. $.151.3.d. — #3] ed, puella, 14. 
per eam. Alii: eo, ca re E. $. 573. 2. Sed praestat 32 ut 
praecedens fin& ad puellam referre. — "19 ©b5 070] cfi ad 15. 
2,5. — 955 DN 49] G. S.124.5. e. E. $.603.1. — #b mamu?] 19.21. 
De stat. constr. ante praepos. vid. G. $.144. E. $. 510. 1. — 
sa=n2] cujus filia? G. $.120,3. E. $. 509. ex. — “558] 23.27. 
momin. abs. non sine vi. cf. 49,8, ‘Deut. 18, 14. — Div] 33. 
a bun (= Div) G.S. 69.1. E. $$. 335. 345. ef apposuit, 
apponi curavit sc, Laban. Alii, ut Winerus, verbum passive » 
sumunt: ef positum est. Sed cf. C’tib Jud. 12, 3. Ceterum Keri 
nostro loco vult legi bw, ut sit Hophb. verbi tm. Male. cf. 
Gen. 50,26. — ‘13m N5=bx] domum patris mei adibis!- G.. $. 38. 
152. 2. f. p.83. E. $. 603. ex. Scil. praccedit vs. 37. jurandi 
verbum. Alii: sed adibis, ut N5-DN post negationem vs. 37. sit 
î q. DA "5, de quo cf. E. $. 604. Sed non satis certa mihi 
quidem videtur ista significatio. Certe ll. Ezech.3, 6. Ps.131,2. 
eandem, quam supra dedimus, interpretationem admittunt. Cf. 
tamen, ad nostrum loc. quod attinet, loc. paral. vs. 4., qui alteram 
illam explicationem magnopere commendat. — ‘3% H35N DI] 45. 
vid. ad 2,5. 19,4. — “is iN Dv] G. $.152. 2. b. secutus 55. 
LXX: dies aliquot, forte decem, wreì déxu, Possitne vero iN 
denotare forte, potest dubitari. Rectius vertes: dies aliquot aut - 
decem. Ita nuper Fisius, qui idem ‘509 nomen esse judicat, 
dexds significans. — N59 Mb “W3] vid. ad 16,14. — rinv5]02. 63. 
ad meditandum h. e. ut ‘ambulando cogitationibus suis animum 


pasceret. cf. n°. Ali: ad deambulandum coll. ar. cu med. Je. 
— mt mim8n] stat. constr. cum loci E. $ 511. i, et 67. 
grtic. id. 8. 516. b. 


CAP, XXV, Dv] prope E. $. BAT. — vag= 55 © 59.11.18, 
553] in conspectu omnium fratrum suorum i. @» ante R0P, iis ab 
oriente sedem cepit. ‘cf. 16, 12: avi miao sò by. — 
invia n535] n255 arte, e regione 30, 38., ‘hine pro post ver-21, 
bum supplicandi : ssprecatus est Isaacus pro uxore sua, propr. ita 
ut deum inter et uxorem intercederet, sich vor seine Frau stellend 
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(quemadmodum vor et fitr unum vocab: est, ‘ef. etiam drzé). 
Win. Schum, existimat, scriptorem illo vocabulo per enphemis= 
mum significare tempus concubitus, quo fsaacus propter uxoris 
sterilitatem Jovam -precatus sit: ,,preces fecit Is. (cum versabatur) 
22. 6 regione uroris suae, i. e. cum uxorem cognoscebat. — DR 
"agn 2] si ita se habet i.e. si conflictantur filii in meo utero, 
quid est, quad talis sim. i. e. in hac verser conditione, haeo 
patiar? Alii verba ultima sic explicant:: quare gravida facta sum* 
ut sensus sit: si sic’ mihi futurum erat, quid juvat concepisse ? 
. Sed- contextus orationis ‘magis favet priori explicationi. Bene 
Schumannus: ,ycognitum cupit Ribca, qua de causa in utero ejus 
filii inter se praeter omnem consuetudinem conflictentur, ideoque 
23, deum consultum abiit — ‘337 Di Sovif Duae gentes in utero 
tuo sunt, e? duae nationes separabunt se ex. visceridbus tuis o 
i.e. ex te prodibunt = 30%) *puza (Job. 1, 21.), Ros. Win. 
aliique verbum ‘53 praegnanter positum censent, ut sensus sit: 
ex te prodibunt ita, ut perpetuo separatae sint futurae et inter 
se dissidentes, Cui explicationi repugnare videtur membrorum 
parallelismus. ‘931 DRS? D&ba] et natio natione, et harum na- 
tionum, quae ex utero ‘tuo prodibunt, una altera valentior eriz, 
et major natu serviet natu minori i. e, posteri Esavi natu mas 
joris servient posteris Jacobi natu minoris, ef. vs. 25. 26. et 20. 
26. sgq.. De b&b vid. E, $.107.1. — bn& nuz5] E. $. 558. 

4;7. CAP. XXVI. anta 159920] vid. ad 22,18. — imuat] 

s. vid. ad 20,2. — rasata] “32 TN pun] et prospezit 
Abimelech per fenestram, per mediam fenestram, fenestram cir- 
cum se habens, Sc, 153 circum (7,16.) etiam passive adhibetur, 
id est, non tantum de illis dicitur, qui ipsi aliquam rem circum= 

10. dant, sed etiam de iis, qui aliqua re circumdantur. — 220 125] 

(13.E. 8.605, p.300, adn. — 3TI poim gin] DI particip. pro inf. 
18.G. $.128.3.b. E. $. 491. Spe DV: nas] vid. ad 6,17. 
20. ivomoy:] E. $. 327. I. ex. — mbyn DA} de DN post verb. Pa 

randi vs. 28. vid, ad 14, 23.. Hbrn per Zere; habet ehim vim 
imperativi (Hnt>n DN i.q. mibzn ND), ut mban N53 Lev. 18, 7. 8, 
al, E. $.372. ailn. Secus statuit G. $. 74. adn.16. , 

1.6. CAP.XXVIL n&9] vid. ad 16,2 — pagene mon 
20, 5279] audivi patrem tuum loqueniem E. $. 592.1. — Dom 
21, sent] vid. ad 2,3. — S* MANA] mt tanquam adv. damiani 
26,08 du-da seyest. — new ‘c. $ 10; adn. E. $ 144. 1. — 
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=priz] a vara cum Piacp: 77223 non a j7ava, san. Res 23, 
ipsa loquitur. — meu] Kri: mind. Sed cf. E. $. 382.29. 
br0) e baf TIRI qui tibi maledicent ha e. si quis tibi male- 
dixerit, ei maledicetur. G. $.143. 4. E. $.571. — Nun Nn Ha 30. 
N2 PAN MU» apr] santum quod exierat Jacobus, cum Esavus 
frater ejus, intr aret. cf. Jud. 7,19. Cic. ad Fam: 8, 23: tantum 
quod ex Arpinati veneram, cum mihi a te literae redditae sint. 
MX II NI NIDN 9] propr. quis tandem ille fuit ò 9y- 33,34. 
osboag IHiodv. 49 pid è I mandi » m29283] Horum 
loco verborum Hitzigius Begriff p.126. sqq. vult legis. ITIIN1 
“dann vada mm : ina D3. Scilicet, si Mm: 7a Da legatur, 
ante DI desiderari copulam. Ante sav9 vero ia mi sN 
(cf. ad 1 Sam.17,48.), quod posterius facile cotrumpi potuerit in 
imm. Ewaldus quoque Gr. crit. p. 547. suspectam habet lectio- 
nem receptam. Mihi omnia sana esse videntur. Nervose dictum 
est Da pro Da): uligue raia ei erit precatio fausta. “1 vero 
ante siada sl sensu abesse potest. ma DA 32992] vid. ad ‘4, 
26. — "aan 20] num quia vocatur nomen ejus Ji num forte 36, 
‘nomen habet et omen? Illud *2î7 plus intelligi vult quam dici. 
Dubitantis. speciem ostendit Esavus, ut eo acerbius affirmet. Er- 
rare videntur, qui 55/7 dictum putant pro n ND (G. Gr. ampl. 

‘p. 835.). cf. simile exemplum Jer. 31,:20,, ubi admirans quasi 
suam erga Ephraimitas benevolentiam, et quid causae subsit vix 
ipse perspiciens haec dicit Jova: ‘31 DISEN * pr 1271, adeone 
mihi pretiosus filius Ephraim cet.? quorum loco verborum non 
possunt poni ullo modo : nonne preliosus mihi cet. quippe quae 
essent causam amoris simpliciter et recta via eloquentis. ST 
Das] Jam dis G. $.120.1, adn. E. ‘8.559. — YINT 390072 30. 
"2x1] absque, sine pinguedine terrae erit habitatio tua etc. E. 
$.543.1.a. Invito contextu alii: pinguedo (propr. pinguedines 
cf..ad vs. 28.) ferrae erit habitatio tua ete: — min Tone 599] 40. 
sed super gladio tuo i. e. usu gladii tui vives E. Gr. crit. p.6ll. 

De copula vid. id. $. 591. “Ir UN] cum huc illuc vag gaius 
, fueris, MN a 55m. Alli aliter,. — TIANLE na 380] vid. ad 42. 
4,18. Tm 75 bmnk] ad verba: se consolabitur tua causa 
te occidendo; dor lethifera. 

CAP. XXVIII. 55] }35 cum m loci, vid, de hac sin-2.. 
A gulari forma E. $. 464. adn, 3, — muri» 1 ad suas urores.9. 
2», hie accessionem significat,, cut Ara 12. .G. $..151, 3. b. — 
] 1** 
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1.ntigan] @ partibus capitis sui. nIUNDI compos. ex DAUNS 7 

denom. a WN2 et praep. j722 pro DAWN 1 Sam.26, 12. cf. 5 n°992 
= = 9792 pro 577731 Sam. 23,28. et msm = = 0227 pro 227 
14.17. Jud. 8,2. — 2 325932] vid. ad 12,3. — DA 25] ‘hic non est 

19. quicquam nisi G. $. 152. 2. i. E. $.604. — “05957 DU mb DEANI 
muniz] erat autem Lus nomen tllius urbis a principio. «E. 
S. 595. 2. 

Di CAP. XXIX. 39] Se. paiillulum eminenti greges, cum 
jurxta puteum recubant. G. $.151. 3. b. E. $. 548. a. y. anni. 
m>53] Noli desiderare articulum ante ; DATE Est enim praedi- 

14. catum: xai 0 Zidog (sc. zoù posaros) nv peas. — DAI dan] 

(15. G. 8.111. 2. E. $. 517. — "10 sof I] num, quia frater meus 

18. 65, servies mihi gratis? - _ bros] 2 pretii E. $.545.3.a., non 


27.causae {Win.). cf. ad Deut. 19, 21. — nxr v20] hebdomadem 
hujus, Leae, h. e. hebdomadem vapdae convivii, Convivia 
30. nuptialia per septiduum celebrabantur. — “31 = ba 5 INDI] uti- 


que, imo amabat Rahelam magis quam Leam. bi non est re- 
ferendum ad nomen, sed ad'verbum, cui aliquam vim addit. cf. 
Job. 18, 5: pmi DISW9I SIN Da uligue lux improborum exstin- 


32. 35. guetur. — “92 MNM] cf. ad 21,16. — ni39 79373] cf. 
ad 16, 2. < 
2, CAP. XXX. s53g DII>a min] ar dei Zoco sum? num 


ego efficere, possum, quae solius dei sunt, sc. ut sterilis foecunda 
evadat? cf, 50,19. et 2Reg. 5,7: n naiiatabi) nani ma Dada. 
Errant, qui cum G. $.150. 2. vertunt: ‘nonne sub deo sum? 
3.7 interr. neque hoc loco neque ullo alio affirmat. — =by nai 
“22] ef pariat super genua mea h. e. filium, quem super genua 
8, statuam, pro meo sexcipiam. — ‘93% DW5N “bamoi] luctationes 
‘ dei luctata sum. De hac acerrima uxorum Jacobi pugna acrius 
pugnarunt interpretes. Aliis, ut Rosenmillero, Schumanno, /ucta--, 
tiones dei sunt luctationes vehementissimae, pugna maxime ardua 
coll. G. Gr. ampl. p« 694., alii, in quibus est Schott., pugnam 
divinitus adjutam intelligunt, cf. vs. 6., alii aliter explicant. 
‘Ex mea opinione sensus hic est: pugnam pugnavi,. in qua ipsum 
deum adversarium habui. Sc. respicere videtur Rahela ad verba 
Jacobi vs. 2: ad dei loco sum, qui tibi fructum uteri denegat? 
11. Nonne ipse deus tibi liberos denegavit? — 32] cum fortuna! 
i. e. quod faustum fortunatumque sit! K°ri: 53 Na venit: for= 
15. tina; n cf. una vs.13. — nnpan] pro nupiI. vid. ad 20,16. 
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— "un onNxz72 N23 DN] Mentem horum verborum non recte. per- 27. 
spexerunt interpretes, Verte: uinam apud te gratiam invenis- 
sem! Ostendit Laban, se vehementer optare, ut Jacobus z0va 

sibi servitii officia praestet. cf. vs. 31. — 53] super me h. e. 28. 
mercedem, quam meum sit, quam mihi incumbat persolvere E. $. 
548.1. a, d. — ‘131 Sua na] G. 6.152. 1. p.81. E. $. 584. b. 29. 
SAN] apud me i. e. dum meae curae demandatus erat. cf. 39, 6. 

_ on »25x] Nonnulli\vertunt: perlustrabo — separaturus 32. 
(propr. ‘separando), grammatices legibus non obstantibus, vid. ad 

21, 16. Sed contextus orationis.(vs. 35.) magis favere videtur 
eorum interpretationi, qui 507 imperativo reddendum putant. 
920 5770] quidquid pecudum discolorium in posterum inventum 
fuerit. — *m 25] uique sit, fiat E. $. 605. — pa Ma jr) 34.35. 
et tradidit gas, discolores pecudes, Yiléîs suis seorsum custo- 
diendas, sc. ne commiscerentur cum ls, quas: in posterum tan= 
quam mercedem Jacobo parerent unicolores, neque fucum facere 
posset Jacobus. — nînion 123 Nena m99 2f93] i, e. pe- 36. 
cudes unieolores. — 7N3n] Juss. ut 49, 26. 77397139] pro m2anmi38. 
G. $. 47. adn. 3. cf. 1 Sam. 6,12. Dan. 8,22. — 22M] pro 39. 
mons ut Jud. 5, 28. 29AN pro AN E. -Gr. crit. p. 111. SY 

Gr. min. $.135. adn. — ‘Novum Jacobi artificium. Z# sépara- 40, 
vit Jacobus agnos i. e.-pecudes discolores, quae ipsi in mercedem 
partae erant, ef convertit Faciem gregis i. e. oculos unicolorium: 
pecudum Labanis, quas pascebat Jacobus, ad discolores pecudes, 
nempe omnes unicolores pecudes în grege Labanis sc, convetrtit 
ad suas discolores; suosque greges discolores seorsim posuit, 
neque eos contra gregem, pecudes unicolores Ladanis collocuvit. 
Verba 1 za pom 597 accuratioris explicationis causa addita, 
sunt a scriptore, ne forte ‘praecedentia Ne 022 gam de Jacobi 
pecudibus discoloribus explicarentur. Bene Schumannus meus, 
qui totum hunc locum docte explicuit, yyliquido, ait, ‘apparere, 
Jacobum duplici artificio imaginationem pecudum, ut unicolores 
discolores parerent, incitasse, et virgis variis, in aquariis contra 
pecudes coeuntes positis (vs. 37. sqq.), et eo, quod unicolores. 
Labanis pecudes ita collocaverit, ut ante. se viderent pascere 
discolores Jacobi easque tamen. oculis ab unicoloribus aversas, 
ne discolores inpitolerivi adspectu et imaginatione conciperent 
unicolores“ dedi 
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9. Sec, alios Pi. pro bn ab Sn. — 69728] pro 79928 E. 6.170. 2. 
15.20, — DIN Da 55N”)] G. S. 128. 3. adn.1. E.$.491.à. — 2339] 
DIS na] et se est animum h. e. mentem, intellectum ejus, 
fefellit eum. ef. "D p°3 Sam 2 Sam. 20,6. TIM Sa] E. $. 
25.596.3. — IMNTDN Spn 7221] et Laban cum fratribus suis 
28. firit se. A>ma na. — Abs nison] stulte egisti vid. ad:2; 3. 
29. de 09 (ef. n nos Ex. 18, 18.) vid. E: $.371.2. — “n byb= ws] 
Hanc phrasin antehac cum Hitzigio aliisque ita explicueram : est 
pro deo manus mea, dei loco mihi manus est, coll. Hab. 1,11. 
Job. 12, 6. Virg. Aen. 10, 773: dertra mihi dews. Sed horum 
locorum alia ratio est, si quidem locutio ista apud Job. et Hab. 
de homine protervo et violento, apud Virg. de divum contemtore 
(vs» 648.) adhibetur. , Neque magis placet Schumanni interpre- 
tatio haec: est roborî manus mea i. e. robusta. Ita enim prosae 
orationis leges poscerent: può bau est robur manui meae. 
Veram interpretationem dedisse mihi videòr ad Deut. 28, 32. ad 
32. quem loc. vid, —- UN DY] apud quem G. $. 121. 2. adn, *). — 
"38.39, PTaU pmi» m] cf. ad 27, 36. — MIMNN] luedam illud, noxam 
in me suscepi, a NUM petita forma a SUN pro MINUNA G. $.74. 
adn. 20.c. E. $. 404. Db (SME DL, DAT “n9x] i fari diei et 
furtum noctis h. e. si quid furto ablatum'erat sive diu sive noctu.. 
42.5N923 cum *_ parag. E. $. 322.2. — ‘man S5] puto, fe vacuum 
49. me ‘dimissurum fuisse. vid. ad 18,20. — Saxwr7:] Sam. mami. 
Ew, Comp. p. 64. et° Schum. legi volunt 3 NOx Mata el cip. 
pum, cippum vero sc. appellavit Mizpa (speculam), his ducti 
rationibus; Primum favere contextum, quippe qui doceat, etiam 
Saxa cippum vs. 45. 51. 52. testimonii loco erectum esse. De- 
‘inde ut 34 ita'et max debuisse singulari appellatione insigniri. 
Tum NDWAITI, si cum moba vs. 48, conjungatur, articuli causa 
soloecismum prae se ferre. Denique ob 6uocor#Asuzov unam, vo- 
cem facile potuisse praetermitti, ita ut alteram servaret textus 
hebraeus, alteram cod, Sam. At enim quae vs. 45, 46. leguntur, 
si quid video, ita intelligenda sunt, ut Jacobus unum lapidem © 
majorem erexisse, deinde propinqui ejus alios minores lapides 
congessisse dicantur ad illum circumquaque stabiliendum. Nam 
nulla idonea causa cogitari potest, cur ejusdem rei duo diversà 
monumenta posuerint. Non obstat, quod vs. 51. 52. ter legitur: 
hic tumulus et hic cippus, quandoquidem lapis major minoribus 
vibanm date et cippus eb Li) appellari potuit. Unde sua 


Genesis. Cap. XXXI XXXI. 16° 


sponte intelligitur, nomen Mata, licet proprie ad mIa perti- 
neat, tamen etiam ad da referri potuisse, neque opus esse ista 
emendatione, dummodo per articulum liceat, udenti nectere 

cum antecedentibus. Is autem h.I. eodem jure poni posse vi- 
detur, quo nos dicimus, urd die Warte se. appellavit tumulum, 

îd quod ex vs. 48. cogitatione repetendum est. ‘“WYa] e0 quod, 

ut 34,13. Deut. 3, 24. al. Secus statuit E. $. 524. — Da] ef. 50. 
ad 14,23. 35] vid. ad 28,9. — Sunt qui statuant, hic duarum 52. 
structurarum confusionem locum habere, ‘ Sed perbene Schuman- 

nus: ,,salva est structura, modo ipse recte construas. Constat 
enim, DN, ubi geminatur, sive, sive apte reddi posse et prono- 
mina personalia saepius absolute poni.. Quod si observaveris, 

sic hoc comma redde: hic tumulus et hic cippus testimonio sint, , 
confirment, sive ego sum, me non transiturum ad te hunc cu- 
mulum, sive tu es, te non transiturum esse ad me hunc cumu- 

lum et hunc cippum.* cf. Ex. 19, 13. al. i 

CAP. XXXII 578] pro ANN ab SAR G. 8.671. adn. 5. 

E. 8.397. — dr) Snibp] zin0r sum quam omnia, beneficia tua 11. 
et omnis fides tua cet. i. e. indignus sum quae in me strenue 
contulisti plurimis beneficiis.. *m92% Spa] G. $ .151. 3, p. 76. 

E. 8. 545.3, — bma=by by] matrem cum ta ad 28,9.) 12. 
liberis (ut bvwin= Ly ‘prvian Exod, 35, 22.). Proverbialis lo- 
cutio, qua summa crudelitas” significatur. cf. Hos. 10, 14. — 

7725 519 519] G. 8.106. 4. E. $. 578.,2.b. — DON] pro17.20. 
DoNvn E. $.403. adn.2. — "5 NWI] forte feret Faciem meam, 21. 
ferre poterit adspectum meum, m me amice excipiet. — NUT nova] 23. 
pro Nimit mbrba G.$.109.2. adn. E. $. 501, — mn2m27DN 35] 27. 
non mittam te, misi mihi benedireris. vid. ad 28, 17, — “529. 
PN“ = DA] non Jacob dicetur nomen tuum, sed (vid. ad 1.1.) 
Israel, »ynon quod nomine Jacob ultra vocatus non fuerit, sed 
quod eo longe insignius et augustius esset hòc, Israel, ad com- 
mendandam hujus luctae et victoriae de deo relatae memoriam.“ 
Ros. ‘139 nb 2] nam cum deo contendisti et cum homini- 
bus. (Esavo, Issaco, Labane) et praevaluisti. Igitur non est, 
quod fratrem timeas. Schottus verba 21m? DIWIN DI) sic ver- 
tit: ‘quodsi cum hominibus pugnaveris , superior " discedes. Ro- 
senmiillerus: ‘E Rominibus quanto magis praevalueris? ‘Nescio 
annon audacius. — >]: se. ATE um vs. 26, 31. cf. E. $ 38. 
573. 1. d. y. 
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1. CAP. XXXIII. 3] suos cuigue assignans, imponens quasi. 

2.— DR9NN... D9M8] collocavit posteriores oca A emos 

5.E. $. 529. ex. nec non $. 507. adn. — vas Da n UA] 
13 gratiose largitus est cum duppl. acc. G. $. 136. 2. E. $. 

10.531. c. — ’1 72 >» s5] De hoc loco minus recte exposuerunt 
interpretes.  Dicit Jacobus: accipe donum meum, 2am propterea 
faciem tuam vidi, quasi viderim faciem dei pro: accipe donum 

li.meum propierea quod cet. cf. ad 18,5. — na2m] ut nen 

13.Exod. 5,16. G. $.73. adn.1. E. $. 403.1. — bD:93 Dwbwm oa 
'535] Sunt, qui desiderent articulum ante bsam-et nibp. ‘Sed n 
articuli non sine idonea causa deficit. cf. infra ad 37, 2, De voy 
vid. ad 30, 28. ‘17 bapoyi] si impulerint eos per unum diem, 
morientur omnes E. $, 603. 1. £adem structura 42, 38. al. 

12, CAP. XXXIV. »b3 a251] multiplicate super me etc. 

13. h. e. imponite mihi quantamvis dotem. vid, ad 30, 28. — 027] 
referendunì est ad ea, quae vs. 14. sequuntur. suaT ut 31,49. 

15. — NîN3] morem geremus 1. pl. fut. K. ab DAN, cf. Win. Vulgo 
2. pro Niph. habent, sine idonea ratione. — bibi] ba) part. N. 
pro 5523 a bw. Dubitari enim vix potest, 59722:ejusdem esse 

26, radicis, cujus est vicinum din. — amo nò 2397] occiderunt 
gladio. vid. G. $. 138. 2. coll. 2511 pb 5DI Jos. 8, 24. 

4% CAP. XXXV. D9] vid. ad 25,11, — "MM 73] Hune 
locum frustra sollicitarunt interpretes. Bene Schum. ,,Jacobus, ait, 
votorum, quae 28, 21.22, susceperat, et beneficiorum, quae in ipsum 
deus adhuc contulerat, haud immemor (35, 2/3.), nune vota soluturus 
in eodem loco, quo cippum érexerat, aranà exstruit, et locum ipsum, 
ubi aram exstruxit, laeto animo atque cum vera animi persuasione 
vocat non Bethel sed El Bethel, quandoquidem haud amplius dubi- 
tabat deum profiteri eum (28,21.), per quem ipsi tam fausta eaque 
omnia contigissent, quae 28,19. 20. optaverat. Itaque sic transfer; 
ibi aram exstruxit et hune locum vocavit: deus Bethelis i. e. ei 
deo, qui ipsi se primum Bethele manifestaverat deum, dicavit. 

10.13. — DA *5] vid. ad 32,29. —. UN Dîipaz] E. 8. 584. d. 

2. CAP. XXXVII. ‘am 9A mon] pascebat cum fratribus. 
Schumannus: inspiciebat fratres, eorum mores. Sed prior 
significatio -et certior est et proximo orationis contextui accom- 
modatior. De vi ca rel. cum mn conjuneti vid. E. $. 
485. 1. coll, G. $.131. 2, MII bn37] malos eorum i. e. ie iis 
rumores. Articulum ab 59% non sine caussa abesse, ostendet 


2 
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G. $. 109. 2. adn. cf. E. $. 501. Schumannus Dn27 active in- 
tellisendum putat de obtrectatione, qua semet ipsos fratres in- 
sectati sint. Nihil enim rei naturae convénientius egse, quam 
loqui de rixis inter fratres ortis. Sed hoc si dicere voluisset 
scriptor sacer, pro 19) DN27, opinor, scripsisset” N97 DINT. 
— D“pro iz] filius seni natus, ut DIP} 551 44, 20. Schu-3. 
mannus mutatis vocalibus legendum ducit ‘25:77 72, nulla. ur- 
gente necessitate. — 127] eum alloqui, hoc uno loco cum acc. 4. 
lan mya0n] propr. se convertiebant et se inclinabant meum 7. 
versus manipulum. . Facile intelligitur, smabai ad utramque sen- 
tentiam referendum esse. — ‘94% Dan 52727] Hoc invita gram- 8. 
mòtica convertunt: fune in nos regnabdis, tune nobis imperatu- 
rus es? Sc. tN in altera‘interrogatione non ponitur, nisi ubi 
partem illa efficit geminae interrogationis G. $. 150.2. p. 73. 
E. $. 598. 2. Recte ad sensum Vulg. numquid rex noster eris, 
aut subjiciemur ditioni tuae? Sed cave ne premas discrimen 
verborum 372% et 5U2. vid. GL IL — 533 v20] E..$.525 b. 14. 
— nimbmm 352] G. $-104. 2. e. E. 6.505. b. — D792 372201] 19.21. 
h. e. effecit, ut vitae ejus parcerent. Male interpretes: eripere 
conatus est. Wp 1253] G. $.136. ex. E. $. 530. cf. Deut. 


22,26. — 29] pro Mer Semivocalem absorbuit 2. ef. n°051 25. 
et ninni. Secus statuunt Lexx. — gub n9v] G. 8. 128. 3. 33 
adn. 2. E. $.490.2. — 2] vid. ad 18, 20. on 35. 


CAP. XXXVII. Ip] Vs 4. 5. babes Fem. NEMI 3. 
Hebraeorum quorundam opinioni, moris fuisse existimantium, ut 
patres primogenitis, matres vero postea natis nomina imponerent, 
manifesto repugnat locus 29, 32. sqq, ex quo liquet, promiscue. 
et patrem et matrem apud Hebraeos liberis nomina imposuisse. 
— men Nuv] perdidit (semen suum) effundendo iz terram,9. 
constructio praegnans. — “]B] vid. ad 3, 22. sUny Hamit. 
Verbum eundi magélxs1, ut saepius , ‘ubi in narratione cum ‘alio 
verbo conjungitur, veluti 35, 22. Ex. 2, 1. Deut. 31, 1. Jos. 9, 4. 
Sec. alios nostro loco En continuitatem notat, ut sensus sit: 
et continuavit manere. — "M31 D1m9 Mapa] in ostio oppidi 14. 
Enaim, quod in via est qua Thimnam itur. Ros. locum aliquem - 
in campo ad viam situm, geminos fontes, indicari jadicat. Sed 
cf. vs.21. — myir5 Mawnin] et haduit eam pro meretrice. 15. 
E.'$. 544. 2. ce. — #5 nni] et gravida facta est ei h. e. ex 18.. 
eo G, $.138. 2, E. $. 544, 2. e.  Eadem structura obtinet, ubi 


x 
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5. adjectivum 5577 ponitur. vid. vss, 24. 25, — &YTI NAZIO NI 

nb] vid. de hac structura E. $.592. 2. — }2759-*5] name 
.ideo ut mihi culpam contraherem. cf. ad 18,5. — în 2w22] 
cum retraxisset prior ille manum suam. Cum Participio hic et 
infra 40,10, 5 particula eodem sensu copulatur, quo alias ‘cum 
Infinitivo. E. Gr. crit, p. 546. Ta pis namaenn] quid 
rupisti? Observa accentum distinetivum, voci nu appositum. 
Super te sit ruptura h. e. (cf. ad 16, 5.) tibi erit imputanda, 
) Veretur obstetrix , quorsum, ruptura ista casura sit. Quanti mo- 
menti tum fuerint aetatis praerogativa, inter omnes constat. 
Schumannus: quid rupisti, propter te fiat ruptura i.e. quod 
nunc fecisti, indicio est, per te aliquando effectum iri rupturam. 


da 
9 


2 
2 


°_S 


f 
Suspicatur vir doctus, scriptorem his verbis prodigiose indicare . 


seu ut vatem canere mutationes, quas sub Davide, primo rege, 
respublica Israelitarum experta sit. coll. Ruth. 4, 18. sqq. 

è CAP. XXXIX, 55=w=55] vid. ad 15,13. coll. vs. 5, 
—_ "pom N72] ex quo tempore praefecit. TN propr. eriune 
tas ad Ex. 4,10.) hic relative sumitur pro UN TN2 vel 32 782 
(ef. nostrum seifdem pro seitdem dass) ut Ex. 5, 23, 9, 24. — 

| 6.îNN] apud eum, Josephum i. e. cum ejus opera uteretur, cum 
is un:iversam domum administraret (cf. 30, 29.), non: apud se, 
in enimo suo, ut Ewaldo placuit $. 547. cf. vs. 8. DN *5] vid. 
: 9,ad- 28,18. — “57972 DATI MIN] nulla res me major est h. e. 
tanti est, ut eam ‘aggredi nequeam. vid. ad 18, 14. :Schu- 
mannus: zemo me superior est. Sed cfî. quae sequuntur. — 

11.571 bîM2] tali die, quo hera Josephum pellicere studebat. — 

14,17. N‘9n] invidiae causa tacet mariti nomen. — 2 pax5] non 
sunt nectenda cum “58 N2, sed cum 229 NNT SUx coll. vs. 14, 

18. NIpNI 029P vano] transit inf. in verb. fin. E. $. 606. 1. e. 

20. cf. G. &. 129. ex. — Ya D9pra] G. $.114.2. E. $. 509. — 

DI. MN nn] et dedit gr atiam ejus, gratum eum reddidit. Non 
audiendi sunt, qui dicunt, 1 in 73M) esse paragogicum. cf. *nni 
STI DIM JM7NN Exod. 3, 21. al. 

3,4, CAP. XL. NYA b5pa] vid. ad 39,20. — Nonna pon 
DAN] ‘et praefecit, custodem fecit Josephum penes eos. cf. 39, 22. 
!.8Q.Winerus, alii; #4 muneris Josepho demandavit, ut cum illis 
assiduus esset sce iangqpam minister. Sed cum JA non cum ace. 
5, conjungitur 52, ubi significat mandare alicui aliquid. — 20312 
Din] E. $.534.. inbn pinnos wsn] quisque secundum inter> 


LA 
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pretationem, significationem cen sui h. e. secundum id, quod 


Vi somnio portendebatur. ‘2 3293 Wa Matm Spur] 


of. vs.1. ‘939 33m mpur E. 6.515. sl — npò 5a mm vba] o, 
în somnio da ‘et ecce ete, Ut intelligas, quaenam vis sit hujus 
loquendi formulaé, finge, scriptum esse: S255 goa ASI votina, 
a quo "9% mim) moîina plane non differt nisi eo, quod hoc 
rem ita tradit, ut tuis oculis eam' intueri tibi videaris, — N71 10. 
‘191 nim5D] es ea quum germinasset (cf. 38,29. G. Gr. dmpl. 
p- 793.), prodiit ejus flos, maturaverunt ejus racemi uvas. 
Alii: et ea germinare visa est (propri fuit quasi germinans), 
prodiit ejus flos, maturuerunt (Hiph. = Kal) ejus racemi, ita 


ut uvae fierent. — “UNIT N] ersollet caput tuum i. e.13. 


ad pristinam dignitatem te reducet, ut segg. docent, DaWwa5 
‘359 IN ris] more pristino, quum ejus pincerna esses. cf. 
ada ana RN no) DN 5] farium mei apud te14. 
recorderis (propr. recordaberis et sie porro), quando bene te 
habebis, mihique te benignum praebeas etc, E. $. 604., — N3 15: 
niz2 an8 VID 55 Manna ms] vulgo vertunit: zo0n commisi 
aliquid, ut i.e. cujus causa în carcerem me conjicerent, Sed 
hoc, ni fallor, esset: masw» “>. Redde: z0n feci, commisi ali- 
quid, quod in carcerem me conjecerunt. i. e. quod in carcerem 
me. conjecerunt, inde non sequitur, me aliquid commisisse, — 


sh sb5] caristra panis albi (r. 49m =,5ìN albuit, cf. lee 16. 
panis albus) h. e. canistra, in quibus. panis albus sive simila por- 
tari solebat. cf. vs. sq. Alii: caristra foraminosi, reticulati 
operis, Kòrbe von durchbrochener Arbeit (vr. “5 foramen). Prior 
explicatio veterum interpretum ‘consensu firmatur. — “DN NEI 19, 


UN] per lusum®* verborum eandem dicendi rationem adhibet, 


quam vs.13, — 597 nI5n DI n727 inf Hoph, | a o paco. 
E. $. 346. De strictura vid. ad 4, 18. 


CAP. XLI. bv22 bad] vid. ad 29, 14. ‘9 5 mrigle Post 1, 
13m pron. pers. 3. pers:, quod alias ad particip. rel. addi solet, 
saepius omittitur. cf. 1Sam. 10,11. Rarius id fit; ubi #37 non 
praecedit, veluti Ex; 5,16. — DWp nDWw] adustae euro G $.6. 
1132. E. &. 508. — nat n — sn&jPE. & 589. — fi9N59 10.11 
imm] vid. ad 40,5, — “Sip 539] unus aliquis ex servis prae- 12. 
Fecti vid. E. $. 515. 2. cf. G. $.112. b. tia] cogitatione repe- 


| tendum est 3. — 5n& nnoò DISn van] te somnia audire, ut 15. 
Maureri Commerit, Le 


n 
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21. ea interpreters, orat. indir. ut 12, 13, — rm29p] G. $. 35. 
adn. 1. 77872] nomen sg. G. $. 90. extr. E. Gi g797 aa 
24, 26, quam] vid. ad 19, 33. — nai n55] Deficit artie. ante n93 
32. G. $. 109. extr. E. $. 501. extr. cf. 1,31. 2,3. — nuun by) 
an] propr. et super-iterari somnium h. e. quod autem iteratum 
est somnium, ita factum est, quia etc., vel, quod mihi magis 
placet: quia hoc somnium bis vidisti: profecto res est certa deo 
84. ac deliberata. cf. ad 18, 20. — Spam mon NWss] id agat 
Pharao, ut constituat, propr. ut nostrates dicunt: es mache P. 
40.und. — “9755 pur Por bs] ad jussa tua (n os; vor, 
sermo, etiam de iis adhibetur, quae quis dixit vel imperavit cf. 
45, 21. Ex. 38, 21. Num. 3, 16. 39. al.) se componat totus. po- 
pulus meus. Alii, in his Schum.: super os tuum figet osculum, 
te dòominum veneretur, dir huldige ete.-coll. Ps. 2,12. cf. vs. 43. 
Sed constat, veteres eorum, quibus vellent submissionis signum 
dare; non faciem, sed vel manus vel pedes osculatos ‘esse. cf. 
praeterea ad Ps. 2,12. "rara DIAN NON PI] santum solium 
quod attinet major ero fe, NDSFI ace. G. $.116. 3. Secus statuit | 
43.E. $. 565. — 45 Sua avan N29502] curru, quem habuit, 
secundo G. $..112. a. E. $. 515. 4. IAN] vox aegyptiaca (abe- 
ek: inclinate caput), quam seriptor hebraicus ita inflexit, ut 
etiam ‘hebraice ‘sonaret et ‘\ad similitidinem vocis peregrinae: ac- 
cederet (flectite genu, tanq. inf. absol. H. verbi 32, pro TI 
ad formam D*2UN pro Diawr Jer. 25, 3. cf. seg. sind). Pina 
inf. pro verb, fin. e£ praefecit G. $. 128. 4. a. E. $. 492. 
47. avwape] ad, secundum: manipulos i. e. fruges protulit tail 
51. sui]. mu) praet. Pi. pro mu) G. $. 51. adn. 1, E. $. 443. 3, 
56. Formam auctor accommodavit ad nomen : mIa — nun=ba= na 
57. Dm2] omnia loca, in. quibus erat sc. aliquid frumenti. — =351 
2N2 JIN] et omnium terrarum homines venerunt, und alle Welt 
Lam. G. $.143. 1. E. $.569. a.> poin= 5a] vix est quod moneam. 
referendum esse ad nayen ana. ef. Ex. 2, 5. 
7... CAP.XLII. nivp] dura, h. e. aspere eos alloquutus est‘ 
15.G. 8.105. 2, b. E. $. 573.2. — ma Nn DN Mime Mm] per 
vitam Pharaonis, si hinc discedetis i. e. non discedetis G, $. 152, 
16.2, f. E. $. 603. extr.. DN “5] nisi G. ibid. i. E. $. 604. — *n 
DIN DebanA .5 m3ob] per vitam Pharaonis, exploratores estis, 
18, propr. juro, vos esse exploratores E. $. 586, -— M sb9 mar] 
hoc facite et vivite h, e. et vivetis G. $. 127. 2. a, E. $. 593, 
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Zoe. — im way bms05 anunba] et (iniperavie isuis) ut red- 25, 
derent numos eorum, ‘(tumos) cujusque » etc.‘ De pl. DI555 pe- 

. cuniae, numi vid. G.$.106.4. adn.1. — bOR ninfeo na] 29. 

* quaecunque sibi acciderant.- vid. supra ad''vs.:7. cf. Jos. 2, 23. 
— b°53922 ming joe] es. posziz; fecit ‘sc. animo ‘suo i.e. 30. 
habuit 208 tanquam exploratores. — pie! 105 nix se 

} quisque loculum pecuniae suae ‘in sacco 800 deprehendie | 
25] omnes illae h. e. omnia illa:‘((mala); vidi ad‘vs. 7. De 36. 
suff, ef. G. $. 35. ‘adn:1. — ‘9 DOTI) JION AMNIPI] sé in 38. 
fortunium ei acciderit, canitiem mean demittetis: ief. ad 33,13. 

CAP. XLIII ago so -b9] secundum: ‘haec verba, 7. 

. has quaestiones, omnino nt ferebant ejus quaesita.. papa 9519] 
num. ‘scire poteramus. vid. de hac vi fut. G. $.125.4. E. 8.478. 
2.b. “7° 55] E. ib. 1. cf. GILL 1. — 05] nam ‘referendum 10. 
est ad sententiam primariam ‘h. e. ad verba 775539 Mmpi vs. 8. 
‘aan narmamanmi &bID] zisi cunctati Fuissemus, profecto nune jam 
' semel iterumque rediissemus. ‘De MITATANA Nbad; mg vid: 
E. 8.605. 1. a., de mn n5 id. ib: subb. et $: 586. 2:;1 de si 

D%95 cf. ad 27, 36. — NIDN ]37 DN] si prorsus, ‘vere ita ni 11, 
VINTI N97] canzio, celebratio terrae'h. e. fructus laudatissimi, 
«nobilissimi, — wa N02] pecunia iterutionis h. e. nova, alia 12, 
pecunia = MN nos vs: 22:, qua solvenda ‘novam Grifoni co- 
piam sibi comparare possiùt. — SAN DIMAX] deficit ‘articulus 14. 

— post. nomen suffixo definitum E. $. 501. cf. G. $. 109. extr. 

Amb mist NN INI] quod vero me attinet, sì orbatus 
fuero, orbatus ero ‘hi ei si in fatis est, ut-liberis. priver, esto, 
cf. Esth, 4, 16: NIN INTIN MUNDI si periero, perierò; alde 
2Reg. 7,4. — n32 mun] non est ‘idem quod mat mo9 20-15. 

| vum argentum vs. 12.; sed ‘argentum duplicatum h. e. et novum 
et repertum argentum. Ceterum errant, qui man ‘pro ‘adjectivo 
. habent,  pariter atque illi, qui cum Schum. pro. “Miani legendum 
‘esse judicant stat. constr. mv. Voc. ups. accusativus: ef 
Deut. 15, 18. G. $.111. 2. E. 8617. mdc; imp: pro nav 16, 
CE. $.394.2. adn. p.184. — MIN 2] obsecro, mi domine. 3220. 
Ges: Win. alii contractum judicant ex "33 ‘precatio ;” ut 33 ex 
Py. cf. chald. 2923. Allis” est pro *2 Sat audias me. “Cui in- 
terpretationi quanquam non obstat, quod nostro Toco' plures lo- 
quuntur; nam, sì verum quaeris, “unus tantummodo loquitur nomine 
omnium, tamen priorem explicationem, utpote veterum, Samaritani 
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:.> inprimis, utriusque Targuniistae, Syri et Arabis Erpeniani inter- 


25. pretationibus- mirifice» confirmatam praeferendam ducimus. — “5 
27. 2598] vid. ad vs. 7. — DNIAN nua] quem diristis E. $. 524. 
28,29. 6xtr.. — minvsi] Kiri minus. ‘sed cf. E. $. 382. _ (LUNI 


pro am ex gh fut. K. a pi E. $. 424, 

4... CAP. XLIV.. sno na ans] G. 6135. 1. È. 6.526. 
hi brsbmi]e? quando eos assequutus fueris: haec ad eos loqueris. 
5. Eandem structuram vid. vs, 22.129. cf. ad 33,13, — ‘131.17 N°597] 
To verbis mr AD n interpretes excepto Schumanno: omnes ellipsin 
viderunt.;-Sehuras autem. mi bi construendum putat cum DNIIT 
‘ DaNib» Stay hac ratione: monne de-eo, in quo bibit ... ‘male 
egistis quod fecistis? Sed vehementer dubito, possitne mt verti 
de eo. Accedit, quod verba ita intellecta sensum parum aptum 
; fundunt. Equidem-existimaverim; m} hic ut saepius alias esse 
adverbium:.monze hic i. e. 35 vobis, apud vos, est id (poculum 
intelligit., quod leviter innuit, ut videat, quomodo se illi mota 
criminis suspicione ‘praebeant), in. quo, ex quo dibit dominus meus, 
et in quo (72 Dvsl), per quod idem divinare solet, cujus usum 
‘in divinando. facere, solet ? . Male egistis, quod Ffecistis. Ad 
a mnù ch. G..$,151.32. coll. rive èv yQUo9, èv TTorqgiots, 
 bibere .in\ossibus, boire dans une tasse. Why inf. abs. ut wno 
7.Hos. 4,2. 372 Num. 23, 11. al. cf, G. 8 51. adn.3. — nen 
\ 18. nibva 25) vid. ad 18,25. — m3N »3] vid. ad 43, 20. 
‘ 21,579ND3 125] cf. 18, 25. E. $. 601. Di mig nov NN] 
h. e. uf ipse eum videam, intueri possim. cf. 42, 20. Alii: uf ei 

28,32. cupiam. — MID AD] vid. ad 37,33. — san bon — 299 PRE 
34, transit & pera tertia ad primam. — sm? NIN] vid. ad 21,16. 
1,4, CAP. XLV. von] G. = 68. 2, biu$. 33 — nua 
o A boyoal è quem (me) vendidistis G. $. 121. 1. adn 1. E. S. 583. 
57.0 bay] se. 9528 E. 8.573. extrr — nMyaU D2ò mbb 
"034 Yana] ut darem vobis residuum în terra = terrae, h, e. 
residuum frumenti, quod terra produxit, et ut vifam sustentarem 
vobis, manui magnae conservatae i. e. vobis, quotquot estis a me 
servati, omnibus. cf. loc. parall. 50, 20. : In eundem sensum ex- 
plicuit ,hune locum Schum. Alii: ut vos. superstites in terra 
‘servarem, et vitae vestrae liberatione ingenti consulerem. Sed 
hoc si dicere. voluisset scriptor, pro naw D3: Divb scribere 
debuisset NU. MINA avi. vel IMINUI ‘n ‘5; verba autem 
RIA murtob vix dubium est per appositionem teferenda. esse ad 


“ 
’ 
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DB. — DNIbNI 5 Dna NÎ] n0n ‘008; sed deus; propr. nam 8. 
deus me misit.  Fd9D> 385 saa9to8i] et constituit me patrem 
Pharaoni î. e. amicum, consiliarium ejus. Ita Lasthenes 1 Mace. 
11, 32. a rege Demetrio srary9 appellatur: Laordeds Anuntoros 
Anodéver tO matoÌ yaioswr. — DININ SIM sor sd] de meum 12. 
vos alloqui, propr. os meum esse, quod vos alloquatur; me esse, | 
qui vos alloquar. Nam haec vis est articuli praedicato praemissi 
G. $. 108. 3. adn. FE. $. 560. cf. Deut:3, 21. — bimm5y 723%] 15. 
h. e. brama = 5» cf. vs. 14. — N09 nN7 Mom Man] ee #4 10. 
jussus es, porro tibi mandatur (ut hoc iis injungas): sic facite. - 
— bano =b» Din=ba b3391] nec oculus vester parcat ve- 20. 
strae ‘supellectili i. e. nec vos taedeat supellectilem vestram re- 
linquere. De 3» bm vid. G. $. 151. 3. b. E. $. 0548. a a — 
mano so 5y] er jussu Pharaonis. cf. ad 41; 40. N*DI, 
CAP. XLVI. ny Da ava] inf. mirri in Kal. In caussa4. 
‘esse videtur, quod praecedit ma. ef. E. $:491: adn I, — =55/26, 
Djp NS woin] omnes qui Jacobo, i. e. tanquam familiae | 
. Jacobi adseripti, venerant. — IWA 155 nani — ULALLZbI =nvil: 28. 
Tum Judam ante se ad Josephum' misit, so ut monstr aret'coram 
0 (Josepho) în Gosenitidem i. e. ut Josephum viam edoceret, in 
qua pater Aegyptum ingressus migret. Hoc fecit Jacob, ut eo 
celerius posset Josephum videre. Schum. Alii: tum Judam ante 
se ad Jos. misit Gosenitidem, ut huic rem,  adventum suum 
inuntiaret ante se i. e. priusquam ipse veniret. Sed cf. vs. 29. 
CAP. XLVII. mia xp] propr. e summa, numero fra-2. 
trum. cf. 19,4. — quar INC 1199] G. $. I4d:e — TIR NMUN] 3. 4. 


ef. ad 40, d. — bi» 95] pauci et calamitosi, propr. paulum 9. 
‘et calamitosi E. $. 518. b. — qui: ‘nDb] pro ratione, numero 12, 
liberorum. — Fani] et elanguit a mob (ut santa; no2) = DS 13. 


G, $. 74. adn. 3. a, cf, Sam. qui habet Ninni — D913p29] E. DI 16. 

445. 3.a, — Man DN “2 9M237 N35] DA "5 alii pro 12 positum 18, 

volunt, alii duas voces esse contendunt. Hi: non celabimus te, 

nobis, si pecunia +++ consumtà est ( quemadmoduni consumnia 

est) nihil reliquum esse ete. Quarum interpretationum altera 
falsa esse videtur, altera non vera, Converte cum Hitzigio: 20% 
celabimus te: sed consumta est pecunia «.. nihil reliquum est 
etc. quemadmodum etiam nostrates dicunt:. wir kònnen es dir 
nicht verhehlen, sondern das Geld ist alle ete. — DIT9NNIY21 

(rinfa Svzsm] G. $.142.2, E. 6.564, — mami uN b> ampuniar. 

srt i 
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et se reclinavit ad lecti cervîcal, auf das Kopfkissen; in lectum, — 
in quo sedens cum filio. egerat, recubuit. 

6. CAP. XLVII; pabma aN9pr DIMIN DU 55] de nomine 
fratrum suorum in. hereditate eorum nominabuntur i. e. fratribus 
suis in divisione tribuum ‘accensebuntur; peculiare nomen nova- 

9.rum tribuum: non habebunt. — 772] 4ic h. e. in Aegypto. = DN 

11.3] imper. cum suff., retracto accentu E. $.394. adn. 1. — nes) 


12 G. $. 74. adn. 2. E. $.371.2. — mena veni anni] et. in- 


14. clinavit se versus faciem ejus (Jacobi) ad terram. — =nN 520 
N] intelligentes fecit manus suas h. e. de industria sic impo- 
suit manus suas. ‘Schumannus: prudezier egit cum manibus suis. 
Sed hic si. sensus esset, ‘scriptum- foret VITI cf. E. $. 547. Ve- 

16, teres: perplexas, transversim posuit manus suas. — . DaIa NR! 
0] nominetur în tis _nomen meum Ì. e, appellentur nomine meo 

i, e. mihi dicati sint, hibedatur mei filii. Sc. 2 'b Du NIRI 
‘(quod deest in'Lexx.) non differt.a >> ‘5 DU NPI Deut. 28, 10. 

20, al. — 72 al per te, te appellando dere a vid, ad 

22:22,18. — uni» Ina D2U] partem supra fratres tuos h.e. 
majorem quam fratribus tuis. 

3. CAP. XLTX, nat min metin) 1175] vis mea et scelti 
-roboris mei i, e. quem in flore aetatis, quem omnium primum 
procreavi; praestantia dignitatis et  praestantia virium i. e. 
princeps dignitate et princeps robore. Nomina abstracta pro con- 

4.cretis posita sunt. De n&w cf. ad 4,7. — Haec cum anteceden- 
tibus arete cohaerent hoc modo: quanquam tu es primogenitus, 
princeps dignitate et princeps robore: tamen, quia cubilia patris 
profanasti, haud excellas. Snin=òx bv22 ns] Noli cum G. $, 
128. ettr. cf. ejusd. Gr. ampl, p. 726. aliisque interpretibus exi- 

«stimare, nomen 715 pro verbo nima positum esse, Verte: tumor 
ut aquarum h, e. qui instar aquarum tumuisti, i. e. lascivus fuisti 
(cff. sqq.) ne ercellito, haud excelles (primogeniti ornamentis), 
tb per appositionem refertur ad subjectum quod inest in n'îin. 
n>5M TN] tum profanasti scil. quan “2502 cubilia patris tui, 
nes ‘9as] stratum, thalamum mewm adscendit ! Repetit ‘ante 
dicta, ut solent qui ira commoti sunt, atque .ita quidem repetit, 
ut summa cum indignatione a persona .secunda ad tertiam subito 
transeat. Invito accentu distinetivo nonnulli ya) cum n5bn 

5, conjungunt, — tara] fratres significanter vocaty quod ‘socii 
essent in obeundis ita q- d. Simeon et Levi sunt et fratres 


Genesis. Cap. XLIX, | 23 


“germani et animo simillimi.  Dron992 Dan 155] instrumenta 


violentiae' consilia eorum. 395% deducimus ab aethiop. ‘5% 


consilium cepit. cf. sqq. Alii derivant a gi perfodit, ut MIN. 


| sit gladius. — “Uni N3n=5N D4d2] pare: ne praeverbium 2, quod, 6. 


ubi cum verbis motus copulatur, simul indicat manere aliquid i in 
aliquo loco (imo vero: in ire, în #rare alqm. locum), ,,um praepo- 
sitione =5N, quae tantum mozum ad aliquam rem exprimit, temere 
commutes. Nam praeterquam quod hoc docet natura hujus praever- 
bii, in altero hemistichio parallelismi synonymici mn =>x dI Ra 
illud adfatim confirmant.‘ Schum. ‘29 snneba Dampal in coetu 
eorum ne sit consociatus animus meus. 25 cum suff. in oratione 
poetica passim animum significat, tanquam ‘potiorem et digniorem 
hominis partem: Ps. 7, 6. 16,9. 30,13. (hoc uno loco deficit suff.), 
57,9. 108,2. ef. dictum Homer. éuòv gidov 700, nec non N73 
Ya supra 43, 11. ,,Quod vero nomini huic masculino jun- 
gitur verbum femininum mm, causa videtur haec esse, quod re- 


f Spicitur sigzificatio, qua convenit cum PEIRERLERIA feminino wi. na 


Ros, Consentit E. Gr. crit. p. 305. ‘139 W5x 2957 DINI "5] 
nam în ira sua înterfecerunt virum, et in lascivia sua enerva- 
vunt taurum, s,Quum videas siriani parallelismum, sponte 
apparet, it} respondere antecedenti tx ita, ut significet homi- 


«nem robustum, potentem, audacem, qualis erat cap.34. Schechem, 


qui Dinam vi compressit et hac violentia' totius cladis Sichemi- 
tarum suaeque ipsius auctor fuit. Cui sententiae non video quid 
obstet: Homines enim ab Hebraeis nonnunquam cum tauris com- 
parantur. Deut. 33, 17. al.. Itaque colligimus, > 5py dici de 
Schechemo, quia Schimeon et Levi vires ejus circumcisione in- 
fregerunt infractumque occiderunt, cf. 34, 24, s.% Schum. — 
ora ID na 11] Haec minus recte Schum. explicat : 8, 
Juda, tu ès ille, quem ete. Redde: Juda, te celebrabunè fratres 
tui. Pron. separatum cum vi praemissum est pro suffixo, quod 
neque vim habet nec loco moveri potest, cf. G. Gr, ampl. p. 728. 
coll. ejusd. min. $. 119. 4. E. &. 578. — my ua NM] ere, 


i praeda, mi j fili, ascendes h. e. victor e dertaminis campo discedes, 


ut leo rapax; qui ex praeda cum triumpho in Justra montanà se 
recipit. Crescendi, invalescendi significatus, quo alii hic espiale 
mb, non convenit. Ceterum cff, G. $. 124. 4. E, $-472.3. — 
TAMA vIÙ ital) È, non recedet sceptrum ab Juda, PRMMN 10, 


' 


\ 
LI 


14.9 527] asinus ossis, ossium, h.e. ossibus 


/ 
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mo psn] nec (0. $. 149, 3. "Bi $. 597.) deerit legislutor, do- 

minator (Jes. 33, 22.) er semino ejus oriundus. Videtur enim 
535 7°27 idem valere quod 19902. Paulo aliter Ges. in Thes. 
Ss, 12: nec recedet sceptrum (Num. 21, 18. al.) a sodole ejus. 
Si cum Sam. pro nod4n legas miszlice i37 , verba bune sen- 
sum fundent: rec recedet sceptrum a verillis ejus. N3ar=*%5 59 
ONU] donec veniat, contingat Israclitis #ranquillitas, securitas 
‘ab hostibus.  m>sw (multi libri: H3t, pauci: Abu, A3w cf. no- 
men urbis) a may tranquillus, securus fuit, nomen ad formam 
pos, sip E. 8 226. adn. Veteres: ‘donec veniat is, cui (cujus) 
est sc. sceptrum s. principatus. Legerunt m>é s. m>ù tanquam 
ex. = Sy (G. $. 37,2. E. $. 463.) et m> —=-b. cf. Ezech. 
21, 32: mewam beva Na-19 dorec veniat is, cui est judi- 
candîi potestas. DYA9 NT 353) | eique cantingat obsequium po-, 
pulorum. nmnpr stat. constr. ex np), cum dag, forti euph. s, . 
dirim., quale est infra vs. 17. in 323 G. $. 20, 2. b. E..$. 46. 


11.2.6. — Tum Juda vitam aget ab omni parte heatam. 1935 mag 


‘952 n59] alligat, alligabit viti asellum suum, palmitique filium, 
pullum msinae suge ; lavat in vino vestimentum. suum, ct. în 
sanguine uvarum ‘pallium suum i. e. tanta SARA vinique copia 
gaudebit, ut vites vilipendat et vino ceu aqua uti possit. *Mo& 
part. rel. alligans erit.G. 8,131. 2. b. E. $. 483. 2., in st. constr. 
positum G. $. 114. 1. E. $. 510.1, cum »- parag. ut 31, 39. ad 
g. cf. In voce. 1309 (09) et mino (pro quo K°ri frustra legi jubet 
fmno) suff. Mm ex vetusta scriptione est_pro 3 G.$..33. adn. 8. 


12.E. $. 311.1. — Bite) DI» sbabon] est, erit caligans oculis 


ex vino, albus dentibus e lacte, oculi ejus vino caligant, dentes 
lacte albescunt i. e, vino et lacte abunde gandebit. Dry vbsbon 
‘141 G..$,110, 2. E. $. 508, De forma stat. constr. 73 (ex 733) 


13, vid. E, $. 300,1. — DIN 5 gina] ad ripam navium h. e. ad ripam 


navibus frequentem. 9'nx=59 ’n59I] et latus ejus \adja- 
cebit Sidonem, i, e. Sebulonis tribus Sidoniis finitima erit. —' 

valens, ad onera 
portanda idoneus, robustus. DIinevan 3 Y9] recubans inter 
stabula vel caulas. INN a NOW posuit ut stabula a stare, 
Dualis adhibetur, quia caulae, ut apud, nos, duabdus partibus con- 
stabant, | Jam vero Issaschar tanquam asinus robustus media inter 
stabula requiescere digitur eo, ut servilis ejus conditio pisagnt: 


rustica, laboriosa, rebus omnibus affluens, notetur. cf. vs. 15. — 


LI 
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‘an Dit SD HM sn] h. e. ‘9 iabicai MID S9 NI. cf. 15. 
1,4. imava non quietem, sed locum quietis significat, cf. Sqq» 
2° tanqu. neutrum substantive positum est, loco adjectivi ; Taio. 
G. Gr. ampl. p. 708. sq. De vi futt. rel. N93T, DI, vidd. 
G. S. 126. 3. b. E. $. 476. 1. 539 = bmab smi] Fetque obnozius 
servitiis demensis i.e. servilen deget vitam. — 79 PI pato 
Pani jet: IMN2] Dar judicabit. populum suum, sicut una 
tribuum i.e. si quae-alia, haec exercebit imperium. © Schumann. 
DIDIUT SIND putat sicu prima tribuum significare. Fallitur 
V. D. TON non valet i. q. primus, nisi ubi. nomina mensium ad- 
jiciuntur: 3» Quando frcie res deinceps numerantur, pro primo 
dici quidem potest Sna, sed tum numerale cardinalis. naturam 
non exuit, quemadmodum latine dicitur: wrus, alter, ferzius, et 
gracce: uim, devréoa pro srooitn, devréoa. Ges. Thes. — Dan 17. 
erit serpens juxta viam, cerastes jurta semitamj;. qui mordet 
calces equi, ut cadat eques ejus retrorsum i, e. haec tribus, 
quamquam exigua, insidias tamen periculosas struet hostibus suis, 
eosque astutia profligabit. De *3p» vid. supra ad vs. 10. — 
TIM np nyivs5] Difficile dictu i quorsum hoc comma 18. 
pertineat. Fortasse interpolatum est. — "9a 2279 7774 33] quod19. 
Gadum attinet, turma eum adorietur (G. $.142. 2. E. $.565.); 
sed ipse adorietur calcem, agmen extremum i. e. hostes in fugam 
convertet, — #anb mnu tx] Hic duae structurae (esa 20. 
i 237272 Dub ; mnù er Aschere, pinguis est, erit panis ex eo pro- 
veniens, et: fan NU UN Ascher, pinguis est panis ejus) in 
unam ‘coaluerunt. cf. G. Gr. ‘ampl. p. 725. Pergit: et suppedi- 
tabit delicias regis, regias, eximias. Sensus: Ascheritae.terram. 
possidebunt opimam et fertilissimam. — ‘937 “into bay sèno;]21. 
Naphtali cerva est ertensa h. e. gracilis; edit verba  pulchr itu- 
dinis, eloquia pulchra. In priore hemistichio Naphtalitarum forma 
elegantior et liberalis species, in posteriore facundia et lepor, 
qui in eis fuerit, deseribitur. Voc. }m9 respicit ad “Enpa, non ad 
228; articulus autem appositioni sibilo, eo modo, quo et Graeci. 
dicunt 6 didovs. ef. Ps. 34,13: yonm ò Fey. Alii- pro H>>5N 
et 1928 legentes MEIN et N (Jes. 17 6. 9.) locum ita con- «' 
vertunt: N. est terebinthus patula, emittens ramos pulchritudi- 
nis, ramos speciosos. — 0 ID 2] filius h. e. ‘surculus ss. 22. 
ramus arboris fructiferae est. Josephus. Forma stat. constructi 
{2 hoe solo loco obvia, ut supra vs.1l. *22. ny più ma (G. 
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$. 79. adn. 2. e. E. $. 288.) idem valet quod m*5 Jes, 17, 6. \ 
In eundem sensum interpretatur Ges. in Thes., praetergquam quod 
pro j2 fortasse = 72 pronuntiandum existimat. Alii aliter. nua 
“mod = by ipa! filice i. e. propagines arboris (vid. sup.) ascen- 


_dunt super murum se. luxuriantes. De verbo sing. vidd. G: $. 
143. 3. E. $. 568. His igitur Josephidarum foeeunditas praedi- 


catur. In subsequentibus deseribitur. eorundem virtus bellica. 
futura. Sec. alios vero fortitudo bellica jam inde a verbis n732 
#75 laudatur. Hi enim, nec male (cf. vs. 23. e? irritant), pro 
mos mia legentes MISE nua haec verba sic interpretantur: 
filiae ascensionis i. e. ferae; montium incolae, in insidiis cubant 
(liegen auf der Lauer, cf. nu observavit insidiose, insidiatus est 


- Jer. 5,26. Hos,13,7.). — Zt îrritant eum, Josephum et jaculantur 


sc. in eum, ef insidiantur ei domini sagittarum, sagittarii. De 


AMIIATNI v. E. $.144.3., de 229 G. $. 66, adn.1. E. $. 420, — — 
24.19 indp IMN2 nn] sed firmus, propr. in firmitate manet 


ejus arcus, et agilia sunt brachia manuum ejus. — MIN 372 
29] aretissimo vinculo cohaerent cum iis, quae sequuntur. Per 
manus dei potentis Jacobi, "133 SNIUI FaN 795 bw] ilino, 


“a pastore, lapide i. e. praesidio Israelisj a deo patris tui, qui 


te adjuvit, et ab (cf. infra) ommnipotente, qui fausta tibi im- 
pertivit, sint, contingant tibi deneficia coelì desuper, beneficia 
maris ‘infra residentis, beneficiù uberum et uteri. Sec. E. Gr. 
erit. p. 647. adn. 5. structura verborum 1799 D&2 eàdem est, 
quae infra Ex. 4,13, ‘ad q. vid.  Vertit enim: ,;v0on .da wo ist © 
ete. Sed praestat, ante m59 repetere j2. De quan} et 232" 
vid. G. $,152. 1. a. p. 80.; mar est pro n&2I ib. $. 151. 4. Gr. 
ampl. p. 838., misi forte significet ‘cum sec. E. G, crit. p..651. 
adn. 2., ut vertendum sit: et ope ommnipotentis (cf. “57. vs. 24.). 
non poetice tanq. adv. infra. cf. 59 2 Sam. 23, 1. et Snia sup. 


-22, 13, — ‘941 1093 P2N N99] Benedictiones patris tùi, fausta, 


quae pater tibi precatur, superant beneficia montium antiquorum, 
decus, propr. oblectationem collium aeternorum i. e. summam bo- 
norum vitae copiam. Pro vulgari =4y AM parentes mei (part. 
verbi mm), usque ad, legimus ‘9 =") mones aeternitatis 


“(im forma antiquior pro 7), ità postulante atque adeo flagi- 


tante membrorum parallelismo. cfî. etiam loce, parall. Deut. 33, 
15. Hab. 3, 6. Ante mivn mente repetendum est.3»; puma 


pon uN] Sint, veniant 80, VIN 099 in caput Fapendi eto, 


\ 
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De forma j:7N, quae est Jussivi, cf. ad 30, 38. — 287 j0022 27. 
320] minus rectè convertunt: B. lupus est qui dilaniat. 2NT 
est appositio, ut sensus sit: B. tanquam lupus, lupi instar dila- 
niat,, B. ein Wolf zerfieischt er. cf. Jes. 21, 8. Ps. 11,1. 2993] 
ad vesperam E. $. 544.2, a. — "111 NMUN Wa] structura haec 28, 
est: unicuique, quod secundum benedictionem “ejus esset, h. e. 
i juxta id, quod ei eventurum esset, dene precatus est illis. jD3 
cum duppl. acc. positum est, ut Deut.12,7. 15,14. 3292 h. I. 
ut supra vs. 25. 26. al. felicitatem notat, quae alicui divinitus 
contingit. — 9921 - 5A] in speluncam, in die Hihle hinein.29, 
Errant, qui dicunt, =è& positum esse pro 2. — Mn np] 32. 
acquisitio, emtio agri i. e ager pretio emtus. 
CAP. L. 131 5574 150% 208] G. $. 135. 1. adn, 1. E.10. 
$. 534.1. — qon maDbi ab] si odio nos persequatur desaplna; 15., 
E. $. 605. 2. Ad sensum vertere possis cum LXX puyrote, ne 
Farte, _ N Db» ninn 35] ram numquid dei loco sum (a 
Aq. ore un Fede éyal, Symmach. ui zoo dvrì deoù èpo) elut. 
Phrasis capienda est eo modo, quo 30, 2. adhibetur. ,,Sic h.1. 
Josephus hoc.volet: quum ita deus statuerit, et malum hoc, (uti 
sequitur), sua providentia admiranda in bonum converterit, sumne 
dei loco, ut impediam ejus providentiam, et in perniciem vestram 
convertam, quod ille aperte convertit in bonum vestrum et mul- 
torum? Deus vos servatos hae ratione voluit, sicut et me; num 
ego nitar adversus ejus providentiam, et vos. perdam? absit! 
Conveniet ita hoc iis, quae 45,8. dixerat; j4m vero zon vos me 
huc misistis, sed deus. Eundem sensum videtur spectasse Hieron., 
qui hune locum sic. est interpretatus: zum dei possumus resistere 
voluntati?% Ros. — b25=5» 27] vid. ad 34,3. — Dwrai] 21,26. 
et posuerunt, propr. ef posuit sc. is, cui hoc officium impositum 
erat. cf, E. $.573. 1.b. #. Alii verbum intransitive copiata minus 
recte. cf. ad cin 33. 
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CAP.I. S5vw#:] vid. Ind — bn8 PINS Abani] 0. s. 


8.138.1. E, $. 533, — gonna sm Nb Sta] qui Josephum non 


curavit i, e. ejus nullam rationem habuit, ejus de Aegypto merita 
non agnovit. cf. Gen. 39, 6.  Vulgo interpretantur: qui de Jo- 


10, sepho ejusque meritis nihil (?) cognitum habuit. — NIN 7%9 


ranza] cum verbo pl. construitur nomen sg. Danta tanquam 
collect. delli tempora, Kriegsliufte G:Gr.ampl. p. 712. E. $.233. 
3. adn. habet mN9pA pro 3. sg. cum terminatione pl. 72 no” 
YINN] et ascendat, exeat e terra, praeda onustus in terram pa- 
triam redeat, id quod semper in animo habet. cf. v. g. Gen. 50, 


dii :24. Hic est sensus loci ab interpp. male intelleeti — DI92 Mb] 
14.G, $. 106. 3. b. — bnu59=55 na] de Wette explicat: mi? 


allerley Arbeit, Ges. in Thes. et Lex, min. praeter omne opus. 
Sed nN praepositio non nisi de societate adhibetur E, $. 547. 
Praeter. vero plane absonum esse videtur. Verba illa, si quid 


‘video, pendent ex 921: amarum, acerbum reddiderunt ... 


omne opus eorum, ita ut DN sit accusativi nota.  DI23 2729 SUN] 


16. quod fecerunt per eos. vid. ad Gen. 15,13. — ‘0 j293%5] 
\ quando ‘opem feretis parientibus Hebraeis, et inspicietis labrum 


(propr. und sehet ihr auf die Badewanne): si filius est, tum 
interficiatis eum etc. Alii: cum ... et videbiltis eas sc. pasiéad 
tes super sella parturientium. Sed cf. Ser. 18,3., ubi DMIN- 
non sellam sed rotam figuli notat. Ceterum, quemadmodum rota 
figlina lignea fuit (vid. ad 1.1. Jer.), ita etiam labrum, in quo” 
recens nati lavari solebant, ligneum fuisse erediderim.  jm727n] 
pro gnitèmi Hiph. a mio E. $. 364. a: f.1. tomi] 3. f. praet. 
K. a 1, unde est 5 Gen. 5, 5. 3, 22, al., vel potius a 551, ad , 


17, analogiam formae 572 E. 8. 438. adn. 1, cf. 7a19, — NT 
19,G. $.47. adn. 3. E, $. 244.1, b. — ‘237 N *5] è Ott, praemissum 


orationi directae G, $. 152. p.81.1. n°] vegetae , robustae 


21. f. pl. part. tanq. a sg, Sn ab Sim. vid. ad vs. 16. — bi voi 


, Dina] fecit tis sc. obstetricibus domos h. e. auxit carum familias. - 


LI 
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bhò pro f. 3, ut Gen. 31,9, b3528, ad quod cf., pro ss 
Alii bb ad e, Hebraicum b» vs. 20. referunt. 

CAP. Il. Nm Dim=*5 ink nani] vid. ad Gen. 1,4. —2. 
1] mendose pro imptm E. Gr. erit. p.'88. myanm] In 3. 
suflixo deficit signum Mappik, ut 9, 18:al. G. $. 33, adn. 8. — 


(DXENNI] pro anni, abjecto Jodj cujus tamen ut sit aliquod. 4 


indicium; appositum est Zere E. $..121, adn. — mina rna Mms. 
S&vI759 yi] Verba 5857 =>» referenda sunt ad nr. Ean- 
dem structuram vidimus supra Gen. 41, 57, — anpranila. puo. 
= pr. Sed fortasse legendum est amprni, ut sita pamoef 
G. Gr. ampl.' p.456. — 2 N31] cum’ animo moerore commoto 11: 
consideravit, ut Gen. 21, 16., ad q; vid., 44,34. al. — ere lata 14, 
528 Mas] ar de me interficiendo tu aria Voc. na sacpius 
eodem siguificatu adhibent Hebraei, quo 222 928 secum dirit, 
cogitavit., ,, Homines inculti iique alacris ingenii, non aliter ac 
pueri,. quaecunque cogitant quaeque menti eorum obversantur, 
proloqui solent, quare inter cogitandum et loquendum saepe non 
multum discriminis, est, et utrumque eodem verbo exprimi potest. 
ef. mam, Imb, graecum gui apud Homerum et Tragicos.‘ Ges. 
Thes — naz] de articulo vid. E. $. 496. — DIw9371] Suff. 15,17, 
masc. pro fem. ut Gen, 26, 18. ad q, vid. — N32 (trip u 279]. velo- 18. 
cius venistis solito. cf. ad Gen. 27,20. — asi] vid. ad 1,17:19., 
— TRI pI. f. imp. pro NDR. vi id. supra ad Gen. 4, 23, — 20, 
BECE mu Sar] ed placuit Mosi, commorari. Invitatum' esse 21. 
Mosen, ut apud Reguelem habitaret, ex antece. et subsegq. sponte 
intelligitur. Itaque non erat, quod plaucwit Fisium offenderet. 
Ipse vertit: ,, er died um zu wohnen. ‘ Sed manendi signifi- 
catio sine idonea ratione sumitur. — Post hune versum Vulg. 22. 
addit: alterum vero peperit, quem vocavit Eliezer, dicens: Deus 
enim patris mei, adjutor meus, eripuit me de manu Pharaonis. 
Idem additamentum LXX habent in multis codd.; al. cf. 18, 3, SQ» 
CAP. II. — 222] n2b fortasse pro n27 ti a r97:, ut2. 


| bb 1Reg. 5,25. (11.) pro n35n2, ef. E. $. 146. adn, Aliis 


(ut Ges. Gr. ampl. p. 137.) n2ò contractum esse videtur ex nzm5, 
a manò, ut bvpr ex Dibpm.  Daa nima moml a verbo 


| finito jungitur, ut alias rarissime. G. Gr. ampl. p. 830. — 


N37 MON] hue deffectami — tooana, NI] G. $.151. 3. c. E. $.3. 6. 
bid = 325%] de causa, ut Gen. 6,13. ad q. vid., sed hoc7, 
nostro loco de causa remotiore; PrOpeeti de. — dan 5în nas. 


7) 
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18. G. $.110.2. E. $. 508. adde 8.587. — num q2ph avativ] quodsi 
vocem tuam ‘audierint, adibis. cf. ad Gen. 33, 13. pm AN 
bau] E. $. 589. ans M9p:] obviam nobis factus est, com- 
paruit mobis. Alii, 33 pro NIp? esse judicantes: vocatur 
super nos h. e. nos vocamur:ejus populus. »,, Sed ita tamen in- 
tolerabilis tautologia' inest in verbis 1M3%7 “nba. € Win. 
Exigui momenti est; quod dicunt, soli Mosi Jovam apparuisse; 
Nam comparuit nobis nihil ‘aliud sibi vult, quam nobis” per 

‘19. Mosen.:— pm ona N5y] nec per manum validam h. e. ne mei 
quidem, dei, jussu, 7 h.1 valet ez quidem G. $.152. a, hine 

21. N57 ne quidem. — by JIN *nni] cf. ad Gen. 39,21... mM 
DPI uan N5 qiobn 15] et fiet, cum egrediemini, non egre- 
diemini vacui. “> notat ots, quardo E. $. 586. 3. Aliorum in= 
terpretationes, ut Wineri, Zschieschkii, nimio artificio factae sunt. 

2.0. CAP. IV. xy] G. 8. 20: 2: a. $. 37.3. E. $.53.2. a. 

4, 5. K°ri my ma. — 42 pimsa] cf. ad Gen, 21,18. — bnag] G. 8. 88. 

s.adn. 1, E. $ 320. — n& bp] vor signi h. e. vox dei, qui . 
hoè SIOE ac potentiae suae documento voluntatem suam 

9, significat. — "mn 119] et erunt aquae illae ... erunt, inquam, 

10. în "sanguinem. cf. Lev. 27, 3. Deut.18, 6. — +58 “2] vid. ad 
Gen: 43,20, DMI7 UN] vir verdorum i. e. facundus, eloquens 
G. $.104. 2. a. E. $. 505. a. TM27 INN] ew quo loquutus es, 
propr. ertune, (inde a) loguendo tuo. N tunc, 7N°3-extunc (Vulg. 

13, Jes, 44, 8). — mown= nz] per manum ejus, quem missurus es 
h.'e. per alium hominem, ‘qui idoneus, tibi visus fuerit, quem 
mittere volueris, De structura vidd. G. $.:121. extr. E. $. 509. 

14,— (989 N31] Haec Ros. ita explicat: nonne Aaron Levita est 
frater tuus? Novi ete, Quae ratio dubito an aliis satisfactura 
sit. Mihi certe, fateòr, non satisfacit. Converte: nonne Aaronem; 

— fratrem tuum, Levitam, scio esse dicendi peritum? cf. 9,30: FnN 
"959 Nn DIO N non *y291 fe servosque tuos novi Jo- 

16.vam deum nondum revereri. — DSFIbNA demon MAN] i. e. 
squemadmodum deus hominis menti cogitationes suggerit, ita tu 

< Aaroni mentis tuae cogitata indicabis, quae ille tui loco prolo- 

- 22.quetur. Ros. cf. 7,1. sq — SaUI M53 2] filius meus pri- 
23, mogenitus'est Israel i. e. prse ceteris populis mihi carus. — INQNI 

24, inbuti) si recusaveris eum dimittere. cf. ad Gen 33, 13. — Sec, 

25.0b neglectam filii circumcisionem, ‘cf. vs, 8g» — Si] silicem 
acutum Ù Jes. 8, 14. Job. 22, 24.). Aegyptii ad cireumeisionem 


IS 
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cultellos lapideos adhibuisse videntur. cff. Comment. nostr. ampl. in 
Jos. 5, 2. Sec. alios it «ciem (cf. Ps. 89; 44.); cultellum ferreum. 
significat. 5505 dann] projecitque iMud (praeputium filii) ad 
pedes ejus, Mosîis, nimirum ut cum quadam indignatione signi- 
ficaret, circumeisionem peractam esse. cf. seqqi* Man Da7=7NN 
_%] tu mihi sponsus es cruentus! i. e. te veluti iterum sponsum 
acquirere cogor, sanguine filii mei ‘profundendo. Ita et Ros. 
y,sanguine te redimere ac retinere cogorz mempe sanguine filioli 
mei, quem nisi circumcidissem, ac sanguinem ejus fudissem, actum 
erat de vita tua.‘ Quod ut recte -intelligatur, scriptor vs. 26.26. 
addit: mbxwa5 propter circumcisionem; ‘nisi forte verba ua ILS 
nbmab DI 7 ab aliena manu addita sint, nam glossam olent. 

cf. Deut. 4, Al. sqq. Jos. 8, 30. sqq. 10, 12. sqq.. Ceterum MI 
13791 sic explica: ef tum, destitit Jova ab eo Mose. 

CAP. V. 50039 NI] a9p ig: Ip 3,18., ad q.. vid. —3. 
- Veretur Pharao; ne, si fruantur otio, de siigiegta cogitent. —5. 
Spu=mana 1) DN] ne respiciant, attendant ad mendacia9. 
verba h. ei Mosis inanibus consiliis aurem. praebeant. — St&&n]ull. 
er eo loco quo G. $. 121.2. — Dima] inquiunt exactores:: vid..16. 
ad Gen.41, 1. coll. E. $.563. adn. 7a» nati] et culpam. 
sustinet populus tuus. G.Gr.ampl. p.717. sq. statuit, cum verbo 
foem. conjunctum esse 2DY tanquam collectivum, Sed loci Jud, 
18,17. ad quem provocat vir summus, ‘alia ratio est. cf. ad eum I 
Foem. nostro loco haud dubie pro zeutro adhibetur: und es tràgt 
die Schuld (und was dieSchild trigt, ist) — dein Volk, id quod . 
huie loco ‘egregie convenit. cf. 9,27. De foem. pro.neutr. po- 
sito vidd. G. $.134, 2. E. $. 573. 2.b. De ND pro mavnm vid. 
ad Gen. 33, Il: — 933973 tima 29M7nhb] i. e. causam fis21. 
suppeditando nos male tractandi. — #sM575N snna 1NN] er 23. 
quo veni ad Pharaonem. cf. Add. ad Gen. 39, 5. 
CAP.VI. vi bus] tenguam deus omnipotens G. $, 151,3. 

3.a. p. 76. E. $.545.1,b. Db 1999) NI AM svatda] negue 
‘vero illis nomine meo Jova innbiui, ad erbe et, sed nomen. 
«meum Jova quod. attinet, non- eram ‘cognitus. iis sc. 72 eo; nomine 
G. $.142.2. E. $. 565. — bmx. nb99 nina Dana anvim)]6. 
et. subducam vos oneribus Aegyptiorum. — = AN nNDI Sua 8. 
iniN nni *] quam terram (Fav SUA) levavi manum meam 

i. e. juravi me daturum esse. — binsb 599 INI] quam labita 12. 
non circumcisus ni i, e. quum lingua” mihi diffcilis sit 4,10. 
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‘ 


14.25, De structura vid. E, $. 592. 1. — poan no3 nUns] G. $. 106. 
26,3. e. Per ellips. DI2N Ia] vs. 25. — 39] secundum, per. — 
28.049 N29 Da] E. Li 509. 

11. CAP. VII: an DININ pass vid. ad 4, 16. — mal] 
“tomtmb occultae artes, praestigiae a tnò, pro tmnvb Vs» 22, 
8,3. 14. a t935, mutata media radicali Vav in m. cf. wWi2 aram. 

19, DIA, 5va aram, DID, în aram.,557) all — bmanz D'e>z:] 
h. e. et in vasis ligneis; et in vasis ‘Japideis,: 1 — 9 ut Gen. 

20. 36,24. — muoz DIsI]non est: sustulit manum cun baculo, 
sed ut ’nostrates dicunt: er machte hoch, fuhr in die Hohe mit 

23. dem Stabe. — ‘nwt> ba Az5 nù=N51] ef ne ad hoc (haec) 

28. quidem animum suum: adjecit. — "1 yoIs] vid. ad Gen. 1, 20. 

2. CAP. VII. var b»ri] '% foem. tanquam isernia 
5. G. $-105. 3. c. E. $: Q0ava, = 3 nSN 323 si9 Sasnal 
LXXi rafau mo0s ue note sléouau TeoÙ Goù. Hieron. co x- 
«stitue mihi, quando deprecer pro te. Syr. pete tibi 
tempus, quando pro te intercedam. Saad. pete a me, 
quando vis, ut pro te intercedam. ,,Quae quidem interpretationes 


dn 


‘sensum satis commodum gignunt, sed vim phraseos s>y ANO. 
non exprimunt. Ros.  Quidni? »xw5 h. I. idem, valet quod naz 
explicuit, explanavit Deut. 1, 5., ita ut sit. ny “vani: «peri 
sententiam tuam y indica, hinc impera mihi. Pa nia et Dia; 
:5paa et (aram.) ba. Vulgo locum convertunt: hoò: honoris 

8:tibi. ssume, ut designes tempus, quo orem pro te. — bb nun 
mon25] quas (ranas) Pharaoni ille (Jova) împosuerat, immiserati 

10. ef. Deut; 7,15. 22,14. — 92M DYN] vid. ad Gen, 14, 10. 
11.5aDma Nun] Eadem structura , quam vidimus Gen. 41, 43, 
13. 14cad q. vid. — DIzm Imi] et fuerunt culices eorum. Cum verbo 

Foem. conjungitur 723 tanquam momen collectivum, prorsus ut 
supra 9792 vs. 2. Articulus ante nomen suffixo definitum vim 
habet pronominis demonstrativi (propr. et ‘exstiterunt hi eorum 
culices i. e. culices a. Mose et Aarone iis immissi). ef. G. $. 1087 
2. a. E. $. 516. 2. 3. Gesenio Gr. ampl. p. 517. Winero aliisque: 
b- videtur esse terminatio, nominis collectivi. Sed desiderantur 
exempla nominum collect. în D- desinentium. Ewaldus Gr. crit. 
p. 251. 139 pro ipso animtalculi nomine domestico habet. — 

17.21.5581 = NN — anbras] vid. ad Gen. 6,11. — Igpbel| recte Luth. I 
22. hie im Lande, in hac terra. cf. ad Gen. 19, 5. — van n2yin] 
abominationem Aegyptiorum h, e. victimas Aegyptiis abominabiles, 


4 
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‘nat mar: 4") en mactemus victimas Aegyptiis abominabiles h. e. 
fac nos mactare victimas A, abominabiles::. nozze lapidabunt nos? 
Eadem ratio est loci Lev. 25,20. Vides.igitur, voculam }} etiam, 
in hujusmodi sen.entiis propriam suam vim tueri, neque ei recte 
tribui significatum sì, quanquam non negamus, liberius ita verti 
posse. ef. G. Gr. ampl. p. 848, — “ya ant] precamini (ad 24. 
-deum) pro me. vid. ad Gen. 20, 7 coll. Add, ad Gen. 7,16. — 
Bini] vid. ad Gen. 3I, 7. 25. 
CAP. IX. sN 95527 — Mim Mime n] manus Jo- 3. 

vae futura est ... ; lues gravissima. An part. foem. relativum. 
— Sagpr naro ban] = ma) Sg iaa — MS 10]47. 
usque ad unum i. e. ne unum quidem animal E. $. 544. 3. b. 
of. G. Gr. ampl, p. 840. — *a3=5N Mib san] immitiam cordi 14. 
tuo i. e. tibi ipsi. G. Gr. ampl. p. 753. cf. E. S. 576. Negat 
quidem hune voc. 23 usum Winerus, contendens, ipsa structura 
verborum ‘72931 rasa qarsòa îindicnri;; alio modo plecti 
regem, alio populum. . Sed similem structurae varietatem equidem | 
saepius me deprehendere memini. cf. e. g. Gen. 9,2, — Mony 5215. 
‘119 NIN FRI SITA aNMEU] 2072; se. ut ostenderem, nullum 
esse mei similem vs. 14., nuzc quidem extendere potuissem ma- 
num meam et percutere te etc. E. $.605. adn. cf. G. $. 124. 5. 

— totans] verza, ut Gen. 28, 19, E. 8.595. 2. nur “na9216. 
onto] propter hoc stare te feci, te incolumem servavi, . 
va “eo 73025] ut nomen meum praedicetur. cf. Gen. 25, 26. — 
map” 53 — DIMM ya3] inde «5 illo die — et usque adhuc 18. 
E. $. 555. 2. Articulus; nomini constructo Di” praemissus, vim 
demonstrativam habet G. $. 108. 2. a. E, S. 516. 2. 530] 
_Raphe, suffixo impositum, indicat, deesse signum Mappik G. $.14. 
‘2. E. $: 47. — ghi] f. fut. K. pro ;>rmn ab 27 E. Gr. crit. 23. 
p. 444. cf. ejusd. Gr. min, $.-393. adn. — nmpanza wa] ignis 24, 
sese prehendens, tenens, continuus, Feuerklumpen. GAS ANO 
135] er quo Facta! est gens i. e. ex quo incoli. coepit. "ef. Add. 
ad:Gen. 39, 5. — ‘20 59 non ‘1291 man] cf. ad 4, 14. — 30, 
‘man DIN Mb 5] nam hordéum spica i: e. spicatum erat etc. 31, 
cf. Cant. ‘9, 13. MT29 DIDITe Lua( boa 

«CAP. X. SEN ninè] Post subst.: suffixco «definitum haudi. ‘ 

raro deficit. m inticuli E. $.501. — nòy5] inf. N. pro nù39773 ,3. 
ut DINI pro NANI 34, 24., pisa pro pusna. Thren. 2, Il. 
al. G. Gr. ampl. p. 312, ef, read Gr. min, ad Hiph. $..52. adn. 4 
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Tnt sin dann] tin nondum vides, Aegyptum pessum ire? 
gs. nua na 20M] el ‘reductus est = reduxerunt Mosen. vid. 
‘ad Gen. 4, 18. pISbR mm sar 9] Sensus: y, accurate et distinete 
9. mihi indicate, quinam vestrum ituri sint.£ Ros. — 332 amm or2 
‘‘245] valgo vertunt proficiscemur cum juvenibus nostris etc. Sed 
‘fortasse 2 de eo hic adhibetur, quo aliquid.continetur ut Deut. 10,22. 
10. —-"9 b99 mA Jam] st ita Tehova vobiscum, quemad- 


modum dimissurus sum vos et parvulos vestros. In quibus verbis. 


: est subsannatio. Hoc ‘enim vult Pharao: si non. magis deus vos 


adjuvet, quam'’ego;vos tali conditione dimissurus sum, egregie. 


profecto vos juvabit! Pro co habendum, ac si diceret: non di- 


11.mittam vos una ‘cum liberis, uti petitis: Ros. — ont mod 2. 


BoWp27] hoc enim postulatis, Pron. foem. neutraliter ce pitur, 
‘ut Gen. 47, 26. Num. 23,19. al. G. Gr. ampl. p. 731. E. $. 573. 
12.2, Wan] cf. ad Gen. 50,26. — 32982] 2 propter, pro, ut 
15. Gen. 29, 18, — pa? stahb) N5II nec relictum est ullum vi- 


19. ride. vid. ad Gen: 3;1. — pio DI Ma mim gpu] et ver tit 
Jova ventum maris i.e. occidentalem; ,, breviter dietum pro eo, 


quod plene esset: ‘ventum orientalem, qui locustas advexit, vertit 
in occidentalem, qui eas abduxit. Ros. Ceterum vox bî Hm 
nihil habet oftensionis. Auctor librum'in Palaestina. seripsit.. De 


21. ‘sede adjectivi, pin vid. E. $.511. — gun ani] ut tenebras ©, 


- contrectare quisque possit, ut tenebrae exsistant densissimae. 
23. Verbum ‘impersonaliter: ponitur.'— minnan 3npl surre.verunt 


28.e loco suo E. $. 548, Rac pe a) discede a me; qui neri’. 


mihi eos 1 i 
. CAP. XI... Tria priora. capitis 11. commata plures fate 
pretes in parenthesi:ponenda existimant, vs.1.6 (invita gramma- 
tica) ,,vertentes : Jehova autem Moschi ‘diverat'ete. ita ut vs, 4. 
ultimo commati ‘cap. 10: propius cohaereat, et, quae vs. 4. segg. 
legantur, ad idem colloquium Mosche. et Pharaonis pertineant, 
de quo cap. 10. ex. sermo fuerat (quum‘alioquin non adpareat, 
quomodo Mosche iterum cum Pharaone'loquens induci potuerit, 
postquam ‘vs. :29. cap.‘10. dixisset: non aniplius. in. conspectum 
tuum veniam). Malim cum aliis comjicere, vs. 1.2. 3. cap.11, 
mon esse eidem ‘auctori vindicandos, qui scripserit, quae cap. 10. 
ex. . et cap. 1l: inde a vs. 4. leguntur, sed'‘ab alienis manibus 


(forsan ex cap::3.. vs. 2î. sq.) interpositos.‘ Haec Schott:, vere, 


1.si quid video, +' 13 AMNBUD] cum dimiserit. omnino,- prorsus, 


[ 
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>> adverbii vices sustinet ut Gen.18,21. al. — "141 ami]ecf, 3. 
ad Gen. 39,21. — misi niuno] circa mediam noctem. Infra4. 
12; 29. habes. m>v>m Sena media nocte, «hoc ipso tempore, qui 
est vulgaris narrandi modus, — wi] Schott. qui sessurus 5. 
erat. Consentiunt E, $. 486. G. Gr. ampl. p.791. Equidem reddo 
- cum Ros. qui ‘sedet. Nam vix potest dubitari, verba =35» avi»m 
2802 ad Pharaonem ipsum referenda esse, nec ad ejus ‘primo- 
genitum. cff. seqq. et 12, 29..— anî25] suff. masc. tanq. neutrum 6. 
refertur ad rem, non ad vocem. 22, 25. Lev, 6,8. al. on N5] 
se. ni. — Anw5. ab am Nb Savi sa 555] adversus 7. 
neminem dvraslicareni cuspidabit linguam suam, acutam linguam 
exseret canîs; 5 proverbialis dictio, qua significator, neminem 
Israelitas ne leviter quidem lacessurum, offensurum esse. Eadem 
locutio adhibetur Jos. 10, 21., ef. Judith. 11, 13: où youss vor 
| Ti) pÀooon aùroù &névarti cov. Ceterum cf. ad Gen. 3,1. wsnni 
ana ‘v1] inde ab homine et ad jumentum usque. cf. ad 9, 18. 
RR DAN] »,Haec noli de futuro tempore intelligere; sed 9. 
2°) verte in Plusquamperf. jam ante dixrerat. Nam cum haec 
deus loqueretur, unum tantum restabat portentum, quo Pharao 
permovendus esset, ut Israelitas dimitteret, primogenitorum in 
terfectio, Ros. Sed plusquamperfectum auetor si adhibere vo- 
luisset, haud dubie scripsisset: MN mM. Nam pro plusg. fu- 
turum, rel. non ponitur, nisi ubi praecedit plusq., ut v. g. Gen. 
26, 18. in verbis: DIARDII «.. AMDN SUA quos (puteos) fode- 
rant... et quos obstrurerant. Verum ne opus quidem est 
plusquamperfecto. -Postquam mula miracula patraverat, Jova vel 
unum additurus dicere potuit: Pharao vos non mulise, ut piene 
miracula fiant. tia 
CAP. XIL Wan 032] die gia mensis, vid. ad Gen.3 sE 
8,5. Fisi: è Ti) denetdi toù unvos. cf. Add. ad Gen, 24, 55. 
amp] = praet. rel. anppr. — Mib nia aa] 090) DA] 824. 
minor fuerit domus, familia alicujus, quam ut sit ex agno i. e. 
unius agni i. e. quam ut sufficiat agno consumendo. NT Mp5? 
‘aan Anas tum sumat eum (agnum) ipse, paterfamilias, et vi- 
cinus ejus prorimus ad domum suam, domui suae E. $. 544. Ita 
et Lutherus: so nehme er?s und sein nichster Nachbar. Alii, 
in his Ros., tum sumat ipse et = etiam vicinum suum. "N 
‘nai Sb5n mob] vnumqguemque ,, prouti comedit, pro ratione cibi, 


quem, comedere possit, numerabitis pro agno propr. auf das 
e * 
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5.Lamm. — 30-72] h. e. qui nondum annum superaverit G. $. 
104. 2. c. E. 8. 505.0. 7721] et ex. h. e. vel er. ut alias saepis- 
6. sime, v, e. infra 21,15. — bay pra] inter duas vespera8; 
h. e. tempore, quod oecasum solis inter et crepuseulum interjectum 
svest. Alii aliter. — 255N% DI = 53] super, ad amaras hér- 
das h. e. cum iis, ut vs. 9. comedent edm, carnem.. 3% acces- 
9.sionem notat, ut Num. 9,11. Deut, 16,3. — bmaz 5027] ad 
13, Us accuratioris explicationis causa additum, — SON INNI 
"am “tm] cf. ad Gen. 33,13. 1095» *noos] G. $. 151.3.b. 
15.E, $. 548. a. e. — "921 bh] haec verba referenda sunt ad — 59 
“am daN: si quis @ die inde primo usque ad septimum fer 
mentatum comederit, ejusmodi anima ex Israele exstirpabitur. 
‘Sed de parenthesi (G. Gr. ‘ampi. p. 855.) non est cogitandum. — 
16. Pippa Nb montn=b55] nullum opus fiat vid. ad Gen. 3, 1. 
\ 19.97N2N 529] nihil dificaltatis inest.  Construe: anaonte 
23, jusmodi anima ... in udvena et in indigena. — matéan mn N5I. 
"131 N35] zeque dabdit, patietur (E. $. 531. d.) pestem ‘ingredi » 
aedes vestras. Ali, in his Ros., m°riw? habent pro nom. con- 
27.creto pérditor. Sed ef. vs. 13. — bien amna = nay — 1505] 
transit verbum infinitum în finitum; cujus rei rationem tibi reddet 
20.33. E. $.:606.1. — #N85 59 num] vid. ad 11,5. — 59 pinmi 
34. D3M] et ‘institit populo E. $.548. d. — yarm 070] quae (massa) 
nondum Ffermentata «erat, ‘vid. ‘ad Gen. 15, 13, ‘cf. infra 18,20. 
pnbnva n°NE DNSNUA] mactras suds (et 7,28. Deut. 28, 5.) 
ligatas in vestimentis. Mactrae parvae fuisse videntur, ,;quales 
sunt patellae ligneae, in quibus etiamnum Arabes placentas suas 
infermentatas depsere, et coctas in itinere secum gerere solent.‘ 
26.37.Ros, — Dsn JUeDa 12] cf. ad Gen. 39, 21. — ato] praeter 
39. DA PESA — ‘200 DN]. ‘cum duppl. ace. vid. ad Gen. 6, 14, — 
44,48.) 13955] nòmin.-absoll — am] circumcidatur. vid. ad 
51. Gen. 17, 10. — ty] secundum, ut 6,26.al. 0 
2. CAP. XIII, MAMA DINI] er Vhominidus pariter atque 
3. pecudibus. vid. ad Gen. 7, 21, — MiDT] memores estote. vid. ad 
Gen. 17,10. +3 pins] = mp ma0G. $-104. 1. ado.1. — 
7. 59N° nie] panis non fermentatus ‘comedatur. ‘mit cum a 
sing. construitur, quia ‘vini habet Singularis.vef. oppos. pan 5 
“E. $. 569. c, Quod si cui forte haec ratio non placuerit, di 
55N Împersonaliter ‘capiat, ‘ut sit comedatur'i.q. comedant. G. 
Gr. ambl. p. 720. ‘cf. ‘ejusd. Gr. niîn. &.144. adn. 2. ‘abvinit. ‘Sed 


Li 
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prior ratto praeferenda videtur, 1 ‘31 sb mim nb» my ninpa]s. 
variant interpretes. Alii enim, ut Ros., pron. relativum supplent: 

propter hoc, quod fecit, alii, in his Fasi, ad id inclinant, ut n} 
pro SUN positum sumant: propter id, quod fecit; Win. autem 
eo usque progreditur, ut #7 voculam per se id quod significare 

 contendat. Sensus, ni fallor, hic est: propter hoc Jova potenter 
et feliciter mihi egit (ut Ps. 22, 32. 37,5. 52,11), quam 
ne daga etc. cf. ad qa739=05 Gen, 18, 5. al. — 3 mmo. 
"aan queby nix5] eritque tibi in signum super manum. tuam, 
et in memoriale (ve, 16. Deut. 6,8. 11,18. nipnivi în fron- 
talia) inter oculos tuos i, e. sedulo vobis cavete, ne memoria 
hujus ‘festi animo vestro excidat. Videtur haec locutio. a. more 
Orientalium, linteas aut pergamenas schedas, quibus sententiae et 
formulae ‘magicae inscriptae erant, pro amuletis in fronte, pectore 
aut in brachio gestandi desumta esse. Winerus s. xat verba 
nostra hic et infra Deut. 6, 8. 11,18. proprie vult intelligi. Sed' 
improprie capienda esse, sponte intelligitur éx iis, quae utroque - 
Deut. loco antecedunt et subsequuntur. cf. etiam Prov. 3,3. 6,21. 
7,3. ,,Seriores demum Judaei, imprimis Pharisaei, hanc admo- 
nitionem, uti illas vs. 16. Deut. 6, 8. 11, 18., male interpretati, 
utebantur loris illis coriaceis, duplicatis, quibus certae quaedam 
Legis particulae sunt inscriptae. Cujusmodi lora ad hodierrium 
‘usque diem Hebraei precaturi sibi alligant, unum circa. caput, 

. alterum brachio sinistro, quaeque 1°22n vocant (i. e. precatoria, 
oratoria a bn). Graece puiaxtigra vocantur (Matth. 23, 5.), 

\ quasi observatoria, quod adhibentur tanquam adminicula ad Legis ‘ 
memoriam firmius conservandam. Secundum praecepta Talmudi- 

‘ corum segmenta Legis, pergamenis illis, 7>>bm dictis, inseribi 
solent haec: Ex. 13, 2—10. ibid. vs. 11 — 16. Deut. 6, 4—9. 
11, 13— 21.6 Ros. — net 215) *5] Plures interpretantur: 17. 
quamvis propinqua esset ea via. Sed rectius alii solitum 
significatum zam tuentur, vertuntque; nam propius uberat illa; 
ne, uti statim additur, si pugnae ineundae essent, Israelitis bello 
nondum assuetis Aegypti desiderium moveretur. 520) — mar"; 5] 

‘ vid. ad Gen. 3, 22. — 3592] G. $. 66. adn. 8. E. $.428.3. — 18. 

| Participium transit in verb. finitum. In causa est ND. E. $.606. 1. b. 21.22. 

Ceterum bmini inf. H. a ini est pro bnimmb G. $. 52. adn. 7. 

CAP. XIV. PN 335] de -Teraelitis, ut Gen. 20, 2. al. 3. 

Dipiy 510] cum .3y conjungitur 25. tanquam verbum tegende. 


x 
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4 
8.729 N23 DIN]. Haec vulgo vertunt: exierunt elata mariu i. e, 
gestientes et de Aegyptiiè triumphantes (Ges.); vel: palam, in- 
spectantibus omnibus, coll. Num. 33, 3, (Ros. Win.). Sed nescio 
an N29 “" utroque hoc loco idem significet quod Deut.-32, 27., 
h. e. potentiam magnam, in quem sensum jam Luth. vertit: durch 
11. eine hohe Hand. cf. n233 ‘infra vs. 31. — bmap= TR Shan 
‘am] an ob defectum = an quia non, non erant sepulcra in 
Aegypto, eduxisti nos? Duplex negatio gravius negat G. $. 149. 
13.2. E. $» 596.3. — bî%7 DMENT DA DMNI DEN 55] nam quos 
20, hodie vidistis Aegyptios. — “nbsbri 1° nN RISE qunm 137 >] 
Hune locum minus accurate explicuerunt interpretes. Sensus hic 
est: et facta-est columna illa, apparuit ut nudes et tenebrae 
h. e. per Ev dk duoîr: nubes tenebricosa (propr. als die Wolke 
und die l'insterniss, h. e. tanquam ea nubes, cujus speciem antea 
retulerat interdiu, ut videas, articulum suo jure adesse) sc. ex 
una, parte: ef eadem illa collustravit nociem sc. ex altera parte. 
Probe tenendum est, non, duplicem columnam, alteram nubis, — 
ignis alteram Israelitis viam monstrasse 13,21. seq., sed unam 
tantum fuisse, talem quidem, quae interdiu nubis speciem, noctu 
flammae lucentis referret. ctf. inf. vs.24. Hlla ipsa igitur columna 
nunc Hebraeos inter et Aegyptios constituta his ut densa nubes 
24. apparuisse, illis flammae instar luxisse dicitur. — 29) UA av5] 
25. arete cohaerent cum m3im> apum — n2592 72° na nom 
NI2I2 IMAMIInI] eé fecit, ut ab orbita aberraret rota curruum 
ejus, et ut aegre duceret, propr. et fecit aberrare (cf. Deut. 7, 
4.) rotam curruum ejus (Aegyptii), et fecit progredi eam cum 
LE saga MOT den alia omnia abeunt. essa 
28. De 3 ino vid. ‘E S 545. 2.c.0. — DI ssh — amo riv 
'nimo] currus et equites totius erercitus Pharabnis. vid: de 3 P, 
ad Gen. 40, 5. Non ferendum est, quod voluit, G. Gr. ampl. P. 
681. adn., 3 poni pro 59. ‘INN=919 “NU! N5] vid. sup. ad 9, 7. 
| Bla tablatla mena] manum i. e. potentiam magnam. 

1.6 ‘CAP. XV. Suoi 78] ture cecinit G, $. 125. 4..a. E. $. 
2.473, 2.b. — N9N “w] pro *n727) "9 (quod in nonnullis 
verss. et in codd. compluribus exstat) 'G. Gr. ‘ampl. p. 734. E. $. 
| 588. De terminatione n- vid. G. $. 79.1. adn. 2, c. E.,$. 288. 
4.— 5930 MWUbU »m9] delectus praefectorum ejus demersi sunt. 
5. vid. ad Gen, 4,10. — 207057] De verbo ipso 395) fe vor 


Exodus. Cap. XV. XVI, 39 


[92)]) pro 1095), vidd. G. $. 74, adn..11. E. S. 377.; de suff. 
79 G. $.34:2. adn, 2, — 99783] part. N. cum.Jod parag., quale 6. 
Gen. 31, 39. ad q. vid. et 49, 11. vidimus, .est ad Jovam refe- 
rendum. — 9] noli cum G. $.132. existimare esse pro bp7. 
*2».  Particip. tanquam substantivum positum est: adversariî 
tui. Idem valet in 32,25. Deut.-33,; 11. al. E. Gr. crit. p. 620. 
— nin SEU PEER DIA AN] perseguar, assequar, praedam9, 
| dividam etc. G.$.152. La. “ubi ManSan] explebitur iis, eo-. 
rum caede qnimus meus. — be] ut abba Gen. 29, 3. 8. E. $.10,, 
‘144,3. — mim bona risb2 7%] quis fuî similis inter ‘deosy 11: 
Jova? cf. Ps. 86, 8., ubi DIYI5N legitur eodem contextu: "78 
"Ia Da>Na *in>. cf. etiam Ex. 18,11. Notio engelorum valde 
dubià est in utroque vocabulo. nbmn soia] venerandus , cele- 
brandus laudibus. —. 35} = Sua G. 8 120. 1. E. $. 586... 10213. 
TOPI habitatio ‘tua sancta G. $. 119. 3. E. 514. — nn] 16, 
G. $. 93.1. e. E. $..255. 91 553] magnum i. e. magnitudo 
brachii tui. Fabri neutraliter et substantive sumitur. ef. mò [ALTO 
to modtsgov T7C Loquoc Jes. 40, 26. E. $. 506. — «Tago 719217, 
"man nm n255] in loco, cogitatione xepetendum . ‘est. 3, quem, 
cf ad Gen. 15,13., sedi tuae parasti, Jova;.in (ut supra) taber- 
naculo sacro, domine, quod (ut antea) vondider unt manus tuae. 
Pro. VIRA scribendum videtur. Wap. vid. supra ad 2, d, — 
Da5] referendum est ad Mosen'et Israelitas, ut virorum choro2t; 
responderit, Mirjama pratcinente, chorus mulierum. Alii [=}x}) 
-tang. pro 75 (Ruth. 1. cf. ad Gen. 26, 18. 31, 9.) referunt ad 
mulieres, quod minus convenit. — #5 nb] dedit deus ei populo. 25, 
Intelligenda sunt de adhortatione, quae sequitur. vs. 26. angal. 
sc. per sitim. - , 
CAP. XVI. 1955] hoc est aut 395592 cf, 17, 3., aut 3995912, 
(ut K°ri Num. 14,36. ad formam verbi 5 G. Gr. ampl. p. 407. 
ef. K'ri vs. 7. et ‘boba vs. 8. Num. 14, 27.). K°ri: 9275*1 Niph. 
- ut 15,24, et C’tib Num. 14,36. — n2092 {MM 9] utizam in- 3. 
teriissemus! G.$.133.1.b. E.$. 599. — Mowam 299, 5pa6.7.. 
DINA] propr. vespere, tune, cognoscetis ete. vid. ad Gen. 3, 5. 
- De 239 et SpA vidd. G. $.116. 2. E. $. 541. 1. 19202] cum 
; exaudiverit, ia mMn2)] 208 vero quid ? quid possumus nos fa- 
» cere? Num nos eflicere. possumus, . «fuae dei sunt? cf. vs. SL 
n75n] Keri: abn. vid. ad vs. 2. — "Im D33 Mim nos 5] Haec 8. 
vulgo, sic. interpretantur: dalit Jova vobis vespore carnem . 


Si 
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comedendam, mane panem, ad satietatem usque, quum Jova 
audierit fremitum vestrum. Sed quo jure nn2 reddatur dabit, 
difficile est intellectu. Aut mente repetendum est: /urc; inquam, 
gloriam Jovae spectabitis (vs. T.), cum ete., aut scriptor con- 
structione excidisse putandus est. DI>N] vid. al vs 2. anto ba) 
12,95 5» s2] vid. ad Gen. 19, dll DIST pal vid. ad 12, Gs. 
13. — sen 35m] cum verb. foem. construitur ‘iv tanquam nomen 
15. collectivum, ut vImpE 8,2. ad q. vid. — N37 72] pro nanna 
16, quid hoc est? E. 8. 166. 3. — -"2972] pro numero G. $. 116. 3. 
17. E. $.541. — tima n nanen] is qui multum faciebat sc. vpP33 
h. e. qui multum colligebat, ‘et qui paulum colligebat. Vulgo 
cum Luthero vertunt: collegerunt, alii largius, alii parcius, 
20. quasi scriptum sit: ryan mr nz mr. — Dbin DIM] et 
scatebat vermibus, propr. putrescebat in vermes È, $,528. cf. 

G. 8.135.1. adn. 2. Du») a D729 per Kibbuz, ut differat a DINI 

21, altuè fuit E. $.421. tr, — 52) Unwn, DamI] vid. ad Gen. 
23.29.33,13. — 208] pro any E. $. 399,” ne mana Wa naw] sedete,. 
35. manete quisque în loco suo. cf. ad 10,23. — NI vasche] 
în terram ipsis incolendam G. $. 131, 1. E. $. 486. 

4. CAP. XVII +v:>p0) by 49] eadem structura, ut 16, 
- 5.6.7. — Davbi “pra qaN nel sume tecum nontullos ex se- 
12, zioribus Israelis. G. $. 151.3. e. E. $. 543.1. b. — mmuromi 
TNA] et fuerunt (propr. fuit G. 8.143. 5.3. E. $. 568. Ì, red- 
ditae sunt manus ejus firmitas h. e. firmae G, S. 104, 1. adn. 2. 
13/E. $. 560. cf. Deut. 33, 25. — 2397 “> wtm] et prostravit 
16. eos gladio. vid. ad Gen. 34, 26. — > 03° dg 55] Quum 
haec verba causam afferant, cur Moses vs. 15. altari nomen; Jova 
verillum meum imposuerit, dubitari vix potest, pro 55 legendum 
esse bI (quod in uno cod. exstat), ut sensus sit: manus quippe 
mea verillo Jovae admota est, manu mea teneo vexillum Jovae. 
Vulgaris lectio explicari solet: ‘nam marus (Amalekitarum ) fuit 
contra solium (55 = Nd) dei h. e. contra gentem Israel. , in 
qua sedem quasi habuit Jova. : Quae interpretatio quam sit dura 

per se, et a superiore vs. aliena, ultro apparet. 

1. ° CAP. XVIII. *5] jubet sciolus quidam reddi: zam = 
nempe. Frustra. 3 notat dt, dass: Et audivit Jithro ... 
omnia quae fecerat deus pro Mose et Israele, populo suo, (au- 

2. divit) edurisse Jovam Israelem ex Aegypto. '— rorabi anx] 
post ejus dimissionem i, e. postquam Moses uxorem suam ad 


ld 
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paternam domum una cum filiis remisisset.* Ros. — 3% SHa5N 4. 
*9123] Sunt qui 2 praemissum. voci 7» habeant pro 2 essentiae, 
" quale” vidimus supra 6,3. Sed rectius E. Gr. orit. p. 607. locum 
ita explicat: deus patris mei fuit in auzrilio meo i.e. abstracto 
posito pro concreto (ut Ps. 70, 6. al.): irifer adjutores meos. cf. 
: Ps. 54, 6: SUI sonda 3298 dominus est inter sustentantes vi- 
tam meamj ‘118, 7: at > In? Jova est inter adjuvantes 


me, adjutores meos, al. — N3] partietp. rel esse, non praet.,6., 
vel pueri tibi dicent. — p3x® Doxa Un] cf quae ad 11, 9. 8. 
observavimus. — bmp mr SUN DECE 35] esse, inquam (5311, 


cum vi repetitur), în ea re, in qua insolenter se gesserunt Ae- 
gyptii contra eos, Israelitas. cf. loc. parall. Neh. 9, 10: 5 nn 
mb nin. — by] sc. sededat Moses. cf. ad Gen. 18, 8. 2713. Id. 
DINPN Ct by SEN N33] populus me adit, deum sciscitatu-15. 
pre i. e. me: adit; ut nomine dei judicem: — 5237 ‘22 335] 18, 
gravius te est hoc negotium i.e. gravius, quam quod sustineas. 





cf. ad Gen. 18, 14. pi! vid. ad Gen.31,28. — 33155): 372120 20. 
viam, qua incedant. ton] leva te2 
onere, propr. leva et ‘nie a d RT vtr — 101015] 20 26, 


G. $. 47. adn.1. ì 

CAP. XIX. mo—mi n9r AN 350) 5îp9] vid. ad Gen. ST9SNT3, 
de mqn'ad Gen. 8,12. — "mm np %771] vid. ad Gen.1, 14. 16, 
— pm gaam sm] cf. ad Gen. 8, 5.; add. E. $. 491. CA 2.19. 
| coll. 8.220. adn. de N99] 2. praet. H. ab 499. De Zere sub 3 23. 
‘vid. E. 8. 363. a. f., de Patach sub # id. ib. @. coll. $. 427. cf. 
| ‘norm Deut. 4,26. — DISN Dov] disque dizit illud, Intel- 25. 
lige dei mandatum: vs. 24. cf, Gen. 9, 22. (ubi Ewaldo addendus 
‘est G. Gr. ampl. p. 734.): tig = 305 vani et zuntiavit illud 
(quod conspexerat) duodus fratr ibus suis. 

CAP. XX. -In hoc decalogo accentus dupliciter notati sunt. 
Veteres singula commata duplici modo distinxisse videntur, cf. 
G. Gr. ampl. p. 114. et inf. ad vs. 3. — qunzit SUN] qui te?2. 

« eduxi. Per errorem E. $. 583.: quem (te) eduxi. — mo N53. 
bIama bWIba 9d] non erunt tibi dii alii. De verbo sg. mm 
vid. ad Gen. 1,14. Alii, în his Ros,, bimba habent pro plur. 
majest. Sed cf. vs. 23. 5 59] ir conspectu meo, coram me, 
Dii alii vero coram deo esse dicuntur, ,,quod Israelitae, si alio- 
rum deorum cultum adscivissent, hos deo tanquam inspectante 
culturi fuissent. Ros. Ceterum } in sso duplici vocali instructum 
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est; quarum una, Kamez, majori pausae servit, altera, Patach, 
continuatae ion Similiter mesn vs.13. seriptum per Patackh 
et.Kamez.. MNiud requiritur a Tiphcha, hoc ab Silluk. , Vidd. 
quae supra ab init. notavimus.. Ob eandem illam causam litera n 
legitur. cum supra notata virgula Raphe et simul imposito* in 
ventrem Dagesch leni:.m. Sc. praecedit ND; in quo Merca po- 
stulat Tau aspiratum, Tiphcha Tau.tenue sive dagessatum. Idem 
valet in NIN ND vs. HM. Hic prior acc.. Tiphcha requirit post 
se Dagesch lene, at. Munach Tau aspiratum.. Ad eandem ratio- 
nem expedies quod sequitur 2539) ND vs.15., et =55 mpyyvs.9. 


4. cf. G., Gr. ampl. p. 80. 101. —_ [I ND] vid. ad Gen, 3, 1. 
5 yanb nino] E. $.554. — b33%n] Hoph. propr. nor adagemini 


7.8.ad colendos eos. — Nn Nb] zon proferes ore, — “i57] ut 
10,13,.3, vid. ad Gen. 17, 10. — 952571 b*].vid. ad Gen. 1, 31. 
20.23. — Ing] G. 8.119. 2. — pibsn N5] Particulam x5 vulgo cum 


Luth. vertunt zii. Sed xD non significat zihil, nisi ubi verbo 
postponitur, .veluti Job. 6; 21: N35 nin estis zihil. Aut. ver- 
tendum est: non facietis. mecum, — deos argenteos et deos 
aureos non facietis vobis; aut, quod equidem conjecerim, accentu 
Athnach ad vocem 257 translato: ron facietis mecum deos ar- 
| genteos et deos aureos ; non Facietis eos vobis. INN mecum h, e. 
qui una mecum sint,. quos. una mecum colatis. ef. ad Gen, 3,12. 


24. mau = DN MIN SUN bipane 525] quocunque loco in me- 


moriam revocavero h. e celebravero pro: celebrari jussero nomen 


25. meum i.e. cultum mihi exhiberi jussero, — n>ra Jana man N3] 


“1 


non strues eos ferro politos h. e. non strues aram ex lapidibus 
ferro politis. vid. ad Gen. 2, 7. BET, 


2... CAP. XXI. 5] Observa; quam accurate haec particula . 


distinguatur a particula. conditionali. 35 vs. 2. DAN vs. 3. 4. 5. 
— 5 vs, 7. DN vs. 8, 9, 10. 11. — “9 vs.18. DN vs. 19. — 
“5 vs. 20. DN vs. 21. — 3 vs 22. DN vs. 23. — 05 vs. 28. 
tx vs. 29. 30, 32. ete. cf. tamen ad vs. 14, Similiter Ley. 4, 2. 
sqq. quando (*2) peccaverit aliquis per imprudentiam, vs. 3. 
sî (DN) sacerdos peccaverit: juvencum offerat, 13. si totus: 
Israelis coetus aliquid deliquerit ete., 22. si quis princeps pec- 
caverit ete. n$5nb N] propr. abeat in diberum h, e. manu- - 
8. mittatur ita ut liber fiat E. S. 544. 2. co — ADI: >] cum suo con- 
o. pore h, e. povos (LKX) i. e. caelebs. — bimba = ba] ad deum 
h.e. in Judicium, cui, i deus praeesse putabatur. Bene LXX: n00g 


Fai 
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TÒ xgrtnoiov toù Teo. — IM Nb = SUA TA ro MI) Da] 8. 
Quum Nb ron sensum minus commodum ‘fundat, praeterea vs 9. 
haec legantur: DII9N EE) DN si filio suo cam destinarit, 
facile aliquis conjectura suspicari possit, ND ex antiquiore seri- 
bendi>ratione pro 55 positum esse;(cf. Lev. 11, 21. Jes. 9, 2.), 
hoc sensu: si displicuerit domino, quam sibi destinaverat. con- 


I) 


° cubinam. Idem senserunt Masorethae pro Nò legi jubentes 55, 


quod ipsum plures verss. antiquae expresserunt. — 05 7IN] 20211. 
sit, detur pretium, sine pretio. — n° n72] vid. ad Gen. 37, 33.12. 
— 25] hoe loco »5 videtur poni pro DA, ceff. vs. 12. 13. simi-14. 
liter infra vs. 27. DN pro 55, cf. vs. 26. — ‘im von NN] nota 28, 
accusativi praemissa nomini indefinito G..$. 115. 1. adn. E. & 

536. 1. imba=aa 5980 N59] nec comedatur = comedant ejus 

carnem. vid. ad Gen. 4, 18,0 ‘nan mby2] G. $. 143. 2. Aliter 29. 
statuit E. $. 569. extr. ,ef. 8. 262. adn. — 95% iN] Ad sensum 36. 


_recte LXX: av dè, Vulg. sin autem. cf. G. $. 152.2. b,' Sed 


propr. sonat: oder ist es bekannt geworden. 1 

CAP. XXIT 5243 #5 ja] z0n erit ci h. e. NI, wont. 
illi, qui sanguinem effuderit, culpa perpetratae caedis. — nivsol de 
K°ri restituit formam usitatiorem ©0523. G. $.35. adn, 1. e, 


| onda 5a] vid. ad 21,:6. 39% RESSE mo miu N5=Da]7. 


Miror Rosenmiillerum, Schottium aliosque interpretantes : (et Ju- 
rejurando affirmet,) se manum non admovisse facultatibus socîi 
sui. Meminerint, quaeso, N5 DA jurantis non negare, sed aflir- 
mare. DN hic est particula interrogantis, neque est, cur longus 
sim in re aperta. Bene Lutherus: 08 er nicht seine Hand gelegt 
habe ete. — IND N] nemine vidente, constructio absol. cf. 9. 
E. $. 592. — 49 avan] afferat illud, nempe quod diseèrptum 12. 
est, aliquam ejus partem, feste i. e. in testimohium. Minus 
recte alii: afferat ei sc. pecoris discerpti domino. vid, E. $. 556. 
— 109 TRAI pesa] absente domino. vid. ad vs.9,, — my Da 13. 22, 
Eb) “nà 139] Falluntur, qui in ‘his verbis aposiopesin inesse 
putant (Win. al.), ut sensus sit: si veraveris eum, (male tibi 
consules:) nam sì ad me clamaverit , ego ejus vocem audiam. 
Vertendum est potius: si veraveris eum, scito, me, si ad me 
clamaverit, preces ‘ejus auditurum esse. "2 ut supra Gen. 18, 20. 
al. significat profégeto, propr. affirmo, juro, seq. acc. c. inf. De 
inf. abs. 1759 (in quo G. $. 74. adn. 16. formam chald. reperit, 
ssi idonea ratione,. ut 6 sides cf. ad Gen. 44, 5) vid. E. $. 
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25.260.371, 1. — na%Wn] vid. ad 11, 6. — monsz] Rri imba. vid, 
30,ad vs.4. tas] G. $37. extr, — mov mv] vid. ad Gen. 18, 6. 
5, CAP. XXIII: ‘0 Tab Sion aiSala 5] Incerta est dictio- 

num Hebraicarum structura et explicatio. Simplicissima inter- 
pretatio videtur esse haec: quando videris asinum inimici tui 
succumbentem sub onere suo, et volueris desistere & remittendo,. 
relaxando e? vincula, remittes, relaxabis ea cum eo, inimico. cf. 
Job..10,1. Si #5 pro N seriptum sumas (ut 1Sam. 2,16. 20,2. 
Job. 6, 21.), verba hune sensum fundent: quando ... sud onere 
suo, tum desistes a relinquendo, cavebis ne relinquas sc. eum; 
non relinques eum cum eo. cf. jinvn N92 Nb Gen. 3, 4. cum N35 
13.praeposito. — 02 59 Satin NS DI9ma DIT2N DU] non audie> 
- tur nomen deorum commentitiorum în ore tuo Î, e. tanquam quod 
15. sit 72 ore tuo. — DPI 22 INDI N5] zor comparebunt coram 
me vacui, h. e. sine oblatione. 25 h. 1. ut Jes. 1, 12. Ps. 42, 
adverbialiter positum est (E. Gr. crit. p. 632.) pro va=n& na ° 
faciem 34, 23.24. Deut. 16,16. 31,11, 1Sam.1 , 224 in quibus 
locis =NN est praepositio (E. Gr. crit p. 597.), ut Ps. 16, 11. 
21,21, 7. 140, 14. Cf. infra vs. 17: DINTON DA np — da 
"2 “tin ne îlli rebellis esto,' “Mm pro eleis] (vid, ad 13, 18.) 
22.à a ig. MA sq. 3. — Audi vocem ejus, DN *5] zam, si. 
24,27. — D42%n] vid. ad 20, 5. — MI9 IN Pg d55718 non] 
et faciam omnes hostes tuos ad te versus cervicem i. e. eos tibi 
tradam cervicem praehentes, i. ‘e. faciam, ut tibi terga vertant, 
30. coram te, ES capessant. — DS vw] paulatim E. $. 578. 
34,2. Db. — ‘90 mm co brmmby= na Hayn 35] quando coluerìs 
deos eorum, id tibi in laqueum PI laqueo i. e. perniciosum erît; 
propr. juro futurum esse vid. ad Gen. 18, 20. 
5, CAP. XXIV. b°@nbu Dar] sacrijîcia euchàristica, propr. 
b sacrificia, eucharistica sacrificia, ‘u) appositio est. G. $, 11T. 1. 
14.E. $..502. — WII dya 2] quicunque G. Gr, ampl. p. 755, 
E. $..598. 4. litem Nabuerit G. $.104. 2, e. E. S. 505. b. © 
5. CAP. XXV. bwin bia n53] pelles arietum rubrae. 
Adjectivum, quod ad nS3 pertinet, ad Dax refertur, cf. ad Gen, 
15.4, 10. . Ceterum vid, G. $. 51. adn. 4. — 599 — n>aval in 
annulis arcae sint vectes, neque removeantur ex iis, Pronomefi 
18, neutraliter capiendum est, ut saepiuò alias. — DIR fig mwpa] 
opere tornato facias eos (Cherubos), G. $. 136,2. E. $. 529, - 
31,39, neeni pro imvsn G. Gr. ampl. p. 52. 331. _ c men] se, 


. 


= - 


x 
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aurifaber. vid. ad Gen. 50, 26. — na nav FAN SUA ] quod 40, 
tibi in monia monstratum est, propr. quod videre factus es in 
monte, 

| CAP. XXVI SIAT Uspi nin DIS nu] h. e. 21. 
binas bases sub singulis asser ‘ibus. cf. Lev. 24,8. Num. 17,21. al 
G. Gr. ampl. p.671. — 13332] cf, Lev. 15, 29. F. $. 245.1, b. 33, 

CAP. XXVIL nm mv:m mb5-553] quod attinet @d3. 
omnia vasa ejus, facias ea ex aere. Errant, qui judicant, 5 no= 
tam accusativi esse, — DYwAam2 bit 2m9)] Schottius: lati-18. - 
tudo quinquaginta (cubitorum) utrobique , i. e. latitudo sit quin- 
quaginta cubitorum ad ortum totidemque ad occasum.‘ Quem 
sensum dubito ‘an ferre possit phrasis. Fortasse cum Sam. et 
LXX pro, bvwmz legendum est mata. cf, antece. et subsegg. 

CAP. XXVIII, CONI MINT 1° na vewAan qun=5a nn:730. 
DYanm]. et ponas în pectorali Juris Urim et Tummimi DINT 
Dvann Y lumina et integritates ine. revelatio et. veritas (LXX: 
dj harosg sai GAIsa), sortes sacrae, quas summus pontifex con- 
sulere solebat, ut, equid faciendum esset, divinitus constaret, 
Gestatas fuisse has sortes 22 vel super imac pontificis maximi, 
intelligitur ex hoc ipso loco in hac re classico; s»quales vero 
fuerint, et quomodo earum ope Dei oraculum consuluerit sacerdos 
maximus, jam Philonis et Josephi tempore incertum erat, quan- 
.doquidem jam ducentis ante Josephum annis cessaverat oraculum 
‘(Archaeol, IIL 8. $.9.).. Fortasse etiam hae sortes inde ab omni 
- aevo ad disciplinam arcani pertinuerant. .Josephus P c. ‘in ipsis 
duodecim gemmis, quae exteriorem pectoralis partem ornabant, 
earumque splendore fuisse Urim et Tummiim opinatur. ». .. Sed 
gemmas pectoralis ab his sortibus diversas fuisse, manifesto arguit 
locus, Ex. 28, 30. cum comm. 17. collatus. ... Verosimiliora dat 
Philo (vit. Mosis. IL Opp. IL. 152. Mang.) . . . cujus auetoritatem 
secuti Urim et Tummim duas imagunoulas (ayaluara) fuisse 
censemus inter duplicem pectoralis pannum insertas, quarum.altera 
doctrinam divinitus patefactam s. revelationem (DIN), altera 
veritatem (DYan) repraesentaret. cuuBohixog.. Hebraei autem hoc 
in more sybmbolico imitati esse videntur,Aegyptios, apud quos 
judex supremus, sapphirinam veritatis imaginem e collo ‘suspen- 
sam gestabat (Aelian. var. histor. XIV. 34. Diod. Sic. .I, 48, 75.). 
Atque Hebraeos- antiquiores a virtutibus viribusque symbolice et 
per imaginem-exhibendis minime abhorruisse, id praeter Cherubos 


DS 
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32, docent Teraphin, © Ges. Thes. — 9% N>] vulgo vertunt ne 
laceretur, existimantes, ‘N5 idem valere gna ba. Sed vertendum 
est: sit foramen ..., sit limbus ..., ron lacerabitur. Nos etiam 
in talibus sententiis a vinicienda ‘orationie ‘abstinemus, 


"dp CAP. XXIX. “ma 55] MX pro artie. indef. G. Gr. ampli: 
30. p. 655. E. $. 500. — EE pro DU25% G. Gr. ampl. p. 206. 
35. — Monk] G. Gr. ampl. p. 221. 


32; CAP. XXX. gen Sunt qui isipai Jon "falatare (quem- 
admodum Gen. 24,33. K°ri pro Dm: legit SOA) Alii activam 
formam ‘servari quidem, sed passive capi jubent. (ut in mim» 
Gen. 50, 26.) Sed recte Ros. ,,uzgez sc. qui, uneturùs est, i. e. 

34. ungetur. vid. ad Gen. 50,26. — 123 32] Theil an Theil'h. e. 
‘ita, ‘ut species speciem excipiat i. e. vaccurate ‘et distinete.. Alii: 
solum in solo erit h. e. quodque aromatum seorsum sumas; alii: 
uequalis ponderis erunt omnia. 


14. CAP. XXXI. mam ni mb rm] qui FR ei eum 
(sabbathum) — quicunque profanaverit eum, moriatur. vid. ad’ 
Gen. 27, 29. x i 


1. CAP. XXXII. soda St bimba] vid. E. $. 569. e. = 
mb Stia won MN "rl etenim homo iste. (contemtim lo- 
quuntur), Moses, vir. ille, qui n08 eduzit. Ceterum hic nomina- 

4/tivum absol. habes. — 092 ANR Stan] et colligavit illud se. 
aurum «în loculo. 09INI > cum Ros, aliisque. interpretibus hic 
idem significare sumimus, quod Dna me 2Reg. 5, 23. cf. DII 
et.D7, DIP et DIP. Qui vertunt: et formavit (ie = = nes) 
illud scalpro, a quomodo haec verba cum segg. consocient, 

.17.— ‘intip 5985] G. $. 128, adn, +). E. $. 558. adn. — nv>3] 

22.Kri 3992. — NUT 943 25] esse illum. in malo (im Argen), 
pronum ad malum, CAT hic 2 essentiae. ,deprehendunt. cf. ad 


I 


25.6,3. — brvapa netub]iad stragem (r. uari propulit ) psn 
hostes eorum i. e. ut in fugam verti et caedi posset populus, sì 
qui in eum impetum facerent, + Alii (coll. suv): ad'ignominiam. 

30, inter hostes. De brmap vid. ad 15, 7. — De iva 555 ch. ad 

32. Gen. 20,7. coll. Add. ad Gen. 7, 16. — banwn Nn ba] Ros. 

| 3,8î condonabis peccatum eorum, ‘bene est, non dico tibi: dele 
me, s. tune vivere non recuso, uti recte Jarchi supplevit hane 
ellipsin;‘ quali nihil est tritius Arabibus. | Consentit Schottius. | 


x 
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Sed by haud dubie est particula optandi, ut sensus sit: 0 sî,2. 
cutinam condones peccatum eorum! 1 
CAP. XXXII. 3972 L28775] ne fe in itinere deleam, 3. 
perdam. 929% pro RIN ex meDa I. fut. Pi. a mb5. (G. Gr. 
ampl. p. 109. ‘433. Gr. min. $.27. adn. 2; a. E. $. 388: 2. adn.i. — 
155) ‘05] facies i. e. persona mea (tecum) proficiscetur i i. e. ego 14. 
praesens tecum proficiscar, praesens tibi adero: G. Gr. ampl. p.753. 
CAP. XXXIV. mpon Nb MPI] sed qui z0n semper con-7. 
donabit. cf. Jes. 30, 19: m33N N5 152 non semper flebis. G. Gr. 
campl. p. 779, — "n va NN ip hd | vid. ad'23, da INDI ] 23.24. 
‘vid. ad 10,3. n | 
GAP. XXXV. man] cas G. Gr. srapli Vi 291. i 26. 
CAP. XXXIX. 2771 NNDST “N duae catenae aureae. 17. 
Noli ‘cum Gesenio S.V. Gr. ‘ampl. P- ‘657. statuere, in'voc. NOIYA 
‘articulum nomini constructo praemissum esse. vid. E. $. 516, 1, è. 


I] 


LEVITICUS. 





i CAP. IL ap" ;:Quod vocis N“p "1 litera ultima în no-1. 
stris- exemplaribus minor reliquis scribi solet, variasse olim co- 
dices in eo vocabulo arguit. In aliis enim. sui: NS", in aliis 
. vero pi extitisse videtur, quod est fut. apoc. Niph. verbi mp 

\ occurrere, obviamì fieri, ut vertendum sit: apparuit Mosi Jova, 
quae ipsa loquendî formula occurrit “Num. 23, 4.16. Ros. —' 
by 5055] ia, ut ipsum (hominem) expiet Jova; propr. ita, 4. 
ut tegat eum h. e, atm peccata ejus (ef. Ps. 79,9. by 555 

-BISANDM ) i. e. ut peccata ejus abscondat, eorum memoriàm de- 
leat, ea aboleat; condonet. — DIAFANn ] in ara G. Gr. ampl.0. 
p-633. min. $.93:1.b. E. $. 464. — rintiz inv9a = na Storm] 10. 
et amoveat ingluviem ejus (avis) in sordibus gjus (ingluviei), i.e. 
ingluviem ejus sordidam. » w7:£5 sordes fortasse est part. N. a N° 
pro N35 quod excernitur, excrementuni, cf. TN et INIL. — 
PaLPhi Nb moIn3 Anîn soun] es scindat eam (aver oblatam) in 17. 
alis ‘ejusj neque vero disjungat i. e. dissecet, divellat, ut 5, 8. 


dh 
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1. CAP. II ‘131 20opn 72 Wo] \Progrediente oratione wa: 
cum mase. construitur, ut alias sacpissime, v. c. 5, 1. G. Gr. 
ampl. p. 717. 

2. CAP. IV, nima DAN Mbsn] et si fecerit aliquid ex iis. 
cf. 5,13. naN propr. notat aliquid er uzo aliguo (praecepto). 
Similiter Deut. 15, 7. verba ua Man jay reddenda sunt; 
egenus, unus aliquis ex fratribus tuis. 7 in'hac loquendi for- 
mula valet: aliquis, aliquid ex G..Gr. ampl. p. 839. min. $. 15t. 

_ 3.e. E. $. 543, 1. b., quem linguae canonem recenti memoria 
frustra. evertere conati sunt. -Ceterum in errore versantur; qui 
dicunt, post 7:17 subaudiendum esse: sacrificio delictum expiet. 
Sermo ita struendus est: quando (05) aliquis deliquerit per im- 

| prudentiam ..., (vs. 3.) sî (DN) sacerdos peccaverit: juvencum 
offerat et sic porro vs. 13, 22. 27. i. e. quando deliquerit aliquis, 

13.14.is, si sacerdos' fuerit ete. — Haec duo commata de Wettius, - 

- Schott. al. ita struunt: st totus Israelis coetus aliquid delique- 
rit ... et culpam contrarerint, (vs. 14.) sì peccatum ab iis 
commissum innotuerit, offerat congregatio juvencum ete. Sed 
quominus sermonem ita struas, vetant comm. 22. Sq 27. sq. 
Construe: sî totus Israelis coetus aliquid deliquerit ... culpam 
contrarerunt. Si peccatum ab iis commissurm innotuerit (cf. ad 

22. Geri. 33, 13.), offerat coetus ete. — S“Ux] = DN vs. 3.13.27. 

23,28.ut Deut. 11, 27. ad q. cf. — ‘inno ma SIN IN] Vi vero 
{ (cf. ad Ex. 21, 36.) peccatum ejus ipsi innotuerit. 37 haud - 
dubie est Hoph., cf. vs. 14. Consentit G. Gr. ampl. p. 386. 

IA, CAP. V. Cum aliquis peccaverit, et audierit vocem ere- 
crationis i. e. eo quod audierit G. $. 152.T. a., ef ipse testis 
fuerit, sive viderit, sive aliunde cognoverit; nisi indicaverit, 
culpam suam sustinebit. Alii, in his Ros., cum aliquis pecca-. 
verit et audierit vocem adjurationis ete. hoc sensu: ,;si quis 
‘flagitium aliquod perpetraverit, et alius quispiam sub adjuratione 
advocatus in testem a judice, nt id, quod vel visu, vel aliter de 
| flagitio cognovit, testetur, si ferre testimonium sive "metu, sive 
amore ejus, de cujus crimine inquiritur, sive alia ex causa sub- 
sterfugerit, non erit itmìmunis a crimine.‘ (Ros.) Sed chic si 
‘sensus esset, seriptor perobseure sese expressisset. Ceterum cf, . 

-  4,G. 8.144, adn.1.-E.$. 569. bh. — astvaò 508.31] valgo minus. 
recte vertunt: uf Jova-male qut bene ipsi faciat. Nam infini- 
tivus cum b) indicat id, quod jurejurando interposito nos. facturos 


” 
» 
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esse promittimus, Praeterea Jovae neo vola nec vestigium hic 
reperitur. Recte alii: se vel male vel' iena quid facturum, sed 
quod bene verterunt, hoc iidem male ‘explicuerunt. Sensus ver- 
borum haud dubie hic est: si quis jusjurandum protulerit, se vel > 
hoc vel illud facturum. cf. ad Gen. 31, 24. — DINA NOM nua 18, 
MEN] quod (peccatum) ulla ejusmodi re commisit. vid. ad 4, 2, 

— DERU N03] argentum siclorum sensu non differre a “>pé 15. 
533 siclis argenteis, facile apparet ex loco. 2.Sam, 24, 24: n99 
Dio, coll. cum loco parall, 1 Chroù. 21, 25: 3n7 “po. ch. 
aethiop. unguentum litrae pro Airoa uugov Joann. 12, 3. vers. 
aethiop. — mh39 qui mandami] propr. eique addat quintas ejus24, ‘ 
partes i. e, quintam partem cujusque rei, qua defraudaverit. 

CAP. VI. +5 379 7mbm Wab]] et induat sacerdos vesti- 3. 
mentum suum linteum. E. Gr. crit. P. 635. sq. adn. 4. negans, - 
nomini constructo addi posse suffixum, verti jubet: vestimentum 
linteum, ut * litera sit paragogica, Sed neque verum esse vide- 
tur, statum constr. non admittere suff. (cf. ad 26, 42.), neque 
si esset, inde aliquid in hune locum sequeretur., Nam quum 52° 
materiam indicet, ‘172 non est stat. constr. (pro quo etiam G. Gr. 
ampi. p.733. vocabulum habet), sed adsolutus, qui quemadmodum 
articulo (E. $. 517. 1.), ita etiam suffixo definiri potest. 33%] 8. 
vid. ad Exod. 11,6. — Ir sartagine cum oleo paretur (fertum);14, 
, frixum offeras illud, coctiones ferti în frusta comminuti i. e. 
coctum more ferti in frusta comminuti, e vulgari idiomate. cf, 
2,5. sq. Voc: pomon descendere videtur ab Lu]. SEMO 

CAP. VII Nu ypw=553 iN] Pro Yro interpretes tan- 21, 
tum non omnes cum Samaritano, Syro, Arabe, Chaldaeo, et 
nonnullis codd. K, et R. legi volunt ‘797U, tautologiae specie ( de- 

cepti. Sanissimus est locus. Verte: si quis impuri quid teti- 
» gerit,. sive impuritatem hominis, sive animal impurum, 
sive rem abominandam impuram = NNW 9217523 N 

CAP. VIII. DIARTIENNI pmi =na] vid. ad Ex. 28,30. 8. 

CAP. IX. uva »55] cf. ad Ex. 32, 30. Rot 7, 

CAP. X. - WIEN 29p3] în propinquis meis i. e. inter (cf. 3. 

) gina 22, 32.) eos, qui ad me accedunt, inter sacerdotes meos 
sancium me erhibebo E. $. 182. ‘adn, 1., vel: sanetus haberi volo. 
— SIQITNN N37 "N5] non illatus est sanguis ejus. vid. ad 18, 
Gen. 4,18. — Mim apsa Duri DINT NNDN. Sni5AI] guodsi 19. 
hodie comederem sacrificium piaculare, num hoc Jovae proba- 
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retur? vid. ad Gen. 33,13. De sta vid. G. Gr. ampl. p. 623. 
min, $. 98. 4. adn. 1. E. $. 166. 1. b. 

21, CAP. XI. D‘972 Nb="UA] cui duo sunt crura. ND ss 
vetusta scriptione esse pro 59 Kri (cf. ad Ex. 21, 8.), ipsa rei. 
natura docet. cf. vs.22. 45 expresserunt versiones antiquae omnes. 

42.— juma] litera majuscula % mediam literam Pentateuchi indicat,. 
uti in margine adnotatur his verbis: mina Sen asa n09 

OUNINI. povn = 33t] ex omni genere. reptilium. cf. ad Gen. 9, 

43.10. — MNA209] éjecto N. pro DINNDI G. $. 73. aldn 4. — 

44, DAVIPNM] vid. G. Gr. ampl. p. 324 E. $. 245. 2. Eandem 
formam vide infra 20, 7. 

2. CAP. XIL_ 9%7n 19] vid, G. 8.52. 2. coll. 9072 seme 

4.gignens Gem 1,11. 12, — nNSA] al formam iufinitivi nb E. &. 

6.404. 2. Sce. G. 8. 73. adn. 2. est pro .ny>n. — ind =33] 1 
23,12. Num. 6, 12. 14. 7, 15. 21, 27., AMmU=NI infra Lev. 14, 
10. anni filius, filia, anniculus,. annicula, propr. ut nostrates 
‘ dicunt: der sein Jahr alt ist. 

LR CAP. XIILO no vai, Mba=oiz3 men] et si fiat 
macula illa in cute ejus corporis plaga, macula, leprae, propr. 
in. plagam leprae. Minime igitur ferendum est, quod volunt 3 
hic redundare. TISANA sN] ad aliquem ejus filiorum. . De 

3. ya na vid. G. Gr. ampl. p..679, —. N7200 7727 30N9)] vid. 
7. ad Gen.33, 13. — in9705] h. e. ut mundus declar areiyr,, propre 
în mundationem suam, non, ut alii vertunt: post mundationem 

9. suam; postquam mundus pronuntiatus fuerit.. — 199.02 533 

23, mon]. vid. ad Gen. 4, 10. — ‘941 mann arl sin macula suo 

50, loco steterit. cf. ad Ex. 10, 23. — SIOE 0227. IR] De 
structura vid. ad Gen, 4, 18.; de forma, D2277 Hothp. a 033 G. 
S. 53. 3. E. $. 187. ) | 

43, CAP. XIV. nîspo Min — nio na] Sica aqui Snia 
pro conjunctione et y3n pro praet, impersonaliter posito sumant» 
- Sed quod sequitur NIXRM, in terminatione ‘mi manifestum infi- 
mitivi sighum habet. Propius igitur a veritate abesse videtur 
Gesenii (Gr. maj. p.314. 320.) Ewaldique. (Gr. crit.. p. 649.) sen> 


tentia, ex qua YBM et nixpn sunt infinitivi pro 72m et. ia 
cf. Num. 21, 35. Deut. 7, 24.0 - 


‘32. CAP. XV. pat= n254] Cod. Ertord IL IV, pi? ‘napui 
E. Gr. crit. pi 38, sqq» | 


ì 
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CAP. XVI. ny5577353 NIN 1:53 02] siguidem in nude2. 
super operculo appuriturus sum. Per anbem autem non ea in- 
telligitur, quae Israelitis viam monstravit Ex. 13, 21., sed nubes 
fami ‘ex suffitu oriundi. cf. vs. 12. 13: suîat thuribulum prunîs 
plenum ex ara ... imponatque suffitum igni coram Jova, uf nu- 
bes suffitus. i. e. nubes futhi ex suffitu oriundi operculum tegat 
legî impositum. — (527223 V3bH NN Mw] et dimittat ca- 22. 
prum în deserta. 3 cam verbis motus copulatum praeter motum 
id simul indicat, irire, értrare ci rate locum, ef. ‘ad 
Gen. 49, 6. 

CAP. XVILO au b93 niban Wbr 5] eferize anima (fons 11. 
vitae) carnis, in sanguine est illa. nwvam Wa absolute praes 
positum. 59225) Wn:3 Nm DI “D] etenim sanguis, hic animam 
érpiat. — NM iUDII 77 Sba-55 Wbi 53] efenim anima11. 
(vid. supra) cujusque carnis'ejusdem sanguis est; in anima ejus, 
carnis, “le, sanguis, inest i. e. sanguis cujusque carnis SALI 
anima est. Utriusque sententiae eadem vis est. 

. CAP. XVIIL nin NS] vid. ad Gen. 26, 29. Praeterea7, 8. 
vero hic notanda est pausa. cf. quod statim sequitur man ND. 
— "gatta nin] Sunt, qui hic et vs. 11, pro REA] legen- P. 
dum dicant p7292. Sed n72î2 per metonym. prolem, progeniem 
significat, ut Gen. 48,6. — Men NS ANDN 5a NU] uxorem 18. 
ad i: e. praeter' sororem' ejus ne ducito i.e. noli praeter tuam. 
conjugem aliam insuper uxorem ducere, quae illius soror esta. i 
=tx particula hic est addentis, adjicientis. 

CAP. XIX. 5153 Fn N35] moli obtrectando circumire. 16. 
bo5% obtrectatio, acc., modum eundi describit. Similiter voc. 9P 
occursus în phrasi by Sp 321 26, 21. 23. (chi Mpa 727 ib. 
vs. 24: 27.) obviam alicui îre i. e. adversari, vid. E. $. 528. — 
non] inf. absol. Hoph. ejusdem formae, cujus est >onm Ezech, 20. 
16,4. 4547 Jos. 9,'24. E. $.371.1. Secus statuit G. 6. 74. 


cadn.16. — bum by abonn NI Praep. 35 hic alicui videri possit 26. 


accessionem significare, ut in locis similibus Ex. 12, 8. Num. 9,11. 
Deut.16, 3. hoc sensu: ze carnem cum sanguine (pr opr. ad sang.) 


- comedatis. cf. Deut. 12, 23: voin boxn N57 Un mA DIN 
nbzn Dy sanguis est ‘anima; animam autem cum carne non 
È comedas. Sed quum verba ita intellecta non omni careant offen- 


| sione (exspectaveris enim: Sba=52 DI nbaxn N°), equidem 


malim. ‘interpretari : ne comedatis super, în sanguine h. e. carnem 


4 


52 Leviticus. Cap: XIX —XXMIL 


in sanguine — carnem cruentam. LXX pro 1237775» legisse 
videntur i99i7= 5»: nolite comedere vietimas in montibus, habent 
enim èmì 70v dgéwr. ,,Qui sensus non est ineptus. Mos enim 
sacrificandi ac simul victimas edendi in locis excelsis et coelo 
propioribus aritiquissimus est. Ros, 025% Nb} auman Nb] ze 
omina captetis ex serpentibus aut ex nubibus n Un denom. a 
Una, 12° ab par. 

3: CAP. XX. 7382 197239) PONI Dv] populus terrae eum 
lapidibus obruat i.e. populares ejus regionis, quam inhabitave- 

‘ 7.rit, eum ete. — bnu3zpnm] vid. ad 11, 44. 

4. CAP. XXI. snnò marz by nat) Nb] Hie versus tam 
facilis est intellectu, ut mirari satis non possim, neminem inter- 
pretum verum invenisse. Alii intcrpretantur: meque vero, tan- 
quam maritus, în familia sua se immundum reddat (tangenda 
uxore mortua), ila uf polluatur; alii: neque vero se immundum 
reddat princeps populi sui ete.; alii: zeque vero per (!) prin- 
cipem, populi sui immundum sese reddait ete. Ut paucis dicam, 
quod sentio, nomen 592 idenì significat quod alias WsN, DIN, 
‘ut hic sensus prodeat: ne immundum sese, reddat quisquam i, é. 

| nemo impiaodum 5 sese reddat in/er populares suos (ut vs. 1.), 

5. ita ut polluatur. A2mm inf. N. c. suff. a SE. AM MMPAI 
In suspicionem veniat alicui, hic duarum formarum, praeteriti. 
se. et fut. confusionem locum habere, ut sit pro mn>pn (cf. ad 

| Deut. 33, 16.), hoc autem, ut arab. €53 calvus fuit, intransitive | 
_sumi. Sed veri multo similius est, legendum esse M79pi vel 
mM, quomodo in margine legi praecipitur: ne fauciant calvi- 
tiem.  Ortum. est Mps haud dubie ex seq. FOR. cf E..Gr. 
crit. p., 288. adn. De n parag. (G. Gr. ampl, p. 286. ) vix ac 

6, ne vix quidem cogitare licet. — up. ii] itaque sacri sint. 

o.vid. ad Ex, 17, 12. — Filia sacerdotis quando profanaverit se 
(3mm fut. N. a bem) scortando, patrem suum profanati; igne 
comburatur. Alius sermonem ita struit: ,,filia sacerdotis, quae 
patrem suum ignominia affecit, nam (quia) vulgare corpus coe- 
pit, igni sit devota; qualia non tam mirum est ab uno ‘scribi, 
quam miserahdum, a multis legi. Ipso sole clarius, est, "5 ut 
alias saepissime significare Quando ,. quum, n35n72 vero partici- | 

- pium relativum \esse. i 

16, CAP. XXII. "199, avvio]. Ros. sante verba baia INvOnI 
IWA fio et facient Periare cos iniquitatem delicti, subaudienda 


# 
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est negatio ex vs.15.4 Sed ati cum sit praet, Palio 
non opus est subaudito N53. Verba cum vs, 15. hoc modo co- 
pulanda sunt: ne profanent res sacras filiorum Israelis, quas 
Jovae sustulerint (obtulerint), pig ita s. ita ut faciant susti- 
nere illos culpam delicti. — ‘2 “702 "0921 ut sanctum 32. 
me erhibeam vel sanctus habear inter vete. cf. ad 10,3. 


CAP. XXIII, n36n nona] postridio sabbathi, ‘ cf. ad 11. 
Gen. 3, 24. |, x 


CAP. XXIV. nin mb» bnv nok masi et coquas 5, 
ex ea duodecim placentas G. 8. 136, 2. E. $. 529. c. a. Eandem 
structuram vid. Deut. 27, 6. al.  Ceterum attendant lectores ad 
sedem toni in DIDNY, ut intelligani, praeteritum relativum verbi 
nò ‘tonum in penultima non semper tueri. — MUNA=.73 2 Il. 
5PRN taun= na —] Tum filius mulieris Israeliticae nomen 
(Jovae) infamia notavit eique maledizit. Alii, in his Ros., ver- 
bum 3p1 pronunciandi sensu capiunt. Sed vs, 14. homo iste 
- simpliciter DE conviciator vocatur; de eo, quod nomen dei 
efferre non sit veritus,, non est sermo, Praeterea comp. vs.,15. 
cum vs.16. burn, 70 cropa sar’ éÉ0j}v i.e. Jovae. Sed etiam 
sine articulo DW ita adhibetur vs. 16. 1 


CAP. XXV. 239 aan 39] quem vendideritis, ta vel-tu 14. 
rem venalem procimo tuo, aut emeritis ete. Ip inf. abs. ‘pro 
verbo finito. vid. al Gen. 41, 43. — ‘111 55) ND 77] Minus 20. 
recte Ges. Lex. Gr. ampl. p. 848. haec verba cum antecedentibus 
copulat. Conjungenda sunt cum consequentibus. vid. ad Ex. 8,22. 
— ns] G. $. 74. adn. 1. — ‘om Dnymm] vid. ad Gen. 33, 13.21,22, 
— im mah NS Sun “va SUA MNM bpal doînus, quao în 30; 
urbe est imoenibus cincta sin perpettum ei maneat, qui etc. © 
N», ut supra 11, 21., ex antiqua scriptione pro 5. K?ri (cf. vs. - - 
29, et 31.), relatum est ad mase. 10277, cum debuisset ad fem. 
97, nisi forte pronunciandum sit ND) ut sit pro ni (Eb 2) 
cf. N35 ‘omnis ea Ezech. 36, 5. Alii ‘99 (quod alias semper 
fem. generis est) h. L tanquam masc. adhiberi existimant. — 
AnmN ‘597 na] dictum esse videtur per ev did duoîr pro m‘233. 
"N 09 domus urbis possessionis ejus. cf. antecedd. et subsegg. 

— ay mom iva Maù SU] sanguam mercenarius annuus 53. 
(propr. gleich einem Jahr fir. Jahr Gemietheten) erit cum “ 


versetur apud eum, emtorem suum. a 
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13. CAP. XXVÎ. Fhiwn] eadem forma adhibetur Deut. 29, 24. 
15.cf. DON) Gen. 24,47. Deut. 10, 5. E. $. 244. adn. — 0999mI 
ona na] ita ut foedus meum frangatis.  D2955 inf. H. cum 
21,28, suff, pro 02951) a "N5. — De phrasi 0» 3 pn vid. ad 19, 
34. 6. — "Mn mona na Yann: mXSA IN] stunc persolbet 
terra sabbatha sua, quamdiu eri desolata: i. e. agri, quibus 
, , septimi anni requies, legibus divinis praecepta, a populo refracta- 
> ‘rio concessa mon fuerat, tot annis inculti feriabuntur, quot olim 
annis sabbathicis contra jus fasque aratro paruerant. man 
ersolvet «idem valet quod. mox in hoc ipso vs. nz9n. Ros. 
nx5n] vid. ad 25, 21. 7261] inf Hoph a DNV È. $. 426.1. 
36.cuwh suff. sine Mappik, ut Ex. 2,3. — 29 oso 2020] et fu- 
giant fugam gladiiî i. e. tanquam si gladium fugiant. E. $1 534. 
38,1. cf. G. $. 135. 1. adn. 1. — DR Pan Dna HESNI] el 
absumet vos terra hostium vestrorum. ’Vempori locoque tribuùî 
41, solent, quae aliquo tempore vel in aliquo loco fiunt. — Ego 
quoque iis adversabor, eosque deportabo în terram hostium suo- 
rum, “na DI35 595° TN SN aut tum frangetur eorum animus 
h. e. nisi forte. frangatur eorum animus, animum illi demittant; 
tum delictorum suorum poenas persolvent (ut vs. 34.), ‘vel, quod 
subsequentia (vs. 42.) suadere videntur: au? tum frangetur eo- 
rum animus, tum pescata sua persolvent = expiabunt i. e. nisi 
forte.animum illi demittant suaque peccata expient (vs. 42 .) Tum 
2, ego recordabor ete. Alii aliter. — Dipor 0a] Soedus meum 
i i. e. quod cum Jacoho pepigi. E. Gr. crit. p.636. adn. 4. 
Gr. min. $. 322. 2. »- habet pro parag. vertitque foedus Jacobi. 
Negat.enim, nomen constructum suffixo' definiri posse. Sed in 
verbis Jer:33, 20. ‘347 DAI 10003 AN MAN DN terminatio S_ 
non potest non esse suffixum, ita ut na cum duobus genitivis, 
altero subjecti, objecti altero junetum sit. cf. vs. 21, ma Da 
43. mIo na pani — mana] vid. ad vs.34. coll. E. 1.1. fab %) 15) 
proplerea, inquam. Bene Ros. ,,in repetitiòone particulae. j53 
"videtur esse éuguo:s, qua significatur, hac sola de causa infelices 
fore Israelitas, quod leges iis datas observaturi non essent.‘ cf. 
41.E. $ 578. 1.e. — NNT Da INI] quin etiam (G. $. 152. 2. A 
E. $. 594.) hoc so. sAstitue sum» ;, 


3. CAP. XXVII. "mn » nn — Tap? mm] erit autem 
aestimatio tua 000 39 inquam, ‘quinquaginta siclorum etc. 


Numeri. Cap. IL II. 55 


cf, Ex.:4,9. — *2091] bis. vid. E, $..516.3. — Anno ju-22.21. 
dilaco redeat ager ad eum, a quo (AnN Sx) emerit ipsum. 





; NUMERI. 


CAP. E bot misi mn] anno secundo egressionis 1. 
eorum (Israelitarum) is eu postquam egressi sunt. De > vid. ad 
‘ Gen. 7,11. — wN9=Dy an] subducito summam. Pluralem ad 2. 
. Mosen et Aaronem esse referendum, _intelligitur ex firie vs. SeQe 
DNA 035] secundum domos patrum ipsorum. cf, ad Ex. 6, 14. 
= No Nyi-32] h. e. quotquot ad militiam egrediuntur. 3. 
“atmo] per #7 quiese. in media voce. G. Gr. ampl. p.- 48. Sedilo. 
multi libri: nix 7a. Iterum legitor 2,20. — m393 s8mp] 10. 
ad coetum vocati. Kri legi jubet NOP. Frustra. cf, 16, 2. — 
Renn] recensiti sunt. Hothp. pro apann E. $. 187. -cf. add7. 
Lev. 13,55. 56. Eàdem forma adhibetur infra 2,33. 26, 62. 

CAP. III. Sunt qui alterum bin) ab altero sejungentes 0. 
verba. ita convertant: rades itaque Levitas Aaroni et filiis 
ejus ut iis addictos; addicti illi sunto etei cf 8,19, Sed recte 
Winzerus S, V. alterum voc. cum altero conjunxit, et utrumque 2 
ad posterius hemistichium retulit, secutus exemplum Masoretha- 
. rum et auctoritatem loci 8, 16: a inn » man Dman: D°9N) 
A pani. Verba igitur ita struenda sunt: trades itaque Levitas 
Aaroni ejusque filiig; addicti enim, addicti, inquam (cf. E. $ 
578. 1. c.) illi sunto ei (sc. Aaroni) ex filiis Israelis. Cum : 
Sam, et LXX pauci libri pro 55 legunt sb, quo sensus paululum 
sublevatur. s9 Ceterum voc. D%nnI ab initio quidem de Levitis, ; 
ipsis usurpatum legitur, qui Aharoni ejusque filiis tanquam ad- 
jutores in peragendo 'munere sacerdotali essent permissi/ Serius: 
autem eodem illo nomine (forma tantum mutata in D»°n2) mi- 
nistros sacerdotales \ordinis inferioris, cosque a Levitis diversos, 
fuìsse notatos, ex 1 Chron. 9, 2. Esr. 2, 40 — 43. 7, 24. Nchem. 
7,43 — 46. ete. apparet, “ Winz. — SIM Ma 09m >] Minus 13, 
recte, ut videtur, Winzerus: mihi sunto. Ego sum Jelova. Red- 
‘dendum est, ni fallor: mihi sunto, mihimet ipsi, Jovae. vid. ad ; 


56 Numeri. Cap. HIV. 


39. Gen, 4; 26. Consentit Ges. Gr. ampl.p. 727. — ma spa Iva 
FINN] Vox 3978) punctis super litteris singulis ‘est ‘insignita 
(cf nota marg. ]TNI by TP); nulla, uti eredibile est, alia ex 
causa, quam ut hoc modo notaretur, vocem illam in aliis codd. 
abesse. Deest etiam in 8, codd. K. et in 4. R. Nec habet id 
nomen Sam.j Syr. et Copt., quod cuni omittitur, consentit hic 
vs. cum vs. 5., quo jubetut Moses, non Aaron, censum habere 
Levitarum, item «cum vs. 11. 40. et 44., in quibus Mosen deus 
alloquitur solum; cf. etiam vs. 51. Hubigant. existimat, vocem 

_ MMNY ex superiore vs, perperam huc esse adlatam.. ,, ssPraestat 
vero, inquit Cler., can legere,_quod videatur Aaron, tribus sui 
princeps, adfuisse Mosi, ut in ceteris tribubus censendis singula- 
rum .principes, Nec quicquam obscat, quod antea non additur 
nomen Aaronis; nam non est tanta in Mosaico stylo axoifeta, 
ut omnia suo loco dicantur, quum saepe ex sequentibus colligan- 

51. tur circumstantiae in antecedentibus omissae. Ros, — DIN] 
Rri DIII897, ubi vs. 46. 48. 49. 

5. CAP. IV. 109) — 109% — Nu] ingrediatur, demiitint, 
‘operiant, praeterita relativa cum vi Jussivi, qui latet in vs. 4. 

19,— WIPTNN nba] quando ‘ad sanctuarium accedent. wai 
cum stiiplo acc. construitur ut 1 Sam. 9, 18. cf. lat. adire. — 


20, W3Prm= ny 3525 nin95 N23 = N5I] nec introeani ad inspicien- àÀ 


dum sanctuarium, dum deglutitur se. saliva i. e. ne ùnum quidem 


temporis momentum, LXX: #Earwa, cf. Job. 7,19. non dimittis 
me Spa ‘99959 dum deglutiam salivam meam i.e. ne brevis=. 


simum quidem respirandi spatiùm mihi concedis. Alii: ad în- 


spiciendum , dum abscondunt sanctuarium, Sed abscondendi. 


4 


K=) 


. significatio precario sumitur. Ceterum ef. E. $. 558. — MIPDI 
minna Mim mie UN] et recensiti ejus, Mosis h, e. in 
censum ab eo relati fuerunt ii, quos Jova Mosen, censere Suse 
rat. Alii, qui Sta positum putant pro UND, quod ipsum in 
textu Sam, exstat,. vidbent, quomodo vocem TAIPEI expediant. 
109. CAP.V. mim LE, TASTI Dn anR Spr] Noli cum 
recentioribus interpp. pronomen ‘ad fertum referre hoc modo: 
adferat igitur illud sacerdos et sistat coram Jova. Referendum 
esse ad mulerem, spesa est vs. 18., ubi verba nostra repetuntur, 
ita quidem, ut mulieris aperte fiat mentio; NN 705N TASTI 
18.999 VDI MUNI. — DMIAN ] aquae amaritudinis ì. e, aquae 
gmarae, ‘acerbae, i e. ‘quae perniciem afferunt, Adjectivum sub- 


Ù 
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stantive ponitur ut e. g. in NèN Vv) Ps. 73,10. — nîbb Nb bx20, 
:]5*N fia] haec vulgo fere. vertunt: sì non declinasti a marito 
tuo, ut Non pro nana positum (G. Gr. ampi. p.836.) actionem 
indicet mulieris se viri imperio et consuetulini sudtrabentis. 
, Possitne vero nma pro mm adhiberi, vehementer dubito. Ver- 
tendurti est haud dubie: si nor perfide egisti sub marito tuò” 
i. e. tanquam ejus uxor h. e. si.non commisisti adulterium. cf. 
E. Gr. crit. p. 617: .adn. — PER] pro 553% 3a (ad quod cf. G.22. 
S. 65. adn, i) vid. ad Ex. 13, DI. : | 


CAP. VI. nz -j3] vid. ad Lev.12,16. — “n& &°:]12, 13. 
adducant eum, propr. adducat eum sc. sacerdos vs. 11.16. Alii: 
adducat semet ipsum, compareat; alii în& ad agnum referunt. 

Banti sa 59 Mad nN sob] Ita ponant nomen meum27. 
«Super filios Israelis i, e. cum bene, precabuntur iis, adhibebunt — 
nomen meum. - Sp 


CAP. VIL ‘ink nuan Dina] vid. ad Gen, 4,18. — 423210.89. 
inN] u# loqueretur cum eo (Jova). Sira quidem locutionis el- 
lipticae. duritiem ut aliquo modo mitigent, multa alia loca esse 
dicunt; in quibus pronomina affixa respiciant ad nomen diserte non 

‘ expressum, sed e corfexto sermone facile intelligenlum. Dolen- 

dum vero est, verba nostra neque antecedentibus, neque se-; 
quentibus ullo vinculo cohaerere. Nam inde a vs.12. usque ad 

vs. 88. munera, a singulis singularum tribuum principibùs ad 
 dedicationem arae oblata recensentur; in segg. (cap. 8.) de lam- 
padibus candelabro imponendis hujusque materia et forma agitur; 
nostro autem loco Moses Jovam, ipsum alloquentem, audivisse 

dicitur. Vix dubium est; totum hoc segmentum ex loco quo- 

curique alio serius demum huc translatum esse. 


CAP. VIII Nim nvpa Fm =19 m9)0=19] Winzer. al. ai 
fim scapus tum. flos ‘èjus opus fuit fornatum. Alii 5% adeo 
significare volunt. Redde: usque ad ejus scapum, usque ad ejus 
florem (candelabrum) opus fuit tornatum. — mSpom] et se7. 
purgent ‘praet. Hithp. in pausa, mutato Patach (ma ex Tn 
[non Kamez, uti ap. Win. legitur]) propter euphoniam in Ségol. 


CAP. IX. “bosa 51] Plures librì “N amami. sed cf. ad 6, 
Fo 1} 14, — ambono più nix ds] vid. ad Ex. 12, 8. 

*>] modus rei repetitae. — IooN 12251] se, DIN înter veti 15. ia 
SA ‘apparet ex Oppose ma Sed vs. 1 15. D'°% jam latet in DI. 





NN 
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18,20.— ‘933 UN va4= ba] cf. .ad Gen, 39, 20. — 55072 Dal per 
tot, quot numerari possunt, dies, i. e. per paucos dies. G. SAL: 
1. E. $.517.2. 

2... CAP. X. bn& ntvsn imopn] opere tornato facias eas 

4. (tubas). cf, ad Ex. 125, 18.5 anzs] unà (tuba), non: semel, 
ut vertit G. $. 118. extr.. Oppositum est plurali {12 illis, am- 
babus, vs. 3., quemadmodum comma 6. oppos. est commati 5. — 

21. Up Ni] gestantes sanctuarium h. e. Waprari 125 supellecti- . 
lem sacram, arcam, candelabrum, mensam auream etc. È quae 
de ministerio Kehathitarum 4, 4—J5. exposita leguntur. DIRMI 
onz=4> }avnan- na] De his verbis magnum est de i ora 
dissidium. Omnium facillime Ros. ita interpretatur: ;,ereveruntque 
Gersonitae et ;:Meraritae (de quorum ministerio cf. 4, 24 — 33.) 
tabernaculum, doneo venirent ipsi Kehathitae. Sea est: Geri 
sonitas et Meraritas erexisse*tabernaculum, dum advenirent Ke- 
hathitae, qui res sanctuarii in illud inferrent. Igitur verba he- 

‘braea continent rationem, cur Gersonitae et Meraritae. non cum 
Kehathitis incederent, sed hos praeirent (vs. 17.); causa fuit, ut, 
dum Kehathitae advenirent, illis suppeteret tempus: erigendi ta-' 

30, bernaculum. — fni335] Kori mare mola nia) mim mano 
Pisal'b) Sec. Ros. ante n12257 omissum est -ia. Preballilive est 

: eorum sententia, qui 2%} hic transitive capì existimant (cf. E. 
Gr. crit. p.216.), ut sensus sit: reduc, Jova, myriadas fami- 
liarum Israelis. De n1237 vid. E. $. 144. 1. 

1. CAP. XI. nim sota 95 bmagnoo bym som] ef Fuit 
populus quasi conquerentes (ES moeruit, 'Hithpo:. pr. moestum 
se gessit, hinc ‘conquestus est) malum in aures Jovae i. e. con- 
questus est, quasi de adversa fortuna,vapud Jovam. Alii aliter; 

in his Ges., qui hic Caph veritatis deprekendit Gr. ampl. p..846. 

fee ponLNm] nonoN adj. diminutivum formae passivae (tanquam 
ex ION, ut 529727 ex “Mam), contemtim’ de furba miscella, 

° multitudine undique collecta, quae Israelitis se adjunxerat. G. $. 

‘ 83. no, 23. E. $. 212. De forma MONINM cum N quiese. vid. 
E. $+147. adn. 2. ‘ba9gtv “a DI 1590 aauni]. parisergue 
Israelis filiù rursus’ plorarunt. va abogo >] quis carnem 
nobis dabit comedendam i. e, utinam nobis daretur caro !, G. $. 

5.133. 1... E. &. 599, — daNI ILA] quos (pisces) comedebamus. 

0.Fut. tanq. modus rei repetitae. — n9pnv Jam by "mez 59 a] 
haec quo minus cum Ros, ‘aliisque interpp. vertas: nihil “quid 


LI 
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quam praeterquam ad mannam oculi nostri, vetat accentus Athnach, 
voci 55 appositus. Redde: nihil quidguam adest; tantum (propr. 
“in nihil, misi) in mannam oculi nostri se. convertuntur. — Quae 7. 
inde ab hoc commate usque ad 10. exposita leguntur, serius 
demum huc translata esse videntur. — *N<2] pro snawn G. $.11. 
73. adn. 4. cf. Lev.11, 43, — ma] #4, mase. pro na E. S 170. 15. 
2. *N93 TNIN baI] us ne videam calamitatém meam, tantum 
malorum. perpeti cogar. De 2 vid. ad Gen. 21, 16. — snixzai ìs; 
‘am pis SUA Mn ja] et auferam (nonnibil) de spirituy qui 
, tibi inest, illisque impertiam i. e. y,facultatum nonnullarum, quas 
tibi largitus sum multas easque eximias, animi potissimum ro- 
boris et intelligentiae, in populo sapienter regundo conspicuae, 
participes eos reddam.“ Winz..-— NI] ex sequiore Hebraismo 20, 
G. $- 79. adn. 2, a. E. $.247,1. — posi DI 49755 -NN DA] 22. 
vid. ad Gen.4,18. — 5gx*1] Hiph. cum x quiese. G+ $. 67.25. © 
Rin: an2In®a mn bmbo nino mi] ed accidit, quum in 
eos se demisisset spiritus; ut vi divina loquerentur, i. e. ,, nu- 
mine adflati atque exeitati divino ad dei observantiam animique 
tranquillitatem et constantiam sermone repentino, eoque gravi, 
populum exhortarentur. .Alii '2N23n% reddunt: vaticinati sunt, 
s. res futuras-praedirerunt, Sed vaticinationis, sensu strictiore 
dictae, vestigium in tota hac narratione ne tantulum quidem 
adparet.“ Winz. Prior interpretatio egregie confirmatur eo, quod : 
commate 29. legitur. 2593 Nb7] se. n237/72. ef Exod. 11, 6. 
Deut. 5, 22. Job. 20, 9. 34; 32, quibus locis cum nostro collitia 
facile carebis Dathii, Vateri, de Wettii aliorumque cum Samari- ,- 
tano DONI N5I (et non congregati sunt, sed vs. 26. in castris 
manebant) legentium conjectura. Sensum loci jam G. Gr. ampl. 
‘p. 825., Ros. Winz. recte  constituerunt hoc modo: (et vi divina 
loquebantur) id quod non iterum fecerunt h. e. quanta. cum 
gravitate quantoque fervore eo tempore locuti erant, quo numinis 
vim primum essent experti, tantum posthac in dicendo non am- 
plius prae se ferebant. — 5227] Falsissimum est, articulum hie 27. 
poni indefinite: Bene LXX: 6 veavionos. vid. E. $. 496. — 
920] inde ab juventute sua. Alii, in his Winz., unus ex 28, 
| fuvenibus, familiaribus ejus sc. Mosis. Sed hog esset’ 17272. 
— "2 TN N2p27] zum pro me propugnabis? i. e. num te29, 
juris mei defensorem ac propugnatorem esse jussi? Winz, cf. 
25,11, 12. -Alii: zum mea causa invides? 
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1. CAP. XII. nun Semi 2 527 Zoqui in, contra aliquem, 
o. ut 21, 5. 7. E. $. 545.2. c.d. — DINI) MM DA] si ezistit, 
prodit vares vester. Interpretes superiores ad unum omnes DINIII 
pro D93 N°) volunt accipi; hoc sensu: sî vates vobis i. e. inter 
vos erstat. Sed temere statuitur, Ps. 115, 7. bî% poni pro 
© 1535 by. vid. ad hune I. cf. etianì ad Ex. 15,7. PISTE nm 
sul MN] ego Jova per visionem ei me notum facio eto. 
Dim per appositionem refertur ad ma, quod latet in 97INN. 
oh. ma — 555] ‘Per domum Jovae intelligenda est familia Jorde 
‘i. e. populus Israelitarum. Aliis videtur intelligi tentorium con- 
8. ventùs Ex. 23; 19., curae Mosis conereditum. — FARAI] et în- 
tueri facio sc. eum. Alii: (ore ad os cum eo loquor) et ad- 
11,spectu. Sensus eodem redit. — “55% “2] vid. ad Gen. 43, 20. 
% CAP. XIII. anwn] Interpretes nonnulli ‘cum Sam. et Alex. 


‘18.legi jubent newn. Praeter necessitatem. — nia, NW pimm] 
. utrum potens an impotens. In altera interrogatione: © pro DN 
19.est, pro quo etiam ponitùr iN Jud. 18, 19, — bsimosn] Quum 


- 0 eastàa vrbibus, tanquam pars generi, subjiciantur, facile întelli- 
gitur; vocabulutn DY72 latius paterè, ut omnino sedes apertas 
22,Î. è. moenibùs et vallo non munitas denotet. — N2%1] et venit 
dix cum suis, Sed contextus (praecedit enim pluralis) requirerè 
videtur 18231; quod legunt Sam., 2 codd. K. et versiones antiquae 
27-praeter Onkel. et Gi Ven. omnes. — 5] Mosi. sinnto SUN] } 
| s;positum pro ER inm>d “ug. Ros. Errat V. DI Verbum 
now hic cum diiplici acc. personae et rei ponitur. E. $. 531. d. 
33,0f. 8.525. — NW Imaun ne5R YIN] daec terra incolas ab- 
sumit suos. cf. ad Lev. 26, 38.0 
2: CAP. XIV. mm 35) utinam mortui essemus! G. $.124. 
13,14.15.5, b. E. 8. 605. — "aan 292V9] Male interpretes nonnulli verba 
29795) vs. 13. et 59985 ve. 14. ad tempus praetetitum referunt. 
Verte: tum vero dudient Aegyptii, te virtute tua hunc populum 
ex ‘ipsorim finibus edurisse, 14. et dicent habitatoribus hujus 
terrae; se audivisse, te Jovam in ‘hoc populo versari ... 
15. quod si igitur hunc populum ad unum omnes interfeceris > 
dicent etc: Verba 1920) vs. 13. et 1992R) ve. 14. sunt praeterità | 
relativa; finte 13 autem omissa est particula “5, cf. Gen, 12,13. 
| Ceterum verba Has» TI 3 Wa vs. 14. sic sonant: qui oculo 
18. dl oculum conspectus fueris (propr. fuerit.. — mpaab pal 
21. vid: ad Ex,34;7. — YINI=b9*NA mim 4135 Nba] Haee 


na 
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verba E. Gr. crit. p. 597, adn. coll. Ex. 15,9. sic interpretatur; 
et majestas dei expleatur universa terra (omnibus hominibus) 
i. e. laesa majestas poenas petat ab iis. Qui sensus, cum sit. 
durior, et loco Ps, 72,19., ubi verba illa repetuatur, minime con- 
veniens, vix cuiquam probabitur, Equidem existimaverim, verba 
ita reddenda esse: ez majestas Jovae se impleat per universam 
‘terram. cf. E. $. 525. Superiores interpretes, grammatices parum 
j curiosi, "NN pro signo nominativi habuerunt, aut-locum ita ver- 
terunt, ac si pro N57) seriptum Jegissent N59. Ceterum affir- 
‘mandi formula utraque hujus commatis parte continetur, ut’ 
nexus verborum hic sit: ita ego vivam et majestas Jovae se 
finpleat per universam terram, 22 uti nullus hominum .. 
23. terram videbit. — “S1iN Nb/91] et (quod) plenum miki24. 
obsequium praestitit, propr. et quod implevit se. n355 ire post 
me G. $.140. cf. 139. E. $. 542. cf. $. 539. — "tan “na 733]27. 
Hic deesse aliquid, interpretes uno ore clamant. “Itaque alii alia. 
supplent. Nihil deest. Subjectum habes in HVI, quod not est 
adjectivum, pertinens ad 739, sed substantivum, ut Hos,10,15.. 
Sensus igitur hic est: usque quo coetui illi (quae vis latet in. 
articulo) erit malitia ista, qua illi ‘contra me fremunt? 
Quam interpretationem, ‘nisi egregie fallor, ea quae sequuntur 
sua ‘quasi sponte nobis suppeditant. . Sequuntur autem ‘haec: 
cnyav Sis bAnba. naM nua Pag) ma nine na fremitum 
 filiorum Israelis, quo illi contra me fremunt; audivi. De forma 
Dinbn vid. ad Ex. 16,,2. — ‘40 255) DmR D3335] cadavera 32. 
vestra, vestra, inquam, cadent ete. cf. ad Gen. 4, 26. 27, 34, 
— Snamn = NN bnyY] Verbum arab. N72 ‘significat Jorge 48-34. 
Fuit, remotus fuit, idemque in Conj. IV. male affecit, hostiliter ' 
tractavit aliquem. Hinc locum nostrum alii vertunt: ef exvpe- 
stemini discessum meum i.e. experiemini, quid sit auxilio meo 
 destitui; alii: erper. Rostilitatem meam i. e. quid sit a me ho- 
stiliter tractari. Nos, cum notio discessus in locum Job. 33,10., 
ubi voce. mam recurrit, non quadret ;' hostilitatis autem notio 
utrique loco conveniat, hane alterazi interpretationem praeferen- 
dam putamus. — 327551] K'ri 22551, de quo cf. ad Ex. 16, 2. 36. 
— mim min bmw y5 59 — 2] Male interpretes:. propterea 43. 
quod .8. ‘quandoquidem a Jova recessistis. Vertendum est: nam 
idcirco sc. ut hostium gladio interfecti caderetis, a Jova etc. 
effectu posito pro caussa, ut Gen. 18,5. 19, 8, al, De samp nu. 
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him vid. ad vs. 24. coll. E $.552. 5. — ph595 basti] et 


temere ascenderint. DDI tumuît (cf. >>), hine in Hiph. arro= . 


ganter, confidenter, temere egit adverbialiter sumitur (G. $. 139. 
E. $. 539.), omnino ut Hiph. vocabuli ja levisj inconsideratus 
fuit im verbis nib5> ammini Deut. 1, 41. et 7Y intumuit, superbo 


. egît in verbis syn1 TINI ib. vs. 43, 
ine CAP: XV. CSS DIN Mpn bop] unum idemque sit in- 


28.35, 


1, 


stitutum coetuiî vestro, ad verbum: quod ad coetum attinet, 
unum idemque s sit institutum vobis. bopn est Nomin.*absol., ita 
ut sit D55 NIN ipa) iaipiai pro D9>npb nna npm. LXX et 
Sam, SMpm commati praecedenti annectunt. Sed recte monet 
Ros., vix intelligi, quid sibi velint haec: quemadmodum facietis, 
sic faciet coetus. Alii, ‘nec male, Fiajria pro Vocativo habent. 
— LAAUN] vid. ad Ex. 9,18. — "947 WS nam n] morze 
ille miitoletur lapidibus eum obruat coetus universus. DIN inf. 
absol. pro verbo finito. vid. ad Gen. dl, 43, Pe 

\ CAP.XVL. am Im IMP nasa). 17) mendose pro 
jnamna. Monet quidem Ros., mp2 hic consiium capere, insti- 
tuere significare. Sed 2Sam.18,18.,. ad.quem locum provotat 
V. Si V., mp3 sumere denotat et cum.acc. construitur. Vid,.ad 


9. hune.:1, — 0972 von] num parum vobis est, propr. an minus 


11. 
14. 
17. 


30, 


34. 


prae vobis ‘i. e. quam vos deceat. — 255>n] Keri ambn. vid, 


ad. Ex.16, 2. — .jnni mImvSDII. ND] G. $. 149, 3.E.$.597.— , 
omo ‘bnnm] et imponite iis, batillis. cf. ad Ex. 11, 6.6 —.. 


22, a = 555 nm ba 3a] 0 deus, deus animarum omnium 
animantium. cf. ad .Gen, 40;:5.. Sed non vehementer repugnabo, 
sì quis. «dixerit, ita scripsisse nostrum, ut trium vel potius quatuor 
Genitivorum concursum' evitarèt. cf, Jos. 14, 1. niman nia NI 


>anb mob. Ceterum sensus, hic' est: o deus,..qui animantibusi 


o 


omnibus vim praebuisti vitalem. —, 1973. 8933 FNM2 DAY] he ei 


sin ‘vero Jova omnipotentiae, suae opus sfocenit, cf Ex. 34, 10. 
Minus placet Gesenius in Thes, coll, Jer, 31,22. vertens: si. 


inauditi quid fecerit Jehova. cf. Vulg. sì autem. rem novam fe-, - 


cerit dominus. Unus cod. vocabulo mav3 additum habet mim la 
aperte. ex interpretamento, —. bbpb ‘303] parc ad eorum. 


vocem, clamores E. $, 544.f. |. Pe 


‘ CAP. XVII: brazli et defer sc: batillum. Alii: adi re- 


" fra grammatica; est enim 37m pila H., non part. K, — 
i 
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mu Mum] singulus virgas. vid.ad Gen. 32,17. — bs] libri 17.19 
nonnulli : (7A. Sed''ef Ex. 29, 42. 43. ° 

CAP. XVIIL LIE) NUM NDS] pad Ferendum pecvatum, 22. 
ad moriendum ile. ne peccati poenam contrahant et mortis rei 
fiant. > hic est euBatiadi , uti loquuntur: Gramimatici Graeci, 
neque enim eo ‘animo Hebraei ibant adsacrariùm, ut ibi more- 
rentur ; (sed irreverenter accedentes, eaque tangentes, quae tangi 
non - oportebat nisi. a sacerdotibus; contingere potuisset, ut gra- 
ves poenas darent. Ros. 1 

“CAP. XIX. my pacs mir n IS] si dgua lustralis 13.20, 
ipsi adspersa non Fuerit, Da hoc i ino foco cum Sedo sing 
construitur. vid. E. &. ‘569. c. 

CAP.XX: (32993 95] utinam @xspira E, cf. ad 14,2.3. 
= n“ b33° SESE nm sbom = 720] numquid'ev hac petra vobiz1o. 
aquam sdntinde® quae Verba sunt dubitantis: poteritne fieri, ut 
sir ex hiac petra vobis eliciamus? cf. vs. 2. "ND 793 12. 
"an DawNn]" “quoniam mihi non estis confist sui majestatem 
sam Israelitis maniféstam redderetis ‘i.e. ‘quoniam, cuin'aquas 
‘ex petra eliceretis, ‘Verba dubitationis‘dixistis, neque, ut decebat, 
@quiîs maxima cum fiducia eliciendis potentiam meam ‘aperte’ prae- 
dicastis.: Ita haec: sverbà capienda esse, facile intelligitur tum 
ex EL ATRZE ‘coll. culi ‘tà VIpit ve. 13° età. tum maxime'locò 
27,14: quoniam dictis” meis non morigeri fuistis » 3 quun 
mafestattn meam' per aquas manifestam iis reddere debebatis. 
&. etiam Ps:106, 5a, e 13 53m N5] per me ie. per regiones 18, 
meae ‘ditioni “subjéetas ‘non saiisttoi «2 #02 527 TEN pPI19. 
MN] durtarat, quod ro nihilo est (propr. nihil est)} pedi- 
> bus meis eroi a as DIS: inN9p> N®1] et odviam 20. 
ei processit cum ingenti populo validaque mau. a de subsidio, 
ut alias de instrumento.‘ — 539 Savina JN DIN pan] 21. 
«Haud improbabilis est Hitzigii conjectura; pro 53%: hic et ‘infra 
21, 23. legi jubentis Say. Nam post verbum' jn3, si significat 
| concedere, permittere, ut quis faciat aliquid; infinitivo ‘constructo 
. alias semper praemittitùr b. vid. infra 115, 13) Gen. 20, 6. 31, 7. 
Exod. 3, 19. “Jud. 1;‘34. 15, 1. 1Sam: 18,72. 2 Chron. 20, 10. 
| (Job. 9, 8. habes ‘inf, ‘absol.). Quam Pizia di; cri cib potuerit 
excidere, nemo non videt. 

CAP. XXI. BAmbNs Say] vid: ad 12,1. — 55 mmats.z.8. 
mind man quos] ee fiet, omnis‘ qui morsus fuer it, st ad 
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14,15. spererît eum, vivets cf. Gen, 33, 13. al. —  Propterea in libra | 
dellorum Jovae (qui qualis fuerit. non constat). memoratur: — 
Wahebum in Supha, et torrentes Arnonis, et defluxum.torren- ‘ 
tium, qui deflectit ad habitationem, sedes Aris, et mititur fini- 
bus Moabiticis i. e. tangit fines Moabitarum. . Quum haec. duo 
commata e medio contextu libri supra. citati depromta,sint, non 
est quod mireris, sensum perquam obscurum et imperfectum esse. 
lilud unum facile intelligitur, haec .eam ob -causam_ a seriptore 
esse allata, ut Arnonem Moabitarum fines praeterlabi. appareat. 
Pro 371708 aliquot libri uno vocabulo. legunt NN, id quod 
jam Kimchius in. libris veteribus se :reperisse testatus est. Hoc 
autem esset Ithpaal verbi ann = 2 dedit. Sed vix dubium 
est, NN esse accusativi notam, ut ante, ehblat n, 257) vero no- 

17.men loci aut torrentis. — 503 iN] tune cecinit. vid. ad. Ex. 
15, 1. bono Sa> 39] ascende pulee h, e. scaturiat aqua 

18 fia, ut populo. ‘potum praebeas, accinite eil — IMI “N 
"aan ambi puteus, ille 9 quem (vid. ad Gen, 15,, 13.) foderunt 
| principes, exciderunt p? oceres populi, Dnipwna pphmz2] scepiro, 
scipionibus suis. 2 est instrumenti. .mSensus videtur hic esse, 
principes auctoritate sua et imperio, quo populum ad fodiendum. 

20, impulerunt, puteum fodisse.@ Ros.:— MOR: 1]. vid. G. Gr.,ampl, 

23.27, pe 266. — 27] vid. ad, 20, 21. — Quod hic sequitur, videtur 
esse. epicinium. Hebraeorum in victoriam de Amoraeis partam. 
Venite Cheschbonem! Aedificetur. h, e. quia, sermo est de urbe 
deleta: irnstaupetur et. muniatur urbs Sichonis! Voc. 223 etiam 
-in,hujusmodi locis propr. significare aedificatus; exstructus est, 
non: reaedificatus, restauratus est, ut Lexx. habent, sponte ine 

28, telligitur ex Deut, 13,17., ubi appositum est 41%. — Ri BESIS 
‘930 2870] adsumsit (flamma) Arem Moabitarum » qui excelsa 
tenebant Arnonis. 99 _ninI sa appositio est, continens de- 

29. scriptionem Moabitarum. — vii05 DI MIN] Periisti, gens 
Chemoschi! Ita. vocantur Moabitae, qui Cemoschum cultu divino 
prosequebantur. . punta 22 Jn3] dedit, reddidit sc. Cemoschus . 
filios suos profugos, dedit eos in fugam,, et filias sùas in capti- 
vitatem i. e. prohibere non potuit, quominus cultores ipsius in 

30, fugam verterentur aut in captivitatem abducerentur. RAS I) "le hPR] | 
et jaculis confecimus eos 1: pl. fut. K. pro D21 a MY. ef, ad 
Ex. 29, 30. Periit Cheschbon usque ad Dibonem, ‘21 ‘inwzi] 
et vastavimus 1. pl, fut. H. a Daw. cf. ad Ex,13,18., ia ad 
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Nophachum. N29 99 SUN] IN (quod sensum minus com- 
modum' fundit) a Masorethis ut suspectum est notatum puncto 
extraordinario literae > imposito, quo videntur indicare voluisse, 
cam in aliis codicibus deesse. Ac sane in cod. Sam. legitur WN 
(UN), et LXX habent vo. Qua adscita lectione vertendum erit: 
ignis belli usque ad Medbam se. saeviit. Ros. — ws] e632. 
occupavit sc. Israel. K°ri wii et expulit. — = yum nba =» 35. 
mov 15] usque dum neminem ei reliquum Fecissent superstitem, 
propr. usque ad non reliquum faciendum ete. “56 inf. cum 
vocali praet. vid, ad Lev. 14, 43. coll. Deut. 7, 24. Idem valet 
in Il. Deut. 3, 3. Jos. 8, 22. Gesenius NL intransitive capit. 
Qua explicatione admissa sensus horum locorum hic esset: usque 
dum (59 =DN 59) nemo ei maneret superstes. Sed intransi- 
tiva significatio valde incerta est. Winerus: ut neminem reli- 
quum sibi haberet, quam interpretationem omnino non patitur 
1. Jos. 8, 22: ‘9a pn enun mia - vs. 
CAP. XXII. im] Jos.2,1: im, 1 Reg. 16,34: mim, L 
ari (om et fp at mtrettanv'a s») cum terminatione 4 
(1°), quae idem valet quod 77. Atque haec terminatio in Appel- 
Jativis rarissime obvia (cf. ‘px Deut. 14, 5.) in Nominibus propriis 
haud infrequens est. vid. G. Gr. ampI. p.513. E. Gr. crit. p. 248. 
min. $. 214. ado. 3: — #29 "2 Y7N] terra filiorum populi 5. 
ejus i. e. popularium ejus i. e. terra patria Bileami. In Sam. 
Syr. Vulg. et in pluribus codd. Hebr, legitur 77729 12. ,,Sed 
quod in codd. Judaeo Hebraicis longe plerisque seriptum reperi- 
tur, \&7ay, recte se'hiabere, docet locorum situs. Constat enim, 
Ammonitas Euphrati neutiquam confines fuisse, Accedit, quod 
23, 7. diserte «dicitur, Bileamum arcessitum esse ex Mesopotamia.“ 
a — Sbemiv] mala precator mihi i. e. in mei gratiam.o, 
mv (0r’a) imper. cum # parag. ab 98. Efferendum esse 
ora, intelligitur ex “Ip kob’a, "5 cum m paragog. a 35} 
vs..11.17., nam hoc =; nullo modo esse potest pro m2p E. 
Gr. crit. p. 514., min. $. 464. adn. 2. nec non 8.159. 3. 1. b. 
ADÙINI ine Mo Sos han] Fortasse efficere potero, ut illum 
caedamus (ego et populus meus s, ego et tu) eumque expellam. 
mo: dann est constructio asyndeta pro 39995) 351v (vielleicht) 
vermag ich's ‘und wir schlag gen, uti etiam nostrates dicere possunt. 
cf. Esth. 8,6: "NI DN. — S29 NI99 IWA] qua (me) vectus 30. 
es. cf. ad Gen. 45, i +72 Dnmu dei praeceps i, e. per- 32, 
Maureri Comment, 5 


» 
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niciosa es? (cf. arab, db, , et b;») via tua coram me bh. e. novi, 
33, in hoe tuo itinere tibi ingens periculum imminere. — Mami ban 
‘11 N25] sé zon declinasset a facie' mea, profecto, utique #0 
Jam interfecissem, illam vivam conservassem. Pro “318 cum 
Winero Hitzigius legi jubet 5355. Qua conjectura facile carebis, 
si sbna cum G. $. 147. 3. adn. p. 67. compositum' esse statuas 
ex in = DN et 55 = 3 = N53, unde primaria notio hujus 
particulae erit s7 non, nisi. De vocula “5 vid. ad Gen. 18, 20. 


si CAP, XXIIL. 89 ma 527] = tam SUA 537 rem 
quam mihi ostenderit. %72-vim habet pronominis relativi ut Jud. 
9, 48. De stat. constr. 537 vid. ,G. $. 114. E. $. 509. nav] 
7.aco. loci. — m25] age, sc. inquiebat, quod verbum omnium 
linguarum poetae sexcenties omittunt, male precare mihi, mea 
causa, Jacobitis! Age, detestare Israelitas! De my vid. ad 
22, 6. 5795 detestare, imper. cum © parag. pro ; nas a D»r 
8.E. 8.392. b. cf. $.135. — Sn ba map Nb spa no] quid 
exsecrabor; non exsecranie deo? quid detestabor, non detestante 
Jova? propr. quid exsecrabor, non exsecratur eum sec Israelem 
9. deus etc. 3} praet, cum suff. pro 15) a 33p. — DME UNI 
MNIN] ew vertice rupium video eum sc. populura Israelitarum. 
260) NS fvitaz1] neque gentibus aliis se ipsum annumerat. — 
10. >g9bn s297NN 52921 — #24 V2] Haee verba sic redde: quis 
dinumeret pulverem Jacobi i. e. posteros Jacobi pulverem multi- 
tudine aequantes; ef (quis numeret, quod mente repetendum est) 
secundum numerum (acc. adverbialis) multitudinem Israclis? 
Praeter necessitatem cum G. Gr. ampl. p.726. cf. Gr. min. $. 128. 
extr. Rosenmiillerus nomen “507 pro verbo positum sumit. Ce- 
terum, quod in nonnullis libris legitur, 55O 2 pro 2299, 
aperte scioli correctio est. ‘95% MU: DAD “wDi pan] 3 0- 
rialur anima mea i.e. utinam moriar mortem Justorum i. e. - 
Israclitarum, uti ex serie orationis liquet, allusione ad. literas 
Wi facta, a quibus Israelitarum nomen incipit, MIN 7A 
ata9] sitque ultimum meum i. e. finis vitae meae sicut illius sc. 
Israelis! Sensus esse videtur: Israelitae tanta fruentur felicitate, 
qualem ipse ‘mihi usque ad mortem opto; q. d. utinam mihi 
13, contingat aeque fortunatum mori. Ros. — FNmn 5 125] totum 
eum non videbis (sed partem duntaxat) G. $. 149. 1. E. &. 596. 
extr. sb 2373] et execrare eum mihi, “22 imper. cum suff. 


x 


Numeri. Cap, XXH6 XXIV. . 67 


et Nun epenth. a.23p E. $. 328, — bu m2 VI MINTNO] at- 18, 
tende ad me, fili Zipporis! De struetura ii IN vid. "Er 6. 
544, extr.; 7 ad j2 est ad liar vid. ad Gen. 1, 24, -Iterum 
legitur #2 24, 3.15. — ‘333 arm da ww NI] aa non est 19. 
homo, ut (E. $. 593.), qui mentiatur, aut (G. S. 149. 3, 
E. $. 597.) filius hominis, quem poeniteat: De mins vid. ad 
8, 7. An ipse quidquam direrit, quod non faciat, an sit locu- 
ius, quod non confirmet, praestet? propr. ... ef non faciet ... 
confirmet illud. suff. foem. pro neutr. ‘vid; ad Ex, 10, 11, — 
‘930 »nmopò 5o3 Min] En! denedicere accepi se. a deo i e. bona 20. 
verba \accepi, bene. precari jussus sum, Beredirit ille, et ego 


« non avertam îllud (vid. supra) i. e. bona ille verba fecit, quae , 


non avertam. — ‘332 Spara 7IN mam NS] n0n cernit culpam 21. 
inter Jacobitas, nec peccatum videt inter Israelitas. Haec 


verba, quae misere torserunt interpretes, proprie intelligenda sunt. 


Non is est deus Jova, qui populum suum însontem sibique ad- 


 dictum aut ipse perdat, aut ab aliis perdi patiatur. n910M7 


d2 32] et clangor tubarum regis inter eos auditur î e. ut vere 
monuit Winzerus: tubarum, ad certamen evocantinm, clangore 
regem Jovam ipsis adesse significatur. cf. 10,9. coll. 2 Chron. 
13,12. — 55 DNY n5yin2] celeritas (9 ‘celeriter ivit) est 22. 
illi ut orygis. Aliî, quibus haec imago minus apta videtur, 
nîp»in admissa literarum metathesi deducunt ab arab. 95) ascer- 
dit, procerus fuit, vertuntque: elatio, alacritas est illi ut orygis. 


Im hune sensum transtulit Ros., qui, y,existimaverim, inquit, 


DNI nDyim idem esse quod arab. MIN NDIN elalio caprearum, 
qua phrasi Arabes indicant, capreas capite sursum elato arrectis- 
que auribus adstare, id quod haec animalia prae alacritate solent 
facere. Sic pulchra imagine sistetur populus Israeliticus antea 
sub Aegyptiorum servitute oppressus, nunc vero in libertatem 
assertus et in feliciorem statum evectus.@ — ‘nav Sfesna wi N5] 23. 
non ‘valet augurium contra Jacobum, neque hartolatio contra 
Israelem, nihil artes magicae, nihil praestigiae contra Israclitas 
efficiunt. ‘937 Py: MaI nv5] sud hoc tempus, mune, mox 
praedicabitur de Jacobo et Israele : quanta fecit deus! — 
nivel UNI — neri] et durit Balak Bileamum în verticem 28. 
Peoris. nps cum ace. loci conjungitur tanquam verbum movendi, 
cf. "3a vs. 14. E. $. 525. Db. 

CAP. XXIV. Dyna D>95] ut antea, propr. wie Mal fur 1. 

\ 6.* 
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3.4, Mal i. e. wie jedes Mal. — Effatum Bileami, fili Peoris, effa- 
tum viri, qui oculum habet apertum, effatum ejus, qui audit 
verba dei, quis visa Omnipotentis videt , prolapsus , et reteclig 
oculis. “5523 stat. constr. cum % parag. ut supra 23, 18. bn 
quarti (ef. chald. bw perforavit), DINI “nba propr. apertus oculo, 
retectus oculis (E.‘$.508.), cui aperti sunt oculi mentis, ut 
futura intelligat. cf. Gen. 3, 5» Ps. 40, 7. 3b5ì procidens in ter- 

6.ram, ut percipiat, quae numen sibi patefacere velit. — MM sur 
7. quas plantavit Jova. vid. ad Gen. 15,13. — ‘931 1272 boa bu 
profluet aqua ex ejus astuta, et semen ejus in aquas multas 
‘evadet s. se diffundet i. e. hic populus magnum capiet incremen- 
tum. De 57 (dol’j jaw) vid. E. $.159. 3. 2. e. AD572 33872 DIN 
'330] et sublimior erit Agago rex ejus. Fortasse respiciuntur 
ea, quae 1lSam. 15. narrata leguntur, nisi cum Ros. aliisque 
Agagi nomen Amalekitarum regibus commune fuisse dicere malis,' 
8.ut Adimelechi nomen Philistaeorum regibus. — 55 DAI noyin2] 
vid. ad 23, 22. ‘ra: mim] dela ejus hostis franget populus. 
Alii, in' his Gesenius: tela sua populus agitadit, concutiet sc. in 
sanguine hostium, coll. Ps. 68, 24: b393 Pm yuan 1222 ut 
agites pedem tuum în sanguine hostium: Potueritne vero DIT3. 
in hac phrasi salvo sensu praetermitti, valde dubito. Justo du- 
rior eorum etiam interpretatio est, qui vertunt: felis suis populus 

® transfiget hostes (pra) man pro bI2 yu man) — 2. 
"am INI 250] eadem similitudo,, iisdem fere verbis aderat supra 
Gen, 49, 9: Amnpi sa asabba TONI 727 992. FMI 72922 
‘537] Fortunatum te esse qui Jusserit, îs fortunatus esto etc. 
15,16. 17, vid. ad Gen. 27,29. — Vid. ad vs.3.4. — ‘0 MOD N3I 22898] 
video illum, sed non nunc i. e. quamvis non praesentem; con- 
templor eum, quamvis non propinquum. 33N5N, PNÙN video, 
contemplor illum sc. regem ex Israel. proditurum. cf. sqge Pro- 
nomina haud raro spectare constat ad nomina nondum quidem 
expressa, sed tamen ex iis, quae sequuntur, et orationis nexu 
facile intelligenda. cf. 25, 4, Deut. 33, 2. vidd. G. $. 119. 5. 
e $. 577. Alii suff. neutraliter capiunt: illud h. e. rem multa, 
post secula futuram. ‘939 5jyv2a 2275 93] Procedet stella ex 
Jacobo, surgetque sceptrum ex Israele, so Duplici stellae et: 
sceptri imagine princeps omnino aut rex describitur popùli Israe- 
litici, potentia sua armisque victricibus insignis aliquando futu- 
rus. Winz. "ia 28% "NN3 Yr2n] et contundet utrumque 


‘ Numeri. Cap. XXIV. 69 


lai::s î. e, omnes fines terrae. Moabiticae, et evertet, exscindet 
omnes filios tumultus bellici i. e. hostes tumultuantes. MR 
\Pilp. denom, a “°p murus; paries, significat destruxit G. $. 51. 
2. E. $ 180,2. cf. wp SPIRA Jes. 22, 5. et Talmudicum 
RT NPI destructio parietis. tv (contractum ex nav 
Thren. 3, 47.) strepitus, tumultus a HU. cf. Jer. 48, 45. Nam 
| qui nostro loco dicuntur n ma, iidem illo vocantur “TINÙ ma. 
Alii, in quorum numero est Winzerus, ultima verha convertunt: 
et exscindet omnes filios Schethi, monentes, contextum orationis 
nomen proprium, non appellativum, requirere videri. Quinam 
vero cogitandi sint Schethitae, utrum populus quidam Cananaeus, 
cujus memoria jam sit deleta, an ipsi Moabitae, fortasse ab rege 
quodam eximio, cui Schethi nomen fuerit, sic appellati, non liquere 
dicunt. — ‘297 mu DITA mm] eritque Edom possessio sc. 18. 
regis illius, eritque possessio ejusdem Seir hostium suorum i. e. 
Seir terra hostium. Miror Rosenmillerum, Winzerum aliosque 
ultima verba sic interpretantes: eritque Seir possessio hostium 
suorum, quod quid hic sibi velit nemo facile intelliget. — TINI. 
"san 2330] et dominabitur se. in Moabitas et Edomitas ex Ja- 
cobo oriundus rex vs. 17., et perdet superstites ex urbibus nempe 
“hostium. ‘“°» collective capiendum est. — pins bmia nuéinNa] 20. 
Principium, princeps. i. e. antiquissima et nobilissima genzium est 
Amalek. 328 *1> anmman] sed postrema ejus tempora s. 3or8 
ejus extrema verget ud perniciem. “2% pernicies, înteritus ut 
infra vs. 24. Nomina participialia nonnunquam ad abstracta re- 
feruntur G. Gr. ampl. p. 488. E. $. 223. Sam. pro 528 3 habet 
28° 5» (12N0 =>) donec pereat. sed cf. vs. 24. — ‘35% TN21. 
n] firma sit habitatio tua, et ponas in rupe nidum tuum i. e. 
quamvis firma sit. habitatio tùa, et etc. famen. cf. G. Gr. ampl. 
p-776. min. $.127.2.b. Falsa est de Wettii aliorumque interpre- 
tatio: firma est habitatio tua;. positus în rupe nidus tuus, — 
mp 0997 mm na 5] tantum erit. al’ abolendum Kain!22. 
‘i.e. tamen de sede sua removebitur. DN »5 fazium (E. $. 604.) 
per ironiam. De 5923 mn vid. G. $.129.2. adn. 1.2. n=» 
qaun ivi] quousque?” Assur te captivum abducet i. e.. brevi 
te abducet. Veterum variae interpretationes ex inscientia ortae 
esse videntur PERE atque librorum variae lectiones. Idem'valet 
in vs. 24., ‘239 mm ab Heu! quis vivet, quum fecerit 23. 


ille, CIR "hà i. e, ea, quae‘ mox referuntur. 5N i. q. MER. 


Pi Ì 
È \ 


4 


) 
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24, Structuram illustret dictum Jes, 44, 7; Db'»=hy vanbo. — Dx} 
naves (singularem habes Jes. 33, 21.) sc. venient. 533 3201] ec 
affligent Eberum i. e. 53% 2 Gen. 10, 21. 28 379 NI dar] 
‘hic quoque ad exitium dedetur. Utrum Eberus an ille, qui 
ipsum sit oppressurus, intelligendus sit, incertum est. Ceterum 
cf. ad vs. 20. Ò i 

4. CAP. XXV. bnîn spine] et susperde illos i.e. vana 
nin byab eos, qui se Bual-Peori adjunrerunt vs. 5. cf. quae 
supra ad 24, 17; notavimus. vada 323] coram sole, in con- 
spectu solis i. €. ante. solis occasum, cf. Deut. 22, 22. 23: sti 
quispiam peccatum commiserit morte luendum ... eumque sus- 
penderis in patibulo: non ‘pernoctet cadaver ejus in patibulo' ete. 


‘8, MN2p7 2A] per (propr. èn, dinein) ejus vulvam. 3) pro 


m3pI vulva a 2p3 baita cf. Mapi femina propr. perforata. 
LXX: dik 15 untoas avtig. Vulg. in locis genitalibus. — 

11. NNIPTNN iN2p9] e0 quod studio mei flagraret, causam meam 
seine tueretur. cf. E. $. 534. 1. . 

3. - CAP.XXVI. De verbis ShN3 — bDîIN — 271, quae, 
si solitam eorum vim tenueris, initio commatis seg. plane non 
conveniunt, interpretes varias in medium protulerunt conjecturas. 
Nos, quum primaria vis verbî 439 sit disponere, digerere, iz 
ordinem cogere, verba NR 2751 reddimus: e? recensuit e08; 
“iaxò vero delemus. Vocabulum 557 h, I. non ut alias /oguendi 
notionem habere; etiam ex eo potest aliquo modo colligi, quod 

4.cum acc, pers. construitur. — DIA TINN Dazzi E pi-h 29], 
Certo certius ‘est, haec verba cum ‘sequentibus esse copulanda hoc 


., modo: Et filiù Israelis, egressi e terra Aegypti, sc. fuerunt: 


_9. Ruben etc. — NP] Rri NP quod exstat 16, 2. et 1, 16. 


\ 


12, in C°tib, — “bawv23m mist? 5av235] Noli cum Ros. S. V. sta- 
 tuere; 3,5 ante bam hic redundare seu explere Nominativum. 
* Redde: et Nemueli fuit i, e. a Nemuele originem traxit Familia 
Nemuelitarum. Eundem significatum habet > vs. 5. 6.13. sqqg. — 

55, PNT NN pan butaa] sn hic Nominativo praefigitur. Ros. 

+ Sed nN et hoc loco et infra vs. 60. ut alias semper, accusativi 

62, nota est. vid, ad Gen. 4,18. — Mpanm] vid. ad 1, 47. 

‘8; CAP. XXVII. 2 nomi *5] nam ob peccatum suum 
mortuus est; Peccatum intelligunt a patre aeque atque a ceteris, 
Israelitis commissum, qui, quod Jovae terram Canaan invadere |. 
jubenti non paruissent, mortis in deserto obeundae damnati fuissent. | 
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cf. 14, 21. sqg. 27. sqq. Alii: sed od peccata sua ‘mortuus est 

i. e. vulgari hominum more ‘et peccavit et de vita decessit. cf. 
16,20. — bmò, Dmaa] Pro suffixis masculinis în paucîs libris 7, 
leguntur suffixa ifem inf) quae Ros. vere monet vix dubium esse 
quin i i emendandi studio debeantur. vid. ad Gen. 31, 9. 
Ex.1,21. — ‘nm mu tjp}>] referenda sunt ad initium versus: 14. 
quoniam mihi non morem gessistis, w? majestatem meam -per 
aquas manifestam îis redderetis. vid. ad 20,12. — #5 3a0121 
DYINTT DU] ef consulut ille (sacerdos) pro eo (Josua), propr. 

ei i. e. ejus causa, in ejus gratiam yjudicium Urim- propr. (er 
Frage an) bei ete. Dè 43 cf. 1 Sam. 22, 15., de Urim-vid. ad 
Ex. 28, 30. È 

CAP. XXVIII. Et Ubamenta eorum sint dimidia. pars 14, 
hinis in juvencum, tertia pars hinis in arietem, et quarta pars 
hinis în agnum; vini libamen esto. .,,j*% ad calcem est positum, 
quod ad tria versus membra ex aequo refertur. Ros, 

CAP. XXX. a Spa nin 25] Sr 2 covit vorum i. e. 3. 
promisit aliquid agerdum, promisit suscepto voto, se ;aliquiil 
facturum vel praestiturum esse; contra: îwpI =59 NON ION 
ligavit ligamen super 86 notat: promisit aliquîd infermitiendum, 
promisit suscepto voto abstinentiam ab usu 4alicujus rei alias 
licitae (cf. chald. &b& probibuit, vetuit). - saw savm iN] que 
Juraverit jusjurandum, juramento sese obstrinxerit. vaum inf, 
pro verbo finito. vid. ad Gen. 41, 43. — mM mUN Dia DN] Il. 
et sî in domo maritî sui voverit. “ma ut Gen. 38, Tk 

CAP. XXX 3x5 bove D9nNm atbhm] Imperativum 3 
nx>17 vulgo fere vertunt: alacres, expediti éstote (Win.) vel: 
armate vos (Ges.) cf. 32,17. Sed quod additur DYDIN DINNA 
omnino requirit verbum transitivum. Unde putaverim, Yam? hl. 
esse sibi armare, ut formae Niph. hic eadem significatio obtineat, 
quae alias in Hithp. reperitur (Ex. 32, 3. al.). cf. G. 8. 50.2. d. 
Qua significatione admissa hic sensus prodibit: armate vobis ex 
vobis viros ad militiam, ra Mim nop: nns] ut ultionem 
Jovae petant a Midianitis (ad verbum: ut dent ultionem J. inter 
M.) h. e. ;,ultionem injuriae, Jovae quasi factae, eo quod Midia- 
nitae Israelitas a cultu Jovae® per meretrices avocare conati erant. 
Winz. cf. vs. 2. — mogn] et delecti sunt. Ita redde cum 5 
Onkel. Syr. et Saad. cf. Talmud. =D? tradidit, — Syn= sont 16. 
mims2] plerique vertunt: ut auderent delictum in Jovam, coll. 


LÌ 


\ 
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Syr. p0M0 opus aggressus est, ausus est, Sed haud improba- 
bilis est Gesenii conjectura, pro ‘575 fortasse legendum, esse 
bymb, ut, in frequenti illa formula ima by bom peccare in 
20. deum desciscendo ab eo. — De dimidia parte, quae ‘Israelitarum 
est, DIVINA 772 TON SON Mpn capias unum sumium e quin- 
quagenis. Plerique veterum’ et recentiorum interpretum -TMN 
omittunt, salvo sensu. 
5. CAP. XXXII ‘armena ya] vid. ad Gen, 4, 18. — 
Ta FINN | mad] pro quo haud dubie legendum est cum Kri in 
Hiph. 7aNn Ù cur cohibetis, absterretis animos filiorum Israelis 
17,ete, — DUM Y3M 2281] nos autem in armis erimus expe- 
22. diti, DWn part. pass. ab vs festinare. — mim DIP: DOM 
Saiorar] ekpertes eritis culpae a Jova et ab Israelitis i. e. ab 
utraque hae parte; officio vestro in Jovam et Israelitas soluti 
23, eritis. — ‘93 DN»] sin autem non ita feceritis: en, peccaveritis 
in Jovam, et cognoscetis peccatum vestrum, quod vos deprehen-. 
det i. e. cujus poena vos assequetur. Ita vertentes, imperati- 
vum 497 cum vi pro futuro positum esse statuimus G. $. 127. 
1. b. Sed fortasse DINA NEDN SUN DINNON 357 sunt pro 
DINNOA DINN Non (2 =) ava 19m (cf Gen. 1, 4.) hoc 
sensu: ef scitote, peccatum vestrum vos esse dolci tai UM, VOS 
25. peccati vestri poenas esse daturos. — ‘93 13 522 IQN°1] Pro 
vulgari 5’2N%1 Sam. et plures codd, hebr. exhibent numerum plu- 
ralem 1972N°?, quem. nonnulti in textum recipiendum arbitrantur. 
Sed Singularis referendus est ad illum, qui unus omnium nomine 
loquebatur. cf. suff. sing. in IN dominus meus ibid. et vs. 27. i 
item 36,2. Rectissime Ros. ,,usu invaluit apud sacros scripto- 
res, ut sicubi eis de pluribus ita sermo est, ut vel unanimis 
plurium sententia describatur, vel aliquid dictum aut factum esse 
nomine omnium intelligi debeat, praedicatum adhibeant numero 
singulari. Sic Jud, 8, 6. ni55 Squ San, non quidem: dire» 
runt quilibet principum Succoth; sed unus ex his principibus 
dixit, nomine omnium, vel, haec fuit communis omnium sententia. 
Vid. et 1 Sam. 16, 4, (ubi, quod bene notandum, PORRI IA in 
“media oratione ponitur). 
$. 55. CAP. XXXIII, , ma9 n=] vid. ad Ex. 14, 8. si DAY 
pamnsa — N3] quod si non expuleritis incolas Maia tervae 
e conspeotu vestro: erunt ii, quos reliquos feceritis ex illis, 
spinae în oculis vestris i, e, maximas vobis difficultates  afferent, 


i] 
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i CAP. XXXIV.  nnfwin mr n] Ki “n 3571, quomodo 4. 
etiam Jos, 15, 4. 18, 12, 14,19. jubet legi 3 praeter necessitatem. 
vid. G. $. 144, a. E. $. 567. — N35] usque dum venitur. cf. ad 8, 
Gen. 10,19. — 135 bnvinnm] et designabitis vobis. (fines). 10, 
Fuerunt, qui interpretarentur: ef domicilium ponite vobis. Nec 
male. Nam cum notio primaria voc. MIN sit fleriz, deflexit, hine ! 
dever tit, habitavit: Hithp. magnn facile possit significare: habi- 
tare fecit se ipsum i. e. domicilium posuit. Sed ut IN h. I 
idem valere statuamus, quod man et.min (ef. man, ma, 2Nn 
concupivit), id est, ut verbo nostro designandi vim tribuamus, 
quae manifesto est in nomine nîN (pro ni&) signum, nos addu- 
cunt loca parallela vs. 7. 8., ubi eodem contextu in Futuro legitur 
pù avtnn (fut. Pi. a man). ‘3 Utramque formam eodem modo 
explicandam esse, viderunt jam LXX et Syr., qui in tribus illis 
locis: determinabitis, limitabitis, et hac significatione, quae in 
derivato nîN validum habet praesidium, admissa et omnium libro- 
rum lectionem, et analogiam grammaticam relinquimus intactam, 
quod fieri non potest ab iis, qui utramque formam 1Nnn et DOMINA 
ad eandem radicem revocant. Ges. Thes. a: 


CAP. XXXV. Et pomoeria urbium, quae Levitis daturi 4, 5 
estis, a muro ‘urbis cujusque extrorsum mille cubitos undique, 
in omnes partes sc. pateant. 5. Ef metiamini extra urbem ad 
plagam orientalem duo millia cubitorum etc. et urds in medio 
sit. ,,Hosce versus conciliandi simplicissima ratio videtur haec | 
esse, ut statuamus, definiri suburbiis a muris urbis longitudinem 
mille cubitorum, et bis mille in circuitu ab omni latere. Ros. 
— Et cum urbibus, inter eas urbes, quas daturi estis. Levitis, 6. 
datote ser urbes perfugii, quas dabitis, ut homicida illuc con- 
Fugiat. Praeter eas eto. — Omnes ur des, quas Levitis daturi7. 
estis, quadraginta octo urbes sunto, Ipsas et earum pomoeria 
datote. —  j382] lapide manus, manuario, qui manu proji- 17. 
citur, ma nai SUN] quo ille moriatur, mori potest. — =&5222. 
nas] in non-înimicitia, animo non infenso. — in& mon va] 25. 
quem unzerunt, propr.. unxit, sc. ungens. cf. ad Gen. 50, "06. 


(CAP. XXXVI, 78] vid. ad 32,25. — , Sensus totius2, 4, 
loci est hic: Quam ahno jobelaeo fieri fundorum restitutionem 
oportet, ex ea nihil ad nos redundare commodi potest, quando- ‘ 
quidem possessiones filiarum Zelaphchadis, fortasse a nobis re- 


74 Deuteronomium. ‘Cap. L 


demtae, vel ad eas ipsas, vel ad earum heredes anno iîsto redi- 
bunt, et sic in omne tempus futurum nobis eripientur.  Winz. 
o.— Dima, Drnan] vid. ad Gen. 31, 9. 


+ 





DEUTERONOMIUM. 





4. CAP. I. ©9782) non est referendum ad 20%, sed ad 
ind: postquam profligaverat ... Ogum ... prope Edrei, cf. 
5.3,1]. Num. 2î, 33. ai soin DN NZ È mura bonin 3] suscepit > 
s. începit Moses explicare legem, maya dani construetio asyn- 
deta pro “y3 dintm. cf. 2, 24.31. G. Gr. ampl. p. 823. — 
o. nau 55 n] satis est vobis sedere, satis diu consedistis, ‘Ea- 
dem phrasis legitur 2,3: 3ò b5b DI satis est vobis circumire, 
8. satis diu, circumivistis. — 5] sine declinatus en — min. — 
13. DIYIN DI5 12M] constizuite vobis viros. De 1331 vid. E. $. 451. 
16. — DMN ja 3OWU] audite causas fratrum vestrorum, : propr. 
‘ audientes, ad audiendum parati estote medios inter fratres ve- i 
stros. Superiores interpretes omnes: «udite causam, de qua 
inter fratres vestros agitur, quem sensum verba vix ferent. 
Ceterum infinitivus > pro imper. ponitur. ut Ex.13,3. 20, 8. 
19. Gen. 17, 10. ad q. 1. TI Ap Sayan =b5 nS Fap] et peragre- 
, vimus totum illud desertum. Eadem structura obtinet Job. 29, 
| 21.3. al. E. $. 525. a. — wi ibs] adscende, occupa. Forma bre- 
vior 9 pro W) (33, 23. mu: cum M parag. in pausa) eam 
ob causam videtur adhiberi, quod alius imper. antecedit. cf, za: À 
w> 2,24. 31., w) bip 1Reg. 21, 15., BP 1 Sam. 23, d. 
27.(70* Jud. 5, 13.). — mod mim nusva] quia odio nos Jova 
prosequitur. TINI tanquam nomen verbale cum acc. construitur, 
ut M27N Gen. 29, 20. et infra 7,8. in verbis: mim. 27082 
28. DINA quoniam sa vos amabat. cf. G. 8. 45. 2. Ara n°939 
prova n91x31 593] urdes magnae et ad coelum usque munitae. 
31, ef ad Gen.11, 4. — mim avo Stia mond ava mav22n] ee 
in deserto, ubi, in quo Jovam te portasse ‘pidisti , propr. ut’ 
bene Lutherus: und in der wisten, du du gesehen hast, wie 
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dich der Herr getragen hat. 37 tn Abi SunD] sicut 
portare quis solet filium suum. Eandem vim habet fut. vs. 44. 
DI99n nvbyn natia uti apes facere solent; adde 8,5. 12,22. 
28, 29, all — b3m8S%] pro D3NNM5. vid. ad Ex. 13, 21. — 33. 
NITT MAIN NEI ny 22] e0 quod ‘plenum Jovae obsequium36. 
pi aestitit. vid. ad Num. 14,24, — fama so = ny wa Manni] dl. 
et accinzistis sua quisque instrumenta delli, arma (et accinxistis 


| vos suis. quisque armis), Vid. G. $.119. 3. E. $. 514. animi 


nib535] et temere ascendistis. Idem significant verba 259n1 ammi 


“ vs:43. vid. ad Num. 14, 44. 


CAP. IL 55 593 2] vid. ad 1,6. — bw3t tnx] post 
transgressuri estis. Particip: rel. E. $.483. 2. G..$. 131. DI bf 
— wn 53m] incipe, occupa. cf. ad 1,21. — JN 712 7715] 24.27. 
continenter via publica incedam, cf. ad Gen.14,10. — *nòmm]31 
pro *ninm H. a 5tm. Chateph-Patach sub 5 resolvitur in Pa- 
"tach et Dagesch f. implicitum, similiter ut in bbnm Gen. 11, 6. 
ad q. cf. — 2] Hoc sine dubio non est cum ‘Ros, efferendum 330 
#53, sed ‘22, ut sit defective seriptum pro 2, quemadmodum 
in margine legi praecipitur. — find: Dna mp=baeny DITITZ4 
39] Hypallage, quam Ros. inesse dicit in verbis pna >, 


‘mon inest. Verba ita sunt distinguenda: ef devovimus omnes 


urbes, viros, mulieres et parvulos. — ix smi — 599236. 
brsa] Ab Aroére, quae est ad ripam torrentis Arnonis, ab illa È 
quidem urde, quae est ad eum torrentem. Vocabula ia 5°» 
532, ab interpp. male intellecta, eraggerandi causa adjiciuntur. 


De 7 cf. G. $. 152. a. 


"CAP. III. a beat snba =>] vid. ad Num. 21,35. 3. 
— Pro 15 textus Sam. et plures codd. exhibent N5I, quamIl. 
lectionem interpretes vulgari praeferendam existimarunt, Sed 
quum pro &ò ter, legatur 55 (1 Sam. 2, 16. 20, 2. Job. 6, 21.), 
pro " vero saepissime scribatur 7°, mirum non est, Semel inve- 
niri mò pro Nb. ch mb, 15) NB. — Tan inw=ds DoR N9pri 14 
"INI NÎM jU3m] et vocavit eos (tractus } ban= 35) ex nomine 
suo, (vocavit) Basanem vicos Jairis. — bassa ita in] 2-10,17. 
teriores partes torrentis et confinium. Eodem modo capiendum 
est vs. 17. 52231 7791 (dedi) Jordarem et confinium. — "921. 


85m] Particip. nîNS. ponitur pro praet. rel. G. $.131. 2. e, 


E. $. 483. 3. De vi articuli praedicato praemissi vid. ad Gen. 
‘45,12. coll. ibid. nîi85 b9"Y sine articulo. — nina] vid. ad:24, 


[enel 
. 


w 


9,10. 


ida 
15,16. 


20, 


‘4 


26. 27. 
il 
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2,31: ENVY SUN] nam quis est deus. SN e0 quod, ut Gen. 

31,49. al. hic cum LXX, Vulg. Syr. commodius reddis 24m. 
CAP. IV. pavia] vs. 22. al, bnUv 19, 1; And 

30, 5. vid. E. Gr. crit. p. 397. cf. pi 215. Gr. min. $. 342: — 


- DANDI D27)9] vid. supra ad 3,21. WxaT 55] omnis, quicun- 


que, pro usitatiore Wx= 55. cf. 1 Sam. 2, 36. ani =55. E. $. 
513. cf. G. $.109. 1. — Cave modo tibi, et animum diligenter 

adverie, ne obliviscaris eor um, quae oculi tui viderunt ... et 
nota facito ea filiis tuis filiorumque tuorum filiis, 10. diem, 
inquam, quo stetisti ete.  Nescio equidem, cur haereant inter- 
pretes in vocabulo bDî, quod sole clarius est pendere ex DITA. 
— bmnun 53-39] h.e. ad medium usque coelum. cf. Ex. 15, 8. 

— "tm Megaichre UNE bny2Un] Haec Ges. Win. alii interpre- 
tantut: proinde vitae vestrae cavete. Sed vix dubium esse potest, 
pasnto:b RIIzI ONYNUI seg. "72 vs. 16. poni-pro Magn masi 
= 73 82 DIL. cf. supra vs.9: =j5 93 Sum.  Itaque sic redde: 
proinde diligenter vobis cavete +... ne perverse agatis. Eodem 
sensu verba illa capienda esse Jos. 23, 11., in Comment. nostro 
ampl. ad eum locum pluribus monuimus. TIZI 5A] e for- 
nace ferr aria. s, Fornaci ferrariae, i. e; in qua ferrum coquitur et 
liquefit, terra Aegyptiaca comparatur ob servitutem, qua pressi in 
ea sunt Israelitae, durissimam maximeque ipsis terribilem. Winz. 

— snin>n] vid. ad moi» Ex.19,23. — 5500 *M2 DRAINUN] 


et° superstites eritis scia numeri i. e. pauci numero, ut Gen. 


34, 


37. 


34,30. — DobIa D*sYTa5] terroribus magnis, Sam. legit DIN03 
(D°NY722) visionibus, quod ipsum plurimi intt, vett. exprimunt. 
Propterea quod patres tuos amavit, MYIN IT AMAT 2 
semen ejus post eum i.e. ejus posteros elegif.  Quum praecedat 
pluralis *nn28, interpretes plures pro MITE 19912 scribi jusse- 
rune DANN 12y72, quod ipsum legitur 10, 15. Sed bene 


Winzerus: ,, lectionem receptam. 5597 pro DET, et MIT pro 


DIINITN non corruptam dixerim, sed, quamquam minus accuratam; 
ab ipso libri auetore profectam esse putaverim. Etenim ab eo si 


| discesseris, quod in textu Sam. DATA pro MITA obvium est, 


lectionis diversitas nulla deprehenditur. . Fortasse ,,in mente. 


° habuit seriptor proavorum Hebraeorum unum praecipuum, Abra- 


hamum vel Jacobumj; unde constructione excidit.‘* Ros. Ceterum 


“na hic non diligendi (Winz.) sed eligendi significatum habere, 
locis evincitur 7,6. 10,15. 1923 Tuyim] praesens ipse te 


vi‘ 
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edurit.: cf. ad Ex. 33, 4, —_ UÈ) ann SUN] uf Vene sil tibi. 40, 
SUA hic eundem cip habet, quem-Gen: 11, 7. al., cf. quod, 
statim sequitur j523. — va mata] mam ut Jos, 12, 1,,41 
Milra, abjecta vocali, G. Gr. ampl. p. 633. "E Gr. crit. p. 514. 
Gr. min. $. 464. Contra: jiy m°3 272 (Milel) Jos. 18, 12.. 


CAP. V. sms mae ss] sed nobiscum, nobiscum ipsis. 3 
vid. ad Gen. 4,26. — NI nya 135 0238] equidem stabam eo 5. 

. tempore. De participio ‘72% praeteritum relat. exprimente cf. E. 
$-484.1. — Vid. ad Ex. 20,2. sqq. — D727n] vid. ad Ex. 20,5. 6. sq9. 
— Nizn Sywha] et iis, qui observant praecepta ejus..,,Sed 10. 

quum deus in prima persona loquens iriferatur, scribi debebat , 
+ "pian (ni) praecepta mea, quod ipsum Masorethae ad mar- 
ginem legi jubent, Non tamen dubito, MIzv, quamvis minus 
correctum, esse genuinum; nam et alias subinde scriptores He- , 
braei, sui obliti, ejus persona, quem loquentem inducunt, exci- 
\dunt, et ipsi loquuntur. Ros. — 533 Mbit] DMI NN 22. 
bina 5Ap — MM] haec verba lo buhre Sele 3 od ig ce 
magna. E. $.528. DI N5i] neque addidit se. loqui tam magna 
voce. Quanta, quamque terribili voce eo tempore locutus erat, 
tanta posthac in dicendo non amplius usus est. ef. Num. 11, 25. 
| Nescio tamen, an contextui orationis magis conveniat, vertere : 
nec addidit quidquam, ut Moses significet, se ad verba Jovae 
diligenter attendisse, nec esse quidquam.a se praetermissum. 
. NNT] vid. ad Num. 11, 15. — 07) gono na] G. $. 133. 1. 0. 27,29. 
E. $. 599. i 

CAP. VI. 55 sum Swa] vid. ad 4,40. — ITER 19013. 4. 
INN mimi Jova est deus noster, Jova unus i. e. nullum fo 
mus deum, praeter unum Jovam. — ’94) 772759 nîN53 Dayspale. 
vid. ad Ex. 13,9. — 43>n inîN7] quod in pluribus libris hic 13. 
additum legitur pan 329, ‘petitum est e loco parallelo ‘10, 20° 


CAP.VIL. Dans mm n378%] vid.ad 1,27. — mim o28.9 

7139 DIFTENI NIN qubal Jovam, deum tuum, hunc esse deum 
verum, deum fidelem. — 2738] Hoc omnium longe optime 10. 
Ros. ita explicat: in Yfaciem ejus (cujusque eorum), ita ut ipsi 
‘videant PEA se a deo plecti. FICA suna Nb] non differt 

| se, poenas osori suo. — 137 Dn] cf. ad Ex. 23, 130. —-419,22.24. 
pes usque dum deleveris. prato infinit. H. cum sufi. pro 
rei vid. ad Lev. 14, 43, 





x 
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3, CAP.VIIL am big mm» 1995 pnbm=io &5 05] non 
pane solo, non consuetis modo alimentis homirzem vivere, sed 
quavis re, quae prodeat ex ore Jovae i. e, quam pro cibis so- 
litis substituere Jovae visum fuerit, hominem vivere. nn3n ds 

4, propr. ,,dei Brodte E. Gr. crit. p. 611. — mnia Nb qninb 
°3923] constructio praegnans: vestis /ua mnequaquam attrita 
decidit a fe h. e. ,,numquam in re .tam tenui fuisti, ut vestibus 
longo usu tritis et laceratis . . + incedere cogereris. Winz. — 

5. 7225 DS ns] prode tenes animo, vid. de Dv praep. E. $. 547. 

18,— jn25%] Adhibetur haec forma extra Pausam: }277) Ps. 36,9, 
etiam ubi accentus major appositus est, uti in hi ‘nostro TACE 
cum Sakeph-Katon, nec non ante Pausam: }1795m Jes. 40, 18. 
Sed ante Pausam saepius Kaméz reperitur, ut in n2w> Ps. 122, 6. 
cif. G. Gr. amp], p. 429. E..Gr. crit. p. 428, sq. Gr. min. 8.377. 

15 naz max] er petra silice, propr. er petra quae siler 

18.(erat) G. Gr. ampl. p. 659. — bin nibrb] ad parandas opes. 
Non audiendus est Fisius dicens, 5 mb» hic esse sirenue s. 
probe, fortiter agere. Consulatur contextus orationis, inprimis 
vs.17., ubi verba ipa Snmona sò my sp babi Mb vires 

meae et robur, manus meae hasce mihi opes pararunt 
certo certius est respicere terrae promissae felicitatem inde a vs. 7. 

19. descriptam. — *N9791] vid. ad Ex, 19, 23. 

7. CAP.IX. mospim Mix na natn ba] cf. ad Gen. 30, 29, 
[e ISLA 1 DI9792] repugnastis, propr. repugnantes Fuistis. Ita et 
VS. 22. DINT DIDXPA. Verbum i cum participio rel. con- 
junetum perpetuitatem notat E. $. 4852. G. Gr. ampl. p. 792. 

8 CAP. X. bu am) idique erant. Alii, in his Winzerus: 
ut ibi essent. Sed ita reddi fut. relat> non potest, nisi ubi 

16, praecedit Jussivus. — 53953 N29 Da Dn>an] ifague. circum- 
cidite cordîs vestri praeputium i. e. affectus animi, legibus di-. 
vinis contrarios, exuite. cf. segg. nec cervicem vestram amplius 
obfirmate i. e. praeceptis Jovae non amplius contumaciter resistite. 

22,— "NON 1) Wai b'bqU5] sepiuaginta animarum, hominum 

numero (propr.” în 70 Seelen Vestehend E. $. 545. 1. b.) descen-. 
derunt patres. tuî. 

2. . CAP. XI. Hic locus ita expediendus videtur: cognoscite 
hodie — neque enim cum filiis vestris loquor, qui non noverunt 
et qui non viderunt Jovae, dei vestri, disciplinam, — ejus 

6. magniludinem ete. — ‘547 fonts Sua] quando, quo tempore 


n 
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aperult ceto 58 i. q. *9 G..$.152, 1, p. 81. b. =b55 na) 

bintana SUN Dip] et omnia animantia (homines et animalia); 

quae €08 sequebantur. Alii: omnes facultates eorum. Sed bap*. 

Gen. 7, 4.23. aperte notat id quod vivit in his terris. — b9197. 

N89] vid. ad 3,21. — ‘vii b97 759 nîN3 Dn&- pavia vid. 18. 

‘ad Ex. 13,9. — am van Sus 1 n2)37" na] felicitatem; si 27. 
obediveritis praecepiis ‘Jovae ete.' uù hic valet i. q. DN ut 

Lev. 4,,22., cf. quae vs. 28. sequuntur i ‘infelicitatem vero, si non 
(ND= DN) odediveritis. 5 

CAP. XII. Sed eum locum, quem Jova, deus vester, ex 5. 
omnibus. tribubus vestris elegerit, ut ibi ponat nomen suum 

i. e. cultum, sacra sua constituat, haditaculum ejus quaeritote, 
eoque venito. hN “23 sed, ut Gen. 32, 29, al, 53955 perspicui- 

. tatis causa ponitur idque arete cohaeret cum Dipam=>N; quod 
sententia interjecta interrumpitur. Nota res est, voc. w7 cum 
=bxy et > construi. Alii #95 tanquam verbum vertunt: 24 
habitet et ad _intermediam sententiam referunt, invito accento. 
Pro nx3) Sam. ex intempestivo emendandi studio numerum legit 
pluralem bnv3r. cf. FR vs. 1. ana vs. 7., vs. 13. sqq — UN 7. 
mim 7202]. Noli cum Ros. voculam Sta reddere nam, quia. 
Verbum 72 cum duplici ace. hic construitur, u ut 15, 14. E. $. 
531. c. G. $.136. 1. Itaque sic redde: quibus te Jova ditaverit. 
— "am alata ia Dipan Man] ad verbum: ef futurum est, 11. 
locus, quem (Aa zia) elegerit Jova, deus vester, ut nomen ibi 
suum habitare faciat, constituat, €0 defertote omnia ete. Est 
enim Dip nominat. absol. ita, ut sit aNvan mat sii bipan 
pro ANN ... Dîipam= ba. cf. vs, 5. Cethnuia Pera mu TRd5 
bu sensu non differunt ab illis DU DUNN Divi vs. 5. — 55 23. 
| ONT NWI D353] nam sanguis, haec est anima. 

CAP. XIII. 0'39:] vid. ad Ex.20,5. — 550] E. 8. 371. 3.10. 
1, cf. Ur Jes. 14, 23. — 2*55] prorsus Alii: tahquam ko-17. 

locaustum, ut 33, 10. 

CAP. XIV. pa] pro ip38 capred ex RIN; |PIN idem ‘quod 5. 
lie vel talmud: APR: NPIN hircus,: caper, cum terminatione 

àa= ji vid. ad Num. 22,1. — fhibm N<5M} propr. germen 22. 
exiens agrum (N%> cum acc. ut Gen. 44, 4. MIT NN Nwv'egredi 
urbem) i. e. emergens ex agro, quod nascitur in agro.  Itaque 

non est, quod cum G. 8.138. adn. statuas, verbum neutrum hic 

passive sumi. — WI 722 May =.5] quodsi tibi longior erit 24. 


’ 


, 
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via. vid. ad Gen. 18 14., ubi Ewaldo “adde G. Gr. ampi. p. vc 
bu inv Div5] vid. ad 12,5. 

% CAP. XV. n mon bya=52 vd] Plerique inter- 
pretes hune locum ita explicant: remittaf unusquisque dominus 
crediti, creditor (cf. bè437 va Fx. 24, 14., nîmbn 532 Gen. 
‘37, 19..al.) manum suam; quod mutuum dederit proximo. suo, 
non ‘exigat a proximo suo etc. Quam interpretationem nostram 
facere nullo modo possumus. Ita enim quominus verba struas, 
impedit primum status constr. vocabuli mu; deinde accentus, 
distinetivus major, voci 37952 appositus; denique id, quod ver- 
bum 33 vs. 3. ‘significat urgere aliquem, non exigere aliquid ‘ 
ab signo, cum gemin. acc., quo signiticatu semel tantum legitur, 
2 Reg. 23, 35. Verba sic reddenda sunt: remittat unusquisque 
dominus i. e. ‘ereditor, ut, contextus orationis arguit, mu/uum 
manuùs suae, quod mutuo dederit prorimo suo; ne urgeat pro- 
rimum suum sive fratrem suum i. e. populares suos, quum iîndicta 
Ffuerit remissio Jovae i. e. remissio in honorem Jovae, vel, quod 
inagis placet: remissio, quam Jova dari jussit. miu inf. abs. 
pro imper. ut 5,12. Ex. 20, 8. Gen. 17, 10. al.; *n» nun mu- 
‘ tuim manus suae i. e. quod mutuo datum est a manu sua, cf. 
Tn DaUn vs.3.; NP impersonaliter sumendum est, ut Gen. 

3,11, 9. all — TI DRUn SPIN TON 75 IM SUI] ef, sed, 
quod tibî erit apud fratrem tuum i. e. quod ex popularibus 
quisquam tibi debebit, id remittere facias manum tuam. Fallun- 
tur, qui dicunt, Hiph. t2w7 hic idem notare quod Kal vs. 2 
fc Win. al.), quandoquidem to9Un non est 3, fem, sed 2. masc, 
— Tra 73 DM N5 *5 DEN] Nihil video difficultatis. Redde: 
CN si (cf. Num. 13, 29.) nuillus apud te sit egenus i. e. 

egene debitum remittas; a divite vero liceat exigere. TR "> 
‘131 29730] haec antecedentibus ita cohaerent: praeterguam si 
nullus apud te sit egenus; qualem Vobia spem facio futurum non 

5,esse, zam Jova te for tunabit ete. — ‘11 savn WU DN PI] 
dummodo obediveris voci \ete,» DN optandi particula ut saepe alias. 

- 9. IN TINA 728] vid. ad Lev, 4,2. — Db» 531 Mmn-7o 
Sessa 7333] ad verbum: ne sit verdum, cogitatio” cum animo 
tuo pravitas i. e. prava; ne oboriatur tibi cogitatio scelesta, 
nequam. Loco ‘adjectivi, quod in lingua non exstat, ponitur 

14, substantivum, ut supra Ex. 9, 31. — nîM 7272 nwa] quibus 

17, te Jova ditaverit. vid. de structura ad 12, 7, — DINI aistabb| 
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nò721] camque (subulam) immittito. auri: ejus et januae. Ita 
recte jam Winzerus et nuper Fiasius, ‘ef. 1Sam..18, 11. 19;-10, 
— Mupr N5] ne durum videaturi G. $.134. 2. E. $. 673. 2. a. 18. 
Id vu ray SS mob ma ss] nam duplum mercedis 
mercenarii (propr. das Doppelte an etc. vid. ad Gen. 43, 15.) 
servivit tibi ser annis i.e. sy quam: per sexennium tibi operam 
fiavavit, eandem duplo ‘majore pretio locasses mercenario. Winz. 
— pio. 533 van NS] opus rusticum ne facito dove tuo 19. 
primogenito i.e. per bovem t. p. vid. ad Gen. 15, 13.. 

CAP. XVI. inv] ut 5,12. Ex, 20,8. al — inv yarb1. 2. 
De] vid. ad 12,5. —, yan mi» dann Nb] ze comedas cum eo 3. 
(sacrificio paschali) fermentatum. vid. de. 5y ad Num. 9, Îl. Ex. 
12,8. 39 bi] panes miseriae i. e. quibus miseriae, quam in 
Aegypto perpessi estis, memoria revocetur. — DA 5] sed, ut6. 
Gen, 32, 29. al. moonena nam — Dip 5A] ad locum . 
$ gie Fer immolabis. Non differt hoc =5N ab illo, quod habes 
Gen. 24, JI. cf, G. $.151.3.d. — 23 SAN TIT =55 FNIO. 
Him comparento omnes mares coram Jova. ‘vid. de hac phrasi 
ad Ex. 23, 15. — y»755 ma 5 stn-N5] Haec redde, ita 21. 
flagitantibus locis parallelis: ze erigito tibi simulacrum (ma 
propr. fortuna, spec. dea Fortuna i. e. Astarte 8, stella Veneris 
ejusque simulacrum, deinde etiam simulacrum in universum) ex 
quocunque ligno. (De structura vid. ad Gen. 2,7.) Veteres, quos 
secuti sunt Winz., de Wette, alii: ne plantato' tibi lucum cujus-. 
cunque ligni. Quibus interpretibus fraudi fuit voc, 9193, ad quod 
cf. Dan. 11, 45: 52728 S2A9IN pur. 

CAP. XVIII. 25289 Pons pan] ive. partem aequam tuada, 
edant.  niann dy 199% ab] Haec verba sic‘reddenda viden- 
tur: praeter “bona ejus, quae ei debentur ex patribus, succes- 
sione paterna (propr. die ihm zukommen auf seine Viter; ut 
etiam nostrates dicunt). ,,Hoc dicit: omnes Levitas, qui Hiero- 
solymam veniant, et ibi ministrent domino, et aequo participare 
posse omnibus portionibus, quae ex oblationibus illis obveniebant; 
non autem teneri, ut alius cum alio dividat, et partiat ea bona, 
quae .a majoribus suis. tanquam propria habebat. Fag. Alii aliter. 
— im 73 gni 73 Nb favi] «d te vero quod attinet, non14, 
îta tibi permittit Jova. -èf, Gen. 24, 27. ‘141 Tap Nom] 15.18. 
prophetas ex medio tui, e fratribus tuis, mei similes, excitabit 
tibi Jova etc. soc sata si quid populus Hebraeus, aut etiam 

Maureri Comment. \ 6 
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privati adgredî cupiant, ne eant ad vicinarum gentium hariolos, 
ut everitum prius cognoscant; nam habebunt vates mei similes 
divinitus adflatos, quos consulant. Hue redit tota orationis series. 
Sub N°2: igitur non est intelligendus unus aliquis propheta, ut 
Messias, uti fere superioris aetatis Christiani interpretes voluerunt, 
- sed prophetae in genere omnes indicantur, quos deus sequentibus 
temporibus, voluntatis suae interpretes n terra Israelitarum sit 
constituturus.. Est igitur &%2) collective sumendum. Hoe enim 
manifeste postulat nexus orationis.‘* Ros. cf. vs. 20. sqq. 


6.21, CAP. XIX. wi man] vid. ad Gen. 37, 21. — wi 
‘9% WUbra] vita pro vita ete. 2 de pretio et permutatione, ut 
Gen- 29, 18. cf. Ex. 21,23. sqq. 57” pro 2 legitur nin, nempe: 
"san UDI N LEE 

6. 1 CAP. XX. 52m Nba] necdum cam (vineam) profanarit 
i. e. fructus ejus in suum usum converterit; nam arborum omnis 
generis fructus per primos quatuor annos usui sacro erant desti- 
nati. Vid. Lev. 19, 23 — 25. Eodem significatu voc. 33m adhi- 

s. betur infra 28, 30. Jer. 31,5. — mig 25-08 DA! Nb] ne 

liquescat, ne metus percelia+, occupet animum fratrum ejus, 

19. constructio ad sensum. — ‘1471 n52N N5 inf] Verba p:;52 8533 
“322 non est, dubium referenda esse ad n92n NI in hoc 
sensu: e48 (arbores) ne excidito, ... ut veniant e conspectu tuo 
in obsidionem i. e. obsidioni a te adhibeantur. Quod autem at- 
tinet ad verba in medio posita mon y3 DINI "5, ea red- 
denda videntur: nam hominum sunt ardores agri, ut sint pro 
SILn y9 DINM Y» »5. Praedicatum subjecto gravitatis causa 
praemittitur. Eandem ob causam y praedicati omittitur, scilicet, 
ut DIAM a primo ponatur. Ros. in eundem sensum_ transfe- 

20, rens ante DINI suppleri jubet notam dativi De — 50 ] 
donec ea descenderit i. e., corruerit, nam de muris cadentibus. 


x 


hoc intelligendum est. i 


7a CAP. XXI. manu N5 20%] Rori legi jubet ap. Nolî 
obtemperare. vid. G. $. 143,3, 5. È. $.568. cf. mp I 1Sam. 
8.4, 15. al, — “D50] et erpiaditur.. 253] Nithpa. a 52 G. 
To. Gr. ampl. p. 249. E. ‘6.187. cf. 993) Ez. 23, AB) Mita lia) 
"man Sanza yvte 59] quum egressus fueris adversus hostes tuos, 
eumque traderit Jova in manus tuas. G. :$. 144. adn. 1. E. 

$- 571.6. Eundem loquendi modum habes 28,48. al. | - 
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CAP. XXII. 35im ber 15] si quis deciderit E. $. 573.8, 
1. a. d. G. Gr. ampl. p. 798. cf. ejusd. Gr. min. $. 134. adn. 1. 
- — N22 MN2 ink nv:91] ac. mulctanto eum cehtu siclis (vid. 19. 
ad Gen. 20, 16.) argenti, argentea. Wiy cum dupl. acc. G. $. 
136.2. E. $. 531.0. — aan mbina Mya mm 05] sì fuerit23. 
puella virgo viro desponsata. Ros. vult verti: si Ffuerit. vel 
acciderit, ut etc. quae ratio vix cuiquam probabitur. mm im- 
personaliter adhibetur, nisi fortasse causa masculini in ipsa forma 
voc, “3 ponenda sit, — WD} ima] vid..ad Gen. 37, 21. 26. 

CAP. XXIII, 72%] vocabulum iricertae originis sec. LXX,3. 
Vulg. Onkel. Syr. notat'er scorto; prostibulo: vel. urore illegi- 
tima natum. — bY921 DM22 DINA M03p end Sua 527=b5»]5, 
, proptereà quod non obtulerunt vobis panem et aquam, propr. 
propterea quod non obviam iverunt vobis pane et aqua G. Gr. 
ampl. p. 815. Gr. min. $. 151. 3. a, extr. E. $. 545. 3. \De 
nua 533753 vid, E. $. 509. — impa Sino mm Nb Sua. 
, Mara] qui non sit mundus, propter casuminocturnum i. è. se- 
minis genitalis profluvium. cf. talmud. mp — i ma INI 14. 
Tarn 53] et pala tibi esto praeter utensilia, vasa tua reliqua. 
Multi libri legunt in Plur. 7318. Sed Singularis collective ac- 
cipiendus et: propter difficultatem praeferendus videtur. — 5702 17. 
53] = #3 ni nos Dipra. ci G. 6.121,30. — a35 Simalio. 
ita canis i.e. ‘quaestum quem corpore suo ‘fecerit ‘cinaedus, 
Nam 233 h. 1. puerumi mollem, scortum masculum significat (cf, 
| udreg Apoe. 22,15.). ,;Canis vocatur talis homo impurus, quod , 
canes impudentia ac. libidine aemulatur.  Constat autem, Phoe- 
nices mercedem usurae corporis sui deo vovisse;. Alii vocem 253 
propria siguificatione sumunt, ut sensus sit, pretium er vendito . 
cane non inferendum esse in templum Jovae.. Sed agri illam 
interpretationem postulat. orationis filum. Ros. 

CAP. XXIV. matr] nuoto Hothp. vid. ad Lev. 13, 55,4. 
56. — 5217 — bobm» mam Nb}] nec quidquam ei imponitor, 5. 
propr. nec ‘quidquam stansibit super eum quod*attinet ad omnia. 
Praep. 3 hic idem valet quod Gen. 9, 10. Ex. 14,28. al. Ros., 
sò hic ‘Nominativo praemissum esse, dicens neminem facile ha- 
, bebit Most Neque'magis placet Gesenius, idocens Gr. | 
ampl. p. 681., > hie idem’valere quod 58 | 
«1 CAP. XXV. ‘uan ni5 ja Dal si dignus fuerit ver-2. 
" bderibus nocens. G. S. 104. 2. e: E. $. 505.0. — 72N1 73v] 18. 
6 ga. 


» 
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18. diversum pondus G. $.106.4. E. 8. 578. 2a. — a mim 
“una Dibumim=b5] et carpserunt ertremum agmen in te ‘i. e 
tuum, omnes viribus exhaustos: post te, omnes, qui viribus ex- 
hausti residebant.: Verbum 337 tanq. Pi. denom. a 237 cauda, 
proprie non significat caudam luedere (G. $. 51. 2. c.) aut ab- 
scindere (E. $.180. 2.), sed caudam agitare, hinc metaphorice 
extremum agmen agitare, carpere. 

3.0 CAP. XXVI san Ta va5R] Aramaeus oberrans, cum 

12, gregibus ‘deserta ‘pererrans, Nomas, fuit pater meus. — “îD95] 
pro Sbsma (avoid). vid. ad Ex. 13, 2Ì. De Zere, per quod 
inf. constr: rarius seribitur, vid. G. $.52. adn.2. E. $.186. extr. 

14/ado:1. — n95 22097) sm) N51] nec quidpiam de eo dedi mortuo 
i. e. nec quidquam de eo ad convivia funebria contuli. ef. 2 Sam. 
3,35. Jer. 16, 7. Tob. 4,17. ,,Omne autem negotium funebre 
immundum censebatur, unde ad talia convivia nil deo sacrum 

17.18.19, adhiberi licebat.4 Ros. — Vexàtum hune locum omnium longe 
facillime et simplicissime Ges. in Thes. p. 121. ita explicuit: 
3991 DIVI NVQNM MIMENA lu hodie dicere s. spondere fecisti 
Dominum, se deum tibi futurum, teque în viis ejus ambulatu- 
rum cet.’ i. e. Jehova hoc tibi spopondit hodie te probante foe- 
deris conditiones. Vers.18: ‘13% D7%7 TANT IMI et Jehova 
| te spondere fecit, hodie te populum peculiar em ei futurum ... 
19: seque cunctis gentibus te superiorem redditurum esse i. e. 
tu contra spopondisti approbante Jova conditiones, Sententia est: 
vos vobis spopondistis invicem, et alter alterius conditiones ac- 
cepit ratasque habuit. Ut plane luceat locus a paucis intellectus, 


id modo tenendum est, in utraque sponsione contineri tum pro- ‘' ‘ 


missum spondentis tum conditiones foederis, ita quidem ut in 
prima sponsione, quae Dei est, praecedat promissum Dei, sequan- 
‘ tur conditiones ab hominibus -servandae; ‘in altera, quae populi 
est, praecedat sponsio populi, sequatur (vs, 18.) fides a Deo data. 
In utraque sponsione praeterea mutatur sebieveaga, quandoquidem 
MEN HR nm ad Deum refertur, ‘131 v9773 n3tby ad 
Israelem, 330 Dsò nîmò ad populum, =>5= 35 Tubo qonta 
puiat iterum ad deum, cujus rei alia exempla habes Jes. 37,36. 
2 Sam. 9, 13. 
3, * CAP. XXVIL nm min marebb=n&] h. e. male 
dictiones vs. 15 — 26. 28, 15— 68, et benedictiones 28,1—-14. 
4.— 3359] Cod, Sam, ezhibet Da. Sed ,,tantum non certum 
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est, genuinam scripturama Samaritanis adùlteratam esse, ut novo 
cultui domestico colorem quaererent et auctor itatem. Quum enim 
ea Palaestinae loca prae ceteris sancta haberentur, in quibus jam 
Patriarcharum Mosisque tempore sacra facta esse memoria prodi- 
tum erat, contextum ita adulterantes id spectabant, ut in suo 
monte, non in Ebalo vicino, altare a Mose exstructum credere- 
tur. Ges. Thes. — ‘31 mamo bu N21] ,,non est novum hoc 5. 
mandatum, a superiore diversum, sed Moses docet, lapides, quos 
antea dixit statuendos et tectorio oblinendos, debere in formam 
altaris inter se componi. Ros. — mama na man niaiu DuaRe., 
‘235] lapididus integris exstruito altare. vid. ad Lev. 24, 5. —' 
207 Na] propr. insculpendo bene, diligenter. vid. ad Gen. 21,8. 
16. Ad “>&2 per Patach cf. Max) pro men3 Neh. 9, 18. coll, 
E. $. 389. 

CAP. XXVIII nî093 ) psi] Non est cum Winzero «alîis- i 
que vertendum: uf aliena et ersequaris. Nam hoe ubi vult 
dicere, scribit: nivpha mIUI vs, 13. cf. Jos. 23,6. Redde: ut 
studeas facere coll, ‘ivsb Shun N35 DN vs. 58. et Jos. 1, 7. 8. 
TR NR mim Du 25] nomen Jovae super te nominari 10. 
i. e. te Jovae esse consecratum. — Denvan] et tumoribus ani. 27. 
Sed K°ri legi vult .DwNW21, quae vox) significatu non differens 
ab ‘altera, fortasse. minus quam illa offensionis habebat. — 
M3Zat») Pro hoc obscoeno voe. K°ri habet 333307. 123717 Nby] 30. 
nec fructus ex ea percipies. vid. ad 20, 6. — TR: 3ab TNI] 32. 
Si cui ea hujus phraseos explicandae ratio, quam Gen. 31, 29.. 
secuti sumus, displicuerit, ci hanc novam explicationem proponi- 
mus: Gen. 31,29: > D379 nîwsi "n Sab =w) est penes 
potestatem manus meue i. e. penes me 8, in potestate mea, vobis . 
male facere; Deut. 28, 32, negative: 577 bad qoar zeque est 
penes potestatem manus tuae, penes te, in potestate tua i. e. 
neque liberos tuos in libertatem vindicare poteris, De 5 penes 
cf. mim mnsavi salus penes deum est Jon. 2,10. Quae qui- 
dem interpretatio, quum summa  structurae simplicitate excellat, 

‘ nullus dubito, quin iis, qui voci 3&N vim rodoris s. potestatis 
tribuere non detrectaverint, summopere satisfactura sit. Gesenius 
in Thes. s. >y Lamed in hac locutione statum s. conditionem 
indicare existimat, ut in “>m> in morbo i. e. aegrotus Jes. I, 5., 
525 in solitudine i. e. solus; "vel posse etiam *%3, 77} pro nomi- 
nativo haberi et construi: est in potestate manus mea, tua, i. e. 
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43, potens est, yalet. — ‘137 bs mov “pois mivn] altius in dies 
supra te adscendet, tu altius în dies descendes. cf. ad Ex. 23, 30. 
a. — qa nm amigo SUN Tute Na N92”) et servies hostibus 
51.55,#uîs, quem tibi immittet Jova. vid. ad 21,10. — Hoc utroque 
loco voc. “°NUM intransitive capiendum esse, non dixisset Fisius, 
‘si contextum orationis consuluisset. Vs. 49: excitabit Jova contra 
te gentem ... 50: gentem pertinacem, quae nec ... nec pueri 
miserebitur, 51: et quae consumet fructus pecoris tui, et fructus 
terrae tuae, donec te exhauserit; aa) ILRI 7? INVII SUN 
quae noî relinquet tibi frumentum ete. Vs. 55: optio tibi datur, 
utrùm Israelitam an hostem subjectum facere velis. 54: vir 
mollis apud te et valde delicatus invidebit fratri suo (propr. quod 
attinet virum mollem ... malignus erit oculus ejus in etc.) ... 
reliquisque filiorum suorum, quos reliquos fecerit, 55: ita ut non 
det ulli eorum de carne filiorum suorum, quam comedet, ©5327 
da o Nun quia nihil ipse sibi reliquerit (cf. “>n ta 
vs. 54.) vel; quia nihil ei RICETTE (hostis, cff. seqq.) îx obsi- 
diònis angustia ( pizzi nîxna év die dvoîv) qua te premet 
57.59.hostis tuus ete. — nxî] G. $. 73:'ada; 3. = N22] vid. ad 
162. Ex. 4,5. — toy Snoa DNINUMN] et superstites eritis paùci 
propr. în wenigen “(destehend ).. 2 hie de eo adhibetur, quo 
aliquid continetur, prorsus uti supra 10,22. Verba igitur plane 

. non differunt ab illis 4, 27: "20n "NI DOINDII. 

4.11, CAP. XXIX, 3350] vid. ad Lev. 26, 13. — 35 
inbnni "paia mim nemz5] dictum videtur per 8» "dà Ivoîy 
pro: ad ineundum " foedus cum Jova, deo tuo, sacramento. firma- 
tum. Similiter vs. Î3. Vulgo voci nEN utroque hoc loco no- 

> 14. tionem pacti sacramento firmati tribuunt. — mu: ALA NN e; 
‘n59] sed, propr. nam cum eo, qui hic hodie stat nobiscuîa, cum 

15, iis, qui stant ete. — "5 apagis NU N° Dn» DAN] vos 
mosti, quemadmodum habitaverimus ... et quemadmodum trans- . 
1v. terimus. cf. ad Gen. 30, 29. — 10 und bra w>=}5] ne sito 
inter vos radix proferens herbam venenutam aut absinthium. 
i. e. ‘,,Ne quisquam vestrum ad falsorum numinum cultum aut 
18. ipse deflectat, aut alios seducat,4 Winz. — Arctissime haéc com- 
mati praecedenti cohaerent. vs: 17. ne sit inter vos impius; 
vs. 18. qui, postquam audiverit verba hujus exsecrationis, feli- 
citatem sibi promittat apud animum suum (de praet. rel. post TL) 
vs, 17. cf. ad Gen. 3, 22.), dicatque: bene mihi est, nam ex 
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animi mei pertinacia vivo i. e. nam summum bonum in eo mihi 
positum est, ut arbitrium sequar meum. Itaque non opus est 
| significatu quamvis , quem voculae 5 temere tribuunt, Verba ‘ 
|, postrema ANQZITeNA MMM niDo ZE ‘hoc modo interpretanda 
mihi videntur: ut perdat satiata (sc. WbI anima) sitientem i. e 

ut impius iste, ‘omnibus solutus legibus et criminibus quasi îr- 
ebriatus alios quoque pronos ad peccatum suo exemplo corrum- 
pat eisque perniciem afferat. Quam interpretationem omnino mihi 
postulare videtur orationis contextus: > ef.. postrema verba .com-. 
matis 17. et quae ibi notata sunt.  Winzerus cum Vatero et de 
Wettio' locum ita explicat: uf perdat satiatam (?) potu-cum 
sitiente, monens, proverbialem esse videri loquutionem, hoc fere 
significantem : ut omnibus omnino perniciem adferat.  Alii 
aliter, — Dova] Keri viazi. — Quae latent, Jovae dei-no- 22.28. 
stri sunt; aperta vero nostra et filiorum nostrorum in perpe- 
tuum, ut omnia hujus legis praecepta exsequamur. ,,Haec ad 
ea omnia, quae, sub certis conditionibus locum habitura, .capp. 
28. et 29. auctor exposuerat, referenda esse yidentur, hoc sensu: 
quando aut quomodo sive bona illa, sive mala, sint eventura, 
non est quaerendum; res futurae Dei solius cognitioni sunt re- 
linquendae, utpote quae nihil ad hominum officium pertinent; sed 
ex apertis ejus legibus vita est instituenda,“ Winz. 

CAP. XXX. nx353] non est 3. praet. (G. Gr. ampl. p.417.), 11. 
sed particip. (rel.) E. $. 400,2. (Quod apud Ges. 1.1. additum 
legitur n&N2t) Num. 5, 20., est 2. praet., non.3.) — ©5239) "2 
9° nos da 235] ,,Praepositio =5% redundat. Ros.‘ Non re- 
dundat. ‘ Redde: quis nobis transeat în regionem transmarinam. 
— *N5>n] vid. ad Ex. 19,,23. i ’ 

CAP. XXXI. mim sane NN DINI5] ul compareant coramAi, 
Jova, propr. apud faciem Jovae. vid. ad Ex. 23, 15. Ceterum a 
NINYI est pro ninna ut Ex. 34, 24, vid. ibid. ad 10,3. — 
FIST 729 SN>N] 53» stat. constr., ut videtur ad formam mx3 t6.- 
G. Gr. ampl. p. 565. 

CAP. XXXI. ‘©177] si copulas cum segg., erit nominat. 1. 
absol. ‘Sed plures interpp. hane vocem haud male conjungunt 
cum 39%97>N85 vs.3. “nt rupes Israelitarum vocatur Jova tanquam 
eorum zumen tutelare. cf. bau Dong ng vs. 15. — NED: 
"nin DA 132 Nb 55] Hic locus, quem interpretes misere torse- 
unt, non adeo difficilis est, ut non expediri possit, modo recte 
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construas,  Sunt ‘autem totius commatis vocahula hoc modo 
struenda :' bava 22 Nb batnpi ps în > nidi perdite agit 
ei i.e, adversus eum sc, deum gens prava et dolosa se. Israe- 
litarum, non jam, fili ejus, sua ipsorum macula, per suam ipso- 
rum ignominiam! s. secundum verba scriptoris ipsa: perdite agit 
adversus eum — non jam filiù ejus, per suam ipsorum ignò- 
miniam! — gens prava et dolosa, Der! N5 per appositionem 
refertur. ad. subjectum, 127279. vero appositionis appositio est. 
Quae struendi ratio quum, quam commodum sensum fundat, ultro 
appareat, in ejus commendationem ne verbulum quidem addituri 
sumus. Alii: corrupit ei (deo) filios non jam suos ipsorym 
6, pravitas. — ‘1 nNi= "53m nAmbn] Haeccine redditis Jovae, 
popule -stulte et insipiens ? Cat (pro 3102) ob praecedens 
interrog. Codices Nehardeenses: mim 31, de quo cf. G. Gr. 
7.ampl. p.623. De bam N35 cf. idem ibid. p.832. — ama — ar] 
mirifice. hic scriptor deleetatur numeri et personarum mutatione. 
cf. infra vs. 15. sqq. G, Gr, ampl. p. 742. sq. Gr, min, $. 134. 
s.adn. 3, — 35) DYia yin59 Smma] Quum sedes assignaret Su- 
premus gentibus, quum dissiparet, dispararet filios hominum, 
homines, populos: constituit ferminos tribuum se. Israelitarum, 
pro numero filiorum Israelis, De brmn vid. ad 26,12. 2x0 
poetice, omisso Vav relativo, pro 2%). Multa exempla vid. ad 
Ps. 18, 7.. tva» populi poetice tribus populi Israelitici vocantur, 
uti infra 33,3, 19. Verba ultima Samb: via naonb LXX sic 
reddunt: sata Goduòv Gyyéhwv Isoù sine dubio ex ea opinione, 
qua ducti Judaei post captivitatem Babylonicam, deum, quum' 
distinxisset orbis terrarum, gentes, singulis populis sifgulos an- 
gelos rectores et tutelares praefecisse, Israelitarum vero curam 

. 10, in semet ipsum recepisse, existimabant.& Winz. — VINI IMN22 
PL) 272] Inverit eum, populum Israel., ix terra deserta 5 in 
regione vasta ululatus, solitudinis, i. e, in regione vasta, fera- 
rum ululatus plena, horrida, Pro 9?2w1 55% 9mna? Samaritanus 

habet 172790 mi>>mn3, quod cum Gesenio pronunciabis: ni>:mnz 

nani in laudationibus posuit eum i. e. gloriosum eum. reddidit. 
Sed recte Winzerus monet, non esse s quod lectionem receptam, 
‘cum prioris hemistichii vocabulis 272 Y7N3 congruentem, ean- 
demque a plurimis interpp, vett, servatam, repudiemus.. 27293? 
AMY YAUnNNI] custodivit cum tanquam oculi sui homunculum i.e. 
pupillam, in qua tamquam in speculo hominis imagunculam con» 


\ 


} 
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spicimus. Pupilla autem ut in ‘multis aliis linguis, iisque aetate 
et ingenio longe diversissimis, proverbialiter usurpatur de re 


percara, pretiosa et diligenter custodienda, — #3p 0 Swi5] LU. 


ssPropria vis verbi “ny est in ferverdo, ut locus noster ita ver- 
tendus sit: quemadmodum aquila fervet nidum suum i. e. pulli- 
tiem suam ferventi complectitur amore. Similiter Latini dicunt 
ardere aliquem pro ardenter amare Ros. Dolendum vero est, 
signitficatum fervendi e verbo >> prorsus evanuisse. Itaque aut 
cum Hitzigio locum sic reddes: quemadmodum aquila custodit, 
tuetur zidum suum, statuens, %*73 quod Job. 8, 6. cum 3% con- 


junctum significat wacher der jem., -h. 1. in verbum transitivum 


abiisse (similiter “29 cum >» et cum ace. construitur); aut 


| vulgarem tueberis interpretationemj quae est: ' sicuf aquila ex- 


citat nidum suum i.e. pullos suos sec. ad volandum. Monet 


quidem cum Ros. Hitzigius, hunc sensum non ferre, quae se-' 
quantur: pullis suis molli fotu incubat; nam dum pullos foveat, 


aquila, ad volandum utique eos. non provocare. Subjici dein: 
expandit alas suas, illos suscipit, tollit eos pennis suis. Hic 
demum esse, quod pullos volare doceat. Quaeritur autem, rectene 
verbà AMI miria= by reddantur: pullis suis incubat. Quum 
AM propr. significet huc illuc moveri, verba illa commode verti 
«possunt: supra pullos suos volitat, quin postulare videntur hane 
interpretationem ea, quae vs. 12. sequuntur. Minime igitur con- 
temnenda est eorum explicatio, qui totum comma sic convertunt: 
Uti aquila excitat nidum suum, supra pullos suos volitat, ex- 
pandit alas suas, illos suscipit, tollit eos pennis suis: ita — 


Jova solus eum duxit, nec cum eo fuit deus alienus. — Vexit 12.13. 


eum super excelsa terrae, et comedit, ut comederet (populus) 
fruges agrorum; et nutrivit eum melle de rupe, plangua ex 
petra silice: =*nîn2 cum duplici pluralis numeri signo, ut 
NiUNS ] Sam. 26, 12. G. $. 86. 4. adn. I. E. 8. 320. adn. Pro 
ana Masorethae substituerùnt *n23 (bamothe) mutato Cholem 
in Chateph - Kamez, sicut in ess a mise E. $.278.  Alii 
“N22 efferunt bomothe et singularem statuunt nnd (formae na), 
ita ut n- in plurali servatum sît coll. nindi, ninpu (G. Gr. 
ampl. p. 528.), et “023 ‘(formae 219, dictum pro. naz. Pro 

DN in textu,Nam. exstat amaNn cibavit eum; in qua lectione 


facile agnoscas manum emendatricem. — (n) popellus rectu- 15. 


lus, justulus; vocabulum diminutivum, quo populus Israeliticus 


Nat 


{| 
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blanditiae causa vocatur G. $. 85.5. E. $. 215. ambs mix 
val ‘9 UN %, qua ellipsi apud poetas nihil est frequentius. cf. 
10.vs. 17. 18. 20, 35. 37. — DI I7NpI] selotypiam ejus con- 
citarunt per per egrinos sc. deos, cultu deorum commentitiorum. 
17.— Sacra fecerunt numinibus fictis (propr. dominis), quae non 
sunt deus, diis, quos non noverant, novis, qui ex vicinia vene- 
i quos non reformidarunt patres vestri. vid. ad vs. 15. — 
etram, quae te genuit, dereliquisti. n, vUn 2. fut. apoe. 
a mu derelinquere (cf. syuu IV. missum fecit, praeter misit), 
21.ut Sn ab imm. — SaNba, by N52] per non- deum i. e. per 
umbras deorum, idola (cf. Dnbama); per non-populum i. e. per 
hominum colluviem populi nomine indignam, per homines barba- 
ros (cf. 53) “42 per gentem stultam ì. e. impiam, quae jura 
divina humanaque omnia contemnit). G. Gr. ampl. p. 832. E. $. 
26.27.596.1. — Dicerem: dispellam eos, delebo ex hominibus eorum 
memoriam: nisi hostium injuriam, fastum mihi molestum vererer, 
ne non agnoscerent sc. eladis Hebraeorum auctorem eorum ad- 
versariî; ne dicerent: manus nostra valida, non vero Jova,, 
haec omnia fecit. INNDN *NVan dicerem: dispellam eos. 
*m928 conditionaliter esse capiendum, ‘apparet ex Sand. nisi vs. Sq. 


; De Drouoa a mao = sli fidis, diffidit vidd. G. $.74. adn.18. 
E. $. 379. B. Aramo 10297] ne dissimularent hoc hostes 
eorum, me videlicet fuisse, ‘qui hoc fecissem,, cff. seqq. 922 ( BS 
med, Damm.) firmus, durus fuit (cf. Obad,12.), deinde versuéus, 
prudens fuit ( ES med. Kesre), hinc in formm. deriv.. intelligere 
28 et dissimulare, negare. E. Gr. crit, p. 200. | Alii aliter. — 913” 
| nix» 28] gens inops consilii  propr. periens, perdita consilio 
;‘h. e. quod ad consilium.  Vulg. absque consilio. «cf. posterius he- 
29. mistichium. De Patach in 53% vid E. $.302-1. — amd 
“939 NNT abati] si Saperent: intelligerent ista, animum silcon 
terent ad exitum suum, ad res sibi futuras. G. Gr. ampl. p..846. 
E> g. 605. 1. b. Male Winzerus, ‘alii: ufizam saperent ete. — 
30. Quomodo persequeretur unus: mille, \et.duo fugarent decem 
millia, nisi petra eorum, deus, ex quo salus eorum pendet, . 
(onvus mx vs. 15.) ipsos (Israclitas) vendidisset, et \Jova ipsos 
31.tradidisset? s5 N5 DN propr misi: propterea quod. — Nò> 5 
‘qit MOIS aL] mon enim est sicut rupes nostra, deus noster, 
rupes, deus eorumj ipsi hostes nostri sunt arbitri };i. e. ipsi 


L 
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hostbs nostri fatentur, deos ipsorum non ea, qua Jova, potentia 
pollerej nisi enim is populum Hebraicum ipsorum potestati per- 
misisset, eum non vicissent. Ros. —' Sententiarum nexus: Jova 32. 
eos hostium libidini permisit, quod deterrima est eorum vivendi 
agendique ratio. Nam de vite Sodomae est eorum vitis, et ex 
agris Gomorrhae, proverbialis dictio, qua significatur, Israelitas 
imitari perditos mores Sodomitarum. De =*339 vid. ad Gen. 49, 
10. — Nonne illud reconditum est apud me, obsignatum in meis 34. 
thesauris® ,,Peccata hominum a Deo quasi adservantur, ne in 
oblivionem eant, aut impunita sint. cf. Hos. 13,12. Job. 14,17. 
Sensus: memor sum peccatorum Israelitarum, et poenas ab iis 
exigam.* Winz. — Mihi est, in me competit vindicta et remu- 35. 
neratio, tempore quo titubabit pes eorum; nam propinquus est 
dies eorum exitii, “> n3n9 Um] et Udiropihant, quae pa- 
rata sunt iis. n impersonaliter ponitur G. Gr. ampl. p. 720., 
nisi fort. locum habeat constructio ad sensum, ut sit dany win 

i. q. adproperat sors, quae manet eos. cf. E. $. 569. e. — ‘Nam 36. 
Judicabit i. e. castigabit Jova populum suunì, et (postquam satis 
poenarum dederit ) servorum suorum miserebitur. Prophetarum 
‘more subito transit a minis ad consolationem, De Wettius, Win- 
‘zerus; alii: jus tamen reddet'Jova populo suo, et cet. Sed quum 
non praecedat negatio, significatio sed, tamen voculaé %5 temere 
tribuitur. Ros. de toto hoe loco dubitabundus egit. Quae se- 
‘quuntur jungenda sunt commati 37., hoc modo: Quando viderit, 
- evanuîsse vires, robore ad mala vel ferenda vel propulsanda eos 
destitui, nec superesse quemquam, qui îis opem ferat (vid. infra):, 
tune (37.) dicet: ubinam sunt eorum dii, rupes, qua confide-37, 
dant ? n» nane *5 propr. evanziîsse manum. DIN 3. f. praet. 
‘pro pira G. 844, adn. 2. E. $. 232. 1. b. ‘1° manus notat 
robur, vires, quae potissimum in manu hominis sunit. DENI 
2379) Sat» propr. et deficere clausum i. e. mancipia et missum 
i. e. Îliberos (sec. alios ex arabico loquendi usu: connubio junctos 

et caelibes) i. e. viros omnino, in quacunque vitae conditione 
positos, omnes et universos, — 93°] sc. mit rupes illa, ad quam 38. 
confugistis vs. 37. — NW 8 8 5] me, me, eum esse i. e. 39. 
. deum verum. cff, sqg. — ‘2. paz *“ni34 ba] Duo priora41.. 
versus membra , protasin, duo posteriora apodosin constituunt: 
(per vitam meam) cum acuero fulgur gladiî mei h. e. gladium 
meum fulgurantem, et prebenderit judicium, arma judiciorum et 
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poenarum manus mea; reddam ultionem meis hostidus ete. Ro- 
senmillerus, Winzerus, alii: (non vivam) zisî @cuero ete., quasi 
scriptum esset ND DA, pro quo DN positum esse precario sumunt. 


42.—' Inebriabo sagittas meas sanguine, et gladius meus vorabit. 


carnem, sanguine confossorum captorumque, de capite princi- 
pum hostium, in quo vs. jam Lowth, observavit hoc cerni pecu- 
liare artificium, ut posteriora membra ad priora referenda sint 
alternatim hoc modo: inebriabo sagittas meas sanguine, sanguine 
confossorum captorumque; et gladius meus vorabit carnem de 
capite pr incipum hostium. De terminatione femin. Pluralis nîv7a 

43,0X DD ‘vid. G. $ 105.2. b. — Tav DIA 1009777] Jubilate, gen- 
tes i. e, tribus Israelis, populus ejus. D©I3 poetice de tribubus 
Israelitarum adhibetur, ut DYaY sap. vs. 8., inf. 33, 3.19. Aliî, 
in his Ros. Winz. Jubilate gentes cum ejus populo, alii: jubilare 
facite (Ps. 65,9.) gentes populum ejus! *23 1238 5220] 
et expiabit terram suam, suum populum. Gesenius Gr. ampl. 
p. 735: ferram populi sui (propr. terram ejus, sc. populi ‘sui, 
ut Prov. 14,13: Foa FamIiN Airis ejus, laetitiae al. cf. infra 
ad 34, 10.). Sed praestat, utrumque suffixum ad Jovam referri. 

47.— 022 NF PI 527 NS 55] bene Ros. interpretatur: ,,non est 
hic sermo minoris momenti, quam ut eum perpendatis. 

2. CAP. XXXIII. Jova ex Sinai prodiit, et exortus est 
ex Seire tis sc. Israelitis, qui infra vs. 3. 4, nominatim designan- 
tur (vid. quae ad Num. 24, 17. notavimus), &lurit ex monte 
Pharan, et venit a myriadibus sanctitatis, sanctis, i. e. a sede 
sua coelesti, ubi magna ministrorum cohors ipsi adstat; cf. 1 Reg. 
22.19. Bene Winzerus, commemorasse, ait, auctorem loca deserti 


insigniora, ut declararet, Jovam populo in omni ilinere, per 


desertum facto, numine suo praesentem adfuisse. Sed idem male 
judicat, 722 ante N32) poni pro 2, ut vertendum sit: venit cum 
myriadibus sanctis. Qui aV.D. afferuntur loci Ps. 28,7. 69,31. 
nihil probant. vid. ad h, Il. Pergit vates: ad dextram ejus, 
Jovae, N73 WN (quod permulti libri conjunetim legunt NTUX) 
- ignis legis i. e. fulgura, inter quae lex MARICA Gia; esset. 
Plerique legem media inter. fulgura promulgandam intelligunt. 


Sed hoc ni fallor esset WN nI. Gesenius, nec male, columnam 


ignis, quae Israelitis per Arabiae deserta iter facientibus praeiret, 
significari existimat, vertitque: ad dertram éjus ignis qui lex, 
3. legi esset fis, Israelitis. — Dv» 22M Nu] profecto diligit tribus 
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so. Israelitarim. vid. ad ‘32, 8. TRI MWIRE 55] omnes sancti, 
pii ejus, populi pelvica sunt în manu tua, deus! Vid. quae 
observavimus. ad 32, 7. i3n2 m5n Dm] et illi strati sunt, 
procubuerunt (Pu, a m3N) ad pedes tuos, ad montis Sinai ra- 
dices, legem accepturi. *p'n9272 NWI] accepit populus (vid, ‘ad 
32,7.) de tuis eloquiis i. e. leges tuas accepit. — n>np_ mina. 
393] tanquam possessionem imperavit, injunxit eam legem coetuî 
Tacoli. mix cum ace. rei et pers. ut 1 Sam. 21,3: “9at hat 
527 al. Cetertità cf. Ps. 119, 111: 15795 Tn *nbma. ce SANI 
gn ovs: IN] estque in Jeschurun rex, nempe Jova. Des. 
Tuus vid. ad 32,15. — "i41 DwI<587 7NS 0] vivet Ru-0., 
, ben, ne moriatur, neve sint (G. Gr. ampl. p - 832. Gr. min. $. 
149. 3. E. 8.597.) viri ejus numerùs î. e. pauci, ut Jes. 10,19. 
cf. Gen. 34, 30.. Deut. 4, 27. Negat Ewaldus Gr. érit. p. 657., 
negandi vini ex membro priore hic subaudiri posse, nescio. 
qua ductus ratione. Sensus posterioris membri, si verum QRee 
vix differt a sensu prioris. De copula ante 51 cf. Ps. 38, 
mp0 ran vizio jaxpa da mim. Ipse vertit: vii 
nec moriatur, et viri ejus sint numerus i. e. numerosi. Sed 
mebn per se ubique exiguum numerum significat. — Im NNT] 7. 
Haec porro de Juda se. dixit. 32g%2n #9» =5N0] et ad popu- 
lum suum eum ducas, quod votum Hoffmannus spectare existi- 
mat ea, quae 2 Reg. 24, 10. sqq. Jer. 27, 20. exposita leguntur, 
i, 29 977] manus ejus pugnent pro eo, ad verbum: manus ejus 
quod attinet, pugret (2%) Juda iis (vid. ad Ex. 6, 3. ) sibi. 
Multi libri habent 39 per Patach, quo adscito sensus hic erit: 
manus ejus sufficiant eî, ad vana? adsl ejus quod attinet, 
satis sit (397) ei h.e. suppetant ei vires, cf. 32, 36. Sed lectio. 
recepta et difficilior est et antiquissimorum testium auctoritate 
firmata. — 528 EL) Et de Levi dixit: LANE) NI ans. 
pon] Tummim tui et Urim tui sunt penes virum erga te pium N 

i, e. Aaronem, summum sacerdotem. Suflixa ad Jovam referuntur. 

. DeUrim et Tummim vid. ad Ex. 28, 30, ini mona 107 a] 

quem tentasti, cujus in te fiduciam explorasti Massae, cum quo 

, contendisti, quem objurgasti etc. Num. 20, 2. seqg — Qui dicit9. 

de patre suo et de matre sua: non vidi eum etc. i. e. qui Jovae 

ita deditus est, ut ne consanguineorum quidem. suorum rationem 

habeat. Sed observant dicta tua etc. De sacerdotibus in uni- 
versum haec dicuntor, — ‘937 55%) Mim 703] prospera, Jova, 11. 
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vires ejus i, e. Jacobi s. Israelis vs. 10.92 Din Ya] de 
structura vid. ad Gen.-3,15., de MP; quod non est pro DD. 

nt», ad Ex. 15,7. cf. quod sequitur SFILA 77299P1 729] ze 
resurgant. ‘7, hoc uno loco vim. habet conjunetionis = ja G. 

12. Gr. ampl. p. 636. E. $. 543. adn.1. cf. $. 584. c. — De Ben- 
‘Jumine dixit: dilectus Jovae habitat secure apud eum, Jovam; 
Di%3=55 i» qu protegit Jova (neh particip. rel. a gaum = 

non tegere) eum (verba tegendi cum 5% construi res est vel 

.  pueris nota) quotidie, j3U mon3. pn et inter. humeros ejus 

i, e. în finibus, agris Benjaminis (cf. Jos, 15, 8.). vel: in montibus 

ejus (Zion et Moria, quorum uni impositum fuit templum Jovae) 
habitat, nempe Jova, ut antea. Secus statuit Winzerus, qui 
s,melius; ait, singula membra'et vocabula sibi respondent, si in 

toto commate unum idemque subjectum, Ben aminem, esse statuas, 

et suffixum %- in utroque 15» et in man3 ad Jehovam referas. 

— Nempe 39M deduci posse videtur a 3îM sive gh ora, litus* Cita | 
quidem N5N erit praet. Poel. denom.), yita ut ir lifore versari 

per metaphoram dicantur, qui in tuto sint constituti,  Similiter 
Clericus: quasi in portu erit apud eum. Eodem redit formula: 

inter humeros dei habitare, i. e» deo propius admotum, sub ejus 
tutela et praesidio esse; quo sensu alibi imago ab umbra alarum 

13, 14.15. deî petita usurpatur (Ps. 17, 8. 36, 8. 57, 2.),6 — n279. 
suna im] Fortunata Jovae i. e. a Jova sit terra ejus, "1322 
"aaa DIWw] munere eximio coeli, rore, et fiuctu infra residente; 
munere eximio proventuum solarium, î. e. fructuum, qui intra 
solarem. periodum s. annum maturescunt, ut vinum, hordeum, ef 
munere eximio fructuum lunarium i. e. fructuum, qui singulis 
mensibus nascuntury ut foenum, olera; donis praestantissimis, 
ut vitibus, pascuis, monzium antiquorum, et munere eximio col- 
lium aeternorum i. e. talium, qui tabida non consumuntur vetu= 
state, temporisque robori fortiter resistunt perpetuo idem manen» 
tes. De nun vs. 13. vid. ad Gen. 49, 25. wN2n vs, 15. = 
122 UND, ad quod cf. mond UNI summa laetitia Ps. 137, 6., 
16. DIWDI NUNI praestantissima aromata Cant. 4, 14. — piena 
"9 mo ot] et favor incolentis rubum, dei, qui Mosi in rubo 
‘ardente. apparuit — veriat (mN7=55) in caput Josephi, et în 
verticem principis fratrum suorum. az stat. constructi forma 
poetica, ut Gen. 49, 11. Ex. 15, 6. cf. ad Gen. 31, 39. mnvisn 
venial 3. f. sg. fut. .K, cum terminatione praeteriti pro NM: 
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Deuteronomium. Cap. XXXIII. _ 95 


ef. snN2n (Ctib) 1Sam. 25, 34. pro "Nan. E. $. 442. sa 
| neutraliter adhibetur.. —. 35 Sin ini ni55] Haec verba ita 17. 
explicanda sunt, ac si sonent: n iv DADI 8.093) STI 
smi. Est enim 390. ©5223, nominativus absolutus : primogeni- 
tum bovis ejus quod attinet, Ronor est ei. Suffixum 7 in 99AW 
(quod Winzerus invita Grammatica pro paragogico habet) refertur 
ad familiam Josephi; sub bove hujus familiae intelligitur. #ridus 
Ephraimitarum, quae multitudine ac viribus multo validior fuit 
tribu. Manassitarum (cf. Comment. nostr. ampl. in Jos, p.123.); 
primogenitus hujus bovis i. e. praestantissimus Ephraimitarum est 
Josua e tribu Ephraimi oriundus, quo'illustri duce terra Canaan 
expugnata est. Hoc mode ego quidem impeditiorem hune locum 
expediendum existimo. ‘937 72 IR INI 01] et corna bubali 
sunt ejus cornua; sis. populos ferit, prosternit una, omnes, ad 
fines usque terrae. ,,Quaenam sint illa duo cornua, mox de- 
clarat:. ‘2397 DMN ni239) DI] Ace sunt myriades Ephraimi, 
hae chiliades Manassis, numerosi exercitus utriusque tribus. Ros. 
Fortasse tamen corzua bubali nihil nisi roboris et virium no- 
tionem involvunt,, et verba ultima ‘141 n9239) bD7) ab alienis 
manibus, addita. sunt.. cf, Jes. 9,14, — asa qhaar nav] lae- 18. 
tare, Sebulun, exitu tuo ,,i. e. navigationibus tuis et commerciis. 
exercendis, Tenebant. enim Sebulonitae oram maritimam, .ad 
commercia cum finitimis Tyriis et Sidoniis exercenda commode 
sitam. «cf, Gen. 49; 13. Ros. Ti nRa naww] et Jissachar 
. tentoriis, tuis. Significatur vita agricolarum. cf. Gen. 49, 14. 
— Tribus,(vid..ad 32, 8.) in montem, Jovae sacrum, vocant; 19. 
ibi faciunt sacrificin. justa; nam affuentiam'marium sugunt, 
opibus, commercio ;maritimo: paratis, perfruuntur, et abscordita 
thesaurorum, thesauros absconditos arenae i. e. divitias maris. 

, Sebulonitae et..Issacharitae divites redditi ceteras tribus. ad 
dini. in quo templum.exstructum, invitabunt, et ibi sacrificia, 
deo offerent. “7 h. 1. ex communi Hebraeorum sententia Moriam 
montem, cui templum erat impositum, designat, S Rosì — For- 20. 
tunatus esto, qui dilatat Gadum i. e. Jova, qui Gado amplos et 
latos fines concedit. .,,Dum autem Moses deo, Gadum amplianti, 
benedicit, ipsi Gado benevolentiam suam » ostendit, ‘ Cler. — 21. 
15 NMUN? NIN] vidie. primitias sibi ‘esse, se, tetrae Cananaeae 
occupandae, -Gaditae enim una cum Rubenitis et dimidia tribu 
Manassis. terrae cis Jordanem occupatae primas partes a Mose 
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acceperunt. Num. 32... japd ppima Dpan DU *5] zam ibi, in 
portione legislatoris h. e. a so sibi assignata erat pro- 
tectus, securus, q. d. nam ibi in locis munitis (Num. 32, 34. sqq.) 
tuti erant Gaditarum liberi et uxores, dum ipsi-ad bellum irent, 
de quo in seqg. agitur. Sie fere cum’ aliis nonnullis Ros. locum ‘ 
‘intèrpretatur. Sed quum, spin praepositione 2 sit destitutum, 

RA vix dici possit latere in praeced. bw, ‘equidem malim reddi 
cum Gesenio: (vidit,) ii portionem legislatoris i.e. a legislatore 
assignatam, sibi repositam esse, ut particip. masè. j153, ad no- 
men femin. mp5mM referendum, construatur cum propiore ppi; 
de qua structura vid. ad Gen. 4, 10. Veteres: nam idi portio 
legislatoris reconditi. cf. 33,5. sq. ‘131 D9 UNI Nntm] et pro- 
ficiscitur Gadus, proficiscuntur Gaditae tanquam capita i. e, duces 
populi, Jordanem trajecturi; justum Jovae imperium exsequitur 

| et Judicia ejus cum Israelitis. Nimirum Gaditis, Rubenitis et 
dimidiae tribui Manassis sedes cis Jordanem ea lege concessae erant; 
ut ipsi in occupanda terrà, trans fluvium sita, popularibus ‘suis 
armati adessent. Num. 32. Huic igitur legi illi satisfecisse, vel 
potius, quum ,Moses de futuro tempore loquens inducatur, satis= 
facturi esse dicuntur. Nn) pro Ana" ab mind. ch. anva Mich) 
4,8. et N35 pro H2î (Mann) Prov. 1,10. G. $. 67.1. adn. 
‘ 23.8. 74. adn. 16. — Fw] imp. wo cum © parag. G. $- 6801, 
24.adn. E. $. 338.2. — bo222 FM2] ssbenedictus @ prole, geseg- 
net an K. (si res judicatur ab hac parte) cf. lat. «3 omni parte 
deatus. Win. cf. Num. 32, 22. Alii: denedicius prae filis 
(reliquis), Sed hoc esset: 21 j2, ut idem recte monuit. — 

25. 99992 Nunn ma] Serru et aes î. e; ferreus et aèmeus (vid 
ad Ex. 17, 12.) erit pessulus tuus i. e. portarum tuarum,‘h. e. 
erunt:habitationes tuae ab hostium insultibus tutissimae. *}>'919% 
N27] et sicut dies tuì erit quies tua h.'e. ,,quamdiu durabunt. 
dies tui, durabit etiam quietus status tuus, î. e. quietam semper: 
ages vitam. Qui sensus optime congruit iis, quae proxime ante-: 

; cedunt. * Ros. Gesenius: uti vita tua, ita mors tua. Quod 
tit ig huie loco parum convenire videtur, Winzerus tamen. 

26. non prorsus improbavit. — MU) 5a5 JN] Haec de Wettius,, 

.. Winzerus, secuti LXX, Vulg. Onk. al. sic reddiderunt: nemo est’ 
ut deus Jeschurunis, "Sed pre esse: memo est ut deus 
(verus), Jeschurun! praeter articulum nomini bN praemissum » 
arguit suffixum ad vocem 57% Ad DipnÙ mente repetendum est 
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255. De jim» vid. ad 32,15. — Perfugium est deus antiquus,27. . 
et infra i. e. in terris vel: subter te, 0 Israel, te sustentantia 
sunt drachia sempiterna. — Win) HIT PINTIN Spy 599] 28. 
Non possum a me impetrare, ut cum Ros. S. V. jn9 fontis signi- 
ficatu capiam, 59 vero pro nota acc. “= N adhiberi credam. 
Verba sic redde: oculus Jacobi se convertit in terram frumenti 
et mustî i. e. terram feracissimam prospiciunt Jacobitae. 2592 
i] G. $. 135. 1. adn. 2, Prog 
CAR, XXXIV. inf =9p7] et sepelivit eum scil. Sini 0 
Aliî, in his Ros., 2)? impersonaliter accipi volunt. Sed cf.‘ 
verba ultima ‘931 »7) Nb. Ridicule Judaei quidam veteres: ef 
sepelivit Moses se ipsum. — Mmh3] ut my Gen. 49,11. —7. 
imam ba up mim isp Sua] Winzerus, alii: qguerì (Mosen) 10. 
Jova facie ad faciem (ejus conversa) noverat, quod sensum 
minus commodum fundit.' Redde cum, G. Gr. ampl, p. 735.: qui 
(Moses) noverat eum, Jovam, facie etc, cf. Ex. 2,6. 1989 
sim nN et vidit eum, infantem. G. $.119. 5. E. &. 577. 
Ceterum, quum omnium quae vocabulis expressae sint motionum 
origo sit externa et sensibilis, neque pro vere originaria habenda 
| sit, nisi quae sensibus percipi possit: Fisius primariam voce. 197 
notionem non scivif sed vidit esse contendit, eamque hic locum ‘ 
habere existimat coll. b:3a = 38 Dm ‘5 man Gen. 32, 31..al. 


# 
aL, 


RIMETTE DI 


< CAP. I. rn] Ita hace narràtio annectitur quasi superiò- 1, 
rum temporum historiis, quarum imago seriptoris menti .obver- 
sabatur, Idem valet in Jud. 1,1. 2Sam.14,1. 3 Reg. 1,1. Esr.1,1., 
verbo, in omnes: libros, qui a 7 vel smi incipiunt.  Ewaldus 
Gr. crit. p. 546. sq. hane copulam in nonnullis libris sequiori. 
narrandi modo tribuit, in aliis arguere existimat, eos olim prae-. 
cedentibus libris junetos fuisse, non satis probabiliter. — Dip 2. 1 

imm bem=b51 nina — May] age, trajice huno Jordanim, tu 
et totus hic populus. E. $. 589. PN 22 Dub jd 228 Sual. 
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quam (terram) ‘ego daturus sum eis, filiis Israelis. ‘ni particip. 
rel G. $. 131. 2. b. E. $. 483.2. De 5a7î0 "m25 Dm5 vidd. 
G. $.119. 5... E. 8.577. Sed quum- praecedat nin D*7, verba 
Pal: "n fortasse rectius nimio perspicuitatis studio tribuesì — 
3 maNI 55 — b'ipn=551 omnem locum, quem aitigerit planta 
‘pedis” vestri, eum vobis tradam. cf. E. Gr. crit. p. 636. Gr. 
4.min. $. 564. — boni ya 55] Dathius: ,,verba interjecta 
omnis terra Chittaeorum videri possent redundare, quia in de- 
scribendis limitibus loca intermedia nihil attinet commemorare. 5° 
Sed habent haec verba, quae ex vulgari illo scribendi et fusiore 
genere repetenda sunt, antiqui interpretes praeter LXX omnes. 
«Bani pin] ,,Verbum pin proprie notat vires, quae sunt ir 
manibus ad prehendendum retinendumque viriliter; sicut contra 
Yan firmitudinem, quae in genibus est, ad consistendum, ne ab . 
alio quis evertatur. » Michael. (cf. VAN Job. 4,4, VANO 1 Reg. 
 AR2IE8] pAZIA cio alacer Zach. 6, 3.). yasn o na] Multi libri 
et scripti et editi: ‘1"5N, quasi scriptum fuerit 5*33n pro >wmn. 
— niws5 Sbws] Noli cum Michael., Augustio, aliis vertere: w2 
porse: et exsequaris (= N°Wy5) Siavb 23, 6... Reddendum 
est: ut studeas facere; cf. vs. 8: misi Shaun pa . cf, etiam 
Deut. 28,1. 15727] Sec, G. Gr. ampl. p. 731. E. Gr. erit, p- 643. 
pronomen mase. tanquam neuirum refertur ad rem. Sed veri 
multo similius est, referri ad Thoram tanquam ad Zibrum, 555 
vs. 8. cf. loc. parallelus 23, 6: na nitvvb; “iavo 1879 bnpim 
29292 10 *nb55 nua min Seba sinsmobo. bn a 352] 
= qpoit35; cf. 1 Sam. 18, 14. Sensus: în sita quae 
9. susceperis. — N55] s;Interrogatio emphatica rem magis confir- 
mat, #oletque ab eo usurpari, qui animum et alacritatem cupit 
IE adjicere, Michael. — bm UU 152] intra tres dies 
i, e. post triduum; cf. 3,2. — 551] G. 8. 128. 4. b. E. $.489. 
14, sia db. — gm) Sava] srans Jordanem i. e. ab oriente Palae- 
stinae.  Scriptor ex eo, in quo ?pse constitutus erat, loco, i. e. 
ex Palaestina rem metitur. Nam penitus sentire, quo loco sit 
aliquis; facere, se esse eum, qui est alius, non est hujus scripto- 
ris. RYAN] vid. ad Dent, 4, 1. \ 
1, ‘CAP. IL Schulzius, Hassius, Paulus, alii non apparere 
dicunt, quomodo haec narratio «conciliari possit cum 1, 10,11. 
‘et 3,1.2. Neque enim solum exploratores cum Hierichuntiorum 
insidias effugissent, per tres dies in montanis (2, 16. 22.) moratos 
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esse, sed etiam posteaquam. Israelitae es Sittim“egressi ad Jorda» 
num pervenissent, tres. iterum dies intercessisse (3; 1.:2.), doneò 
Jordanum transirenti' Videri igitur!ea,..quae in hoc.cap. nar=' 
rantur, esse prius, gesta, quam vistud: édictum;»\quod 1,10. II 
legitur, promulgaretur; - Quapropter Schulz.;:Dath., Dereser:; aliî, 
ut scriptorem sublevarent, «M3t31 cet.\(cépugnante grammatica) 
per .plusquamperfectum expresserunt. -» Sed. omnia recte: habent, 
modo statuas, Josuam statim; postquam.edictum.1, 11. promul- 
gasset, exploratore$ emisisse, diem autem; quo.illi proficiscerentur, 
non computasse, De qua re qui plura legere.cupit, adeat: Comm. 


nostrum ampliorem.; Cff. tamen ‘et ea, quae, deinceps ad-aN3»7; | 


nec non ad vs. 16. 23.,3,.1. 2. notabimus. Daan ‘inian DIS 
n Cum Josua tristi experientia edoctus (Nam; 13. 14.) sci- 
ret, quantum periculi habere posset exploratorum vet multitudo 
et missio publica, duos ‘tantum eosdemque. clam atque inscio po- 
pulo emisit, ne, si tristia referrent, in vulgus dimanaret.nar- 
ratio, timidoque ac fracto animo, fierent Israelitae laeto caetero+ 


quin duorum aeque ac -plurium -nuntio facile alacriores futuri. 1 
Schulz, Mt =NNY YINI7 NA] tractum .terrae circa. Hieriz.: | 


chuntem, incolarum vires et voluntatem, et in primis. Hierichun- 
tem ipsam, quae viam ad Palaestinam vel aperichat vel praeclu- 
debat Israelitis ab hoc latere in terram penetraturis. De nomine 
Am> vid. ad Num. 22,1. aN331] ad. vesperam ejusdem diei, 
quo profecti erant. Nam Hiericho a Schittim. duobus .tantum 
milliaribus (germ.) distabat (Ros. Archaeol. IL. 2. pi 37. sq. 153, 
mair muN=no2] sc. ne oculos hominum ad ‘se' converterent; tum 
vero etiam, quod: ab. hujus feminae «aedibus ‘ad urbis \moenia 
transiri salusque fuga peti facile poterat vs. 15. — muNm Mpnis 
DURI DINYINT Sa NA] ad verbum:.et sumsit mulier duos' hos 
piros et abscondit ‘eum. vid. ad Deut. 21,10... Praeter neces- 
sitatem Schulzius, alii legi volunt b;axn1r. — nidi “sun sm mm] 5. 
i. e. et porta erat claudenda, G. $. 129. adn:1. 2. E. $. 544.2. 
—, 73 *nvpa] Michael. Ges. Win. alii sub ‘731 nda intelligi 6. 
volunt gossypium. Sed quum mavs (inwa), et.in plur. inve 
(de quo vid. E. Gr. erit. p. 324: Gr min. $. 259.) alias ‘semper 
significet linum, cundemque hune significatum veteres. praeter 
Arabem expresserint omnes, ut LXX: duroxolaun, Vulg. stipula 
linî; praeterea capsulae fruticis gossypii, ceparum folliculis simi- 
les, sub quibus exploratores, abditos ‘esse putant, ad homines 
7 * 
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obtegendos minus -jdoneae fuerint: equidem' malim cum Dathio, 
Sonnio aliisque interpretibus intelligere lizum lignosum i. e. lini 
modo demessi caules .s.. culmos erudos ‘adhue et lignosos h. e» 
de quibus cortices noridum , sunt stuppario malleo atque car- 
7.minatione decussaé depexaeque, — obiet 4hu 5» gna E nki | 
viam quae ducit ad Jordanum (cf. ad Gen. 3, 24.) supra vada. 
Bene Vulg. per viam quae ducit ad'vadum Jordanis, est enim 
n'inavan 59 referendum. ad (rebia "7, non ad 157), quando- 
quidem verisimile non est, persecutores fluvium trajecisse. Praeter 
necessitatem Hassius; Deres. alii cum Chald. pro 5» legi jubent 
12, 19. — Jam igitur Jurate mihi per Fini cum benignam me 
' vobis ‘erhibuerim , 08 quoque domui meae paternae benignos 
vos esse exhibituros ete. “5 ut alias saepissime significat quod 
14, 076 — 130 nb Daxnmn 1053] Verba ita «iva suntî 
anima nostra pro ‘vobis moriatur! Nisi hanc mostram causam 
prodideritis» futurum ‘est, ut, quando Jova nobis hane terram 
‘ tradet, nos tibi benignos erhibeamus et fidos. Male alii Nò DX 
15.351. ad anteco. referunt. De my 2927 vid. E. $. 501. — 332 
16. 7A>mm] per fenestram. vid. ad Gen. 26, 8. — an] in 
17. regionem montanam, haud:procul a Jordano dissitam. — qonsowa 
nin] Py nomini femiz, jungitur, ut Jud. 16, 28: mn DIDT, 
18, fortasse tanquam adverb. demonstr. cf. 7,10. 9,12. — DIRn*nN 
‘20 nin nun tan] filum hoo coccineum alligabis fenestrae, 
per quam nos si demisisti.!. SUN non esse referendum ad tm mpa 
"î3n, res ipsa docet, . 33 Neque etiam probabile est, eundem illum 
fune; quo Rachah in demittendis exploratoribus usa sit (vs. 15.) 
fenestrae alligatum fuisse, ‘uti Lutheri versio vernacula statuit 
multis sequacibus; funis enim iste facile suspicionem movisset,, 
exploratores in Rachabis ‘aedibus quaesitos èjus restis òpe demis- 
sos esse, cum contta tenue ac leve filum coccineum nihil suspecti 
haberet. Schulz. De forma mntyim vid. E. $. 326. adn. — 
23.120] die tertio' ad vesperam, quo die exploratores, superato 
. insidiarum periculo, ‘ad suos pervenire eo facilius poterant, quo 
est probabilius, ducem ‘interea castra e Schittim ad Jordanum 
ù transtulisse. cf. ad 3, 1, 929%] sc. j7mm= na. Voc. abso- 
lute ponitur ut > Hos. 2, 2; avifalià Act, 18, 22.. 
«1 CAPITI ‘ni b5U»1] Postridie castra moverunt. Postridio 
sc. ejus diei, quo dux exploratores emiserat,  Repetit  seriptor 
eum locum,. quo supra 1, 10.11. versatus erat. Latihe sii dle 


. 


“ 
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interea castra moverant, Hebraei autem plusquamperfectum 
exprimere non. possunt y.' misi in. media oratione (E.. Gr. crit. 

_p- 543.), in qua Praeteritum adhibent, ..Hoc,igitur. ubi adhibere 

. , mon possunt, Hebraeorum scriptores eo..se referunt, unde sunt 
egressi. Ita si statuis de his verbis, ea, quae 1, 11. 2, 16.22. 
3, 1.2. exposita leguntur, optime concordant. ..bW 175531] Ver- 1] 
bum j°3 hic non significare; (semel) pernocta raised commorari, 

| latiore sensu, apparet-ex-ys.. 2. — Da? vw. xp] sub fine2, 
trium dierum E. Gr. crit.. p..601. Gr..min. $..543..i. e. simulae,” 
exploratores in castra redierant, et quidem eadem VESperds cf. 
"h72 vs. 5. — Masius, Hubigant., alii putant,-.ordinem narratio- 3—13. 
nis in hoc capite usque ad vs.13. valde.esse perturbatum. Non ., 
est: Quae vs. 3—6. narrata leguntur,y-acta sunt vespera pro- 
xima- ante diem, quo Jordanum trajecerunt, (ef. »rua vs. 5.); 
quae vero inde a vs.7. sequuntur, die transitus ipso (mim Dim): 
Unus: tantum yersus seriem orationis interrumpit,, nimirum 12., 
ad q. vid. De singulis egi in Cone. ampl. —_Vs.3, pro "9791 
b»:5f multi libri habent D®èm) “i. Ita etiam veterum plerique 
Sed onto appositio est. Recte Vulg. sacerdotes stirpis Levi- 
ticae. — "1 pim. JNI Eminus a pluribus, conspici arca poterat, 4. 
mvisna] h. e. niD29971 vada. Tordani 2,7. cf. Jud., 12, 5. 
2Sam, 17, 22, 24, — Jum vero de: lr eligite vobis duodecim 12. 
viros ex tribubus Israelis, singulos ex. singulis tribubus. Cum 
in sequenti cap. vs..2. hoc mandatum repetatur, Josua illud bis 
dedisse videri possit, primum ante transitum, ut viri illi flumen 
trajecti statim parati essent; deinde iterum..4, 2, post transitum, 
‘cum’ diceret, cui negotio bi viri deberent: adhiberi. In hune mo- 

- dum duplex mandatum explicuisse. videtur Hieron,, vertens h. l.: 
parate duodecim viros.. Sed haec si res. esset, 4, 2. pro poi. 
Divin “mv sine dubio scriptum foret: bnzzga "bs Diu nd 
vel WI nivsm buyw ny. Malim igitur statuere, scriptorem ea, 
quae 4, 29. habentur, jam 3,12. sqq. exponere in animo ha- 
buisse, sed perscriptis verbis b2w5 — ny) consilium mutasse. 
Schulzius: duodecim viros testes miraculi futuros (!).. — Cum 13. 
se demiserinî plantae pedum sacerdotum +... in aquas Jordanis : 
cant rin ba RI ba FINI FITTO. Haue apodosin 
LXX construunt: Lo Udo toù »Iogdevov èubeiyer, to dè Udmo 
10 xotafaîvov otnoetar. Ita etiam Vulg., Syr. et rece. interpp. 
‘tantum non omnes, ut Dathius: haec (aqua) scindetur et quae 
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defluit aqua subsistet; ‘cui strueturae fortiter repugnat copula 
vocabulo 299) praemissa (quam Schulz. deletam vult). Verba 
sic reddenda sunt: discindetur aqua Jordani, aqua defluens, et 
subsistet. In hiunc ‘sensum praeter Chald., et Arab. Lutherus :* s0 
sird'‘sich das wasser$ das von'oben' herab fleusst im Jordan, 
abreissen, dass es stehen bleibe. “na :42) Pro 53 cumulus Syr. 
. hic ALI 16. pronùuntiavit SCSI 'uteri plane ut veteres omnes 
14. Ps, 33, 7, — N91 ANN] 2 codd. 392777998, unus: 7MAT 
omisso “n°927; in qua ‘utraque lectione facile agnoscas manum 
ementdatricem. Vid. E; Gr. crit. p. 581. Gr: min. $. 516. 1. d, 
coll: FMAMZIarT by: 8,11. nec non bizza mainvin 18,19. — 
15, pato) È 81956] Eiidem transitum infinitivi ‘in verbumfinitum 
vide Ile a Ta DR2ITA CASALE MORI Parto 
De natura Loft srbotarà; quae frawirari in il sua 
16, studuérunt interpretes, vid. E. $. 592. 1, coll. 6,1. — DIN2] 
R°ri, multi libri, et plerique veterum ‘et recentiorum interpretum, 
in'his Ros. Arch. IL 2. p. 133: DINI.  Quam lectionem inter- 
pretes illi non recepissent, ‘si recte construxissent. Est autem 
fenbe non cum PAM ‘sed cum ATANNI et nap construendum 
Hoc modo: et stetit aqua deftuens, ‘ perstitit tanquam cumulus 
‘ procul admodum (sc. ‘ab Israelitis Jordanum trajicientibus) apud 
‘Adamam, oppidum magno locorum intervallo disjunetum, se. ne- 
ab aquis in cùmulum exerescentibus: et totum.tractum circumcirca 
‘finiindantibus Taederentur Tsraelitae. Haec est mens seriptoris ab 
17.interpp. male intellecta, — 1 pina] 4,9.10., =7în= 5N 
ID 4 D., MNT Fina 4 3. 8. 18. In his cave ne premas 
IR sa abilum Cf. Tema 3, 8, FI ja 4, 17. 20. 
CAP. IV. j*9m] adv. deriv. verbò., junetum nomini E. Gr. 
erit. p. 631, Gr. min. $. 539. De forma {527 pro 53,17. 
(of. "pmi ibid. vs. 16., Nopim 6,3. al.) vid. G. Gr. ampl. p.319. 
6. 7.E. Gr. crit. p.256. Gr. min. $. 222. coll. 0297 7,7, — 5 
‘ian prPNus] Quando interrogabunt filiù. vestri in posterum: 
quid sibi volunt lapides ‘isti? tum dicetis eis, discissas esse 
aquas Jordani ante ‘arcam foederis Jovae, cum Jordanum 
transiret, discîssas esse, inquam, aquas'Jordani, quae verbà, 
va Meyero frustra in suspicionem adducta, cum vi repetuntur. — 
8 pisuven] pro’ }A92yn1 ut Gen. 26,18., ad q. vid., Ex. 2,17. al. 


Idem' valet in b23N DU Mama*i] Seriptores sacri, quos constat 


f 


a Ù 


nia 


x 


Josua. Cap. IV.’ 103 


in narrando non eam Groiferav adhibere, quam. in scriptoribus 
graecis et latinis deprehendimus, haud raro. neglecto naturali 
rerum nexu ea, quae ad eandem aliquam rem pertinent, sed 
tempore disjuneta sunt, comprehendunt, atque ea, quae anticipa- 
‘runt, suo loco iterum commemorant. Quod ipsum huic scriptori 
hic accidit, cf. vs. 20. — Quae hic habentur, discrepant cum iis, 9. 
quae vs. 8. et 20, narrantur.  Quam discrepantiam ut tollerent; 
interpretes duplicem viarà inierunt. Unam LXX et Hieron., qui 
verba DM3Ng my bInw sic transferint: 44% 0vg dsdera Mx 


dovs, alios duodecim lapides. Hi igitur Josuam alids lapides .., 


in loco primae stationis, alios in ipso flumine collocasse volunt, 
Jam vero vs. 3. jubentur Israelitae duodecim Japides ex fluminis 
alveo tollere et in loco, quo castra sint posituri,. i, e. Gilgale 


erigere; quod ipsum monumentum Gilgale. constitutum esse, bis. . 


narratur, vs. 8. et 20. Aliorum vero duodecim lapidum in ipso, 
flumine collocandorum in tota. hac narratione ne vestigium qui- 
dem apparet. Praeterea Josuam mirandi. transitus monumentum, 
in medio» fluminis alveo constituisse, a fide plane abhorret. AL 
teram viam ingressus est Bellermannus, a quo tibi optio datur, 


utrum, verba velis sic interpretari: î#@ collocavit Josua: 


duodecim hos lapides; quî in Jordane ... fuerant, et sunt 
illi ibi (i.e. in loco primae stationis, apud Gilgalem) usque ad 
hunc diem (quae etiam Syri interpretatio est), an ita reddere: 
et hos duodecim lapides Josua tollendos. curaverat 
e Jordano cet. Quarum interpretationum neutra placet. Priori 
obstat, quod deest SUN; posteriori, quod DPI in hac narratione ‘ 
notionem habet erigendi, collocandi, constituendi vs. 20., non 
auferendi (quae notio exprimitur verbis NWI vs. 3, 8., 0597 
vs.5. mpò vs. 20.); utrigue autem obstat, quod ante DY3N de- 
ficit articulus, bU vero ad 73527 vs. 8. non potest referri. 
Optimam medicinam suppeditare videri possit:Arabs, qui ita vertit, 
ac si vs. 8. et 9. scriptum fuerit: “Uno Sagra 12 nvsni 


( DIZI DNA TMvI7 Ina pasn'imve nn | INDI UM mix 


NQ pati DvM5I sbya. Dolendum vero est, eundem 
addere: et sunt ibi in hunc usque diem, quae verba, cum sensum 
non fundant nisi relata ad monumenti collocationem,, id est ad 
ea, quae desunt in Arabe, clarissimo indicio sunt, hane lectionem 
casu et fortuito i. e. ex mera oculorum aberratione (ab. 779" 
vs. 8. ad TOUT IS 9.) ortam esse. Chaldaeus lectionem receptam 


NI 
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expressit. "Persuasum equidem habeo, scriptorem totum hoc comma 
usque ad verba mn DIII=IO DO TUTI ex alio eoque turbi- 
dissimo fonte hausisse, neque satis ad rerum diversitatem atten- 
disse. Schulzius ut plurimas alias, ita et- hane difficultatem ne 
11.verbulo quidem tetigit. — Cumque transissent omnes, \transivit 
‘ et arca domini, sacerdotesque pergebant ante popu- 
lum (scil. in tractum Jordani occidentalem, Gilgalem versus). 
Ita rectissime, ut mihi quidem videtur, reddidit hoc comma Vulg. 
Pro b>im5m LXX legerunt 333851; vertunt enim ob M9os. — 
13, 2999] Futurum rel. 292971 vs 12. hie excipit Praeteritum, ‘cujus 
rei rationem tibi reddet E. Gr. crit. p. 544. Gr. min. $. 478. 1. 
15.sao— Bene Dathius: ,;vs. 15. 16.17. repetuntur pro antiquissimo 
_ illo narrandi modo jam ante (vs. 11.) dicta propter ea, quae versu 
18. sequenti adduntur. * Alii secus.statuunt. — Ef factum est, 
simul ac ascenderant sacerdotes, portantes ‘arcam foederîs Jovae, 

é medio flumine, ui alaizi tv DvD san nî55 \pmi simul ac 
ertractae erant (transit infinitivus in verbum fin.) plantae pe- 
dum sucerdotum în siccum i.‘e. ex limoso fluminis alveo extractae 
terram continentem tetigerant; constructio praegniane G. Gr. ampl. 


23.P.:826. Gr. min. $. 140. E; $. 542. — "tan mim war nuxI . 
Transit oratio directà in indirectam: ersiccasse oder etc. EN î 


pendet ex bm>77 vs. 22,, ut supra in loco parallelo vs. 7. ex 


RETTA ZE a 


te 


24. DOMAN. Arabs: Sx pro pron. rel. habuit.. — DIN j955: 


EEN nimens] Haec est lectio recepta. Sed quum poni ita 


postulante contextu significet. va, uf (non quia G. Gr. ampl. 


P.772.), eoque significatu nonnisi cum Fut. aut Inf, construatur? 


equidem non dubito, quin coll. Deut. 4,10: *n& N ut mel 


| vereantur.cum E, Gr. crit. p. 555. pro DINI legam * Dnan?: ut 


vereantur dilli Jovam deum vestrum. cf. quod” proxime praccedit: 
‘31 Yes Var = 55 ns? quab: eS 


1. CAP, Vi TIT 302] de regione cigjordanensi. uò 


sensu j9373M 392 praeter hune locum sumitur, 9, 1. 12,7, 22, 7. 
ex seriorum Judacorum usu; librum enim Josuae post exilium 
babylonicum scriptum esse, vix potest dubitari (Comm. ampl. 
p.x1x.). Uberiorem expositionem vid. 1.1, p.92.sqq. 21939749] 
Kri, multi codd,, plures edd. et verss, antiquae ommes (ut vi-, 
detur, nam ex ed, quod 3. pers, reddunt, non, certo colligitur, 
eandem eos legisse): DIV, quam lectionem vulgari praefe- 
rendam censuerunt Michdel., Schulz.; August., Vaterus, alii. Male. 


® ” 
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Est 1929 communicative dictum, prorsus ut ni vs. 6. cf. Pa. 
66, 6: 35 MMI “n BRA mM Spia — DSE N99] cul-2. 
tr0s siliceos s. lapideos. "ef. ad Ex, 4; 25. Paulus, Ges. Win., 
alii: cultros ‘acutos. (cf. ad 1.1.) Sed recte Fischer. Proluss. 
p-36. sq. ,,quanquamj inquit, verba DIE MI29M .. + de cultellis 
acutis cum, Chaldaeo Paraphrasta aliisque accipi recte possint; 
tàmen, quum sponte appareat, cultei.»è illos acutos esse debuisse;. 
| praestat sane verba Josuae de cultellis'Japideis et siliceis inter 
pretari.* Cultros lapideos praeter Chald. ‘intelligunt veteres omnes; 
ut LXX: uayaioas Ex meéroas anoorduove (sic enim in Vat, le- 
gendum est pro poyaious mergivas Èk méroag Guootduov, non, 
ut Fischero placuit p. 87: paycigas nérpivas, nam Itala habet; 
cultros de petra acutos), Vulg.' cultros lapideos cet. Lapideos 
cultros circumcisioni adhibuisse videntur de more majorum. Con- 
sentit Autenrieth în libr. vernac. script. de orig. circume. (Tub, 

: 1829.) p.46. sg. Alnajî, gens Aethiopum ad Ludolfi usque tem-'* 
pora lapidem adhibuisse perhibentur, et fortasse etiamnum adhi- » 
bent: Ludolf. Hist.Aethiop. 3, 1.21: ,,Alnajah gens Aethiopum 
ciilttis lapideis circimeisionem peràgit.. Seriores demum Judaei 
‘utebantur ferro: Mischna Schabb. 19,1. bén515 “ionba “an San 
Bisa sb5 niwsbI promo Nivsb bee») èf. tamen etiam? Buxt.. 
Synag. Jud. p. 91. sq.: Novaculam' ex qualibet materia, quae 
modo ad sectionem apta sit, lapide nempe, vitro vel ligno, sibi 
comparare possunt; vulgo tamen ‘ferream, eamque acutissimam, 
quales esse solent chirurgorum, adhibent ete. 5% 210%] Di propter 
euphoniam E.-@r. crit: p. 415. Gr. min. $.365, — nya37583. 

| nAba97m] ad i.e. prope, apud (ut infra 11,5. Gen. 24 311) “collem 
praeputiorum (sic nimirum postea ab hoc facto dictus est). — Voc.4.5, 
h5 vs.5. non est referendum ad verba proxime praecedentia: sos 

Die... gi DIA s nam non propterea mortui erant Israelitae ex 
Aegypto egressi, quod fuerant cireumeisi (vs. 6.); sed PACO 
Zaal nvm obo “5 una cum ‘Mt ART bsm=b5 ex verbis mn 
sw Sn NMUN mav. cf. Jud. 21, 22. Ruth 3,12, —. nb] Vulgi 6. 
omittit. LXX, Syr. Ar. et nonnulli codd, bH5, quod praeter 

“alios probavit Schulz. Sed ef. ad 1339 ve L — bnnn] uts. 
Ex. 16, 29. cf. ib. ‘ad 10,23, — by neymena sniza DIO. 
mv] hodie devolvi ‘a vobis Aegypti approbrium.  Mire in © 
his. verbis explicandis argutantur ,interpretes, Sensus hic esse, 

° videtur: Quod Aegyptii vobis in crimine posuerunt, nimirum vos 


7 
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esse gentem imbellem, id ego nune propulsavi.a vobis eo, quod 
vos. consecravi bellatores. - Est enim tantum non certum, cir-) 
cumcisionem apud Aegyptios insigne fuisse. viri militaris.. vid., 
Autenr. 1. 1, Neque exigui' momenti esse, puto,) «quod. scriptor. 
vs.:4. et.6. bellatorum semel. iterumque mentionem facit, foedus, 
autem cum Jova factum ne verbo quidem: commemorat. ef. Num, 
11, 1,.3. 26,2. — MOB. Nan] postridie paschatis yh. e. decimo, 
sexto primi mensis, die. \A.; vespera,, quae «diem.decimum quartum 
excipiebat,. et initium diei decimi quinti. constituebat, pascha.. in- 
cipiebat, et hac quidem. vespera agnus paschalis comedebatur. 
Ergo postridie pascha. idem est ac die decimo sexto; quo qui- 
dem. die. frugum primitiae. Deo ex. lege. divina: «offerri debebant, 
neque senim ante has primitias ob'atas metere .licebat. Israelitis.4 
13.14. Schulz. cf. Lev, 23,5. 6. — NI Sasa; Pitti dbr RN nas 155 
‘nam ma 05] zum noster es, an hostium nostror “am: Et. dixit: 
non, nam dur ego sum. exercitus Jovae. .Quum haec responsio 
quaestioni disjunctivae minus accommodata sit,; suspicetur aliquis, 
N35 ex antiqua scriptione esseipro 45 (cf. Ex. 21, 8. Lev. 11,21; 
25, 30.),. quod ipsum exprimunt, LXX et Syr, et codd. exhibent 
" satis multi, n vero ut saepius orationi, direetae inservire: ef 
dixit ei: dux ego sum cet.--Sed in tali scriptore, qualis hic est; 
fateor, - ND on post. geminam interrogationem , animum meu 
non. offendere. , Dathius, quoque, quanquam in versione 45 (ex 
pressit, tamen zegazionem non prorsus improbavit.. Ceterum a 
24,21: IMI NA avida, DINI 
15. Wp] nonnulli libri: Wap; alii: WIP 238 (Ex. $ 5. Îa Nihil 
muto. vid. ad Ex. 17, 12. hi x 
1. CAP. VI. De grammatica cis totius bujui commatis 
vid. E. $. 592. 3. cf. supra 3, 15. Verba mya0mn NYÒ immni 
LXX, Vul, Chald., ques sequuti sunt Ges., Dathius, es, hoc 
modo reddiderunt:. #auò ‘Zeguyo cvyuendeccpiva uuù cyugwa= 
pern, Vulg. Jericho autem clausa erat atque munita, Chald. 
et Jericho clausa erat foribus ferreis et roborata vectibus 
aeneis. Sed intransitiva, notio verbi “xd valde incerta est. Vi- 
detur illud absolute poni (ut fortasse Ps. 35;.3.): Jericho autem 
clauserat sc. portas et obserata erat. In hune sensum Arabs 
s.et Augusti transtulerunt. —- mann sn main nas] et con- 
cidet, corruet murus urbis, mann propr. sud se i. e. în. sich 
7, susammen, = N9N°7] nempe “DURA praefecti, ef, 1, 10,11. 


ni 
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3, 2.3. Itaque non fuit, quod Dathius, Augusti, alii cum R°ri .! 
legerent. Sans. — Vs. 8.9. 11. deseribunt ambitum priorem, 8. #49. 
12. 13. 14. posteriorem5 ca ordinem interpretes misere» turba= 
runt.:— DS3mbm "252 20 yabnn] milites expediti iverunt ante 9. 
sacerdotes. TM participium relativum esse, praeter an MONDI 
quod mox sequitur, arguit parallelum 77377 ja>Mmi vsi 13., item 
bv5z5 DImDi et pio podan) ibid. niMBIVI aspro] ceo 
nerunt tubis. Militesne? At not militum, sed. sacerdotum fuit; 
tubis canere vs. 4. 6, 8. 13.16. Vides igitur, pro ">pn legen- 
dum esse 3>ph K'ri, quae lectio etiam eo firmatur, quod >pm 
non cum 2 construitur ut vs. 4. 8. 9. ex. 13.16. Reddendum'est.-, 
igitur: milites Srpalliti antecesserunt sacerdotes #udis caneztesi 
‘94% 3î5h] non ad ENI sed ad universam pompam referendum 
esse vidit jam Hieron., qui: «ac duccinis omnia concrepabant. 
Idem valet in vs. 13. ex. ubi bene Castal. clangentibus ‘ inter 
eundum tubis. — sim mix. nyn= aISSI| populo autem împe-10, 
raverat Josua. — 595] See, Ges. Win. et interpp. per-11. 
multos Hiph. hic idem valet quod 'Kal vs. :3: 4,7., id est: 
circumivit.' Fortasse tamen reddendum: est: et circumire Jussit 


sc. Josua vs. 10. Ita Arabs: Jo De declinatu 20%) vid. E. 


Gr. crit. p. 473. Gr. min. $. 438, — I>pOI "RIO 5h] vid. E. 135 
$.128. 3. b. E. $.491. b. 9%pmI 72M] Fri: Apr? Fim. Sed 
vid. E. 1.1. adn. 2. — noNanm] vid. G. $. 74. adn. 20, E. & 17. 
404. 2. Legitimam formam vid. vs. 25. — bnnpsa ann = Tel 1s. 
vid. ad He 3,22. — ‘n n9pn"] Sentit scriptor, se filum 20, 
narrationis interrupisse (vs. 17 — 19.). Repetit igitur ante dicta 
(vs. 16.). Qui verba 91 9971 omittunt, scriptorem corrigunt, 
non vertunt. — Observa RLETUR parallelismum ? 26. 


SIM Mbb WNT MN 
PISA DIPINTI 
AMOITON DNTI DIFI70N 

37259 ANSA 

imnbi Pe) ‘mani 
:De 132 vid, ad Num. 21,27. : Verba "nda 10939 sic via: cum 
\factura fili sui primogeniti ponat: ejus Sundamenta, et cum 
jJactura natu minimi' collocet ejus portas. 2: est pretii, ut Gen. 
29, 18. (ad quem loc. cf.) Deut: 19, 21. ci 2 2 Sam. 23, 17: 
DrivDra: poina DIWINM. [ i 
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la CAP. VII j5%] Sic nomen etiam seribitur infra 22, 20. 
Sed in loco parall. 1 Chron. 2,7. legitur 559, ad quod ef. vs. 25. 
5. hujus cap. — DW2U7= 53] Multi interpretes, in his Luther.; 
Dereser., Winer., pmav vertunt ut momen. proprium loci: usque 
ad Sebarim. - Ex antiquis consentientes. habent Vulgatum et Àra- 
bem. Mihi videtur esse Plur. abtraet. fr actio (= ji) an2ù 
fractura, ‘ùt sensus sit: usque ad fractionem i.e. donee eos 
‘dissipassent. De Plur: abstri cf. E, Gr. crit. iP 326. sq. Gr. min, 
$-262. coll. G. Gr; ampl. p. 534. sq. Chald, et Syr, qui verdo 
utuntur; utrum DID legerint an liberius verterint, non aùsim.. 
«decernere. — "142 GI DbISnN Snasm masi mab] cur dune 
populum Jordanum usque traduxisti. E. Gr. crit. p.-564. 
(N9291M pro nI3%7, ut è mism. ‘pro na*m Hab. 1,15. al. G. $. 57. 
adn. 6: cf ad Num: Sade 29m vid. ad 4,3. ann ab 
US] utinam voluissemus manere, propr. utinam voluissemus et 
mansissemus! Obloquitur Fisius, dicens, plane absonum esse 
voluissemus; Israelitas enim dei jgussu trajecisse. Quasi vero 
non potuerint non facere ad voluntatem Tovae! Quasi omnia 
omni tempore ad Jovae arbitrium, -nihil unquam ad suum ipso 
rum fecerint! Sed potest. EEINAL nò etiam communicative dietum 
esse (în nationaler Aligemeinheit), ut voluissemus sit pro voluisset 
Jova, penes quem est somma in nos dominandi potestas. Eligat i 
; Vir, Doctus. Ipse. sequitur LXX: uuò e xateusivauev xaù 
soatmric9guevr. Sed novum significatum equidem malim a quovis 
alio quam a graeco interprete accipere. Vid. Comm. ampl. p. 187. 
cf. Ex. 2,21: naw5 ua 5nîm, LXX: xar@xiod” dè Mavoîs! 


7 


9, — 57749 qb nivsn= na] quid facies pro nominis tui maje- 


state? Quae sunt exhortantis, ne dicam, postularitis; quam 
‘iipsam ob causam poni videtur Zere. vid. al Gen. 26, 29. — 


10. bs doi MON MI Mob] quid hic \pronus jaces? mt est 
14. adv. demonstr. ut Gen. 27, 20, al. — mim nb: MURI quam 


(tribum) Jova eliget sc. sorte cf. 1 Sam. 14, 37. ;8QY Jon, 1a 


15, — FOTNVAZSIT ANI IN& vaga ubi] igne comburatur, a 


comburant ef omzia quae sunt ei.. Vid. ad 1,2. et ad Gen. 4 


17:18. — Pro mim mmowa lege mm now (= ess: 


similiter pro. aid legendum pinsi ita postulante vs. 14., in 
‘quo ordo rei gerendae deseribitur. Pluralem nhew: etiam, ex- 
primunt LXX: sal srg0oriyd] (1) gua: Lovda) narà dfuove, 
Vulg. quae (tribus Juda) cum jurta familias suas esset 


Ta 


[ 
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/ È 
oblata, et Syr.; qui eandem-fere lectionem exhibet, quan cod.-K, 
562., quae haéc est: mam nimeuni mami nav ampia Sed 
quum Chald. et Ar., qui verba scriptoris niultò .aecratius reddere 
solent quam illi (Comm. ampl. p.185.); Singulerem exprimant, 
equidem interpretes /istos Pluralem non degisse; sed restituisse 
crediderim, eoque Iubentius, quod scriptorem etiam aliis in locis 
emendare conati sunt (Comm. ampl. p. 187.) Idem vvalet in 
D°Y235, pro quo LXX sec. Ald. habet ar’ 0/xovs, Vulg. et Syr. 
per domos. Ex his interpp. NTEWN2 et Dina etiam in plures. © 
codd. fluxisse; mirum non est. — FaN Kri: NINT. Sed vid. 21, 
E. Gr. crit. p. 426. 990 iN] pallium babylonicwm i cap e 
picturis variegatum. LXX: yin mol ad q. Fischi Proluss, ‘ 

p. 88: ,,peristroma habylonicum w7 dicitur, quia erat tonsum 
neque villosum et aspetum, sed sr004647, quia intextas sive in- 
sutas acu ostentabat vatiis coloribus hominum et' belluaram spé> 

cies et figuras.“ RS ina] vid. E. Gr, crit. p. 581. Gr. 
min. $..556. 3. 4 

CAP. VILO montani non] manban, quo facile carere 11. 

‘possemus (vid. vs, 1. 3,55 .);3 niîmio perspicuitatis studio tribuen- 

dum est. cf. ad 3, 14. — Haec repugnant iis, quae vs. 3 —8. 12, 13. 
et 9—11. exposita leguntur: Quam repugnantiam recte plerique 
repeturit ex arnalibus diversis valio et alio ‘ordine diversisque 
verbis scriptis, in quibus contrahendis is, qui hunc librum com-, 
posuerit, nòn satis ad diversitatem illam attenderit. Cf. similem 
locum :4,9. Alex. vs. 12. prorsus non exhibet, ‘tertii decimi. 
maximam partem omittit; habet enim haec tantum: xaù tà è18d00 
tie nohews amò Paddoong (Itala: et insidiae ‘erant civitati 
a mari, nihil amplius). Pro ‘055 vs..12. K°ri habet syb, qua 
scriptura vocabulum accommodatur'ad piove 9 Versa 13. D39, 
quod est subjectum, ron objectum, ut collectivum cum ‘plur. con 
struitur; 5py vero non significat agmen extremum (Ges. Win. al.), 
sed (cf. Ps. 49, 6.) insidiantem, hine collect. insidias = ia, 
id quod apparet (ex 509ò b*% collato cum vs. 12. — “9025 ]14. 
Optionem tibi facio, utrum vertere velis tempore constituto, an 

‘dato signo, de quo convenerant (Jud. 20, 38.). Minus placet 
Ges. reddens: în locum ad conveniendum constitutum. — 2942] 15., 
Ges., Win. e? caesos se simularunt. Sed vid. E. Gr. crit. p- 203. 
Confidenter redde: et caesi sunt. Fictam esse fugam, e contextu 
orationis sua sponte intelligitur. cf. Jud. 20,36. — j?m>a Mo: 18. 
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Mt3 erfende se:'manum. cf. vs. 26: Sua im anurm= Nb sum 
gi5a moi. G. Gr. ampl. p. 851. Gr. min. $. 135.2. adn. 2. 
De = vid. ad Gen; 32,11. 112, quod alii clypeum vel scutum, 
alii gaesum significare existimant, suspicor h. 1. hastam indicare 
in superiore parte clypeo aureo’ s. argenteo .ornatam, vexillum 
quoddam (cf. Adam.' Antt. Rom. II. p,102.); alioquin copiae in 
insidiis collocatae (vs. 18.19.) hune Kidonem videre non potuis- 
sent. Cf. Polyaen. Stratagemm. 1, 45: 2. (p. 62. ed. Mursinn.). 
22.Plura vid. in Comn..ampl. — ‘19 bmb= nun «nba =>] vid. 
24. ad Num. 21,35. — ‘29M 055 am] vid. ad Gen. 34, 26. — 
29. ysm=b» nen] suspendit arbori sc. infelici i. e. patibulo, uti ex 
30.899. articulo colligitur. — Quae inde a vs. 30. usque ad 35. narrata 
leguntur, utique inter:xumpunt seriem narrationis. Fuerunt igitur, 
qui totum hoc segmentum non ab ipso auctore profectum,. sed 
ab alienis manibus serius demum insertum esse statuerent, nescio, 
‘ annon audacius.  Sufficere videtur, ut statuas, seriptorem hane 
narrationem ex loco quocunque alio, aptiore illo, hue transtu= 
lisse. cf. ad 4,9. 8, 12.13. 7723) 58]-10,12. 22,1. vid. ad 
81, Ex..15, 1. — Spa prio AUrITN5 Sua] quibus non admo- 
- verant. (propr. admoverat sc. lapicida E. Gricrit. p 644. Gr. min. 
32. $. 573. 1.) ferramentum. — fù nam mIa na] repetitionem 
legis Mosaicae. Intelligendae sunt denedictiones (12921) Deut. 
28,114. et NCAA (3b5pn) ibid. 27, 15 — 26. 28, 
33,15 — 68. cf. infra vs. 34. — cen] Articulus ante’ nomen 
suffixo defigitum ‘wvim demonstrativam' ‘habet. G. $. 108. 2. a. 
.E. $..516.2.. mt/n925] quod interpretes antiquiores et recentio- 
res tantum, non-omnes referunt ad aREbh pertinet ad mu: 
quemadmodum Moses < +. olim, antehac praeceperat. . 
1.4, CAP, IX. 7a 5392] vid. ad 5,1. — mameba abora 
2592]. ,Vocabulum ba etiam non nisi difficilem admittit expli- 
cationem, et tamen exprimunt illud omnes versiones antiquae. 
Non apparet, cum quo hic Gibeonitarum dolus comparetur, nam 
«in antecedentibus mullius doli mentio fit.  Alii ad dolum Israéli 
tarum. referunt, quo Ajam expugnarunt, quod nimis .remotum 
‘ videtur, Alii (invita Grammatica) ,,junxerunt ‘cum»a990 in 
versu praeced. 3, Gileonitue, qui quoque audierant, quae Josua 
et rel, 4. dolum adhibuerunt. In.explicatione adeo dubia illud 
ba omisi, quoniam salvo sensu omitti poterat.‘ Ita, Dathius, 
quem mirari satis, non possum non:attendisse ad verba proxime 
i LI 
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praecedentia vs. 3: Gibeonitas certiores factos esso de iis, quae 
Josua Hierichunti et Ajae fecisset. Quis non videt, ba 
‘ad dolum referri, ‘quo usi sunt Israelitae in expugnaridis hisce 
urbibus? . 253%] vid. ad Gen. 38,11. mine] e/ in viam so 


dederunt, Hithp. a 9%, cf. ho med. Je ivit, pervenit aliquo. 
Veteres interpretes exhibent ad unum omnes 373033 et commeala 
se instruverunt denom. a n commeatus vs. 5.14. Nam LXX 
convertunt: ér7eouricarto (sed AId. et Compl. imeotioavto) nat 
royuacerto (hoc ex additamento alterius cujusdam versionis), 
Vulg. tulerunt sibî cibaria. Similiter Syr. Chald. Arabs. Quos 
secuti sunt Michael. Dath. Ges. Win. alii,. coll. ys. 12. Fortasse 
tamen hoc ipso versu induci se passi sunt interpretes illi, ut 
vs. 4. TMDSI legerent. — nib001 nîba ni5»n] vid. E. Gr. 5, 
crit. p.318. Gr. min. p. 258. D>pI] mica (cf. Ip) punctum), 
Vulg. panes in frusta comminuti. cf. praeced. van: "Ali: panis 
mucidus s. mucore, tanquam punetis variis distinctus (cf. DIIPI 
punctati). — Pial'a sN 292N57] Keri et multi libri: INI. 7. 
Sed PN sN in libris historicis ut collectivum etiam cum 
plurali construitur Jud. 8, 22. 20, 36. 1Sam. 14, 22. 1 Chron. 
10, 7. Singularis legitur Jud.:20,39. 1Chron. 10, 1. cDhea INN] 
ri: TON. vid. G. Gr. ampl. p. 308. — n355p7]) lege 19pyr. Il. 
.Jod prius ‘ortum ex altero, ut in b3:>>>92 Zach. 1,4 — m12 
aan5] LXX, Syr., Chald, Ar. et recentiores omnes: Ric paris 
noster. vid. G. Gr. ampl.' p. 706. E. Gr. crit. p. 625. sq. Sed 
rectius, ut videtur, Vulg. fr reddidit ez. cf. sup, 7,10. Eandem 
vim habere videtur plur. ESSI vs. 13. Consentit Fisius. ‘ 397>b*M] 
OX] non est commeatu se instruere (Ges. Gr. ampl. p. 396. 
Win. E. Gr. crit. p. 402, Gr. min. $. 348.), sed ér commeatum 
sibi sumere, în victum sibi parare, ut e. g. panna sibi distri- 
duere 18,5. G. Gr. amp]. p. 248.. Gr. min. p. 53. 3. d. E. Gr. 
crit. p. 204. Gr. min. $.182. p.82. Sequitur enim accusazivus 
Ind — DOIN Form Di Mbr3 NNT] ila cum eis agemus,20. 
vivos €08 conservabimus, ad verbum: dus wollen wir ihnen thun, 
und sie leben lassen. cf. E. $. 489. 2. a. — Post n°m> insere:21, 
‘oi >9> ba Santi Duty. sati) 0000) e6 sine lignicidae et 
haustores aquae pro universo coetu. Quam emendationem om- | 
nino requirunt ea quae statim sequuntur: 27 DUND 00 MI, 
INIT “bi et facti sunt .,. quemadmodum iis dixerant 


tx 
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| principes.. Eandem lectionem exbibet Syrus,y qui totum ‘hoc 
comma ita reddit: ef direrunt principes filiis Israelis: vivant 
et sint collectores ligni et haustores aquae pro’ 
universo coetu. Et facti sunt collectores ligni et hausto- 
res aquae pro coetu domini, usque în hunc diem, quemadmo- 
dum principes eis dicerant. Item Arabs, qui in nonnullis a Syro 
recedit.. Quam facile oculi seribae, cui haec lacuna debetur, 

22.599.8 mm in an aberrare potuerint, quisque videt. — Quae in 
praecedenti versu inde a 27%? paucis verbis dixit, ea nunc. plu- 

23. ribus describit. — ‘97 139 D372 N92) =N5] z0n erscindetur 
e vobis, servus, cet. i. e. nullo non tempore inter vos erunt servi. 
539 vitiose scriptum videtur pro 53957, 0 doùdos = dovàzta, 

24. mas. Ceterum cf. G. $. 145.2. — am] G. $. 52. adn. 10. 
E. $. 222. musa] Vocali longa compensari UL ” parago- 
gicum, quod Plurali non additur (Singulari semel tantum: TIZTN 
Ps. 77,4.). cf. ‘©0531 Nehem. 4, 3. 

2.599 CAP. X. Hassius existimat (Aussichien p. 122), seriem 
narrationis usque ad vs, 8. valde esse turbatam. Versum secun-, 
dum post septimum fuisse inserendum; timorem cadere in Israe- 
litas, non in Adonizedekum, ad quem quominus referatur 389%? 
‘vs. 2., ipsum Numerum obstare. Noli credere. Adonizedek 
pertimescit foedus (72536 *5 vs. 1.) factum cum incolis delli 
cosîs (9923 vs. 2.) urbis magnitudine eas, quae reges habebant, 

| aequantis (1930017 999 DARI nRI3 ibid.); quam ipsam ob 
causam (Fasbun "5) vicinos ‘reges ad arma. evocat (vs. 3. 4.). 
Pluralis aN8°23 referendus est ad regem ‘ejusque populum. Quod 
autem attinet ad bi Nam da vs. 8., id nihil est aliud quam 
- exhortandi formula, etiam aliis in tocis obvia, ut 1,9. 11, 6. tia 

11. nî573 DYIR] = = 97237 N2N, quod mor sequitur, LXX: MI 
| padding, et Jes. Sir. 46, 6: A690. golalmg duvauers xgarasîg. 

12.549. — Ut persuadeat lectoribus, ipsum coelum desuper pugnasse pro 
Israelitis, — poetam nobis ignotum laudat, quem suis adnota- - 
tionibus illustrat; san TN] vid. ad Ex.15,1. PAR was] 
Haec e poeta quodam depromta esse, testatur argumentum_aeque 
ac rhythmus: b97 ji9233 Wa | gibsa para omm | Dm 
Vai | 79 9 | ak sha pren» Similes rerum geni 
$tarum poeticas descriptiones vide. Il. 2, 412. sqq. 18, 239. sqqe 
Od. 23, 241. sqq. coll. 2 Reg. 20,11. Jes. 38, 8. Jud. 5,20. - 
Carent articulo WWW et my E. $. 497. bI7 G. $. 66. adn. 2 
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snap: G. $.66.5. E, S. 128, a» Nam] non: hr Has. vid. 13, 
E. Gr. crit. p. 545, Gr. min. $. 478. ex. cf. Gen.1, 5, Nn N5m 
"29m mann5] Citandi formula verbis citatis postponitur, quem» 
admodum in libris Regg. et. Chron. constanter: 2Reg. 15, 21, 
20, 20. 21,17. 23, 28. 2Chron. 27, 7. 32, 32. 33, 18. 35, 27. 
Su*i »5ò] ,,Librum, qui sub titulo ‘’D in h. et 2 Sam. 1,18: 
citatur, collectionem canticorum continuisse, ipsa illa citata lucu- 
lenter evincunt. In hoc quidem loco exhibentur versiculi non- 
nulli carminis in memoriam victoriae illius insignis (vid supra). 
In altero legimus elegiam illam pulcherrimam a Davide in me- 
moriam Jonathanis et Sauli scriptam. In origine nominis us 
tantum laborant interpretes.* Dathe. Lectorum arbitrio permit- 
timus, utrum reddere velint: lider prodi i. e. collectiv. prodorum 
i. e. quoniam hoc nomine xar éÉ0y7v Israelitae vocantur (Pa. 
107, 42. 111, 1. Dan. 11, 17.) liber Israelitarum, liber' nationis 
hebr. proprius (hebràisches National- [Lieder-] Buch), an: lider 
probi'i. e. proborum <s. fortium hominum, fortasse: probitatie 
s. fortitudinis (cf. Ps. 37,37. 111, 8.), qua interpretatione ad- 
missa habebis carmina, quae ‘versabantur in Jaudandis Israclitis 
bene meritis, qualia sunt apud Jes. Sir. capp. 44—50. ny 
'3a5] Hic incipit scriptoris interpretatio inepta et a'vi carminis 
nimium quantum abhorrens. Nihilo vero secius fuerunt, qui hune 
quoque locum ad carmen referrent, atque adeo vs. 15. stilo poe- 
tico scriptum putarent. @Quin alii, in his Schulzius, hic demum 
carmen initium capere statuerunt, Quos miror non integrum 
caput aut potiorem totius ‘libri partem poetice scriptam statuisse, 
utpote his locis simillimam et facili negotio in longiores et bre- 
viores articulos dirimendam. Quae ante formulam citandi legun- 
tur, sunt poesis; quae post, pura puta prosa. — Facile apparet, 13. 
hune yersum alieno loco positum, tantum in fine capitis scriben- 
dum fuisse, ubi etiam repetitur. Nam sec. vs. 21. Israelitae post 
primam vietoriam in castra Makkedam reverterunt; deinde com- 
plures alias victorias de hostibus reportarunt, quarum catalogus 
inde a vs. 28. exhibetur, ‘ac tum demum Gilgalem' redierunt. 
Quae diflicultas tanti momenti esse visa est interpretibus nonnullis, 
ut totum hoc segmentum vs. 12—15. interpolatum ac spurium 
existimarent., Sed sponte sua cadit difficulta ista, si hac de re 
toe modo statuamus. Nimirum seriptor, postquam illud elogium 
excerpsit (vss. 12. 13.) suisque notis illustravit, (vss. 13. 14.): 
, Maurerì Comment, 8 
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quoniam in libro carminum nihil amplius deprehendit, quod ad 

rem pertineat, narrationi finem imponit (vs. Ì5.), Tum vero ad 
commentarios, quibus utebatur, reversus, ea legit, quae post fe- 
licem ‘istam pugnam et ante Josuae in castra reditum evenerant. 
Igitur haec etiam ordine persequitur (vs. 16—42.), iisque trans- 
scriptis Josuam in castra ad Gilgalem pòsita cum exercitu suo 

17. rediisse iferum perhibet, cf. ad 3,12. 11, 9. sqqg — pisana] 
ut DINI) 1Sam. 13, 15, Esth, 1, 5. 4,16, bvNmtH3 Ezech. 20, 

‘30. 31., non a forma &x?%3 (G. Gr. ampl. p.417. ‘560, sq.), sed 

a 1x7) ad analogiam verbi mb (ef, NWI 1 Sam.'22, ai ANZI 
Eccles. 7, 26., NUM ibid. 8, 12.). E. Gr. crit. p. 455. Gr. min. 
19.8. 404,2. — DN°N Dn237)] et ertremos eorum carpite. vid. 
ad Deut. 25, 18, "LXX: ua xatalafere tiv ovgayiav aÙToVI 

20. 54. Vulg.' et extremos quosque fugientium caedite. — Apodosis non 
a bw (Hieron. Michael), sed a 520% demum incipit. 
Struetura eadem est, quae 3,,15., praeterquam quod protasis tribus 
21, membris constat. — DWU5= ma visa Sani 5355 yo 5] In 
usa» dele literam 5, ex praecedenti voce scribarum errore re- 
petitam s ut sensus sit: mon cuspidavit adversus filios Israelis 
quisquam linguam suam i. e., ut bene Vulg. nullus contra filios. 
Israel mutire ausus est. vid. ad Exod, 11, 7. Schulzius, alii, 
Lamed in voce tsyt ;,pleonastice ante nominativum positum esse“ 

‘ judicant. Sed qui ab iis afferuntur loci Deut. 24, 5. 2 Reg. 7, 2. 
1 Chron. 3, 2. 7,1. 24,20, sqqg. 2 Chron. 7, 21. Jer. 30, 12. 
24. Eccles. 9, 4., nihil probant. Vid. ad hos IL — f“nN Ny5bhman] 
quì cum ipso profecti fuerant; Articulus pronominis relativi 
vices sustinet. G. $. 107, adn.*), E. &. 586. De terminatione 
N = 71 vid, E. Gr. crit. p.265. Gr. min. $. 232. Sed haud 
inepta videtur Hitzigii conjectura, & literam scribarum errore- 
28. natam esse ex sequenti voce "inv. cf. ad vs. 21. — DIRATANI 
Nami Di= swim 455). Eodem die. Unde sequitur, haec prius 
gesta esse, quam quae vs. 27. leguntur. Quam ipsam ob causam 
seribit 135 — 3, non: 150%. E. Gr. crit. p.543. Gr. min. $. 478. 
29. DhAN] h. e. regem ejusque urbem. — m35= by fab] Plures , 
et scripti et editi libri 54, quae particula in hoc contextu, us?- 
36. tatior est. vidd. vs. 5. 34. 36.38. Chald. et Syr. b> — 295397] 
ut IDR 15, 10., fazza ibid. vs, 21. G. Gr. ampl. p. 633. 

min. 6. 93. E. Gr. crit. p.172. min. $.167, 

2. CAP. XI. “72 79572] St. constr, adhibetur, quia pro 


* 


X 


Po 


n 


Josua. Cap. XI—XII. 115 - 


| ia jin aeque recte seribi poterat: “MM }IDYY (eo sensu, 
quo nos dicimus: im Siiden Italiens). E. -Gr.crit. p.578. Gr. min. 
‘8.510, — ’im 27 by] ».Hyperbole inest his verbis, quae utique 4. 
tanto minus ad vivum resecari debet, quod plus dici vult quam 
intelligi, ut multum significari eo facilius perspiciatur. Schulz. 
— 3a] adi. e. prope, apud, ut supra 5,3. — mioboui] = 5.10. 
Anspwai K-ri. Suff, refertur ad praeced. 549W) "I. Winerus 
Fina» legens, suff. femin. vult referri ad yYN vel 19, quod 
nemo facile assensu suo, comprobabit. — Postquam priorem libri 19.84% 
partem vss. 18— 20. conelusit, in commentariis, quos in manibus 
| habet, ea invenit, quae vs. 21. 22. leguntur. Quae postquam 
‘ adjecit, narrationem iterum claudit vs. 23. ef. ad 10, 15. 

CAP, XII. vat mara] vid. ad Deut. 4,41. — mnso]1 6. 
so bun. cf. vs. 1. et 7. Duo libri amm. — 7771 5392] 7 
vid. ad bl — 7hnw3 7272] Chald. Ar. res Lascharonis, Male. 18. 
D ante ji5W est Praefirum, cf. vs. 22, sq., TAN vero tractus 
ille campestris a Joppe ad Caesaream usque. — 778972] pro jIN972 20. 
E. G. crit. p. 120. sq. Gr. min. p. 147. sq. cf. G. Gr. ampl. 
p.150. — babib peta HH] rer Gentilium ad Gilgalam. ,,Vi- 23. 
dentur ibi, od in Galilaea, postea gentiles consedisse 
inter Hebraeos, xt éÉ0y7v hoc nomine appellati, idque nomen 

a scriptore huic tempori tribui, quo omnes Palaestinae incolae. 

gentiles erant. “ Gesì 

CAP. XIIL ann 139125] Caranacis annumerabitur sc. 3. 
terra illa. — 8935 59] E. $.558.\cf. ad Gen.10,19. — 225.7. 
mumam DIvn] pro my 20 sim, quemadmodum e. g. le- 
gitur 1,12. vid. ad 3,14. coll. Wan “xi 14, 2. sq — #29]8. 
cum ea (tribu Manassitarum) i. e. ejus altera parte. Ita jam 
Arabs. Syrus: bî72%, quod trahit ad vs. 7, Idem deinde vs.8. 
post %351) habet;: ibiza bay semi, quam lectionem etiam 
exhibet ‘cod. K. 226.. Sed lectio recepta ut difficilior praeferenda. 
— *nbm Nam basi *abv nm “wJa] sacrificia Jovae, Dei14. 
Israelitarum, haec (propr. hoc) | est possessio ejus. Pron. mase. 
ut saepius neutraliter capitur. — N37%37 55] ad Medebam. Ad-18. 
hibetur >y, quia oppidum illud colli erat impositum (Ros. Archaeol, 
II, 1. p. 267.), quo planities quasi innitebatur. — bî*5in= Da] 22. 
al): est addentis, ut- Lev. 18,18., ad q, cf. Vulg. non male: 
cum caeteris interfectis. Similiter Syr, Ar. — Dada 7mmI]23. 


Jordanus et fines î. e. Jordanus ejusque fines. cf. Chald. NT? 
8 e 
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\ mvamini LXX: “Zogddrag Gguor. Eadem formula legitur ve. 

26.27. 15,12.47. al. — 5273 3iaa= 75] usque ad terminos Debiri. 
Hitzigius > ante 537 ex praecedenti voce scribarum errore re 

33, petitum esse putat. — "931 mòèm vavza] cf. vs.14, 14,3. 18,7. 
ubi eadem leguntur. Solet hic seriptor eadem repetere, ubi de 
eadem re sermo est. Quod ideo notanlum, ne cum Bertholdto 
aliisque de diversis eritoribua cogites. 

1. CAP. XIV. ‘130 baie 003 bmp = SUA MEN] Haec sunt, 
quae. possidenda acceperunt fili Israelis in terra Cananaca, 
quae possidenda dederunt eis Eleasar etc. cf, 19,51 dts ib-iatta. MEN. 

- Male alii verbo Bat) significatum formae Pi. tribuunt. ES UNI 
babi s3b nia] vid. ad Num. 16, 22. coll. G. $. 2. b. 
Verba aut “35 quominus referas. ad a5m (cf. ad vs. 2.), 
obstat loc. parall. 19, 51: SRI va nin: DI2N1 SENI. — 

2.bn203 2533] Chald. sorte eis assignata est possessio eoruîm. 
Hic igitur legit 5742. Sed Masorethae expressis verbis notant, 
"ha habere Patach i. e. esse stat. constructum. Unde sequitury 
verba DOSI Soia arctissime cohaerere commati praecedenti, 
quocum illa ‘praeter Syr. et Ar. conjunxit Vulg. vertens: sorte 
omnia dividentes, cf. 19, 51. Redde igitur: sorte i. e. secundum 
sortem (Ar. LXX: xard xl90vg) possessionis eorum. nyénò 
‘139 nAtoan] Nonnulli libri: ‘9371 nyun> nni. Sed pendet Da- 
tivus ex 2503 vs, I. Id modo tenendum est, mutari structuram. 

3,— "95 mu 122 5] ut supra 13, 8., infra 18, 7. Vid. ad 13, 

7.33. ‘951 gna Nb bsibb1] vid. ad eund. L — s23> by Suns] 
h. e. ex animi mei sententia s. id quod mihi verum videbatur. 
LXX: sarà T0v voÙv aUTOD (Mosis) i.e. 1225, quod ipsum 
cod, K. 150. exhibet et Schulzius sensum non incommodum fun- 
dere dicit. Sed quis credat, hoc dixisse Calebum: se ea, quae 
Num. 13,31. 14,7—9. relata leguntur, non ad veritatem; sed 

8.ad ducis voluntatem locutum esse! — *nbam) vid. E. Gr. crit, 
p. 421. sq. Gr. min. $.370. Secus statuit G. Gr. ampl. p. 432. 

10. Gr. min. $. 74. adn, 16. Fortasse legendum est MONT — N} 
mu won DwasN] per hos quadraginta annos. E. Gr. crit, 
p. "626. ‘Gr. min. $. 559. cf. ad 9,12. th] referendum ad. 5} 

ME RR DIN. — ny mom TN w55] “n Milel. G. Gr. ampl. 
pi 212. ‘Ceterum sr hic locus dignissimus' ‘est, qui cum, senis' 

12. Nestoris contrario sermone Il. XI. conferatur.£ Schulz. — “dave 
nAN mim] fortasse Jova mecum erit. 20°N ex sequiore He- 
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‘braismo pro ‘na G. $. 100. adn, 2. E, $. 547. + "mit DIgm] 15. 
Ex his verbis male intellectis interpretes nonnulli Adamum He- 
brone sepultum esse collegerunt. 

CAP. XV. Biazii DINSA MY] Rri n am. Sed vid.4. — ,, 
ad Num.34, 4. — mini “n 13%] 18, 15. Haud” improbabilis 9. 
est conjectura. Hitzigii, minoI esse nomen appellativum, naphtham 
significans. ef. 2 Mace. 1, 20, SqQg- — Quae vs. 15 — 19. narran- 15.549. 
tur, depromta sunt ex libro Judicum 1,11 — 15. Cff. etiam — 
vs. 13. sq. cum Jud. 1, 10,20, Similiter hausta sunt 16, 10. ex 
Jud. 1,29,; Jos. 17, 12.13. ex Jud. 1, 27. 28.; Jos. 24,29 —31. 
ex Jud. 2,6 —-9. — Sinn:] mihi dedisti. Verum si quaeris,19. 
suffixum non est dativi, sed accusativi casus; cf. donare aliquem. 
E. Gr. crit. p. 589. Gr. min, $. 531. — mania] videtur esse 28. 
affectum. Sed nihil muto. — 129028] Quum +5%m hebraicae 30. 
originis vocabulum esse possit, syllabam praefixam 5N malim 
habere pro domestico 5v deus, quam cum aliis pro Arabum ar- 
ticulo, ef. vocabula DIPI3N, anu:ia. Non obstat quod 1 Chron. 
4, 29. 435n legitur, quandoquidem simili scripturae compendio 
saepius utuntur scriptores hebrr. cf. Observatt. nostr. in Hos, 
p. 340. sg — vwuni bMby] Undetriginta. | At nominata sunt 32. 
inde a vs. 21. oppida friginta ser.’ Similiter vs. 36. pro quin- 
decim summa quatuordecim oppida exhibet. Contra 19, 38. 
summam habes urdeviginti oppidorum, postquam enumerata sunt 
decem et ser. Quas difficultates ut expedirent, interpretes varias 
excogitarunt conjecturas, Equidem existimo deberi hasce discre- 
pantias serioris aetatis scriptori ignoto, qui, postquam observasset, 
temporis decursu hoc vel illud oppidum alius tribus ditioni ad- 
jectum esse, catalogos istos retractaverit, atque ita hic unum 
alterumve nomen suppleverit, illic deleverit. Syrus hie et infra 
‘ws. 36. nec non 19, 6. summam numero oppidorum accommodavit. 
— bp3] pro Dry Gen. 38,14. cf. jn\p ‘infra 21, 32. G. Gr.34. 
ampl. p. 536, — f°n973] Siguum Dualis junctum terminàtioni 36. 
| Piuralis. G. Gr, ampl. p. 541. E. Gr. crit. p. 329. Gr. min. © 
S. 263, Ivy v25N D>] Nominatae autem fuerant quindecim 
urbes. vid. ad vs. 32, — SAN}3] sine Dagesch leni, ut D97338. 
vs. 56. E. Gr. crit. p. 517. — Haec usque ad vs. 61. apud Ar, 42.599. 
desunt, omissa fort. per duotoréAeutov pruazn? vs. 41° 60, — 
sn] LXX: dexa.. Et habent sane decem. — mosma 7i5py 14. 45,47. 
"332 rime] Ekron cum suis municipiis et pagis cet. oo nba 
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non esse pagos (Ges.), sed oppida in ditione urbis sita, vel ex 

eo apparet, quod pagî seorsum suo proprio nomine DOEN nomi- 
nantur. cf. vs. 32. 36. 41. 44. 46, 51. 54. 57. 59. 60. 62., ubi 
constanter jin legitur, jnmi2 ne semel quidem, Erant 
autem Ekron vs. 45. Aschdod et Gaza vs. 47. sedes praefecturae 
13,3. 1Sam. 6, 17. bi53n baaam 3577) Ipso sole clarius est, 

pro DIDAT, quod. scribarum errore natum est ex sequenti baz, 
legendum esse 597477, quam lectionem praeter K°ri exhibent codd. 
quam plurimi et antiqui interpretes ad unum omnes. cf. vs. 12. 
48,52.— 5°] Keri: 19%D. Sèd vid. vs. 35. Chald, 5îv. — ma001 
55. Plerique veterum et libri satis multi: mam. — non] = no 
21, 16. G. Gr. ampl. p. 61. E. Gr. crit. p. 69. Gr. min. $. si. 
57.59. — by] LXX: évéa. Omittunt j*pr. — Post hune vs. LXX 
. ‘* nonnulla addunt, quae neque in codd. hebr. neque in reliquis 
ferss. antt. leguntur; nempe haec: Osxd xal "Epoadd, avrn dott 
Boav9Xesu,z sod Dayodo xaù Aîtàv (Alex. Aid. Ato, Hieron, ad 
Mich. 5, 1: Aetham) xaù Kovdòv xaù Taro (Alex. Tarapi, 
Hieron. Tami) xaù Ovffs (Alex. Ald. Zwors, Hieron. Soris) xaù 
Kagèu uaù Tohiu sa OsIne (Alex. Tuldiu saò Bavdno [Ald. 

-.  Bn®{0] Hieron. Gallim et Baether) xa) Mavoyoò, ndiss erdene 
uaì ai xOuav aùroive Quae Hieron. 1, L non liquere dicit utrum 
sint de veteribus libris erasa malitia Judaeorum, ne Christus 
de tribu Juda ortus videretur, an a LXX addita. ,,Sed recte- 
defensi sunt Judaei a recentioribus Criticis contra iniquam Hiero- 
nymi accusationem (suspicionem), quoniam in tot aliis locis, in 
quibus Bethlehemi mentio fit, mullibi hano corruptionem tenta- 
runt.* Dathe, Neque magis placuit viris doctis altera Hieronymi 
conjectura. Contra probabile esse dicunt, versiculum in codd. 
hebr. omissum esse scribarum incuria, propter Opuocoré4Aeutov 
#7. Verum enim, quum LXX in hoc libro nihil non ausi 
sint, addiderint alia, alia omiserint, alia ad arbitrium immuta- 
rint (cf Comm. ampl. p.187.): veri profecto simillimum est, eos 

° .totum hoc comma ex loco quocunque aliò proprio Marte hue 
transtulisse. Schulzius quoque, ut nunc quidem video, nequaquam 
certum esse dicit, genuinum esse hoc Alexandrinae versionis ad- 
ditamentum. ,,l'um enim, cum divideretur terra Cananaea, ideo 
quoque expressam mentionem non mereri videri potuisse haec 
oppida, quod admodum exigua fuissent. of, etiam, quae supra 

63, ad .vs. 32. notavimus. — ww] LXX iterum septem ezhibent. 
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 —9S9N1 NS] non potuerunt. Kiri: ad5y Nd. Sed cf avauis Nb 03, 
non audiverunt 1Sam, 2,25. » TON Nò "(C'tib) non addidit ibid. 
27, 4., 2979) Nb 20» persecuti sunt 2Sam. 2, 28. Quae exempla 
apud E. Gr. crit. p. 545, Gr. min. $. 478. 3. supplenda sunt. 

CAP. XVI Sy) mob nibivam bmw] et urdes, /oca9. 
selecta filiorum Ephraimi, pro et urbés selectae f. E. Praeter 
necessitatem Ges. pro nî5322 (ad quod cf. uma locus qui cal- 
catùr, NINEDN strata al) vult legi nî5722, ut sit particip. 
Hoph. Vid, E. Gr. crit. p. 625. Gr. min: $. 502. sl: > ante 
Da: «22 vid. id. Gr. min. $. 515. 5. 

‘CAP. XVII. vaven +70] vid. ad Num. 34, 4. — Sym 9,12. 
nNTI posa nav5 *3535n] Ges. Win. alii: ef cooperunt 
Cananaei cet. ‘Qusm significatum négat Fàsius huic loco con- | 
venire. Cananaeos enim terram suam inhabitare nullo tempore 
desiisse. Vere quidem. Sed non id, quod. vere factum est, hic 
valet, sed quod factum esse narratur. Jam vero scriptor ir 
universum id agit, ut ostendat, Cananaeos ab Israelitis terra esse 
expulsos, de qua re fusius egi in Comm. ampt. Cf. 11, 16. sqq. 
12, 7. sqqg. 19, 51. 21,43. sqqg. al. Ceterum non vehementer 
repugnabo, si quis hic et Jud. 1, 27. 35. vertere maluerit: e 
voluerunt s. se obstinarunt. — mim noz3 Na=IpeNtA 19] 14. 
 Gesenius in Lex. p.600. tantum non certum esse arbitratur, pro 
SUN 49 legendum esse nua =>»: propterea quod huc usque 
Jova me auzit. Nihil muto, Reddo enim: quoad huc usque 
Jova me aurit (s0 weit als mich bis jetzt J. gesegnet hat). 
Ut plane luceat locus, id modo tenenlum est, SUN 19 de gradu, 
mò ‘19 de tempore dici. — Nim mb Nwa1-ND] zon comparari 16. 
Si. acquiri poterit nobis regio illa montana i, e. non poterimus 
occupare regionem illam montanam. Vulg. 20» poterimus con- 
scendere. In hune sensum transferunt etiam Luther. Ges. Win. 
Sed LXX, Syr. Chald. Ar. Dathius, alii: non suf ‘ficiet cet., 
quae notio in Niph. sine idonea ratione sumi videtur, Ceterum 

| pro ayéoxer apud LXX legendum esse @oxécer, testis est Itala, 
in qua exstat: sufficit. cf. etiam Num. 11, 22., ubi N91 Graeci 
reddunt xaù Gguéost. — rogzn mm Nonnulli libri 9977 18. 

n". Vid, ad Num. 34,4. 8 pin s5 15 5ma 22) *a] Male 
Dathius , alii: quamvis currus ferreos habeant et potentes 
sint. “3 significat nam. Sensus: hane ipsam ob causam, quod 
currus ferreos habent et potentes sunt, vos, Ephraimitae et Ma- 
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nassitae, eos aggrediamini, quippe qui estis populus numerosus 
et potens (vs. 17.). 

5. CAP. XVIII nf apennmi] Bene Vulg. et ,, dividite 

7. vobis‘ cam. vid. ad POSI 9,12. — an bm35 pin pa 2] 
vid. ad 13, 33. india] Suffixum sing. refertur ad coetum Levi- 

8. tarum. ‘539 437] vid. ad 14,3. — DstHnena pw 125 
VNITON nd] Plerique: igitur his, qui proficiscebantur, 
Josua mandavit, ut terram describerent cet. Augustius : igitur 
his, qui proficiscebantur, ut terram describerent, Josua man- 
davit cet. Quae sententiarum conformatio propter ea, quae se- 

‘310.quuntur, priori posthabenda videtur. — 23] Quod in nonnullis 

12. libris exstat “bb manifestum est mendum. — Matxn mm] 
Keri MII Idem vault vs. 14. 19. vid. ad Num. 34; 4. 9272 
TRO nes] Multae edd. ex intempestivo emendandi studio: mai 
‘N. cf. Pia: m272 1 Reg. 19, 15., de quo vid. si Dent 4 

19.4I. — DIDIT vaARIn] Kri et libri quam plurimi: ‘5 pis 
Ita etiam LXX: deetodos. tav 6oiwr. Contra Vulg. Ar. omittunt 
31251. Sed lectio recepta sanissima est. Cave tamen, ne hune 
Jocum ad id genus locorum revoces, de quo egimus Deut. 34, 10. 
Nam quum DID. «in antecedentibus semel iterumque iena 
Suffixum nequaquam dici ‘potest prius positum esse, quam nomen 
| poneretur, ad quod illud refertur. Rectius igitur 593357 nimio 
perspicuitatis studio tribuetur, plane ut n°321 3, 14., mamban 

20,24.8, II. — in&=-5i271] cf. ad 9,7. — mir = Din] Syrus: 
quatuordecim. Hic enim mamma et Pxpo pa» divisim legit. 

28. — 0999 DMp] Quum plures libri Dwy, pro DI99 legant, LXX 
vero °Zagiu; 0% habeant, conjectura aliquis suspicari possit, 
primigeniam lectionem fuisse DI99 DI NIMp vel D°93 MP 
bw» (cf. Esr. 2, 25. )b et D%») s. DWy scribarum errore omis- 
sum esse. Mmbyt 920] LXX: tredecim, quia L'ofavd "To00 
conjunctim legerunt. 

6. - . CAP. XIX, mis wbw] Sed enumerata sunt ai 
decim. Ex his igitar unum ab aliena manu additum sit necesse. 
est. Quod non dubito esse saU vs. 2., quod non modo in plu- 
ribus libris s Sed etiam in loco parallelo 1 Chron. 4, 28. dest. 
Videtur ex praecedenti s3 librariorum incuria ortum esse. Syr. 

7.numerum iterum complet, guazuordecim seribens. — 1295 }29] 
Haec LXX Vat. efferunt: "Egsuuoy i. e. }A9Y) 99, Neh. I1, 29. 
Sed recepta lectio in loco parallelo 1 Chron; 4, 32. validum habet 


+ 
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praesidium. Adde 15,32. Ceterum LXX, no quid desit, xaò 
Gadyò addunt. — 5&ha7] quod porrigitur ad, Particip, Pu.13. 
verbi Nn 15, 9. 11. 18,14. 17. Plerique interpp. pro Nom. 
propr. habuerunt. — iu» = nt] At quingue tantum oppida15, 
in hoc versu recensentùr. ‘Reliqua igitur alii in agris affinium 
tribuum extitisse arbitrantur, alii scribarum errore ab initio 
versus excidisse putant. ,,Omnino in describendis tot urbium 


‘mominibus facillinius erat librarii lapsus. Quia tamen vel anti- 
quissimae versiones cum recepta hebraei textus lectione consen- 


tiunt (vid. infra), aut perantiquus esse debet lapsus iste, aut libri 
mostri auctor vel ob brevitatis studium vel alia quacunque de 
caussa non sigillatim omnia urbium nomina sed aliqua tantum 
posuit et reliqua generatim indicavit. Schulz. Quum Vero VS, 
30., ubi recensitis tribus oppidis viginti duo numerantur, tantum 
mon certum sit, hunc  numerum -simul complecti oppida inde 
a vs. 25. usque ad vs. 29. nominata, jam vero vs. 15. cum vs. 14. 
eodem modo copulatum sit quo vs. 30. cum vs. 29., haud ita 


. incredibile est, hic quoque oppida vs. 10—14. dossi reliquis 


adnimetata esse, exceptis sex oppidis, aliarum tribuum imperio 
subjectis, ut Daberata vs. 12, quod oppidum Issacharitarum fuisse: , 


eolligitur ex 21, 28. Syrus verba j7moxmi Mb» e DRY ("Rip CA 


tangere non ausus est; LXX ‘omiserunt. — my vv] Syr. 22. 
tredecim,  haud dubie, quia quae in hoc vs. recensentur tria 
oppida, tanquam în finibus sita, mon computanda censuit. —- 
3391] Legendum videtur 77287. cf. 21, 30. 1 Chron. 6, 59. —- 28. 
27] Hoc nomen ipsius scriptoris errore hic repetitum esse vi- 30. 
dletur, cf. vs. 28. De verbis ‘731 bwy vid. ad vs. 15. LXX 
iterum secant nodum, quem solvere non possunt. —. ji>&72 33. 


‘ Di3:y25] @ quercu ad Zaanannim. Pro 7AP>N plurimi libri ex- 


hibent TAbN, quae lectio praeferenda videtur tum quod 73>N 
scribitur, quotiescunque haec arbor in topographia memoratur, 
tum maxime ob locum parallelum Jud. 4, 11 TITTI TIMIDA 34. 
Wavn Mara] Voc. mmm magnam difficultatem habet, quando- 
quidem Naphtalitae Judaeis nequaquam corfines erant,  Quam 


. difficultatem expedire superioris aetatis interpretes frustra conati 


sunt. Ut paucis dicam quod ego sentio, 1717721 seribarum negli- 
gentia positum videtur pro pis: et ferminus eorum erat Jor= 
danus ab oriente; cf. 17,10. 19 322 LXX maman suo Marte 
omiserunt. ef. ad ve. 15.30. 38, al — “9 Dviani g99 19] 35. 
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et oppida munita: Ziddim, Zer. LXX: sal a modes teynoers 

uv Tugiov. > Tuoos = 9 Det 222 Lutsr His igitur 

38. fraudi fuit “ix 9x3 ‘03 vs. 29. — mv sn] sAt enume- 

‘ ratae duntaxat fuerunt urbes 16, mendum itaque subest, “ Jahn. 

Similiter Schulzius: ;,aut igitur librarii lapsus heic subest, aut 

omisit auctor noster tres urbes quacunque de caussa: Sed vid. 

43. supra ad 15,32. LXX. verba iterum delent. — mnpan] id. q 

25 15,10. 57. cum # paragogico, Non obstat, quod man 

15, 57. oppidum Judae dicitur, maman 19, 43. Danîis. Videtur 

enim hoc oppidum in confirio Judae Danisque situm esse, Con- 
isentit G. Gr. ampl. p. 545. 

3. CAP, XX, ngn mat om] vid. E. Gr. crit. p. 635. Gr. 

8.1nin. p. 566. — +3] Plures libri: 77. Mendose. vid. Deut. 4, 43, 

2. CAP. XXI. 525 y83 N22] Verbis in terre Cananaea . 

cum emphasi quadam signiticatur, Jovam extra terram Cana- 

svaeam praecepisse, ut Levitis in terra Cananaea oppida illa da- 

10.rentur, cf, Jud, 21, 12. — mons] K'ri nitinn. Sed vid. 

13,5. Grecerit. p. 496. coll. Job. 15, 7. — Repetuntur jam ante 

clicta (vs. 11.) propter ea, quae vs. 12. interjecta sunt. 77225] 

IXX: Asuvd, ad quod ef, G. Gr. ampl. p. 127. sq. E. Gr. crit. 

16, p. 36, — PAT DIDavi sz nana] i. e. a Juda et Simeone 

20, 84.v8.9. — ‘1 nimswnba] Impeditiora haec verba sio struenda 

videntur: et quod attinet ad reliquas familias Kcehatitarum 

© Eeviticas, his haec oppida sorte assignata sunt (ad verbum: 

so waren die Stùdte ihres Looses): A tribu Ephraim dederunt 

eis cet. (propr. Von dem Stamme Ephraim, da gab man ihnen 

cet.). De 5 praemisso voci nîMawa vid. E. Gr. crit. p. 603. sq. 

coll G. Gr. ampl. p. 725. De st cf. ad Num, 34, 4, Verba 

MIIMEN 1072723 ad vs. 21. trahenda videntur. Interpretes superioris | 

netatis, structurae minus curiosi, sensum utcunque expresserunt. 

.--— {op] contractum ex jp = DIAMR (1 Chron. 6, 61.), 

quemadmodum jn'7 2 Reg. 6, 13. ex }27 Gen. 37, 17. of. supra 

30.37. ad 15,34. — Hos duos versus a Masorethis perperam omissos 

esse, multis et gravibus. argumentis doceri potest. Ac primum 

quidem hos versus exhibent codd. quam plurimi, iique optimae 

notae, in his Hispani, totidemque edd., quae prodierunt ante 

an. 1525., quo primum eos expunxit R. Ben. Chajjim. Deinde 

ss habet hos versus locus parallelus 1Chron. 6, 63. sq., et verbis 

quidem non iisdem, ut omnis suspieio, ex hoe ioco in Josuam 


t 
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translatos fuisse, tollatur. Jahn. Postea quod marimi momenti 


"es, »contextus nostri loci hos vss, jure suo reclamat. Idem, 
Vss. 7. et-40. legimus, Meraritis a Sedulonitis, Rubenitis, Ga-. 
‘ditis duodecim oppida esse data. Quorum oppidorum quatuor 


dantur a Sebulonitis vss. 34.:35., fotidemque a Gaditis vss. 38. 
39. Restant igitur Rudenitarum quatuor, quae ipsa nobis sup- 
peditant vss. 36. 37. Cf. etiam universa oppidorum Leviticorum 
summa vs. 41. Derigue ,,propter duplicia similiter desinentia, 
facillima erat omissio, ut longe verisimilius sit, hos ‘versus in 
paucis codd. omissos, quam in plerosque intrusos fuisse.‘ Jahn. 
Quod attinet ad antiquos interpretes, qui hos duos vss. expri- 
munt omnes, non satis certum est, num LXX et Vulg. in suis 
exemplaribus eos legerint. Vulg. enim proxime accedit ad LXX, 
ut vix possis suspicioni resistere, Hieronymum textum suum 
a LXX accepisse; LXX vero saltem ab initio libros Chronico- 
rum ante oculos habuisse videntur, Sint ipsi lectores arbitri. 


LXX: xal méoav toÙ ’Togdarov toù sarà Teouyad èx vis polis 


‘Povfav civ ro hav tè quyadevengsor toù qorebcartos, tv 
Boodo èv ti ou (1 Chron. 6, 63: maya ina gm Suva 


i 3 RI ava TAN TRI Morana TETI: tiv Miocò uaì rà AI 


ondora aùtiis, uaù THv Tato uaù tà ITEQUOTTO QUO aÙtig, notò A 
Aenuov uaù tà meguonogia orig, xaò tiv Maqgd uaù tò 
msquonooia aùrife, modes téocages. Vulg. de tribu Ruben ultra 
Jordanem contra Jericho civitates refugii, Bosor în solitudine, 
Misor et Jaser et Jethson et Mephaath, civitates quatuor 
(quatuor, postquam quingue oppida nominata sunt, plane ut 
apud LXX) cum suburbanis suis, in qua interpretatione id modo 
observandum est, solere Hieronymum verba }16942=NN}) semel . 
tantum in fine vertere» — Huic versui LXX nonnulla ad- 42. 


‘dunt, quae maximam parte ex narratione ore propagata hausta 


esse videntur. 

CAP. XXIL 89p! rs] vid. ad Ex. 15,1, — DVI rs. 
ma] vid. ad 14,10. — 123 771 5292] vid. ad 5, Dir, 
‘an Dva5 DI0222] cum multis” opibus cet. vid. ad Deut. 23, 5.8. 
& Repetuntur ante dicta (vs. 6.). Similem repetitionem vide 9, 
infra vs. 12. cf. ad 21, 13. -- ni52 Pyrena mb= ekzetad | NUMA, 
res parva nobis est i. e, num rem parvam, parvi momenti du- 
cimus peccatum Peoris (Num. 25, 1. sqg.)?  no3=t0wmm aetive 
sumitur, E. Gr. crit. p. 597. ug min. $ vr — Vid, de ‘struotura 18. 
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\ . 
19. ad Gen. 33, 13. — ,,Sensus est: si existimatis, Deum regionem 


vestram non perinde atque nostram suo favore complecti, quoniam 
«+. peculiarem ‘cultum inter nos instituit;  nostras possessiones 
vobiscum participare malumus, quam permittere, ut in Deum et 
nosmet ipsos peccetis, violando nempe religionis consensionem, 
sine qua nulla respublica consistere potest. Dathe. De mniv 


20, vid. ad 14, 12. — #5%93 913 N5 SNA UN Nm] neque ille 


22 


solus culpa sua pertit. ef, cap. 7. , Exemplum vero hoc refe- 
rendum est ad vs. 18., nam vs. 19. per occupationem est inter- 
positus. Argumentum est a minori ad majus: Si Achan, cum 
sacrilegium commisisset, non solus est punitus, sed Deus in- 
dignatus est universo eoetui, quid futurum existimatis, si vos, 
tantus hominum numerus, tam graviter contra Deum peccaveritis. 


.Dathe. '— nam bwmba 5a] Dathius, alii: deus deorum Jova. 


Sed hoc esset: mim Dnba “TN vel HIM nba da. cf. Deut. 
10, 17. Dan. 11, 36. Redde: deus, deus Jova. -DNI mapa= DN 


nn Dî*n useiin=da nima 2523] Minime ferendum est, quod 


voluit Clericus, verba mama — DN ad antecedd. esse trahenda, 
mim — DN pro parenthesi habenda. mima — DN construenda 
sunt cum nm — da, ita quidem, ut illa protasin, haec apodosin 
constituant. Praeterea notandum, ad mima — DA subintelligene 
dum esse: NNT=NN mb» (vs. 24.): si per rebdellionem, sì per 
defectionem a Jova hoc fecimus: ne serves nos hodie! Pro se- 
cunda persona m29%%in Dathius tertiam vult legi. Est autem 
apostrophe illa, quanquam in hoc contextu paulo durior, tamen 
ab oratore vehementer commoto nequaquam aliena. Evrat Da- 


| thius etiam in eo, quod dicit, veteres omnes tertiam personam 


23. 


expressisse.  Chald, enim secundam tuetur. -— Hic quoque sub- 
audiendum est by "DN (cf. vs. 26: nî:25 mbva): si institui- 
mus erstruere nobis aram, ut a Jova deficeremus, immolaremus 
in ea holocausta aut oblationes, offerremus in ea sacrificia eu- 


2. charistica: Jova cet. — “272 MINA] Dathius: ew cauzione 


95. 
31. 
33. 


quadam consulto. Possitne vero 5232 consulto , cogitate signi- 
Arsa valde ego dubito.  Rectius transferes : ex sollicitudine de 
ea ré (de qua in seqq. agitur) i. si ex sollicitudine, guar ea res 
animo nostro incussit. cf. LXX: fvexev sUhafizias Onuatoge — : 

54 *22] Augustius vult addi: memi DIO semi. Sed Manas- 
sitae etiam vs. 32. Sqq. non commemorantur. — DRbxn USI 
nempe: si hoc fuit consilium vestrum. — IA DI nec cosi 


” 


Josua, Cap. XXII —XXIV, 125 


tarunt. vid. ad Ex. 2, 14, — nora 13m TNNI "29 apr 34. 
quod non solum antiqui interpretes, Syr. Ar. Chald, et Vulg. 
legerunt, sed etiam in aliquot codd, MSS. et editionibus antiquis 
exstat. Facile errare in ea voce potuerunt scribae, quoniam 
statim repetitur, idque factum quoque est in cod. LXX, qui 
| propterea focum non intelligentes longe alium sensum indicarunt, 
quasi nempe Josua hane aram, aram Rubenis et Gadi vocasset, 
Haec Dathius, quem secuti sunt tantum non omnes. Deest vero 
> post 275 non modo apud LXX, verum etiam apud Chald., 
nec certum est, num Hieronymus illud legerit, qui totum hoc 
comma sic convertit: vocaverunique filiù Ruben et filii Gad 
altare, quod exstruzerant, Testimonium nostrum, quod Dominus 
ipse sit deus. Ad codices autem quod attinet, eorum plures 459 

- vocabulo 3795 praeponunt; unus, qui postponit, alterum 45 
omittit. Ex quibus omnibus colligitur, illud ‘19 meram esse 
‘emendationem. . Sensus loci sanissimi hic est: tum Ruberitae et 
Gaditae arae nomen imposuerunt (quod quale fuerit ex vs. 27. 
28. apparet); nam testis est, inquiebant (quod verb. sexcenties 
omittitur), iz/er nos, Jovam esse deum verum. Hanc esse vim i 
‘articuli, viderunt jam 3yr. ct Ar. . 
> CAP. XXIIL b90352 ws 929285 ban] Pronomeno. 
separatum. cum vi praemissum est, similiter ut Gen. 49,8., ad 
q. ef. — d bono: 3872 Dan] proinde diligenter pro-11. 
videte, ut ametis cet. icf. ad Deut. 4 4,15. — D3NAN] ex sequiore 15, 
Hebraismo G. Gr.ampl. p. 221. E. Gr. erit. p. 506. Gr. min. ‘ 
$. 456. — bn53m] cf. ad Gen. 38, 11. 16. 

CAP. XXIV. 3991718 291] », non: multiplicavi  po- 3. 

è steros ejus, sed: promisi ei numerosam progentem, quem sen- 
sum sequentia verba: dedi ei Isaacum ostendunt.“ Dathius. 
Quasi vero de solo‘Isaaco agatur! — 7°5y] nempe Munn. —7. 
91 393 N5] nempe: e08 expulistis. — 928%] reveremini, 12, 14. 
ut 1 Sam. 12,24. Ps.34,10. pro 28%", sec. Ges. Gr. ampl. p. 417. 

“ad formam verbi mò, ut differat a 287) vident.. Sed. vid. E. 
$. 398. — bvup bII5a] G. Gr. ampl. p. 704. sq. E. Gr. crit. 19. 

p. 641. min, $. 569. ex. ‘imommiNtni:] vid. ad 12,20. — 
mann] ut 19, 50. Sed Jud. 2, 9. hoc oppidum 'soribitàr 50, 
‘literis transpositis 09M NIN. Quae vera sit lectio, nemo facile 
dixerit. — 537125 Ran 1335 avra] Haec verba nonnulli de 32, 
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fundo illo explicant, quem Jacobus Josephò ejusque posteris tam- 
quam praecipuam aliquam possessionem destinarit. Gen. 33, 19. 
Cui explicationi repugnat Pluralis 3%7*1, qui ad ossa Josephi est 
referendus.0 Mirum non est, Josephitas summam erga ossa pro- 

33.auctoris sui reverentiam habuisse. -— >] referendum est ad 
Pinechasum, a quo collis nomen traxit. 


JUDICES. 





1.8) CAP. I vm] vid. si Jos. 1,1. — “5923 ona 39]. 
ascende mecum în terram sorte acceptam. cf. Hes, 57, 6. — 
15,19, nn] vid. ad Jos. 15,19. — p'asg saUtena mim ab *5] 
neque enim potuit expellere AE ‘incolas. vid. G. $. 129. adn. 

1.3. E. 8. 557. ex., quibus coll. facile carebis lectione 1397 
22,6% mò, quam exhibent libri duo. — non" 33331] Non- 


nulli libri ‘© sz. Frustra. mia hie et.vs. 23. collective sumitur.. 


27.35. — NIV5 “353201 bNII] vid. ‘ad Jos, 17, 12. 


1. CAP. IL ‘priva pong Mara S2N*i] tua vulgo re- 
pugnante grammatica (E. Gr. crit. P. 555. ) vertunt: et dizit: 
‘ eduxî vos ex Aegypto. Redde: et dirit: educam cet. Ante 


bsx supplendum est: SM Mim, quod ipsum (praeter alia). 
LXX, Syr. Ar. perspicuitatis causa addiderunt. cf. quae sequun- 


tur: "9% "93 MENTAND “nir et divi: non frangam foedus 
3,meum cet. — Dub h9ò Dhinb] | ‘Vecabplum- ‘iva, in quo inter- 


pretes antiquiores dissentiunt, recentiores recte haud dubie red- 


. j do . K sei 8 Va 
diderunt adversariî, ut sit Plur. a 5g ex my = 009, duo 
vultum avertit, declinavit, hine in Conjug. III APART fuit, 


9, 18. repugnavit. — DON man] cf. ad Jos. 24, 30. — biam=*%5 


DOPNIN] nam misertus est (eorum) propter eorum gemitum. 
22, Minus recte vulgo: misertus est eorum gemitus. — id) 203 
DAVID Da] ut per eos (gentiles) exploraret Isràelitas, ut 
ii (gentiles) sibi opportunitatem praeberent, Israelitas tentandi. 
ba n992 MM FINN DI Dwyatm] Facile aliquis induci se 
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patiatur, ut pro Da, quod librariorum errore ex praecedenti d2/ 
ortum -videri possit, cum pluribus libris legat ma. Sed si rem, 
accuratius consideras, lectio recepta nihil offensionis habet: numi 
observaturi; secuturi essent viam, quam Jova (eos, Israelitas)' 
‘ingredi Jussisset inter.illos (gentiles), Quin potest b3 etiam 
ad 73 tanquam ad ‘collectivum referri hoc sensu: num secuturi 
essent viam i. e. leges Jovae, ita ut ingrederentur cam, obser- 
varent eas. Sed prior ratio praeferenda videtur. 


# 


CAP. III. DISWNM= NN ‘mbsamt=n&] Dathius: ,,Syr.7. 
pro NIIUNT 7 legit ninn»sn. Item Leb servientes Baalim 
et Astaroth; et Kenn. citat ‘codicem bonae notàe (253. Ross. 20.), 
în quo Dios lectio extet, quae propterea receptae praeferenda 
videtur, quia cap. 2, 13. auctor hujus libri idem jam dixerat. 
Constat eum solere easdem sententias praesertim in enumerandis 
populi vitiis repetere.‘° Quae Dathius non scripsisset, si sci- 
visset, quod nune scimus edocti a Gesenio summo viro, MICA 
ab m“yhnwvs non differre nisi, zomize i. e. utroque hoc nomine 
unam ‘eandemque deam Fortunam ejusque simulacrum significari. 
Praéterea non verum est,” scriptorem in eadem re easdem lo- 
quendi formas repetere solere. vid. ad 7, 18. — =45% Sta WON IS. 
1%] vir ligatus manu sua dextera i.e. qui dextra commode 
uti non poterat, scaevola. cf. vs. 21. ,,Alia etiam ligandi voca- 
bula hune in modum ad impedibiorem membrorum, usum trans- 


feruntur, ut desi ligatus sc. lingua i. e. qui TATA linguae 
est. .. Nomina formae 5tp imprimis vitiis et infirmitatibus 
corporis designandis adhiberi, monstravimus Lehrgeb. p. 490. 
Ges. cf. ejusd. Gr. min. $.83.9. E. $. 210. 2, — 2737 193]22. 
circa ferrum vid. ad Gen. 7, 16. mIÙ2N N51] Haec alii 
aliter explicarunt; verum nemo vidit. esse paragogicum, sole 
clarius. est. 577052 vero descendit a W495 siercus, ut sit quasi 
stercoreus (cf. G. Gr. ampl, p. 513. Gr. min. $. 85. 5. E. $. 214.) 
i. e. poder. Reddo igitur: et exit (se. 31371, non: B9nm) per 
podicem. Ewaldus Gr, crit. p.519; et exit (Ehud) foras (vs. 23.) 
coll. Di, 4, erpandit, dilatavit, et nîm>>.  Reliquorum 
Bien dabunt Lexica. — vim- na Nam TO 3N]24 
tantum pedes suos tegit i. e, per euphemismum : ventrem purgat. 
Sec. alios (Syr. Josephum quos sequutus est Michael.): somnum 
capit. Sed vere monent Ges., Winerus, dormiendi negotium vix 
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opus fuisse verborum aliqua circumscriptione significari. -Ceterumà 
haec phrasis praeter h.1. semel tantum legitur 1 Sam. 24, 4. — 

26. DIRMANT 59 vi Ioxvi] illis cunctantibus Ehud evasit. 49 

81. dum, ut saepius. E. $.544.3, — Spam vabaa] 4252 non 
a ‘5 (Ges. Win.), sed a 1232 E. $. 302. 

6. ‘CAP.IV. Siam 572 nova] Variant interpretes hoc Jual 
et 20,37. Ges., Win., alii Chaldaei auctoritatem sequuntur. 
,51s utroque loco voc. *manà posuit, quod cum 1Sam. 23, 27. 
pro hebr. tw dictum sit, significare videtur effurdere se, effundi 
(de militum agmine). Tua igitur reflexivo sensu accipiendum: 
se trahere, extrahere ea aciem, ordines dicunt Lat. pa 
Win. Sed quum infra 20, 37. voc. Ul proxime praecedat, 
apparet, se effundendi notionem loco illi non convenire. Malim 
igitur utroque hoc loco vocabulum eodem sensu accipere, quem 
habet 5,14., ut sit prehensum aliquid tenere, occupare. Schul- 
zius: tuba tractim canito, coll. Ex. 19, 13. Jos. 6,5. Quam 
interpretationem satis habeo commemorasse. Ceterum recte anim- 

19. advertit Win., huic loco inesse vozsgov mobtegor. — 3bnm] 
5, 25. in altero hemistichio dicitur m&2M, quod licet pr. sit Z4e 
spissum s. coagulatum, in poetico parallelismo ab Dbr non dif- 
ferre videtur.  Fuerunt tamen, qui de camelino acido lacte cogi- 
tarent, cujus ea natura esse dicitur, ut vino etiam ceitius ebrie- 
tatem arcessat bibentibus. syJael igitur ex Arabica gente oriunda, 
; quae certe camelos aluit Arabibus omnium maxime adamatos, 
animum inebriandi Sisserae habuisse videtur, cum lac ejusmodi 
daret bibendum. Schulz. Quam opinionem Tanchumi, Judaei 
Hierosolymitani, auctoritate confirmari dicunt, cujus verba haeo 
sunt: ,,propositum Jaeli erat, inebriare Sisseram, nam lac acidum . 
inebriat et praccipue eum, quem persequitur lassitudo atque aestusy 
humidum quippe reddit cerebrum, tune invalescit somnus homi- 
nemque totum occupat.‘ Schnurrer. ‘in cant. Debor. p. 46. — 

21, YINI mani ] se. ni et demisit se i. e. infixus est (clavus) 
în solum. 3330) et animi deliquium passus est, ab Hiv obtene- 
brescere. Per Patach, ut differat ab nyit volavit. fa Gr. ampl. 
p. 404.. 

2. ‘CAP. V. Quod imperio functi sunt, muneri suo non de- 
fuerunt principes in Israele; quod sponte se obtulit ad militiam 

‘, populus, laudate Jovam! Sensus hic est: ,, Laudate Jovam, quod . 
in afflicta et perdita reip: Israeliticae conditione neque principibus 
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populi neque populo ipsi animus deerat, dejecto servili jupo vim 
hostium multo superiorem repellendi pristinamque patriae liber- 

‘ tatem ac splendorem asserendi. Schulz. De voc. nima ch. ad 
Deut, 32, 42. — manda soia mimi s55a] ,05îN posterius, 3. 
quod in Syr. vers. male omittitur, eleganter repetitum est. Su- 
perbit quasi laetabunda vates tanto illo honore Jovae suis carmi- 

| nibus celebrandi. Schulz. cf. similis repetitio elegans sub finem 
vs. 7. — Hoc vult: tempore, quo populus, excusso Aegyptiorum 4. sq. 
jugo, duce et auspice Jova, per deserta Arabica ‘migrabat, ille 
divinam suam majestatem atque potentiam magnificentissime de- \ 
claravit. Qua eadem potentia atque praesentissimo auxilio deus 
nobis quoque in hac nostra calamitate adfuit. Alii aliter, in his 

| Schulzius. — 513 DI] montes diffurerunt. LXX, Chald 5. 
Syr., quos sequuntur Gesenius, Winerus: commoti sunt, ut 357 
sit pro a5#3 Jes. 63, 19. 64,2. a >>r quemadmodum 5337 pro 

n523 Gen. il, 7. ad q. vid. coll. G. Gr. ampl, p. 372. sq. Sed 
quae proxime antecedunt, suadere videntur, ut bra: deducamus 
a 5. mp0 7] Quae antea in universum dixit, nunc exemplo 
fllustrat; ille (propr. Ric) Sizai, qui quasi digito, commonstratur. 
ef. Ps. 34, 7. 104,25, — NIMN 1577] cessabart, feriabantur 6. 
quasi vige i. e. ab hominibus celebratae non erant, quia ob con- 
tinuas hostium incursiones et depraedationes nimis infestae factae 
ceranto  nî>p=py nîMIN 3555 miami n551)] ef qui antea ir 
viis tritis proficiscebantur, per vias tortuosas iter faciebant. 
Lo bon bano TRUE 25%] deerant duces in Israel., deerant. 7. 
Sic Schnurrer., Schulz., Ges, Win., alii, qui jîm2 idem valere 
dicunt, quod 75 Hab. 3, 14. propr. juder, deinde dur a ;$ 
separavit, diremit rem. Sed vide tamen, an non ji779 rectius 
pro abstracto: judicium, imperium habeas, cf. vs.11. Exempla 
nominum abstrr, in }î desinentium dabit E. $.214.3. De baia 

è uti in plerisque. libris scriptum est, vid. G, Gr. ampl. p ‘85. 
E. $. 469. "n II SANPO "9] doni ego surgerem Debora, 
surgerem mater în Israel, Mater metapb. de ea dicitur, quae 
beneficiis de aliis meretur, Ceterum sMMpwù 49 est pro SU& 12 

“nMp; ef. 7,12. 8,26. — Desy Db Ta Dewiam DVTDA. “nas. 

. Non placent Syr, Ar. Hieron. ! Lrathers Winerus, priora verba 
sic explicantes: elegif deus nova h.e. novas prorsu antea in- 
auditas populo suo succurrendi rationes. Haec enim interpretatio 
minus convenire videtur seqq. verbis. Redde: quotiescunque n0vos 
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deos ‘eligebat Israel (cf. 2,2. sq. ib. 31. sqq. 3, 6. sqq. ib. 12. 
sqq. 4, 1. sqg.): oppugnatio portarum erat, hostis erat ante 
portas. (Ab initio omissa est particula temporis, quemadmodum 
alibi particula conditionalis.. Futurum adhibetur de re repetita. 
N incipit apodosin non sine magna vi. Sed possunt verba etiam 
simpliciter sic strui: eligedat Israel zovos deosì tune cet. bDmi 
est inf. nominase. Pi. pugza, oppugnatio. ,;Sed miri tamen 
aliquid habet ista forma, cum quod infinitivi verborum mediae 
alibi scribuntur pèr Patach, tum ob vocal. Saegol in ultima. 
Win. Kamez me non offendit, cf. nn Job. 9, 30. Ad Segol» 
quod attinet, Ges. laudat “55 (Lev. 4,.20. 26.) al. Sed vellem, 
vir summus laudasset infinitivos.  Videtur librariorum vitium 
subesse. Rescribendum =bm?>, vel. quod nonnulli libri exhibent, 
phi. "nam 99) FINQITDN 7279] per deum! neque clypeus neque 
lancea visa est in quadraginta millibus Israelitarum. DN negat 
ut in jurisjurandi formulis. - G. Gr. ampl. p. 844. cf, Jes. 22, 14. 
Alii-bN habent pro particula interrogandi, nec male. Potest enim 
haec vocula ita poni, etiam ubi non expressa est sententia, unde 
pendeat oratio: 08 wohl Schild und Lanze zu sehen war ...f 
9, Sensus eodem redit. — ‘Fertur animus meus în judices i.e. 
duces, praefectos Israelis; in (repete 5) eos qui in populo sponte 
se obtulerunt ad militiam i. e. faveo ducibus praefectisque populi; ‘ 
faveo etiam reliquis, qui promti erant paratique ad proelium 
patriae caussa sustinendum. Quo minus DS27:N07 cum I TALLE) 
Epic appositione cohaerere existimes, oliatare videtur vs: 2; 
10, — "Qui equitatis super asinis candidis, qui insedetis stragulis 
vestibus (asinis imponi solitis, cf. Matth. 21, 7.), et qui pedidus 
‘terram peragratis i.e, nobiles omnes atque ignobiles: carmen 
meditamini, SAX NINA candidae asinae vocantur eae, qua- 
rum rubedini candidi aliquid inest. Cujusmodi asinae cumì sint 
rariores reliquisque pretiosiores, ii, qui vehuntur illis, sunt ho- © 
mines conditionis lautae ac splendidae, qui iidem etiam altero 
membro depinguntur. His oppositi sunt 7Y37>» s5b7 tanquam 
vilioris. conditionis homines.  Ceterum de ‘industria vates hac © 
elegantissima imagine usa est, sc. ut simul significaret, publicas 
vias jamjam tutas esse ab hostium depraedationibus (vs. 6.) 
Schnurrero, Schulzio jaliisque homines stragulis insidentes sunt 
vacui ab opere, 91 by “Sb vero occupati în negotiis. Sed 
ita intellecta haec verba neque satis conveniunt verbis ‘947 7255, 
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et sensum minus elegantem fundunt. De st. constr. saga et 095 
vid. G. Gr. ampl. p. 679. min. 8.114. E. Gr. crit. p. 578. min 
S. 510. De Plur. j%772 G. Gr. ampl. p. 523. min. 8. 86. E. Gr. 
erit. p.295. min. $. 247. — santi mn b°ghM72 bip?) carmen 11, 
meditamini 08 judila s. quod mihi magis placet "de pubilia prae- 
dam sortientium (cf. Jes, 9, 2. 33, 23. Ps. 68,13.) inter canales 
potatorios, h. e. concinite epiciniis eorum, qui spolia ab hostibus 
capta laeti  nune sortiuntur in campis irriguis, ubi se reficiunt 
| ex acri proelio reversi. Alii DIS explicant jaculatores, ut 
“ sit denom. a yn. Im mim nipta mv Du] Ibi celebrent 
 Justitiam Jovae, justitiam ducum ejus (fortasse: imperii ejus, 
vid. ad vs. 7.) in Israele. Winerus *%m3 nipiz objectivo 
dictum putat: Justitia, quam exhibuit ducibus, qua usus est 
erga duces, Quae explicatio asperitate laborat. Dw9w5 2179? US 
mim Ds] Vulgo interpretantur: fuze ad portas suas_descendat 
populus Jovae, i e. tune persolutis grati erga deum ejusque 
administros animi officiis ad suum quisque pia patriamque 
sedem tuto se conrertant. - 3, Dum latrociniis Cananaeorum ob- 
noxii fuerant Israelitae, multas urbes non satis munitas deserue- 
rant, aut in rupes etiam invias confugevant; at nunc iis victis, 
oppida sua repetituri erant, villasque vicinas iterum habitaturi, 
Schulz. Equidem non nego, IM IN reddi posse: fuze descen- 
Uant, neque opus esse puto Schulzii, Dathii aliorumque _con- 
 jectura, pro 179} legi jubentium mM Quemadmodum enim, ubi 
de re praeterita agitur, pro Futuro relativo majore cum vi poni |» 
potest 7N cum Futuro (v. g. 527 7N Jos. 10,12. pro 5271), 
quandoquidem TR particula sensu proxime. accedit ad . 1 (E. Gr. 
| erit. p. 542.): ita etiam vice versa, ubi de re futura sermo est 
(1521 Juss.), non dubito, tN Praeterito junetum (139) 78) Prae- 
teriti relativi (13557) vices sustinere posse. Sed quo diligentius 
‘orationis contextum consulo, locos inprimis considero vs. 8. 13, 
19. 22., eo magis inclinat animus, ut pugnae descriptionem. jam 
ab hoc comnìate incipere. existimem, cibo ita IMRIN in Prae- 
ferito vertam: Tunc descendebat ad portas populus Jovae i. e. 
tune Israelitae sive evocati sive suo 'ipsorum patriae amore ducti 
(cf. ad vs. 14.),, relictis locis montuosis, in quibus sedes_suas 
 habebant (cf. vs. 14.) aut in quae' confugerant, ad urbes conve- 
niebant, ad bellum se sistentes (vs. 2..9.). — m9137 1919 N99 12, 
“man Tune: age, age, Debora, ina (ut vs "13. 21.), age, 
\ \ e si ì 
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age, carmen cane Sc, de victoria ah hostibus reportanda, quam > 
prospicit magnanima femina. Surge, Barak, fac captivos tuos, 
fili Abinoam. cf. 4,14: ny Mim n: SUN DINT DI “2 DIP 
fia una N95. In eundem sensum post Schnurrerum trans- 
tulit Schulzius, cujus verba digna sunt, quae hic transcribantur. 
,3 Percommode Schnurrerus ante hujus versus initium supplet 
verbum n928. Hebraei enim atque Arabes in stilo praesertim 
grandiore poetico, si vel sua vel aliorum verba referunt, cadem 
saepissime absque ullo praefamine verbi 5728, *n9Q2N orationi 
reliquae attexunt. Sic etiam h. 1 deest 59728, et dictum. De- 
borae intelligendum de tempore illo, quo jam proxime instabat 
proclium cum hostibus: tune se ait sibi ipsi ac socio triumphi 
acclamasse: Euge Debora, euge cane carmen; euge Barak, 
captivos duc hostes! non quod his ipsis loquendi formulis tune 
vere usa fuerit, sed innuit se adeo certam fuisse de victoria, 
ut non de proelio ‘sed de carmine statim triumphali cogitaret 
utque Barako nihil amplius agendum putaret, quam hostiles 
13. copias quasi jamjam victas redigere in potestatem. — ‘393% 7N 
‘ian DI99INI iv] Diflicillimum hunc locum sic expediendum 
duco: Tu une, sc. nyaN (ut supra), descendite superstites virîs 
fortibus i. e. qui in locis montanis latetis fugitivi omnes, ad- 
jungite vos hisce viris (Barako ejusque exercitui 4, 14), gezs 
Jovae, descende mihi inter heroas i. e. una cum hercibus illis 
(cf. vs. 23.), vel: cum heroibus tuis ut *>292 .vs. 14. Prior 
ratio cum ob parallelismum, tum quod deficit suffixum, praefe- 
renda videtur. Textum igitur ita non sollicitandum censeo, ut 
tamen levissima vocalium et accentuum mutatione facta by cum 
LXX in cod. Vat. et nonnallis. codd, \hebr. ad sequens min» 
traham. Qui cum Hezelio, Mich., Schnurrero, Schulzio (hi qui- 
dem Jegi volunt 5%), Hitzîgio aliisque 3? pro Praeterito habere 


 maluerint, his auctor sum, ut conferant 9) (pro 15%) 19, 1l., > 


in qua forma praeter Kamez ante tonum, ipsa consonans littera 
abjecta est. Sed plane non necessarium est, ut voci illi aliam 
vim tribuamus, quam ea est, quae sua sponte se offert. Gesenius 
Gr. ampl. p. 384. locum nostrum sic reddendum putàt: #uzo, 
inquiebat, descendite reliquiae primorum populi Jovae; descen- 
dite mihi cum heroibus; quam structuram dubito an canones 
grammatici admittant. Aliorum monstruosas interpretationes tacco. 
14, — y,Commemorantur nunc singulae populi tribus illae, quae in 


x 
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societatem proelii ac victoriae venerant, Ephralmitae, Benjami- 
nitae, Manassitae cet. Scilicet credibile est, praeter tribuum 
Naphtaliticae Sebuloniticaeque homines a Barako evocatos, ex aliis 
quoque populi partibus rumore belli accepto advolasse viros fortes 
cum manipulis a se collectis. Qui cum sponte sua hoc fecerint, 
unico patriae gloriaegue amore ducti atque incensi, caussa etiam 
întelligitur, cur vates, militum virtutes canens, primos his locos, 
absque illorum offensione, tribueré potuerit, Schulz. LiiDo 
Ephraimitis descenderunt, quorum (cf. ad Deut. 32, 15.) sedes 
est în monte Amalek; post te, Ephraim (de subita personarum 
‘ mutatione almodum familiari stilo poetico cf. ad Deut. 32, 7.), 
Benjamin cum ‘copiis tuis (vid. de = ad Num. 20, 20.); 
Machîritis h. e. Manassitis (cf. Jos, 17,1.) descenderunt duces, 
ek de Sebulonitis tenentes baculum tribuni militaris.  Dathius: 
mex 2 Reg. 25, 19. et 2 Paral. 26,11. plane apparet, “5Ò signi- 
ficare praefectum rei militaris, cujus erat officium, numerare mi- 
lîtes et in suos ordines et classes distribuere, Credibile est, 
baculum gestatum fuisse ab hujus ordinis hominibus, tanquanìi 
însigne muneris sui. Eadem verba apud Schulzium lego, Sed 
vox illa hic latius patere et, ut praecedens pr. omnino ducer 
significare videtur. *U% sequenti 2 est prelonsum aliquid te- 
ere, quo eodem sensu verbuni accepimus 4,6. — N2WMA sy 15. 
1937703]. et principes mei in Zissachar, de Jissacharitis, erant 
cum Debora. Suos nominat, quos in proelium educit. cf. E. Gr. 
crit. p. 298. Igitur non-opus est, ut cum Ges. Gr. amp}. p. 523. 
Gr. min. $. 86.1. aliisque terminationem *- pro signo Pluralis 
habeas aut cum R. Tanch., Schourr.; Schulzio, Dathio pro ww 
legas MU. pi3 ja N20] Ges. Gr. ampl. p.842. (cf. ejusd, 
Gr. min. $. 152.2. h.) E. Gr. crit. p. 660., Hitzigius Begriff d. 
Kritik p.150: ut Jissachar ita Barakus, coll. Jes. 55,9. Sed 
| reete jam alii monuerunt, parum honorifice ‘dici Barakum Jissa- 
charitarum exemplum' secutum esse, cum cx vs, 12. pateat, ejus 
praecipuas in hoc certamine partes fuisse. Malim igitur cum 
Schnurrero, Schulzio, aliis explicare: Jissuchar fuit praesidium 
Baraki (72 a Das GE” tezit, protezit), cui explicationi 
favet quoque parallelismus. 2203 new P255] în vallem missus 
est in ejus (Baraki) vestigia. ES “pp DI253 prano niazza] , 
wA laudibus ad vituperationes subito nunc transit carmen, ' Te- 
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prebenditque tribus fllas, quae privatam salutem publicae ante- 
ponentes in societatem periculi et meritorum ‘erga communem 
patriam venire detrectaverant. Schulz. Ad rivos Rubenitae 
magna erant consilia animorum, magna consilia agitabantur; 
Rubenitae spatium deliberandi sibi sumserunt, num prudenter 
etiam factum sit, si abrupto dulci otio ac re familiari neglecta 
bello incerto sese immisceant! Plur. n7355 deducendus est (non 
a naso Win., sed) a 3>n — ab5, cf. “24 Ps. 18, 26. = 033. 
17.4 litera duplicatur ut D in mom ab 077 E. $. 282.1, — 7 
nifsy na Map] et Danita cur ‘habitat naves i, e. nihil aliud 
quam: cur domi manet® ‘Longe repetita est Schulzii interpre- ‘ 
tatio: et Daritae quare verebantur naves (hostiles)? Sc. timuisse 
Danitas, ne forte, si ipsi defectionem moliti essent, Cananaei 
ascensione navibus. facta praedationibus atquè incendiis patriam 
18, deinceps vastarent. — ‘237 nimd AUDI AI 03 pabar] Jam a vi- 
tuperationibus regreditur vates ad justas laudes Sebulonitarum 
Naphtalitarumque, . Seduloritarum populus vitam suam. projecit, 
eam quasi nihili  aestimans exposuit morti; et Naphtalita in 
campis excelsis sc, vitam suam projecit. cf. 4,10, Schnurrerus 
verba ultima sic struit: et Naphtalita habitans in campis ex- 
celsis sc, vitam projecit. Sed vere monuit Schulzius; ,,possunt 
Naphtalitae vitam suam in locis editis projecisse rectissime dici, 
licet proelium non in monte sed ad radices montis Thaboris 
commissum fuerit; cum enim montem conscenderent Naphtalitae, 
jam parati erant pro patria mori,‘ Ceterum D» 71537 appositione 
19, cohaerent. — 3Npi N3 NOI va] frusium argenti non abstu- 
lerunt, ne frustulum quidem argenti abstulerunt.  vx3 frustumo 
a vxa scidit, cf. chald. vt2 scidit, dividit, ut panem, mxa 


Go. 


frustum, item arab. a, Sh pars, frustum. Alii praedam 
20, Ineieunta nihil A iis in praedam cessit. — vw = 772 
‘ann 2055] h e. ipsum coelum desuper pugnavit. ef. Jos. 10,10. 
21,899. — DD93 7AWp DM] Kischon torrens abripuit eos i. e. 
trazit cadavera eorum Vulg, D°299p ma] torrens vetustatis 
i. e. antiquitus nobilis. Ita LXX: qeuaddovs aoyalwr. Chald. 
rivus » fn quo facta sunt Israeli signa et fortia facta ab 
antiquis. Vel: torrens pugnarum i.e. pugnantium Israelitarum 
quasi socius, cf, bp hostiliter srruit, impetum fecit in al. 


Ps. 18, 19..ah et pos audacior fuit. - Prior significatio certior 
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ost, posterlor contextui accommodatior, tb nwnI 2975] calca, 
inquiebam, anima mea, robustos!. cf. vs. 12. 13.. Vel: culcabas, 
anima mea, robustos. — ‘237 DIO =19p3 2Ibm Iv] tuno terram 22. 
tundebant: calces equorum, ob praecipiten cursuri, praecipiteni 
cursum heroum ejus (ob dem Jagen, dem Jagen seiner Helden). 
filud de hostibus in fugam effusis, hoc. de Israelitis. illorum in 
tergo haerentibus intelligendum, Potest tamen etiam utrumque 
membrum de Cananaeis intelligi, ita ut suffixum in MV2N non 
ad Israelem, sed ad %ostem referatur. Quin postulare videntur 
hunc sensum verba praecedentia. Sensum minus commodum, ne 
dicam insulsum fundit Schulzii aliorumque interpretatio, quae 
 DoaN non de equitibus, sed de equis. fortibus et generosis 
intelligit,. suffixum vero refert ad Dm5, ita ut PAN sint gene- 
rosissimi eorum sc. equorum. — Ad vs. 24—27. cf, 4, 17. sqq.24.s4g. 
— mamzun] forma poetica pro nun. cf. G. Gr, ampl. p. 800.20. 
59; E. $. 233, 3. adn.  Fuerunt, quì legi juberent: nminsun: 
‘manus ejus (nomin. absol.), ertendit cam ad clavum,. Sed 
cf. Jes. 28,3. Job. 17, 16.. — 79m iva] vid. ad Gen, 26, 8. 24. 
‘snia] se. man. vid. ad vs. 12. MIN] morantur pro MUR 
Vid.'E. $. 435, "adn. 1, — 12290] pro mr33n Gr. Gr ampl. 29, 
p. 430. 32 INYAN amuin. = AR] imo ipsa sibi dicta sus 
(anxia) revocat.. — na NI DInam) bm]: puelam,. binas 30. 
puellas în caput uniuscujusque i. e, unicuique; max dEw 
nyoro5] praedam coloratam i. e. vestes coloratas Siserao,. shy 
209 pvas] vestes coloratas, tertilia floribus distincta, 32% 
shy amv125 DInapn] tegmina colorata, teztilia ab utroque 
latero floribus distincta collis jumentorum. >by h.I, denotat 
jumenta bello capta. — MI7T89] Pro manà legendum videtur 31, 
amg. Sio Syr. Ar. Vulg.© Dathe. Nilil .mutandum, cf. ad 
Deut. 32, 7. coll. sup. vs. 14. Veteres liberius transtulerunt, 
CAP. VI. 253 mang73712] maga +15 propr. Rici 3. 
copiam locustarum per pleonasmum pro mENNO. ef, 7,12: maQN23 
2595. ,Secus statuit E. $. 601. adn. — nai] legendum widetur è. 
WIANI. Causa ‘in promptu est. Consentit E. ‘Gr. crit, p. 555. — 
nNr=55. ANNI 17931 0729 mim si] si Jova nobis adest: 13. 
cur ista omnia ‘nobis ‘ acciderunt? Structura non differt ab ea, 
quam legimus Gen: 33, 13. al, — "in mumma IT SEEN] gens 198. 
‘mea tenuissima est inter Manassitas ‘cet. = I MAN 17. 
nax] te mecum loqui, te esse, qui mecum loquaris. De pracfiz. 
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28, c£ 5,7, — “nav mis um mem wi] In hoc loco iltud dabio 
caret, n non esse nominativi, sed accusativi notam: ef en (msm) 
alterum taurum. E. Gr. crit. p. 597. Quod autem attinet ad 
11355 (pro mbsm vid. ad Jos. 7, 7.), id antecedentibus duobus 
modis annecti "potest. Nam potes vel sic construere: ef en alte- 
rum taurum, î8 oblatus; immolatus erat, vel MU N27 nm 
mi59 dictum existimare pro 13977 SI AN IU SETT NN (ANI 
= mim) = Gen. 1, 4. Prior ratio facilitate sua se commendat. © 
Quin potest mbyf etiam active accipi, ita ut accusativus'ex hoc 
vocabulo, non ex 27 pendeat: ef allerum taurum immolarant 

31,3. Gen, 4, 18 Elige. — bnxa] E. 8. 132. 166. or Sea 

npan=39 nam 15] qui pro eo contenderit, causam ejus egerit, 
morietur usgue ad i. e. ante lucem crastinam. Bene Vulg. ante- 
quam lux crastina veniat. ‘Varg. spatium ei dabitur usque ad 

39, auroram. — ian =>a 295 n] Winerus vult verti: sit, dela- 
batur siccitas in' vellus. Sed negari non potest, =5N saepius 
significare, esse aliquid super, in aliqua re, ut in Demi ia ì 
Ezech. 18, 6. 1 Reg. 22, 17. Haud raro in hujusmodi Lodi s» 
et = 5x variant, 1Sam. 14, 34. cf. 33. 2Sam. 2,9. 20, 23. e 
hoc ipso loco, cf. seg. Su mm yINt752729) et_vs. nai 
Itaque confrdenter redde: sit siccitas super vel in vellere, 

3. CAP. VIL 39m) aI17 02] quicungue timidus est et tre- 
pidus, propr, quis est timidus et trepidus? Revertatur cet. c£ 
«ad Ex. 24, 14» “ybarm “hm nbxs)] Multum fuit intérpretibus 
circa hune locum sudoris. ‘Quod si enim pracpositioni j2 fre 
quentiorem significatum tribuis: ef avertat se @ monte Gilead, 
s,non apparet, inquit/Dathius,  quomodo haec conciliari possint 
cum situ regionum, de quibus h.L sermo est. Gideon castra 
habebat in regione Jordani vecidentali, mons vero Gilead ei erat 
‘cis Jordanum ad orientem. Igitur qui in castris Gideonis erant, 
non poterant ex monte Gilead, > per Jordanum ab iis separato, 

discedere. Ad ’hanc contradictionem tollendam viri docti varias 
sententias attuleruot. Clericus quidem pro ‘19>3 legi vult v5ia 
mons Gilbvae, in quo Gideon castra .sua habebat, qui valli 
Jesreelis, in qua Midianitae castra metabantur, erat a septentrione, 
Quam Clerici. conjecturam Hubigantius tanquàm unice veram 
lectionem approbavit, Mihi vero parum probabilis videtur. Primo 
enim nullus antiquorum interpretum. eam habet, aut alius cujus- 
dam Jectionis variae indicium prodit.  Omnes in recepta consen- 
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li 
fiunt, quod în lectione dubia aut obscura raro solet evenire, 
(Hand ita raro! Nam V. T. plurima menda continet, quae an- 
tiquos interpretes aetato superant.) ,,Deinde, si Gideon hoe 
tantum edixit; ‘timidos posse domum reverti, non locum'ipsum, 
în quo castra habebat, suo nomine vocasset. Quid opus erat > 
Istaelitis nominare montem, cuùjus nomen omnibus satis notum 
erat? Micliaelis alia ratione difficultatem tollere tentavit. Pro 
via a monte legit nima cito, cf. 2, 17. 23. al. Qua emenda- 
tione admissa serisus hic èrit: ef cito revertatur în Gileaditidem. 
s At enim vero, pergit Dathius, ,, neque hac emendatione opus 
videtur, quoniam cx aliquot locis plane constat, 772 dictum quoque 
esse Hebraeis de motu ad locum, nempe Gen, 13,11, 2 Sam, 6, 2. 
coll. 1 Chron. 13, 6. Esr/18,2., quibus addi possunt loca ‘Lex. 
04,17. item 14,16,“ Haec ille. Sed Gen. 13, 11. et in locis 
similibus' 722 videtur tantum motum ‘ad Iécum indicare, vere non 
indicat. Nam verba Dip sona et orientem versus profectus 
est, propr. significant: und er z0g in der Richtung von Osten 
her, quo eodem sensu quo minus hie 5523 “77 accipias, obstat; 
quod 772 ita non adhibetur,_ nisi in certis quibusdam. vocabulis, 
quae in adverbia abierunt. Lev. 4, 17. DIn=72 ivan 5207 
vertendum: digitumque suum tingat sanguino pr. de sang. nisi 
est concise-dictim: digifumque suum intingat et retrahat ex 
sanguine. Idem valet in Lev. 14, 16. Nec major probandi vis 
est rel. Il, ‘ad quos vid. Itaque aut acquiescendum erit in con- 
fectura a Michael. facta (quam Schulzius assensu suo probavit), 
aut “72 ab 9h sejuncto ita vertendum: discedat e monte in 
Gileaditidem, i. e. domum:; Quanquam enim, quae de Clerici 
conjectura Dathius disputavit, rectissime disputata’ sunt, illud 
tamen nhegari nequit, pro hizc discedat commode potuisse dici; 
monte discedat. In monte autem castra habuisse Gideonem, 
plane apparet ex vs. 8. sqq. Ceterum discedat în Gileaditidem 
nihil aliud siguificare, quam discedet domum (cf. vs. 7. 8.), in- 
telligitur ex eo, quod 6,35, 7, 23. etiam Manassitae comme- 
morantur, quorum dimidiam partem ia Alt in tractu Jordani 
orientali Gileaditidem possedisse. — ‘D*9w bm babe] Vulg. 13. 
 subcinericius panis “ex hordeo, 595% a srt ee mix. | Sed EXX. 
Chald. placenta panis hordeacei, coll.; ut videtur, chald. buebe 
cingulum. Gesenius conjicit babz = m52. Mihi baby (KOri diaz) 
est umbra, imago adumbrata, cf, by et Pb, quae notio, si quae 
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alia, hufc loco egregie convenit, quandoquidem sermo est de 
18, 860mnio, — pixaba mim] Dathius; gladius Jovao et Gideo- 
nis, cum hac adnotatione; ,,vocabulum. 2 in textu recepto 
quidem non legitur, sed Kenn. sex codd, citayit,. in quibus in- 
venitur, Ex verss. antiquis illud habent Chald, Syr. ct Ar, In 
Vers, graeca quidem jam non exstat, sed Drusius auctor est, 

, antiquos libros habere gougpaia «vgdiw- sai TO IT edeay. Praeter 
hace antiquissimorum codd. testimonia etiam ex vs.:20. plane 
intelligitur, hane voceni textui esse restituendam, ubi narratur, 
milites Gideonis fecisse quod. jussi erant,$* Sed scriptor variare 
solet in formis loquendi, neque casdem ubique repetere , ubi de, 
cadem. re sermo est, Exemplo sit 8,16, coll. cum vs. 7., in 
primis autem 16,13, 14. -Accedit, quod veri multo similius: est, 
yocem istam x Veteribus ‘in paucos libros illatam, quam in ple- 
risque omissam esse. Veteres autem verba commati 20. coll, cum 

19.14. accommodarunt , plane ut 8,16, — SDA 2p7 DPI N 
9a pini] tantum quod vigiles ad stationes suas piene ant: 
21. cum tubis clangerent. vcf. Gen, 27,30. — 25%] Kri gomma, > 
quam, lectionem receptae praeferendam duxerunt interpretes tan- 
‘tum. non omnes, in his nuper Hitzigius Begriff der K, p.127. 
Sed C’tib sensum haud incommodum fundere videtur, nempe hune; 
23. et detulerunt sua quisque in tutum. cf, 6,11. — =uba posi 
ana *anpza Panini Probabiliter Dathius: illi haud dubie, qui 
ex majori exercitu, quem Gideon ab initio coegerat, discesserant 
25. in reditù adhuc constituti: cf. 6, 35. — Ta T>N 29791] 
libri nonnulli: mraman. Sed cf..3 q77 Job. 19, 28. 

1.2, CAP. VIII. DIN9P] vid. ad Lev. 12,4. — Sit Nbm 
Amptan nzz DMN nI555] zonne racematio Ephraimi melior, 
potior ‘est vindemia ‘Abieseris? i, e. nonne ea, quae vos Ephrai- 
mitae in persequenda victoria mea fortiter feliciterque gessistis, 
longe praestantiora sunt ipsa mea victoria, Abieser enim e Gi- 
deonis majoribus fuit. © De “ovo vid. E. Gr. erit. p. 508. Gr. 

0. min, $. 458, adn. 1. coll. nima 1 Sam. 23, 28. — nb nani 
a455] Plures libri: 228% Minime gentium. Singularis refer- 
tur ad eum, qui nomine omnium loquebatur. cf. ad Num. 32, 25. 

11, DIBHINI SMa5w] Ad quot cf. francogall. logé. De st. constr. 
vid: ad 5 ;10., de 'articulo E. Gr. crit. p.581. Gr. min. $.516. 1. 

26, MIDO nun na Da 5151] et male muletavit iis incolas 
(magistratus urbis vs. 6. 14.) Succotk lioss sie damit bissen. 
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Constat, > saepius significare: re spsa expertus est; hino est 
9%: re ipsa experiri fecit, supplicio affecit, LXX et Vulg. 
adgosr, contrivit, quasi seriptum fuerit wn1 (613 vs. 7.) vel 
991 (23). Quanguam vero non.nego, errorem in litterìs simi-. 
libus W et », © et 17 facile potuisse admitti, tamen, quum, libri 

omnes in lectione recepta consentiant, candemque etiam Syr. ex- 

, primat, duos istos interpretes non diversam. ab .illa legisse.,. sed 
vocabulum commati 7. proprio Marte accommodasse crediderim. 
ef. ad 7,,18. — Sanimnovisa aSAN] Nonnalli libri: mafia. 

;'a ‘N, ex intempestivo emendandi studio. Vid. ad Jos. 9, 7. 

CAP. IX. 52î52] ut mpane Ps, 26,2. Adde sta vs.12, 8. 
Quominus de scribarum. errore cogites, obstat id, quod Cholem 
etiam in Fut. servatum est, ut in Fuipuà Jes, 18, 4;) ad quef. 
IPDDA ib. 27, 4., quae fotma inter illa et alteram usitatiorem 
medium quiddam tenet. K°ri restituit formam usit. — *n2305] 9.11.13, 
pro non num ego cessare faciam? Vid. de hac singulari 
forma, quae nequaquam a librariorum errore profeeta est, È. $. 
150. adn. 1. coll. $.127.2. — sbwa 20m] confugite sud um-15. 
bram meam, quae, quoniam fere nulla est, si quidem cum umbra 
arborum comparetur, bello ac concinno modo depingit Abimelechi 
ad tutandos Israelitas impotentiam. Universa fabula, antiquissima 
quam novimus, hue potissimum spectat, ssut exprobret Abimelecho 
arrogantiam et temeritatem, qui regnum a multo melioribus re- 
cusatum invaserat; ut castiget Sichemitas, qui usque adeo in- 
gratos se praebebant familiae Gideonis, ut nothum ejus filium, 
occisis 69 legitimis, regem facerent; ut praenuntiet illis poenas, 
quibus erant digni. Cler. (cf. vs. 20. 57.). — WN D‘y20]18 
» Septuaginta mumerat ex more, alias quoque satis familiari) ex 
quo integer numerus ponitur, ubi unus demi debebat. Schulz, 
ef. vs. 5. — #25]. per Segol hoo uno loco, E. Gr. crit. p. 425,29 
Sed plures libri exhibent 729). — #77) NUM IUAID] h. e. fere 33. 
ut nostrates dicunt nach Befinden, prouti prudentiae consenta» 
neùm videbitur. — 9 NUN DONI) PRA] Michaelis in 4g. 
versione et nota legit; 199 via Nam ‘Ne Dathius quoque 
non dubitat, legendum esse in Singulari, propter ea, quae prae- 
cedant et subsequantur. Sed verba sanissima sunt, Scriptor hoc 
vult: Adimelechus et agmina, quae cum eo erant, (uno agmine) 
invaserunt et obsederunt portam urbis, duo reliqua agmina 


grassata sunt oct. — Pza my] et conspersit cam sale i, e. 45. 
, I 
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Sodomae et Gomorrbae sîmilem parique exitio dignam sterilem- 
que judicavit. cf. Deut, 29, 22. Sa1 sanib» bmsay Ma] propr. 
Quid videtis me facere? Continuo facite sicut ego i.e, quod 
videtis me facere, quod me facientem videtis (LXX: 0 sideré ue 


51. rovotrta), continuo facite et vos. cf. ad 7,3, — pobann= 53 


ll 


“oo bon 35) D°U3:71] Male recentiorum nonnulli ultima verba 
principes, optimates urbis interpretantur. | Domini urbis dicun- 
tur incolae ejus. cf, Soia Wn sbr3 2Sam. 21, 12., qui iidem 
2Sam. 2, 4. 59 da 1e avioà "iii Redde igitur: omnes viri, 
ei muliéres universique ‘oppidani hoc enim posterius, vt recte 
notavit Gesenius, prius illud denuo comprebendit. DIv3 35] 
et clauserunt circa se' i.e. se concluserunt. cf. ad Gen. TEO: 


53. coll. Ses. 20,26: sa nba nio. — Yui] et confregit 


4 


(723); per Chirek, ut differat a mm et currere fecit (7), 
plane ut DI) pro D93I Ex. 16, 20., ad q. Î. vid. 

CAP. x. bob DI» pusta bryy prubu=ò> b:355] 
super triginta pullis asininis equitantès et triginta oppida tè- 


 mentes, Asinis vehi est hominum nobiliorum et opulentiorum, 


8. 


cf. 5, 10. 12, 14. Pluralis Dy oppida, hoe solo loco obvius, 
sed analogiae grammaticae nequaquam repugnans, paronomasiam 
facit cum bYyy, pulli asinini, quam Orientales mirifice amant. 
G. Gr. ampl. p. 859. *vyy nin an9p? DM] Quod et urdes 
et villae dicuntur, id indicio est, eas vel ex villis urbes factas, 
vel“ (quod propius a veritate abesse videtur) pexigua SEDTRA 
fuisse. Sic etiam Bethlehemuna, Christi patria, et srodes et xoun 
dicitur Luc. 2, 4. coll. Jo. 7, 42. Hine etiam °> apud LXX 
interdum xo (he e. oppidlum minus) vertitur.4 Schulz. — 
axx5nt ax9930] sc. Philistaei (qui postea repulsi vel alio quo- 
cunque casu a praedationibus et injuriis deterriti fuisse videntur) 
ab occidente, Ammonitae ab oriente. Possunt tamen etiam verba 
illa ad solos Ammonitas (proxime praecedentes) referri, quam 
interpretationem id suadere videtur, quod, quae in altero membro 
sequuntur, in solos Ammonitas cadunt. Ceterum synonyma illa 
juneta sunt ob soni similitudinem. ef. sup. ad vs.4. NUTI wa] 
s» Difficile est indicare: y quinam ille’ annus sit,  Dathius. Sed 
quum filum narrationis inde a vs. 5. nulla -in re interruptum sit 


(Apro vs. 6, Amt vs. 7.; nxp4n1 vs, 8.), equidem non video, 


10. in obstet, quo minus annum ‘mortis dairi intelligas. St II 


"nn #37] ,,In "5 Libia; Vau. Schulz. ‘Non abundàat; sed 
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> uberiorî explicationi inservit:' peccavimus et religuimus. > ora- 
fioni directae ,praemissum, ut Exod. 4, 25. Jos. 2, 24. al, — 
SIAT MD DE MUN31] Sunt qui suspicentur pro #W legendum 18, 
_ esse: men, "sed pago rem Redde: tum dixit popilus, (dixe- 
runt) prizicipesa "147 WNT Va] chi ad 7; 3. 9, 45. 


CAP. XI. %29 ansi] et in erpeditiones dellicas cum e0 3. 
ebrediebantur. ,s Bellum vero, quod Jephta cum sociis suîs gessit, 
nullum aliud fuit quam latrocinium et irruptionés în regiones, ; 

“quarum incolae non pacem colebant cum hujusmodi duce circum- 
vagante. Dathius, Apud Arabes jam inde ab antiquissimis tem 
poribus, hoe vitae gonne honestum est et praeda capta dei munus 

© flicitur — 559 Satin amo PONT N35] Hoc comma a420. 
construendum paulo” difficilius sunt qui construant: pro tuto 
mon habebat Sichon, Israelem transire, Sed accusativus cum’ 
înf. a linguae hebr. genio prorsus abhorret. Verba sic_strue: 
Israelitas non habuit certos s. fidos, ut transirent i. e. sine reî 
‘publicae periculo transire possent. Liberius, vertere possis: non 
îta confidebat Israelitis, ut transitum. iis concedertt®) Ceterum 
paxn hoe significata cum acc. praeter hunc locum' non legitur. 
— N29] et în ejus municipiis, non: pagis. vid. ad Jos. 15, 26. 
45. "Probe tenendum est, Hesbonem fuisse sedem imperii Num. 
21, 26. Cf. etiam quae hic addita leguntur omnia Arnoni con- 
termina oppida, — N31 DEN Nm] quicunque egressus fue-341, 
rit. cf. ad Deut, 22, 8. 1379 ammotoimi] eumque offeram tan- 
quam holocaustum, Alii: eique (Jovae) offeram holocaustum, în 
his Dereser., qui ingenue fatetur, se ita interpretari (id est, hane 

| vim textui inferre), ne Jephtam (praedonum ducem) homicidam 

| facere cogatur. — 99%2 MIT MN] tu me perturbas, propr. tu 33. 

‘eg inter meos pertur bantes i, e. inter eos, qui me perturbant, , 
stimmò moerore me afficiunt, eadem dictio, quam habes Ps. 118,7: 
balzi mîm. vid. ad Ex, 18, 4. (ubi corrigendum est: adjuvantes 
meos). — Sn] i e. MII a MII) vel ant») a mimo. K°ri 37. 
NI a 99. — sazia phesnoi] hinc fuit consuetudo,39. 
abiit in consuetudinem è Israele, propr. und es ward Sitte. 

| Femininum impersonaliter ponitur, ut Exod. 5,16, ad q L vid. 
Nonnulli audacius: et fucta est sc. puella institutum. 


‘CAP. XII “553 soi motnvI] i. e. vitam meam prae-3. 
i sentissinto periculo. espont ut 1Sam, 28, 21 al Fodem sensu 


I 
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Xenarchus Comicus apud Athenaeum lib. 13. év 77) yesoì 77v «pugno 
Eyuv. ef. similem Ioquendi formam 9, 17. MADSNI a nb» eli m|;1 
4,K°ri vult Tegi manpai a bio. — ‘950 5>ba boa bmx sorte] 
vos Gileaditat fugitivi estis de Ephraimitis, medium quiddam 
inter Ephraimitas et Manassitas. Ephraimitae, qui se principem 
Israelitarum tribum esse contendebant, Gileaditis objiciebant, eos 
procul a terra Israelitica. (quam arroganter Ephraimiticam ‘di- 
cunt) trans Jordanum habitare ut #razsfugas, Israelitarum (propr. 
Ephraimitarum et Manassitarum h. e. Josephi posterorum) nomine 
5, ò. indignos. — *n92N] vid. ad 6,31. — S7aN%I Db2U N1= 228 
n>25] Ceteri Hebraei w literam pinguiter pronuntiabant, Ephrai- 
mitae vero per simplicem s. Ceterum cf. E. $. 19. Par 
80 925 ut 1Sam. 23, 22. . Plene: 2Chron. 12, 14. 30, 19., — 
7.5353 093 Mapm]et sepultus est in urbibus Gileaditidis ia 
‘fn una aliqua earum. Sic etiam aliis in locis Pluralis pro uno 
aliquo indefinite ponitur, ut Gen. 19, 29., ubi Lotus in urbibus 
eversis habitasse dicitur. G. Gr. ampl. p. 665. E. Gr. crit. p.584. 
sq LXX.et Vulg. «ai érdgn èv mode altoù T'aladd, et se- 
pultus est în civitate sua Galaad. Male. 

3, CAP. XIII. ua Wi] vir quidam. vid. ad Exod. 29,3 
5,6. 93%] vid. ad Gen. 16,11. — IMRINU] a Suv E. Gr. cri 
ua: 297. cf. p. 215. Gr. min. $. 342. 401., non a BY G. Gr. 
ila p. 302. Gr. min. $. 44. adn. 1. Cf, pausa buu 8, 26. Jos, 

8,19, 50, — 3ba7] pro Hbvam E. $. 220. cf. G. $. 51. adn. 5, 
Sec. Ges, Gr. ampl. p. 315. 655. “bw est forma paus. Praet., 
articulus vero Pronominis rel. vices sustinens (ut Jos. 10, 24. 
18.ad q. vid.) Sed Praet. huic loco' minus convenit. — DI mad 
NSZD Nam Mavi Dawn] quid. hic quaeris de nomine meo? = 
noli quaerere de nomine meo, est enim admir abile, ideoque in- 
effabile. cf. Gen. 32, 30. Jos. 5, 14. sq. K°ri habet “a = 
19.Nîbs5 N2521] pro miiopb avboa (mim ANb2) darmi et ille - 
(legatus Jovae) rem mirabilem fecit (vs. 20.), propr. mirabiliter 
fecit cf. ad Gen. 2,3. Quod si quis Nstbn ad legatum Jovae 
referre noluerit, ei auctor sum, ut vocabulum ad ipsum Jovam 
proxime praecedentem referat. cf. Ex. cap. 3., ubi in re simili 
vs. 2. Mosi apparet mimi, vs. 4. ipse mim loquens in- 
ducitur. Adde Jos. 5, 14. sq. nm Nox “vb coll. cum man 
6, 2. sqq. De sn pro Nubob N71, quod interpretes rion 
debebarit silentio praetermittere, vid. ad Gen, 41, 1. Dathius: di 


Judices. Cap. XIV. i 143 


tum mirum quid accidit. Sed valde dubito, num possint verba 
illa. impersonaliter explicari. 

CAP. XIV. 39 =b5u1] Hoo singuli loquentes inducuntur. 3. 
Igitur non fuit, quod Dathius ‘av legeret.  Syr. et Ar. liberius 
vertunt. — MUNS 22701] ho e. expetiit cam in matrimonium, 7. 
cf. 1 Sam. 25; 39. Cant. 8,8. — Anva piunò DU bevi] Syr. 10. 
Ar. addunt septem dierum, quod additamentum Dathius vult re- 
cipi, sine idonea ratione. — 3 Diî*2] LXX, Syr. die 15. 
quarto, quae lectio vulgari utique' videtur praeferenda, cf. vs 
17. ,,Per tres dies (vs. 14.) paranymphi Sinisonis ipsi operam 
navabant aenigmati solvendo; cum vero per triduum frustra in- 
vestigassent, tandem die quarto sponsam obsecrabant, ut aenigma= 
tis sententiam a sponso edisceret eamque ipsis indicaret. Sponsa 
igitur inde ab hoc die quarto (cf. ad vs. 17.) acrius instabat ei; 
et minis praesertim territa lacrymas quoque adhibebat;/ quibus 
tandem die septimo (vs. 17.) sponsum vicit.° Schulz. Legendum 
igitur levissima unius litterae facta mutatione “9995M pro Sm2Uf. 
ast =] tibi, et tu nobis. Non opus est, ut ‘cum Dathio” legas 
pe tibi. 29535] forma, quod sciam, hoc solo loco obvia pro 
usitat. mavisi. — “nn =] Sunt qui vertaht: #4 me pro- 16. 
fecto odisti. Sed nativa pp voculae notio sensum multo ele- 
parer fundit: tantum, s. nil nîsi odium adversus me geris. , 
— invi mag by 3731] Hi septem dies (s. hebdomas) 17. 
per syneedochen totius pro parte intelligendi sunt de quatuor 
ultimis hebdomadis diebus. — "15% “ni193 brian Nbnb] nisi 18. 
vitula mea arassetis, non invenissetis, explicassetis meum aenigma, 
dietio proverbialis pro: nisi meo auxilio usi essetis cet. Sed 
alii aliter explicant. LXX in cod. Alex. et in ed. Campl. tì ug 
sarsdaudcare tv danodiv pov. Syr. *nb3» pinbmw sbiba, qui 
eodem verbo >7wW una cum Onkeloso usus est alibi pro mis 
comprimere, vitiare feminam. Hino etiam R. Levi suspicatur, 
Simsonem hoc dixisse, ut doceret DM? “RN DI Moor IMUNÙ, 
‘urorem suam scortatam esse cum uno ex illis. cf. Theognis vs. 
579: odio prosequor insanum virum, 06 tijv GAhotginv Povder® 
Ggovgar Ggoùr. Plaut. Asin, 5, 2. 24. de homine adultero: fun-' 
dum alienum arat cet. Tale quid si voluit Simson, ‘aenigma— 
tica hac dictione videri possit de industria et per contemtum 
usus esse, et omnino aculeum in sponsae animo relinquere vo- 
luisse. Sed praestat prior sensus) quem etiam Chald. ante 


' 
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pe habuîsse videtur, qui: zisî ‘per urcorem mean persoru= 
fati essetis. 
h CAP. XV. 1079 *712] secum ferens “bose persa 
3.vid. de 2 ad Deut. 23, dD. — pinuten “n°p:] propr. culpa 
carebo a parte Philistacorum. cf. Num. 32, 22.» Dent. 33, 24. 
4: Bene Vulg. z0x erit culpa in me contra Philistacos. — psn] 
vulpes plerumque vertunt. -,,Quia tamen vulpes. difficillime capi 
potest, jam Bochartus suspicatus est, vulpium nomen complecti 
etiam thoas (Schacal s. canis aureus, pers. }e& Schagal, Liun, 
canis vulpes), animal vulpi simillimum; et inJudaea valde frequens, 
maxime in Pàlaestina et circa ,Caesaream, atque ita gregarium; 
ut interdum ducentos thoas in unum ‘gregem convenire testetur 
Bellonius, ita ut nullo negotio potuerint capi plurimi thoss. 
Dubitavit quidem Faber (Archacol. d. Hebr. P. 1. p. 140, sq et 
in not. ad Harmari obss. P. 2. p. 272.), num Schagal in*Palae- 
stina aeque frequens sit ac in Mingrelia, Georgia, Armenia, Persia 
et India. Hasselquistio autem teste (Iter in Palaestinam p..271. 
et 550.) sy,majori copia invenitur juxta Jaffan, circa, Gaza 
(Philistaeorum' urbem ) et in Galilaca,““ Cum quo et Sata 
travels pi 174. sq. et Niebuhri descriptio Arabiae p. 166. conferri 
merentur. Schulz, Etiam Ps, 63,11. vix dubium est canes istos 
Y.aureos significari. — 5IMN INNI — privon= DN] Dathius, Wi 
nerus:. quanquam hoc fecistis: non tamen vivam, misi (DN “3 
== NÒò ba) ultionem sumsero de vobis, deinde desistam. Sed 
vide, an non “DN “5 rectius tanquam duas voces accipias hoe 
modo: Itane fecîistis (DN interr.)? Per deum (*3 jurantis), si 
ultionem de vobis sumsero, tunc demum desistam. Gesenius 55 
DN vertit ideo sÌ, quae notio mihi valde incerta videtur. cf. ad 
8.Eccles. 11,8. — 7] d9 più DNîN Hr] Sec. Gesenium 39 
hic accessionem notat, ut sit una cu, Equidem malim expli- 
cure: ef percussit eos crure, (et) super femore. Ceterum haec 
est proverbialis loquutio, qua desctibitur magnitudo vulneris. — 


10290 Dymon Siam Stamm nia] His verbis dilogia. inest (G, 
certa “ "pr “To 


Gr, ampl. p. 859.), nam prius “AN7] dsizum notat, posterius 
acervum = “nh. Praeterea notandum, verbum man ad utrumque 
membrum referti. G., Gr. ampl. p. 853, mazille asini ‘unum 
acervum, imo duos acervos, Maxilla asini percussi mille viros 
Utraque strophe ex more poeseos hebr. fere idem memorat. Ad 


verba Dinnan Stan eb 5,30; Dinamo bm» Veteres interpretes 


\ 
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in omnia alia abierunt. — sò 17295] Vs, 14, et 19. habes loci 17 
hujus nomen contractum. Hebraeos in locorum nominibus com- 
positis compendii causa partem: priorem saepe omittere, ostendi= 
mus.in Obss. in Hos. p. 340. sq. 

CAP. XVI. “ib bonts5] Certo certius est, ante haec2. 
verba excidisse 1421 e? nunciatum est, quod ipsum exhibent LXX: 
mal avnyyédn toîs Tataiois, Iéyortes, al — Simi wWNI 5a 31. 
FAN moby SUN] in fastigium montis, qui est în conspectu 
i. e, e regione Hebr ‘onis vel versus Hebronem. cf. Deut. 32, 49.) 
ubi mons Nebo, qui pluribus milliaribus ab Hierichunte distat; 
situs esse dicitur im ‘na by. Ceterum ,,etiamnum in latere 
Gazae orientali mons editus ostenditur, in quem urbis portas 
"a Simsone latas fuisse peregrini docèntur.6 Schulz. — AM5 è maa 5. 
5îma] in quo situm sit tantum ejus robur, quod Simsonem ma- 
gica aliqua arte sibi comparare. credebant. Ewaldus Gr. crit. 
p. 626. adn. 2. 5974 hic et vs. 6.15. habet pro Praedicato, minus 
probabiliter. Déesti articulus post nomen suffixo definitum ut 
Gen. 43, 14. al. :3773] Per Patach seq. Makkeph hoc solo 
loco. G. Gr. ampl. p.354. E. $.:412. — bam “mas] i. e. sicut 7. 
quivis alius., cf. DINI=555 vs.17. — nònn] vid. ad Gen. 31,710, 
— ni: spnni — IINNTDN] si septem capitis mei capillo- 13.14, 
rum plexus cum stamine tezxueris, (14.) et clavo parieti affire- 
vis. Jam. repete crrò “toù uouvod ex. vs. 7. et 11. (cf. 17.): 
DINI VINI *N"VT) nom tum delilis ero et ero sicut quivis 
alius. mx =nvn1] sc. etiam hujus rei experimento facto (cf 
vs. 8; et 52.) Jam alibi (7, 18.) monuimus; scriptorem non 
semper ‘easdem loquendi formas repetere, ubi de eadem re sermo 
est, sed interdum omittere quaedam, quae, ex contextu orationis 
facile possunt intelligi. Igitur non audiendi sunt, qui librario= 
rum errore nonnulla. excidisse putents ex: graeco interprete isa 
plenda, qui: é@v Updrzg tds Émth 0s9ag THG sepadifig uov oùv 
tò didcuari, sub Epugovone to muocolo eg tov: toîfors xal 
Bcouav de eis tov avdconar aodevys. 14. xaò. 
èyévsto èv tò norvudodar aùròr, xaò èhufe Aaludd 
tùs Éémtù ceELQOÙS Tijs xepodîjs aÙtoù, sai Vpavev 
èv to dibopuati, uaù Ennéev to maccadhe eîg tòv 
toÙgov xaù sîmev cet. Quod additamentum LXX proprio Marte 
perspicuitatis caussa inseruisse, vel ex e0 apparet; quod Vulg. 
(6t Ar. seriptorem aliis iisque paucioribus ‘verbis complent. Vulg. 

Maureri Comment, È 10 : 
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vs. 13. infirmus ero. 14. Quod cum fecisset Delila, dixit cet. 

> Similiter Arabs. Chald. et Syr.. lectionem receptam exhibent, 
BiCrO 98M smia-pna] Articulus cum vi ponitur. G. Gr. ampli. 
18. p. 667, mò svam=s5 Dean 259] K°ri 55, ,,quam lectionem 
bind esse probant cum versiones antiquae omnes, tum 
56. codices.‘* Dathius. Noli credere. Vid. G. Gr. ampl. p. 742. 
20.sq. coll. 1 Sam. 22, 17. — byba bs5s] vid. ad Num. 24, 1. — 
26, WNT] i. e. UT vel sum fac me palpare a vin: = ww. 
28. R°ri "quam a Wm. — nin Dem] bv5 non masc, sed fem. ut 
alias semper. vid. ad Jos. 2, 17. *3y “Iwa DIN DPI IAIRINI 
mnvben] et ultionem hanc unam sumam a Philistaeis propter 
ambos oculos meos mihi effossos. Dma Dp3 propr. ultio uzius 
pro uza. MAN neutraliter ut substantivum ponitur. G. Gr. ampl. 

p. 644. E. $. 506. De ‘nwn cl. E. $. 445. 

gi CAP. XVII, nm new] } Haec verba prorsus red- 
undant, sive ad Bethlehemum sive .ad Levitam referantur. Ab 

A altero Bethlehemo in tribu Sebulon jam satis distinetum est, quod 
Bethlehem Judae vocatur. Levita autem non potuit esse e tribu 
Juda, et quod nonnullis interpretibus in mentem venit, \ejus 
matrem fortasse ex illa. tribu fuisse, est contra usum loquendi 
Hebraeorum, qui non solent de materno genere origines derivare. 
- Videntur esse glossema quacunque de causa margini adscriptum, 
et deinde, ut alia, textui insertum.. Omisit ca Syr. et LXX. in 
cod. Vat. sed habet Alex.‘ Dathius. Etiam Schulz. verba ista 
ejicienda existimat. Equidem non audeo rem dubiam decernere. 
11, N30: mam Pai] et voluit s. decrevit Levita manere, cf, 
ad Exod. 2, 21. - ) % 

1. CAP. XVIILO mama — 15 mb 3] mipi Nd sc. Pa; 
tomza propr. am Erbe. cf. nam2 ya 5"59N Jos, 13, 6. (coll. 
3. 25, di pilu bip= DN avon] Dialectus eùm non Ephraimitam 
7, esse prodebat. cf. ad 12, 6. — NI] s,subjungitur masculino 
D»M, quia per ellipsin vocis abb aut similis obtinet vim sub- 
, stantivi habitatrix. Schulz. Sed hic loquendi usus non inve- 
nitur nisi apud prophetas et poetas. Neque magis placet Gesenii 
conjectura Gr. ampl. p. 718., cum Fem. construi DI tanquam 
collectivum. Huie enim obstat; quod statim masculina noa7 vpi 
“sequuntur. Equidem existimaverim, hic wurde (cf. praecedens 
m29P3)3 in seqq. populum scriptori ante oculos obversari. — 
9. bovina Danni] Fisius: vos vero festinate! Sed Festinandi notio 


‘ 
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neque per se satis certa est, neque hoc loco necessaria. Expli- 
candum est, nisi egregie fallor: silete. i. e. nolite expeditionem 
nostram morari interrogando, cf. vs. 8, ex. DON ma. Adde vs. 
18.19. in re simili: dirit ad eos sacerdos: quid hic agitis? 
Illi: tace cet. — ‘11 Mann fim] propr: ut nostrates di- 24, 
cunt: was fragt ihr da noch Tunter solchen Umstinden)? 57 
est adverbium relativimo — mins: “eo bu wi bbins] eraz 29. 
autem Laisch nomen illius urbis a principio. cf. ad Gen, 28,19. 
CAP. XIX. 35 marmi] et scorzata est jurta eum i. e. 2. 
eo contemto cum aliis scortata est. Chald. ef contemsit eum. 
. Legit igitur, nisi fortasse liberius vertit; 195% (110712) NT3NI, 
quae lectio Dathio valde probabilis videtur, ,,quoniam vs. 3. nar- 
ratur, virum illum omnem operam dedisse, ut. mulierem placaret 
et ad se reduceret; quod non fecisset, si eam fidei conjugalis 
violatae ream novisset.. Sed ‘cf. vs. 25. 28., quibus coll. nihil 
mutabis. — ivYN5] RKri et multi libri: manum, quam lectio- 3, 
nem etiam’ interpretes, quotquot inspexi, omnes exprimunt. Male. 
Suffixum refertur ad 55 cor _mulieris, non ad mulierem ipsam. 
Redde igitur: ut eum, animum feminae reverti faceret i. e. sibi 
reconciliaret.- — EE) 530] Vid. E. $.159, 2, coll. 59 VS. 8.5. 
— rPhbi 2053] Pro 201 nonnulli mutatis punetis legerunt 201, 7. 
secuti librr. quorundam auctoritatem. Sed sanum esse 21 vel 
pueri ,dicent. Bene LXX: xal m4Aev qudicin — N bIMIII. 
482] 4% per aphaeresin pro 49%. cf. mnn.2Sam. 22, 41, pro 
mani Ps. 18, 41. G. Gr. ampl. p.139. — ©9393 ©09] Falsissi-12, 
| mum est, quod dicunt, “> hic esse masculinum. Non est ver- 
tendum: oppidum peregrinum, sed: oppidum peregrini i. e. ny 
“In oppidum Jebusitae, Jebusitarum vs. 11. — 3] = 9313. 
ut Num. 23, 13. — 3bn 7a] vidd. G. 8. 29. ex, E. $. 467. 3.120, 
— bmiani 5î211] Reete Vulg. Syr. Ar. ‘ef parle dsinis21, 
praebuit, sed male LXX: uaù totov èrrolmoe toîg Ovors. De 
forma 552%) (pro basr K°ri, a bha denom. a 532) cf. ad Jos. 
10,12. — DNîIx] Dathe: pre utroque boia, quod În textu24, 
| legitur, ex regulis grammatices utique legendum esset jnîN, et 
pro sequenti bm>, 473. Sed tamen Kenn. tot codd. collatis in 
uno tantum Berol. numero 150. signato (sed habent jn9N etiam 
2. codd. R,) ; invenit TN°N, et in duodecim (imo 17.) aliis j775. 
Quibus omnibus non opus erat. cf. ad Gen. 31,9. Ex. 1, 21. al. 
— ‘am 281 MNDW7=59 ion] Interpretes ad unum omnes: et 80. 
x 10 * 
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omnis, qui vidit, dixit cet. Hitzigius quoque Begriff d. Krits 
p.127.. x) hio idem valere docuit quod 31. Sed aut omnia 
me fallunt, ‘aut mom; NANI vim Fut. relativi tuentur. . Nihil 
profecto obstat, quo minus ‘haec verba dicas esse Levitae (quin 
suadere videntur hane interpretationem ea, quae intra 20, 6.7. 
leguntur): sic futurum est, inquiebat, uf, quicunque viderit, 
vdicat cet. Voc. YAN Saepissime omitti, notissima res est (5, 12.). 
mas] se. DE: ut Jes. 41, 20. 
9. CAP. XX. 5942 mes] Optime LXX per interpretamen- 
12. tum: Gvafooueda è avenv Ev dog — am VIU=d53] 
Pluralis swawu fortasse ab ipso scriptore ex praecedenti soav 
errore repetitus est.  Gesenius,. Winerus, alii petwaw hie idem 
significare dicunt, quod ninstén. Sed 1Sam. 9, 2l. (ubi idem 
error Subesse videtur) ninzun ‘praeter DIDIU ‘suo nomine nomi- 
nantur: ch:k' soa) ninzun= bn (cf. etiam Num. 4, 18.). 
Veteres utroque loco singularem exprimunt. Sed dubito, an le- 
13, gerint. — 9903, IN NI] id est (N59 N5I jp vocant): 
FINZI NZ NIN ADI. È Sed quis non videta ma facile abesse posse. 
15. cf. vs. 20. TLeREE! DI. — mpan nil item vs. 17. et 21,9. vid. 
16,G. Gr. ampl. p. 324. E. $.187. adn, 2. — dauan= n “twn] vid. 
,30, ad 3,15. — 153991] se. manda quod constat haud raro prae- 
32, termitti. — iso =5N 037 = 72 ammpnon] ef abducamus, 
propr. avellamus eum. (Benjaminitam) @d oppido în semitas. De 
36. Dagesch in IMRE vid. E. $. 46. ex. — Ea SN Chichi] 
bha] et loco — cedebant fugam simulantes, Pro uN, nonnulli 
libri exhibent *; 22 haud dubie propter praeced. Plur. Sed vid. 


37. ad Jos. 9,7. — "om=bo- DN FI DINT HU] Accusativus. 


‘ad utrumque verbum referendus est. De oo vid. ad 4, 6. — 
43.99 NOn] quiete i. e. facili opera, to negotio assecuti 
44, sunt eume STAMI loco mana. ef. E. $.64L — ‘ani gna] 

se. illi occiderunt. Idem” valet in vs. 46. i 
6. CAP. XXI. bynba “na DIÙ Dim ves] Rectissime 

post alios nuper Fisius” statuit, 3933, quod Ges. Win, pro Fut. 

Kal habent, esse Praet. Niph. excisa, deleta nunc est una tribus 
9,11. de Israele. — «pen"] vid. ad 20, 15. — LXX huic commati 
addunt: rag dè maodévove me sourornosrde, quos secutus Hieron. 


virgines autem reservate. Quod additamentum Dathius  dicit. 


necessarium, videri propter sequentia verba, Sed Graeci insuper 


‘ , c’ Ò s n È 
addunt: «au ér0ijouy ovrog. Num hoc quoque. necessarium vi-. 
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detur? Neutrum profecto. — 7932 PINI SUN] Vere Clericus 12, 
haec addlita esse dicit, non ut Siluntis situs designetur, sed ut 
opponatur situi Jabesi, quod ultra Jordanum sita erat, atque 
adeo extra terminos proprios terrae Cananaeae. cf. observationem 
nostram ad Jos. 21, 2. in re simili. — #5W= nîi3 nni ba]21. 
Constat, nomina, quae sunt e genere feminino, saepius cum verbo 
mase. construi, inprimis, ubi verbum nomini antecedit. Nihil 
îgitur mutandum est. — Hoc comma ad intelligendum paullo 22. 
difficilius ita explicandum puto: Quodsi patres aut fratres ea- 
rum venerint, ut nobiscum (hac de re) contendant, tum dicemus 
ad eos: gratificamini, gratiose largimini e@s (virgines) nodis; 
neque enim suam quisquo mulierem cepimus bello (adversus Jabe- 

- sitas in Gileaditide gesto vs. 12, 14.), neque etiam vosmet ipsi 
eas (virgines) illis (Benjaminitis) concessistis (, sed hî eas.ra- 
puerunt, ita ut jusjurandum, quo vosmet obstrinxistis.[vs, 1.18.], 
vobis nequaquam impedimento esse possit, quo minus conjugia 
îsta probetis); ergo nunc inique agitis, si quidem istas virgines 
repetatis.  Suffixa masculina in DNI2N, bmna, DIIN spectant 
ad virgines, vid. ad 19, 24, Pro 555 Kori legi vult 29M. 
Sed fluctuat etiam inf. abs. inter 25 supra, 11, 25. et sm Jer. 
50, 34. Aflixum verbi "21277 non est cum Dathio aliisque resol- 
vendum în praepositionem separatam 95, ita ut Dativum expri- 
mat; 72m cum dupl. ace. construitur, prorsus ut Gen. 33, 5. ad 
q. vid, 23 nunc cf, supra 13, 23. Num. 23, 23. 
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I CAP.I sui] vid. ad Jos. 1, 1. 29 +92] vt hicet 1. 
vs. 2. 6. 22. 2, 6. st. constr. Sing. a *7b E. Gr. crit. p. 423. 
484. Gr. min. $. 381. cf. Mib in eodem contextu infra vs. 6. et 
4,3. Singularem etiam Veteres omnes exprimunt. — 57932N 35] 8, 
»matris, non patris, domus memoratur, quia in oriente'matres 
cum filiabus sejunetas a' maritis filiisque aedium vel tentoriorum 
partes tenere solent. Schulz. mbw] Kiri wi. Sed vid. E. Gr 


i 
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- crit. p.427. Gr. min. $. 373. b59729] Ita pron. mase. pro fem. 
ponitur etiam vss. 9. 11. 13, 19, 22. al. cf. ad Gen. 31, 9. Ex. 

' 9.1,2L al — Reni D55 DIM jm] vid. ad Gen. 20, 6. Forma 
iNx% medium locum tenet inter formam usitat. et inter illam, 

11. quam habes in 92 Gen. 4, 23. N09 Ex. MOANA “>n2] De 
12. Metheg vid. E. Gr. crit. p.140. Gr. min. $. 50. — "728 5] 


"> non differt è 55 priore, sed pendet ut illud ex mi3 ; mIsd 


122. cf. Jos. 5, 5. Tud. 21,22. min si dicerem E. Gr. crit. 
13. p. 662. Gr. min. $. 603. — gen] Quemadmodum in hoc cap. 
pron. masculinum identidem pro feminino ponitur (vs. 8), ita 
Gesenius (Lex. s. 771) h. 1. vice versa femininum pro masculino 
poni putat. Sed vid. E. Gr, crit. p. 643. Scilicet suffixum fem. 


pro neutro adhibetur, ut saepissime. Reddendum est igitur: zum 


propter ea, quae nempe vs. 12. proponebantur. #23%n] pro 
maso. ef. Mn pro mmm Ps. 71, 23, E. Gr. crit. p. 93. 


Gr. min. $.107. 2.» Nonnulli codd. per compensationem : 713%3%Ne- 


D272 38% 3-2] ego longe infelicior sum vobis, nam deus me 
14. afflixit. cf. vs. 20. De structura vid. ad Gen. 19,9. — mina] 
a NWI E. Gr. crit. p. 454. Gr. min. & 404, 1, sanîamni] LXX 


addunt: nuù ènéotgeypev ee tÒVv Ag0v aùtis. 39Quod, inquit 


Dathius, ,,supplendum esse ex sequenti versu apparet. Idem ex 
parte legerunt Syr. qui habet: ef reversa est et adiit, Arabs et 
Vulgatus: 40 reversa est. Sed quod variant interpretes isti, 


id clarissimo indicio est, ecs verba illa non legisse, sed suo 


‘quemque modo supplevisse. Omnino scriptori nunquam obtrudenda 
17,Sunt, quae e contextu orationis facile colligi possunt. — 5 
th) so mimi nwv] Sic faciat mihi Jova et sic addat (sic 
‘continuo mihi faciat) i. e. deus me perdat = per salutem meam 
juro, unam mortem me a te divulsuram esse, cf. (1Reg. 2, 23. 
G. Gr. ampl. p. 844. Sed possunt verba etiam sic strui: deus 
me perdat (se. si a te discedam)! Nam. nonnisi mors me a te 
divellet. 5 


1. CAP.II 375] Kri: 35%, abstractum pro conereto. — 


3,7955 mb npòn i mapa opuil et accidit casus ejus, fundus 


fuit Boasî i. e. casu inciderat in fundum Boasi. Ceterum verba 
1955 nibn DPS propr. significant: das Feldstick des Boas, 
non das Stick vom Felde d. B. E. Gr. crit. p. 583. Gr. min. 
7.$. 515. — mn» dh SREM IND] inde (propr. extunc) a mane 
Opa 1g» appositione SoRaveent) et usque adhuc. FNQÙ MI 
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19949 iz] Quominus cum Winero, Fisio aliisque n} voculam 
ad ‘antecedentia trahas, vetat accentus voci mms impositus. Ad. 
smbam sic redde: Aoc est consedere ejus în lug gurio paullulum 
h, e. tantum quod paullulum in tugurio consedit. Voc. nav 
etiam cessalio, intermissio esse potest a nav. Sed malim habere 
pro inf. verbi 23, #7 vero pro neutro. "Praeter mecessitatem 
nonnulli legerunt minati. — 0297] cf. ad Exod. 18, ia 8. 
naz] a NN ad form. mb. — ns] vid. ad Exod. 9, 18. — 9. 14. 


>vl = 5) Num. 23, 25. E. $. 429,3. — ‘inon ary Nb “ua 10,20, 


‘nn pvenn- DA] propr. qui ron cessare fecit benevolentiam suam 
cum vivis cet. Liberius vertere possis: erga vivos cet. Ut 
plane luceat structura, cf. ab una parte phrasis: ‘= DN 7on nb» 
Zach, 7, 9. per "NN, quoniam, qui gratiam exhibet, societatem 
init cum altero, coll. 2 Sam. 16, 17.; ab. altera parte: 490 219 
‘b by Gen. 24, 27. Nm m2N42] est unus ex vindicibus no- 
stris (abs. defect. script. pro nanbasna, quod plures codd. et 
‘edd. exhibent) i. e. unus ex consanguineis nostris, qui fundi 
nostri redimendi jus habent, adeoque te ex leviratus ‘jure ih ma- 
trimonium ducere possunt (Deut. 25, 5. sqq). Alii, in his Gese- 
nius: est post Goélem prorimus, ita ut 5&i sit is, qui proxi- 
mum consanguineum (5857 4, 1. 3, 6. 8. cf. 3, 9. 12.) proxime 
excipit. Cujus tamen locutionis an certum aliquod  exemplum 
possit aliunde afferri, valde dubito. — b"3937 Dy] = n°îm93m by 21. 
vs. 8. 22. 23. -G. Gr. ampl. p. 476. E. Gr. erit. p. 317. Possunt 
tamen etiam Dv37 omnino famulitium significare. Quidquid 
‘existimaveris, non opus esse Siate ponieotara Dpr, legì ju- 
bentis NPT. È 
CAP. III. sn] Keri mati. Sic etiam pro seg. 9713. 
vult nm) Sed vi G. $.44, adh. 2. FE. $. 232.2, — *3m] 15, 
Imper. Kal fem. a i, non Hiph. pro SN27 a Na. Ma] E. 
Gr. crit. p. 444. min. ni 393. adn. — ha- 2] Quaenam tu es 16, 
b. e. num uxor Boasi an non? Ewaldus Gr. erit. p. 172. hane 
quaestionem hic eundem sensum habere existimat, quem habet 
vs. 9. coll, vs.14,, ubi legitur: #urc anrezii, antequam alius 
_ @alium - agnoscere posset. 
$ . CAP. IV. rn0] liberius quidem verti potest accede} sed1. 
‘pr. est: deflecto ut Ex. 3, 3, — ban N3= DN7] Schulzius: ,,sî4. 
‘non redimet h.e. si non redimetur (5N3°) sc. abs te h. e. si 
vindicare tibi nolis.s* Sed quis haec talia ferre possit! Neque 


152 Ruth. Cap. IV. 
commendabilior est Michaelis înterpretatio haec: sin minus, alius 
redimet. Apparet enim, MN precario suppleri. Legendum vi- 
detur >wamn, quod exhibent plurimi libri et exprimuut verss. an- 
tiquae omnes. De oratione obliqua în hoc contextu cogitari vix 
ac ne vix quidem potest. — Hic locus manifesto corruptus èst. 
Potest autem duplici ratione sanari. Una haec est, ut pro naDAI 
legas ny} vel n& DI7 et pro *np (quam formam Ges. et Ew. , 
non debebant în earum numero ponere, quas 3,1. vidimus, 
quandoquidem Femininum *mn°3p longe alienissimum est ab hoc 

loco): mp, quod ipsum Kiri exhibet, vel 3 mov, hoo sensu: 
quando emis fundum illum a Nooma: Rutham quoque Moabiti- 
dem, defuncti urorem, emis, ut cet.' Hanc emendationem primum 
suadere videntur' vs, 9. et 10., nbi fere iisdem verbis narrat 

‘ Boasus, quid illud sit, de quo ipse cum altero convenerit: vs. 9: 
329) NI — SOR 02 10: nUa PIANA nm na DI? 
anima bs non ny Dpmb i nuinb bb, ‘mp Toma. Deinde 
observatu dignum est, cod. K. 31. habere 22) SUp. ras.) ut vi- 
deatur primo legisse nN%. Denique nai vel aN DIN et np 

o lixraoo P) exprimunt Syr. et Vulg. Ilie: guardo emeris agrum 
a Nooma, et Rutham Moabitidlem urorem defuneti posside, 

‘ Hic: quando emeris agrum de manu mulieris, Ruth quoque 

Moabitiden, quae uco; defuneti fuit, debes actipere, Sed LXX: 

év nucog toù #rpoaocdas 08° tÒv argòv éx ‘per90g Nuwsulv x 0 è 

mao Povd tig Mwafiridos guramòdg: toÙù tedmquotoss xè 

avtnv atyoaodai ce det. Similiter Chald. et Ar. Altera 
ratio in eo cernitur, ut MNMI intactum relinquas, pro “np 
vero scribas 10% i. e. @n%p; quando emîis fundum illum 

a Nooma et a Rutha Moabitide, defuncti urore: emis eum ea 

lege, uf nomen defuncti suscitetur’ in possessione ejus i. e. 

proles ei parètur, quae ‘suum nomen gerat, Quodsi ex me quae- 

ris, utram rationem praeferendam ducam, equidem sine ulla du- 
bitatione posteriorem dico, cum quod locus ita emendatus ab illo 
vs. 9, 10. verbis tantum, re non differt, quandoquidem prolem 
mortuo parare dicuntur ii, qui ex jure leviratus mortui uxorem 
ducunt, tum quod haec difficultatis tollendae ratio altera multo 
levior atque adeo levissima est. : Quam facile enim TOY cor- 

«rumpi potuerit in *n*3p, plane apparet. — SN3NI=NN] redem- 

tionem meam i. e. fundum, quem ego propinquitatis jure redimere 

11.15, debobam, — Dr mos] res tuas felioiter age. — Nm= Ya] 
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Mud x“ potissimum eum fn finem appositum est, ut appareat, 
- "UN non ad Suffixum ‘proxime praccedens, sed. ad nomen md3 
referendum esse» 





‘SAMUELIS LIBER I 





CAP. I sima] vid, ad Jos. 1,1, — bm] Hoc die, quo 1.4, 

solebat sacra facere vs, 3. et 7. Vulgo minus recte explicant: 
— aliquando, — BIEN NNN' ma] portionem unam duarum perso- 5. 
narum i. e. duplicem, uti etiam explicant Syr. portionem. unam 
duplicem, et Arabs: portionem largam duplo majorem his, quas 
dederat reliquis, DN duae personae, qs. Dualis a Sing. RX signi- 
ficatione facieî et personae =D%35, moogwror. Alii conferunt arab. 
MIN pr. nasum panîs, deinde frustum, Ceterum cf. Gen. 43, 34, — 
729 Iva 25] ut Gen. 20,18. vid, ib. ad 7,16, — ,,Prius }29.7. 
cum sequentibus ad vs. 4, 5., posterius ad vs, 6, refertur: illo modo 
(ef. vs, 4. 5.) solebat Facere Elkana, de quo vs. 6. nullus sermo 
fuerat, quotannis, quoties frequertabat ca (Hanna) Jovao domum; 
hoc modo (vs. 6.) irritare solebat (Peninna) eam (Hannam), unde 
flebat (ca se. Hanna). Schulz. — 293 Tagena pan >a lo. 
59152 = N32] zoli habere ancillam tuam pro muliere scelesta. © 353 
i sn faciem h. I, valet ad rationem, ad modum, instar. cf. Job. 4, 

9. Itaque non opus est, ut cum Dathio pro 3355 legas ‘*Inò. 
Sion quem secutus est Michaelis: noli me ignominiae expo- 
| nere (nagaderyuatitev) in canspectu pessimao iîstius mulieris 
scil. Peninnae. Sed haec verbi }m? significatio absque idonea | 
ratione sumitur. — Mi MENA MAIN] Vid. de hac phrasi ad 22. 
Ex. 23, 15. — mubw ‘bmea] cum tribus juvencis. "Cum LXX24. 
(èv pooyg® coreritorit), Syr. Ar. vertant cum vitulo trienni, liber 
unus (K, 220.) Singularem ps exhibeat, et in vs, sequenti lo- 
gatur SemenN 10MU%, facile aliquis suspicetur, pro Dmpa 
mé5u legendum esse WDUN “pa cum Juvenco trienni. Potest 
“tamen nom vs. 25. collective sumi, quae est Schulzii sententia. 

— anno”] sadoravit so. puer, votum matris confirmang.‘6 Schulz. 28. 
Sed nemo dubitet non solum puerum, sed Hannam quoque deum . 


- 
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suppliciter adorasse. Dathius. Hic igitur Manus: legit.  Equi- 
dem, si quid mutandum, ‘punceta tantum mutanda putaverim: 
mnvsi Gen. 27, 29. 

3." "CAP.II b955 ps NI] Repete da ex antecedenti sen-! 
tentia. G. $, 149. 3. E. &. 597. ribhy mani N53] Secundum 
Ges. Win. alios }j5n3 h. I. significat rectum, integrum esse, quae 
significatio dubito, an odio sensum fundat. Cum deus in 
antecedenti membro nîv7 PI dicatur, equidem persuasum habeo, 
72 h. 1. eodem significatu sumi, quo sumitur Prov. 16, 2. 21,2. 
24,12. sc. de deo hominum animos vel facta ponderante i. e. 
explorante, N5 vero ex antiqua scriptione esse pro “> (K°ri, ut 
Lev. 11, 21. al.): et eî i.e. ab co (deo) pornderantur hominum 
facta; qui sensus et per se facillimus est, et parallelismo ma- 

4. xime accommodatus. — an Dm: nUp] arcus fortium fran- 

5,guntur. Vid. ad Gen. 4, 10. — my20 153 Mp3 12] usque 
ad sterilem, parit ea septem i.e. ipsa sterilis. parit septem. 
E. $. 555., Fisius. Alii, in his Michaelis, Schulzius, xv ad 
antecedentia referunt: 4% cbatai DI2991 et famelici feriantur in 

8. perpetuum, non male, cf. Gen. ‘49, 26. — YO pen] recte, ut 
videtur, Kimchius TRN “may columnas terrae exponit. px 
a. pax = pxs Hiph. collocavit. Infra 14, 5. trop. de praerupta 

o. rupe (cf. Talmud. pax). — 223%] propter Pausam pro 997% 
cf. mp1 Ps. 102, 28. cum von) Ps. 104, 35. extra Pausam. — 

10. 13, 29%] cf. ad Ex. 15, 7. 25] cf. ad Deut. 32, 7. — l'A dI 
qIDm pa NI) mar n27] si quis sacrificabat, veniebat famulus 

16, sacerdotis. G. Gr. ampl. p. 725. Gr. min. $. 142. ex. — &5] 
Sec. K’ri est pro Nò, quod ipsum nonnulli libri et veterum ple- 
rique exhibent., cf. Jos. 5, 14.: Sed potest etiam defendi 5 ei, 

20. ut infra 10,19. — mimi day Sua maxuni nin] propr. pro 
petitione quam ‘i. e. pro. eo quod ‘i. e. pro _puero quem pettit 

pro Jova. Sc. Hanna ita exoraverat hune puerum, ut ‘simul 
«promitteret, se eum Jovae redditurant esse. cf. 1, 11. coll. 27. sq. 

De masculino davi vid. G. Gr. ampl. p.716. coll. 1 Chron. 2, 48: 
2124.9213. — “po va] Exspectaveris “pori — 09 DMIIN 
mimi Vulgo reddiderunt: seducitis pala Jovae. At hoo 
esset. ‘im ina DII2972, addito pronomine 2. pers., quod omitti 

non potest. Itaque Michaelis conjecit DY93%2: @ transeunti- 

bus, populo Jovae; non male, sed praeter necessitatem. febbri 
impersonaliter aravità puta: seducunt (pr. legem migrare faciunt) 
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populum Jovae, man verfihrt das Volk Jova's. ‘De industria 
indefinite loqui videtur Eli. Eodem modo accipiendum est pabun 
6,3. cf. ad Ex. 5, 16. E. Gr. crit. p. 634. locum ita explicat : 
fama, quam populum Jovae perferentem audio. Quae explicatio, 
quanquam perbonum sensum praebet, tamen, quoniam loco 6, 3. 
non convenits alteri illi posthabenda videtur. — mim yon 3925. 
‘tnvan5] Falsissimum est Dathii aliorumque: pro pierea quo- 
que deus'eos morti addirit. Redde: nam Jovae constitutum . 
erat cet. cf. Jos. 11, 20. al. — "939 3nt243 M5129] h. e, quasi 27. 
dicat: num ego me manifestavi nec ne? interrogatio emphatica, 
ad cujus vim non attendunt, qui dicunt (Win. et Ges. Gr. ampl. 
p- 835.), ; hic idem valere quod Nm. Fortasse tamen m ex 
praecedenti mm librariorum incuria ortum est. — 1092N 75 29, 
"95 272] quare calcitratis în i. e. quare contemnitis sacrificia 
et ferta mea, quae institui in habitaculo i. e. in loco ‘sacro ? 
‘ }1>7 hie et infra vs. 32. est acc., ut alias m*2. Alii, it Hubigant., 
Dath., pro 71% seribi volunt mon: quaro ... et in ferta, quae 
înstitui, improbe agitis? Sed magis quam hoc loco manus 
emendatrix necessaria videtur vs. ex., ubi legendum videtur way 
pro vayò, cujus 5 cum Hitzigio ortum ‘esse suspicor ex proseo: 
denti Saab», plane ut Jos. 10, 21. — 7152] Hic quoque varii 32. 
varias excogitarunt conjecturas, praeter necessitatem, — ni555 33. 
quarT an 29857 uinyena] ad consumendos oculos tuos et 
ad conficiendam animam tuam. 29982 pro 2YINMI (ut boasi - 
| pro 5523775 Num. 5, 22, al.) ab 398 = NI per transpositionem 
litterarum. ‘cf. Deut. 28, 65: wbi Fasm D'no 132 consumtio 
. oculorum et confectio animae. 

CAP. IIL' nin nm mv) et dali ejus coeperuùt esse 2, 
hebetes. nàm2 non est inf, Pi. pro nima a N02 (Win), sed. 
plur. nominis nino. Construetio eadem est, quae Gen. 9, 20. ad 
q. vid. — canna sn mebun] aures ejus ambae tinnient, pro- 11. 
verbialis dictio, qua ‘significatur res, quae summam admirationem 
cum terrore maximo conjunctam in hominibus excitat. cf. Jer. 
19, 3. De moben ef. E. $ 425. adn 2. — M22] vid. ad 12, 
Exod. 22, 22; 300, 

CAP. IV. mt moam mini] Mea esso Praedicatum, 10. 
nèque igitur deficere articulum, monuit jam E. Gr. crit. p. 626. 

SANI IP Noam = 59 25] Luce clarius est, ‘4° nihil 13, 
nisi scribae vitium esse pro ‘m_K-ri: sedebat in sella ad latus 


x - 
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i.e, juxta viam prospectans. LXX: 3ud9gro Erà toù dipgov 
Tad tyv mYinv ogomsvwv tyv 6d6v. Hos secutus 
Kohlerus legendum conjecit: 71 maxo Nyon n N99 5» DU» 
Sed plane apparet, LXX libezias vertisse, ita quidem, ut haec 


15. verba accommodarent commati 18, — 2) My] vid. ad Deut. 
18.21, 7. — “3UM "0 va] circa i. e. prope (cf. germ. um et 
19. graec. qupò et e 506) lutus portae. — nb ma] n hoc solo 


loco pro nè, nt E. 8. 417. mpòan-oa Fsmun=na uni 
DINI 78] et audivit rumorem de arca dei capta (rumo- 

(rem, ‘qui spectabat ad cet.). cf. ad Gen. 20,2. — mia SANI 
‘mn DIMONI FIN MNPETTIA Samb 1935] dicens: migravit, 
evanuit honor ex Israele, nempe propter captam arcam det. 
Verum si quaeris, hoc =5N-non differt ab illo vs. 19. Propr. 
enim verba significant: dixit: ,,migravit honor ex Israele, , 
spectans ad captam cet. Verba ‘ii mp>m=dy non esse mulie- 
ris moribundae, sed scriptoris, intelligitur ex iis, quae proxime 
sequuntur.. 

0. CAP. V. oss] K?ri mica. vid, ad Deut. 28, 27. 
LXX et Vulg. hio nonnulla addunt, de quibus cf. ad Cap. seg. 
1., CAP. VI. Post huno vs. LXX legunt: xaè èEgisosv n 77} 
aùr@v uves. Apparet sane ex vs. 5. 11, 18., Philistaeis etiam 
murium plagam immissam fuisse. Fuerunt igitur, qui hio non- 
nulla excidisse arbitrarentur.. Sed constat, Hebraeorum CSpA, 
haud raro omittere non omittenda, eaque deinceps cursim' attin-* 
gere. Praeterea LXX etiam aliezo loco 5,6. murium mentionem , 
3. faciunt. — Sq50 TON FINN NN Diu na] vid. ad 2, 24 
18,— Maman sax 39] ‘Horum loco verborum scribendumi esse 
nbiman 138 19) et festis s. documentum hujus rei est lupis 
iste magnus, jam alii viderunt, Ac primum quidem pro 53% 
legendum esse RS Liga vs. 14. 15. Verba enim 228 197 
DUM MIDA LL, IT FINN NN TOP AMT UN Deman 
nin = MI Rd i respiciunt ea, quae vs. 14 habentur: 
mama 138 DT. ENI = MI SUM MID=5N ... ét vs. 15: 
mitan | TNT- I manbnI e mim Foa na ammim bb 
"y39.  Etiam LXX et Chald. lapidem vertunt. » » Potuisse facile 
bun legi pro j2N, quivis intelliget, modo meminerit, 3 et 7 in 
priscis alphabetis aegre discerni.‘© Ges.> Altera autem emendatio 
tam plana est et necessaria, ut optimo jure Dathius mirum esse 
dicat, neminem interpretum antiquiorum sic vocem pronunciasse. 
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— Mim yInNa 1897 35] quoriam arcam Jovae nimis curiose19, 
inspererant. WSN Pax Diu ww Dsyav] Josephus et tres 
codd. K., quibus et Parisinus, Hubigantio citatus nec non Breit- 
hauptianus, ad Jarchii versionem laudatus, addendi, exhibent 
tantum SN Diva; quam lectionem veram' habent plurimi in- 
terpretes, majorem numerum Win p}2N Dun ex nota marginali; 
cujuscunque ea originis fuerit, textui esse illatum, existimantes: 
Quam sententiam praeter ipsam verborum'strueturam hoc quoque 
sibi persuadere dicunt. Nimirum, ,,si illa quinquaginta millia 
hominum, qui perierunt, non unius oppidi Bethschemesi fuerunt; 
(quod recte negant, qui quam parum probabile sit vident, oppi- 
dulum Levitarum tot incolas continuisse) sed totius illius regio- 
nis, h. e. oppidorum vicinorum, qui tempore messis in campis 
confluxerant: qui factum est, ‘ut Kiriathjearimenses, Bethsche- 
mensibus vicini, rerum istarum omnium essent ignari? Nihil eis 
innotuerat, de arca a Philistaeis remissa; atque hujus rei cer- 
tiores facti non recusant arcam excipere, cf. vs, 21. et Cap. seg. 
vs. 1.4 Dathe. At enim vero ex hac rè nihil profecto aliud se- 
quitur, quam falsum esse scriptoris nuz/îuz, minime vero: fal- 
sam esse lectionem. Judaeos autem suas et res et clades praeter 
veritatem auxisse, sciunt omnes. Ad structuram vero quod atti- 
net; equidem non nego, verba wy REN Diwnn wa isav 
sensum eum habere neutiquam posse, quem LXX aliique inter» 
pretes et veteres et recentiores eis tribuunt, nempe éfdounrovra 
Grdvas uaò mevrgzorio qhiadas @rdoor, quia si integrum hune 
numerum scriptor exprimere voluisset, ei inverso ordine pui 
Usa bovatiy aa vel certo sa NIN beujomi visa Diva dicen=- 
dum fuisset. Sed vide, an non hic locus ‘aliam explicationemi 
admittat. Possunt nimirum verba W*N D3N bvzian sN D°vaU, 
quae uno membro conjuncta sunt, ad membra superiora divisim 
referri, ita quidem, ut verba w®N b*yav respiciant ad MEIN mu 
Wai = nia, et visa iN bmw ad bra 5° 1 hoe sensu: el clade. 
affecito ex Bethschamitis, quoniam arcam Jovae nimis. curiose 
inspexerant, et clade affecit ex populo, (ex iillis) septuaginta 
homines, (ex hoc) quinquaginta millia hominum.‘ 

CAP. VILO sim) man davi mara ama] st loi 2. 
tati sunt Israelitae post Jovam i, e. querelis insectati sunt, pre 
| cibus. oppugnarunt Jovam, Alii: è# congreguti sunt post Jovam ' 
i. e. eum secuturi, coll. Par Niph convocariî, congregari. Sed 


x 


158 Samuelis Lib. L Cap. VI—IX. 


16. prior significatio certior est. — "52 NN Paobr=ena DEU: 
p MEN nîipan] Gesenius: et judicabat Israelem in omcibuò 
istis ocis, vel: Jurta omnia îsta loca (cf. Jud. 4, 5., ubi De-; 
bora in agro ad palmam sedens jus dicit Israelitis).. Posterior 
17.ratio sine dubio praeferenda est. — to] per Kamez sub ultima 
extra Pausam, ut 375 Lev. 5,18. cf. E. Gr. crit. p. 274. adn. 
5, CAP. VIII. Dram= 555] i. e. qualem habent omnes gen- 
tes, ut fit apud om. gentes. E. Gr. crit. p. 614. Gr. min. $. 551. ii 
7.— 2089 "NR "> TON FOR Nb] non te repudiarunt, sed (pr. 
nam) me repudiarunt, quandoquidem meam tu causam, non tuam 
egistia . Vulgo. minus aceurate vertunt: non fam fe, quam me 
9. rep. — Ran Wow] h. e. sec. Michael., Ges., Win. alios jus, 
quod ‘regi propter dignitatem ei collatam competit. Sed non- 
. nulla eorum, quae inde a.vs. 11. commemorantur, ita sunt com- 
parata, ut Eroaa sane, cum Josepho intelligere 74 maod toù 
Bacwéos èodusvo , morem regis et agendi rationem; id, quod 
16.rex suo arbitratu vivens impune faciet. — ‘D93%YM2] Juveres 
vestros lectissimos. LXX et Arabs: 74 fBovuohia duoòvh. e. 
D3nmpa.. Cui lectioni optime convenit b3*yAMM, cf Gen. 47,17. 
ubi p3 et DWHI] etiam junguntur, et ‘Ex. 20, 14. (17) Deute 
5,18. (21.), ubi servi et ancillae vocabula similiter praeponuntur 
boum asinorumque vocibus. Sed quod additum legitur beata 
| magis favet lectioni receptae, quam igitur retinendam puto, 
2,0 CAP. IX. 25063 aa] Vulgo vertunt juvenis pulcher. Sed 
quominus mana h.1. simpliciter de juveze intelligatur, copula 
vetat. Redde: in flore aetatis constitutus s. robustus (sicut 
juvenis ad militiam electus) et. pulcher. LXX sùusyé9no, GINO 
5. dyoddge, — MD ANTI NANNI "772 SIN damn = Ja] ne desistat 
pater meus ab asinabus i.e. ne missas faciat asinas, ne missis 
6.asinabus de nobis sit sollicitus, — 02971708 nb uan sbav 
INS 55M NUN] Plerumque sic explicant: fortasse nobis in- 
| dicat viam, qua eundum nobis sit. Ita vero grammaticae 
leges pro 09257 poscerent 3h3. Rectius aliî, in his Abarbenel 
ad h. 1. et G. Gr. ampl. p. 766., cum LXX ... èp nv #rroget- 
Imnuev è diryv in Praeterito vertunt, sed iidem sensum pro- 
‘ponunt nimis artificiosum nec ullam veri speciem prae se feren- 
tem, nimirum hune: indicabit nobis viam, quam hucusque inivi=- 
mus, ex quo. cognoscamus; rem ab eo praedicendam eventunî 
suum habituram esse, Vauiata locum ita expediendum puto: 


e. 


Samuèlis Lib, L': Cap.IX.X. 159 


fortasse indicabit nobis viam nostram i. e, indicabit, quo nobis 
flectendum sit in hac via, quam inivimus, sc. nansa=na Ups 
10,14. 16: — in& yarwan 73 “097 DIN35] simulac venerilis 13, 
în urbem, ita h. e. recte monente Winero: ut estis, non, diu 
serutati invenietis eumi LXX: og. ay ‘eoéd@ygre sì tv moder, 
oUt@wGg svonosie avror. cf. Act. 20,11... }5 non sine vi ponitur. 
Alii hane. voculam apodoseos signum esse dicunt, non satis pro- 
babiliter. — = 3729 imm] Jova eum.monuit propr, ei respondit 17. 
sc. ad tacitam quaestionem, num Saulus, esset rex divinitus » de- 
stinatus nec ne. cf. Gen. 41,16. — 472722 SD2U ninstia =b5n]21. 
Pro stavi legendum videtur DU. vid. ad Jud, 20, 12. — 0824. 
mbsm ‘pivm] clunem et quod super illa i. e. jus, quocum caro 
edebatur. ‘De vi articuli vid. E. $..686. ex. coll. Jos. 10, 24. 
00 CAP. XX. benzina ‘nem et-illi carmina sacra canent. 5. 
Chald. pnzwn. Fuit hoc unum ex praecipuis alumnorum scholarum 
propheticarum officium, ut hymnos sacros adhibitis instrumentis 
musicis canerent.® — ni22N7] ad formam verbi 15. cf. vs, 13,6, 
— #3 mam nin&m moxan 35] quando evenerint tibi haec 7. 

_ signa.  FNN3N (pro quo K'ri. vale miN3m) degitur etiam Esth. 
4, 4. (C’tib) et Ps..45, 16. Itaque non fuit, quod Michaelis 
conjiceret 373N3N fa mua arab. exiulit se): ubi signa ista tibi 

 animum addent. —_ “nà 53 DWbN #5=3571] constructio 9. 
praegnans, Sensus : deus. mentem ejus prorsus immutavit. — 
aN2%1] Saulus cum servo, quem secum habebat. Igitur praeter 10. 
rem;legi volunt N331. — N27 DINDI DI mi Omissum est NWT. 11. 
vid. ad Gen. 41,1. — bm2g 2] LXX: tig matjo aUTOÙ; 12. 
28, quae lectio. Dathio praeferenda videtur, ,, quia de Saulo 
tantum sermo sit, quanquam numerus pluralis de toto prophe- 
tarum coetu possit explicari, sed minus: apte.  Imo. aptissime. 
Sensus est: quemnam tandem patrem: i. e. ducem ac magistrum 
habent prophetae isti, ut Saulus indignus in eorum societate 
versetur? Egregius vero>magister, qui talem hominem in pro- 
phetarum chorum recepit! Plane absona videtur Michaelis inter- 
pretatio, Scilicet ex proverbiali orientis locutione eum patre 

° carere dici, qui ipse per se nullo parentum merito magnus ac 

. nobilis sit; hine sensum esse: mirum est, vos' de parentibus 

eorum quaerere, qui divino spiritu afflati hymnos canunt et sic 
satis probant, se sua virtute nobiles nullo parentum merito in- i 

digere. — nima]. vid. ad vs 6, — ni5292n = 53 990013, 18, 
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DaNN biembm] et ab omnibus regnis — regibus vos opprimen= 
tibus. men ni537% constructio ad sensum. ef. ad Gen. 4, 7. 
19, ‘137 > si msn] Plerique veterum et multi codd. Nb, quam 
lectionem Hitzigius receptam vult, sine idonea ratione, ut mihî 
quidem videtur. “5 vocula commode inducit orationem directam. 
24, Consentientem habeo Gesenium Gr. ampl.-p. 846. —. brow9n} 
27,ut infra 17, 25: 2Reg. 6, 32. vid. E. $. 128. adn —.mi 
wsma5] ef, sed fuit ille surdo similis i. e. surdi speciem prae 
se tulit. 
5. CAP. XI. Spar max] i. è. ‘boves agens. Falsissimum est 
14, quod Schulzius dicit yi esse pro MIND. — IDA nu watan] 
et renovemus ibi imperium' i. e. regem denuo confirmemus. 
3. CAP. XII. *“55] h.1. idem valere videtur quod n. — 
5,552 “YN%1] Ad haec Dathius: ,,Masora observat recte ita legi, 
quanquam videri posset legendum esse 972N%1. Sed pluralem 
legerunt (imo expresserunt) omnes versiones antiquae et 12. codd. 
Kenn. Igitur hanc leetionem per regulas, etiticas. praeferendam 
judicavi. Ita et Schulzius, Male. Singularis refertur ad >Nq7UI 
s. b»i7 (nomina collectiva non semper cum verbo plurali construi, 
nota res est, cf. e. g. Ex. 14,30.) vel adieum, qui nomine omnium 
loquebatur, ut infra vs. 10. Redde igitur: ef dizît> festis est 
sc. uterque, et Jova et Saulus.' Quominus eum Michael. vertas: 
G.et dixit Saulus: festîs sum, vetat vs. seq. ad. q. vid. — SANI 
‘in mim nsm=ba bawav] .,Post bem excidisse videtur 49; 
alias sententia imperfecta est. Dathe. Nihil excidit. Repetit 
10, Samuel nomen Jovae, ut transitum faciat ad sequentia. — py7" 
naN*I mine ba] Kiri aman». Sed vid, supra ad vs. 5. — 
11. spayien&] i. e. Gideonem. cf. Jud. 6,32. 7127N&1] Quam in 
libro Judicum nullus hujus nominis heros inveniatur, probabile 
est, veram seripturam esse eam, quam LXX, Syr. et Arabs ex- 
12, hibent: pa37 DAY. — Haec pugnant cum iis, quae 8, 5. com- 
14, memorata sunt, cf. ad 17,12. sgg. — bnywm mim ana = DN 
‘n35] Haec Schulzius, alii ita interpretantur: ‘si Jovam reverea= 
mini eumque colatis, sì ei obtemperetis neque contra eum re- 
belletis, si sequamini tum vos tum rex vester, qui in vos regnat, - 
Jovam deum vestrum (FAM SAN ma = mim ONIN FIN): 
beati eritis s. bene erit. -Sc. deesse apodosin facile intelligendam,- 
ut Ex. 32, 32. At enim vero Ex. I. 1. apodosin nequaquam deesse, 
ibi a nobis ostensum est. Accedit, quod ex sequenti commate 
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: plane apparet, apodosin incipere ab nomi. Sed vel sic, si apo» 
dosin a recepto Dom) incipere facias, nihil proficies. Quid, 
quaeso, hoc est: si Jovam revereamini.... neque contra eum 
rebelletis: Jovam, deum vestrum, sequemini! Quemadmodum in 
| sequenti commate poena inobdedientiae quae futura sit ostenditur, 
ita in hoc vs. praemium obedientiaè promittatur necesse. est. 
Quae cum ita sint, nullus dubito, quin .pro Dn>mi. levissima 
îmutatione facta legendum sit bm), quam ipsam lectionem exs 
pressit. Chald. (exceptis tamen ed. Leir. 1494. et Antverp.). Hac 
lectione assumta, quam praeeunte Hubigantio Michaelis. quoque 
assensu suo probavit, sensus hic erit: sî Jovam revereamini ... 
neque contra eum rebelletis: vivetis i, e. beati eritis ef vos et 
rex vester, qui în vos regnat post Jovam deum vestrum, — 
Donna 933 NIMAIA =1] manus. Jovae erit in v0s,15. 
quemadmodum fuit in majores ‘pestros. Ita ‘recte jam Chald. 
Syr. et Arabs. Propr. hace verba sonant: am. Ji erit in 008 
(quod est cum accentu efferendum) et cet.  Eorum locorum, quos 
laudat G. Gr, «ample p. 845. alia ratio est. LXX: xal Zorac 
usio xvolov Èp° Uudg raò Eni tov Pucihéa vudv i.e. b352297, 
quam lectionem.non debebat recipere Michaelis., — ama 2978 »5] 21 
» Prius "5 non commodam admittit explicationem.  Nullus ‘inter 
pretum antiquiorum illud. expressit. . Igitur ego quoque illud 
omisi.‘° Dathe. Nihil omittendum, sed e contextu orationis sup- 
plendum 152n: nam idola sequeremini. De plurali ‘aan nbsomn 
vid. E. &. 569, b. N59] pro 289? (Imper.). vid. ad: Jos. 24,24, 
14. D57> Dam Sta DA 189] videte, quam praeclare vobis» 
cum egit. bagam sc. nivs>. cf. 20, 41: 5373M se. ni53b. . 
(CAP. XIII. ‘n snips DIN i mu =32] Inter voces =j2 1. 
et fav deesse nomen numerale, quo anni vitae Sauli exprimendi 
faerint,. jam. Castellio jure, optimo suspicatus’ est.  Schulzius 
quidem s,salva est, inquit, textus lectio hoc modo: annum ferme 
in regno egerat Saulus, cum iterum (cf. cap. 12. anteced.) rex 
° ungeretur et communi: consensu declararetur;. cum. vero iterum 
uncetus. duo annos regnasset, (vs. 2.) elegit cet. è At.enim verba 
‘15505 danvi mad 72 significant: annum. (... annos) natus erat 
Saulus 3 CUM regnum capesseret; minime vero :. annum în regno 
egerat Saulus. cf. 2Sam.2,10.al. Numerum restituere, temerarium 
foret. Anonymus in ero habet vids tpiaxovia ETOY Zaok 
ie, mov bvw5u=;3. Ceterum Hitzigii sententia Begriff p.146., 
Maureri Comment. 11 
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ipsum scriptorem numerum, quem non statim in promptu habuerit, . 
omisisse, postea vero non supplevisse, probabilior esse videtur 
opinione eorum, qui illum librariorum negligentia excidisse exi- 
5. stimant. — 259) N38 bNUSU] Jam alio loco monuimus, Judaeos 
res suas auxisse. Fortasse tamen verba illa non significant tri- 
ginta millia curruum, sed triginta millia peditum in curribus - 
constitutorum (accuratius: dreissig Tausend Mann Wagenmann- 
schaften). Constat, 25% interdum etiam equos, qui juneti sumt 
curribus, et milites, qui vehuntur, significare. Sic 2 Sam.10, 18. 
Davides 299) nîN73, suv) septingentos currus i. e. milites septin- 
gentorum curruum trucidasse dicitur. Quae loquendi ratio post- 
quam usu invaluerat, fieri facile potuit, ut numerus non modo 
ad currus, sed interdum ad ipsos milites referretur.. Sie sane 
accipiendus esse videtur'loc. 1 Chr. 19,18: 259 bioìx nvau he. 
septem millia peditum in curribus constitutor um, quoniam verba 
ita intellecta loco parallelo 2 Sam. 10, 18. exacte respondent, si 
6. singulis eurribug denos milites insedisse dicamus. — INQUI WINI 
DI dar s5 5-9 185] Pro ir lege vin. Sie LXX. 
Sed Syrus et Arahs omittunt haec verba sane diflicilia. ‘° Dathe. 
Nihil video difticultatis. sm non est de hostibus, sed de JIsrae- 
litis intelligendum. cf. quod statim sequitur D9 aNDINM. Locum 
igitur sic redde: Israelitae viderunt, se in angustiis versarî, 
s.urgeri populum ‘sc. ab hostibusì — mass] a ut Gen. 8,12. 
ad q. vid. Alii efferunt Pi. bom. K'ri Hiph, SNA" SUN 170 
PNTOW] tempus constitutum, quod constituerat Samicel. Nonnullî 
veterum ét plures libri post Sy exhibent 928, quod E. Gr. 
‘crit. p. 584. et Hitzigius Begrif p. 150. scribarum incuria ex- 
cidisse putant. © Equidem assentior Gesenio Gr. ampl. p. 851, 
verbum ata) ex praecedenti ‘19% facile suppleri posse statuenti. 
13, noto - DA DIM pom Mons 05] nam, si observasses 
mandatum divinum, nuzc Jova regnum tuum in Israclitas in 
15. perpetuum confirmasset. vid, ad Ex, 9,15. — DINI] C 
17. vid. ad Jos. 10,17. — nntéan] manus vastatorum vagantiumi 
21, ef, 14,15. — 7297] lege dor’ ban coll..E. $. 159, 3. coll. $. 214. 
22, 0X. — quad danwb NWan1] ef, tantum peres, ‘apud Saulum 
et Jonathanem. inventa est (hasta s. gladius). nt \ 
15. CAP. XIV. n°iwvarm] ef. ad 13, 17. Oppositum est prae= 
106. cedenti 2x2. = - b>m] Bene LXX: &v9ey sai Evder Omissum È 
est prius correlat. facili negotiòo supplendum. Consentiunt E. Gr. 


Samuelis Lib. I. Cap. XIV. 163 


crit. p. 565. et Hitzigius. — ‘19 DM TON TON TI LXX 18 
hic habent hoc modo: mpovdyays tÒ *Epodò, OTL QUTOS igev TÒ 
°Eqovd èv ti) Tusoe sci èvomiov Ioganà: ,;In qua versione 
probo lectionem vocis 45 loco 7758, partim quoniam in versu 
tertio de illo Achija narratur, eum cum Ephodo adfuisse, partim 
quoniam ad deum consulendum non arca_sed Ephodum adhibe- 
batur. Nam Sauli consilium non videtur fuisse, ut arcam dei 
secum in proclium educeret, sed ut quaereret, quaenam causa sit 
tanti apud hostes tumultus, et quid sibi faciendum esset. Dathius. 
Equidem receptàm lectionem retinendam puto. Primum enim 
verba vs. 3: Achija Ephodum gestabat nihil aliud sibi volunt, 
quam, Achijam .tunc temporis summi sacerdotis munere funetum 
esse. Hujus enim insigne fuit Ephodum. Deinde, ubi periculum 
«in. mora, celeri auxilio, non oraculo opus est, Illud igitur ut- 
ferat, rex sacerdoti: arcam admove dicit, Sperat enim, ejus 
adspectum militibus animum additurum esse. ‘ef. supra 4, 3. sqq. 
- De fuga hostium certior factus jussum revocat (vs. 19.).. Tum 
ea quae subsequuntur nam ma »5 in Humerale summi sacerdotis 
non quadrant.  Denique praeter LXX et Josephum (Goyiegarini) 
otoàn) veteres omnes lectionem vulgarem exprimunt.  *327] Da-o 
thius: ,,Literam Vau pro multiplici ejus significatione putem 
explicari posse per cum s. apud,“ Credat Judaeus Apella! Certum 
mihi est, legendum esse 932. — 71 RON] retrale manum 19. 
tuàm i. e, desiste ab incepto. — "941 pwma»m] Vehementer hoc21. 
comma sollicitarunt interpretes. ‘Audiatur Dathius, qui ,,pro 
tiw391, inquit, LXX legerunt DYJ29 (nempe habent oi dovàor) 
et pro 17237 Dal 12935 LXX, Vulg. Syrus: vat Da 925 (alii 
tamen, in “his Schulzius, pià illos Jegisse volunt BEL, 3330), 
vertunt enim èrecrgagpyoav xa aùroi. Quas lectiones- receptae 
praeferendas esse nemo neget. @Quoad primam vocem assentior 
‘ Michaeli, qui utramque, tum quae in textu” hebraeo legitur, tum 
«quam LXX substituerunt, junxit bvI29” mast Hebraci, qui 
servi fuerant Philistaeorum.£ Vellem, hi ‘eritici etiam dixissent, | 
quid faciendum sit cum isto 5%, quod, si sequor eos, utique 
nescio utrum sit coquendum an assaidum. Sed. nolo tempus 
perdere. Sanissimum locum ad verbum sic redde: ef Hedraei 
erant Philistacis i. e. cum Philistaeis uf aniea, qui (Hebraei) 
ascenderant, profecti erant una cum iis. în castra în circuilu 
posita; Jam hi quoque recipiebant se ad Israelitas cet. Nomen 
TI 
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DYy29 articulo definitum significat eos ex Hebraeis, qui antea 
ad Philistacos transfugerant aut in eorum servitutem redacti erant. 
Adverbium deriv. verb. 3535 post z0mez non caret exemplo. vid. 
ad Jos. 4, 3. Neque otiosum est hoc vocabulum. Innuitur enim, 
"Philistaeos Hebraeis istis non satis confisos esse, ideoque eos per 
castra dispertivisse. Denique ad nî% n 17271 quod attinet, rogo ‘ 
lectores, ut inspiciant G. Gr. ampl. p. 787. Gr. min. $. 129. 
22. adn. 1.1). — opa] E. 8. 244. 1. cf. G. $. 52. adn. 4. — 
24. D®H=NN DA°I] eé jurare fecit, jurejurando adstrinxit populum. 
sy = = F3N (ad modum verb, nb), pro mba:1 Hiph. ab min. 
Nonnulli libri: bai”1, quasi esset ab poyin: et stolide egit cum. 
populo, quam lectionem recipiendam putavit E. Gr. crit. p. 486., 
coll. vs. 28—31. Sed proximus orationis contextus favet priori 
25. explicationi. — aN3 yaINm1=521] i. e: incolae tractus. cf. vs. 29. 
et Gen, 4l, 57. Adde vs, sq. ab init. W33] mel silvestre, non 
apum (oculi (3252 W33 mel de rupe Deut. 32, 13. cf. 37 Dax 
rupes, in cujus fissuris apes mel confecerunt Ps. 81, 17.), sed 
Graecorum uéli ayguov i. e. succus dulcis, qui ex certis quibus- 
dam arboribus, palmis, ficubus, pineis profluit ac vescum est. — 
27 Wan NI] fruser mellis i.e. frutex, ex quo mel silvestre pro- 
fluebat. Alii aliter, ‘m30> MINDRI] ef oculi ejus lurerunt, gu- 
stato mellis favo. ,,Uti enim vis famis hebetat oculotum aciem, 
eosque languidos et obscuros reddit‘ (cf. Mu» vs. 28. 29 vs. 29.), 
sy unde Curculio Plautinus Act. 2. S. 3. esuriens ait sibi feredras 
oboriri, et se prospicere parum: ita cibi medicina tollit languo- 
rem eorum, vigoremque restituit,° Schulz. mNn1 transpositis 
literis scriptum pro ; uni. cf. 9999 MR vs. 29. Similem trans- 
positionem vide in mx (Men ad formam verbi >, ut mihi 
quidem videtur) pro mia Prov. 23, 26, cf. etiam ma 2 Sam. 
24,20. sqq. cum 12928 ibid. vs. 16. Scilicet n fugere videtur 
viciniam } literae. Masorethae reponendum censuere m)&%n1. — 
29. PANTTNN ON 55] pater meus turbavit terram i. e. malum ei 
intulit. Verbum-529 pr. turdidum reddere eleganter opponitur 
30. voci NT. Ceterum cf. ad vs. 25. — ‘na1 dan da» vò 123 qN] 
Sensum utcunque expresserunt interpretes; de structura verbo- 
rum nemo cogitavit, Difticiliorem locum ad verb. «sic reddes: 
per deum! si populus hodie:comedisset de praeda hostium suo- 
rum quam fecit! (sententia Metpanionna est, sed facili negotio 
supplenda); nunc enim non adeo magna clades est Philistaeorum. 


ti 
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De 35 Qu vere, profecto vid. E. $.594. — >bu=3q byn ws] 32. 
Masorethae legendum ‘praecipiunt: Sbuim- by Im ty, quae 
lectio, quoniam aptissimum hunc sensum fandit: e£ irruit popu- 
lus în praedam, lectioni receptae, quae nullum praebet, sine ulla 
dubitatione praeferenda est. Eadem phrasis legitur infra 15,19. 
bam =b» bym boN*1] vid. de hac loquutione ad Lev. 19, 26. — 
av] pro DINDI vid. E. $. 398, — nim=b5a 5585] Ewaldus 33. 34, 
Gr. crit. p. 611. ‘adn. 3. pro, =5N legi jubet 5». Sed vide quae 
disputavimus ad Jud. 6, 39. — a3sem] sc. DIRI. — NON 5921 42.47, 
ov 532] et quocunque se vertebat, vicit, propr. impium 
ostendit hostem. Clades ab Hebracis pro impietatis poena habe- 
batur. Josephus: wixnoes &rmnMeocsto, Vulg. superabat, LXX: 
Eovitero. — DN2N=}3] Pro = 2 legendum videtur 392, quan- 51. 
quam. nullus interpretum antiquiorum hane : lectionem . pròdit. 
Nam quoniam seriptor docere vult, Nerum patruum Sauli fuisse, 
necessario ei dicendum fuit, Kischum et Nerum filios fuisse Abielis. 
cf. 9,1. Dathe. Pluralem legisse videtur Josephus. 

CAP. XV. 3ma 2321] Dathius: ,,Lectio recepta con- 5, 
tendit in valle neque apta est contextui, nam de contentiòne 
s, proelio cum hostibus in sequentibus -sermo' est, neque usui 
“ loquendi, quo verbum 2% nunquam de contentione, quae armis 
fit s. de bello dicitur, Sed 5%»? non est Fut. Kal verbi 29; 
sed Fut. Hiph. contracte seriptum pro ann et insidias posuit 
ab 98. cf. DENSI Num. 11, 25., jU® pro TINN Job. 32,11. 
Bene LXX: ai ivdosvoer, Vulg. teterdit insidias.' Ita et Jo- 
sephus. — qROR-]2] ze auferam (Fut. Kal) i. e. perdam te. 6. 
— bum] In hoe voe. antiquiores interpretes mire ‘argutantur. 9. 
Vidétur significare secundarium sc. pecus, de hoc enim sermo est, 
pecus secundi ordinis i.e. vilius. cf. Daan 223 v>3i55 seyphi 
‘argentei secundi ordinis Esr.1,10. cf. E. Gr.crit. p. 496. adn. 1. 
DI21 Mira) monbiam=b551] el omnem rem contemtam i. e. vilem - 
et dissolutam i. e. corruptam. 7732723 Gesenio Gr. ampl. p. 463. 
conflatum videtur ex Particip. Niph: ma et nomine inus. 772% 
contemtus. Sed probabilior est Ewaldi sententia Gr. crit. p.522. 
Gr. min. $. 465. 5., 71727227, fem. MibtFS esse Particip. Niph. 
formatum ex nomine mia. — ‘180 “non ata] Utigue ego 20. 
audivi. UN est ‘fortiter ‘affirmantis, plane ‘ut "5 Gen, 18, 20. 
Ex.22,21/al. — ‘am nî553 mimi yann] nun Sovà sacrifi- 22. 
ciis et holocaustis aeque delectatur ac obedientia? cf. E. Gr, 
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23. crit, p. 614.‘ Gr. min. $. 551.1. — ‘mp2 Dop nsun 35] 
nam peccatum hariolationis (praedicatum) est ci bellio (subjectum), 
et vanitas atque Teraphim est contumaciter agere h. e. nam 
rebellare tam grave peccatum.est, quam hariolandi artem exercere, . 
et contumaciter agere, quam v‘idola colere. Im altera sententia 
synecdochice idolblatriae species (n*2"n) pro idololatria ponitur. 
De forma Sx5 vid. E. Gr. erit.. p. 441. ran gonnm] de 
quoque repudiat, ut non sis rex. cf. vs. 26. 3273 ninna coll. 

27.28.E. $. 543. — Quum Pini, ita postulante contextu orationis, 
non ad Samuelem sed ad Saulum referendum sit, plane apparet, 
de ‘actione symbolica; quam interpretes hic invenerunt, cogitari 
non posse. Sed noluit Samuel casu et fortuito datam occasio- 

35. nem rei ob oculos ponendae dimittere. — 08 INI For Nb 

| DIN] non amplius visebat Saulum. Hic cum sensus sit, haec 
iis non repugnant, quae infra 19, 24. narrantur. 

4, © CAP. XVI. “28%] sc. qui nomine omnium loquebatur. 

7. cf. ad Num. 32, 25. — DINT ANT NMUN NI 15] zam non quae 

11, homines spectant, sc. MNDN “IN ego spectare soleo, — 253 N5] 
non cingemus sc, mensam i. e. non accumbemus; .accubitu enim 

12, cingitur mensa, — D*9 MOI by 37078] rufus idemque pul- 

chris oculis. ‘Quum by ‘haud ita. raro aequalitatis notionem 

exprimat, ut Eccles. 2, 16: 330517 b» DSMm sapiens cum stulto 

i. e sapiens pariter ac stultus: mirum non est, voculam hic et 

. infra 17, 42. in eodem contextu semel copulandîs iduobus ad- 
jectivis inservire. cf. E. Gr. crit. p: 609. Gr. min. $. 547. — 
18.20. musi 72] vid. ad Gen. 41, 12. — ‘sam bmà nam] i e. asinus 

pane cet. onustus. Apte conferunt Sosibii. poetae tragici @0rww 
23.r9e790vovs (= tosov Ovav: pogrior). — danù =3x] pro any by. 
Sic etiam infra 19,9. cf. ad Jud. 6,39. 

24, © CCAP.XVIL Duan Usa] bra intervallum inter duas res 
hl. inter duasacies medium (tà peroiguia Euripid, Phoeniss. 
vs. 1285., ubi Scholiast. Ò ‘TOTOS ò ueratò TOÙ mohguov, #rd0 
mv tÒ uovopdyior); unde Oman wisn est intercessor, Ò pectene 
(Aqu. 0 ueodéor) h. 1, is qui ‘medius ‘inter’ duas acies singulari 

7,certamine litem diremturus-esta — inm Yu] Kri et loci paral- 
leli 2 Sam. 21,19. 1Chr. 20, 5. habent” inv yo lignum ‘hastae 
ejus (cf. Curtius 9,3.) i. e. hastile ejus, quam lectionem postulat 
orationis contextus. cf. quod sequitur int: nam).  Consentiunt 

8. Gesenius, Hitzigius Begriff p.1124., alii. — *nùSerm] Articulus 


x 
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emphasin habet: Philistaeus ille vobis terribilis.. — ,; Pericopa, 12-31. 
quae sequitur inde a vs. 12. usque ad vs. 31., tam parum co- 
haeret cum eis, quae. de Dayide sub. finem .praecedentis capitis 
narrata sunt, ut quivis lector facile intelligat,, haec cum illis nullo 
modo posse conciliari. Quis non miretur, armigerum Sauli belli, 
tempore domum rediisse ad gregem peut Nihil in ante- 
cedentibus dictum est de praemiis.a Saulo propositis ei, qui cum 
Goliatho certamen inierit; et Goliatho: a Davide interfecto hic 
nullum praemiorum accipit.  Fratres Davidis eum reprehendunt, 
quod non domi manserit et proelii spectator esse voluerit; quasi 
vero armiger regis gregem,. potius pascere quam proelio interesse 
deberet; et quam mira est Davidis humanitas, qui reprehensiones 
tam iniquas aequo animo fert. ‘Tandem qui fit, ut David, qui 
antea Saulo tam familiaris fuerat, non eum ipse adeat et de spe 
ei proposita, qui cum Goliatho pugnare velit, interroget? Quibus- 
argumentis ex rebus, quae. narrantur, :desumtis accedunt alia, 
quae. fere extra omnem dubitationem ponunt, totam hanc peri- 
| copam esse interpolatam. Omissis his versibus undecimus «cum 
-tricesimo secundo optime cohaeret, quod fieri vix posset, si partem 
historiae verae constituerent. Nihil dico. de otiosa repetitione. 
filiorum Isaei, qui jam antea fuerant nominati (16, 6. sqq.). Id 
» vero in quaestione critica maximi est momenti, quod desit ‘haec 
pericopa tota in Codice Vaticano, et, quod valde probabile sit, 
cam quoque in Cod. Alexandrino defuisse. Incipit enim ille locus 
in Cod. Alex. vs. 12: xal sims david viòs. Gvdourov °Epoadalov, 
cum tamen verba textus tantum habent: NINNA UN 773 TI. 
Unde igitur illud %a) eîme? Nimirum ab initio, uti in Cod. Vat., 
| legebantur post vs. 11. verba versus 32: xaì eîme david 77009 
Saovì, Sed scriba postquam seripserat xo) eîme, vidit vel in 
margine, vel in alio codice pericopam illam, quae incipit: «od 
Aavid vids avIgurov “Epoadatov. Igitur hane quoque inseruit, 
* relictis illis verbis xaè eîre, quae haud obscure produnt, in illo 
codice, quem describebat, hane pericopam lectam non fuisse. Sic 
Dathius, praeeuntibus Kennicotto, Eichhornio, aliis, quibus con- 
sentit Gesenius Gr. ampl. p. 751. Negari non potest, narratio- 
nem pugnare non solum cum 16, 14. sqq., sed etiam cum fis, 
quae infra 17, 55. sqq. exposita leguntur. Malim tamen hanc 
discrepantiam ex fontium , quibus scriptor utebatur, diversis re- 
lationibus quam ex interpolatione repetere. . Non obstat, quod 


DI 
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versibus 12 — 31; omissis undecimus cum tricesimo bene cohaeret. 
cf. simillimum exemplum Jos. 10, 12—15. coll. 4,9. 8, 12. 13. 
30. sqq. Nec major vis est 1771 voculae vs. 12., quae non habet, 
quo referatur; haec enim a scriptore per imprudentiam transscripta 
est. Ad versionem graecam autem quod attinet, hujus in ‘uno 
alteroque codice ex mero ‘emendandi studio omissam esse univer- 
sam hanc pericopen, satis certo colligitur, ex Josepho, qui, quae 
hic narrantur, omnia exhibet. ‘ Atque sic etiam judicandum puto 
de loco 12,12. coll. tum 8, 5., de locis infra sequentibus vs. 55. 
sqq. 18, 1-5. 9—11. 17 —19. 21. ex., quos ad unum’ omnes 
suspectos habent Critici isti. Scriptori diversos commentarios, 
qui de eadem re alio et alio modo exponerent, ad manus fuisse, 
plane apparet ex cap. 26. coll. cum 23, 19 — 24, 23. Pro pauna 
18, vs.12. legendum videtur DYMY2. — pn bn253 NN] Longum 
est, veterum diversissimas hujus loci explicationes excutere. Sim= 
plicissima interpretatio haec esse videtur: ef pignus eorum sumas 
i. e. pignus quod tibi dabunt, ut documento sit, te eos visitasse. 
23. — nî09722] Gesenius, Winerus, alii nî92 vel catervam lomi- 
num esse dicunt vel foca plana i, e. castra in patenti et aperto 


campo sita, coll. geo Fortasse tamen' pro nî%2 efferendum 
est nî992 (a mv cum Kam, inip. cf. stat. constr. sg. NI), 
ut castra Philistaeorum per contemtum speluncae dicantur.  K°ri 
25. legendum praecipit 179599922. — Momwom] vid. ad 10, 24. 
34,299] pro a3pmu». vid. ad 14, 22. — 23777081 MNM NI 
Haec verba, in quibus explicandis mire argutati sunt interpretes, 
praceunte Ewaldo Gr. crit. p. 597. sic explicanda censemus: ef 

| venit leo, etiam cum ‘urso. ' Articulus notos istos et perpetuos 
gregis hostes designat. cf. 6 Mixos To. 10,12. Quod leo nullam 
ferarum in societatem admittit (quia, ut ait Damir Arabs, nulla 
videt sibi parem), id interpretationi a nobis propòsitae neutiquam 
obstat, Nam verba venit Zeo cum urso hic nihil aliud sibi velle, 
quam: nunc leonem nunc ursum venisse, et per se clarum est 

et ex sequentibus patet. Igitur facile carebis Michaelis conjectura, 
pro 27971718) legi jubentis 371 MOI el verit ursus. img] 
Lectioneni 3}, quae ex ed. Jacobi Chajjim (1525.), in qua pri- 
mum comparuit, in QUIRGE fere recentiores editiones irrepsit, 
35, merum errorem esse, vix est quod moneam. — nvaz] vid. 
10.E. $..364. coll. qnan Ex. 1, 16. — va *pan] PEOnEa; laeves 
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lapidum i. e. lapides laeviores. cf. G. Gr. ampl. p. 678. còll. E. 
Gr. crit. p. 576. — Maga mo) DI 27978] vid. ad 16,120— 42. 
soin] G. $. 52. adn. TE? 83 34 Wii pro usitatiore 47. 48. 
"mi, ut 2 Sam. 15, 5. 2 Reg. 3,15. al. ‘cf E. Gr. crit. p. 553. 
adn. — Integer hic versus cum universa pericope, quae usque 55.544. 
ad cap. 18, 6. med. (‘nwb5m) legitur, abest ab ed. Vat.' sca 
interpretum. cf. ad vs. 12. 
CAP. XVIIT. 451381] Eri amavi. cf. E. Gr.crit. p.381: 1. 
— Monari ga 55 1994] ‘Haec verba «desiderantur apud LXX in8. sqg. 
ed. Vat. una cum iis, quae leguntur vs: 9—11, vid. ad 17,12. 
— Haec quoque absunt-ab ed. Vat, LXX. Idem valet în verba 17.18.19. 
‘anni 9 5a Dany “rana vs. 21. cfiadli. — nî59y mqva 1525. 
bnvibe] s Pro 5 legendum est haud dubie DN 15 wisi, quod | 
contextus requirit et *25 simpliciter positum alias non significat. vd 
Dathe. Noli credere., »5 h. l. ut sexcenties alias post negatio- 
nem significat sed vel potius 247 hoc sensu: nullam dotem rex 
desiderat, sed (nam) centum Philistaeorum praeputia deside= 
rat. Quod in nonnullis libris legitur DN *5 nibil est nisi scioli 
correctio. — Naz] = Nt Jos. 22, 25. E. $.'339., cum 3:29. 
N55 propter Jod Niteram, pro N95 cf. E. $. 155. 
CAP. XIX. DINY = 3a] vid: ad 16,23. — fi2mm 192] 9.12. 
vid. ad Gen. 26, 8. — 0UxN72] vid. ad Gen. 28, 11. — 13, 
moan=bN] in lecto. cf. ad Jud. 6, 39. Fortasse tamen coll, 16, 
vs. 13. mente sugpiendini est DWma, (Singularem scribo ita postu- | 
lante contextu). — D'Nsa:rni npmb] Veteres fere omnes è%% 7-20. 
‘Cho TV! TQOPNTOIYV habent. Videntur igitur legisse ‘i NIMP, 
| «quod recipiendum puto. Vulgàris. lectio scribarum negligentia 
orta videtur ex praecedenti nnpò. — dimm 275] cf. ad Gen, 22, 
+41, 26. ‘92N%1] se. is, quem Saulus interrogaverat. : 
CAP. XX. fs =45] K°ri et veterum nonnulli: mpsr= Nd 2. 
non facere solet, recte haud dubie. — ‘193 22722 DavI baule. 
bau sidi petere. G. $. 50. 2. cf. vs. 28. sq. Notio passiva 
peti, quam Ewaldus Gr. crit. p. 205. ‘verbo òwuU? h. I. tribuit, 
“nullum idoneum sensum fundere videtur. — DA "3? nben] 9. 
32 TIR FINA N51 — DIN 957] absit a te, ut, si cognovero 
— id tilî non ‘indicem. ‘Sic ‘vulgo interpretantur hune locum. 
Consentiunt Gesenius, Winerus. Sed quumstructura: absit a #0, 
ut ego faciam exemplo careat, haud scio an rectius Dativum 
commodi habeam prius 3. cf. vs.2., ubi .simpliciter ponitur mobn. 
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10. Up av gaia AN sb as va] Vulgo: quis mihi in- 
dicabit, si quid duri tibi responderit. pater tuus? Sed bene 
 Winerus ,,î772 iN, ‘inquit, esset au? si quid; itaque nos hune 
sensum esse statuimus: qx7s indicabit mihi (quid pater tuus in 
me decreverit), Qué (si.tu ipse velles mihi indicare vs. 9.) quid 
duri putas cum tibi responsurum, in te decreturum esse? Sci- 
licet vs. 9. dixerat Jonathas, se Davidi munciaturum, .si quid 
duri in ipsum decrevisset pater. Itaque n non potest nisi hune 
sensum habere: quis @ to missus? qua tu ratione istum nuntium 
ad me ideferendum curabis? in verbis autem mp DIN 93712, 
si de acerbitate Sauli in Davidem dicerentur, vana, inesset repe- 

12. titio eorum, quae vs. 9. continentur. — dani) suba mimi 
sc..ie perdat. noWsum Nin no] crastino die hac hora aut 
(per ‘asyndeton G. Gr. ampl. p. 842.) perendie. “32. nv23 nen 
est tempore crastino:(Win,), sed i. q. navi nv3 "7a Jos. 11,6. 

13, (Mar mim Mmbpa mb] Hanc jurandi formulam Gesenius. ad 
vs. 12, referendam .censet, nescio qua ductus ratione. Construe: 
deus me perdat, per deum, quando ... id ego tibi indicabo, cet. 
- Ad verba autem 729 monti minN sane 5a an va quod atti. 
- net, primum tenendum est, Eton intransitive sumi, deinde: locum 
habere vconstructionem ad sensumi si placuer tt patri. meo = 
decreverit pater meus #2. #e malum. Possit etiam in mentem alicui 
venire, cogitando .supplendum esse Nami: si placuerit patri meo 
inferre :malum coll, vs. 9; by NiSò man Dv ANT nia a 
Sed prior ratio analogiae grammaticae magis convenit.: il) ad 

14,15.Jos. 22, 17. — Difficillimus locus, in quo explicando superioris 
aetatis interpretes vires.suas frustra tentarunt. Neque his felicior 
fuit Ewaldus, qui in Gr. crit. p, 663. nodum hoc modo solvere 
conatas est: mec, si vivam, misericordiam dei in me erercebis, 
ne moriar (propr. ,yund nicht, wenn ich noch leben sollte, nicht 
darfst du mit mir die Gnade Goites iben, dass ich nicht 
sterde“), i. e. nec ex mera misericordia vivum me servabis. 
Huic enim interpretationi praeter alia id potissimum obstat, quod 
STI SITAD- DN et .n0N, item verba ‘79M "729 mibon N5I — ADI 
mame sz D92 romena non N5Y — ND) manifesto sibi - 
invicem opposita sunt, unde intelligitur, verba. n728 N51 non ad. 
‘antecedentia .sed ad consequentia referenda esse, ita ut verba 
NI nav Nba exacte respondeant verbis. s5I cm n3 pa DA NDI 
hoc modo; | ki 
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"man ams NbI (o av DI 
Atque his jam viam munivimus ad veram.et lectionem et inter- 
pretationem. Nuno enîm: apparet, pro:&571-— Nb? ab initio com- 
matis 14. legendum esse .NDY — N59, ut hio prodeat sensus: ez 
utinam, sî vivam, Venevolentiam mihi erhibeas, nec, sì moriar, 
benevolentiam tuam ‘meis unquam subtrahas! propr. und mich» 
test du, wenn ich noch lebe, michtest du siben an mir Liebe 
Gottes, und nicht, sterb ich, ‘micht“abziehn deine Liebe von 

« meinem Hause in Ewigkeit! De singulis haeo teneant lectores: 
Ac primum quidem verba ‘© b9 Mim Hom mb» non eum sensum 
habere, quem Ew. iis tribuit, sed simpliciter significare: talem. 
alicui benevolentiam adhibere, qualem deus adhibère solet, ‘i.-e; 

" véram, perpetuam (cf. 2Sam. 9,.3. cum vs. 7.); deinde, pro wb1 
N53? NIN nequaquam desiderari posse INI MIN 5NY)' nam, quum 
praecedat optandi particula, non nisi. mera negatione opus est; 
denique mia esse pro mina DA; omissa particula conditionali, 
quae saepius deficit et h. Qbe praecedenti sm 77» Dà facili 

\megotio potest ‘suppleri.Veteres liberius exprimunt sensum: si 

ni mihi parces; si moriar; parces ‘mene familiae.: LXX: 
naù 8àv uèv dre uov taivros uaù momo Eheos pet toi: uo 
— èdy Pardo aroddra,: (15.) où. Ebapsîs Eheds Gov amò toù 
oludv uov 0g où aioòvos.. Sed Syr. legisse videtur ND. NI 
‘am TIM n99/75] no tunc quidem, quando sustulerit Jova cet, 
— Hunc versum mon intelligo, ‘“Locus haud ‘dubie corruptus; 16, 
ut alia in tota hac pericopa, ex versionibus tam parum tuto 
quam ex conjectura ‘restituenda. ‘ Dathius, Nihil video. «lifficul- 
tatis. Sensus hic est: Sic fecit Jonathan foedus cum familia 
Davidis ; atque ita poenas repetat Jova, inquiebat, ad hostibus 
Davidis. Scilicet post n55%1 omissum est mmz, ut infra 22, 8. 
2 Chron. 7, 18. cf. similia exempla Tos.:6, 1. Jud. 19, 30. G. Gr. 
ampl. p..851, Ad wp21, quod est Praet. relativum, subaudien- 
© dum 528, qua ellipsi nihil est frequentius. Verbis autem: atque 
ita puniat Jova -Davidis hostes ‘facti foederis confirmatio ‘ conti- 
netur; declarat enim his ‘verbis, Davidis hostes etiam suos esse 
futuros. —. Haec quoque Dathius sollicitare ‘conatus est sine ulla 17. 
ratione, Sensus tam planus est, quam qui ‘planissimus. Porro 

‘Jonathan obtestatus est ‘Davidem (sc, ut ea faceret, «de quibus 

‘vs. 18. sqq. agitur) per amorem erga cum, amabat enim eum 


. 
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tanquam se ipsum. De ultimis verbis: som IN inibi D258 59 vid., 
19. ad Lev.,26, 36. — 82 “sn nUY?] et tertiò die descende 
vehementer i. e. 3; Festinus “> Vulg.- Prius verbum adverbii vices 
sustinet.. Dathius eum Chald. Syr: et Ar. legi vult pon nu: 
17% et die tertio multum desideraberis, qua lectione facile ca- 
rebis. sym pa bu nIndi Sua D'ipan= 5a nv55] Dathius: 
e0 die, quo ‘res peragetur;' veni in hunc locum, ibique te abde. 
Hoc est miscere ac turbare omnia. Redde: ef veni in locum, 
20.ubi absconditus eras' die facinoris (19,2.). — rioni > mbws] 
quasi €as mihi ad scopum emitterem.. Sed illud quasi non inest 
in 3 (G. Gr. ampl p.785.); sed e contextu ‘orationis colligitur. 
21.—.::72] Non opusest subaudito “jvì. Causa in promptu.esti 
21, — bian = by] Keri = 58 praeter rem, Qui sedet ad mensam; . 
25. eminet.. ef. Prov. 23, 30. — bypa by55] vid: ad Num. 24,1. 
op au 75N] h. e. in praecipua ac quam’ maxiine honorifica 
sede... Banu zz impo au yi bp] Ex ‘impeditioribus. 
hic. locus est: Plerique interpretes, in his Gesenius (Chrest.), 
sequuntur Syrum, qui voc: 231 ad Jonathanem referens et voci 
\:2% copulam praemittens verba sic reddit: ef surrexit Jona- 
than et. accubuit; et Abner. ad latus Sauli sc. accubuit. 
Non male. Sed. DIP fortasse latius hic patet, ut 10297) DAN 
mihil aliud sit quam: #um vezit i. e. proxime post Saulum con- 
sedit Jonathan. cf. Gen.:41, 29. 30.54.» Potest. etiam lapsus 
seriptoris, subesse. cf. vs. 34, ‘ab init... Mira est Schulzii inter» 
pretatio: surrexit; ,,quasi. praesagiret. animus patris insaniam 
27. coll. vs: 33. — Siumowzmm maman] i. ex novilunii secundi die 
secundo. cf. verba ultima hujus commatis et .vsi 34. coll. Exod. 
28.19, 1: musbuim wyha zovilunii tertii die primo. — pci 
bmb] Bene LXX: ws sîs By9Acéu mogsvifrar cf. vs. 6: 
30. Dnò> na lato — inma7an niv2=72] propr. fili perversae mu- 
lieris (cf. de forma E. Gr. crit. p. 402.) contumaciae i. e. mulieris 
perversae et contumacis == 0. perverse et olstinati animi, fili! 
«tute ab mnnoonò »>]. te diligere filium Isùi. Nonnulli codd. 
pro + j235 habent =723. Sed quum qui diligit aliquem, ad eum. 
‘tendat, equidem in constructione cum 5 nihil miri video, — 
STEN DIpa 39 Ss Nat] Pro nen recte, uti arbitror, 
‘Michaelis conjectavit legendum esse sur dimidium. Nam si puer 
jam ad locum, ubi sagittae erant,, pervenisset, Jonathan ei accla- 
mare non potuisset, sagittas ultra eum esse. Sic Dathius, qui 


. 
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consentientem habet Schulzium. Sed quis non videt, verba ista 
non' esse ad vivum resecanda, sed omnino significaré, puerum ad 
locum illum. appropinquasse. — *r7] Sic pronunciandum est; 38. 
ut vs. 36.37. Ki Denim. — 5333 103= 179] so. nî535 donee 41. 
David vehementius fieret. cf. 12,24. al. pbww- 419] se. rata sunto. 


CAP. XXI. mi] 22, 9. E. 6.167. adn. — bmp ena0 2. B 
‘151 “n®7î] Sine ulla idonea ratione Dathius receptam lectionem 
sollicitare conatus est. Verte: et famulos meos ‘ad certum quen- 
dam locum venire jussî (indivi în certum cet.). *nvin Po. — 
“55 WIpI Dim s2 }N9] tamen certo scio, ‘eam (viam) hodie 6. 
sanctificari per vasa sancta, cf. 14,30. — ma] hoc uno loco, 10. 
quod sciam, pro m72 hic. — iN] de eo, Davide, ut Gen. 20,12. 
2. al, Sed fortasse commodius ad Achischum refertur. — 3300 14. 
asn = NN] ef mutavit saporem h. e. mentem î. e. însipidum se 
fecit, mente captum se simulavit.  Eadem phrasis legitur Ps. 34,1. 
Ceterum verba proprie sic habent: ef mufavit eum, saporem suum, 
de qua constructione vid. ad Deut. 34, 10. 0772] idem est quod 
antecedens Di*)y2a. Frequens apud Arabes est inter manus ee 
in conspeciu. 

CAP. XXTT. nin mt) broba “ib p'hnti D93553] Miror, 7, 
etiam Ewaldum Gr. min. p. 264, adni 5 praepositionem h. 1. pro 
accusativi nota habere. Ad sensum quidem verti potest: num 
vos omnes tribunos et centuriones constituet? Sed verum, si 
quaeris, structura haec est: num pro vobis omnibus tribunos et 
cent. constituet h. e. num tot trib. et cent. constituet, quot opus 
sunt, ut quisque vestrum tale munus obtineat? 125] vid. ado. 
21,2. — Tavnwn- DN 0] et qui (a ceteris aulicis) secedit, 14. 
ut tibi auscultet h. e. qui ad interiores regiae tuae partes aditum 
habet ibique sanctioris consilii est arbiter. — b*m>N2 15 PRCCDI 15. 
vid. ad Num. 27, 21. 98 ma7523] Bene explicant LXX: xal 
ép GAov tOv oÎKov TOÙ Tatpig uov. — IN] Eri ma. vid. > y 8 
ad Jud. 16,18. — 3%7] sic et.vs. 22. K°ri 4p497. vid. E $ 147.18. 
adn. 2. — wWe37593 \a25 3528] Bene Vulg. ego sum reus 22. 
omnium animarum h. e. ego sum ‘causa mortis omnium istorum 


we 


hominum. cf. nu causa, auctor fuit alicujus rei, Talm. n20 
causa, hebr. 320 conversio, directio rerum, Wendung, Schickung. 


CAP. XXIIL "© bip] vid. ad Deut, 1, 21. — Haec4.6. 
pugnant cum ‘iis, quae supra narrata ‘sunt. Nam Ebjathar ad 
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Davidem confugerat, antequam hic Kegilam proficisceretur (22, 
20. sqq.). LXX quidem lectionem exhibent antecedenti historiae 
convenientem: sai èyérero èv to qevyewv ABLadag viòv “Ayyuéhey 
mode david, xaù aùros pero david sic KeiMo uaréBn èyov 
*Eqgovò èv ri yewoò aùrov. Sed tantum non certum est, hos 
interpretes scriptorem sublevasse. Reliqui- enim interpretes cum 
7. lectione recepta consentiunt. . — +13 bM>xa (inf 23] construetio 
praegnans: ignoravit di repudiavit cum deus eumque tradidit 
13,2 manum meam, — a5bm mn UNI 253100] Sensus nì fallor 
est: et ilant quo eos via ferebat. cf. similia exempla 2 Sam, 
17.15, 20. 2Reg. 8,1. — 73 v7 038 banù Da)] idgue Saulus 
\ pater meus bene podi propr. auch weiss es so mein Vater Saul, 
id quod propterea monemus, ne forte cum interpretibus nonnullis 
22.voculae j5 rim pronominis obtrudant lectoress — “3& za 5] 
28.728 indefinite ut 24, 11. — 57772] vid. ad Jud, 8, 2. 
4. CAP. XXXIV, mina =n8 gonò] vid. ad Jud. 3, 24, — 
11, 12,528] ut, 23, 22, onm] se — NIN] ch ssa vs. 17. 
19.26, 17.21. 25, — nat Kri many. Potuit sane w litera facile 
20, excidere ante num. — ‘imme na wa N72) 5] Juvenis 
quidam: quod vir hostem suum invenit et liberum dimisit, id 
remuneretur tibi deus, quem errorem non debebat repetere Wine- 
rus. Sensus hic est: sì (pr. quando) invenerit aliguis hostem 
suum, num salvum eum dimittet? Igitur Jova tibi remune- 
retur cet, và 
3,,, CAP. XXV, 555] secundum cor suum i. e. sui tantum 
, animi libidinem sequens, sui arbitrii homo, K°ri: n3b5 e Caledo 
oriundus, ut sit patronym., a Sb». Ita etiam Chald, e domo 
Calebi et Vulg. de genere Caleb. LXXx, Ars et Yoseph. voca- 
bulum (a. 253 deducunt, vertentes : Uvdgortos svvinog. Lectio 
6. recepta praeferenda videtur. — “n3] smi in vifam/ i. e. quod 
7. bene vertat! bono ac felici in loco sint res tuae! — bmmazar NI 
ignominia eos non affecimus. De Bobon vid. G. $. 52, ddr 6. 
10.E. $. 196. — DUMPNAN DNI35] servi ‘qui sejunverunt se. Axti- 
culus soli adjeetivo (part) praemittitur, quia hoc tantum definite 
i 11, ponitur. — ‘9% usLirERI Multi sunt servi fugitivi: ef ego sumam 
15,++» dado! i.e. non dabo. vid, E. $. 480. 1). — 199877 Inn “vane 59 
18,DNN] of. Ex. 6,28. — ninby] Kiri: ninnov. E. $. 380. — 
22. pa PRU] mingentem ad parietem plerumque de cane ad 
plirifo mingente intelligunt collatis Aureliani minis apud Vo- 
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IN 


\ i 
piscum: cum Thyanam venisset, eamque occlusam reperisset, iratug 
dixisse fertur: canem in hoc oppido non relinguam. Rectius vero 
mingens ad parietem in proverbio de @djectissimo “et vilissimo 


 quoque homine dici existimatur, coll. usw Syriaco hujus phraseos. 


» 


ef. Assemanni Biblioth. or. T.IIL p.260, — 8 sa] vid. ad 24. 
Gen. 4, 26. — 231 Div Sa ment IN 5 mm] sit 29; 
anima domini mei, tua, colligata fasciculo viventium apud Jo- 
vam deum tuum i.e. Jova vitae tuae prospiciat; hostium autem 
tuorum animam, vitam, eam libret. in media cavitate fundae 
i. e, aeque nihili aestimet ac lapides qui fundis excutiuntur. — 

"199 SpA = DA 05 SaNnpò: soNami moina shab o — mim dai 34.0 
Repetitur 55 propter interjectam sententiam: per Jovam — | misi 
mihi propere obviam venisses, non (ON jurantis) relictus esset 


cet. ef. simile exemplum 2 Sam. 2, 27: N35 55 DWwIbaa Mm 


‘00 58 *5 n937. De forma snvdami vid. ‘ad Deut, 33, 16. — 
Piy.iv 355 ‘Stu. Aut egregie fallor, aut suffixum in v9 non 36, 
est "ad Nabalem, ad quem vulgo refertur, sed ad FINITA réferetie 
dum: et laeto animo illi (convivio) intererat, er war. frohlich 
dabei. cf. | 3» Prov. 23, 30. et Latinorum super coenam, 
germ. &der Tische. Quod si récte observatum est a nobis, sponte © © 
sua concidunt, quae in Eph. Jen. (1830. no. 229. p. 389.) dis- 
putavit Hitzigius. — 52) *272 *n5%îm INN 29) NMUN] qui 39. 


‘"causam egit ignominiae meao a Nabale mihi illatae. Alîi, in 


his Winerus, praegnanter | dictum volunt, sine idonea ratione. 
CAP. XXVI. *intano vs. 7. 11. 16. idem quod *nibyn2 7.11.12.10.) 
ban vs. 12. vid. ad Gen. 28, MH. — Dum noex *Nai] Noli 10. 
putarè, m& nominativi notam esse. Pendet enim ex Fxy hoc 
sensu: et circumspice, quaere urceum aquarium. cÎ, ad Jud. 6, 28. 
—_ Lulabià miosa qmon im DN] sî Jova te contra me în-19. 
citat, odoretur Comm) sacrificium i. e, sacrificio expietur, — 
Tan nemmi mam] Masorethae deletum volunt articulum  ante22, 
DT. Frustra. vidi E. Gr. crit, p. 581. 
"CAP. XXVII "i ba tb »2] Argutius quam sim-1. 
plicius hune locum explicuit Zschieschkius his verbis: ,,Quan- 


. quam nunc quidem amicus mihi erat Saulus; inveterata inimicitia 


nondum exstincta est. Algzuando ejus manu interimar: non ju- 
vat: (facile addes: si hoc exspectem, nisi discedam $. al.) nam 
confugiam ad Philistaeos et desinet a me persequendo i. e. nam 


‘ desistet ab animo mihi infesto, cum’ad Philistaeos confugero. “ 


{ 
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Equidem vel ex infinitivo absoluto colligi posse arbitror, »5 h.l.. 
eodem modo accipiendum esse, quo lan 15, 1. al. i. e. tanquam 
affirmandi particulam: ja fliehen will ich cet. Superioris aetatis 
interpretes: quam ut, quae significatio prorsus aliena est ab hac 
vocula. Ceterum bant 327972 WNIII el desperabit (praet. rel) et 


10, desistet a me Saulus praegnanter dictum est. — Dnua= & 


11, 


2. 


h"*%7] Gesenius, Winerus, alii: an 207 irrupistis hodie? Sed 
quum òx alibi non ponatur pro simplici N53, valde incerta est 
ista interpretatio.  Ewaldus Gr. crit. p. 530. suspicatur, legen- 
dum-esse jN: quo, quam in partem hodie irrupistis, quam lectio- 
nem praeter aliquot codd, exhibent Syr. Chald. et Ar. cf. etiam 
LXX: énì tiva èntdsods onusoov; Vulg. super quem cet. Sed 
vide an non b& particula, significatu primario sumta, sensum 
satis commodum praebeat, nempe hune:. nihil hodie invasistis? 
Structura, quo minus ita vertas, non obstat. cf. 30, 14., ubi 
primo cum acc., deinde cum >> construitur verbum ts, plane 
ut h. l., si nostram sequeris interpretationem. Ceterum Davides 
interrogatus: nihil hodie invasistis i. e. nullam in regionem hodie 
invasistis? non respondet: im0 în plures, se. ut statim dicat, 
in quasnam irruptionem fecerint. Quod ideo monuimus, ne quis 
dicat, responsionem interrogationi non convenire. — qpat=ja 
‘939] Accentus major poni'debebat post 177 Mb» n5, nam quae 
sequuntur ‘am ine rich et (haec fuit ejus consuetudo cet. 
‘sunt verba seriptoris. / 

CAP; XXVIII “0 In Sana ]25] Cum ita sit s. ita 
videbis, quid facturus sit servus tuus. His verbis (quae quo 
animo dixerit, facilis est conjectura, cf. 29,:3. 8qq») magnam sui 
eRApartati nen commovet. Respondet igitur Achischus: mai 725 i 
"449 EMA mUNSI propterea ego te corporis mei custodem fa- 
cium per omnem vitam. Gloria quem secutus est Dathius: . 
,,profecto (quod }35 non significat) vitae meae custodiam tibi 
concrederem cet. ,, Non quod Achischus hoc facere promittat, 


sed quod dicat, quantopere verbis Davidis confidat.4 Cui expli- 


8, 


cationi manifesto repugnant verba ultima DYm=b5, quae fri- 
gent, si locum ita intelligimus. — ‘11 ni Pavan]. Repetit 
scriptor, quod supra, dictum erat (25, 1.) propter ea, quae se- 
quuntur: 9992) 255] Rumae in urde patria. Copula appo- 
sitioni inservit. E. Gr. crit. p. 655. G. Gr. ampl, p. 845. Gr. 
min. p.80. — (2982 “5 ni=0i0p] divina mihi per spiritàm , 
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Fatidicum. De »250p vid. ad Jud.9,8, K°ri: mbp. cf E. $.144 
— INNI] cum 1_ parag. vid. E. $. 377. adn. coll: G. $. 48. 15. 
3. adn. — N39 MI] et factus est tuus adversarius. >> ad-16. 
versarius ut Ps. 139, 20. LXX. et Syrus: xuÙ yéyove uerk toù 
nAnoiov cov, quasi scriptum legerint: 757 DI >, quam lectio- 
nem Dathius praeferendam censet, quod recepta lectio Non con- 
veniat constructioni verbi mn sacpe obviae, si qualitatem indicet, 
sequenti Lamed, Per me 71 cum Nomin, Praedicati careat 
exemplo: grammatices legibus non repugnat. ‘ Veteres isti versum 
sequentem et locum pàrallelum 15, 28. ante oculos habuisse vi- 
dentur. 

i CAP, XXIX, tao ny AR bas m7] qui mecum fuit Jum3. | 
dies. aut potius Jam annos. i 

CAP. XXX. 3m727 21) MUD] invasionem fecimus in 114, 
tractum meridionalem Crethaeorum i. è. Philistaeorum. cf. y3N 
Dinvza vs. 16. coll. Ezech. 25, 16. Zephan. 2, 5. Quum LXX' 
(qui h, 1. XeZ95 habent) Ezech. 1. 1. in nonnullis codd. Kotres, 
Zephan. 1. I. magorzo Konrov vertant, et apud Stephanum Byze 
sub v. Gaza traditio exstet, Cretenses rege Minoè expeditionem , 
suscepisse in oras Gazae finitimas: fuerunt, qui Philistaeos meri- 
dionales nomen 197277 inde sortitos esse arbitrarentur, quod 
ortu Cretenses fuerint, haud improbabiliter. — baanai] sAffixum 17, 
in h. v. prorsus otiosum est, neque ab ullo interpretum anti- 
quiorum expressum, praeterquam a Syro, qui vero aliam vocem 
legit.  Legendum est sine uffixo.*‘ Dathe. Sed p- fortasse ad- 
verbii terminatio est ut in DIN, DN al — n] Ita efferen- 24. 
dum esse, intelligitur ex sequenti 2%”. Masorethae formam 
, usit, AM restituerunt. 

CAP. XXXI. 3p271] vid. ad 14,22, — “89 5312. 3. 
Dyna ] Interpretes quos inspexî omnes: e£ Dalacaisi est 
(propr. ef aegrotavit vulneratus) graviter a sagittartis, Sed 
Piz khl haud dubie descendit a >»m: et vehementer, omnibus artubus 
contremuit meiu sugittariorum percussus, 
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T% CAP. I. sm] vid, ad Ta. sl. — S9N°1] Haec obliquae 
et rectae orationis mixtura non caret exemplis. vid. Nehem. 5, d 
7,3. Itaque non opus est, ut cum Masorethis navi legas. — 
9. pavia CIN “5] nam corripuit me vertigo. v30 propr: con- 
fusio, perturbatio animi (a 334 confudit, ‘vasi V. perplexus - 
fuit), hine vertigo. LXX: Gre satéoye ue GKOTOG detvor. 
‘on np: 19755 =v5] Schulzius: 3,55 ab arab. 335 vertendum: 
defatigatus erut. Dathius: ,,39 h. 1. non est particula adhuo, 





sed substantivum ®igorem notans ex significatione verbi Se 
iterari.« Quarum explicationum una altera pejor est. Verte: 
nam omnis adhuc vita în me est = et omnis cet., nam posterius” 
"> plane ut prius pendet ex vanni "39 N37 4729. Utriusque 
sententiae planissimus sensus hic esti age jam et me interfice, 
nam neque vivere valeo neque morì. Vocula iv interjecta est, 
ut in loco parallelo Job. 27,3: *3 Snavi ni» = 55. cf. E. $.566.. 
is.adn. — Up] arcus. appellatur carmen (vs. 19 SMI, quia 
honorifica arcus Jonathanis mentio in eo facta est vs. 22. 55’ 
10,58%] vid. ad Jos.10,13. — dbm qonimacto dani sot] 
nav a multis vertitur decus. » Sed tropica significatio hujus 
i vocabuli hl haud dubie aptior est, qua solent poetae orientales 
virum propter pulchritudinem suam corporisque agilitatem cum 
caprea (gazella), animali pulcherrimo, comparare, quamque adeo 
in stilo prosaico usurpant. cf. 2, 18. 1 Chron. 12, 8. Dathe. 
Praestat sane 2% de gazella interpretari, hac quogue de causa, 
quoniam haec significatio verbis sequentibus Sbn ‘*pmima to. 
magis convenit. Aelnlich den Relhen des Forsts heroes'in proelio 
occisos nominat Ossian. Intelligendus est Jonazhan. cf. vs. 25: 
Son oniz 59 Yny9m in ecodem contextu. In eo autem ut” 
reliqui omnes ita et Dathius errat, quod verba SNQUY Sam sic 
struit: 0 caprea (gazella) Israelis. Articulus enim, voci mx 
praemissus, postulat, ut convertas: Gazella (propr. die Gazelle 
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_ he. tua gazella), è Israel, in montibus tuis confossa est. 


Consentientem habeo Ewaldum Gr. crit. p. 582. ‘Gesenius Gr. 
ampl. p. 657. suspicatus est, Mm hic esse signum interrogationis. 
Sed interrogatio ab h. 1. aliena est. — 35533 %M] cf. in prosa21. 
oratione s55317 “M supra’ vs. 16. et 1Sam. 31,1. G. $. 114. 
E. $. 510. nta0A n] His verbis primo oculorum obtutu 
eundem sensum tribui, quem postea etiam placuisse vidi Fisio, 
nempe hune: negue in vos, campi editi scil. descendat ros aut 
pluvia! Plerique, in his Schulz. Dath, Ges. Win., nîama mb 
agri oblationum i. e. unde sumuntur primitiae ad templum de- 
ferendae, vertunt, monentes, nANMN alias semper de oblationibus 
sacris primitiarum dici. Sed contextus orationis magis favet 
priori explicationi,  *tiN9923 729 d5r3) DU »5] idi enim abjectus 
est clypeus heroum. Ità bene jam Vulg. Alii e significatione 
chaldaea: polutus, inquinatus est clypeus. inv nba Danw 722 
203] dbjectus est clypeus Sauli, oleo non unctus. Clypeos vel È 
potius obduceta clypeis coria ungere solebant, ne siccitate fatisce- 
rent ictuque gladii dissilirent. cf, Jes, 21, 5. Igitur sensus hie 
est: abjectus est clypeus quasi res inutilis et molesta. Alii, fn 
his Dathius, verba TaY3 NWI sba ad ban referentes: abjectus 
est clypeus Sauli, oleo non uncti i. e. frustra oleo uncti, Prior 
ratio praeferenda videtur. — nnNi53] vid. ad Jos. 6, 17. 26. 


CAP. IL Sang enna 903) NYA obi va ‘avioa] propr. 4. 
viri Jabesch- Gilead, incolae Jabeschi in Gileaditide sunt, qui 
sepeliverunt i. e. hi sepeliverunt Saulum. -Errant, qui putant, 


"ua signum esse apodoseos. — "399 1924777 2N 27552%1] vid. o. 


x 
x 


ad Jud. 6,39. ‘maziam= bar] ef ix Aschuritas, Videtur eadem 
illa gens arabica sighificari, quae Gen, 25, 3. vocatur Dmag. 
Male Syr. et Vulg. super Gessurî, Chald. Wa n°373 by, — 
fam 52 N92 N795 9 DIW2NI N] vid. ad 1 Sam, 25, 34. SI: 


- CAP. IIL. »“im] Lege sun, quod multi libri exhibent. 18. 
Res ipsa loquitur. — mim: DI — 2538 spa] sns0rs ego sum — 28. 
a Jova i, e. si res '‘judicatur a Jova, ex sententiaJovae aestima- 
tur. Jova mihi non imputabit caedem in Abnerò commissam. — 
Eber! pena] plerique interpretes. de tenente baculum 8» Sulcrum 29. 
intelligunt, caecum potissimum indicari existimantes.. Ita LXX 


UONTIY oxveddn »;Quia vero Prov. 31, 19. Tan fusus osta et. 


Vulg. Syr. Aquila h. I. nostro habent: tenens fusum® (cf. ao 
12* 
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fusus, talmud. 5 Sila durit de colo), ,,equidem malim acce- 
dere huic sententiae, maribus enim apud Israelitas agricolas tum 
turpe erat, fusum îenere, nec nisi ad summas incitas redacti 
muliebre hoc opus suscipiebant. Schulz. Videtur sane fusi notio 
huic quoque loco convenire, neque opus esse. novo significatu., 
3Lef, verba ultima bn2= Non. — 338 32595 ao0n] ra e. et 
Abnerum plangite. Schulz. Ita et Winerus: splangite propter 
Abnerum, ita ut Abnerus oculis, menti obversetur (den Abn. im 
Auge habend, hinsichtlich d. Abn.).‘* .Non placent. Contextus 
orationis, nisi me omnia fallunt, postulat: ‘e& plangite Alnerum 
i. e. funus, Abneri praecedentes. cf. quae proxime sequuntur: 
mmm IN Ta mi Ram. cf. etiam vs. 32. Erit awtem in 
notione prae, arte eo magis acquiescendum, quod 3355 alias 
35.nunquam propter significat. — DN" DIA "> nbw n5 
‘na0] puniat me deus, sî gustavero cet. Minus recte Winerus 
bx “2 positum putat pro bag. Nam, ba “5 accipiendum est non 
tanquam una vox, sed tanquam duae voces, ita ut DN sit juran- 
tis, %2 vero orationi rectae inserviat, plane,ut 1 Sam. 25, 34. 
in verbis ‘131 Sn DN "39 — nm mi: per deum — si re- 
lictus esset. 
3° «CAP; IV. DINÙ=73 a] Aut legendum est _123» aut, 
quod equidem, conjecerim, exeidit post. ma: na = wsnò. Hane 
lectionem exhibent LXX: 70 “Zefoodì vid Zaovk. of. vs. 4. 8. 


6— mn] huc, horsum. Igitur non est Femininum pro Neutro 
positum (G. Gr. ampl., p. 732.). 
9; CAP. V. PNqPI=nAa sa) anwin mnvn mon] Nemo 


non obtemperabit Masorethis pro NIÉHI mana legi jubentibus 
AIA Dum. cf. sequens 327257. Si vero pro rta] iidem scribi 
volunt NIDI, minus paràtos ad credendum habebunt animos. 
Apparet quidem, N ante N facile potuisse excidere, hic et 1 Reg. 
2 213 Jerem. 39, 16. Sed cf. etiam MPT S2N ] Reg. 21, 29. 
Ceterum verba: tu Israelem eduristi et introduzisti hoc sibi 
6,volunt: tu Israelitarum dux fuisti. — 290) mam ND NS] hîc 
nom intrabis, urbem non expugnabis, nisi caecos et claudos' re- 
puleris h, e. vel caeci et claudi te repellent. ,Ita feroces Jebu- 
sitae loci. fiducia atque arce  potissimum urbi imminente ‘freti, 
quam et natura et arte munitam inexpugnabilem fore. sperabant, 
contemtim jactitabant. Schulz: Qune sequuntur inmmm= Ad Spad 
Ham ‘07 sunt verba scriptoris: quibus’ verbis indicabunt: urbem 


' 
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« Davide capi non posse. — “iI USI — t03) n52° 39] 1 Hic8. 
locus haud dubie corruptus est. Quan mix Ps, ‘42, 8. socumatunì 

LXX, Vulg. et orationis contextum sit canalis, aquaeductus s. 

catarracta (ut in chald. lingua), plerique interpretes hoc quoque 

loco sub isto vocabulo canalem intelligunt, nempe Siloamensem, 

qui e Sionis arce aquas in urbèm subjectam derivabat, monentes, 

hostem, canali hoc ac fonte ejus potitum, obsidionem fortiter 

urgere arcemque expugnare potuisse; apodosin autem ex loco 

parallelo 1Chron, 11, 6. supplendam existimant hoe modo: qui 

Jebusaeos percusserit atque usque ad canalem penetruverit, i 
ad(?) claudos sstos et caecos Davidis animo invisos Cav K° ri): 

is princeps et dux erit (nb21 WN53 mm). Sed sì vitium in 
apodosi quaerendum, equidem milinà pro priore NANI legi mar: 

quicunque Jelbusaeos ceciderit atque usque ad canulem penetra- 
verit, is clade afliciet claudos istos et caecos, Davidis osores 
(Oni vel aN2D Mux] prius magis placet). h. e. per allusionem 
ad vs. 6: is urbem expugnabit, nam secundum vs. 6, repellere 
claudos ac coecos idem potest valere quod capere urbem, quan- 
doquidem Jebusaei responderant, Davidem urbem non esse ex- 
pugnaturum, nisi repulerit caecos et claudos, qui hanc ipsam 
ob causam h. ]. cum irrisione osorès s. inimici Davidis dicuntur. 
Fortasse fero mendum in protasi latet et pro “5x2 legendum 
est. IZa ‘acie i. e. gladio (cf. Ps. 89, 44. ann nr). LXX 
enim habent é» rragatpide h. e. interprete Hesychio : év uayaio 
Quo significatu admisso sensus loci hic erit: quicunque Jebusacos 
| ceciderit atque h. e. quicunque eorum, qui Jebusacos caedent, 
gladio attigerit sive claudos sive caecos, eum odio habet, ha- 
bebit (N30) arimus Davidis i. e. quum contemtim jactitaverint 
:iJebusaei, caecos et"claudos nos esse repulsuros,: ego favoris mei 
periculo proposito veto, ne, si pugnabitur, istorum. hominum 
i. e. omnino imbellium aliquem oftendatis, sc. ut cum ‘dedecore 
pereant Jebusaei isti magniloqui. Si, quod facile fieri potest, 
harum interpretationum lectoribus neutra placuerit, eos ut aptio- 
rem dent enixe rogo. Quid sibi velit proverbium quod sequitur: 
caecus et claudus domum ne intrent vel potius. nor intrabunt, 
ne conjectare quidém audeo. Dathius fatetur, se integrum hoc 
comma non intelligere. — 272277 5N 1] Dathius: e617, 

descendit ad oppug gnantes, cum hac adnotatione! yin textu est 
aqeaAn ere, sub qua arx Sion, in qua David habitabat, vs. 9. 


- 
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intelligitur. Ad hano igitur non dici potest, Davidem descendisse. 
Syrus pro Daleth legit Resch maga oppugnatio. Quod abs- 
tractum si per concretum explicatur oppugnantes, sensum verba 
habent satis aptum. Sio Michaelis. Forma loquendi tamen dura 
mihi videtur. Non opus est mutatione. it hie omnirio 
‘munimenta significat: descendit ad munimenta sc. ut defensionem 
pararet. Nondum enim certum erat Davidi, utrum se moenibus 
defenderet, an hostibus obviam iret. cf, vs, 19. 

CAP.VI. 91] Dathius: ,,LXX, Vulg. Syr. Ar. legerunt 
nònsa congregavit. Recte. Alias verbum deest. Minime gentium. 
n251 a nogm non differt nisi forma. cf. man) infra 20, 9. et 
ipsum pon Ps. 104, 29, al. G. $. 67.2. E. $. 343. AM 
mam “2929 —] Hic Dathius iterrm persuadere vult Latini 
\ Men ante ©392 significare motum ad locum! cf. ad Jud. 7, 3. 

Quid tandem obstat, quo minus vertas: ef profectus est Baale 
Judae? mim bù DU Nopi nva] Prius bw sine ulla dubitatione 
efferendunì est Du: udi invocabatur nomen Jovae. Ita et Syr. 
. 3.cum plur. codd. — mm p233/7] Ante mumm deest articulus, 
qui inter M et M facile excidere potuit. Consentiunt Ewaldus 
4. Gr. erit. p. 626. Hitzigius Begriff p.135. — ‘11 amnws3] Haee 
repetitio, quam Hubigantius, Dathius'alii suspectam habent, ex 
5,vulgari illo scribendi et fusiore genere repetenda est. — 552 
Man DNUNI Sep] vartis lignis abietinis i. e. instrumentis mu- 
sicis' ex ligno abietino confectis: et. citharis et nabliis cet. 
‘Chronica 13,8. exhibent ‘237 DMMW2r 7»=55a omnibus viridus: 
et canticis et cithavis et nabliis cet, ‘Quam. insulsam emenda- 
| 16, tionem miror placuisse Dathio. — mmm] ut 1 Sam, 17, 48. pro 
20. 7771 quod legitur 1 Chr. 15, 29. — pui ma nin nibama] 
sicut sese nudant homines vilissimae conditionis, propr. sicut se 
nudat nudando i, e. cum îrrisione: sicut se nudat, nudat aliquia 
leviorum hominum. Infinitivus abs. n°533 (pro 77233, ut parono- 
masiam faciat cum praecedenti nîb37) eandem vim habet, quam 
inf. verbo finito junetus. cf. G. Gr. ampl. p. 430, E. Gr. erit. 
+ 22.p. 425. — soa] LXX: dv dpdaduoîs cev h. e. za (non 
quinsa ut Dathio aliisque placuit), quae lectio utique videtur 
praeferenda; Davides enim non ipse sibi, sed Michalae humilis 
o 
7, ° «CAP. VII ap rss) Locus parallelus 1 Chron. 17 6, 
habet NIDI sondi. ‘Quae lectio haud dubie vera est, quoniam 
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— deus nunquam unì tribui imperium in reliquas concesserat. Dathe, 
Sed res non est cum. pulviseulo excutienda, Intelligendae sunt 
illae tribus, quae ante Davidis tempora summam imperii tenue- 
rant, ut Ephraim, Dan, Benjamin. — qrr05n IVI UN] 15. 
quem removi e conspectu tuo, rémovi a regno, ut tibi locum 
faceret. ef. 1, parall. 1 Chron, 17, 13. Igitur non audiendi sunt, 
qui pro "352% legi jubent 53532. — 0225] Magis pliicenel vapb. 16. 
cf. vs. 26. Sed potest etiam pb defendi. — DINM MAN nsni 19, 
Schnurrerus, Schulzius, Dathius hunc horum verborum sensum 
esse statuunt: ef haec erit lex hominum, hominibus observanda 
i. e. promissio haee tua vim legis habebit apud homines, quam 
abs te latam nemo mortalium ‘poterit reddere irritam. coll. Lev. 
12, 7: nt>53 non DNI daec est lex puerperae h. e. quae 
‘abreat puerperam, ib, ‘14, 2: SITZAM NIN MAR INI haec esto 
lex leprosi, leproso servanda al. At enim vero, quum nostro 
hoc loco in antecedentibus non, ut in ll. Il. de lege, sed de pro- 
missione sermo sit, seriptori, si dicere voluisset, promissionem 
illam apud posteros vim legis habituram esse, haud dubie dicen- 
dum fuisset: DINI n°575 min aN;n. Equidem assentior Grotio ‘ 
ita interpretanti: asqui haec est consuetudo hominis, non dei , 
(mia = pil, wewn agendi ratio) i. e. ita familiariter mecuni 
agis, ut homines cum hominibus agere solent. cf. vs.14. Quam 
interpretationem etiam (Gesenio et Winero probari video. — 
D35] est Dativus commodi s. pleonasticus quem dicunt (ut prius 93. | 
gh vs. 24), ad bom>x referendus, et hane ipsam ob causam in 
Plurali positus (ut praecedens 25331), nisi fortasse-legendum est ‘ 
moi, °» Transitus a persona tertia ad secundam, quae etiam in 
PAR servatur, nihil miri habet. Plerique pronomen ad populum ‘ 
referentes legi volunt DI>. 19281 bra] Haec cum antece, ita 
junge: quem tibi redemisti ex Aegypto, (ejus) gezzibus ejusque diis. 
CAP. VIII pnvta ma masi ang na I mp] eti. 
sumsit Davides frenum metropoleos Gas i. q. DN 20, 19. ad 
q. ef.) « manu Philistacorum î, e. metropolin Philistaeorum, in 
deditionem recepit. Proverbialis dictio, cui simillima est Arabum: 
tradidit capistrum suum alicui i. e. arbitrio ejus se permisit. 
Auctor Paralipomenòn pro AN sn370N dedit NIDI DIS DN 
Gatham et ejus municipia 1Chron. 18, 1., quam arbitrariam 
mutationem non debebat recipere Dathius. — >im:3 N MWni] 3. 
ut dominium suum ad Euphratem restauraret i. e. cam euphra- 
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tensis regni partem, quam Saulo rege (cf. I Sam. 14, 47.) ami- 
serat, in ditionem suam reciperet. Alii, in his Ros, Archaeol. 
I. 2. p.249. suffixum in 59532 et > non ad Hadadeserum sed 
ad Davidem referunt, ut sensus prodeat hic: ut eam euphratensis 
regni partem, quam Saulo rege Israelitae occuparant (cf. 1 Sam. 
14,47.), postea vero inelinatis valde Israelitarum rebus (1 Sam.31.) 
Hadadeserus. receperat, iterum in potestatem suam redigeret. 
Praeter necessitatem pro 9;733 Masorethae legi jubent n93 707223. 
13 — DIN] Post hoc vocabulum nonnulla (fortasse DIR SDA 71) 
17. excidisse videntut. cf. 1 Chron:18,12. Ps. 60,2. — —2 pini 
AMIR 33 3RMMNNI DION] Ita etiam legitur 1 Chron. 18, 16. 
24, 6 - Sed AI ex 1 Sam. 22,9. 11. 12..20., Achimelechum 
filium Achitubi fuisse, Abjatarum vero Achimelechi. Igitur vix 
dubitari \ potest, legendum esse: 2a = 7a MINI pio 
200%MN “73. Falsa lectio haud dubie hac ratione orta est, Ni- 
mirum sciolus quidam quum vidisset, Abjatari et patrem et avum, 
Zadoki vera ne patrem quidem commemorari, vitium subesse 
suspicans, avum, quem nòrn opus fuerat commemorare, Zadoki 

| ‘patrem fecit, Achimelechum vero, ne hic patre careret, in 
18. fillum Abjatari vertit. — snîem sm5î) squime=73 370259] 
Haec sensum non praebent. Pro snom opinor legendum esse 
SNy53= 59 qued exstat in loco parallelo 1 Chron. 18, 17. ££ 
Benajah, filius Jojadae, praefectus fuit custodum corporis 
Davidis, propr. carnificum et cursorum. 09793 tang. a N75 r. 
N95 sc. UNI, DI 1 Sam. 5,4. 31, 9.; min tanquam a ni5> = 
RO citus, celer 8. inus, n5D. - est terminatio adjectivi. No- 
men sing. articulo definitum ‘collective accipitur, ut ©3925 al. 
saepissime, Idem valet in 93/7 confossores (= sn35) ‘90, 23, 

. C'tib, 2Reg. 11,4. 19. a n2 r. 15 confodit. Ita mihi quidem 
videtur. Sed alii Secus statuunt. Ceterum carzificum nomine 
vocantur eustodes corporis, quia per hos supplicia de nocentibus 
sumebantur, et etiamnum sumuntur in oriente. b>375] Videntur . 
intelligi sacerdotes domestici. cf. 20, 26. Auctor Chronicorum 
habet 7727377 125 DMENSIT provimi a rege 1Chron. 18, 17. qua 
emendatione recentiorem hune scriptorem cavere voluisse dicunt, ne 
Davides sacerdotes alius, quam leviticae stirpis, habuisse erederetur. 


il 
3. CAP.IX. boy] en nemo est. DEN x ut Deut. 32, 
11.36. all — *m>îé-55] Haec cum sint verba scriptoris, non 
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regis, videtur scribendum esse, ‘m>t =5, quod exhibet cod. 
Kennic. 182. 


CAP. X, mondani #25 mia rin *5] Vid. de hac structura9. 
ad Gen. 4, 10. ranno *imo] Kri PRab ‘a, quod etiam 
multi libri rbibeni Male. cfrad Jud. 5,10. — 397 NIN N20] 18. 
1 Chron.19,18: 297 Bioba nvav. cf. omnino ad 1 Sam. 1300 


CAP. XI. mantra nnt ns] Mire Schulzius, Dathius, 1. 
alii: tempore quo solent reges dellum capessere. Sensus sole 
elarior hic est: tempore quo expeditionem fecerant reges isti, 
sc. hostes Davidis cap. 10. commemorati, NISITT. 3729 Dian 
vs. 19. Forma b‘9N57 hoc solo loco obvia (E., G. crit. p.335.) 
pro bioin. Sed potest etiam Dont legi vertique: tempore 
quo profecti erant legati (10, 2. sqg). Sensus quoad temporis. 
detinitionem fere eodem redit. — De personarum mutatione vid. 13. 
ad Gen. 15,13. — mim nITI70a pura 917 5a] ne displiceat 25. 
tibi = ne graviter feras hanc rem. Vid. ad Jos. 22, 17. coll. 

1 Sam. 20,13. Winerus, qui p: 441. secutus Gesenium Gr. ampl. 
p. 683. ny nominativi indicem esse docet, meliora dedit p.103. 

CAP. XII. ©7357] pro 537 tw viator. vid. Ges. Gr. ampl. 4. 
p. 648. Gr. min. $. 82. adn. I. “owsri wiwb] Deest articulus 
ante nomen subst,, ut Gen. 41, 26, ‘ad q. vid, — menI NI] 14. 
xy inf, Pi. per Chirek ut paronomasiam faciat cum sequenti 
nen. ef. ad Lev, 14, 43, — sn bum Siava] dure (propr. ut21. 
nostrates dicunt. dieweil), puer vivebat = “n 5331 1702 ve, 22. 
Non placet Ewaldus, Gr. crit. p. 654. vertens: propter puerum 
quum viveret. — DIM “n232] propter Jovam i. e. quod Jova, 25, 
peccato patris condonato, hune puerum dilexit. cf. 4278 Mim 

cum vs. 13—15. Eundem sensum expresserunt Vulg. Syr. Ar. 
— 72502] K°ri 12222 in fornace lateraria, quae sine dubio 31. 
vera lectio est. Consentientem habeo Hitzigium Begriff p. 130. 


CAP. XIII nibinnà gini Suri] et angustum fuit 3. 
Amnoni (52% = "1X) i. e. moeruit Amnon ad aegrotum se fa- 
ciendum, ad aegrescendum (er gràmte sich' zum Krankwerden) 
i. e. adeo moeruit, ut paulum abesset, quin morbum contraheret. 
Vulgo vertunt: moerzit, ila ut, adeo moeruit, ut mordum con- 
traheret. : Sed si reapse in morbum incidit Amnon, qui fit, ut 
infra vs. 5. 6. morbum simzlet? Neque magis placet Hitzigius, 
vertens: ,,es wurde von Amnon ersonnen,$ ‘venit Amnoni in 


ti 
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mentem mordum simulare. Nam “1 formavit, finzit neque 
întransitive usquam nec impersonaliter usurpatur. 3593 N29*1 
IRINA mb nivsa 71228] et difficile visum est Amnoni, illi 


12, aliquid facere. — ntyn=3N] per Zere. vid. ad Gen. 26, 29. 
16. — ‘937 NTAN 3a] Hoc nitia da e duabus lectionibus conflatum 


volunt, altera n139N 7d&, quam pauciores libri exhibent, altera 
DATIN 3», quae in multis codd. exstat. Illa placuit Gesenio, 
Winero, aliis, haec Hitzigio Begriff p. 123. Quam vellem hi 
Critici textu ita constituto etiam sensu constituissent! Quid 
quaeso hoc est: propter hoc malum majus altero, quo me. affe- 
cisti, me dimittenda? Nihil muto. Sensus hic est: ze ansa 
detur, ne sis auctor hujus mali majoris eo, quo me affecisti, 
me dimittenda i. e. noli rem pessimam pejorem adhuc facere me 


33. dimittenda. — mn 1725 jim DN *>] non omnes, sed unus 


Amnon mortuus est (cf. Gen, 47, 18.), vel: tantum unus 


- Amnor cet. (Gen. 40, 14. Job. 42, 8.. Masorethae delent b&, 


coll. haut dubie vs. 32: n 3923 jin 5 nam unus Amnon 


37. mortuus est. — dz 2833] se. Davides. Unus cod. (K. 99.) habet: 
38.528n*1 3 satin. — ‘am ma DîSuani] Repetuntur ante dicta 
| 39. propter ea, quae adduntur. — DÎSU2N= 58 navi Fan mm bom 


5] Hune locum Hitzigius Begviff. p. 139. negans lectionem 
raseptàne tolerabilem sensum praebere, ita restituendum putat: 
an uinb 55m) et constituit Davides rev (propr. es wurde [von] 
dem K. David besehlossen, cf. 1 Sam. 20, 7. 9. 33. et quoad 
formam Ex, 39, 32.) egredi, î. e. sanguinis vindices emittere @d- 
versus Absalomum, moerebat enim Amnonis mortem. Ilud qui- 
«dem ‘verissimum est, verba recepta significare non posse: destie 
Davides rex egredi contra Absalomum (sensu supra notato), eraf 
enim de morte Amnonis consolatus. Ita enim leges grammaticae 
pro 55m1 poscerent 53%ì. Praeterea nusquam legitur, Davidem 
sanguinis vindices adversus Absalomum emisisse. Denique tantum 
abest, ut Davides de morte Amnonis fuerit Ponsolatuo; ut 
vs. 37. contrarium dicatur. Sed vide, an non vulgaris lectio 
alium eumque satis commodum sensum fundat. Seilicet inter 
omnes constat, verbum 52 notionem suam interdum mutuari 


© a N35. Hoe autem inter alia significat continuit, cohibuit. Quo 
significatu si sumas nostrum DEEA facillimus hie sensus prodi- 


bit: neque a se impetrare potuit Davides rex, ut exiret ad 
Absalomum sc. ejus videndi causa (propr. und es hielt ila zu- 


vi 





Samuelis Lib. IL Cap. XIV.XV. 187 


rick h. e, dolor, quo mors filii Davidem affecerat [of. seqq.] 
eum cohibuit cet.); doledat enim mortem Amnonis. 

CAP. XIV. 11] sc. post longum tempus. cf. 13, 38.1. 
DI5SUN 39 Fiam 25 »5] Michaelis, Dathius aliique vertunt: 
regis animum ad Absalomum propensum esse. Contra Schulzius, 
quem secutus est Hitzigius 1.l. regis ‘qnimum adversus Absalo-. 
mum, ei nondum reconciliatum esse, Jam bene sciunt lectores, 
58 et erga et contra significare, quandoquidem in hujusmodi 
locis omnino mentis conversionem ad vel in aliq. exprimit. Igitur 
consulendus erit contextus orationis. Hic autem manifesto priori 
explicationi favet. Quod si enim hostilem in Absalomum animum 
Davides retinuisset, non opus fuisset, dicere: ef sensit, intellerit 
Joabus. Non est, cur longus sim in re aperta. — “NN 315316. 
NNT" N] vid. ad Deut. 34, 10. Ewaldus Gr. crit. p. 430. le- 
gendum existimat II. — *n>na= NN n22%] ut ertinguerent 7. 
prunam meam i. e. spem unam generis. Ita et Zoruoov de spe 
generis ad paucos redacta dicitur. — 59] ex N72 vs. 14. cf. 13. 
E. $. 404,2. — byn sa) 09 — anna SUN mail Priora 15. 
verba Gesenius in Thes, vertit : und nun 80 bin ich gekommen, 
vereor ut recte, Sententia haec esse videtur: Jam, quod ego 
 venî — causa haeo est, quod me terruerunt homines, — UN DN19 
Sabnza ]vam:] per vitam tuam, si est, licet i, e. zon est, non 
licet dextrorsum vel sinistrorsum discedere h. e. rem acu teti- 

gisti: WN pro w (cf. sy 1Chron. 2,13. pro wu). Praeter 
. bune locum semel tantum legitur Mich: 6,10. Multi libri utroque 
hoc loco visx exhibent, quam scripturam Masorethae jure merito 
.reprobarunt. ef. E. $.117. — DMINT TRSR n725M2 DINI 3278] 20. 
propr. dominus meus sapiens est sato tHv copiav dyyihov Tod 
dot, eo modo quo angeli sapientes sunt. — "N°by NI = 12721 
min 52390 - NN] Non audiendi sunt Masorethae, pro ambo legi 
jubentes nb». Bene Lutherus: siehe, ich habe solches gethan 

i. e. precibus tuis per mulierem propositis indulsi. LXX: idov 
‘ di) èrroinoa cor xard tOv Aoyov cov soUrore — FIMIMAM] et 30. 
incendam cam a nz> pro mazini (E. Gr. crit. p. 414, legit 
momwani cf ad 1 Sam. 17, 35). “At PA habet moi et 
i incendite cam - 
; CAP. XV. wrwy=35 si» “ia cum 5», quia qui jus4. 
dicit, sedet. cf. Ex.18,13. coll. Gen. 18, 8, Fortasse tamen 
oneris notio inest, q. dl. utinam omnes mihi instarent, presibus 


\ 
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suis me oppugnarent, cf. germ. einen Regenten iberlaufen. — 

5 6. Mm] vid. ad1Sam. 17, 48. — "1 9b=n& DAISUa8 5230] 
7. vid: ad Gen, 31,20. — mv bs9a)% Yp2 i] Hi quadra- 
ginta anni quum de annis aetatis Absalomi intelligi omnino non 
possint, apparet, aut pro b°>29N legendum esse 2298, quam 
scripturam exhibent Joseph. Syr. Ar. Theodoret., aut cum duobus 
codd. (K. 70, 96.) bîv‘pro Hd. Priorem lectionem approbarunt 
Cappell. Grot. Hubig. Mich; Schulz. Dathius, alii, quorum ple- 
rique istos quatuor annos numerandos putant a reditu Absalomi 
(14, 23.), pauci a primo Davidis crm Absalomo, colloquio (14,33.). 
Posterior lectio nuper‘placuit Hitzigio Begriff p. 146. Equidem 
ego legendum puto Dî DIY29N, licet paululo angustius ac bre- 
vius hoc temporis spatium videri possit.  Quominus enim >398 
mov scribam, hoc me impedit, quod numeralia 2—10. exceptis 
paucissimis exemplis (G. Gr. ampl. p. 696. Gr. min. $.118. 2.) 
cum Plurali construuntur, ad quem canonem Critici supra no- 
minati non attenderunt. Ceterum res ipsa docet, istos quadra- 
ginta dies numerandos esse ab eo tempore, quo Davides cum 

8. filio prorsus in gratiam redierat. — #97 m2aU) 238! DN] si 
reducerit, reduzxerit me Jova = M2U% (ném) Shu ba. Maso- 
rethae: "nam anui DN si dezuo redurerit me Jova. Hitzigius 
Begriff p. 84. sq. legit 2961, quod pro 39W positum esse dicit, 
fut prorsus conveniret infinitivus cum verbo finito. Nos in ex- 

, 13. plicatione supra proposita acquiescendum putamus. —‘naam] cf. 
18. ad Num.11, 27. coll. infra 17,17. — niet bor nica 1-55] 
20, vid. ad 8, 18. — aim ona na by him 8] ‘vid. ad 1Sam: 
23,13. RONI Son agli Miror, interpretes hune Iocum non 
intellexisse. Plane apparet, :7729 construendum esse cum ante- 
cedentibus, MINI TON vero adverbialiter accipiendum: revertere 


et reduc fratres tuos tecum in caritate et fide i. e. nihil aliud 
21. quam: i cum pace: — ‘93% Mm DU vo — DN“ — him sm]. 
per Jovam et. per dominum meum regem, ita est, ubicunque 


Ffuerit dominus meus rex, sive moriendum sit sive vivendum (sive 
adversa sive secunda fortuna utaris), idî futurus est servus tuus. 
“DN Y5 Gen. 40,14. al. tantum, hino certo, profecto, ut 2Reg. 
5,20. E. $. 604. Igitur rejicienda est lectio Masoretharum *5. 
Posterius %> per infinitivum resolvendum est, ut 1 Reg. 19, 2, al. 
3li— "499, Sand mar 371] Haec Michael. Schulz, Gesenius aliique 
explicant: e Davides indicavit, Achithophelem esse inter 
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eos; qui cum Alsalomo conjurassent. + Nempe Davidem jam antea 
novisse, Achithophelem conjurationis esse participem, sed noluisse 
: id declarare, ne omnium animos terrore impleret, quoniam ab 
hujus viri calliditate sibi quisque timuisset, Jam vero, cum alea 
jacta esset, Davidem, quid factum esset, declarare. At enim, vero 
ex verbis ego morabor.in planitie solitudinis 27999 N23 NI= 52 
bb 375 vs. 28. celarissime patet, non a Davide aliia, sed ab 
aliis Davidi hic aliquid indicari. Itaque plerique interpretes, in 
his muper Fisius, pro 47 1797) legendum existimarunt ny 
num: et Davidi indicavit sc. “33721 i. e., indicarunt, indicatum 
est. Quid vero, si lectio recepta, eundem hunec sensum fundit? 
Meminerint leetores, ‘19377 non solum cum Dativo, verum etiam 
cum Accusativo pers.. (certiorem Facere «aliquem) construi, ut 
| Ezech. 43,10: ‘930 al marna man cf, ib. 40,4; n°55ò nam 
Dani; Job. 26,4: 22 NAT 2-8. Igitur etiam veteres 
interpretes, quorum alii habent: et Davidi nunciarunt, alii:, et 
Davidi nunciatum est, mnullam aliam quam receptam seripturam 
legisse, et codicum varias lectiones: ‘7772 K.155, 246. R. 679., 

ubabi Tharg..cod. R. 737., van K. 154. ex illis demum natas 
esse erediderim. — *]33% "282 nas) IN INI PIN 539] patri 34. 
tuo quidem antehac deditus fui, jam vero tuus ero, propr. Sklaev 
deines Vaters, s0 war. îch das vordem, und jetzt, so bin ich 
 dein Sklav. cf. E. $. 593. 

CAP. XVI. bròn>)] Hoe alii bnanta, alii bmbnb1 effe-2. 
runt. Neutrum placet. Legendum est haud dubie bn> om K°ri, 
quod exhibent libri satis multi. Ilud 5 librariorum negligentia. 
sprtnm puto ex praecedenti 2592. — 28 Mim 55) Dbpr smio. 
‘na 55] Pro s5 Kri et nonnulli libri: md, pro 29) alii 55 
omissa copula, alii ; 5). Sed vulgaris lectio commodum sensum 
fundere videtur, nempe hunc: quando maledirerit, et quando 
Jova eum jusserit Davidi maledicere: quis tum (hane vim apo- 

dosi addit copula) dicat: cur ita Fasis i. ei quando jubente Jova 
mihi maledixerit: quis eum propterea in jus vocet? — w NED Nb] 18. 
Bene LXX alii: auzò toouo, est enim N35 ex vetusta scribendi 

| ratione positum pro 55 Keri, ut Lev. 11, 21. 1 Sam, 2, 3. al, — 
NWI SUN] verbum impers. accipiendum. Praeter. necessitatem 23. 
Masorethae addunt Wa. 

| CAP. XVIL  vipon mina HU visa som sre5] quando 3, 
revertentur omnes, vir, cui insidiaris, sc. Occisus erit. Per 


I 


: 
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aposiopesin supprimît verbum' de caede patris Absalomi, quod 
haud dubie gestu aliquo indicavit.4 Sic post Michael. Schulzius, 
a quibus Dathius în eo tantum discedit, quod © pro particula » 
comparandi habet. Hic enîm liberius sic vertit: ,,(tune reducam 
,'ad te universum populum.) Idem erit ac st omnes reverterentur 
éllo quem tu quaeris interfecto. Quae interpretationes vehementer 
dubito ‘an nostrae aetatis hominibus satisfacturae sirit. Mihi 
certe, faieor, non satisfatiunt. Multò @utenì minus probandae 
sont reliquorum ‘interpretum explicationes, a verbis seriptoris 
nimium ‘quantam aberrantes. Equidem duplicem loci difficilioris 
explicandi rationem ‘propono Ièctotibus, Una haec est: tuno 
reducam ad te universum populum, «c sì reverterentur omnes, 
feverteretur (DUI) vir ille, quer: tu quatris i.è. ac sì vir ille, 
| 


n 


quem tu quaeris (Davides), cum suis omnibus revertereturt. Altera 
in eo cernitur, ut, quum 37 interdum transitive sumatur, ver- 
tas: tune reducam ad te ùniversum popnlum, «ac si reduceret 
omnes vir ille, quem tu quaeris. Prior ratio praeferenda videtur - 
ea ‘dé causa, quod minus probabile est, seriptorem verbis us 
et 518 in eodem contextu eundem sighificatum trfibuîsse. Udi 
‘ cunque elegeris, sensum hune esse statues: Davide occiso redu- 
cam ad te umiversum populum sine strepità, tumultu, unde ad- 
ditur: populus omnis fruetur pace. ‘Singulàris et digna sarte 
quae hic transseribatur est graeci interpretis explicatio. Haec 
enim ita habet: xai Eneorosyo mavra tov AGov mods dè, 6v 
tooTTov èmiotoEger 1] vip” mods tòv ardoa aùtig* AMY Puyiy 
ardoog Ev0s où Unrele, naù marti tO dad Fora ein. Apparet, 
hune interprete inter alia pro wenn 551 legisse vel conjecisse 
UN -dS. mom. Vulg. înde a verbo NUI habet: quomodo 
unus homo reverti solet} unum enim Virum tu quaeris cet, 
quae quid sibi velint difficile dictu est. Syr. lectionem vulgarem 
5, obscurius expressit. — NI DI MOSTO Mya] ve cudiamus, 
quid sit etiam în efus ore, în ore ejus, ejus inquam (vid. ad 
9. Gen. 4, 26.) i. e. ut hujus quoque sententiam aùdiamus. — brs] 
Dathius mavult Iegere ba, praeter necessitatern. Notissima rés 
est, pronomen haud raro priùs poni quam nomen, ad quod ré- 
19. fertur. Praeterea cf. vs. 1. — niiPAm ANN] Bene scio, D*pa 
aliquoties esse generis feminini, ut Job. ‘20, 9. (Gen. 18, 24. Niaa 
« ‘non pertinet, ibi enim bipa = 9). Sed quam vs. 9. in eodem 
Gontextu sit masculinum, credibile est, mmx deberi negligentiae 
x » , \ 
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libratîi, qui hic eadem verba exspectasse videtur, quae trans- 
seripserat vs. 9: nipipani MINI IN Dome NIND Laudo 
igitur Masorethas, pro non legi jubentes spes. _ Sn 16. 
pvt dba Shot] ne pereat ret et omnîs populuè, propr. impers. 
né eritium paretur tegi cet. — nmobn] cf. ad Num. 11, 27.17. 
MINI ND MAI] iN pro mA ut'Zach. 11, 7, bis — 22. 
sus] » Manifesto corrupta lectio “est, neque enim, si Amasae25. 
pater Israèlita fuerit, ratio patet, cur eum Israelitam fuisse ad- 
motarit scriptor sacer. Apud LXX variant codd. et vel "Topanht- 
tr, vel Tetoamhirnr, vel Tocamlitny exhibent. Vulgatus habet 
de Jesraeli, in quo tamen mirabile est, Jesrael per 8 scribi, 
cum alias semper apud eundem x habere soleat. Eocus 1'Chron 
2, 17. dirimit litem, ae S2N9nU) legendum esse ostendit; qua 
lectione assumta patet etiam ratio, cur Amasiae patrem Ismae- 
litam fuisse adnotarit scriptor, eum enim sine hoc indice Israe-, 
lîtam quisque reputaturus fuisset.* -Sic Schulzius, recte uti ego 
quidem arbitror. 

CAP. XVII. bisi» mg mos Ans s5] LXX: dre où 
(Mas) dc suse dente yelades. Ita fere omnes et antiquiores 
et recentiores interpretes legunt vertuntque, recte quidem; hoc 
enim ‘postulat contextus orationis, Si fugeremus, si dimidia pare 
nostrim periret, hostes hoc non-magni aestimarent. . Te vero si 
deprehenderint, actum esse de nobis gloriabuntur, #u enim decem 
‘imillia nostrum aequas. “195 ‘ut Ex.13,21, Num. 5, 22. Deut. 
26, 12. 1 Sam. 2, 33. Kri sine îdonea ratione 59195 vel 49792. 
— yangetz seebo nix) manzai Du “ n] Pro Prur. s 
hix53 Masorethae legi jubent Sing. n2952, qua lectione assumta 
sensus prodit: ef fuit i0i pugna dispersa per ‘universam regio- 
nem i.e. per omnes tractus illius partes. Damnat hane lectiò- 
nem Ewaldus Gr. crît. p.409., sensum esse dicens: milites se 
disperserunt. Cuì explicationi favet locus (38 ng SAntaA 
35229 UN. 1 Reg. 5,17. Sed obstare videtur praecedens sani. 
Itaque Masoretharum lectionem praeferendam puto. Ceterum Jah- 
nius aliique C’tib nix: efferunt nîx5?, quod quid sibi velit non 
intelligo. — 93 nh3. Da) tune meum Suisset tibi dare: G. Gr.11. 
. ampl, p- 840. E; $: 548, — ‘mo po3 fia 125 bb Spi soia 85°] 12. 
Kiri: 49 n5I. Atque ita fere omnes dinterpretes legunt vertuni- 
que: etiamsi ego jam appensos numerare possem in manu mea 
mille siclos, nollem manum snferre filio regîs. Sed lectio vul- 


I 
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garîs, sensum satis aptum fundere videtur, nempe huno: equidem 
nollem appensos accipere (propr. ponderare in manu,mea). mille 
siclos, mollem manum inferre cet.  DISTANa y22 32, mov] 
custodito quisque vestrum Absalomum juvenem. 272 quicunque 
c; (estrum in eum inciderit), cf. Exod. 24, 14. coll, Jud. 7,3.. et 
‘ infra .vs. 22. 23, DA SI quidquid sit, accidat, Alii,. in his 
Schulzius: observate, quis in juvenem Absalomum sc. 3353. ir- 


t 


ruat, quae interpretatio, licet a vs. sequenti aliquantum roboris 
accipere . videri possit , tamen priori posthabenda, est. ' Plerique 
veterum et nonnulli libri pro %29 habent 35, puto ex conjectura. 
13. SRI, ADI amo AN] aut si ego in eum facinus commi- 
sissem, propr. oder hitt? ich cet. cf. ad Ex. 21,36. Pro swp:z 
‘multi libri exhibent K°ri s&32. Sic quoque veterum plerique, 
in his Vulg. si fecissem contra animam meam audacter. Non 
18, placet. LXX expresserunt C°tib: èv zjj wuyi aùzoù. piva? 
‘50 55 SENI Mp2] propr. et \Absalomus sumserat et erexerat 
sibi — statuam. Verbum mp3 rei accuratius describendae vel 
potius depingendae inservit, ut 1 Reg. 11,37. Jer. 23, 31. al — 
20,09 Jham= ja è» so Sinn Nb ni Dim] Pro 35 »> Masore- 
thae legendum praecipiunt j2 5% %5, quam lectionem assensu suo 
probavit Hitzigius Begriff. p.148. Negari non potest, et com- 
modum sensum fundere hanc lectionem (vid. ad Gen. 18, 5.), et 
facile potuisse excidere }5 sequenti 73. Sed recepta lectio sen- 
sum. aeque commodum praebet hune: hodie, nune quidem ‘NUR 





tium non feres, num de mortuo regis filio se. nuntium ferendum -’ 


foret, nam mors tilii regis muncianda ‘esset, quam interpretatio- 

.23.nem etiam Fisio placuisse video. — NITIEN 2 MI] quid- 

29, quid sit, accidat, ego curram. vid. ni vs.12. — 42308 now 
7729 NI 2Nî° 3225] Vulg. Michaelis aliique pessime: cuzz 
mitteret servus regis Joabus servum tuum. Verba sic reddenda 
sunt; cum milteret servum regis (i. e. Cuschaeum, quem Achi- 
maaz jam videbat venientem) Joabus et servum tuum, sub quo 
Achimaaz semet ipsum intelligit. Est igitur ac si dicat: cum 
mitteret Joabus Cuschaeum et me. Verba > Tua 529 =NN inter 
infinitivum et nomen regens eodem modo nd sunt, quo 
e. g. interjectum est wp in verbis vw quo Up 55N3 Jes. 5,24., 
PEN in 722 va mov Jer. 21,1. al, cf. E. Gr. crit. p. 635. 
Gr. min. $. ‘566. 

T CAP. XIX. panna N soma a M] utinam Sped: ipse 


La 
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mortuus essem pro te! ‘ct. ad Gen. Ò 26. — ND 9 nonz. 
"949 sf DiSVIN] Pro Nò haud dubie legendum est Nb : Bene novi, 
st modo Absalomus salvus esset et nos omnes periissemus, hoc 
‘ ‘tibi gratum fore. — avvnà  inusmo boa ma nam] quid i, 
igitur siletis i. e. cunetamini reduvere, cf. vs. 12 — N2X = 90 14, 
38% non —] dur exercitus — loco Joabi, pro Joabo. Ita ple- 
rique. Obloquitur Schulzius, ,;si vel maxime, inquiens, merito- 
rum Joabi in hoc bello gratiam in regis animo exstinxisset re- 
cordatio tilii' a Joabo caesi, tamen. nec prudens nec salutare 
fuisset, Amasam praeferre fortissimo viro, Joabo, qui etiam cap. 
20, 6. 7. ut summus ‘imperator occurrit. ‘Rectissime igitur Mi- 
chaelis consentiente Hezelio vertit: secundus 4 Joabo imperator 
esto. cf, Num. 5, 20. ‘Sed ex nefando facinore, quod Joabus 
20, 8. sqq. admittit, clarissime patet, eum capitali in Amasam 
odio flagrasse, cujus causa manifesto/in eo quaerenda est, quod 
Davides Amasae promiserat, se. velle, quamdiu vixerit, eum in 
locum Joabi ducem exercitus constituere. Nam quod Schulzius 
ad 20,10. dicit, Joabum Amasae forsan plurimum gratia apud 
multitudinem valentis honori invidisse, caesoque aemulo se magis 


= 


gratiosum' apud regem fore existimasse, id sibi commentus est 
vir bonus. — an NNIP? Dawn: N25 n] Scilicet tam 26. 
diu cunctatus esse videtur Mephibosethus, lat regem tandem Hiero- ; 
solymis conveniret. Cui explicationi etiam Michaelis et Schulzius 
caleulum suum adjecerunt. Dathius vero quo minus locum ita 
expediamus'obstare dicit narrationis contextum. ,, Neque enim in 
toto hoc capite sermonem esse de introitu Davidis Hierosolymis, 
de quo in sequenti ‘cap. exponatur, sed de eo, quod factum sit 
ad Jordanum, qui fuerint ‘illi, qui eo venerint ad regi felicem 
reditum gratulandum, atque in his etiam fuisse Mephibosethum.* 
Legendum igitur esse bbwnnn2. Fateri quidem se, nullum inter- 
pretum antiquiorum ita legisse; sed sic necessitate coactum re- 
ferre se hune erròrem ad eos, qui in his libris sint perantiqui. 
Verum vero jam alio loco monuimus, scriptores sacros haud raro 
neglectis temporum rationibus ea conjungere et semel complecti, i 
quae pertinent ad eundem aliquem sive hominem sive rem. —' 
ninni] articulo definitum, notat meum asinum. — "NN inbub 7032, 
mY33] Ludov. de Dieu: w£ dimitteret eum ab în Uordane (n° 
pro ny) i. e. inde a ripa Jordanis, neque ulterius prosequeretur. 
Quod non est ferendum. Verum dedit Gesenius in Thes. ufo 
Maurerî Comment, 13, 


x 


33, 


36, 
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eum-comitaretur (eique, ubi opus, adesset et opem ferret) în 
trajiciendo amne. Verbis j7)327 DN designatur alveus Jordanis, 
et na notat Accusativum loci spatiive post verbum' eundi. Ut 
plane luceat locus, en tibi sensum verbalem: wu prosequeretur 
eum tò (i. e. t}v 6d6v = tùG diaBaozrs) èv to "Tovdarn. Igitur 
non opus est, ut cum Masorethis et Hitzigio Begriff p: 131. 
777% legas pro 77912 LXX vertunt: éxméuypo aUròv TOY 
Jogdargr — Dim: inanta] cum Machanaimi commoraretur. 
nam pro pay: habitatio, mansio, Multi libri in2t2, quam 
lectionem Michael, Schulz. Dathius aliique praeferendam duxerunt. 
— 953 Dit pa SINNI] num donum a malo i. e. jucundum ab 
injucundo pozero discernere, num sentire potero gaudia corporis, 
quae in regia tua me exspectant. Vulgo dementem senectutem 


. describi existimant. Male. Consulatur contextus orationis. 


5. 


% 
8. 


14. 
18, 


I 
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morari (cf. E. Gr. crit. p.398.), unde K°ri habet Snim "Fut. Kal 
ut imni vs..9. cf. ad 6,1. Gesenius et Winerus habent pro Fut. 
-Hiph. illeab MN, hic a mes — 3a x72=j3] cum Praet. ne forte 
învenerit sibi i.e. occupaverit ut 2 Reg. 2, 16: ANDI = 73 ne forte 
abstulerit eum. cf. G, Gr. ampl, p.772. E. Gr. crit. p. 531. bem 
ns] et eripiat oculum nostrum. Hoc vulgo explicant sese con- 
spectui nostro eripiat, e conspectu nostro abeat, evadat.. Sed 
rectius haud dubie interpretaberis:  e# nos fallat, decipiat. cf. 
similem locut. ‘> 337 NN 233 alicujus mentem furari i.e. eum 
fallere Gen. 31, 20. 2Sam. 15, 6; Hanc vim verbis jam LXX 
tribuisse videntur: xaè oxracer tous dPIFaduovs uosre £ MI 


Snzzm] vid. ad 8,18. — Dom aus Nim] Pro nur Michaels 


Schulz. Dathius alii legi volunt N?, qua mutatione facile carebis, 


Redde: ef exiît sc, vagina (91m masc.) et cecidit, excidit se. 


gladius (25M fem.). Fecisse Ron bmp: ut gladius e vagina exci- 
deret, sua sponte intelligitur, -— 5p] manifestus librarii error 


pro imp Kri. — ‘MM SANE Savini] », Primo debuisset, ine 


quiebat, inquiri in Abelam, et deinde quid faciendum sit de- 
cerni.  Plerique interpretes bite textus ut.dictionem proverbialem 
explicant de Abela, nescio qua occasione divulgatam. Sed valde 
| quaesitam esse hanc explicationem facile intelligitàr. Ego vero 
utrumque membrum impersonaliter accipio, ‘et sensum in versione, 
non singula verba indicavi. Reprehendit: mulier Joabum, quod 
oppidum aggressus sit, antequam cives interrogarit, num velint 
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Schebam. defendere. Sed per humanitatem, uti videtur, cum non 

in secunda sed in tertia alloquitur: man hatte erst die Stadt 
fragen, und dann seine Maasregeln nehmen sollen.* Sic de h.]. 
judicavit Dathius, recte, opinor. Singula verba ita explicanda 
videntur: ef dixit: primo dicendum Fuisset: ,,consulatur urbs<; 
ita rem Pafoaiaoni, — iqnta DNY “03] urdem et sacd 1. 
i. e. urbem insignem et primariam (cf. 8,1 .) in Israele. Eodem 
hoc sensu matris nomine vocantur in nummis phoeniciis Laodicea, 
Tyrus, Sidon;. apud Arabes Bagdad, Mecca, Caesarea, al. — 
mami sv IN FIU2 AN] caput ejus projicietur ad te21., 
super murum, propr. circa murum, nam circa murum fertur, 
quod super murum projicitur. Igitur a primaria 3v2 voculae 
significatione (Gen. 7,16.) ne transversum, ut ajunt, digitom. hie 
discedendum erit. —. = 5] cf. ad Jud. 6,39. San) nari] 23. 
Articulus priori nomini praemittitur, quia posterius proprium est. 

cf. avv 7a Jes. 36, 8.16. nio bo) Mal bo] Rori 
im nam dv. vid. ad 8,18. — sm 175] vid. ad 8,18, 26, 


| CAP. XXT. o bs>23gm 5a i ns] cf. vs. 21 ANN 3. 
mia, quae verba hic repetuntur propter interjectam sententiam, 
" de qua vid. ad Jos. 6,1. — mim “ma] Haec verba Dathius.6, 
suspecta habet, ,, quod parum probabile sit; Gibeonitas Saulum, 
cui adeo infesti fuerint, hoc honoris titulo condecorasse. Omittere 
ea Syrum et Arabem. Non displicere coniagotina Hubigantii, 
legentis nam 9272. Fortasse aculeùs inest ‘isto titulo. — 
bang = na 3510] Pro 35% legendum esse 52%, jam. Grotius, 8, 
Clericus aliique conjecerunt, et nuper existimavit Hitzigius Be- 
griff p. 145. sq., còllatis inter se locis 1 Sam. 18,19. 25, 44. 
2 Sam. 3, 14. 15. 6, 23. > Perantiquum esse mendum, et fortasse 
ab ipso seriptore profectum,, patet ex eo, quod jam apud LXX 
et Vulg. deprehenditur. — “nbnmn] ace. sud izitium. Igitur 9. 
non opus est'emendatione Masor. nanna. — mus] sc. 29M. 16. 
ef. G. Gr. ampl. p. 851. — yv92 wa] vir \proceritatis (1 E te 20. 
$.247.), procerus i. q. 737 SN 1 Chron. 20, 6. Kri 7972 Usa. 
— 33 Fonm> ma nix ny298 = na] Ewaldus Gr. erit, p.597.22. 
et Winerus Accusativum MEN 9398 7NN ad 27253) vs. 21. re- 
ferendum censent, quam constructionem verba vix admittent. 
. Equidem existimaverim, pro 55% efferendum esse. mr: hos qua-. 
tuor Parte se, moulieres (impers.). Penta Gathensi. 

Di 13 
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Masorethis fraudi fuisse videtur, MRed vs. 20. ex. legitur NNT DA 


MOIS nb 

\ 'TCAP.XXI. Vid. ad Psalmum XVIIL 

1.0, CAP. XXIIL bo9n83 © 37] fuerunt qui interpre- 
tarentur de ultimo Davidis carmine, quod sub finem vitae com- 
posuerit. Sed recte monuit Dathius, jMMX de re sequenti cum 
respectu ad antecedentem quoque dici Ex. 4, 8. Igitur respici 
ad carmen praecedens, quo hoc fuerit posterius. 59 bpm] qui 


supra i. e. in loco sublimi corslilutus est. 53 poetice tanquam , 


adverbium, ut nin infra Gen. 49, 25., cf. SIN ib. 22, 13. 
INI n°ANAT DIY] i. e. suavis Isr nia poeta, propr. suavi8 
3. canticor um; i, e. lieblich durch Gesùinge J. — Dixit deus Israe- 
lis, mihi dixit rupes, praesidium Torasni erit, exsistet, prodibit 
(cf. vs. 4.) justus in homines dominator, dominator timens deum. 
Sed non vehementer repugnabo, si verba ‘21 DIN3 DU quarto 
casu vertere malueris: divit — promisit — justum in homines 
4. dominatorem cet. coll. Deut. 6,3. — E prodibit ille quidem, 
ut lux matutina lucet, sol oritur, lux matutina non nubila; ut 
a splendore post pluviam herba ex terra progerminat. * notat 
et quidem ut Ps. 68, 10. al. G. Gr, min. p 80. Comparandi 
particula 5 repetenda est, ut ante nm et. n723 N35 pa, ita 
etiam ante mast , ubi illam in versione expressimus. Voc. “îN non 
est nomen subst. sed infinitivus, qui progrediente oratione transit 


in verbum fin mm. Verba ni29 Nd Spa propr. significant Zur 


malulina, non cina ei nubes = nia» Nba ora lux matutina 
sine nubibus, ut 1 Chron. 2, 30: DvI ND. 550 n7231 al. Ad 
postrema verba ‘941 335% mente supplendum est verbum proger- 
minandi, quod eo facilius potest suppleri, quoniam praecedens 137 
non solum de ortu lucis adhibetur, sed etiam de plantis ex terra 
, erumpentibus. ef. voc. MIN al. In omnia alia abierunt Michae- 


“ 


lis, Dathius, et reliqui, quos quidem! inspicere licuit, omnes, 


Michaelis: ,,wenn der Morgen anbricht, wird die Sonne aufge- 
hen, ein Morgen cet. quae constructio nonnisi impeditum et 
hiulcum sensum fundere videtur. Dathius in eo patlesimpia. pec- 
cavit, quod comma 4. cum 5. ita copulavit, ut illud protasin, 
hoc apodosin efticiat. Cui structurae manifesto repugnat parti- 


5.cula *> ab initio vs, 5. posita. —. Nonne enim sic futura est | 


domus mea cum deo i.e. juvante deo? — nam foedus. sempi- 


ternum fecit. mecum, definitum in omnibus, servandum; — 


» \ 
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 omnem enim salutem meam et omne desiderium meum nonne 
promovebit? “5 primum ab init. et sub fin. membri quarti re- 
petitum auget orationis gravitatem. Dathius %5 primum cum 
quarto positum vult pto %9}7, quod hic ne sensum quidem prae- 
beret.  Michaelis verba Momx: N5 35 maluit ab antecedd. diri- 
mere et ad segg. referre, pro byabur tivazs legens Syaba sima 
impii non provenient. Cui interpretationi praeter formam Hiph., 
quae notat provenire facere obstat id, quod verba praecedentia 
Yan 551 sé: 55 +5 eum sensum, quem dedit Mich., nempe 
‘hune: ille (deus) solus est omnis mea salus et omne meum de- 
siderium non ferunt ; hoc enim esset ‘n 9925 NI “5 vel certe 
41 NUIT N52. — Impii vero omnes erunt sicuti spinae ejiciendae 0. 
(112); zemo enim manu. eas prehendet. >3>>3 Nomin. abs. De 
brè> cf. E. $.311. Verbum Mps impers, capitur. — @Quî7, 
voluerit tangere eas, implebitur ì. e. instruetur, se armabit ferro 
et hasta; igne comburentur în sede sua i.e. in 20 loco, ubi 
crescunt. Alii n3w deducunt a N20, ut nova sit in fine, tan- 
dem. — naga 3] sysedens în consessu honoris nomen esse'8, 
videtur, Grossmeister Germani, Chairman Angli dicunt. Schulz, 
Aliis est N. pr. cf. I. parall. 1Chron. 11, 11. ubi legitur by3&n. 
swbum. uN] praefectus triariorum, qui quales fuerint et unde 

© nomen acceperint, non constat. n— est terminatio adjectivi. cf. 
E. Gr. crit.'p. 296, ‘11 my 3y 529 30079 NW] ad ipsum 
quod attinet, percussio ejus (gs IL malleo mucronato per 
cussit), hasta ejus = percussio hastae ejus fuit dr octingentos 
cet. Sed locus corruptus esse videtur. ' Locus parall. 1 Chron. 
11,11. habet 15 39 invmens 5719 sw, quod manifesto de- 
promtum est ex 2 2 Sam. 23, 18. — pnivio:a bi5zmm DIVINT nn 17, 
sententia imperfecta sed facili negotio supplenda : num sanguinem 
horum virorum sc. bibam (max 1Chr. 11,19. cf. G. Gr. ampi. 
p.850.), qui cum vitae suae periculo (vid. ad Jos, 6, 26,) ive- 

‘ runt i. e. num aquam bibam ab hisce viris cum vitae periculo 
haustam ? — ‘141 7222 5977 MUiUN pra] Suit enim (cf. vsi 18. ex.) 19 
in honore apud tres illos, eorumque dux fuit, sed usque ad 
tres illos non pervenit i.e. nec tamen eos aequavit, eis par 
fuit. © interpositum est, ut saepius, #7 vero, in quo explicando 
frùstra laborarunt interpretes, non dubito ortum esse ex m prae- 
cedenti, — nNYI “WN] Masorethae legendum praecipiunt "ra N21 
| vir spectabilis magnitudine. ef, 1Chron. 11, 23; m37 Uw. Re- 


L'E \ 


198 Sam, L.M.C.XXII XXIV, Reg. LI, CL 


“ceptam lectionem nuper defendit Hitzigius Begriff p.122., ubî ) 
lectoribus optio datur, utrum legere velint N92 STA an MEN 
TN, ita ut modus, quo Benaja Aegyptium interfecerit, accu- 
ratius describatur: d/le peremit hominem Aegyptium, recta i.e 
intrepile eun aggressus; propr. ,;indem. er gerade auf den 
Gegenstand seiner. Blicke suging.‘* Negari non potest, verba 
hunc sensum admittere. Prov. 9, 6. UN notat recta incedere, 

| progredi. Praeteritum qui legere voluerit, inspiciat E. $. 478., 
qui Infinitivum, $. 489. 2. b. Denique ad Accusativum rei vel 
pers. quae petitur quod attinet, cf. idem $. 525. b. 


3. CAP. XXXIV. ‘1 nm pom] et addat Jova cet. Scil.. 
suppressum est aliquid, quod” debet ex antecedentibus repeti: fa- 

4 ciam, quod imperasti, et addat, — 2N=3N FRI 927 pom 
‘959 bon] cf ad Jud. 6, 39. \ ; 171 


» 
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1.  CAP.L 3hom] vid. ad Jos.1, 1: bm] Fut. K. cum. 
Dagesch forti implie. — bm Deut. 19, 6. (of. ad Gen. 16, 4.) 
a bom. Ewaldus Gr. crit. p. 466. Gr. min, $. 421. b. Chirek 
pro Zere scriptum judicat ad similitudinem verbi sb coll. Bum 
° Ezech. 6, 6., quod tamen propter derivv. nianu:, jimanv» com- 
modius deducitur a bus. Winero bm est Fut K. a Dm. Sed 
praestat, DM ad eandem radicem referri, cujus est bm vs. 2. cf. 
15.DM1 et DM Eccles, 4, 11. in eodem contextu. — n9IU2] pro 
Nou ut ny2) pro nny29 1Sam.16, 15. G. Gr. ampl. p.133,;. 
18, — no Nb Thai IN nas] Schulzius pro ns) cum omni- 
; bus versionibus antiquis, plurimis codicibus, pluribus editionibus 
legi vult MmmNI, quam lectionem etiam de Wettius in versione 
expressit, Non nego, pro ; FONI ob praecedens movi per -negli- 
gentiam facile potuisse seribi mas). Sed vide tamen, an non 
verti possit: und nun, mein Herr Kinig, weisst du ‘es nicht, 
20, pio Basie 5 nosso riali 58 nn)] Ad verbum: du 
vero, mi -domine rex, oculi omnium Israelitarum in te sunt 
‘conversi, h. e. in te vero, mi domine rex, omnium Is. oculi 
conversi sunt. Pronomen scparatum cum vi praemissum est, cf.. 


, 
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ad Gen. 49, 8., nec sunt audiendi, qui cum Hubigantio, Lilienth.. 
aliisque pro: PRAY legi jubent Mavi. 59 de conversione in lo- 
‘cum celsiorem adhibetur; ut Ex. 9, 22. al. — WIN DAD DN27. 
Dn m231 MM 172727] de Wettius in versione : num’ hoc. i + + 
Ffacium est? "Sed in hae tali interrogatione DN mon ponitur. 
Interrogatio est obliqua: 05 das woll ... geschehen ist? Eodem 
modo accipierdum est illud vin 5x7 nan9: di Jes. 29, 16. 
Vid. E. Gr. min. $.598.2. — stem ma 973] vid. 2.Sam. 8 8,18. 38, 


CAP. IL 73735] nam sic h. e. son; cf. quae praece- 7. 
dunt, coll. 2 Sam. 17, 27. sqq. 19, 31. sqgq. Maltum igitur errat 
Hitzigius docens (Begriff p. 148.), 2 “2 hic positum esse pro 
72 Pr 09. — AMIN NN jmr] detur = dent Abisagam. vid. 21. 
ad Gen. 4,18. — 5 guon — 525%] vid. ad Ruth.1, 17. 23, 
HIT NIFT TNA AMIN 023 lUD:3] cum vilae suae periculo, 
in perniciem suam cet. 2 est pretii, ut in eodem contextu 2 Sam. 
23,17. Prov. 7, 23. Thren. 5, 9. cf. ad Jos. 6, 26. — “90uIm] 24. 
Sec. Hitzigium Begriff p. 138. Jod alterum scribarum incuriae 
debetur. Fortasse tamen indicare voluit seriptor, efferendum esse 
s3avuin. Sed Masorethae nihilo secius efferunt san, ad quod 
ef. G. Gr. ampl. p. 206. E. Gr. crit. p. 383., min. $. 327.3. — 
bin 27] caedem temere commissam. vid. G. Gr. ampl. p. 827, 31. 
min. $.148. E. Gr. crit. p. 628., min. $. 518. — n939%910 40. 
maSù na 771523] ef regnum confirmatum est in manu Salo= 
monis. Dathius: studio Salomonis. Sed cf. 2Reg. 15, 19. 


CAP. III. N53) nax_5IN N35] ss Proverbialis Jocutio, qua 7. 
‘universa rerum, al vitam pertinentium administratio significatur. 

. Schulz. — Yjp*>] In nonnallis codd. et edd. jp". cf. G. Gr. 15. 

ampl. p. 390. .— mivan 1N].ef. ad Ex, 15,1. — s3Mm2g inv] 16.18. 

vid. G. Gr. ampl. p. 63. = i 9 H39Ù AVA] quod (ut Gen, 19, 
31,49. 34,13. al.) ei incubuerat, put it ‘interdum a nutricibus, 

juxta infantes dormientibus et nimio somno oppressis. Schulz. 


CAP. IV. han my] G. Gr. ampl. p. 585. — ,,In hoe5,8.sq9. 
versu et 9. 10. 11.13. desunt nomina propria quatuor horum 
\ principum, quod ex eo apparet, primo quoniam Hebraei non _ 
solent nomina ‘parentum ponere omisso nomine proprio ,- nisi per 
contemtum, v. c. 1.Sam. 20, 27. 30., deinde, quoniam octo reliqui 
horum praefectorum suis nominibus propriis nominantur.  Potue- 
runt nomina per scribarum incuriam excidisse, potuerunt vero 
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ab ipso scriptore hujus libri esse omissa, quoniam in illis com- 
mentariis, quos excerpebat, non legebantur.,° Dathe.. . 

1, CAP, V. 3. Post 4m373 excidit 5» usque, quod legitar 
2 Chron. 9, 26: YINTIYI “mn 1772 bobm = 53. 5UN sa” 
men biza- 191 Donvba. % Dathe. Quid vero, si seriptor Chro- 
nicorum nostrum scriptorem sublevavit? Nihil obstare videtur, 
quo minus ante VIN mente repetas 2; ut serisus sit: imperabat 


Salomo omnibus regnis, inde a fiuvio (Euphrate), fterrae Phi- 


listacorum, atque usque ad fines Aegypti. Quam structuram 
4. etiam de Wettio placuisse video. — 57373 539] cis Euphratem, 


propr. trans, Euphratem. ,,Videtur seriptor ex eo, in quò ipse 


constitutus erat, loco rem metiri, vel appellatione tum usu re- 

cepta uti; libros enim regum post exil. babyl. scriptos esse, vix 
6. dubitatur.* Win, cf. ad Jos. 5, l. — nia DI9243N] In loco 

parallelo 2 Chron. 9, 25. tantum quatuor millia numerantur. — 
17.29229 SUN nanzan v5%] Ewaldus Gr. min. $. 569., alii: 


propter bellum = — hostes, qui circumdederant eum, ut sit con» > 


structio ad sensum. Sed haud scio, an rectius construas: propter 
bellum, quo eum circumdederant sc. circumdantes h. e. hostes. 


22.2335 etiam cum dupl. ace. conjungi, nota res est. — DIN *“292] i 


25. în lignis cedrinis ‘h. e. quod attinet ad ligna cedrina. — 355] 
pro n25N. E. Gr. min. p.146, adn, cf. ad Ex. 3,2. 

1. 6. CAP. VI. 737] he Dish bom 2 Chron. 3,1, — “5 
"san n°255. 702 Di>732] zam pr ominentias fecit domui circum- 
quaque a parte exteriore, ne trabes insererentur parietibus ejus. 
cf. Ezech. 41,6. ibique Chald. ,, Murus templi a fundamento 
assurgens in crassitie post quintum quemque cubitum extrinsecus 
diminuebatur cubito uno, ut trabes sine muri perforatione imponi 
istis diminutionibus possent, hine pavimentum infimum habuit 
latitudinem quinque cubitorum, medium sex et tertium septem,‘ 


7.Schulz, — »bI MoSu jan] lapides integri, recens excisi: 


2272 propr. evulsio, excisio, deinde, ni fallor, id quod excisum 
est, h. 1. Iapides quales e lapicidina proficiscuntur (cf. nostrum 
Neubruch), cum antecedentibus appositione cohaerere videtur. 
Vulgo vertunt: Zapides integri excisionis. Sed hoc esset: 138 
17.19253U Dn. — npb] anserius.. Vid. G. Gr. ampl. p. 516. 
19,E. Gr. nin. $. 216. adn. — Du nn] sul reponeres illue, 
constructio chaldaica et arabica; in his diall. enim saepe 5 ante 
futur. vertendum w£. Schulz., qui consentientem habet Gesenium 
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in Gr. ampl. p. 636. et 771. ‘Sed ex loco 17, 14., quem non 
sollicitare debebant interpretes, manifesto apparet, jmm esse înfi-- 
nitivum pro 1. ef. E. Gr. crit. p. 508. Gr. min. $. 458. adn. 2. 
Ag Lu Se hd | Hoc uno loco *>5ò videri possit significare 20, 
pro; cf. nostrum v0r pro fur. Fortasse tamen licet vertere: 
loco (Dat.) s. pro loco; ef. Fliche pro Raum. — NATIA DINM3I, 
n°wan] screpido cum postibus erat quinta pars i. e. quintam 
parietis partem occupabat (cf. comm.-33.). «n°779 DINT pro 
DATITAM DIN cf. Lehrgeb. p. 658. Ges. - Malim consulere Ewal- 
dum Gr. erity p. 581. Gr. min. $. 516.1.d. Sc. ‘915779, non nisi 
accuratioris explicationis causa additum videtur. — psbu nad 34. 
ioboha DINI N33] duae valvae Sanuae prioris versatiles erant 
scil. in cardinibus. ef. Ezech. 41, 24. ‘230 DISbp 35] Certo 
certius mihi est, pro D°>5p legendum esse pube, uti est in 
priori membro. Quasi scripturam exhibet cod. K. 150. 

CAP. VILO “no sy nuan mwami Dva9n] Sed si 15.3 
per 4. (vs. 2.) multiplicaveris, habebis summam 60. Aut car 
librariorum lapsus in alterutro loco subest (LX.X non 4. sed 3. 
ordines habent; contra Arabs pro 45. columnis exhibet 60 +), aut 
quarto ordini columnarum imposita fuit porticus vs: 6. — DIANI 6. 
Dama 55] et porticum ante illas sc. columnas. Sermo est de 
alio eoque minori vestibulo. — nam nanagm nen — Sinas. 
D2INb ] Hune locum alii alio modo interpretantur. Ansa videtur 
esse Nominat, absolutus: ef alterum atrium domus, quam habi- 
tabat, fuit intra porticum h. e. ad domum illam per porticum 
erat aditus, — SONM “nas n25p] Post haec verba nonnulla 15, 
excidisse videntur. Invita grammatica Schulzius, Dathius: alti- 

Ne singularum columnarum. cf. quae sequuntur. — 529819, 

Sn] s»Totius coronamenti altitudo erat = quinque cubitis, cf, 
vs, i Quod igitur h. JI, tantum quatuor cubiti memorantur, 
id intelligendum videtur de suprema parte cum reti et malogra- 
natis, ita ut reliquus cubitus sit. ventris nudi infra malogranata,‘ 
Schulz. — DINNA D»>90959 ] y,In universum fuerunt quadrin- 20. 
genta (cf. 2 Chron. ‘4, 13.), ita ut fuerint duo ordines malogra- 
natorum: unicuique coronamento. Quivis autem ‘ordo habebat 
centum malogranata, nempe sex et nonaginta versus omnem coeli 
-plagam, et quatuor in quatuor angulis, cf, Jer. 52, 23, Unde 
apparet, coronamenta illa non fuisse rotunda, quemadmodum nec 
lilium rotundum est. Porro quia in duobus malogranatorum 


+ 
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ordinibus fuerunt ducenta malogranata, et rete fuit ex funibus 
sive catenis contortis, ita ut septem fila unumquodque corona- 
mentum ambirent, efficitur, in uno ordine fuisse. malogranata 
majora, in altero minora, et ea fuisse distributa in tres series 
in quovis latere, ita ut in prima serie fuerint novem, in secunda 
octo, in tertia septem malogranata.. Ita in singulis ordinibus 
versus quatuor coeli plagas fuerunt 24, malogranata, Schulz. 

26, — 2 DEN]. 2Chron. 4, 5. legimus er mille bathos. — 

37.mnb5] G. Gr. ampl. p. 213. min, $..35. adn. 1. E. Gr. mins 
$. 311. 2. 


1. CAP. VIILO S5pr iv] vid. at Ex. 15,1. De forma in 
brevius contracta vid. E. Gr. crit. p. 542. In loco parallelo 
12.2 Chron. 5,2. pronunciandum videtur bops. _ (EE) Sar Dim 
_5D9sa1 Jova statuit halbitare in caligine. Hoc vult:' ex hac 
“ nube intelligo, Jovam hoc doniicilium sibi elegisse, quandoquidem 
decrevit habitare «in caligine (Lev. 16, 2. cf. Exod. 19, 9.). — 
27.53 MN 52 IN] quarto minus haec domus. cf. Ezech. 15, 5. 
Sed vis propria particulae haec est: (coelum et coeli coelorum 


te non capiunt; ) nun gar, dass dich fasste dieses Haus! — 


29, IM DIPANTìN TI PIENI Sua] Dathius, G. Gr. ampl. p.840. 
alii: quas (preces) ir "hoc loco sum Facturus. Redde cum de 
Wettio: welches (Gebet) dein Knecht beten wird zu diesem Orte. 
SR indicat locum, ad quem preces diriguntur. Idem valet in 

30. vs. 30.35. — ‘ns oo Dpr 758 svn Man] Ne hoc quidem 
loco ri significat 7 e. abi. Bene Winerus: » praegnanter dicta 
sunt: 42 @udies in locum habitationis tuae, hinauf in den Him= 


mel wirst du es hiren. Pressum sublevat seriptor Chronicorum, . 


31. qui alio sensu ‘337 DIPAN. — 1372 “ini nEN N] hic vero 


ingreditur juramentum coram altari tuo, N33 conjungitur cum - 


_acc. Sed potes etiam cum de Wettio vertere: und der Schwur 
kommt vor deinen Altar. Non obstat generis diversitas. G. Gr. 


32.min, $. 144. Aliis EN est pro min ua. — snuUR may): 


Dyawn ] Schulzius hic et vs. 34. 36. 39. 43. 45. 49. cdelum dici 
putat pro deo coelesti coll. Dan. 4, 23. Matth. 21, 25., non satis 
probabiliter. Lectoribus oftionem damus, utrum  accusazivum 
DIWaUHI vertere velint in coelum (vid. ad comm. 30.) an în coelo, 
48. cf. G, Gr. ampl. p. 685. Sq — n°225] G. Gr. min. $. 44. adn. 2. 
64.E, Gr. min. $. 232.3. — Siam pivr] vid. ad Gen. 4, 13. 
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CAP. IX. quis mm] ap nobilis est, propr. ist 8, 
es auch erhaben. 2 Chron.,7, 21: qb». INT NUN, quae est 
jejuna recentioris .scriptoris .emendatio. — Sua ANN “Dprn25. 
mim ves] Haec interpretes tantum non omnes vertunt: ef @do- 
lebat in eo (altari), quod ante Jovam erat. : Sed ‘temere. sta- 
tuitur, Na significare super s: în c. abl. Sensus hic est: ef 
adolebat apud eum «id quod corum Jova erat. Shi non ‘est 
referendum ad. na72, sed ad mim; reliqua significant suffimen- 
tum, s. sacrificium, quod adolevit.Salomo: Devi infinitivi: absol. - 
vid. ad Gen. 41, 43. 

CAP.X. im bb mbo5y sovente] G. Gr. min. $.138. 1. 
Def, ejusd. Chrestom., de Wettius, alii: famam Salomonis per 
momen Jovae = per loin h. e. famae celebritatem, quam per 
Jovam consecutus erat Salomo. Dubito autem vehementer, num 
loci natura passivam constructionem admittat.. Magis. placeret 
Sonnius, statuens, 5 esse Genitivi, quamquam haec quoque in- » 
terpretatio. non omni caret difficultate.  Simplicissimum esse vi- 
detur, ut vertamus: famam Salomonis în gloriam Jovae h. e. 
fàmam” Salomonis ‘summae dei Israelitarum sapientiae. nuntiam.. 
— ‘bomta]-cf. ad Num. 20, 20. — Mmm 199 33 7707 Nb] h. 0.2.5, 
in summum stuporem conjecta est. LXX: è5 énurms éyérero. 
— napù gian ma mò gni NU 350] praeter ea quae13. 
sponte > dra ei dederat pro ratione, more, instituto (Esth.. 1, 7. 

2, 18.) regis Salomonis h. e. pro ea liberalitate, qua utebatur 
Salomo rex, pro regia sna liberalitate. — bvzmt] sec. LXX 22. 
vet Chald. deztes elephantini.  Posterior syilaba dubiae originis, 
Sonnio aliisque suspicio orta est, legendum esse D739) qu ebur 
et hebenum, coll. Ezech. 27, 15. — Lacus interpretationis diffi- 28, 
cilioris, quem plerique ita ‘explicant: educedantur equi, qui Sa- 
tomoni erant, ex \Aegypto; et caterva mercatorum regis addu- 
cebant catervam (equorum) pretio soluto. Sed vere monuit 
Winerus, ,,verborum lusum in hac tenui oratione aliquantulum 
‘jejunum videri. Praeterea notio' catervae hominum et anima- , 
lium minus certa videtur. Itaque non omnino ‘contemnenda est 
eorum opinio, qui in 7792 nomen proprium regionis, fortasse 
Koae Nisam inter et Ariam sitae, subesse putantes, locum ita 
expediendum’ censent: educebantur equi Salomonis ex Aegypto 
et ex Koa (nipD); mercatores regis adducebant ‘eos ex Koa 
pretio soluto. i . 


\ 
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1. CAP. XI. na n2=NNI] et quidem una cum filia 
Pharaonis h. e. praeter filiam P. Cf. vs. 25. Etiam locus Ex. 
12,1,14. hanc notionem admittit, ut nune quidem video. — mivsn] 
15. id faciam. “vid. ad Ex.10,H1. — DUNCAN STI nî93 mm] 
Suspicor, legendum esse ‘93 nionz I mi, quam "lectionem ‘ex- 
23. hibent LXX, Syr. Ar. — 19] Dathius legendum putat Thin 
coll, 15, 18. Sed h.I. de alio rege sermo est. @Quis credat, 
24. conditorem regni Damasceni tam diu:vixisse! — bns] exercitum 
25.Hadadeseri; — 991" AI] et quidem praeter malum. ef. ad 


33.v8. I. SUN] so Ms. — 739%] G. Gr. min. 8. 86,1. E. Gr. 

36. min, $.247..2. — “53 în 13725] i. e. ne regia doni extin- 

37. guatur. cf 15, 4. add. 2Sam. 14, 7. —- ‘9% pa ANNI vid. 

39.ad 2Sam.18,18. — 53yN0] Legendum videtur m:2w3. cf. tamen 
MINI. 


2: ‘CAP. XII bagna b939% 2U»1] Locus parallelus 2 Chr. 
10, 2. et nonnulli veterum: out 27972 Dy35) 2UN1, quam lectio- 
nem Dathius praeferendam censet. Nihil muto. In protasi serîptor 

9.longius evagatur; apodosis incipit a iN3%1 comm. 3. — 203] 

15. communicative disvuimi cf. Num. 22, 6. — ima3- NA b‘pim 7225 

17.937] cf. illud ra nA700di cet. — "an Sai 329] Nomin. 

18. absol. — ‘yaRni] vires suas ercitavit h. e. omni festinatione 

28.properavit. — nî5y) 29] satis est zoù Gvafaivew. 1 in hac 
phrasi sensu partitivo, non comparativo (qui placuit Schulzio, 

‘. Dathio, Sonnio) aut ullo alio (aBsîste a) accipiendum esse, plane 
apparet. cf. Ex. 9, 28: sazis esto tonitruum, Ezech, 44, 6: satis 
est scelerum. Add. Deut. 1, 6. 2,3. ubi 29 cum simplici infi- 

- 31. nitivo conjungitur. — DU nixpa] ex universo populo, ex 
omnibus sine diserimine. ‘Sic mp etiam dicitur 13,33. cf. ad 
Gen. 19, 4. et 47, 2. Male Schulzius, alii: ‘ex infima plebe. — 

33.92b% N32 NUa] quem (mensem) excogitaverat seorsum a Judaeis 
i. e. pro ‘tubita suo,  Rri: tab ‘2N, quam seripturam post 
alios assensu suo probavit Hitzigius' Begriff p. 128. cf. Neh, 
6,8: DNTI3 Dna 4252. Sed religio est, lectionem receptam 
mutare, ubi bonum sensum fundit. 


8. CAP.XIIL mim Sar SUN Notari TI] hoc est signum 
s. documentum, Jovam loqui i. e. hoc-est Signum, ex quo cogno- G 


scatur, rem .vs. 2. praedictam dei jussu me praedixisse, eamque 
eventum suum habituram esse. Sed potest' etiam verti: Roc est 
signum, quod Jova pronuntiat, ut vaticinii vs, 2. fides cognosci 
ni 
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possit. — prmanb Dim20”] et narrarunt ea filii patri suo. — 11, 
mwneba rsu Di] illî sedebant ad mensam, conversi ad 20. 
mensam (E. Gr. min. $ 544.), nisi =5N est pro 5» positum. 
cf. ad Jud. 6,39. — 31 nixpra] vid. ad 12,31 —' vm133, 34. 
BY} ma path mim 5950] Vulgo vertunt: et. haec causa 
fuit noxae, propr. et haec res fuit in noxvam domus Jerobeami. 
Alii, ut Gesenius in Thesauro: eamque 08 causam in culpam 
incidit domus Jerobeami. Quarum interpretationum neutra placet. 
Priori obstat, quod ©1 52723, non 3} 5277 scriptum, ‘poste- 
riori, quod nNtm in stat. constr. positum est. Locum ita ex- 
pediendum puto: ez fuit Jerobeamus Rane 08 causam in culpam 
domus Jerobeami (cf. vs. 9: mim 92373 Sn& mit 72 ila prae- 
cepit mihi Jova mandato Jovae) i. e. hac re ille effecit, ut in 
culpam incideret familia Jerobeami. 

CAP. XIV. anphi] E. Gr. min. $. 142. — mabuò “Dia 3.6 
nup TAN] missus ego ad te sum durus nuntius, propr. Missus, 
jussus — dura. E. Gr. crit.. p. 590. min. $. 533. — Dam 14. 
D>359% —] Vaticinium implevit Baesa, de quo 15,27. sqq. st 
Dim] hic est dies sc. quo praedictio mea eventum habebit. cf. 
Jud. 4, 14. Vulgo minus recte: hoc s. illo die =mmn DI. 
many Di 570] Gesenius in Thesauro: yet quid nunc? Inter- 
rogatio negationem sententiae infert: et func nihil ultra super- 
erit; was ist dann noch? pro dann iîst’s aus damit; dann ist 
es am Ende. Sed.ita ba vocula otiosa est. Neque magis placet 
Fisius, explicans: set cur Jam nunc? Familia Jerobeami poenam 

mon effugiet.“ Haec enim interpretatio aliguantulum jejuna vi- 
detur. Reliquorum interpretum alii difficilem hunc locum obitér 
tractarunt, alii silentio praetermiserunt. Equidem ita explico : 
et quid jam nunc sc. fit! i. e. imo jam hoc ipso temporis mo- 
mento Jerobeami spes optima geheris in eo est ut extinguatur. 
Respicit vates, nisi omnia me. fallunt, mortem Abiae, filii probi. 
vs.12.13. cf. 17.18. — baYÙN ia DI2%7 27] E. Gr. min. 19. 
$. 515. 4. G. Gr. min. $. 112. i 
CAP. XV. “in byam) pa mom manbar] ef dellumo. 
fuerat inter Rechabeamum cet. Bene Schulzius: ,,comma hoc, | 
quod jam cap. 14, 30. adfuit, repetitum est ob connexionem cum 
versu sequenti, ubi bellum cum Jerobeamo et Rehabeami filio 
continuatum fuisse discimus. “ IMI TAN 992 NN bar] 13. 
vid. ad Gen, 47, 21. coll. E. Gr. min, $. 476, ex. \moz] ut 


IN 
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15. non esset regina. vid. ad 1 Sam, 15, 23. — mim nia — N31] 


et, quae cum pater ejus tum ipse consecrarat (lege 1&3p ital 


postulante contextu), intulit in aedem Jovae. cf. omnino locus 
parallelus 2 Chron. 15, 18. ; 
13. CAP. XVI. aura niNvn-55=5x] propter omnia pec- 
cata Baesae. "38 est respicientis ad aliquid, ut 19, 3. 21, 22. 
24,al, — an" na pal et aedificiis complevit, hunc montem, 


31.urbem in eo exstruxito — D339): DINbMI în53 Eirrizi IO 


‘aa npn b5I=13] et factum est — num leve loc fuit, num 
parum ille habuit, imitari scelera Jerobeami, Nebati fili? — 
ut in matrimonium duceret Isabelam cet. Errant, qui 3 pro 

34. N57 positum esse contendunt. — sc) mIOI mIa Dorsss] Pro 
Abiramo, primogenito suo i. e. cum jactura Abirami, primogeniti 
sui, posuit ejus fundamenta cet. vid. ad Jos. 6, 26. 


4, CAP. XVII. DI9)%7= NA] corvos. Schulzius, Dathius, 
alii Oreditas h. e. incolas oppidi Oreb intelligunt. Sed perleves 
sunt, quas ‘afferunt rationes. Universa historia cap. 17 —19. 

14. fabularum plena est. — m>5m] pro nam G. Gr. min. $. 74. ex. 

15. E. Gr. min. $. 404. ex. an] vid. ad 6,19. — am am] 
Masorethae: NW) 7NV7, quam lectionem etiam de Wettius ex- 
pressit. Non probo. Accentus major voci 5>5Nm1 adponendus, 
post SoNnI vero cogitatiohe repetenlum est edebdaf s. ededart, 

16. — “3nN] Supra comm. 14, hoc verbum (Monn) relatum vides 

21.ad nnax, hoc loco ad Tad. ef. ad Gen. 4, 10. — N72 3Un 
A29p 29 Sin Voi] 5», quod nonnulli (E. Gr. min. $. 548.) 
ex sequiore Hebraismo pro =5N positum volunt, de conversione 

24. in locum inferiorem hic dicitur, ut 2 Reg 4,4. — San NI nas] 
nunc ‘jam intelligo. 7 adverbium temporis. 

13,21. CAP. XVII 985] h. e. Eliae. cf. vs. 7. — Sn 59 
Desbia Spy 29 DIsa pra] Bene Vulg. usque quo claudicatis 
in duas partes ®° i. e. quousque tandem fluctuatis Baalem inter 

26. et Jovam? — andar] Contemtim utitur seriptor hoc verbo de 

27. saltu sacrificulorum Baalis, — ras 5] sc. 55: nam-sermo, con- 
fabulatio ipsi est. Alii: ress negotium ipsi est (cf. 927 verbunt, 
res), alii: meditatio ipsi est (cf. NNW meditari), alii: ‘ambulatio 


ipsi est (coll. a med. Je obambulare). Sed Mme nomen neque. 


negotium, neque meditationem nec denique ambdulationem ‘alias 


| significat; de sermone vero dicitur 2 Reg. 9, 11. cf. mv loqui. | 


i 
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— ANZIMM] et insaniebant. cf. 1 Sam.18, 10! — =3%) 55419 20.45. 
M5] liberius redde: dum manum huc et illuo vertas h. e. citiùs 
‘quam manum vertas. ‘,,Scriptor divinus id agit, ut indicet, bre- 
vissimo interjecto temporis spatio imbrem decidisse; quae quidem 
illarum particularum interpretatio e  gestu manum cito huc et 
illuc vertentis petenda videtur: nigruit coelum nubibus et vento, 
‘ dum manum vertas 8. citius quam manum vertas. Schifer (in 
programm. 1826. Onoldini ed. p. 14.). cf. Lutheri: ,;und ehe 
man zusahe, ward,der Himmel schwarz von Wolken und Wind. 
Consentit Fisi. x 

CAP. XIX. *5] vid. ad 2Sam, 15,21. — &9*1] Veterum 2.3. 
nonnulli et plures libri: N7091 s. NIMI et timuit, quam scriptu- 
ram recipiendam putarunt Schulzius, Dathius, alii, nulla urgente 
\necessitate. iUDI= DN 33] et abit propter vilam ear i. e. 
ut saluti suae prospiceret. =-5& est respicientis ad aliquid, ut 
16,13. all — nAN DNA nnn] At in seq. comm. habes: nin 4. 
nia DnI; atque etiam in reliquis locis Dn9 ut masc. tractatur. 
Igitur haud improbabilis est Hitzigii conjectura, nov scribarum 
incuriae tribuendum esse. cf. praecedens nmn. Ceterum cf. Fors- 
kalius in Flor, aeg. arab. p.214., ubi: ,,hic frutex (genista) 
ramis ‘sparsis raris, miserum est refaugium in aperto et fervido 
: campo. numb iwn:= na baU*I] el erpetiit animam suam ad 
moriendum i. e, expetiit mortem animae suae, mortem sibi opta- 
vit. Eadem phrasis legitur Jon. 4, 8. nai salvo sensu abesse 
posset, uti intelligitur ex loco Job. 31, 30: funi 5RUI ut pe- 
terem animam i. e. mortem ejus. —- ml adverb. ut Jes. 21, 9.5 
ef. Gen. 27, 21. — ntinn2] vid. ad Gen. 28, 11. — 123726. 15. 
piwva1] cf. ad Deut, 4, 41. Jos. 18,12, — N28 1IN9IN 7 un] 19 
et jecit pallium suum in eum i.e. symbolice eum saio 
° muneri initiavit. — EpUa] G. Gr. ampl. p. 306. E. Gr. min. 20. 
S. 242. >ombr- ma >] nam quid tibi feci! h. e. memor 
esto, sui tibi fecerim, »cogita, ad quantum munus te vocarim 
(vs. 19.).4 Grot, 

CAP. XX. ‘137 by 5 — Sami +5] v5 utroque hoe loco 5. 6. 
est otuy praemissum orationi directae, ut Jos, 2,24. al. Misi ‘ad 
te O, . Quod si cras misero cet. Repotitur “2 ante ‘alteram- 
sententiam vs. 6. non sine vi. Declaratur enim his verbis, quo- 
modo verba. jnn — 203 vs. 54 sint intelligenda, Winerus, 
quem secutus est de Wettius; nescio an non audacius; quod ‘ad 
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te misi, qui postularent, ut argentum tuum,; aurum ete. mihi 
.traderes, vs. 6. scito, servos meos, sì cras misero, inquisituros 
esse etc. Ewaldo Gr. min. $. 604. DN “5 vsv6., tanquam una 
vox est: certo, profecto. Ceterum bene Schulzius: ,, cum Ben- 
hadad Achabum, tam promte consensisse audiisset,, poenitentia 
ductus est, quod plura non petiisset, Itaque stare noluit condi- 
tionibus ‘prioribus, sed addidit de novo, ut etiam principum 
9.Achabi bona sibi darentur. — motv93] h. I. priori legatione 
vs. 2.3. 57.523] posterioris legationis petitum vs. 6. — 
10,237 by = 525 DibSU5 Finn nos poùr DA] si sufficiet pulvis 
Samariae pugillis omnis populi, qui mecum est. Jactabat his 
verbis copiarum suarum multitudinem, quam tantam esse dicebat, 
ut, si milites singuli pugillum plenum pulverîs Samariae auferrent, 
nihil de terra esset superfuturum, atque adeo ne suffectura qui- 
11. dem illa esset. — nnoz95 9h San? SN] Accinctàs aeque ac 
discinctùs ne glorietur h. e. ne ile canant ante victoriam. 
23. PIRRENI D9IT >m>N] s,Palaestina montana, sacrificia ab 
Israelitis in editis locis offerri solita, lex in monte Sinai lata, 
templum monti inaedificatum, Samaria in monte sita Syris opi- 
nionem injecerat, Jovam Israelitarum deum, în montibus tantum- 
modo potentem esse. Vetus enim superstitio erat, montes, silvas 
27.cet. suos peculiares deos habere. Schulz. — mrann] vid. ad 
33.Jud. 20, 15. — una puwIN5] Bene Vulg. et acceperunt viri 


(Achabi verba vs. 32.) pro omine sc. fausto. Alii:'et hi viri' 


augurabantur, sentiebant, quae esset illius, Achabi, mens, coll. 
Gen. 30, 27. Ang a0bn®i moti] es festinarunt et decla- 


rare eum fecorunt, jusserunt (vòm. in Talm. declarare, ambmri 
Hiph. = 2p37*1 1Sam. 14; 22. ad quem loc. vid.), an ex ipso 


pronunciatum esset, mim ex animi sententia hoc. dixisset. 
TIn333 TN n92N%1] Hic locus, quem variis conjecturis, ve- 
xarunt interpretes, tam facilis est intellectu, quam qui facillimus. 
Scilicet viri isti verba 13717723 MN dnferrogando proferunt: 
num frater tuus est Benhadadus? fratrem nominasti Benhada- 
dum? ‘Elicere volunt ex Achabo simplicem et accuratam respon- 
sionem, ex qua cognoscant, an ex animo, ista loquutus sit. bei 
34.52N"3] sc. Benhadad. ‘141 pwva12 72 bibn ni] nixm, ni 


« 


fallor, pascua sunt, pùg1 vero de regno intelligendum videtur 


aeque ac ginat. “87] inquit Achabus. nwma2] justo foedere 
facto. Alia in his Dathius; his pacis conditionibus, cui inter- 


re 
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pretationi minus favent quae vece cs »Vulnus, quod jussus 35. 
a deo propheta prophetae infligere recusarat, Achabum graviter 
puniendum significabat, quod Syrorum regem, a deo morti ad- 
dietum, impune dimisisset. Schulz. cf. sqq. De s;*5%î vid. G. 
Gr. min. $. 74. adn.18, E. Gr. min. $. 379. + oa ayni 38. 
mm <5N] Winerus, alii: et stetit apud regem, coram reg; 
pr. conversus ad regem. Sed Upi purus putus Dativus esse 
videtur: ez constitit, se sistitit regi în viam. “DNZ inarinsi 
mov br] e4 se dissimulavit velatis ‘cidari oculis, pr. mit dem 
Durban iiber seinen Augen. WbM pr. quaesivit, Vanno quaeri 
se passus est, hinc se ipsum occultavit, dissimulavit, maxime, 
mutato vestitu, cf. infra 22, 30. 1 Sam! 28, 8. 2 Chron. 35, 22, 
SN = 559 (chi ban cet bay, “in et"4ny al) — aràm. N959% 
cidaris r. “5» syr. ' Ettaph, indutus est. Tta jam Chaldacus. 
Aliis DA transpositum est ex ND. — 23] of. ‘ad Fxod. a) 3.39. 
Ruth. 4, I, 1/Same 22, 14. 

| CAP. XXI. Sant bs nona mesh nas Nan] oTu7. 
nunc regnum în Israelem exerceto he. regem te ostende et 
per vim age, prout tanquam réx potes. Schulz. Alii ironice 
haec dicta volunt. — 535] qui contra eum testentur. ‘De 10. 
acc. vid. E. Gr. min. $. 524. — WI dip] vid. ad Deut. 1, 21.15, 
— NU DI) nowom] Occidisti ac insuper possessionem în-19. 
vasisti? h e. Quid ? homicidium fecisti,' homicidiique crimen 
auxisti rapina?! Egregie errant, qui putant, sT interrogativum 
significare nozze? SUN b'pu3] Plerique; codem în loco, quo. 
Probabilior Gussetii interpretatio proieò quod'(Hos. 2,1.). cf. 
22, 38. Consentit Fisi. mnn=b3 23M] vid. ad Gen. 4, 26. 
— 27] Similiter 9g ve. 29. Vid. ad 2Sam. 5,72. pa pw 21. 
919) miei] vid. ud 1 Sam. 25, 22. Deut. 32, 37. —_ bvam= ba 22. 
novon Sux] propr. propter (vid. ad 16,13.) indignationem, 
quam indignari fecisti me, dèum, h. e. propterea, ‘quod iram 
meam provocasti. — >N9>7% bha] cf. 2Reg. 9, 30. sqq. — 23. 
nnt] ad formam verbi >%, pro. nmon. E. Gr. crit. p.473. 25. 
min. p.198. adn. — Dîx*:] Manet tonts ob pausam. cf. Am.9, 5.27. 
Sed passim etiam extra paus. manet, cf, 2Sam. 13, 8. C’tib. 
Ezech:18, 28. C°tib. N 721] uti solent tristes. — *9N] 29, 
vid. ad vs. 21. 

CAP. XXTT. <> br 9 ai — #1 E. Gr. min. 8? 604. 8. 
Iterum® legitur vs: 18. — pane 58] vid. ‘ad Jud.'6, 39. — 17; 
. Maureri Commenb, 14 i f 


Î 
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21, Mn] spirilus fatidicus, qui per prosopopeiam ut persona pro- 
25. ponitur. — 721177] G. Gr. min. $. 74. adn. 20. E. Gr. min. $. 
28,604,2, — sa Rim n] N5] Jova in me fatus non est. cf. 
30. vs, 24, Vulgo: per me. — N37 bennn] Bene LXX: cvyza- 
Avpoua sa closhedoouat, Syr. et Chald.: alium me simulabo 
(vid. supra ad 20, 38.) ef ingrediar. Facile ex contextu ora- 
tionis intelligitur prima persona. verbi finiti, cujus loco infinitivus, 
per regiam, ut ita dicam, negligentiam positus est. ef. G. Gr. 
ampl. p. 783. E. Gr. crit. p. 560. yo Ceterum satis apparet 
e commate nostro, quam subdole Achabus egerit cum Josaphato. 
Quia' Michas Achabum potissimum petitum iri vaticinatus erat, 
hic mutato habitu regio cavere volebat, ut.ne pro rege agnosce- 
retur petereturque ab hostibus, contra vero Josaphatus regiis ve- 
stibus indutus omnem hostium impetum experiretur, cujus forte 
32.regnum ipso deleto sibi subjicere statuerat. Schulz. — m0%1] 
- 34. cf. ad 20, 39. — ind] propr. prò simplicitate sua h. e. forte, 
sine ullo delectu et. citra propositum regem feriendi; Schulz. 
36. Vulg. in incertum. — 1257 52y31] Verbum indefinite. s. impers. 
38, positum est. — piu»] impersonaliter accipiendum. - nîîmI 
2xn9] et laver ‘unt, abluerunt eum meretrices, sc. in gravissimam 
contumeliam. Contra Schulzius: ,, lavadant se meretrices.  Spe- 
ctatum veniunt, veniunt, spectentur ut ipsae. Qui ae! de 
currus lotione a meretricibus facta interpretantur, ii non cogi- 
tant, tum 2025 dicendum fuisse, yi) enim semper de corporis 
lotione usurpatur, Sed cum arab. Ua>; etiam de vestium 
lavatione adhibeatur, TT quoque latius patuit, opinor, Videtur 
autem de ablutione currus hic eo facilius dici potuisse, quod de 
48. curru sanguine hominis eruentato sermo est. — DIIN2, PN TRA 
Ja 3x3] Rer tum nullus fuitin Idumaea, praefectus fuit rex, 
apud praefectum summa imperii fuit. . Alio modo voces. conjun- 
gunt Hitzigius et Schulziusi He: cum rev nullus-in Idumaea 
constitutus esset rex h. e. tanquam talis: (vs. 49.) Josaphatus. 
cet. hic: cum rex in Idumaea non constitutus esset: rex (vs. - 
49.) Josaphatus cet. Sed illud rex nullus constitutus est rex 
duriusculum videtur, Porro 22 posterius, ad DUM trabi vix 
potest; deest enim articulus; cf. e, g. mabw pan 10, 13. sqq» 
Denique quo minus existimes, vs. 48. et 49. ita cohaerere, ut 
ilie protasin, hic apodosin efliciat, obstare videtur, quod ab init. 
vs. 49. abest-copula. Nam ut Hitzigium sequi liceret, vs. 49. 
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pro nt» nodim seribendum fuisset;. nb9 bolinm vel “toyda 
vm. “(of E. Gr. min. $, 592.); Schulzii. autem interpretatio 

‘ requireret: vadm FR} vel Dowsm rai Divo. — ‘by 40. 
usw) ninni Masorethae legendum praceipiunt: ‘nn muy 
fecit” naves onerariase Obtemperant interpretes fere omnes. cf 

e. g. naso quant nbs sv 9, 26. Sel vide tamen, an non coll. , 
arab. gi "C-tib nty vertere liceat: concinnavit; contignavit +. 
comparavit, coègit. Quae est -Hitzigii. opinio, m93v3] Kri: 
7393 praeter necessitatem, vid. ad Deut. 21,7. 





t 


REGUM LIBER II. 





CAP. IL ose 4»2] vid. ad Gen. 26,8. — ved 22. 7. 
UNNI] quinam erat habitus hominis illiust De na vil. E, Gr. 
min. $. 86.1. — nov boa USN] propr. erat homo pilosus,8. 
hirsutus. ,,Quia vero non de barba corporisque pilis, sed de 

. vestitu sermo est, verti debet %omo veste hirsuta seu villose 
» €ndutus. Schulz. 


CAP. II 15331] et convolvit pallium. Ita antiqui inter- 8 
pretes praeter Arabem omnes. — DINWD mon] difficile quid x 10; > 
petiisti. G. Gr. ampl. p. 824. Tann npò n& mam DN] si me 
videriss dum tibi eripiar. Împò pro np>a. G. Gr. min. $. 51 ex | 
E. $. 220. Ita etiam b2& Exod. 3; a ‘accipiondum videtura — 
*3N 528] h. e. magister fidelissime | IUIDT BAIVI29N] currus 12. 
Israelis et equites ejus!»-Argutius ‘quam verius haec. verba ex-. 
plicuit Hezelius hoc modo: ,,Conspicatus pulverem: turbine, exci- 
tatum auditoque sonitu ratus equites Israeliticos: eurribus .advehi 
ad capiendum Eliam exclamavit: pater, time vitae tuae, adsunt 
enim Israelitarum currus atque equites te ad regem: tibi infen- 
sissimum abducturi. Loquutionem illata esse proverbialem ejusque. 
sensum :. 0. Israelitarum. praesidium et tutamen! ‘manifesto ap- 
paret ex cap.13, 14. — ‘931 ANI panna n] Qui ‘haec 14, 
verba attente legit,. facile suspicari potest, ‘aliquid deesse. Nam 

‘ quae sequuntur verba, udiî est deus Eliae? sunt hominis con 
pecore, et repetita aquarum percussio indicat causam; ob quam 
* 14 * 


x» 
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conquestug erat Elisa, nempe aquam non esse divisam. Atque 
haec ipsa verba, quae contextus requirit, supplet Vulgatus, qui 
habet: percussit aquas et non sunt divisae. Eadem ‘habent 
LXX' in editione. Compl. Dathius.. Sed interrogatio Br 
nmon.;est queen nec, si esset; inde sequeretur, excidisse N5a 
MM, quippe quod ex contextù orationis facile posset e cogitando 
suppleri, sed est' precantis et excitantis —= faveat, sit mihi pro- 
pitius deus Eliae! Quod autem DYam=na 231 et ante et post 
interrogationem legitur: seriptor Élisam ‘inter percutiendum dei 
opem invocasse indicat. Probe etiàm tenendum est, non dici: 
ich ausi — mam Nun] lle ipse, qui Eliae adfuit. 
Dathius legi jubet &9D&, quod ne per grammaticam quidem licet. 
16, — MAM) Imm AND? = 7a]: ne forte abstulerit, subduxerit eum 
spiritus Jovae.- cf. ad: 2 Sam, 20, 6. DANSA 17] forma Plur. hoc 
17.solo loco obvia. Ori URI — va >] usque dum pudefierent 
h. © justo diutius; dietio proverbialis, quae etiam infra 8, 11. 
19. et Jud. 3, 25. legitur. — DEVA YI] et terra abortare 
 facit (propr. ordas facit matres) ob aquae vitium; cf. vs. 21. 
Dathius: et ‘terra sierilis est, coll. Mal. 3, lì. Priorem iuter= 
pretationem praeferendam esse, plane apparet e contextu orationis. 
3.4. CAP. II. 327%] vid. E. Gr. min. $-568: — gig mami 
ma 3a] Vulgo: ct centena millia vervecum lanatorum, G. 
Gr. ampl. p. 667. Sed vertendum videtur: et 100000. vervecum 
15.16. lanami — moi] pro “mi vid. ad ì Sam. 17; 48. — mor] 
= N09. G. Gr. min. $. 128. 4; E. Gr, min. $. 489. lì b. — 

19, MANDI Main npann] agrum fertilem dolore afficietis i. e. 
aegrum quasi h. e. sterilem reddetis. Alti” msn per Syriasmum 
dictum . putant pro 725h perdetis & 335 syr. et ar. nocuit, 
24, perdidit, cf. G. Gr..ampl.p.374. — ma dana] et venit sc. Israel 
in cam, sc. in terram Moabiticam, ja°1 pro NEI, ut 1 Reg. 
12; 12.  Masorethae legendum praecipiunt ‘35%1, sy, quae lectio 
oppido falsa est, Nam de clade et fuga Moabitarum modo dictuin 
est. \ Jam sequitur de invasione Israelitarum in terram Moabiti- 
cam et ejus vastatione.“ Dathe. Ex veteribus LXX, Syr. Vulg. 
lectionem- textualem exhibent (liberius Pluralem exprimunt), 
25, Chaldaeus marginalem. — RISI, 7=4>] vid. ad Num. 21. 35. — 
26. mmamban n3292. pm S5] graviorem esse oppugnationem, quam 
ut cam sustinere possit. De pin cf. G. Gr ampl. p. 716. al. 
DUI TRRTN ‘p375] «0 perrumperent, perietrarent ad regem 
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Edomi. — Sq5t1=b:-biva pp si] Haeo de gravi quadam 27. 
culamitàte Israclitîs a deo inflicta videntur intelligenda, cf. Jos. 
9; 20. 22,20. 2.Chron;19, 10. al. Alii. tamen, nec male, red- 
dunt:». et magnum in Israelitas odium exarsit..Schulzius, Da- 
thius :. ef magna ‘indignatione commoti : sunt. ni quod 


* 


ferri non posse: videtur. : i ha STI E 

* CAP.IVa sopr98]. ivid. E. Gr. erit. p. 372.. ‘coll "@. Gr. % 
ampl..p.. 216. Eadem. forma legitur vs. 7: n3377 [rptichLo 
141.132] vs 5.,21:33.. Vid. ad Jud. 9.51. =33tò» ppm 
bsa5n]-Vid. ad 1 Reg. 17,21. — npxva] ad formam pavo dh 
Gen. 35, 8.-al (Gesenius.effert npra; sed Pi. alias non exstat). 
Kiri npxia. — pour, nav:r] et oleum, ejus fluxùs, substilit. 6. 
| e NIN 958 var ina] szirter populares meos.mecum. habito 13, 
tranquilla; procul ab aula. aulaeque negotiis. Schulz. — bi%] 18. 
non significat aliguo die, aliquandoz. sed. hoo tempore (1 Sam. 
12, 17.) sè. cum puer.jam. adolevisset..v— ‘931, Wim atrata »5] 20. 
si..quem ‘offenderis y; noli eum salutato: ceti. | Ridicule. quidarà : 
sol salutare: namrincides in vinim;: et: noli. respondere* 
fam salutem tibi dicet aliquis.* Ceterum sensus est; omni. fe- 
stinatione properandum: esse.-— Map 1Mpa] Respicitur ad vs:38, dt. 
Winerus: recte faciunt. illi (quod cogitatione grani. resse - 
appia; cf. 2 Sam. 24,3.) et. afferte fariname' . 

FCAP. V. naz nni MIN SamR] dina dominus meus 3. 
esset apud prophetara. ef. Ps, 119, 5: “2977 mb» stra utinam 
stabiliantur viae meae;-coll. E, Gr. crit.i p. 501. — man] Sc.s. 
abest: salutatio cum:exordio, ‘ut 10,2. cf. E. Gr. crit. p: 655. 
+ ia MII N27 dina 27] si nem magnam propheta tibi 13. 
praecepisset. vid. ad Ruth. 1, 12.. 22 ANI] quanto magisz:cum, 
cf. ad.:1 Reg. 8,27. = miaIR Dem IzE Na 7739 81° 520] 17. 
detur ‘servo tuo \terrae onus tantum, quanto ferendo pares.sunt 
duo muli (propr. die Last sweier Maulthiere Erde),: ,, quantumque 
altari. in Jovae honorem \exstruendo :sufficit. .) Videtur itaque 
Naéman superstitiosa de patriis ac -propriis unicuique terrae -diis 
opinione imbutus transfererida .in Syriam..terrae Israeliticae ‘parte 
simul quoque. Israelitarum «deum in. cam transferre voluisse, 
Schulz. by *5] sed; ut Gen.:32, 29. 47,18. al — snyamntns] 18. 
“sveniim inf. chald. G, Cerampl. p. 434. — DN 5 53m = vj 20. 
vid. ad 2 Sam.15, 21. — nm mas] modo; nune ipsum; 17 adv, 22. 
temporis. — di D1392] DYI92 stat, constr. ,,servata termina- 23, ' 
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‘26. tiono dualis, ne pereat fndicium numeri. Win. -— 5>n *25 &5I 


non ubierat; evanuerat (Ps. 78,39. al.) azimus meus.h. e. vis 


divinandi me nequaquam defecerat; ego utique animo':praesens 


fui, . Alii nudacius: zonze una iverat, te sequutus erat arimus 
meus. Ita jam LXX: 08yì 7) xagdia pov èrnogevd] perù pete 
quos secuts est de Wettius.  Sensus eodem  redit. 

5,0 CAP. VI do: Spame na rip bean (ati) an 
“sane 5a] el, quum unus: eorum tignum caederet;- ferru se- 
curis' decidit in aquam. MN Nominativo' praeponitur ex sequiore 

9. Hebtaismo; ‘ut 18,30. al. cf, E. Gr crit. p. 997. Sava 
TT Dipan 29] Schuizius, Dathius; alii: cave tibi, quo 

+ minus in illum locum venias, sc, secure,; nîhil mali timens. De 
Wettiusw'veavo ‘tibi, quo» minus illum locum praetereas ‘h. e. 

‘ negligas. Si recte judico, .ad contextunà atcommodatiùs .erit: 
cave tibi, no locum ‘illum superent (dass' man nicht cet. cf. E. 

.13. Gr. min, $,273:),i édi enim Syri descendent: — n3*x] ah How? 
Masorethas mo*% pronuneiasse,: apparet ex‘eo, quod seribi jubent 
55% Nonnulli libri; og, quod eodem redit. Sed quod alii 
exhibent m5°%N «ferri nequit.  jnT=]}-jni = yang Gen. 37, 17. 

22. cf. ad'Jos, 15, 34; 21,32, — mins qaupar ama Mad UAN 
M372] Clericus; Schulzius, Dathius, ‘alii: ;, um quos gladio ‘et 
arcu i. e, in bello captivos fecisti, -concidere soles? i. e. cum 

‘ captivis tuis soleas ignoscere, multo magis lis, quos non cepisti, 
ut'igmoscas aequum est: Quae intérpretatio.‘nimis artificiosa et 
coacta videtur.  Suspicio mihi oritur, mante Swx librariorum 
incuria ortum esse ex praecedenti 23; quam conjecturam. si 

i probaveris, optimum ‘sensum habebis hunc: Quos gludio et arcu 
captivos fecistihos. caedis' s. caedito ‘sc. ex jure belli Mosaico 

' Deut: 20, 13. Atqui Syri illi non belti:jure capti sunt, sed dei 
duetu ignari in hostium potestatem pervenerunt, Ergo iis par» 

- cendam est. - Eandem-hano interpretationem etiam de. Wettius in 
vers. secutus est.  Hio autem î, voci SUN praemissum. cum 
Gesenio Gr. ampl, p. 754, min, $. 122. 2. pro articulo habuisse 
videtur, nam ne verbulo: quidem tetigit. hano litteram; quum aliis 
in locis de mutata lectione soleat lectores admonere. Possitne 
vero per Patach ante N esse articulus, haud nihil ambigam. 


ll 


25;— “am” UNN] Asinus Judabis erattmmundum ani OM y” 


neddsiitas nulla }ege tenetur. le bPRb) "ml exer ementa columba- 
| tum. SN (18, n ammreng = Nm ar. cacavit. Plomines 


ast ( 


seo 


E 


al 
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in summa annonae caritate columbarum stercora comelisse, haud 
extra fidem est. cf, Celsii Hierobot. P.I, p. 30. Alii tamen, 
in his Schulzius, Dathius, ‘etercus. columbarum improprie de | 
cicere fricto, vulgari ac tenui in oriente‘cibo dici putant, coll. 
Bochart. Hieroz. T. 1I.° p. 44. sqq.  ‘Quidquid ‘statueris, facile 
carebis conjectura Verbruggii, legentis b°33*2M panes parvi, ut 
sit deminutivum a sf. Masorethaé: puvazi = mim quos 5a] 27. 
Interpretes recentiores ad unum'omnes: ni Jova 6 servat, unde - 
‘ego cet. Dolendum vero-est, d& nunquam significare nisi, Aut 
iratus deum mulieri imprecatur infensum? #7) cè oovoou nUguos. 
LXX, deus te perdat!. TWnde ego cet., aut hoc dicit: me se. 
ne ate precibus tuis (cf. Ruth, 1, 13.)!° Dews #6 server! Nm 
IRVT 72 AN JIA IM Fordin] Undo ego to polero servare ? 
num ex area an e torculari?  Schulzias, Dathius: ;,h. e. cibo 
an potu? Quasi his omnia transacta essent!- Per acerbissimam 
ironiam verba illa dicta sunt a rege' ail incitas*redacto. cf, quae 
sequuntur, — ,, Elisa haud. dubie dissùaserat regi deditionem 31, 
urbis; et auxilium divinum promiserat.’ ‘Quod cum nimig diu 
differretur, rex impius tantam in prophetaty iram concepit. s; 
Dathius, — -pn*N97] vid. ad 1 Sam, 10; 24, 32. 
CAP. VII. 3 55 ov) Ta? nua wustum p9*)] eé re-7 
spondit praefectus triariorum, cujus manui rew inniti sodi 
(bra pavia mi bo Sa) visto inerti VINI; pro 7382 
vero legendum puto 21, quam scripturam exhibent plures et 
script et editi libri; dubito enim, num possit Lamed in hoc tali 
contextu -ante Nominativum poni. cf, Comm. nostrum ampi. in 
Jos. p. 114., ubi locos, quos ’afferunt eruditi, omnes expedivi. 
Ceterum illi hujus commatis explicandi modo, quem I. LL sequutus 
sum (et respondit praéf. triar. regis, qui illius manui inniteba- 
tur), praeter locum paraMelati vs. 17, id potissimum obstat, quod 
13°d1 caret articulo, — 5°%7 asta] Pro «097 “oi legen- 10. 
dum videtur "°>M1 vapi. Dathe. Minime gentium. Bene jam 
Schulzius: ,,@d fanitorem. i. e. janitores, uti recte Syr. Chald. 


‘Arabs habent, urdis, et indicabant Dab îllis; nam nomina sin- 


gularia, quae quidem per se colleòtiva! non sunt; de toto tamen 
aliquo genere usurpantur, ‘ut pluralia apud Ebraeos construi 


poste: 34 RR, Gr. orît, p. 642. Gr. min. $.571. coll. vs. 11. 


— 3991 DIET ap] et inclamavit se. N°pm, sanitores 11. 
(= n Sg =by aRA vs. 10.), e? remunciarunt se. jani- 


4 
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tores. ‘ Verbis DIIsÙUN N91 repetuntur pro antiquissimo illo 
narrandi modo jam ante dicta, propter ea. quae interjecta sunt 
(vs, 10. mar — mana), Falsa est Dathii aliorumque interpretatio 
,12. haee: janitor es clamore subluto renunciant, — mimo] ex se- 
quiore Hebralgmo. pro ma K°ri, ef. G. Gr. ampl. p. 198. Gr. 


13: min. p.32. adn. 2, — gum pomn=b55] R°ri: qunmzo9. 
Sag», uti mox sequitur, Sed ferri ‘potest articulus; quoniam , 


praecedit alius Stat. constr., ex quo.hie pendet. cf. Jer. 25,26: 
Yan niobannsta, coll,..G, Gr. min...$..108. 2. c,, ubi tamen 
locus Jos. n° 14, est delerndus,.; Causa in. promtu est. 

3. CAP. VII an maia] propter domum suam s. de 
domo sua. cet. h..e, de: fundo: sibi restituendo. =5N est respi- 
cientis ‘ad aliquid; ut 1 Reg. 16, 13,-19,.3, al, Cf. comm. 5. 

6. ubi.in eodem contextu habes dp, — Na? 5319 Di2] Schulzius: 
srectissime legitur ma;» cum He non ‘mappikato; vertendum 
enim: quo die reliquit- regionem.‘‘.. Male. Pro Mappik.addi- 


tum est Raphe, ut. plane. appareat, ex. Masoretharum certe sen- 
tentia 132370 habendum esse pro inf, cum suff. fem., vid. ad Ex. 


10. 9, 18, — N53 DAR: E].d, dio ei, N35 —=.5b Kri (ut Lev. 11,21. 
1Sam. 2,3, 2Sam,.16;:18. al. cf.,ad Ex, 21, 8.), quod ipsum 
exhibent complures libri. et versiones antiquae. Nò ita esse ca- 
piendum, nec tanquam. ‘negationem ad sequentia esse trahendum, 
cum ex eo patet, quod.N5 207 infinitivo absoluto, seg. verb, fin, 
rarissime tantum praeponitur (E. Gr. min, p. 236. ex.), tum 

| maxime colligitur ex comm. 14,, ubi Hasael, Elisae verba refe- 
rens _dicit: mina DIM. Nm DI 05. ni mam) mimo mn] 
ex morbo (cf. n} smo msm vs, 8. 9) utique evadere poteris, 
morbus tibi minime ‘Igtali erit,: Sed ostendit mihi Jova, eum 
certo ‘inoriturum esse. Vates,. divinitus edoctus, regem violenta 
morte moriturum esse (cf. vs. 15.), ad quaestionem, num ille ex 


morbo, quo .laborety: evasurus sit, respondet;, morbum minime . 


letalem fore; praeterea, vero de suo:addit, se certo scire, regem 
nihilo secius moriturum, esse, Sua sponte intelligitur, regi non 
nisi priora verba referenda fuisse.  Schulzius: sensum ita expe- 
divit: ,,lnterrogas me nomine regis; equidem vero jam scio, quid 


ei responsi daturus 818, i sive vitam sive mortem praedixero. 


Meo illi nomine vitam promittere stotutm_est tecum Sf Vero 
ostendit deus, eum certo moriturum. esse, Ex hac interpreta- 
fione verba liberius ita vertenda essent: por me. licet cas renun= 
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ciatum regi, eum ex morbo evasurim esse. Mihi vero \ostendit 
cet. — W2a=5>] vid. ad 2,17. — nom — 9252101 Mem] et 11.15. 
sumsit Hasacl velum culicare (sec. al. stragulum), immersit in 
aquam, et expandit in ejus (regis) faciem cet. h. e, tum Hasael 
ope reticuli (straguli) madefacti regem: suffocavit,. Ita interpretes 
numero plurimi. ,;At, inquit Schulziusy falso parricidii. reus: 
agitur Hasael, qui.certe sub commatis nostri initium Subjectum 
(propositionis neutiquam. esse. potest ,. alias-enim.-momen ‘ejus non 
sub-finem; sed sub initium versus nostri ponendum fuisset; neque. 
etiam patet ratio, cur ‘stragulam (orodue. vertit Theodoretus 
Hebraeum 22%. veteribus: interpretibus usus ) caquis intingi, et 
madefieri oportuisset, si Hasael ejus injectu. suffocandi, regis.ion- 
| silium.-cepisset.** .Verum-enim vero, qui sub;-finem commatis; 14. 
subjectum est; is utique,etiam sub.initium-commatis 15, subjectum 
esse.poterit!.. Atqui subjectum verbi “2aNnvs, 14. est Hasael. ‘ 
Quod autem atfinet.ad reticulum (stragulum?.).madefactum, no- 
tissima res est, pannos \aqua intinctos multo solidiores et aéri 
‘impervios fieri. Ex quo intelligitur, argumenta, illa e diverso 
allata.nullius esse, momenti. Ceterum.Schulzius hane.nobis pro- 
posuit-interpretationem: postridie vero rex'laeto Hasaelis' nuntio.. 
confirmatus stragulam sumtam  aquis; intinzit et faciei.' suae 
maxime sine‘dubio sudanti odvelavit, ut refrigerio levaretur, ita 
vero evaporatione. nimis eito impedita mortuus esti — van I 16. 
Dum 522] Haec. verba, iquae desunt in pluribus codd. et.in 
sacri Verss, g ejicienda  videntur, Res ipsa loquitur. Omisit 1 
etiam Lutherus, — 35 ay db nn] Plurimi.libri.et.nonnulli 19, 
veterum pro 325. exhibent 72257, quod. recipiendum duxerunt 
Sehulzius, Dathius, alii. Nibil muto, 9225 cum 55 appositione 
cohaeret, nisi.est; apud filios ejus. Ceterum cf, ad 1Reg. 11, 36. 
— 202597] pro 2291 2Chron. 21,9. G., Gr. dA; P* Sopra 
E. Gr. crit: p. 338. 
. CAP. IX... 33 2%] Plures. et eil et <a libri: 11. 
sò amaN»i. Sed, singularis. lectio.. sanissima est. Et dixit ei 
sc. dicens h. e. ef dicium est ei. Veterès liberius verterunt. _ 
mibzai DI ba] he. nia bey e Da super ipsosmet grà-13. 
dus, uti bene jam Kimchi explicuit in ‘lib, radi s,Indicari videtur, 
QUantopere festinarint  regium honorem Jehuo exhibere, Non 
, exspestabant, ‘donec in plateas venissent,. sed antequam e loco 
sublimi descendissent al ipsos gradus vestes suas ipsi substerne- 


Ì 
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, Go 
bant. Ges, Alii: super aliquem e gradibus coll, es pars et 


15. ROCHA unus eorum, propr. pars eorum. — map] Kiri a 

17. vid. ad Ex. 13, 21. — 799. 98 ns5w] nvau ex sequiore He- 
braismo pro ms5ù, vid. E. Gr. crit. pè 348. Gri min. $. 288. 
G. Gr. ampl. p. 467. Gr. min. $. 79. adn.-2. d. Potest tamen 
etiam librarii\mendum subesse, quoniam proxime praecedit nv5W. 

22, — "IM capa mute] dum durant scortationes h. e. idolola- 
tria Isabelae cet. Verum si quaeris, hic 49 voculae ‘significatus 

27.n0n differt ab co, quem' habet Jud, 3,26. — amon inkebal 
5, Solum ‘mandatum. commemoratir, subaudita, quae ex eo facile 
intelligitur, Ìmandati exsecùtione.4 Schulz, Ita et Dathio aliisque 
visum est. Equidem' ‘de hoc supplemento haud nihil ambigam. 
Excidisse videtur 352%1. De seg: =3N vid. ad Jud. 6, 39. Ce- 


terum',,res sic s0 habere videtur. Cum ‘Achasja versus domum. 
in regio horto Samariae'exstructam aufugeret, cognitis Jehu in-. 


sidiis currum in ‘aliam‘viam deflexit, at prope Jebleam ‘ab Jehu 
agmine déprehensus letale  vulnus accepit, ‘curruque relieto' et 
equo conscenso Megiddonem fuga petiit ibique inter curaniduni 
‘ 30.non multo post ex vulnere mortuus est. = ibm “va Apumil 
31. vid. ‘ad Gen. 26, 8. — MIN 297 on7 bibum] «2 ‘incolumis 


fuit Simrî (cf. Gen, 43, 27. ‘al.); interfector domini sui (1Reg.. 


16, 18:)?! De Wettius: ;,7st es Heil (ef. vs. 22.), du (zweiter) 
Simri,-Morder seines Herrn?% Sed quis credat, Isabelam re- 
gem înterrogasse: num pacato, Benevolo ‘animo venisset, eodem< 
32. que temporis momento regis interfectorem appellasse? — bud 
Dio mutu] prorsus ut etiam‘nostrates dicunt. cf. Jes. 17, 6. 
| 33,G//Gri ampli, p.:842, — vw] pro 7. vid. E. Gr. min, $. 434, 
35. moi] et conculcavit cam, equis super ‘cam actis, — (Nb 
DN 2 MI nana ] canili! ejus invenerunt, propr. 0% invener unt 
37. in ea (an ihr = von iha ), visi. — MI lege nin G. Gr. 
min. $- 74. adn. 1, E. Gr. min, $. 376. Ori mmm 


1, "CAP. X. Sn9am sqbe ba jam news] Li ocnl corruptus _ 


videtur. De Wettio ‘quidem suspicio orta est, principes Jisreelis 


Samariam confugisse. cf, vs.11. ‘Tune autem comm. 5. vix dic: 


potuissent praepositi domus et urdis. Medicinam offerunt GXKX 


et Vulg. Iii: sodc rods Goyorras Suuagiag: (plane ut cod, > 


2.K.174.), Vulg. ad optimates civitatis. + nnsi] vil. ad 5, 6. 
.— PmiN bvbyag “on *b9y=nNy] Valgo vertunt: proceres ci- 


x 
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vitatis ‘cos educaverant.- Ita =nN ex sequiore Hebraismo No- 


_ minativo praepositum. est, ut 6,5. al.  Fortasse: tamen verti 


potest: cum proceribus civitatis h. e, ita ut horum: consuetudine 
uterentur, eos educaverant (hatte man sie erz. cf, ad Ex. 5, 16.). 
— “im Dna DIpI=]:;5Haee. ironico dieta sunt, ut probet; se 9. 
non solum esse, qui contra Achabum conspirarit, sed'etiam Sa- 
mariae principes:®, Dathè. /— qHaM SIE ‘babwb] descendimus 13. 
salutatum filios: regis, proprì ad salutationem filiorum reg. 
DAibU Hebraei etiam de sulutatione ‘adhibuisse videntur,  quem- 
adniodum ‘similiter’ 18:31. vice versa M292 propr. denedictio de 
pace: Sira Gesenius, Winerus, alii verba ‘concise dieta putant 
pros ‘237 Dàbu niny2:<Hitzigius dr pro infinitivo(?) habet, — 
mu qb” na" vw] vid. ad 6,5. Praeter necéssitatetti ‘post 15. 
Cier. Hubig. legi juesit “un 355 (03) = na qoob ww. LXX 
liberius verterunt &î fore saodia Gov perù nagdiag pov'evdeta. 
— finawn- 1] pro imowm= 9. vid. ‘ad Lev. 14, 43, coll Deut. 17. 
PETTO byzne ma 9] h. e. ea urbis pars, in qua templum 25. 
Baalis erat. cf, DAN muy 2 Sam, 12, 27. Igitur non fuit, quod 


‘ hune locum suis conjeeturis vexarent interpretes, +— DINA] 27. 


Pro hoc 'obscoeno vocabulo K’ri nino. — nixpò mim Son 32. 
bavbr2] coepit Jova abscidere in Israele. vel, quod mihi magis 
placet, ab Israele propr. abzuhauen;' abzuschneiden an Israel, 
uti' etiam nostrates dicere possunt, h, e. coepit singulas ilèinceps > 
partes. abscindere ab Israele. ‘cf. quae sequuntur, «Sine ‘idoneà 
ratione Hitzigius Begrifi p. 125, pro nitp? legi vult hîivpò 
trasci. 

SCAP. XL nvanl ex man. E. Gr. crit. p. 493. Gr. min.4. 
8, 447, 4, DIE) 3253] Dim “>>; (etiam ‘vs. 19.) con- 
fossores ‘et cursore8 = antom man vid. ad 2 Sam. 8, 18. 
Pato naum sna 0232 nun] Nihil vided difficultatis, Construe: 5, 
Tertia pars è vestruni erunt ministerium  ingredientes sabbati 
h. e. ministerium ingrelientur sabbato, die sabbati. Eodem modo 
accipiendum nawn me vs. 7. add, vs. 9. — = NN bnyaza 6. 
moA NIDI n9pUn7 7 et agite custodiam templi Sro6nda: bi e. 


‘arcenteg detrimenta quaevis, Ita reete Winerus, ‘Sed minus recto 


dem vult nor pro NON2 positum esse. MON, nisi me omnia 
falunt, cum 0Y7d2 appositione eohnoseti DI. Pe] Con- 13, 
structio ay'ndeta. Do terminatione j"- vid, ad i Reg.11, 33. — 

Tax — hi. in suggestu illo, qui describitur. 2 Chron. 6, 12. 13. 14. 


ni “ 
4 ; i 
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16, Iterum-legitur infra..23, 3. — b*m Hb abter1] Vulgo vertunt: 
igitur. manus ei infecerunt.: cf. Job. 40, 32. Sed ita, si recte 
judico, pro hr? seriptum esset 43. La. hujusmodi enim locutio- 
nibus Singularem amant « ebraici. Rectius..itaque vertes: ef 


utringue ci locum fecerunt;.id Lane etiam ‘ad contextum-accom- 


modatius est. 

5.00. CAP. XIL Sancti nos 54; Sen Vetablum rea 
triplicis. generis .pècunia \indicatur...ad usum. templi colligenda, 
Primi generis est eotum;iquisaetatis annum vicesimum attigerant; 


hi solvebant.semicielum ad cultum sacrorumi (ef. Ex. 30, 13.14), 


quae. pecunia transeuntis 2% xo5 h. I. vocatur. Secundi»ge- 
‘ neris est ea, quam: quisque-solvebat, siltotum. fecerat se daturum 
| quantum. aestimatus.esset a_ sacerdote, Lev. 27,2: Tertii generis 
est, quae ex liberalitate -Istaelitarum dabatur.:. Sed cf. omnino 
locus. parallelus 2.Chron.. 24,4. seqg. qui in nonnullis differt.‘f 
Dathe... Ex loco: md 5.m3»; Dich) dra: ‘siclus. argenti» transiens 
mercatori h.;e. mercatori. probatus | Gen. 23, 16. plane. apparet; 
ma5 N23 esse-nummos ‘\probos; qui hand:dubie signo impressi 
erant; quo constaret,. justi eos esse et ponderis.et.metalli.  Itaque 
s.ad summum duplicis generis, ‘pecunia-hie.îndicatur.. — 55] nam 
Scilicet,i pecuniam,| rad » ssuvmî commodum ‘\-avertisse videntur. —-In 
eadem sententia. est Schulzius;: qui ;,sacerdotes,. ait, \pecuniam, 
quam: quisque.ia motis, sibi,! Israelitis collegerati; sibi propriam 
vindicarant, mnec;ad. instaurandum  templum. adhibuerant.$6— 
9.10.an&31] Vid, ;ad; Gen. 34, 15, — INN yina] Vid. G. Gr..ampl. 
14.p. 680. — sPraeceperat rex, ne pecuniae liberaliter contributae 

pars .ulla erogareturs: invasa templi, priusquam aedificium templi 

ipsum suam integritatem-accepisset. Deinde vero absoluta templi 

instauratione (cf. 2Chr, 24.14.) reliquim auri et argenti, quod 
16. sane.non exiguum. erat, in vasa impenterunt. 6h Sghulk — 9 


probatum «&Kilrare debebant, Id. 9 \ 


6. CAP. XIII suoni] pro NOn ut Ver, 32, , 95. pro i 


NIDI. G. Gr. amp]. p. 417, Gr. min. $. RR. adn, 4. Hitzigius 
Begrifî p.135. sq... litteram utroque loco svibarum errore ex- 


7. cidisse statuit. ob seg. =n&. cf vs. 1l;al + Hic vs. mulino 


sudoris fecit interpretibus. > Dathius eum post \quatum inserM- 
dum putavit, quae trajectio jam Hubigantio placuir ssa non 
solum, particula “5 apte. connectit quae praecedunt, sed etiam 
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reliquorum versuum nexus est facillimus. © In verbis ipsis nihil 
‘mutatur. Ordinis autem perturbatio ex similitudine verborum 
OI et Sn quae versum quintum et octavum incipiunt, facile 
oriri potuit.‘* Sed hoc'est dissecare nodum. ‘De ‘Wettius ante 
5 cogitando supplet: J zon amplius potuit subvenire, quod 
itidem, duriusculum videtur. Schulzius ‘,,39- plane abunidare“ 
dicit! Sententiarum nexus hic esse videtur: vs. 6. tamen z0n 
recesserunt a peccatis Jerobeamì cet. tamen constanter negle- 
xerunt Jovam, vs. 7. ram Jova facta facere infecta non poterat, 
Israelitis tantum ‘imbecillum auxilium tulerat. NUM] z0n re- 
liquerat sc. Jova. * “Igitur non opus est, ut cum Fiisio aliisque 
“°NU intransitive capias. cf. ad Num. 21, 35; Deut. 28, 5h — 


carni gb #2] Dathius: ,,pro #2 legendum videtur ba. Sic cod.11. 
K. 84. (85.) et veteres ‘omnes.@ Sed cf. va. 6. — 3a5Uv 29914. 
Muapa] vid. ad 2,12: —  Mb5799 DINTON MM in] tune 19. 


[er prorsus confecisses. cf. ‘ad Ex. 9, 15. coll. 1 Sam. 13; 13. 


— IIS NI YINI INI] Locus difficilioris explicationis; quem 20. 


Ewaldus Gr. crit, p.528. ita expedivit: venire solebant in terram 
quotannis, propr. ,;sîe pflegten zu hommen ein Kommen (N2 inf.) 
des Jahrs, ein jihrliches Kommen*, mescio ‘an non audacius. 
Fortasse verti potest sine ulla mutatione: ‘veniedant in terram 
veniente anno (LXX: è190rrog toù sreavtov) propr. kam das 
Jahr, ut H3aù Na omissa conjunetione sit pro miu NI “>. Vulg. 
et Syrus: în ipso anno; ut suspicetur aliquis; hos legisse mMWI. 


Ita in mu N3 aurium error subesset.  — IN vani 3oaz1. 


SUN nizza] Pro 72" ph ie P» 127. legi jubet 
edi inanimatis dici notissima. res est, pfisgintt; ingdanit* corpus 
mortui in sepulerum /eniter decurrens, ita quidem, ‘ut tuis oculis 
rem intueri tibi videaris. 

CAP; XIV. ni ANUM=] 3 pro, propter ut Gen. 18, 28. 0. 
al, — 095 Man:] he. bello congrediamur. De constructione 8. 


vid. E. Gr. min. $. 530. ‘coll. Gen. 3,15. all — 297] h. e. 10. 


habeto tibi hunc honorem, sis eo contentus! mya Manni mah] 
quare contendes cum (cf. E. Gr. min. $. 545.) ‘infortunio ? — 


397» ] Sio h. L et 15, 1, 6. 8. 23. 27. vocatur, qui alias my» 21. 


nomihatur. Plerique existimant, regem utroque nomine usum esse, 
Potuit tamen %7% per litterarum vicinitatem facile in mv 
mutari. Idem valet, opinor, in nomina 79NW? et 2 MI 2 Chr 
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26.21,17, 22,6, — m90 Sant mn] calamitatem Israelita- 
cum amaram, acerbam. Hane significationem 773 petit a 9972, 
quemadmodum vice versa 73 Exod. 23, 21., (vid. ad h. L) re- 
bellandi notionem mutuatur a #72. Alii malunt confugere al 
significationem verbi 17972 primariam sirinzib quae hic transfe- 
ratur ad plagam stringentem; urentem et angentem. a Lh44 DEN? 
2713 DaNI] vid. ad Deut. 32, 37.. 

1. CAP. XV. pv mv sog) mb: mala] Sed haec 
iis, quae 2 Reg. 14, 23. et ib, vs.17. ‘ef. 2 Chron. 25, 25. legun- 
tur, manifesto repugnant. Quod si enim anno Amaziae decimo I 


| 
i 
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quinto Jerobeamus imperium inivit, Amazia autem postea adhue 
quindecim annos vixit, luce clarius est, ad Usiam regnum venisse 
anno Jerobeami decimo quinto.  Hine igitur ut se expedirent, 
‘ alii interregnum supposuerunt, alii Jerobeamum Joaso, patri; ad 
bellum Syriacum profecturo in imperii societatem adjunctum esse 
suspicati, annum Jerobeami vigesimum septimum ab eo tempore 
-computandum censuerunt, quo ille cum patre regnare coepisscete 
Sed neque interregni neque communionis imperii vestigium re-. 
peritur. Praeterea temporum sequentium rationes impediunt, quo 
minus interregnum supponamus.  Societatem vero imperii non 
admittunt rationes temporum praecedentium. Vil. Odss.. meas 
in Hoseaum in Commentt. theoll. T. IL P.I. p. 285. sq. Quaro 
ego quidem non dubito, subesse in loci nostri numero errorem, 
ex literarum “ta (15.) cum 75 (27.) permutatione fortasse natum, 
quam conjecturam etiam aliis nostrae aetatis. hominibus video - 
esse probatam, _$ 57979] sio etiam 6. 8. 23. 27. vid. ad 14,21. 
2. 322 my Dawa Down] anno imperii primo non integro. 
. pro integro posito. cf Obss.-in Hos. 1.1. p. 284. (—. ma 
ammini mv maga brw5w] Budd. hist. eccl. V. T. Tom. IL 
p 519: Si "Jerobeamus anno Azariae Usiae) vigesimo sexto vel 
vigesimo septimo mortuus est, quo pacto Zacharias anno Azariae 
trigesimo octavo succedere potuit? Planissime mihi rem. omnem 
expedire videntur, qui interregnum constituunt. Sane turbulen- . 
tus admodum fuit eo tempore regni Israelitici status; unde:in- © 
terregnum aliquod fuisse, mirum non est: Rectissime hoc qui-. 
dem. Sed quod existimant chronologi, interregnum spatium 
undecim annorum superasse, in eo errant. cf. Qbss. 1.1, p. 28%. 
| sq. Down mud] Sez menses, quos Sacharia imperivm tenuit, 
posteriores esse anni Usiae trigesimi octavi, ex eo apparet, quod 
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qui Sachariam excepit, atque unum tantum mensem regnavit, 
Schallumus, anno Usiae trigesimo nono regnum occupasse dicitut 
(vs. 13.). cf. Odss. 1.1. p. 287, — n) TN] vid, ad Ex.15,1.10. 
Mo5n= NN] Sunt, qui existiment, hoc moDn esse Tapsacum ur- ; 
bem ad Euphratem, eandem illam, cujus Xenoph. Anab, 1, 4. al. 
mentionem faciunt. . Quod non nego sed pernego, ea de causa, 
quod Menachem non is fuit, qui in tam latum terrarum spatium, _ 
quale Tirzae, oppido Ephr., et Tapsaco interjectum est, tamque 
magnam et locupletem urbem (Xenoph. 1. 1.) vietricia arma pro- 
ferret. Quod Salomoni contigit (4, 24.) totius Israelitarum regnt 
‘ potentissimo domino, de eo civitatis a capite revulsae omnique 
scelere inde ab initiis laceratae-regulo ne Jicuit cogitare quidem. 
xCum Ros, igitur aliisque statuendum erit, Tapsacum h.l. aliam 
ejusdem nominis urbem fuisse, sitam eam propius a Samaria. 
me5n2] non cum Ros. (Archaeol. IL, 1. p. 270.) aliisque inde' 
& Tirza converterim, quasi tota regio Tirzae et Tapsaco inter- 
jecta a Menachemo devastata fuerit, quod haud probabile est, sed 
exrcursione ex oppido. T'irzae facta. Sc. 3x5 cum initio 
commatis construendum èst. Consentientes habeo Schulzium et 
de Wettium. . Mira est Dathii versio: usque ad Tirzam. "NN 
mois = 55] nomen suffixo definitum cum articulo. vid. ad 
i 7, dir bag Sy] mensibus imperii primis (anni ante Christ, 17. 
771.) cum anno sequenti pro uno anno sumtis. vid. 0bss. 1.1, | 
p. 287... N23] Hitzigio Begriff p.126, legendum videtur &39. 19. 
Vav utique facile excidere potuit  praecedente 972%. — Mp7129. 
vano: —] Quo facto etiam in Syriacam regionem invasit,. Di 
mascum cepit, et interfeeto rege incolas terrae bello partae eodem 
‘prorsus modo ut Israclitas tractavit 16,9. Scilicet has duas 
expeditiones' fere eodem ‘tempore suscepisse videtur Tiglatpileser. 
Non obstat, quod alio loco expeditio Naphtalitica (15, 29.), alio 
expugnatio Damasei narratnr (16, 9.). Hanc enim difficultatem 
cum Gesenio (Comment. in Jes. IL. p. 352.) puto esse, eam, quae, 
simul atque consideraveris, quae fuerit origo librorum regum, 
facillime removeatur, Nimirum res gestae. “Rima ‘e commen- 
tariis depromta. sunt regum Judaicorum , Israelitarum e com- 
mentariis regum Israeliticorum, hac ratione, ut nihil suo loco 
moveretur. Jam vero commentariorum. illorum seriptores in 
enarrandis rebus ita versati erant, ut, quae ad suam civitatem 
pertinerent » utriquo exponerent; contra, quae ad alienos specta- 


[| 


"294 ©“ Regum Lib.Il. Cap. XV.XVL 


rent, ea mitterent. Quod autem expeditionem Naph. antegressam, 
alteram sequutam esse ponimus, ejus rei causam habes Jes. 8, 23. 
30. coll. cum vs. 4. ad q. Il. vid. Ges. — bob mb» dz] vid. 
33.ad 17,1. — gin mad moby ww] anno ‘ultimo non integro pro! 
integro sumto. Sia Obss: 11 p. 288. 
2; CAP. XVI. ‘52 my moby VW] annis imperii primo et 
ultimo, utrovis non integro, pro integris computatis. vid. 0dss. 
3. loco sup. I. p. 289. — wya ax Ma N] se. 3323, chi 
4.23,10. — Spr nam] nam extrà paùs., ad similitudinem 
sequentis “tjp31 fictum. G. Gr. ampl. p. 338; E. Gr. min. $. 443. 
5.sq.— Quae de expeditione a Pecacho et Recino suscepta belloque 
Assyrico inde exorto in libro 2 Chron. 28, 5. seqq. exposita fe- 
guntur, ab hac narratione in nonnullis differunt. Praeterea illa 
narratio hac multo copiosior est:  Hine multî interpretes duas 
expeditiones fuisse statuunt, in eo tantum discrepantes, utra 
prior fuerit, cane, quae hic describitur, an illa, quae 1. I. Chron. 
narratur. Sed unam eandemque utroque loco narrari, cum Ge- 
senio (Comment. in Jes. I. p. 269.) existimandum puto. Scilicet 
duas expeditiones susceptas esse, ' ne verbulo quidem dicitur; 
quae vero in utraque narratione inter se dissentiunt, ea rationi- 
bus tribuenda videntur, quas sequi libros 'Chronicorum omnibus 
o. constat. De singulis vid, Ges. 1. 1/— wa] = Dwass 
Kri DIN, quod etiam plurimi libri exhibent. Sed nihil mu- 
tandum videtur. C°tib praeter alios vett. legit Josephus. — 
7.14, Dip] G. Gr. ampl. p. 402. — Aram aeneam, quae posita 
‘erat ante Jovam (aditum sanctuarii), admovit ex eo loco ubi 
constiterat, mempe ante sanctuarium inter aram (novam) et 
inter sancluarium, ‘eamque collocavit ad latus illius arae 
septentrionale,  propr. und den ehernen Altar, der vor Jeliova 
war, den rickte er her, von seiner Stelle) vor dem Hause Je- 
, hovas wegj zwischen dem (nenen) Altar und dem Hause Jehovas 
hervor, und stellte îhn cet. Constructio 3931 — Matam Da 
non caret exemplis. De articulo ante nomen construetum Mata” 
vid. E. Gr, crit. p. 581: @r. min. $. 516, 1. e. 29p*1 vero, 
quod interpretes perperam vertunt ‘el removit, non solum cum 
 proxime sequentibus, verum etiam (et hoc quidem cogitatione) 
cum postremis verbis construendum est, non obstantibus voce.” 
ANN |, quae scriptor nulla alia ex causa inseruit, quam ut 
| 15.rem platfius exprimeret. — 39mN“h° — men] Keri mom 
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male. Vid, ad Deut. 34,10. — mim na sti Vulgo vertunt; 18, 
amovit a Jovae aede, quod non est ferendum. Sensus, ni fallor, 
hic est: transtulit in aedem Jovae. 

CAP. XVII. TOND ioby bonù ma] Ita quidem debt, 
loco. Sed supra 15, 30. Hoseam legimus regnum suscepisse anno 
Achasi quinto (s. potius vigesimo Jothami, uti per errorem scripsit 
auctor, cf. Tabula in Obss. în Hos, p. 288. sq.). Qui loci. per- 
bene ita inter se conciliari possunt, ut existimes, Hoseam inter- 
fecto Pecacho, anno Achasi quinto, regnum quidem appetivisse, 
sed propter turbas exortas adeptum esse anno demum duodecimo 
Achasi. cf. 1.1. .boù sn] mensibus postremis anni Achasi 
duodecimi, quibus regni potitus est Hosea, non computatis. cf. 
IL p. 289. — SoNya=YU Mby bs] quod fecit, si recte statuo, 3. 
aut ab Hoseae quodam 'aemulo in auxilium arcessitus, aut quia 
Hosea in appetendo regno Assyriorum praesidio ipse usus erat, 
sed voti compos factus conditionem, quacum erat regnum adeptus, 
omiserat. Vulgo causam hujus belli in eo reperiunt, quod Hosea 
Assyriis initio imperii tributa tempore Menachemi a Phule regi- 
bus Israelitarum imposita (2Reg. 15, 19.) pensitare recusaverit. 
De qua re nihil, neque hoc loco, neque ullo alio legitur. Narrat 
scriptor, Hoseam tributarium fac/um ‘esse. Praeterea quae Phuli 
mille talenta argenti Menachemus dedit; semel data esse, plane 
- apparet ex eo, quod 2 Reg. 15,19. verba simpliciter sic habent: 
‘157 DM29 7N1, minime vero 2t%?, quemadmodum in iis locis, 
ubi de azzzis tributis sermo est, ut nostro loco et supra 3, 4. 
2Chron. 27, 5. Ps. 72,10. — 3»*1] nonnulli in plusquamper» de 
fecto vertunt, invita grammatica» Non est cur longus sim in re 
aperta. Reddendum est: #um ascendit. Sed hoc non obstat, 
quo minus statuas, Hoseam demum post expugnatam Samariam 
a Salmanassare in vincula conjectum. esse (vs. 4.) Nam quum 
de Hosea rege ejusque cum Aegyptiis foedere scriptor exposuisset, 
induci facile potuit, ut ante omnia his adderet, quae e facto 
isto male sano in regem mala redundarint, et tum demum de 
Salmanassaris in Samariam facta expeditione narraret, ita qui- 
‘dem, ut, quum deberet scribere: M29) s. mby, cogitando ipse 
se, eo referret, unde erat‘egressus (vs. 4.), ut fere solent He- 
bracorum scriptores. Veri utique similius est, Hoseam imminente 
hostili exercitu in Samariam se recepisse, Aegyptiorum fretum 


auxilio, quam Salmanassari obviam\ profectum in aperto campo 
Maureri Comment, 15 
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9. cum eo conflixissee — 3N5N%] clam faciebant a N&èmn = MON 


obtezit, operuit. Alii aliter. Drmmn>x mim 55] construendum 
cum AND. 29) MITI» puri 33722] a turre custodun 
(intellige turres, quae aedificari. solebant in agris ad fructus. 
custodiendos) usque «d oppidum munîtum,' h. e. a minimis pagis 
ad urbes maximas, Est dictio proverbialis, quae etiam 18, 8. 
13. Jegitur. — mine b2 IN =53 3] Ewaldus Gr. crit. p. 295. 
et Hitzigius Begriff p. 127. legendum ‘ducunt =t57 mn 52 gx $ 
mb, quae lectio quanguam summa facilitate se commendat, 
tamen lectioni receptae videtur posthabenda, quandoquidem haec 
etiam sensum commodum fundit, nempe hune: PIO ejus 
21.prophetas, omnes vates. — NI] h. e. n9*1 ad formam Nd Loi 
27.401 et abegit a Ha. Ri nati. quod eodem redit. — Db: 
DO 12051] ,, Pro plurali Ion) 2523) singularem 20”) 32M esse 
legendum, partim contextus * docet, nam sermo est de uno sacer- 
dote mittendo, partim interpretes Syrus et Vulgatus.  LXX 
omittunt illa verba: unum ex sacerdotibus deportatis. Sed 


parum accurate, nam in sequenti versu pro more repetuntus 


Scribae error venit haud dubie ex eo, quod litera Vav sequentem 
vocem incipiebat, hine eam bis scripsit et sie sequens verbum 
priori in numero accommodavit.“ Dathe. Equidem lectionem 
receptam retinendam puto. - Locum ita expedio: cant et hadizent 
30. sc. ipse et qui cum eo erunt, ejus socii, administrii — NMi59 
n332]. Miror et Grammaticorum et Criticorum de nî3 altum 
silentium. Cum status constr. ‘hic locum habere non possit, aut 
ni:53 scribendum, aut ‘statuendum erit, m%3 etiam in Statu absol. 
rarius per Schwa scriptum esse. Posterius mihi magis placet, 
ef. bin? al. apud E. Gr. min. $. 388.1. Ceterum tuguria filia- 
rum fuisse videntur tuguria in luco ex frondibus arborum con- 
texta, in quibus virgines in honorem Veneris Milyttae cupientibus 

. sui copiam facichane. 
i: CAP. XVII pun vie mus] Via. ad vs. 9.10. — 
8.90.10, — “52 09 = 19 Dei das 5a] Vid. ad 17,9. — His locis 
aunus Hoseae septimus dicitur 'Hiskiae quarto respondere, nonus 
in annum Hiskiae sextum incidere. Unde ‘anno Hoseae quarto 
Hiskiam imperium suscepisse sponte sequitur. Repugnat quidem 
vs. 1., ubi regnum»anno Hoseae tertio ad Hiskiam venisse nar- 
ratur. Sed loci supra nominati quum sint numero duo, iisque 
prolatis omnia optime cedant, alterum hune locum non audien- 


= 
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dum existimo. cf. 0dss. în Z7os. p. 290. + Quae inde ab hoc 13.394. 
loco usque ad cap. 20,19: narrantur,.etiam in Jes. cap. 36 —39. 
exposita leguntur, excepto Cantico Hiskiae Jes. 38,9—20! Satis 
probabiliter. Gesenius in Comment...in Jes. È p.,932. sqq. hane, 
quae in regum libro legitur,narrationem,, priorem, ab. ipso 
auctore profectam, illam vero, quae in.Jesaia exstat, posteriorem, 
ex libro regum transscriptam esse .statuit,,.quod in libro Jes. 
seriptor et res et verba subinde in. brevius contraxerit, narra- 
tionem additamento auxerit, textum hic illic altero planiorem et 
faciliorem reddiderit, aequabili.genere dicendi usus sit, in quo 
nonnulla sequioris. Hebraismi vestigia .deprehendantur, denique 
| pro im seripserit nIN2%.3M*, uti apud Jesaiam. — "930, Y=p} to. 
‘he. avulsit eis laminas aureas..—: 729 DINID 527 FR DIN 20. 
manta> murs] tu dicis — tantum futile verbum! — pru- 
dentia et vires ad bellum gerendum mihi .sunt.. Ita Ges., de 
Wettius, alii. Potest tamen etiam verti: /u-.dicîs, profers, jactas 
tantum verbum istud futile: pradentia cet. cf. Jer.14,17:;- DIN 
Mim N2TTTNN DInia al — "amami mis una. 720) uaj21. 
cui si quis innitatur, ei in manum penetrati, vid. E, Gr. min. 
$ 603. — -DM:bpI MIN 872 NN nuo] Vid. ad 12,10.24, 
‘aan 3905] d est Labico ad aliquid, propter. — mag*n 27. 
pimnyena ninvii pinna 5x5 nanm dp] gui super 
murum sedent; ut stercora ipsorum comedant et urinas ipsorum 
 dibant ha e qui, cum murum tenent,.scientes in perniciem ruunt. 
: De bian vid. ad 6, 25. Masorethae pro. sua castitate iterum 
onsie da pro piano A -Labth) "272, substituerunt. — 4732] 29. 
ex constructione excidit,. nisi malis statuere, regem in tertia 
persona de se loquentem induci. — NN “ni =nN qnin] Vid. 30. 
ad 6,5: — 1202] = 095%. Ita et Chald, et Saad. 31. 
LUCAP. XIX. mizà pa n5y Sauna .no. 3 an] dictio 3. 
proverbialis, quae significat: in summo periculo sversamur, nec 
vires nobis sunt ad illud avertendum. cf. Hos. 13, 13. Similiter 
Arabes diennt: cutiîs in utero scissa est::— Hunc locum Gese-4, 
‘ nius, de Wettius, alii ita expediunt:, Fortasse audiet Jova, deus 
tuus, omnia verba Rabsacis, quem misit rex-»Assyriae, dominus 
ejus,' ut  cavillaretur deum immorialem eumque car peret 
(mim = si = anpimba) verbis istis;j quae audivit Jova, deus tuus. 
Practerquam vero ‘quod haec interpretatio sensum incommodum 
furidit, nititur quoque dubia explicatione verbi m°9%7, quod. 
15* , 


228 Regum Lib. IL. Cap. XIX. 


cavillandìi notionem habere non potest probari idoneis exemplis. 
Verba D7333 19297) non sunt cum proxime antecedentibus sed 
cum initio commatis ‘construenda, hoc sensu; fortasse audiet 
Jova, deus tuus, omnia verba Rabsacis, quem misit rex Assy- 
riae, dominus ejus, ut cavillaretur deum immortalem, eumque 
castigabit, puniet (n°297) Praet. relat ) propter (Gen. 18, 
28. 2Reg. 14, 6. al.) verda ista, quae audivit Jova, deus tuus. 
7. Consentientem habeo Fisium.. — fsanW vavi man 42702 0997 
qean5 261] h. e. indam ei hune animum,. ut  audito rumore 
quodam (vs. 9.) consilium in terram suam redeundi capiata — 
14 mim vs munari] et explicuit illud (h. e. literas illas, sufi. 
sing. tanquam neutrum capiendum est) coram Jova, id quod 
« nullo alio consilio fecit, quam ut ille literas legeret, de earum 
16, argumento certior fieret. cf. vs. 16. — TY NPI UN nen] 
aurem praebe, aperi oculos. Ita in hac phrasi constanter 
N in sing., 7>9 in plur. adhibetur: ITN DMI Ps. 17, 6. 31, 3. 
45,11. 71,2. 86,1. 88,3. 102,3. Prov. 4, 20. 5;1., etiam 
ubi ad plures oratio directa est: D2537N 3DA Ps. 78,1. Jes 55,3., 
contra: D*5 Mps Job. 14, 3. 27, 19. Prov. 20, 13. Dan. 9, 18. 
Zach. 12, 4. Scilicet cum auditione aliquid accipere volumus, 
aurem uram praebemus; oculos vero aperimus @mbos. 3939 NA 
avo] voci +33 praemittunt +55 libri plurimi et vett. ple-. 
21. rique. in wa] Vid. de suff, ad vs. ld. — Te na nbanz] 
virgo filiae = = (G. Gr. ampl. p. 677.) virgo, filia Sionis h. e. 
urbs Hierosol, ejusque incolae. Scilicet na filia in hac phrasi 
idem valet quod bs3 filié (ut in ling. syr. et ar.), siquidem 
Fem. Sing. tanquam, Neutrum et Collectivum adhibetur, quemad- 
modum nati propr. id quod est habitans dicitur pro Draw 
Jes. 12, 6. al. G. Gr. ampl. p.477. Gr. min. $.105.2. c., Deinde 
vero hoc Collectivum ut persona sistitur et hane ob causam etiam 
cum bang conjungituri Interdum ad ipsam urbem transfertur, 
ut Ps, 9, 15. Cf. ‘omino Gesenius ad Jes. 1,8. UN ume 
39m] post te caput motitat. Mos irridentium et in sinu 
gaudentium Ps. 22, 8. 109, 25, Matth. 27, 39.  Quum motio 
capitis ad latus utrumque apud nos sit abnuentis, negantis, aut 

© displicentiam testantis, fuerunt qui contenderent, illo N92 31M, 
suvelv tv sepadnv designari eam capitis motionem, quae fit 
antrorsum,. atque sursum deorsumque, mentum ad pectus fere 
applicando, mox vero rursum attollendo crebrius cum risu. Sed 


n 
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in hujusmodi rebus non licet alios ex se judicare. Constat enim, 
neutiquam iisdem gestibus eosdem ubique terrarum animi sensus 
SUOR cf. Jes, 58, 9. Zeph. 2, 15. Ezech. 25,6. — 290223. 
“237] h. e. innumerabili curruum meorum multitudine. Cf. similis 
loquutio Hos. 10, 15: D95n®) na 3357 propter summam pra- 
vitatem vestram. Wri 3259 293, quod etiam plures libri ex- 
hibent. Sed recepta lectio ut difficilior ita verior est. ©î272 
mina] = 23 5122 Jes. 37, 24. vid. E. Gr. min. $. 213. Sensus 
commatis: per regiones accessu difticillimas in remotissimas terras 
victricia arma protuli. — Hic jactat, tantam esse copiarum 24. 
suarum multitudinem, quantae flumina fontesque non sufticiant, 
et per quam uno velut baustu aquae absorbeantur. — mîWm>]25. 
pro ninvùm2 Ieri. — 3n>m TNDI FONZI qaava] h. e. tua27. 
consilia tuosque conatus omnes. cf. Ps.139,2. Frequentius est 
illud quod legitur 1 Reg. 3, 7. al. — “Fana mm soon] arnu-28. 
lum meum naribus tuis infigam. Imago desumta a ferocibus 
avimalibus, quae annulo per nares meante regi solent. cf. Ezech. 
19, 4. 29,4. — mnAN71] non est documentum s. argumentum, 29. 
sed signum s. imago rei futurae. Sensus: terra per duos annos 
ab hostibus devastata loc tertio anno tis liberabitur. 5398], 
infinitivas historicus: editis s. edistis.  Alii pro imperativo po- 


 situm putant: edite, ut haec omnia ad futurum tempus respiciant. 
. Sed cf, vs. 35. 36., ubi Sancheribus non multo post' castra mo- 


visse dicitur. — ‘147,771 MAM FNDa aunil Haec de immissa 35. 
peste intelligenda esse, plane apparet ex 2 Sam. 24, 15 —,17. 
cf. etiam ad 20,1. 

CAP. XX. nai pm mbm] Pesto laborasse Hiskiam,1. 
facile colligitur ex ulcere. et massa ficuum illi imposita vs. 7. 
Contra pestem massae ‘ex ficubus praeparatae medicis Arabibus 
laudata virtus. — “pi 7 5a 1297 NA 2931] se. ut se collige-2. 
ret, ad se rediret. Alii: ut occultaret lacrymas. #EREIENZA. 
misnn “0%0] zondum egressus erat medium urbem. Kri, "multi 
libri et versiones omnes pro *»;7 exhibent “21, quam scriptu- 
«ram praeferendam duxerunt Dathius, de Wettius, alii. ,,Illam 
videri tantum errore seribarum litteras non valde» dissimiles 
mutante ortam esse, cum ne quidem commodam admittat expli, 
cationem.&: Quidni? Maxime commodam ‘admittet, simul atque 
statueris, Jesaiae ex arce domum redituro per mediam urbem 
eundum fuisse.  Accedit, quod haud improbabilis est conjecturi 
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Gesenii, mediam urlem vocatam esse certam quandam urbis par- 
11. tem. cf. 7] «rw m0hie (Zion), * «arm molig (Akra). 32 
dis niby navi DN nI55A nvy Sxm] visse embe solarii 
decem gr vadibus progredì, an decem gradibus regredi? 26%) 
nav nibona Sem-nx] et regredi fecit Jova umbrani decem 
gr adibus, quos processerat in gradibus solarii h. e. in solario 
Achasi. Alii scalarum, quibus‘'in palatinm regium ascendebatur, 
gradus intelligunt, in quibus umbra solis fuerit inclinata. Alii 
scalas intelligi putant, in quarum fastigio columna sive obeliscus 
fuerit adeo artificiose collocatus, ut umbram in gradus inferiores 
projiceret, quae partes diei potiores indicaret. Sed praestat in- 
terpretatio, quam nos secuti sumus. Facile potuit Achasus so- 
larii a Babyloniis inventi (Herodot. 2, 109.) scientiam consequi. 
ef. omnino Ges. ad Jes. 39, 7. 8. De portento cf. ad Jos. 10, 

13.12. sqqg. — Dmis >nus1] Locus parallelus Jes, 39,2. habet 

Dbity m2vs1, et sic quoque plures libri et antiqui interpretes, 

si a Chaldaeo discesseris, omnes. ,,Error scribae ex 520, quod 

tres voces praecedit, facile potuit oriri.* Dathe. Sed vide tamen, 
an non etiam >2w h.L cum 3» construi possit. Solent reges 
orientales, cum legationes audiunt, in solio eminenti sedere. cf. 

19. Gen. 18, 8. al. — mim DN N57] dere! modo sit. DN hie 
optandi particula est. De N5T vid. G. Gr. ampl. p. 834. 

6. CAP. XXL wxi vDa- na 0991] se. Fiod. cf. 23, 10. 

13.— "999 smbni] he. iisdem- cam malis conficiam, quibus Sama- 
riam et familiam Achabi confeci. $ 

4, CAP. XXXII. Qg0331=nN bh] et perficiat i.e. totam 

13. numeret (cf. vs. 9.), solvat pecuziam. — 33 Mmena n? 
'131] vid. ad Gen. 20, 7. nn3>9 Danzim] quae “nobis praescripia 
sunt. G. Gr. ampl. p. 818. Gr. min. p. 76. 

3. CAP. XXI. +23] vid. ad 11,14. n°232 psn mhasm] 
et perstitit (ut Eccles. 8, 3. Jes. 47, 12.) popilus in ‘foedere, 
stetit foedere, uti etiam Latini dicunt; vel: atque ita fecerat — 
foedus, propr, und so stand es dann im Bunde (cf. E. Gr. cerit. 
p.- 540. Gr. min. $. 476. 2.). Prior interpretatio praeferenda 

. videtur. De Wettius: und es trat in den Bind, temere. — 

8.9win Ssé nno Sua bwswi nînz-nN YnI)] et diruit sa- 
cella portarum, in primis id, quod erat ad introitum portae 
Josuae. nina = Nazi sna, cf. vs. 15: etiam altare illud et 
sacellum (03m) diruit, cremavitque sucellum,‘ comminuit in 


# 


è 
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pulverem. Ceterum bene Dathius: »quoniam n°223 in numero 
plurali legitur, in singulîs portis sacella exstructa vidertur, ut 
intrantes et exeuntes idola, quibus sacella ista dicata erant, ad- 
orarent. Quod si est, sequens UN praecipuum aliquod horum 
sacellorum indicat, in loco illo designato, de uo nibil amplius 
constat, ‘exstruetum.£ — bim "2 *43] Kri =73 022, quodIo. 
etiam permulti libri et nonnullae versiones habent. Utique facile 


potuit .oriri mI ex “iz. — Duna Yam] Tm: quod nonnulli 12. 
-derivant a PS; deducendum videtur a ya = fava 5917. 
DN m2] vid. ad 2.Sam. 20, 23. — MINTTNN Dir 19999 UNN 35. 


120] @5 unoquoque, prouti aestimatus erat, ervegit argentum cet. 
Dar ursit,adegit hic cum gemino acc. construetum vides. 


CAP. XXIV. span=b7] Sec. Hitzigium Begriff p. 135.4. 
articulus hic soli adjectivo additus est, ut Gen. 41, 26. 1Sam: 
19, 22. al. Sed »p3 hic non esse adjectivum (uti est in sequenti 
"pi DI) sed subafantivum; plane apparet ex eo, gle D3 per 
Patach scriptum est: sanguis insontis, insontium. — fQN759 3220. 
mimi pianta imme mim] Hoc quoque loco (cf. ad 1 Reg. 
2, 7) non ‘audiendus "det Hitzigius, cum 3» *2 pro 723 by 05 
positum esse judicat. Verte: nam propter iram (propr. 06 des 
Zorns) Jovae ita factum est (cf. Jos. 11, 20.) cum Hierosoly-. 
mis cet. cf. supra comm. 3. mpima Ama DIM n= 5» ex vo- 
luntate Jovae cet. nec non Jer. 32} 31. SI 

CAP. XXV. "aan mb manbari svn — 551] Ante nbybn 4. 
jam antiquissimis temporibus excidisse videtur fugiendi verbum, 
ex Jer. 52, 7. supplendum. Codices et versiones varias lectiones 
exhibent. K. 180. 250., R. 380. Syr. Vulg. 17973%1; K. 93. 168. 
LXX: ans; R. 20. in marg. et Ar. aNza 99271, nempe ut 
Jer. LL — pozzba bvan5i — NUM fasi n>322] Neminem 12. 
inveni, qui haec. recte construeret. Vert. et de turba terrace 
paupercula reliquit quosdam, qui vineas et agros colerent, ad 
verbùm: reliquit quosdam în vinitores et agricolas, von den 
Geri ingen des Landes liess er zurùck zu Winzern und Acker- 
leuten. 33 a Daa secare, findere, hinc arare = DS23) Jer. 
52, 16. a 535. Rri buarta. 
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TAR: CAP. IL ©29] vid. ad Jos. 7,1. — SUN] pro sus vs. 12. 
18.ef. ad 2Sam, 14,19. — imme nai MuN namp= na van] 
ss Haec verba haud dubie sunt corrupta. Neque enim forma 
loquendi hebraica est, parere fecit mulierem; neque Jerioth est 
nomen alterius mulieris Calebi; sequitur enim numerus singula- 
ris, et in sequenti versu narratur, eum Asuba mortua aliam 
Sn uxorem. Igitur sic videntur verba esse legenda: ‘1°5%m 
- N08 imUN 2079 ny. Dathius. Sanissima omnia. Ad 
NN 5o3An èf. 8,8. ubi in verbis Nasa = na) bivan — miîn 
W3 vocula "nf, quoniam ante pra abest, non Lenin non 
esse nota accusativi. Dathius quidem illo loco verba ‘137 bw 
trahit ad proxime praecedens DniN, ita ut non a 45°2977 sed 
a mbu regantur; quod tamen non fecisset vir doctus, si consu- 
‘luisset comma 11. Sed potest =n& ‘°5Am nostro hoe loco etiam 
verti: genuit, libros procreavit cum, licet hanc conversionem, 
quam de Wettio placuisse video, ob locum ante laudatum non 
probaverim. Ad suffixum autem et vs. seq. quod attinet: Jerioth 
fuit Calebi concubina, Asuba legitima ‘uxor; ad hane refertur 
30. suffixum, hac mortua Calebus aliam duxit. — ND 39 na? 
DI:2] et mortuus est Seled sine liberis, propr. et mortuus est, 
non erant ipsi liberi. cf. ad 2Sam. 23, 4. 


7 CAP. III bpabuan> »wewn] Winerus: »3 ante DibY2n 
librariis, quippe quibus > in praegressis sententiis (cf. vs. 1.) 
fraudi esset, deberi puto, cum quod statim sequitur 3°25N ista 
litera careat, atque eadem in 20, codd. K. desit. Equidem in, 

5.eadem sum sententia, — 75n] vid. E. Gr. min. $. 346. 


17.18. CAP. IV. Ante “muy vs. 17. et vs. 18, extr. aliquid de- 
esse videtur. De Wettio tamen suspicio orta est, verba trajicienda 
(esse, hoc modo: npò Sua minprni moi na MEI pom... 
INDAY PIANTA sa MAU! “ny va = NI DI TNA Son 19 
sli) ann 32% nn DAY "33 2a mina mia mimo 
NAT Nan bymnopr. 


Chronicorum Lib.I. Cap. V—XII, 233 


CAP. V. 79535 timnmò Nor] 64 amen ut (Josephus) 1. 
mon recenseretur in tabulis publicis ex primogeniturae prae- 
rogativa. Ita de Wettius, alii. At si jus .primogeniturae in 
Josephum translatum est, equidem non video, quomodo haec 
praerogativa in tabulis publicis Rudeni vindicari potuerit. Prae- 
terea verba etiam per se spectata commodius referuntur ad Sub- 
jectum primarium. Itaque verterim: weque ille‘ (Ruben) ex hac 
primogeniturae praerogativa in tabulis publicis recensetur. 

CAP. VI. 53 spîx mpha #3 mpix] Posterius mpha1t. 
per imprudentiam repetitum videtur, nisi malis sbîx mpSa ha- 
habere pro nomine composito. 

CAP. VII. “1 »s5in So0bn %222%] Haec in ven. ser-1, 
monem ita converte: und an Sbhnen Issaschars waren. Wi- 
nerus E) librariis- deberi putat, coll. 6, 46. 47. 48. 56. 62. — 
Lsbhl nua] Videtur aliquid excidisse. — ‘9% TUN Mp5 “0200] 14. 151 
Hic quoque nonnulla deesse videntur.» LXX tamen habent: xi 

sepnio Bhafe puvaînàa: to AnQìv xoù Zamgiv (cuique suam?). i 
— im22 ANI myn2 35] quia calamitas fuerat in domo ejus, 28, 

propr. quia aliquid' de malo, weil an Unglick gewesen war cet. 

2 sensu partitivo, ut 9,33: manbhna bimby mbvbi ban ar) 

propr. quia diu noctuque iis incumbebat aliquid de opere, weil 

— ihnen oblag am Geschéfte, cf, Jud. 18, 1. - i 

CAP. VIILO “an ban bwmywi] Vid. ad 2,18. inbué=72]s. 
pro an3u= 72. Vid. ad Lev. 14, 43. 

CAP.IX. rmonbna bimbo — *5] Vid. ad 7, 23. 33. 

CAP. XI. ‘(509 anueayg 7 2897] Vulgo vertunt: 8. 
et Joabus instauravit reliquam urbis” partem. sAty inquit: 
Fisius, non reliqua pars urbis -h. e. ea, quae vastationem effu-. 
gerat, sed quae vastata erat, fuit instauranda,“ Sed reliqua pars 
etiam significare potest eam urbis partem, quam Davides .2073 
| instauraverat. cf. quae praecedunt. Nihilo minus, quum instau- 
randi notio h.!..duriuscula videatur (nam loci Neh. 3, 34. alia . 
ratio est) eam interpretationem, quam Fisius secutus est: yJoabus 
reliquos urbis incolas h. e. qui caedem effugerant, superstites esse 
sivit ambabus manibus ampienterata dum modo ad contextum 
convenientior essete 


CAP. XI, ban sen “its 575] Gesenius, quem secutus 1, 
‘est de Wettius: cum sdbra exolusus h. e. in fuga esset coram 


2: 32. 


234. Chronic. Lib. L Cap. XIL XV. 


Saulo.. Sed “x> non significat eweludere. Verte: cum adhuc 


clausum se teneret, se contineret cet. nempe in oppido Ziclag. 
— bmw] G. Gr. min. $. 69.2. E. Gr. min. $. 335. — Ex 

iii qui temporis rationum periti erant,, ut, quid 
faciendum esset Israelitis, intelligerent, principes eorum ducenti, 
et’omnes eorum populares pendebant ab eorum ore. Hune’ lo- 
cum difficillimum esse dicunt, non tam in verbis quam propter 
rem quae indicetur; quae nempe temporum scientia intelligatur 
israelitis scitu necessaria, et cujus Issacharitae prae aliis periti 
fuerint, ut reliqui omnes eorum dictis morem gererent. Judaco- 
rum interpretes, quos plerique Christianorum sequuntùr, in his 
Geosenius et Winerus, astrologiam intelligunt. Paraph. chald. Éw 
Issachuritis fuere periti scientiae temporum i.e. — astrologi 
signorum atque stellarum scientia praestantes, colligentes ex 
eorum situ, quid conveniat operari domui Israel cet. Dathius 


vero, cui haec explicatio dubia videtur, Syri jejunam interpreta» 


tionem (lectionem nominat) praeferendam censet. ,,Versio syriaca 
et quae cùm ea consentit arabica, nam LXX et Vulg. cum 
lectione hebraea consentiunt, aliam lectionem exhibet, levissima 
mutatione facta, qua admissa omnes illae difticeltates removentur. 
Sic vero habet illa versio: — qui suo tempore supientissimi et 


,facientes opera bona et recta corum domino h. e. qui viri probi 


112, 
13, 


erant et pii, cet. facile apparet, hunc interpretem pro D°nsò 
legisse bmv3 sive bny2a suo tempore. Quam Syri interpretis 
lectionem aptissimam esse, nemo negabit.* Mibi interpretes no- 
dum in scirpo quaesivisse videntur. Quemadmodum scriptor vs. 25. 
laudat Simeonitarum virtutem bellicam, 30, Ephraimitarum nomen 
illustre, 33. Sebulonitarum unanimitatem, ita hoc loco Issachari- 
tarum prudentiam civilem praedicat, quae temporum rationes 
curet, et quid pro iemporum rationilus in republica sit fu- 
cientlum , quid non faciendum, sciat. Non de vitae probitate 
hic esse sermonem, tam clarum est quam quod clarissimum. 
Falsum est illud quoque, Issacharitarum consilium reliquos Israe- 


CAMICI es . e_® . . La 
litas audivisse et admisisse hic dici. Non reliquae tribus Issa-, 


charitis, sed Issacharitae ipsorum principibus lubenter morem 
gessisse dicuntur. 

CAP. XV. 35 sni0553 =>] in locum quem ei paravi. 
G. Gr. min. $. 121, 3. E. Gr. crit. p, 647. — MIUNIZIÌ ca 


DAN 3] De hoc loco minus recte statuunt interpretes, Verte: 


Chronic. Lib. I. Cap. XV—XX. 235 


Quiàa antea non vos so. portastis vs. 12. 25 quia ab initio sen- 
tentiae, ut Gen, 3, 14, al. ‘mainQzab pro minna mad propr. 
quod attinet ad id quod aniea factum est. Sec. Gesenium Gr. 
“aa p-225., de Wettium, ‘alios MwNn205 significat: quia atea, 
ut ‘275 “> vertendum sit: nam quia aniea. Sed cf. ‘nad pro 
va mob secundum id quod sufficiebàt i. e. numero satis medno 
2 Chron. 30, 3., qui locus etiam obstat, quo minus cum Schulzio, 
Ewaldo Gr. crit. p.508. ‘27935 compositum dicas ex 7722 et imiana. 
CAP. XVI. Vid. ad Psalm. CV, 1—15. — 23. sqq» Vid. 8.5v4 
ad Ps. XCVI. — ’21) DIUb INDI qRa5-— 2Î9»1] Cura omni- 37.. 
bus interpretibus Ewaldus ‘Gr. crit. p- 594. statuit, b, hic et infra 
25, 1. 29, 22. accusativo praefigi, ex sequiore Hebraismo. Sed” 
vide, an non loci illi ita expediri possint. 16,37: ef commisiz, 
permisit (Ps. 49, 11,) Asapho ejusque fratribus ministerium cet. 
propr. und er iberliess es dem A. zu dienen; 25,1: 533% 
qON 355 et selegit de posteris Asaphi, omisso numero, ut > 
. sit genitivi; 29, 22: miabwb abitui ef regnum detulerunt Sa: 
lomioni. Cf. etiam ad 1 Sam, 22, cd ì 
CAP. XVIEL qavazi 5aR=58 58M] mente cappa 5: 
1202" SN. cf ad Gen. 19,4. (ubi dele: Ps. 39, 3.) et ll Sam, 
14,16. — DION MM Fosa DINT Sin VINI] et me 17. 
intuitus es secundum hominum consuetudinem, familiariter mecum 
egisti, ut solent homines cum hominibus agere. nin ordo, qui 
in orbem it, Esth. 2, 12. 15., hinc ‘agendi ratio = main in loc. 
parallelo 2 Sam. 7, 19. ad q.1 vid. ‘107 mig (tu, qui es) ir 
loco excelso, Jova, deus! 21 ace. loci, nisi fortasse de ipso 
deo dicatur: o celsitas h. e. celsissime Jova deus! 

LCAP. XVIIL ‘20 moda nana mp] Hune Iocusm 1. 
jam ad 2 Sam. 8,1. expedivimus. — pensi] G. Gr.ampl. p. 134. 5: 0 
E. Gr. min. $. 67. Db»m] se. bip? praesidia, uti est in loto 
parallelo 2 Sam. 8, 6. Suspicor, vecabulum non a librariis sed 
ab ipso scriptore praetermissum esse. ‘cf. DI sc. mma; Fao) SC. 
MIND, mana; 3} 09 BC, mena, >> al al, 

‘CAP. XIX. 29799 32] pro populo nostro. cf ad Gen. 20,7 13. 
— 227 Doby ny30]) In loco parallelo 2 Sam, 10, 18. habes 18. 
229) DÎNZ vau, quam differentiam expedivimus ad 1 Sam. 13, 5. 

CAP. XX. N9Y no 2750 2a] DA pro na si ab hoc locos, 
discesseris, non legitar ‘nisi in -Pe ‘entateucho, De n7bm vid. ad 
3,5. spor d, 8. pro NDI3. i 


\ : 
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1. CAP. XXI‘ Sao by Jut 40911] In loco parallelo 
2 Sam. 24, 1. legitur: ‘947 sazia TIMO AN Smii. sy Hune usum 
loquendi auctor librerum Chronicorum permutavit cum eo, qui 
suis temporibus obtinebat. Nam cum Judaei ante exilium Baby- 
lonicum deum omnium. rerum bonarum et malarum auetorem 
dixissent, post reditum ex illa captivitate angelorum interventu 
mundum gubernari et malos inprimis genios vires suas in homi- 
num perniciem exserere statuebant. Igitur mirum non est, si 
auctor horum- librorum eventum hune populo Israelitico tam 
noxium instigationi diaboli aut mali genii tribuit. Datbius. — 

7.071 Snai bo DIFDAIT “va sN] et deus graviter ojfende- 

, dbatur hac re, propri. aegre Fuit deo propter hanc rem. — 

23. 9359972519] 40992 ex sequior. Hebr. pro p>3782 2Sam. 24, 22. 
G. Gr. ampl. p.145. E. Gr. min. $. 67. 

4. CAP. XXIIL min] Ex his sint, induisheé David. 
Hoc supplendum esse apparet ex versu sequenti, in quo David 

6.loquens inducitur,  Dathius. — Dpami] hic et 24, 3. pro 

to, DR armi. G. Gr. ampl. p. 316. E. Gr. min. p. 49. adn. — N] 
In sequenti comm. nominatur #37. Videtur igitur in alterutro 
libro vitium subesse. LXX et Vulg. in utroQue loco 1337 ex- 
13. primunt. — bvé5p wp Aweaprni] ut sancium \haberet Sanctis- 
simum, ut ministerio rerum sacrarum operam daret. Alii: w£ 
consecraretur (propr. ad consecrandum eum) zarguam longe 
omnium sarctissimus. Quae sequuntur, priori interpretationi 
24. favere videntur. — 53210 DMDY 7722] Sec. vs. 3. et 
legem Mosaicam Num. 4,3. debebant habere annos zriginta. 
Videtur itaque legendum prvibui pro Dmwy. Sine idonea ratione 
h. 1. de alio censu sermonem esse statuitur. 
i; CAP. XXIV. bpemi] Vid. ad 23,6. — nib9113 biphmaa 

DES by dx] His verbis lucem accendit comma 6. ex, — 
6. png TIN TINI STSENI. TINO INN agma] Cum multis codd. 
pro TAN TINI ‘legendum : MN 3ANI ita postulante contextu: 
una familia TÉ in sortiendo) sumta” pro Eleasaro, altera pro 
IJthamaro h. e. in sortiendo ita versati sunt, ut alternatim unam 
sortem pro Eleasari quadam familia, alteram pro Ithamari familia 
ducerent. Quam emendationem. jam tentavit Cappellus et nuper, 
etiam suam fecit Gesenius in Thesauro. Obstare quidem videtur, 


quod numerus familiarum non fuit aequalis, quod Eleasari fami-. 


liae fuerunt sedecim, Ithamari octo (vs. 4.), ita ut, si alternatim 
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«una familia pro Eleasaro, altera pro Ithamaro soîte est educta, 
eductis sedecim familiis Eleasarus  adhuc octo familias reliquas 
haberet, Ithamarus nullas. Sed malumus hane rem seriptoris 
incuriae tribuere, quam cum Hubigantio, Dathio aliisque impo- 
sibilia tentare —-'1) E 222] vid. ad 7, 1. 20,894. 

‘CAP. XXV. qua 1295 — dyat] vid. ad 16,37. — mywj] 1.3. 
librariorum lapsu excidisse videtur nomen Schimei. cf. vs. 17. 

CAP. XXVI. t*bur71 abstractum pro concreto. — 6. 
nbysyo2] Nonnulla deesse Videntur, — l'Abiriazi b5)] et omnia 23.28. 
quae consecraverat. vid. ad Jos. 10,24. — M3Nv 77795 52972] 30. 
cis Jordanum, ex ‘seriorum Judaeorum usu. cf, ‘ad 1 Reg. 5,4. 
Jos. 5,1. 20% versus occidentem accuratioris explicationis 
causa additum videtur, ut 72° Jos. 5,1. 12,7. 22, 7. cf. omnina 
Comment. ampl. in Jos. p. 93. sq. 

CAP. XXVII. 0331 nî5pm1 inpbmo] Schulzius, Dathius, 4. 
| alii Vav ante pp prorsus redazione dicunt. Non redundat. 
Smpòna est Nomin. absol. 

CAP. XXIX. bv758 13 13] quem deus elegit, ut poi 
ma abba Ex. 18, 20. al. cf. ad Gen. 15, 13. Nihil igitur mu- 
taldum est — MD 3NZ227 225] vid. ad Jos. 285 24. —17. 
midbua im] vid. ad 16, 31. ; 22, 
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CAP. I. vaba bebuiaor pavia Sua ra25 MODO Nanr13. 
39972 SAR] 17225 praceuntibus LXX omnes convertunt: ‘ab ex- 
celso. Sed 3 praeverbium contrariam sigificationem ferre posse, 
credat-Judaeus Apella. Locus haud dubie corruptus est. Error 
fortasse ortus ex comm. 3. ubi 5325 in eodem contextu legitur. 

- CAP.IIL mobu=ba meu 2753 St 5a DIVI nav] io. - 
Noli putare, AN hic absolute positum esse, ut alias 927 
mann “ad verba epistolae referendum est. 


CAP. VII ‘11 DNvon] ,Legendum videtur Danni: 20. 
et pro sequenti DI7:, D5ù. Frael enim persona secunda in’ 
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protasî vers. 19., igitur eadem sequi debet in apodosi, quae est 
in hoc versu ©, Dathius. Sed nihil frequentius est apud Hebraeos 
21. hac personarum mutatione. — 29 5297555 — ha mam 
Di] Winerus optionem tibi facit, utrum. convertere velis: haec 
domus:omni transeunti eam stupori erit (p. 510.), an: haec 
domus omni transeunti eam vastata erit, wird sich — als Ruine 
darstellen (p.997.). Quarum interpretationum neutra. mihi placet. 
Priori obstat usus loquendi; posterior aliquantulum quaesita vi- 
«detur. , Equidem in ea sum sententia; ut existimem Mii mam 
esse Nominativum absolutum, > ut saepissime: quod attinet ad, 
>», relitum ad bi? (cf. Jes. 52, 14. al.), Di: vero impersona- 
liter. positum: ef haec domus, quod.attinet ad omnem trans- 
veuntem, ad eam obstupescent.h. e. et ad hanc domum, quicunque 
transwerit, obstupescet. cf.similis structura Deut. 24, 5. et 
observat. ad h.l, Ceterum non vehementer repugnabo, si quis 
"59 cum 525 construere maluerit, modo reliqua intacta esse sinat. 

9. © CAP. VIIL, “tx] ,,Vox Stx ab interpretibus antiquis 
non lecta, atque ex errore seribarum propter similem vocem 

“ praecedentem >N9YU" orta, proisus delenda est. Schulz; — 
15.32/2/11 NIv2 NO NDI] Sw alias non construitur cum ace. Igitur 
Dathius,” Schulzius, alii cum duobus codd. legendum eensent 
mix. Potuit sane prius propter sequens librariorum lapsu 
haud infrequenti facile omitti. Sed cf. tamen F. Gr. min. $. 524. 
18. coll. Prov. 11,22. — nina] G. Gr. pit p. 52. E. Gr. crit. 
p. 61. ’ : 
28. CAP. XI. stan TI SN] Hisc verba Dathius sic 
emendanda putat: Diu: bb NbS1 ef sumsit illis sc. filiis suis 
uxoress Quam emendationem dicit contextum confirmare et 
tantum non flagitare. Primum enim in verbis lectionis receptae 
et petit multitudinem mulierun ambiguum esse, cui Rehabeamus 
multas uxores duxerit, num sibi, an filii.. Deinde formam To- 

3! quendi prorsus alienam esse, neque aliud habere exemplum, 
Semper dicere Hebraeos de matrimonio ineundo Mpò vel Nb» ut 
13, 21. Neque tou 277 esse ex ‘usu Icquendi Hebraeorum. 
Dicendum fuisse m92% bow. Mihi certum est, retimendam esse 
‘leetionem receptàm. Neutiquam ambiguum est, eui’rex multas 
uxores sumserit. Filiis sumsisse, luce clarius fit ‘ex ‘praecedenti 
DI5, quod'hic est omissum; quia pronomen in'‘ceodem contextu _ 
“non solet tepeti... Pro nta bud: Mpsi corsullo dicitur, regem 


\ 


\ 
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 magnam mulierim multitudinem petiisse h. e. coègisse, ubi opus’ 

visum, adhibita vi, scilicet ut significetur, Rehabeamum omnibus 
nervis: contendisse atque in eo laborasse, ut regnum tutaretur 
cum familia augenda tum effeminandis filiis: 

CAP. XIII mb nw5] Soedere salis i. e. sanctissimo. 5. 
Phrasis inde petita, quod in foedere solenni ritu faciendo sal 
apponi solebat (cf. Lev, 2, 13.) tanquam diuturnitatis imago. 

- CAP. XIV. 1595 pai n pra Mis: ar pa] propr. apud io. 
te în opitulando nihil, mullum discrimen est inter potentem et 
imbecillem i. e. tibi perinde est, sive potenti opitularis sive im- 
becilli; tu potentem aeque ac imbecillem potes STALLE cf. 
Lev. 27, 12. 

CAP. XVL O pvsapta sab 353 bn i si] Falziasi- s 
mum est quod dicunt v ante 55 et seqgp verb. ‘significare cum. 
«Construe: 20222 fuerant, excreverant în erercitum mullitudino 
(an Menge), nempe curribus et equitibus? 

CAP. XVII ‘1 IMbò nav] Sec. Gesenium, Wineremi 7. 
alios > hic accusativi nota est. Noli credere. vò miu 
| significat mandatum ad principes perferendum curavîit, deman- 
‘davit principibus cet.  Ceterum>bene Schulzius: s;proceribus his 
| docendi munus ipsum non commissum fuisse. censendum,-est, 
sed adjungebantur ii sacerdotibus, et. Levitis (cf. vs. 8. .et 9.) 
ut caverent auctoritàte sua. quasi regia, ne quid officeret docen- - 
tium studio. 

, CAP. XVIII. monta n° wetinm] Bene Vutgs mutabo:29, 
‘’habitum set sic ad pugnam vadam ;' Chald. ego mutabor et in- 
grediar proelium. Vid.ad 1 Reg. 22, 30. »:Syrus quoque primam 
personam exhibet. Quin etiam LXX primam.expressisse viden- 
tur. Nam cum in altero loco habeant: cvyxodiyouar' cèt., tan- 
tum non certum est, hic pro xarantivipio us ua Perri 
legendum esse Li voi unù cet. 

CAP. XIX. mî35 sw>:n] propr. an impio succurrendum 2. 
‘est (G, Gr. min. $. 129. adn. I. E. Gr. min. $. DO h.:e. siecine 
debebas impium adjuvare?! — Degan 120331] ssNon commodam 8, 
wdmittit explicationem lectio textus' recepta. Nam sernio est de 
\judicibus a Josaphato Hierosolymae constitutis; quomodo igitur 
hi dici possunt ceo’ rediisse? Syrus interpres legit singularem, 
ita ut de dn dicatur, et reversus Hier i Lo praecepit 


x 
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eis et dirit. ! Sed de illo Josaphati itinere versu 4. narratum 
est, neque bene cohaeret haec reditus commemoratio cum e0, 
quod in hoc versu narratur. Igitur. sane praeferenda videtur h. l. 

lectio LXKX et Vulg. interpretum.  Illi habent: (xaò ‘upiverv) 
roùc xatomodrtas èv “IsoovoaAnu. Hic:' (et causam domini ju- 
dicarent) habitatoribus ejus. Legerupt igitur: b=wIm) samba 
Dathius. Nihil mutandum puto. .Inest votsgov modtz0or, quo 
admisso verba Dawn n265) cum antecedentibus optime cohae- 
rent. Non repugnabo, | si quis scriptorem ita Sublevare voluerit, 

; ut plusquamperfecto utens pro tum redierunt Hierosolyma con- 
vertat: posiquam redierant Hierosolyma, modo ne credat, id 
licere per leges grammaticas.  Pluralis ad regem ejusque comi- 
tatum referendus est. . 4 

I; CAP. XX. bovina Diy251] et cum eis de Ammonitis 
h. e. pars Ammonitarum. Sed quid hoc est: Moubditde, Ammo- 
nitae et pars Ammonitarum? Plane apparet, lectionem 
reeeptam mendosam esse. Ex vss. 10, 22. 23. colligitur, pro. 
DSI72917 legendum esse DYIFNM2 aut levissima literarum trans- 
pesitione DYnvam2; ibi enim Moabitis et Ammonitis \adduntur 
incolae montis Seir, qui et ZIdumaei et Minaci (Strab, XVI, 1092. 
ef. 2Chron. 26, 7.) esse possunt.  Priorem lectionem exhibet 
Chaldaeus, quem plerique secuti sunt;. posteriorem LXX: xaò 
user avi@v è tOv Muvatar, quibuscum nuper fecit Hitzigius | 

35: Begriff p.43. Ego non audeo controversiam dirimere. — 52N0N] 
pro mannm ex sui E. Gr. ampl. p. 185. G. Gr. min. 
$. 53. ex 

5; CAP: XXII am] pro DsIsI. cf. Num. 11, 4, E. Gr. 

6.crit,. p.119. Gr. min. $. 147. adn. 2. — b»5:m 5] Dathius: 
sslegenilum esse D“2711 772, partim contextus probat, partim locus i 
parallelus 2 Reg. 8,29.  Fortasse tamen convertere licet puo, 
dico i. e. nempe vulnera illa. De Wettius supplet > DI. Sed 
ita, opinor, abesset articulus, mvrs]. Lege ImMTIN, quo no- 
‘mine in sequentibus constanter vocatur, coll. 2 Reg. 8,29. Vid. 
‘ad 2Reg. 14, 21. 

13, CAP. XXIV. andra TIIN 5910] ad verbum: cet 
ascendebat sanitas operi h.e, in melius EPSANRERRAVE opus. ef. 
Neh. 4, 1, (7.) al. 

5. CAP. XXVI. DIIEN uni “i 73] et intentus fuit ad 
quaerendum deum, assiduus fuit in colendo deo. cf. ad Gen. 15,12. 


. 
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tosta DINYI YAN] visionum divinarum periti == mn. 
Dathius mavult cum plerisque verss. et permultis codd. pro dANYI 
legere NNmI3 et post j*32fM cum Syro supplere. ink: qui eum 

‘ én religione instituebat, —  tvyvarm] vid. ad 20,1. — 597.16. 
mmnz] usque adeo ut perdite” agereta Vulgo: in perniciera 
suam, quod non ferendum est. 

CAP. XXVII sinva b3%9 Dna=pY Nb] nonzero. 
revera vosmet ipsi în culpa estis? cf. vs. 13. De D979 DnN 
vid. ad Gen. 49, 8, — 722277 M27NN1 N79) MINA MN pin 21. 
mv] divisit Achasus domum Jovas et domum regis ae 
principum, concise dietum pro: sumsit pecunias paztin e templo, 
Dpitim ex ipsius et principum pelagila: LXX: sai &hafev Aya 
pl èv olum xvgiov xal TA èv ola” toù Pacis xal TOY ag- 
goviar. + D‘97v2] vid. G. Gr. min. $.52. ado. 5. E. Gr. min. 23. 
p. 84. adn. 1. ve 
CAP. XXIX, =naram ©R3°"NN avtmvo] praegnanter 24. 
dictum: ef expiarunt h. e, expiandi causa sparserunt eorum 
sanguinem ad aram. — DNNSTA Wipnni Bab sous bvibr »2] 34. 
nam Levitae promtiores frerant ad se consecrandum «quam 

| sacerdotes. ,,Praeparatio ad sanctitatem lege praescriptam plures 
requirebat dies (cf. vs. 17.). Cum igitur ab initio ad solemni- 

tatem hanc pauciores numero sacerdotes ac. Levitae sufficere exi- 
stimarentur, ii tantum sacerdotes, quibus imperatum fuerat, se 
lustrasse videntur, cum contra e Levitis alii quoque lustrationi 
operam dedissent sponte sua. Hi fgitur sponte sua lustrati Le- pi 
vitae opitulari poterant sacerdotibus lustratis, quorum numerus 
minor erat, quam ut omnem rem sacram facere potuissent. “ 
Schulz. — byb pwoban pr P9] quod deus advertisset ‘ad 36. 
populum h. e. effecisset, ut populus tam promtus et obsequiosus 
esset; cf. quae sequuntur: res enim derepente est confecta. 
9277 pro > {425) ab gear, plane ut Latini quoque. dicunt 
advertere pro. advertere mentem; animum, Ceterum vid. ad 
Lev. 14, 43. 

CAP. XXX. 25] vid. ad 1 Chron. 15, 13. — - anpun]s. 18.19 

vid. ad Num. 8,7. ‘239 3benn “5 Din99 Nba moentena ox 5] 
Haec Winerus ita explicat:. nam pascha non ex praescripto, 
legi convenienter comedebant, idque concessum iis est, nam pre- 
catus erat Hiskias cet. Quae ratio dubito an satisfactura sit; 
mihi; fateor, non satisfacit. Multo autem minus satisfacere posunt 

Maureri Comment, : 16 
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reliquorom interpretàùm arbitrariae versiones, Ut dicam,. quod 
ego sentio, ‘*5’ alteruni non videtuò esse ‘causam afferentis sed 
explicantis ex vulgari illo dicendi genere, qua explicatione ad- 
missa nihil est cogitando supplendum. ‘‘‘95] construendum cum 
seqq. pro (Gen. 20, 7. al.) vs. 19: omni qui mentem applicuisset 
21. ad colendum deum ‘cet. — 7% “>52] Bene jam Chaldaeus: #2- 
strumentis ‘laudis (Ex. 15,2. al.)--it e. musicis, quibus in lau- 
22, dando deo utebantur. — Himò sw 35U p>sbb2] sunt eri 
| divinavum; rerum ad cultum sscrumi spectantium periti, - mim 
pro Him manto Y. ‘ansa m9Nt% positum. »imm*N8 58 
nas]. et * comederunt hostiàs festa ef. mn Ps. 118, 27. LXX 
pro 152N%1 gia -videntur 3501; habent enim: x ai ovvreTE 
decav tiv Éogriv tov Ubvuov Eta Mussa Ydortss cet. quam 
< tectionem Dathius (qui tamen perperam n55%1 scribit) illi prae- 
ferendam censet. ,,Quanquam; inquit, concedo, ‘1949 sic dici 
posse uti am. Ps. 1T8, 27, tamen res ipsà mihi videtur ita com- 
parata, ut Hiskias ‘mon’opus haberet, sacerdotes et Levitas hor- 
tari, ut interessont epulis sacrificalibus. Ut in labore ‘sane 
molesto per tot dies» perseverarent,, ad hoo ut eos exeitaret, 
fortasse magis fuerit; necessarium. > Sed plane apparet, non tam 
ut epulis interessenty quam. ut omnino ad officia praestanda pa- 
27 rati essent, regem Levitas familiariter hortatum esse. — DRUM 
n3ipz] impers. eta auscultatum est a Jova voci eorum, exaudita 
sunt eorum vota. 
5. CAP. XXX 539170 p9boI] et cum erumperet, in vulgus 
7.emanaret hoc mandatum. — *ios>] E. Gr. min. & 346. 
1, CAPS XXXI mbar MANI DIP TN] ‘ov ess 
videtur per év did duoîr: his rebus fadeliter ab Hiskia: peractis. 


o. frambdiad nuovi] eumqgue bellum moliri, cf. mms bi bus bb. 


SAS 


bee MISTY 3y spe] ad verbum: cumgue Gruurum) adscendere 
fecit ad turres. 35 de motu in'‘locim celsiorem. De Wettius: 
et resarsit turrés coll. 24; 13, ‘Sed ita haud dubie scribendum 
fuisset Nî5Iw27 59 MOMN Data; nusquam enim, > quod scio, 


24. MONA in-hao phrasi omittituî. ‘Henh5y] sc. ID mv 


ab HEI NEVI AS] et deus: eatà callocutus est eique prodigiumi 
dedit, "2% absolute posito; ut (Gen..4 8... ,, At potes etiam .in- 
terpretari :. et hic ei. promisitvsc..\id ‘quod precatus fuerat, er 
sagte es ihm su Geserliusy*colli Gen. 9322. Ex. 19525. Sed 
4 ‘32/aliud est dicereyaliud:promittere alicui. dida DE Doamne 


7 
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‘an. noo. 59 — Ms] pamodtà sunt, in vaticiniîs (vm 
collective positum ) Jesaiae —,; in (construetio asyndeta) Zidro 
cet. Koppius, Dathius, Schulzius: perscripta sunt una cum 
oraculo Jesaiae (illa occasione edito Jes. 39, 2Reg. 20, 16. sqq.). 
in libro cet., quae interpretatio non ferenda est, quoniam 2 non 
significat cum, nisi ubi sermo est de instrumento 8, subsidio, — 
MIT MI MIR Misna] Haec de Wettius, alii: dr summb sepul 33. 
crorum cet., Dathius, alii: 2 sepulcro insigniori cet.  Verten- 
dum, nisi egregie fallor: în loco edito. sepulcrorum cet. h. e. in 
loco illo edito, qui sepuleris posterorum Pavidis inserviebat. 


CAP. XXXIII b>nîma] nm Job. 40, 26, significat a2- 11 
nulum ferreum, per maxillas piscium transmissum, cui funi 
adaptatùs, qui in ripa alligatur, ut hac ratione pisces in aqua- 
vivi serventur, neque tamen possint effugere. Simili instrumento 
veteres in domandis captivis usi esse vilentur. cf, Am, 4, 2. 


CAP. XXXIV. 2535 Drpna “na — mom Mem] er ino. 
‘urbibus Manassitarum, Ephraimitarum, Simeonitar "um usque ad 
Naphtalitas exploravit, inquisivit domos eorum (idololatrarum 
| vel sacerdotum) circumquaque , sc. an vestigia quaedam idolola- - 
triae superessent. ,,0M2 h.I. idem valet quod “pr: diligenter 
\inquisivit maxime animadvertendi puniendique consilio. Habemus 
Chaldaismum hujus libri usui eximie accommodatum, et sententia 
non est; regem domos etiam idololatrarum diruisse, sed instru- 
menta tantum cultus probibiti, £ Gesenius in Thes,, qui idem 
ibidem antiquiorum interpretum opiniones confutavit. Rri: “ma 
om tànquam unam vocem legi jubet DiPnaNNI (omn29M2?) 
in locis eorum vastatis , ‘quam lectionem miror "de Wettio pla- 
cuisse. — pis] vid. E. Gr, min. $. 421. — bibum: B--: 5) E. 9, 
et ab incolis Hier 080l; ymitanis. Masorethae legendum praecipiunt 
migan na») ef redierunt Hierosolyma sc. Levitae. Sed re- 
ceptam Wrtionene exhibent antiquae versiones omnes, nec margi- 
viali favet contextus. — 327271 Ya] Excidisse videtur Sx 22. 
Vi mis, ‘quod ex vs. 20. vix. potest cogitando Tepeti, 


. CAP. XXXV. D°33205 1 Lege. cum Kri: psn. Li 
‘sian TAN ua» N35] Jam quidem non contra.te sc. venio, quod-21. 
ex contextu orationis facile potest suppleri.' De non i» vid, 
‘ad Gen. 4,26. “mania. na” SN "93] 9% sed contra gentem 
mihi perduellem. annaba DI Sa lgichi 7 2 hostes mei. 

rg 16” 


dle — 


244. Chron L.IE C.XXXYk Esra C.I-VE 
21.899. CAP. XXXVI. magn] vid. ad Lev. 26, 84, — Duo ex- 


trema hujus libri ccmmata ‘initium quoque faciunt ejus qui se- 
quitur Esrae. Quaeritur, sintne haeo ab Esra ex hoc loco hausta, 
an ab auctore Chronicorum ex libro Esrae depromta. @ui ad 
leges attenderit, quas secutus est qui Paralipomena cencinnavit, 
posterius, opino?, probabilius esse dicet, 





E S R A. 


1.9... CAP.L "n navian] vid. ad Jos, 1, 1. — 19292 Mex] 
ut 1 Chron. 11,11: bwyiax7 502 Mia. 

3. © CAP.II ninzy MaSN3 5] quia terror (propr. de ter- 
sore, terroris aliquid, cf. ad 1Chron. 9, 33.) €08 occupaverati 
Alii duas constructiones bi3y mN et DI TIONNI coaluisse' 

12. putant. —— Diimnva man mr Mora] cum nunc templi funda- 
menta spectarent, propr. cum nunc fundaret ille (Serubabel) ce& 
1} adv. temporis, ut saepe. 

2. CAP: IV. snai mia N57 bovrbab vin DI5 +5] 26» 
nos aeque ac vos deum vestrum colimus, eique sacrificamus, 
N5 = ib Kri, ut Lev. 11, 21. al., quod exhibent LXX, Joseph 

4. Syr. Ar. et plures codd. — b*nè3%] K'ri bi:mav quod idem 

7. significat. — 238 DI9M2I DYIN DINI qadin Sn5] Haeo 
verba, quae interpretes vehementer offenderunt, ita expedienda 
videntur: ef epistola fuit scripta ‘aramaice h, e: litteria àara- 

8. maicis et translata aramaice, in linguam aramaicamî — NIN 

nn] m pro artie. indefinito o; rarius hebr. 511&). cf. G. Gn 
12,13.ampl. p. 655, —, 83523 MW5 3] Eandem structuram habes 
5,8. 7, 23.26. cf. G. Gr. ampl. p. 787. 

11... CAP. V. NEW) NUR MEN] Saia» Sa ama]. 
Pronomen posterius priori aliquam vim addit, ‘plane. ut si he- 
braice diceres: par) Dvabri sita mas dm mena. cf. 2 San 
7,281 DII>NM NWT MAN et chald, Dan. 2,38: (me) RIN 
N39 SI NUNI NO 2 Tan FAN MON. 

2. © CAP. VI, “293 VI NNPII Nmamas] “9 insertum videtur | 
ad evitandum sonun dissonum. Sed legitur etiam ubi aliae 
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praeposîtfones praecedunt, ut Dan. 6, 2r pagana *1 nin 7a 
Atque ita etiam hebr. “tig ponitur Esth. I, 12: an 2372 
DOME MI Sa. ch ibid. vs. 15. — asp? nb5p) mama] et 11: 
domus. ejus ‘sterquilinium fiat h. e. solo adaequetur. Eadem 
phrasis legitur Dan. 2,5. 3,29. 85%) per apoo. pro n3ò7%) (Dan. 
I. IL «573 pro nd») a bw, Pa. & hebr. 323) inquinatit, foe- 
davit. Hanc interpretationem jam Syr. dedit, qui habet: domus 
ejus Jimo destinetur. ‘In alium sensum verba acceperunt LXX: 
sal ò 0î%og avroù tò sat èuò momnosrar, Vulgatus: domus 
ejus publicetur, Arabs:' domus ejus publico addicatur, fortasse 


coll. Jli donavit, largitus est. 


CAP. VII. ‘x 728 3371] plano nt în hebr. sermone. sia, 21, . 


ad Gen. 4, 26. coll. G. Gr. ampl. p. 728, ef. Dan. 7, 15: *fi 
N° MIN. — 272] pro «272 (cf. hebr. j338 Ex. 33, 3.) con- 25. 
stitue, Imp. Pa. 

CAP. VIII ‘239 mygstinò rm>vx1] Dicunt nonnulli (6.1 16. 
Gr. ampl. p. 681.), 5 hic esse accusativi notam. Non est. 
‘pb nb significat aliquem arcessendum curare, propr. nach 
einem schichken — av9ri] 10, 14. 17, vid, ad Jos. 10, 24. 25. 


CAP.IX. an33v% muri nobn] pepercisti infra peccata 13. 
nostra h. e. minus, quam peccata nostra merebantur, punivisti 
nos. Alii: cohibuisti iram sia: cet. Sed cf. LR 5, 20, 
Jes. 14, 6. 

CAP. X. ?352} hoo solo loco pro "5a vel potius v9z. 1; 
vid. E. Gr. min. "oa 386, — ANNO NI nm5a] constituantur 14, 
(propr. surgant, a, cf. Dan. 11, 31.) principes nostri. 
STI 533: 19] Legendum "mm nav by, quodexhibent libri duo. 


Error ortus esse videtur ex praeced, 39Uf1? 3%. \— juan gas. . 


nNr=59 09 —] santum Jonathan — surrererunt adversue 
hanc rem. cf. YChron. 21, 1. Dan. 8, 25, 11,14. Alii: fartum 
— praefecti sunt huic negotio. ef. ad vs. 14. Cui explicationi 
N voculà et vs. 16. minus favent. — 2532] Syrus et cod. 16, 
Rd 597331 sc. Esra, quam Ipottonema cum Dathio Schulzius 
receptae praeferendam censet, nulla ‘urgente necessitate, i 
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E CAP. IL 10953 > ono) N51] Dathfus: et erat ille 


anino în me propenso s cui interpretattoni obstant, quae se- 
quuntùr vs. 2, ubi 8" manifesto est #ristig, moestus, ut Gen. 
‘40,7. Prov. 25, 20. Optionem damus leetoribus, utrum conver- 
.tere velint: mec fueram alias tristis coram eo, an: nec me 

| tristem fuisse coram eo, ‘und ich wire nicht traurig gewesen 
vor ihm?! Ad posteriorem explieationem quod attinet, scien- 
dum est s cap. II. arctissimo vinculo cohaerere cum primo, în 
quo narrat Nehemia, se eodem illo tempore audita misera sorts 
‘poputaritim Hiieroso]ymis viventium ‘sùttmmo dolore ‘affectim esse. - 

7. “Him n25] Dathius, ‘alii: cis Euphratem. Quasi vero Judaea 
Pertis: cis ost pa sita fuerit, 


i. CAP. II "amivzp] bis. Haeo. ‘teo Michaeli et Hubi- 
altro suspecta visa est. Hle levi unius litterae mutatione conjectat 
Iegendum esse 32079; hic prius 97n03p mutari vult in a119p 
doll: vs/3/6, ubi in ‘e0dem contextu legitur, posterius in ANMUP 
coll. vs. 38,, inter quas conjecturas ipso judice aeque fere pro- 
babiles Dathius optionem relinquit lectoribus.. Nihil mutandam 
videtur. Haud improbabile est, ab initio structurae sacrificia esso 
adhibita aut sacerdotes ‘suo exemplo opus susceptum quasi con- 


8. secrasse, — TOMI MOI vo pibuami naryri] de Wettius, 


alii: reliquerant sc. "Chaldaei Hier6solyma usque ad murum la- 
stum. Dubito autem vehementer, num .possit. Futurum relativum 
in hoc contextu ‘verti per plusquamperfectum. cf. ad Ex. 11,9. 


\ ‘Locus ita expédiendus.videtut:. e# dimiserunt cet. h. e. omiserunt 


cam urbis partem muro. munire, quacunque, de causa. Dathius 
‘imavult cum Clerico. legere nprani, (Jes. 5, 2.), quod .sensum 


13. minus commodum fundît. — niovn] pro DIDUNN VS. 14. vid. 
15 ad Num. 11,4. — ‘n ghgn pò bum nana Dan ant et 


murum piscinae Silva ad, apud hortum regium usque ad scala». 
| Perperam nonnulli > praepositioni significatum « tribuunt. — 


30.9 199] Miror Dathium, cum sexcenties non mutanda mutet, 
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‘hunelocum tntactumreliquisse. Certo certius mihi est, pro 
*5w scribendum esse nd, uti constanter legitur: vs. 11. 19. 20. 
21, 24. 27. Facile potuit excidere N ante Ne 


CAP. IV; im bu» ] Nempe propter’ vigiles etpositod (vs. 4. 
3.) numerus: bajulatorum'imminutus erat: ‘— Pro ‘nntiny quod 6. 
negant ullo modo commodam admittere ‘explicàtionem, Hubigan- 
tius, Michaelis, Dathius pieliini legî volunt.hoc sensu: cum Judaei 
eorum vicini venissent, et decies ex omnibus lacis nos de eo, 
quod contra nos machinarentur,. certiores fecissent. ‘Sed vide, 
an non commoda sit interpretatio haec: ‘cum Judaci eorum. sc. 
hostium vicini venissent, idque decies, saepenumero nodis diciîs- 
sent, indicassent er .ommibus locis, unde.revertebamini ad. nos. 
Notissima res est,. post verba .dicendi, indicandi saepenumero 
omittì objectum id, Gen. 9,,22. Ex. 19,-25.. Ita.et_.h..l. cum - 
‘dirissent id quod hostes contra-nos machinareutur vs. 5. 1217 - 
revertebamini communicative dictum est pro 127095 revertelantur 
(ef. Jos. 5,1. 6. al.); Futurum de re repetita, 59 vero de motu 
in locum excelsiorem' adhibetur.  Schulzius Jocnm ita expedivit: 
‘ei ‘cum decîes dixissent nobis! ox omnibus locis, în quae ver- 
tetis vos, erunt contra n08.° Ita tamen am, opinor, vix abesse 
‘possef. . Ceterum apodosis etiam a ‘8%2N"1 incipere potest: cune 
Vvenissent, direrunt: = mina bsaM] Haec verba sine ulla ti. 
‘idonéa «ratione -Dathius- et Schulzius ad: comma 10. trahenda 
sputant. — _bvart iimbu uN] cujusgue télum erat aqua'h. e. 17. 
cuique arma pro balneo ‘erant. » Hano ‘interpretationem omnino 
mihi postulare widentur, “quae praecedunt.' De Wettius: cuique 
telum (et) aqua erat.» Interpretes Judacitoll. chald. miu: cu-'- 
Jusque ezuitio erat ad‘aguas h. e, non exuebamus vestes nostras 
nisi propter ablutiones.aut>lege praeceptas «aut more introductas - 
et ad corpus: purgandum;. quam interpretationem jam' praeivit ‘ 
Vulgatus: unusquisque tantum nudabatur ad baptismum, Syrus: 
{non deposuimus vestes ;ROBEFas) per smensem Sategium nescio 
quam secutus lectiopem. 


CAP. Vv. (Pai by’ pai] ne0 Pelia est penes pote- 5. 
, statem cin potestate! manus nostrae h. e. nec iviribus. valemus 3 
- hane ignominiam depellendam. vid. ad Gen. 31, 29. Deut, 28, 3 
— "tan Dan] Keri ma&i praeter necessitatem. cf. ad RI 9. 
1,8. — 79%) Diaz D'Po anpoi] ad verbum: et acceperunt ab 15. 


x 


+ ‘ 9 
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îis de pane éì vino, props, an Brodi cet. © sensu partîtivo, 
cf. va, 18: qurt2* 


10 CAP.VL  bmsza tato 8 ninsy ni n» > da] 
etiam usque ad sllud “fompus” januas în portis sorda colloca- 


veram,y quae verba tanquam in parenthesi fnterserta sunt, _ 
9, pin] se. deus! ef. vs. 14 


% CAP. VIL rmog wa #1 »5] Bene Winerus: ,, is fuit 
quemadmodum vir fidue et verax esse solet, debet, vg GIndng 
Scil. hae sententiae. naN uN NWI et ‘n INI NI ita a so 
invicem differunt, ut illa praedicatum simpliciter adjiciat, haec 
vero, contentione instituta, certum quendam hominem imagini 
ac formae viri probi parem esse doceat. cf. G. Gr. ampl. p. 846. 

3. coll. 1 Sam. 10, 27. sh, — NN] Rri maRr vid. ad 2Sam. 1, 8. 

_ Dwya9 Dm 393] “> == 449 ut Job.1, 18. in verbis San mr wo 
== Mama [zii “0 vs. 16.17. @Qua vis primaria fuisse TA 


8. CAP. VIII. winb»] distincie (Una distinzit), accurate, 
ad verbum coll. chald. WD (Part. pass, Pa.) Esr. 4, 18. ubi 
Syr. fideliter. ba Dniwv:] ef, ad Gen, 41, 43. N>p23 202%] 
et explicabant scripturam inter legendum, cf, Dan. 8, 16. 

16, CAP.IX. nenani pmi] et ill, suajores nostri. vi ‘ad 

19,1 Sam. 28,3. .— '339 no N 1337 mas =nN] vid. ad 2 Reg. 6, 5. 
MF AN) D; mi. ogni] Haee verba ita struenda sunt: ut luceret 
22,eîs et Calbatrard (man) viam, —— 732 PaNTosi famo YORTDN 
qa3n] cf. ad vs. 16., nisi est ex vulgari loquendi genere dictum, 
pro j12UN Ta qimo Yann. Constat, terram Sichonis et 
28,regis Hesbonis unam. eandemque fuisse. — porti n2m0*n] 
tum iterum ad te clamarunt. 
34, receperunt e? cet. Sed cf. quae praecedunt. — "iii anv2zn= NNT] 


35, vid. ad 2 Reg. 6,5. — i mama Vani c£ ad Deus. 
8,15. 1Sam. 25, 10. - 


30, CAP. XI. quand mame nipina dun 721] difliciliorîs 

interpretationis locus, qui ita expediendus videtur: ef de Levitis 
classes Judae h. e. quae olim in Juda habitaverant, ‘adjunetae 
sunt Berjamini, jam inter Benjaminitaa sedem fixerunb, 


Alii; tum reversi sunt, ad te se. 


. ESTHER, Ko 


CAP. LL b>nxtr3:7] vid. ‘ad Jos. 10,17. — han mo]s.7. 
Bene Vulg, uf magnificentia regia dignum erat. cf. ad 1 Reg. 
10,13. — “tn] vid. ad Esr. 6,2. — 2% NbI] u2 inzerire 12.19. 
non possit, propr. nec interibit. — finvza “Iv wnn=b5 nîmb22 
023 7IUi3 52771] ut suae: quisguo domus principatum teneret 
et lingua patria uteretur, Postrema verba non intelligo ; neque 
apud interpretes probabilem. eorum inveni .interpretationem. For- 
tasse ad regem referenda sunt, hoc modo: edizit rex — Zeneref, 
literis cujusque populi sermone scriptis, propr. et locutus est 
sc. rex secundum linguam populi sui, ita ut repetantur, quae 
ante dicta sunt. 


, 


CAP. IL nî*x5;7] Zectae, nobiles. E. Gr. crit. p. 431. — 9. 
ran 2] vid. ad 1,7, — noù nina Y3pMN] Clericus ut 18, 49. 
explicet illuà iterum , dicit primum congregatas fuisse virgines 
in variis provinciis, deinde Susane, antequam in gynaeceum re- 
gium intromitterentur; seriptorem autem regredi ad ea, quae 
ante muptias Estherae contigissent, Sed ita pro nîbina haud î 
| dubie scriptum esset ni5inam. Itaque probabilior est Hezelît 
‘sententia, qui existimat, post virginum una cum Esthera collecta- 
rum.adventum novas iterum congregatas fuisse, 


CAP. HI. pmwva- ds 299 IND93=NN biv»»] Non dro» % 
rim cum Gesenio Gr. ampl. p. 836., 5972 hic. positum esse 
pro >». >» h.L manifesto idem valet quod > by Gen. I, 7. 
Jon. 4, 6. super aliquam rem, — 9255 3977 Num mo bienz 
"30 721] s,Mos erat Persarum et vicinarum gentium, sortibus 
certo modo jactis explorare dies rei propositae prosperos et ad- 
versos. Id in hac re saepe fecit Haman,, tandemque, invenit - 
diem, quem soxtes prosperum promittebant (mensis ultimi, Adàr 
sad tertium decimum) Grot, Vox ‘no a pers: ls (pure), 

ssto (( behre) pars, portio, «arte descendere rien dann 
eni acoipiendum. 


% U 


250 Esther. Cap. IV— VIII 


16. GAP. IV. 7231] et sto, propr. in Roc statu i. e. tanquam 
mulier, quae jejunavit. cf. G. Gr. ampl. pe 823: *272N NUNDI 
*NTIN] et si periero, periero h, @ esto, si aliter non ceciderit. 
cf, Gen, 43, 14. i i 


8. ‘CAP. VI. iuiv=3 laLlebiz] nda tici mtv] Impeditioris ex- 
plicationis locus, quem ita explicandum puto: ef jubeo ut ejus 
capiti coronam regiam imponamus. nUN ut, Gen. 11, 7, al. 
}n3 non 3. Praet. Niph. .sed sl. pl Fut. ‘Kal. pro: jo ut Jud. 
16, 5. (ubi, cum Ges. saliisque ,erravi ‘seribens hoc solo. loco). 
Ceterum fuerunt,. qui. coronae impositionem etiam .de equo .intel- 
ligi.posse.existimarent,.monentes, apud Persas equul ferre solere 
diadema regni; certe .postea.non amplius coronae mentionem fieri. 

51-00 CAP. VIL poni ana] qui implovit ani- 
“mum suum Cpropr. ‘qui ‘impl. eum, <animum-suum, vid. ad Deut. 
34; 10.) ita IR e 0% pa] ds moijodi XX. |. 

è. CAP. VII "n an bt] Rex de se loquens tertia 
persoha utitur. Atque ita firmatur ca, quam supra dedimus, 
loci Eat 18, SE, Cit eran 


7 pai I 


e ich Ji di 


____—__6 
Ù 
Lib 


CAP. LO ‘nigi mom = bo — amiga imm ] Haee olbia, 
inseriptionem primae orationis ], 2—31. constituissè videntur. 
cf. 2,1. Verba de Judaea et Hietosolymita; quae etiam 2,1, al. 
leguntur, ita aceipienda sunt: de Judaeis, inprimis ‘Hierosoly- 
mitanis, Hi enim Judaeorum maxime-conspicuam partem facie- 
bant. Accuratius legitur inverso ordine: Hierosolyma ‘et Judaea 
3,1. al. èf. 10,12. 24, 23. pamy saba — amsry vava] Haec 
in vicem complementi adjecta esse ‘yidentur, quum Capp: 1-12, 
quae ‘antiquiores orationes complectuntur, ‘in unum syntagnià 
| cogerentur. — Ex vs.:7. 8. et 21. 29. al. ‘colligì poase videtur, 2. 
hanc orationem èéditam esse sub initiis imperii Achasi post Israe- 
litarum “et Syrorum ‘in. Judaeam ‘invasionem 2‘Reg. 16,-5. ef. 
infra ‘447,1. D*22] vid. ad 54,1 — basg] formao jan 3. 
Sioy E. Gr min. -$-399, ex'D3N saginavit pecus. ‘Fluctuant inter- 
pretes inter staduli et° Puliti ad significationem. Equidem priorem 
praeferendam duco, quoniam posterior Prov. 14; 4. ad contextum 
minus apta est. JrI5nm N5 vay wir 85 Santi] Zerael non 
novit eum, herum suum, ‘populus meus non attendit ad dominum 
‘suum. Alii: vîhil novit, nihil intelligit, propr. ‘non'sapit ‘coll. 
56,10. Ps. 82, 5. ‘ Sed ‘contextus priorem vl Siae po- 
stulat. ‘of. 49, 7. et ‘obs. ‘ad 2Chron, 11, 23. — 773 n93 bs]a 
‘ad verbumh: (heu) populum gravem'delicto, uti etiam Latini 
‘dicere possunt. ‘33 Stat. constr. adjectivi-#a5. ‘ Delietum oneri 
‘comparatur, quod premit homînem Ps. 38, 5. — -n5n imgrb» 5. 
no sbvofn 419] super quid, ‘qua in parte’ percutiomini: ‘amplius, 
si defectionem -aureritis, ‘deficere perrexeritis? propr, melrt hf 
‘den Abfall, a550àN posito' pro 2b5%55n “5 ùt ®Reg: 13,20; w3 
ar ‘pro ‘may wa 5. ‘Alii: cur percwtiemini aumplius, quid | , 
prodest” percutere vos cet. Sed plane. apparet,, ‘eam’ explicatio- — 
_ nem, quam nos secuti sumus, cum sequentibus: melius convenire. 
ef. Ovid. ex Ponto 2, 742: vix habet in vobis jam nova plaga 
lacum, De MQ per'Stgol vid. ad ‘2Reg. 1, 7. "inb wa ba] 


x 
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Gesentus vm in morbo reddit, $ statum indicare fudicans. Non 
assentior. Locorum quos affert V, D. Ps. 45, 15. 69, 22. alia 
ratio est. Vid, ad eos locos. Converte: fotum caput in morbum 
abiit coll. 2 Chron. 21, 18: percussit eum Jova în intestinis 
ejus' “2rò in morbum h. e. ut in morbum abirent.  Quam Ro- 
7. senmiilleri explicationem miror Gesenio displicuisse. — D30278] 
Nomin. absol.  D*7 N55m 725 Mona] Bene Vitringa: subversio 
est, qualem quis exspectat ab hostibus peregrinis. cf. ad Neh. 
8.7,2..— 7i&=na] Vid. ad 2Reg. 19, 21, ‘3 D923 M202] 
nempe post ‘vindemiam. 7ILI 295] o) hic eodem modo ut 
comm. 7. accipi potest: sicut urbs esse solet, quae servuta est, 
vastatis, quae circumjacent, locis omnibus. . Sed haud scio, an 

> rectius alii verba sic struant: reliqua facta est Zion, ut tu- 
gurium în vinea; ut casa. in cucumerario, ita urbs illa servata. 
Cui interpretationi non _obstat, quod in nz: 022 deest arti» 
culus;  hunc enim poetae et qui -hos sequuntur. prophetae sex- 
centies omittunt. Urbis odsessae notio, quam multi tribuunt 
verbis illis, Neque cum j9°% 2 Mini nec cum iis, quae 
9, comm. 9. sequuntur, convenit. — nîN3% 77M] Ges. Ros. Win. 
alii Jova e ear ca reddunt, monentes, et nomina propria in 
statu constructo poni, ut notum illud Dam Dia al. Sed ita 
si explicatur nîN2% Mim, quo modo explicandum erit im 
niNIz DWI>N Ps. ‘59, G. 80,5. et DiNIX DDA Ps. 80, 8.15.9 
Etiam. eorum conjectura, "qui niN3Y im: per ellipsin dictum 
volunt pro niN3%. mba mm Ps 89) 9. al.,, facile carebis. Ut 
dicam quod sentio', DIN2Ù; quoniam conjunctum cum TIM vel 
cum DIMPN vel cum utrisque his nominibus ab Jesaia, Jer. Zach, 
Malachia sexcenties adhibebatur, paulatim in momer propriumo 
abiisse, vel certe tanquam tale tractatum esse videtur, ,ita ut 
mox diceretur: DIN2X SRICISI TINI Jova deus agminum (coele- 
stium h. e. angelorum et siderum, —= DIQUM sibi im); mox 
vero ‘etiam nîN2g bimba mimi Jova deus Zebaoth,, nîinz: mim 
13.Jova Zebaoth, DANIE SUE deus Zebaoth, — e) DANSÈ] ad 
comparendum apud me. Hane phrasin expedivimus ad Ex. 23, 

, 18:15. De ninni tirones vidd. ad Ex. 10, 3..— Aq Mr] Ali: 
. fertàm Fucatum; alii: f. vanum, ‘inane. Prius” magis placet: 
cf. comm. extr. et 15. seqq. “> NWT Mm2%In mibp] sulfitus adb- 
ominatio, abominabilis mihi est. Accentus quidem poscerent: 
suffitus abominationis mihé est illud fertum. ‘Sed melius convenit , 
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cum contextu, etiam suffitus proprie sfo dicti mentîonem fierì 

N°}: — Wyh] cogitando repete sb m3%in. - Myxtyi 718 dann nb] 

uon possum ferre pravitatem et concionem solemnem i.e. con- 

. dionem sol. cum prevtigta: Sono N85 interpretes concise dictum 
volunt pro nai ‘N Nb Jer. 44,22. Sed vide tamen, an,non 
propr. sit: non sum poltens pravitatis h. e. alienus sum a pravi= 
tate = ferre non possum pravitatem, coll. 'E. Gr. min. $. 524 
Eadem hao ratione expediri posse videntur loci Ps, 101, 5, et 
Hos, 8, 5. — 3579] mundate vos miror Ewaldum ,, Winerum, 16, 
Ros. alios habere pro Hithp. a m5r, ut sit pro 9 a5INN (E. Gr. 

, min, $. 105. 182.), ‘cum commodius esse possit Niph. a 72 
eodem significatu. — yin mea] dirigite facinorosuma N17. 
ut 3, 12. 9, 15.; ya nomen formae piws oppressor, Tina 
explorator metaliorum E. Gr. crit. p. 232. min. $, 204. 3. coll 
G. Gr. ampl. p. 487, min. $. 83.3, @Quum vero forma 5Abp, 
etiam nominibus abstractis exprimendis inserviat (vid, Il. Il.), 
Su& vero propr. significet aeguus fuit = “W, verba hàne 
quoque interpretationem admittunt: aequum Facite sniquum, id 
‘quod inique fecistis; qui sensus huic loco magis congruus vide- 
tur. — MM23] disceptemus invicem h.e., si quid video, agite 18. 
Sam causam nostram discernamus; id quod fit in sequentibuò. 
‘n byv DINO] DM DN] si fuerint peccata vestra ut ve- 
stes coccinae, instar nivis alba fient; si fuerint rubicunda ut 
color coccinus, instar lanae fient h. e. si peccata vestra vel 
gravissima fuerint, tamen eorum absolutam condonationem impe- 
trabitis, sc. ea lege, ut mores vestros emendetis.. Verba ‘ita in- 
telligenda esse, plane apparet ex comm. 19. et 20., ubi eadem 
res aliis iisque planissimis verbis exprimitur. Gesenii quaesitam 
interpretationem docte confutavit Rosenmillerus. — 3358" 23/7] 20. 
Haec verba Gesenius resolvenda putat in haec: 29M DanN ni28 
faciam gladium vorare vos h. e. efficiam, ut gladius vos devoret 
(Gr. ampl, p. 821. sq.), quod non est ferendum. Si sermo ad. 
gladium directus esset) pro bniN nion faciam fe vorare 608 
utique dici potuisset: DAIN Sogn propr. du: wirst sie fresson 
gemacht werden, Pro 397 ECGIS “mbay vero 353%. 59M tune 
tantum recte dictum esset, si sensus verborum is dsici, qui 
Ewaldo placuit in Gr, crit. p. 590., nempe hic: faciam vos” 
comedere gladium ‘h. e. efficiam, ut vos gladium comedatis, pas- 
sive: ihr werdet das Schwerdt essen gemacht werden, qui sensus 


‘ 
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neutiquam admitti potest. Neque enim homizes. gladium. sed gla- “ 
dium, cuî os tribuitur, Aomined. comedere. eorumque sanguinem 
bibere. legimus. cf. omnino Deut. 32, 42, 2 Sam, 2,26..18, 8. 
Jes. 34, 5. Jer. 12 12. 46,10. -Quare ego quidem suspicor, 35& 
passivam notionem: fate: formae Kal, ut.Ex, 3, 2. al., ante 297] 
vero librariorumlipsu excidisse 72, quod propter praecedens D 
facile profecto. potuit'excidere:; a554N,.37V723 gludio vorabimini. 
21.22v— DEA snNz1] vid. ad Gen. 49, ili —. Sensus; prineipes tui 
corrupti sunt. ef. vs. 23... 1123 bam 179 N33] vinum ;tuum aqua 
circumcisum (3ma ut chald. boa i..q. bn2, cf. my et mum.al) 
dh: e. corruptum esf, Solent Arabes dicere sé iaileron vulnerare, 
Jugulare vinum pro miscere, et aqua diluere, cujus ioquendi uaus 
25.multa exempla collegerunt viri docti. — ma5] instar salis alcali, 
h. e. ut sal alcali purgare solet; ita ego te purgabo i. e. quam 
purissime. Vides igitur, non opus esse, ut cum Ros. Ges. aliisque 
20.25 dictum putes. pro na23. _ 23) pus] Judices tuos 
et consîliarios tuos, Gesenins et Ros. haec solvi posse dicunt 
in 53 TA, 73 Dowati, coll, Ps. 115,7. qui Jocus nihil probat. 
27.vid. ad eum ‘loc. — baz] hoe esse videtur: per eos, qui 
în ea justitiam exercebunt. matin] ejusque resipiscentes. — 
31. Principes et proceres populi per mala ipsorum facta sibi ipsis 
interitum parabunt. Hane sententiam imagine eleganti exprimit. 
Erunt illi veluti materia incendi, quae facile ffammas concipit, 
stupa; causa incendii, scintilla, opera ipsorum, Ros. ION 
robustus (Amos. 23,9.), hino potens pollensque. %bz51] cf. ad 
Num. Pd 7. he 


CAP. II. Quae capp. 2, 3. 4. continetur oratio habita esse 
videtur circa idem fere tempus, quo ea quae proxime prae- 
cessit, sed ante Israelitarum et Syrorum in Judaeam irruptio- 

2,nem, cf. 2, 6. sqq. 3, 16. sqg. inprimis 3, 12. — Aetatis aureae 
descriptio  vss, QL4. iisdem fere verbis legitur apud Micham 4, 
1-3. Cum Rosenmiillero existimamus, celebre illis temporibus 
vaticinium fuisse, utroque vate antiquius.. ef, Jes. 1, 1, Mich.1, 1. 
19 37) 7153] cf. Ps. 68, 16.17., ubî montes terrae Cette 
8, ‘Zionem ‘invidiose oDttate dicuntur. — ‘937 Tx *5] Inde ab 
4, his verbis iterum propheta loquitur. — Dias] DÒ secundum 


interpretes hebraeos ligo , fortasse. ab inus; nnN i. g. di acutus 
5.fuit, cf. E. Gr, erit. p.469. — Sententiarum nexus: Haec pre- 


x 
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mîssa ut eventum habeant, reditu ad melîorem frugem opus est 
Agite igitur cet. — Inutr n] nam’ deservisti.  Oratio ata. 
‘ Jovam convertitur. DIRO ‘asì»] ad verbum: repleti sunt de 
oriente h. e. superstitionibus orientis î. e. Syrorum et ‘Chaldaco- 
yum potissimum. > 1psbib: D9) aos] cum exteris dextras 
Sungunt i. e. dextra data foedera pangunt. Ita \explicandum est 
coll, id, et \iho destra danda componere aliquid cum aliquo. 
— Spot DIN mimi 1:59] Sou refertur ad'nomen posterits ‘per t1. 
sonale; ut 1 Sam. 2,4. al. cf ad Gen, 4} 10} — mimi Dw]12. 
dies est Jovae. - Intelligendus est dies judicîî ertremus, qui 
actatem auream praccedet. — ,, Meragogiade sermo est de magnis 13, 544, 
atque principibus. Hieron, — uan nîN] Indicantur naves 10. 
quaevis majores onerariae et diuturnae' navigationis, patientes, 
quales erant naves Tarlessum petentesi Siimiliter. hodie maves 
onerarias majores naves îndicas appellare solent. nîszbp-35 55) 
ann] Vulg. non mglet et super omne, quod visu pulchrumi 
‘est: Vates his verbis omnia ante dicta una comprehensione com- 
plectitur. — n>II SS22 DISS2AIM] pro n°m D=vS5 DIiSEamI, 18 
ad verbum: et idola quod attinet, eorum ‘universitas peribit. - 
vid. ad Exod. 6,3. — ‘10 1202 ET vid. ‘ad Deut. 1, 41.20. 
nm Spn] Lege nima pn. Sing. masc, Sa = nom dritti 
“ script. pro DENDI (ad fora tobbp ut ‘572957: ‘cortinenter 
Fodiens, fossor perpetuus i. e. mus Rattus (Lina.), quae signifi- 
catio contextui melius convenit quam fa/pae. Ceterum cf: 61,1: 
rip=hpb = npmps (ad form. bbbup ut Shbns). Vid. E: Gr. 
crit. p. 242. min. $. 212. Sensus loci: idola în remotissima — 
quaeque et tenebricosissima foedissimaque loca projicient, Ì 
CAP. DI. miswan quer] h. e. omnis, generis fulcrà i. e. 1. 
adminicula et praesidia. Duae voces ejusdem potestatis sed ge- 
neris diversi copulatae apud Arabes quoque rei universitàtem 
significant; v. e. feri et Yerae i. e. omnis generis praedi. In- 
dicantur jam singula adminicula et praesidia; primum adminicuta .. 
vitae sustentandae verbis "11 Dit jown 25, quae Gesenius site 
idonea ratione suspecta habet. vid: vs..7. Ceterum h. 1 ‘confe. 
rendaè sunt phrases? frangere bacùlum panis i. e. tollere Pabem 
sustentantem . Levit, 26, 26. al. et-cor fulcire Gen. 18, 5: al, 
î. e. recrearè se, — Porgit ad praesidia humana. cf. 019, 10.2 
Ps, 11, 3.; ubi proceres. civitatis. columina dicuntur, — 
pen A peritus inter fabros; peritus artifer, | Gesenità ex: 
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usu foquendî chaldaico: peritus praestigiarum, quod non ap: 
pareat., cur et artifices e medio tollendi fuerint, Sed bene Ro- 
senmiillerus: ,, quum vates. civitatem privatum iri praenunciet 
omnibus iis, qui sua ‘prudentia, solertia, industria illi praesidio 
sint, inter eos satis apte et artifices commemorare potuit.°. — 
5: 9.0397] sese invicem urgebit urgebunî, — DIP no251] Ros 
Ges. Win. al. agnitio vultus eorum h. e. quod cognosci potesé 
ex eorum vultu, quod dant cognoscendum in facie sua, Cui 
interpretationi non. favet usus loquendi. Nam pv33 “027 alias 
‘est agnoscere, respicere personam i. e. temere. alicui studere. 
Praestat igitur cum Syro et Chaldaeo explicare: eorum respectus 
personarum , factionum studium. De suffixo nomini recto quod 
10. postremum est ‘apposito cf. ad Deut. 1, 41. — (55 poato MAN 
nAv1 Dicite: dixavos dtt paxagios pro Orv Ò. u. dicite> justua 
beatus, > prix ex lege oppositionis (vs. 11.) praepositum_es& 
Alii: dicite de justo, eum beatum esse. Ita cum Saad. Ewaldus 
Gr. min. $. 524. coll. bn9a8 SUx Gen. 43, 27. al. Qui sensus 
aliquantulum friget. Alii, ut Ros, Ges, Win, de Wettius: praedi- 
cate justum, quod bene ei sit vel nam Dene ei est coll. Ps. 40, 
11, 145, 6.11. Verum «28 in iis locis non significat praedi- 
care, non magis quam Ps. 139, 20. conviciari; sel commemorare, 
usurpare, în ore habere, quae significatio etiam Ps. 139, 20. 
optime convenit, eademque, si recte judico, subest in illo SUN 
12. DIOIAN. — ara] sc. ‘ni, quod ex anfeced. 5 mente repe- 
14.tendum est: — ‘an DaN?] Sunt verba Jovae. Ilud 3 nibil 
offensionis habet. Ita enim loquuntur ‘qui cum impetu dicunt.- 
15, — 329 3N57 D352] Ros. disjunetim reddit: quid vobis i. a 
quo jure id agitis? Azzeritis, acerbe vexatis populum meum. 
Languidius. Ges, dictum ‘vult pro ‘9 aNDIN 2 b252 coll. 22, | 
1. 16. Durius. Est, opinor, ante anDIn ex Doba' gogitando 
repetendum = N: quid est vobis? quid — = cur atteritis ceh 
16.s99.-— ‘Transit ad immodicam mulierum luxuriem. Fuerunt, qui 
metaphorice de urbibus. Judaeae haec dici arbitrarentur. Sed 
proprie intelligenda esse, contextus tam evidenter evincity ut. ig 
in elarissima luce caeeutire velle videatur, qui contrariam sen- 
tentiam sequatur. TA NI] cf ad 1Sam. 25, 18. nur 
bvo9] oculos circumspectare Sacientes h. e. oculos impudenter 
circumagentes. “pi inus, i. q. chald. Dro intueri. Ali: oculos 
fucantes coll, chald. “pa Fucare spec. oculos. Prior interpretatio 


Ti 
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ad contextum aptior est, quoniam non de ha sed de lascivis 
gestibus hic agitur.  m293n i5O) pon] minutis passibus e. 


trepide incedunt. 53% i. q ar. db, LIS agilis fuit in eundo, 
trepidavit. cf. ad segg az» oriana] et annulis circa . 
talos tinniunt. 29 denom. ab 099 meguopupgioy vs. 18. propr, 


} : » G.. 
compes' ab inus. 059 i. q. ar. juKe revinzit, unde est ywlKa 


Sunisy qui ab ore cameli religatur ad anteriorem pedem.' Gesta- 
bant mulieres orientales circum talos urnulos aureos vel argen- 
teos vel eburneos, unum duosve digitos latos, iisque annexas 
catenulas (nî39% vs. 20.), ut minutis passibus incedere (55) 
cogerentur et tinnitum facere (55%) possent. De suff. DM vid.. 
ad Gen. 31,9. — 4f1p Mabi] et defluere Faciet verticem i. e. 17, 
auferet capillos. Sensus: morbis deformantibus, ut scabie femi-. 

‘ mas afficiet. 135) }Hn5] de inferenda feminis captis maxima 
ignominia intelligendum. est. cf. 47; 3. coll. 20, 4. — D‘039]18. 
vid. ad vs.16. bosa] rezioula (ornamentum capillorum) rad. 
DU i. q. yaù Pi. texuit, nisi est arabicae originis vocabulum 


da 20-93 


(Fmi i qa Kmasi demin, ex Dadi) soles parvos, bullas ad 
solis imaginem efformatas significans. cf. quod statim sequitur 
[= hPia[ui°Î lunulae. — ni33x] catenulae gressibus formandis r.20. 
“px, ex auro argentove confectae, de quibus lef. ad vs, 16. 
Hujus mulierum servitutis ac luctus jam causam affert, ‘130 att] 25 
Suff. fem. refertur'ad Zionem. 


CAP. IV. ‘mn apwam] sc. în tanta virorum clade. sana si 
an b5N5] Sensus: non petimus abs te, quae lex a maritis 
exigit (Ex. 21, 10.), modo nos ad legitimam thalami societatem } 
admittas. cf, Lucan. Pharsal. 2, 342: da /antum momen' inane 
Connubii: liceat tumulo scripsisse, Catonis Murcia. — Exstineta 2, 6qq. 
‘mala progenie aetas succedet felicissima, mim mae Gesenius 
in Comment. de nova melioreque sodole (cf. 61, 3.), Rosenmille- | 
rus de Messia intelligit coll. Jet. 23, 5.33, 15. Zach, 3,8. 6,12. 
Utrique interpretationi repugnat parallelismus, Praeterea priori” 
non favent verba 5p90) muntob, quae ad utrumque hemisti- 
chium referenda videntur. Praestat, mint mix de proventu 
agri terrae sanctae intelligere, ut idem sit quod YIN ma in 
altero hemistichio; © quam interpretationem laetor me nune etiam 
legere in Gesenii Lex. latino nuper edito, nubi vir dovtus inte- 

Maurerì Comment. i 57 
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grum locum ita interpretatur: eriîf proventus dei decori et or- 
namento, eruntque fruetus terrae ornatui et splendori Israelitis 
superstitibus i.e. universa terra sancta pulchrius efflorescet et 
frugum fructuumque copia ornabitur eorum in gratiam, qui ex 

4, illis cladibus superstites erunt. — ©%23 fm DeU2 Mmal 
Quaecunque deus in rerum universitate efficit, nM2 eflicit h, e, 
nulla hominum manu adhibita (Job. 34, 20.), sed per vim divi- 
nam, quae ab ipso prodit et maxima quaeque in mundo conficit. 
Ps.104,30. al. Hoc loco vis illa divina officia judicis punientis 

5.exsequitur. — Quo facto deus denuo sedem Zione constituet. 
«Imago - desumta est a columna nubis et ignis, qua deus in itinere 
Israelitarum per deserta Arabiae, in tabernaculo sacro et in ipso 
templo praesentiam suam declaravit (Ex. 40, 34. sqq. 1 Reg. 8, 
10, 599.) NIP2 hic de Zoco conventus sacri dictum esse, docet 
contextus. mom “ia2755 dv] omnes res magnificae prote- 
guntur, propr. super omnem rem magnificam tegitur. nen 
Praet. Py. verbi mor, quod cum 5» construitur ut alia verba 
tegendi. Alii: super omnem rem magnificam est, fegumentum, 
ut sit mom nomen.a rad. nom. Prior interpretatio facilitate 
sua se commendat. Sensus: deus sacraria sua populumque sibi 
sanetum tuebitur, 


CAP. V. Haec quoque oratio primis Achasi regnantis annis 
adscribenda videtur. cf. vs. 26. cum 7, 18. Praeterea verbis inter 
se concinunt vs. 15, 16. et 2, 17.; vs. 1. et 3,14. Item vs. 25. 

1. 899» et 9,11, — Vs. 16: carmen didacticum, parabola. marta 
‘330 uao x] Ros. priora. verba reddit: canam pro amico meo, 
quod sensum minus commodum fundere videtur. Propius a ve- 
ritate ‘abesse videtur, Ges. > ante 59931 eodem, quo statim ante 
17999 ponitur, significatu de sumens, coll, in primis 27,2: 23» 
mi canîte de ea (vinea). Fortasse tamen *%%°> eodem soa 
capiendum est, quo e. e. capitur 5353 in inscriptionibus Psalmo- 
rum (E. Gr. crit. p. 582. min. $. 515.). Ita vates primum ge- 

ymeratim dicit, se velle canere uzum aliquod ex darmi amici, 


2, deinde, quale illud sit indicat. — IMpinni] pw i de rastro 
pastinavit agrum, quo ipso verbo h. 1. usus est Saad. mZponl, 
G. Gr: min. $. 51. 2. E. Gr. min. $. 30 2. 5347] de specula, 
ut rvpyos Matth. 21, 33. DIUN2] so. DI239, malas (a rad. wna 


i. gs chald. malae indolis fuit), se. uvas, labruscas (quod voca- 
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bulum et i clliptice ponitar Da tte vitis, labrusca uva). 
TR prelato uvist — "ax mass niwss Snmp 3132] ad 4. 
verbum: quare exspectavi uvas ‘(propi. moifo ai ota@.), et fecit. 
labruscas h. e. quare, quum exspectaveriîm' uvas, protulit labrus- 
cas, plane ut 50; 21 Fai9 PAY NN UN pai nba 90972 
quare veni, ét nemo aderàt; clamavi, ‘et nemo respondebat 
pro: quare, quim* vénerità, nemo aderat; quum clamaverim, 
nemo respondebat? — 5) an] G. Gr. min. $. 128. 1. E. $.5. 
489.2). — fns] i. q. 5n3 %7,19. a rad. ns. cf. DINN 1Sam.6. 
13, 21. et iSAN supra 2,4. rad. nav MSùi Smau mimi] et 
ascendet, excrescet, abibit în vepres spinasque G. Gr. min. $. 
135. 1. adn. 2. E. Gr. min. $. 528. “stami MIXN] imperabo 
ne pluviam dent E. Gr. crit. p. 599. Vates h. 1 parabolica sua 
narratione excidit, utpotè qui, sensum parabolae (vs. 7.) ante 
oculos ‘habens, vinitori id tribùit, quod non nisi de Jova dici 
potuit. — 32] Ges. Ros. ‘alii: aqui, Jam vero. Qui significatus 7. 
ab hac ‘vocula alienus ‘est.  Cogitatione. suppressum est: haec 
vobis dicta sunt, vel: -haec est ratio rei vestrae, nam, nempe. 
Idem valet in locum Job. 6, 21. Potuit autem nostro hoc loco 
eo facilius ita dici, quod vates jam vs. 6. ipsum Jovam loquen- 
tem induxerat. . In verbis bow2 et mao, Mpx et Mpst 
elegans paronomasia inest.. — Primum castigat divitum cupidi- 8. 
tatem habendi. Erat hoc vitium contra legem Mos, Lev, cap. 25. 
Castigatur etiam Mich. 2, 2. al. bnavani] pr. et haditare facti 
erilis. — DANZE NM 32749] so. 7233 22,14. 20 N92] 269. 
non =, ne sît habitator, ut Jer. 10, (6,7. E. Gr. min. p. 294. 
cf. G. Gr. min. $. 149.2. — Transit:.ad intemperantiam. 11, 
Spa 955072] vid. ad Jud. 5, 10. cf. Juvenal. 1, 40. de homine 
-luxurioso : ad octava hora bibit.. nurn] i crepusculum vesper- 
tinum, noctem (21, 4.), in die Nacht hinein. Cum Ros. Gesenius 
statuit: posse etiam crepusculum matutinum (1 Sam. 30,17.) 
intelligi. Non .assentior. . Si. dicere voluisset vates, compotatio- 
nem ab uno mane ad alterum usque continuari, pro qua haud 
dubie seripsisset pat 59. — Dimava — Mi nl DiAmU2 Ges. 12. 
| aceusativum esse dicit, Ros. pro Dimuna positum “volt s quod 
eodem redit. Contra Ewaldus Gr. crit, P. "592: cithara et nablium, 
tympanum et. tibia et vinum est convivium eorum h. e. ex his 
rebus est, his continetur convivium, quae explicatio et conve= 
a, db 
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nientior est ad leges grammaticas et.sensim fundit multo elegan» 
tiorem.. ‘237 mm 355 may] Intelligitur poena impiis immittenda. 
‘113. cf. vs, 19. et 10,12, al —.n93 0520] propter inscitiam, propter 
hanc eorum incogitantiam, stultitiam. - Quam interpretationem et 
contextus vs. 12. et locus parallelus Hos. 4, 6. suadere videntur. 
Alii: inopinato coll. 47, 11. Ps. 35,8. Job. 9, 5. 17m 19729] 
Alii: ‘nobilitas et opulentia (Ps. 37,16.) ejus ‘h. e. nobiles et 
opulentes; alii: nobilitas et multitudo h. e. nobiles atque igno= 
biles, Ges. priorem interpretationem defendit, monens, sermonem 
tantum de proceribus et opulentis susceptum esse, Sed cf. vs. 15: 
14. u5N EUM DIN\MU"). Arbitrium sit penes lectores: — DPRIeLxki | 
‘et strepitus i.e. pompa éjus.. Gesenius: opulentia. vid. ad vs. 13. 
16. Suffixa ad urbem Hierosolymorum referenda sunt. -- Sensus: 
17. deus ob justitiam, quam exercebit, sancte coletur, — DID25 2991 
D7372] Ros. tum agni pascentur secundum ductum ipsorum 
h. e. suo ipsorum ducetu; lubitu ac arbitratu.. Sed 527 ductum 


significare, non potest probari qrenplo: Vox illa haud dubie ut 
Li Gue è 
Mich. 2,12. pascuum significat, syr. li et i») ar. s3Ò Arvuni 


Consentientem. habeo' Gesenium. D9275 ‘vero non cum eodem 
hoc interprete pro ©9575 positum esse dixerim: PUIGORERE, 
sicut in pascuo suo. Putò vertendum esse: ‘dum pascentur agnîi 
loca illa (cf. quae sequuntur) sicut pascuum suum: i. e. secure, 
ita ut #59) cum ace. cofistruatur, ut Jer. 50, 19. al. (et passim 
Latinorum pasci). 259N5 bma Dm NIIT] et vastata loca 
pinguium h. e. divitum' (cf. YMN “mv Ps, 22, 30.) comedent, 
metent peregrini sc. pastores. Cum Ges. et Ros, intellige » P® 
storès Scenitas finitimorum -populorum, praesertim Arabum, qui 
ut olim Hebraei, ab omni retro tempore Palaestinam cum -suiîs 
gregibus pererrabant.$  Ceterum non est dubium, quin totus hic 
18.19. locus proprie intelligendus sito — Castigat COS 3° qui divina 
‘ judicia quasi provocant. \Vae/ qui attrahunt culpam funibus 
nequitiae et quasi plaustri loris peccatum h. e. qui omnibus 
nervis in eo laborant, ut delinquant adeoque poena teneantur, 
Apparet sua sponte, non opus esse, ùt cum Ges. Ros. de Wettiò 
aliisque 773 et TNDI. metonymice | poenas indicare existimes 
Nam qui culpam committit, poencm sibi contrabit.  Ceterum vi 
est a pi in Mae: mente 2 rese; 3. G. Gr. 
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Mm parag. fertiae personae appositum,. A Gr, crit. De 288, min. 
$. 242. cf. G. Gr. ampl. .p. 286. min. $. 48.3. ado. — Descri-20. 
buntur tales homines, qui.omnia boni'ét'mali discrimina cuibant: 
Ges. speciatim injustos. judices, qui muneribus. corrupti jus per- 
vertunt, significari dicit. Sed de his vs. demum 23. sermo, est. 
— Hi versus copulandî sunt, ‘ut ‘vs. 18/819. cf. ‘28, 7..8.9.22. 23. 
nov 3523] Vinum aromatibus * condiebane, ‘ut  fortius. fieret. 
239%] vid. ad Deut. 21,10. —> Tide «ab ‘hoe vs. impiis istis 24, 
supplicia denunciat. uN: sub Up 5583] ‘sicut stipulum con- 
sumit flamma' ignis. De verborum colloeztiorie ‘vid. G. Gr. ampi. 
p. 675. min. $.113.:3:0adn.:1. coll. ad:2Sam, 18,29. ‘ uni 
Fam mani] et foenum flammae i. è. foemim flamma covreptumi 
concidit. 1 MW pas DIV] Imago desumta est a carie (API: 
_ — ‘DI ND] Tum extollet. nempe it altisi montibus :(18;/3:) 26. 
| vezillum, quo gentes ‘ad arma convocentur: 55] spectat ad @erer- 
citum hostilem, ut #2 vs 27. — ‘131 paNd t27)) et si (of ad 30. 
Gen. 33, 13.) aspereris (t022, sive Pi.cest sive -Niph:, imperso-- 
naliter ‘accipiendum ‘est) ferram (seq. 3: ut ‘Ps. 104, 32.)i en, 
tenebrae, omnia desperata; angustiae et. ue ‘ie 'mmox angustiaé 
mox iterum lux h. e. continua felicitatis «et infelicitatis; , spei et 
> metus vicissitudo, ‘ut fit turbulentis rerum. pùblicarom ‘teiripo- 
ribus., 1mawmYa Sjumn] et tenebrae oboriuntur in ejus nubibus, 
coelo (Domo a rad. 99 stillavit Deut, 33, 28.), vel: in ejus. 
ruinis (r. N99 evertit, destrurit Hos. 10, 2.). 

CAP. VI. Non est dubium, quin Jesaia în hoc cap.  vates 
inauguretur. cf. Jer. 1. Ezech. 1. et vs.5. 8.9. hujus cap. — 
amy 72237 nîn mwa] h. e. aliquot menses ante ejus mortem. 
cf, 1,1. ubi vates jam Usia rege floruîsse dicitur. ANNI] se. 
mentis oculis.  >55im= na bsaty batt] ;Orientalium dignitas 
aestimatur ex laciniis laxioribus, quas opulentiores et reges pone 
se trahunt; “ Doederl. — DID] Significari genus angelorum 
‘alatorum, dei comitum et apparitorum, docet contextus. .Nummulli 
urentes (Gen. 11,3.) reddunt, quod f ferri potest, si natura Sera- i 
phorum ignis instar lucida, cogitatur. coll. Ézech. 1,13. Matth. 
28, 3. add. 2 Reg. Dad 6,17. Alii a serpontilus nomen” —acce- 
pisse putant. Credibile esse, Seraphis praeter alas volucrium et 
pedes hominum ser, rpentym caput. ‘sapientiae symbolum. apud Ae- 
gyptios;. cf. etiam Num. 21, 8. 2 Reg. 18, 4.) ) fuisse. Huic sen- ; 
tentiae .favet, quod Hebraei et Cherubos ex variorum animantium 


\ 


do 


» 
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formis compositos sibi fingebant. cf. etiam DERE] AID de dra- 
cone volante Jes. 14,29, 30, 6. Eeniane vero D'DIV zodiles, 


principes significare dicunt. roll; ar. ui nobilis, princeps et 


Dan.10,13., ubi Michael bw pavia mx appellatur, quer 


explicatio maxima sua levitate.sese commendat, Pari modo a > 
‘nobilis, generosae indolis. fuit descendisse videri possit 2792, 
mutato Mem in Beth (ef. 3U3 et DUI, 20972 et DnDN, qADI et 
177233 al), quam conjecturam miror Pet nemini in mentem 
venisse, 7 5» Dvd]. adstabant ei. Ilud. ad per >v722 
i. q. >» exprimitur, quia, qui adstat sedenti alicui, ‘eo paullo 
superior est. cf, ‘ad. Gen, 18, 8..al. ‘30 DI539 ud] Ut Graeci 
Mercurium, ita Hebraei Seraphos et Cherubos ‘alatos: faciunt, ut 
indicent, eos ad. jussa domini exsequenda esse expeditissimos, 
"man 725 N92) Mata] sc. ne intuerentur majestatem divinam 
3. neque ostenderent male honestas corporis: partes. — Wp Ip 
wp] Trina .vocis unius repetitio ‘vehementius affirmat. Ezech. 
21, 27. al. cf. illud Ter Optimus Maximus al, ‘yanI753 N59 
17125] plenitudo totius terrae est = totam.terram implet gloria 
4, jus, Alti eo ‘ut praedicatum accipiunt, artificiosius. — 22331 
son, i nVAa]: Commota: sunt i liminum. TAN i. 


‘DN, metaph. de fundamento, ef. arab. =) mater, hine radir, 
principium, et talmud, NT DAN basis lapidi molarium. De 
793%) quod convenit nomini posteriori vid, ad Gen. 4,10, — 
5.In9p %3] nam peri, actum est de me. cf. ad Ger, 16, 13, 
coll, Ex. 33, 20: sm DINT N ND. Causa statim redditur, 
6.7, — Ignis apud veteres expiationis 8 symbolum est, quad igne me- 


talla.a scoriis. purgantur. Malach. 3, 2. 3. Jet uo, i. q. X7 


4 Reg, 19, 6. Zapîs candens, quo coquere ei assare solebant (vid. 

1 Reg. 1, 1,), et etiamnum solent, ,,Videntur quoque in altari 
hujusmodi fuisse lapides, quorum contactu caro victimarum, quae 
deo offerebantur, vel coqueretur, vel consumeretur citius. « Ros, 
Mp5 Bmphns al Ros. suppleri jubet SUN riilla gente necessitate» 
9.5 '59] ori admovetùr, © quia vates” inauguratur. _ DRZe}) 
137 Î9S2N DN) you] iterum iterumque dudite: non intelligetis 

> propr. ihr dirft nicht verstchen (un) cet. cf. Ps, 41,3. 50,3. 
125% Cant. 7, 3. Fortius dictum est per N3 (od): 27 A927 


, 
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Dip N59 8, 10. al. Ceterum cf. G. Gr. min. $.127. 2. E. Gr. 
min. $. 593. Sensus: haec sors fatalis ‘vobis destinata est, ut, 
quum iterum iterumque audiatis vatum salutaria monita, ad ea 
tamen non advertatis, donec actum erit de ‘vobis. —, db pavo. 
broazin D3i] Sensus: i vates, eosque monitis tuis obstinatiores 
redde, > ut in perniciem agantur, ad quam volentes properant. 
Sed possunt verba etiam in hune sensum accipi, ut vates jubea- 
tur facere, quae fore deus certo scit: indura eorum animos = 
tantum indurabis. Quae sententia videtur esse Gesenii, Impe- 
rativos pro Futuris poni judicantis. Dura videtur Rosenmiilleri 
explicatio haec: indura eorum animos cet. h. e. praenuncia,. 
eorum animos esse indurandos cet. #5 DI] NDI impersonaliter 
capienlum. Sensus: neque pristinam salutem consequatur. cf. 
bp Gar 2A 35] quousque sc. duratura est pervicacis populi 11. 
miassa. conditio È N79] vid. ad 5,9. — ovo ma 199113. 
5925 Mm) navi] et si in ea terra adhyc superstes fuerit 
pars decima, iterum erit ad exterminandum, haec iterum exter- 
minabitur (vid, ad Num. 24, 22.). Sensus: si post primam cla- 
dem aliqui, veluti decima pars, superfuerint, hi nova clade 
caedendi sunt. conf, locus parallelus Ezech, 5, 1 —5. END 
"aan FARI] Ad instar terebinthi et (aut) quercus, in quibus, 
cum 'dejiciuntur, truncus manet, genus hominum sanctum trun- 
cus ejus terrae erit. - Sensus: Attamen deus populum universum 
non delebit, sed reliquias quasdam, in spem melioris aevi, con- 
servabit. Ges. de Wettius alii: ut zerebdintho et quercui, cum 
dejiciuntur, truncus manet, ita cet. qua ratione ‘verba strui non 
possunt. n5bu accipienlum ut nîW9 7, 22. al. 
CAP, VII. Quo tempore yates. hanc.urationem habuerit, 1, 

indicatur vs. 1. cf. 2 Reg. 16, 5. Certum est, expeditionem illam 
susceptam esse intra quatuor priores Achasi annos, siquidem 
Pecachus. obiit anno, postquam imperium ad Achasum venerat, 
quarto, 2 Reg. 15, 27. cf. 0bss. nostr. in Hos, in Comm. theol. 
‘T. II. p. 288. sq.  Quum vero Pecachus cum Rezino jam sub 
finem imperi Jothami foedus junxerit (2 Reg. 15, 37.), haud 
improbabile est, eos sub ipsis initiis regni Achasi in Judaeam 
invasisse. De ea hujus expeditionis narratione, quae legitur 
2 Chron. 18, 5. sqq. vid. ad 2Reg. 16, 5. sqg — 35 NbI 
mio Dmbmb] nec potuit (Rezinus, qui primas in hoc bello partes 
'egit) cum oppugnare, 3729) non tara opes defuisse, hic. signi- 


- 


‘ 
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ficat, quam, intervenisse aliquid, quod impedimento esset, quo 
minus urbs oppugnaretur. Scilicet nuncium de impetu ab Assy-'. 
riorum rege in Syriam facto (cf. 2 Reg. 16, 9.) Rezinum una 
cum Pecacho ab expeditione in Judaeam facta avocasse verisimile 
est. Steudel.  Ceterum hase verba, cum sint ad hunc locum 
minus apta, ab aliena manu addita esse videntur coll. 2 Reg. 16, 5. 
2— DMEN 59 DIN MM] Syria i. es Syrus (cf. byqU» 59m 
1 Sam. 17, 21. G. Gr. ampl. p. 469.) corsedit cum copiis suis 
3. (vs. 19. et 2Sam. 21, 10.) ir terra Ephraimitarum. — NOR 
Sun Davis NWI] sw et Schear-Jaschub (h. e. pars residua se 
convertet cf. 10,21.), filius tuus, Solet vates liberis suis no- 
mina symbolica imponere, quibus res populi significantur (Im- 
manuel vs, 14. Maher - Schalal - Chasch - Bas 8,1.). Innuitàr 
autem nomine Schear- Jaschub, ‘ex multis paucos tantum ad 
bonam frugem se reeepturos, ideoque a communi miseria, ex hoe 
bello oritura (cf. vs. 17 —25. 8, 6—8.), servandos esse. met) 
massbym nona niyn Mep] ad ertremum-aquaeductus piscinae 
superioris, ad viam, qua îtur ad agrum fullonum. Ab australi 
parte Hierosolymorum (? cf. Jos. bell. jud. 5,6. $. 2, cum 2 Chr. 
32,30 ) ad radices Sionis fuit fons Siloah (mv Jes. 8, 6., 
new Neh. 3, 15.), qui et Gihon (jima 1 Reg. 1, 33. al.) appella» 
batur, Ex hoc fonte oriebantur duae piscirae (ni39> 2), piscina 
superior (13397), etiam vetus (mavinm Jes. 22, 11.) et piscina 
regîs (39m, n27)3 Nehem. 2, 14. cf 3,15.) dicta; et-inferior 
(iam Jes. 22, 9). In hisce piscinis vestes /avabant (et 
etiamnum lavant); lo in propinquo ager fuit, in quo fullozea 
‘(b‘0295) vestes lotas siccare solebant, Ad hunec locum Achasus 
se contulit, ut dispiceret, qua ratione fontem in urbem abducereè 
4.aut obturaret. ef, 22, 9. 2 Chron. 32, 1—4. — DRUM) man] 
‘ Nihil video difficultatis. Redde: cave et quietum te tene hi e. 
cura ut sis tranquillus, ef. Lat, cuve ut. ami 729] Sie 
Pecachum appellat per. contemtum. cf, 1 Sam. 20, 27. 30.31. ab 


6. — Mimpnl] et timore afficiamus i e. "teolll se Coni. UL) 
Daoguglius cam. LXX: cvMadnoartes avtoîc, ad q. ch. maqnn 
adspicere se invicem ì. e. bello congredi 2 Reg. 14, 8., nisi est i 
legendum ovdaywynouvess, quae est. conjectura Fuldneri cme 
ago] nomen syrissans hominis obscuri, quem Syri et Ephraimi- 
tae secum duxisse videntur. Per Patach scribitur ob pausam. 
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G. Gr. min. $. 29. ex. — que) — WNI *5] he. Syria suo8.9, 
*tatù manebit, neo latius extendet imperii fines, Idem de regno 
dexagià  dicitur vs: 9. DI — ivmi] Haec verba ab aliena 
manu ex aliquo antiguiore oraculo huc translata esse videntur. 
Primum enim interrumpunt seriem quatuor membrotum vs, 8. 9: 
Nam Syriae caput est Damascus, Et Damasci caput Rezinus; 
Ephraimi caput est Samaria, Et Samariae caput Riotalivia 
filius. Deinde illud 65. annorum spatium cum rebus gestis neu- 
tiquam convenit. ‘Nam régnum Ephraimiticum unam cladem ac- 
cepit a Tiglatpilesare non ita multo post Rezini et Pecachi in 
Judaeam invasionem (2 Reg. 15, 29), alteram exitialem ‘a Salma 
nassare anno Hiskiae sexto h. e. ab “edita hac oratione vicesimo 
primo (2 Reg. 17, 4—6. cf. Oss. nostr. in Hos.'p. 289, sq.). 
Denique hic locus repugnat commati 16. N5-*5 TAN Nb DA 
aan] si non credideritis, profecto non eritis stabiles i. e. 
non fruemini stabili rerum vestrarum prosperitate. Paronoma- 
siam eleganter expressit Lutherus: Gliudet ihr nicht, so bleibet 
‘ilir nicht. “5 particulam, quam Ges, pro apodoseos signo habet, 
Rosènmillerus recte dicit esse asseverantis. Est enim ita' resol- * 
venda; *5 *nszU). — NIN] ex quo intelligas, praedictionem 11. 
meam eventum suum habituram esse,  Solet in V.T. vel numen 
. ipsum vel vates ejusdem internuncius edito vaticinio nonnunquam 
alius cujusdam rei vel secundum naturae ordinem eventurae vel 
prodigiosae praedictionem ante vaticinium eventum habituram 
addere, rarius rem praedictam accuratius describere (37, 30. cf. 
Ex. 3,12. 1Sam. 2, 34.), eo consilio, ut ex tali ‘vel re ante vati- 
cinium eventura vel accuratiore rei praedictae descriptione vaticinii 
fides cognoscatur. Quod vates vs. 14—16. exhibet posterioris 
generis signum est. ‘vid. ‘ad vs. 14. ‘%130 menu pa5n] profun- 
dum fac; pete h.e. pete signum ex profando, aut ‘altum fac, 
pete (hoè ‘enîm mente est repetendum) h. ‘e. aut ex alto pete. 
Sensus: pete signum qualecunque, sive in terra fuerit quod petis, 
sive in coelo. Sic Matth:16, 1. signa in coelo edenda ‘opponun- 
tur signis, quae Jesu edebat in terra. — ‘MIMena MOIN Nb) 12. 
nolo equidem tentare Jovam i. e. de ejus potentia et animo ad 
auxilium ferendum parato dubitare (Ex. 17, 2. 7.al). Cum tacita 
ironia respicit legem Deut. 6, 16: non tentabitis Jovam, deum 
vestrum - D92 DIN] cf. ad Num. 16,9; — DAN] ‘Quid illud 13,14. 
sit, quod vcd signi ‘prophetici sustineat, hmud difficile dictu est. 
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Signum non posse in re ante vaticinium eventura positum esse 
(ef. ad vs.lî.), patet ex eo, quod ex eventu: talis praedictionis, 
qualis est, quae sequitur in verbis >N7299 — 05957, editi va- 
ticinii fides neutiquam cognosci potuisset, quandoquidem eventus 
ille in potestate vatis fuit. Id unum agit vates, ut liberationem 
praedictam certo eventuram esse illà ipsà accuratius describenda” 
evincat (cf. ad vs. 1l.), quemadmodum nos quoque rem, quam . 
certissime eventuram esse fidem facere volimus, nonnunquam 
diligentius depingimus, quoniam ita intelligitur, ejus rei nos 
plenam notitiam habere. Signum igitur in accuratiore rei prae- 
dictae descriptione positum esse judicamus. Utitur autem vates 
descriptione symbolica, cujus sensus hic est: post novem menses 
civitati nostrae spes affulgebit liberationis non ita procul im- 
minentis (vs. l4.); calamitas publica non nisi tres circiter annos 
durabit (15.), nam intra duos aut tres annos hostilia regna 
erunt deleta (vs.16.).. 5Xm728 FRAU NPI 33 EI Ma main] 
7] ve&vus h. e. puella mea, a me adsciscenda hoc tempore in 
conjugium, gravida fiet parietque filium et vocabit nomen ejus 
Immanuel (Nobiscum- Deus) h. è. eo tempore, quo femina nune 
a me ducenda :et gravida facienda filium pariet, habebit, quod 
illi nomen boni ominis imponat i. e. post. nove menses sperare’ 
licebit, civitatem nostram post aliquod tempus ab hostibus libe- 
ratum îri. Gesenius, alii sensum hoc modo constituunt: post 
novem menses civitas nostra liberata erit. Dubito autem, num ‘ 
liberatio illo..ipso tempore, quo puer masciturus esset, futura 
praedìci a vate potuerit. Effugere eum non potuity Judaeam vix 
liberatum iri nisi paucis mensibus. ante regnorum, hostilium exi- 
tium. per Assyrios (8, 4.) parandum. Allud enim facile erat ad 
intelligendum, hostes finibus Judaeae nom.esse excessuros, nisi 
certiores. factos de adventu. Assyriorum. . Jam vero comm. 16, 
duo, ista regna. anno  fere..tertio interitura. praedicunturs. Haec 


de. totius, loci sensu »dicta, sunto. Nune de. singulis agamus. 
G.-. 3 G.0. 


mms» puella pubes i. q. %aMé, sei rad. pé pubes fuit et > 
nasali cupidus. Ubique diejtur de femina innupta : Gen. 24, 43. 
Ex, 2,8. Ps. 68, 26. Prov. 30,19. Cant,1,.3, 6,8., ut Ges. Win. 
al. male reddant h,l. conjux juvenis,, recens nupito . ihr “Da 
idem. quod mas mea puella h. e, puella mihi. desponsata, a me 
‘ ducenda (vid. inf, ).: Saepius.articulus loco suffixi ponitur, ubi 
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de persona v. re agitur audientibus nota, ut si mulier de marito 
suo dicit der Mann, servus de domino suo. der Herr. Sic infra 
9, 2. legitur mmm pro annav. Adde 2 Sam, 19, 27. coll. E. 
Gr. min. $. 496. Eichhornius, Ammon., alii feminam partum 
edituram tantum firgi putant, hoc sensu: si, quae femina hoc 
tempore gravida fiet cet., non obstante articulo, ef. E. 1.1, Alii, 
ut Steudelius, feminam qualemcunque isto tempore casu et for- 
tuito vati adstantem intelligi existimant, redduntque mabrn: haec 


Femina. Verum ut Faby pro 3n059 positum esse statuamus, ; 


*n25y vero pro femina. vati desponsata habeamus, nos movet 
primum locus parallelus 8, 1—4., ubii in eadem re femina pariens 
FNS2IN vocatur ;, deinde id, quod vates etiam aliis locis filiis suis 
nomina symbolica imponere amat: 7,3. 8,3. cf. 8,18.; denique 
exemplum Hoseae 1, 2—9. Eorum sententiam, quibus notò est 
virgo, ex. comm. expendimus. Verba }2 IZ 17 LXX bene 
in futuro tempore vertunt: év yaotgì Anyerar sal téierav vior, 
quandoquidem 5% tantummodo de, innupta femina adhibetur, 
Vid. supra ad fe vocem. Eadem quae hic formula de femina 
conceptura et post aliquod tempus partum editura habetur Jud. 
13, 5: 72 5725) IMI 727. Voc. 77 femininum esse adjectivi 
verbalis mai jam alii monuerunt, e) NNIRI et vocabit nomen 


ejus. Nomina liberis imponere solebant matres Gen, 4, 25. 19,37. 


29,32. De forma nN9p vid. ad Gen. 33,11, BA 70729 Nobiscum- 
Deus est, erit; deus nos respicit, adjuvat s. respiciet cet. cf. Ps. 
i 46, 8. 12. al. De sensu vid. supra ad init. hujus loci, collatis 
iis, quae ad vs. 3. monuimus.  Reliquum est, ut eorum opinionem 
judicemus, qui hune locum de Messia e virgine nascituro intel- 
ligunt, existimantes, iN signum esse pr odigiosum, quale est, 
de quo infra 38, 7. 8.3 15 0. significare virginem illibatam 
_  (praeeuntibus LXX, qui nuo3tros reddunt);; verba Rici nNIRI 
et vocabit femina zomen cejus idem valere quod mi) et erit 


filius, coll. 9, 5. 35, 8. aliisque locis,, ubi appellari dicitur pro | 


esse; denique vocabulo 5yr0729 denotari deum inter homines ver- 
saturum, coll. 9, 5. Abeunt autem interpretes illi in duas potis- 
simum: partes. Etenim ‘alii Jesum Messiam' post multa secula 


ex Maria virgine nasciturum Matth.:1,:22. 23. innui dicunt; alii, 


in his Ros., Messiam propediem. a; certa ‘quadam virgioe in,vitam 
edendum. intelligunt, band. improbabile esse. monentes, opinionem 


de Messia e virgine nascituro jam vatis nostri aetate inter Judacos 


\ 
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pererebuisse, quum opinio de viris insignibus, praeter communem 
‘naturae legem matribus virgizidus natis apud plures antiquitatis 
populos deprehendatur, ut' de Budda e latere virginis nato apud: 
Indos, de Fo, Fohi apùd Sinenses, de Platone apud Graecos al. 
(Hieron. adv. Jovinian. 1, 26. al.), praeterea, famam inter illius 
netatis Judaeos fuisse de illustri quodam sui populi liberatore 
singulari modo nascituro, pateat ex Michae, vatis Jesaiae aequalis, 
cap. 5, 2. Jam'quod attinet ad notionem signi prophetici, ea 
neutri harum interpretationum obstare videtur. Quod Gesenius 
contra priorem monet, ,,quomodo, inquiens, res, quae liberatione 
posterior erat, signo dari poterat, liberationem certe esse even- 
turam 2“ levioris momenti esse videtur. Etenim, ut significemus, 
certo eventurum esse id, quod praedicimus, nonnumquam polli- 
cemur talem rem, quae id ipsum, quod promittimus, consecutura 
est, sc. ut alter intelligat, nos Iongius etiam in posterum pro- 
spicere. Quae notio signi prophetici licet nuspiam alibi repe- 
riatur, tamen admitti. posse videtur, quoniam-vix differt ab ea, 
quae locum habet 37,30. al. vid. ad NIN vs. II. et ad vs. 14. 
ab init. Multo autem minus ab hac parte adversari aliquid vi- 
| detur posteriori interpretationi a Ros. propositae, modo sensum 
alio quam is est qui ipsi placuit modo constituas, mnempe hoc: 
brevi ex virgine prodigioso modo nasciturus est divinus ille, 
magnoque desiderio exspectatus princeps, quae res tibi documento 
erit; praedictionem meam eventum suum habituram esse. Nihifo ’ 
vero secius utramque de Messia vel propediem vel serius e vir- 
gine nascendo expositionem rejiciendam putamus. Probari nequit, 
nîIN h..i. signum esse praeter consuetum naturae ordinem ac- 
cidens. Nam quum vs. 11. vates regem signum quoddam sua 
voluntate petere jussisset, vs. 12. rex non ‘modo signum certum 
non petiisset sed electionem omnino recusasset: spontè profecto 
apparet, vati ‘vs. 14. optionem datam fuisse, signum qualecunque i 
et undecunigne vellet edendi. 1723 virginem illibatam sìgnificare, 
temere statuitur. Ipse Ros. maxime probabile esse dott; voca- 


bulum deducendum esse a pe. Atqui in hoc etymo non virgi- 


nitatis ‘sed pubertatis notio irest. vid. supra ad vocemì ‘Multo. 
minus virginis notionem voci 3» vindicare poteris ex usuù 
loquendi. Certe Prov. 30,19, ubi de furtivis amotibus agitur, 
nemo facile de virgine îllibata cogitabit, non magis, quam Cant. 


* 
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6,8., ubi nnt» sunt puellae, quae in gynaeceo commorantur 
Voc. 3122, quod de Jeav?garo intelligunt, ex usu loquendi 
manifesto nihil aliud significat, quam: deus n08 respicit et ad- 
Juvat, uti jam supra:monuimus, cf. etiam ‘infra 43, 2. Jer. 1, 8. 
Jos. 1, 5. Gravissimum vero, quod de Messia e virgine angina 
éxpositioni obstat,. locus est 8, 1. sqge, cujus cum nostro loco 
in verbis et rebus tantus est consensus, ut, cum illo loco Maher- 
Schalal Chasch-Bas ipsius vatis filius sit, hoc loco Immanuel non 
possit de Messia intelligi ullo modo. Praeterea patet ex illo loco, 
rem a vate hoc vs. propositam neque femina gravida futura, 
neque puero nascituro, sed solo zomine illi imponendo contineri, 
utpote instantis liberationis imagine. Eorum opinioni, qui locum 
ad Jesum Messiam referunt, speciatim illud quoque maximo im- 
pedimento est, quod, comma 14. ita intellectum nullo modo potest 
conciliari cum comm. 15. et 16. — Rosenmiillerus ad comm. Lt. 


15.16. 


ssparticula "5, ait, hune versum cum vs. 14, connectit, inter quem — 


utrumque vs.15. per parenthesin est interjectus, Rationem red- 


dit, cur nascituro Immanueli id nominis sit imponendum.* In - 
eadem sententia est Hitzigius Begriff p.160., nisi quod is comma 


15. ut a glossatoris manu profectum. ejiciendum existimet, coll. 
8, 3.4. Sed qui 55 vs.16. ad vs. 14. referre voluerit, is versum 


15. neque pro parenthesi habere neque, et hoc quidem multo 


minus, ejicere necesse habebit, quandoquidem »3 particula haud 
raro ‘ad verba paulo remotiora refertur, ut Jos, 5, 5. (ad q. vid.) 
et infra 10, 25. Eodem hoc modo etiam Graecos et Latinos ph 
et enim particulis uti, jam in Comm. ampi. ad Jos. 1. monuimus, 
laudato Herm. ad Vig. p. 846. edit. 3. all Nego autem, vs. 16. 
cum vs.14. copulandum esse. Planissime apparet, vs. 15. et 16. 
aretissimo vinculo cohaerere (cf. verba ultima commatis 15. cum 
initio comm. 16.), ut *5 vs.16. non possit non referri ad vs. 15. 
, Nihil est, quod obvertit Hitzigius I. l., ita deesse rationem, eur 
puer nasciturus Immanuelis nomine nominandus sit, audientes 
vero carere illa non potuisse. Neque enim deest ratio, nam qui 
dicit, belli calamitatem tantum per aliquod tempus duraturam essé 
(15.), is simul dicit, haud ita procul abesse liberationem, neque 
si deesset, facile-desideraretur, quia quod per se clarum est non 
eget explicatione. Sensus totius \loci hic est: belli calamitas 
tantum duos' au? tres annos tenebit (vs.15.); num duolus tri- 
busve annis praeterlupsis regna hostilia erunt deleta. Vs. 14. 
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vates omnino significaverat, instare liberationem ; hoc loco tempus 
quo sit eventura, accuratius describit. Pergimus ad singula. 
FINN van MNM] lac spissum et mel comedet Immanuel h. e. 
nos 'terram ab hostibus vastatam, habitabimus 2 malîs,y quae 
e bello nascuntur, conflictabimur. Immanuel populi sui personam 
agit; vesci lacte et melle dicuntur terram bello vastatam habi- 
‘tantes, quia, qui talem terram ‘habitant, non habent unde vivant, 
praeter ea quae sporte nascuntur. Ita intelligendum esse locum, 
patet ex vs. 22. na7 99Y2 DAN Impib] @d sempus quo sciat 
(Immanuel) reprodure malum et probare bonum i. e. per primos 
vitae suae annos (cf. Deut. 1, 39.) = «d annum tertium, cf. ad 8, 
3.4. înv55 pr. significat: dis gegez sein Wissen cf. IDI 03 
‘Nan 970 vs. 16. De infinitivis 5 Ann DAN2 vid. E. Gr. min. pì 273. 
adn. ‘141 DVI “SJ vid, supra ad ve. 16. TRN DEN IIINI 
meat saw 52 YR] Construe: ana mi) NY ven Sta’ 
Yp. Terra, quae deserenda dicitur, est Syria ‘atque Samaria. 
+ — A promissionibus ad minas transit. Nexus hic est: Ab iisdem 
illis Assyriis, qui a te in auxilium vocati (2 Reg. 16, 7. 8.) prae- 
senti periculo te liberabunt (7,16. coll. 8,4.) etiam mala eaque 
gravissima tibi ingruent.. Noli putare, vatem' ea mala intelligere, 
quae e bello ab Assyriis adversus Syros atque Ephraimitas ex 
parte în Judacae fisnibus gerendo redundare poterant: Obstat 
enim tum quod vates ab Aegypto quoque mala minatur (vs. 18.), 
tum quod calamitas, quam instare dicit, gravior est, quam quae 
sensu supra dicto accipi possit. Vates omnino innuît, ex foedere 
cum 'Assyriis facto, vel “cum Aegyptiis aliquando faciendo ma- 
xima in civitatem ‘incommoda redundatura esse, probe intelli- 
gens, potentissimos istos populos suis tantum commodis servi- 
turos esse Eodem hoc sensu capienda sunt, quae leguntur + 
infra cap, 8, 5. sqq. cf. 30, 1. sqq. 31,1. sqq. 39, 1. sqq. Ce- 
terum NS2? sine praemissa particula -positum arguere videtur, has 
minas praecedenti vaticinio tempore paullo seriori additas esse. 
Quidquid statueris, non erit, quod cum LXX, Ges. aliisque 4440 
suppleas. bi*9>] vid. E. Gr. crit. p. 619. Gr. min. $. 555. n 
Sin 332] Haec verba cum Hubig. Ges. aliis pro nota. a glos- 
satoris manu profecta habemus. ,, Non convenit, nominari Assur, 
antequam. idem per similitudinem dicatur apis terrae Assur 
vs. 18.4 Hubig. Deinde vates non modo ab Assyria sed etiam 
ab Aegypto mala minatur vs. 18. Quod vero negant appositione 
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cohaerere posse regem Assyriae cum diebus calamitosis, id nihil 
est, neque est cur longus sim in re aperta. — PIV] cf. 5, 26.18 
Lun Lib) 27275 ] i. e. innumeris et infestissimis hostibus. ef. Deut. | 
1, 44. Ps, 118, 12. bw MIRI mepa NMUN] quae sunt in 
extremo fluminum Aegypti h. e, quae sunt ad remotissima (cf. 
5, 26.) Nili brachia et canales.  Sensus: hostes adducet ex om- 
nibus vel remotissimis Aegypti regionibus. — ninan “bna5] in 19. 
vallibus vastatis i.‘e. desertis, quales amant ‘apes sylvestres. 
mn vastatio, ut 5, 6. ubi per Kamez omisso Dag. seriptum est 
fina. — Alia imago ejusdem rei. Deus regem Assyriae tanquam 20. 
novaculam. conducet ad radendos omnes capillos decusque ibar= 
bae inter Judaeos h. e. rege Assyriae ut instrumento usurus est 
- ad vastandam Judaeam. cf. 10, 5, sqq. Ezech. 29, 19.20. .Mer- 
 cenarîa 8, conducta novacula simul tangit foedus Achasi cum 
Assyriis initum ,, ut sensus sit: ciano Achasus Tiglat- 
pileserum magno pretio conduxit.ad caedendos Syros et Ephrai- 
mitas (2 Reg. 16, 7. 8.), ita et deus usurus est rege Assyriorum 
tanquam milite mercenario ad efficiendam Judaeae vastitatem. 
Si 59293 20 S>n2]) Ros. alii verba 5m: *)23%3 cum an- 
‘ tecédentibus appositione cohaerere statuunt hoc sensu: radet 
Dominus zovaculà conductà, id est per Transeuphratenses. 
Quum vero “3:71 539, ubique de regione transeuphratensi dica- 
tur, ut 77M 029 de regione transjordanensi, Db" 539 de re- 
gione transmarina, al., rectius cum Ludov. de Dieu et. Gesenio 
verba illa proxime conjunges cum superioribus reddesque: 20v4- 
culà conductà în regionibus transeuphratensibus propr. in ulte- 
rioribus fluvii. Pluralis, qui in hoc contextu praeter h. 1. non 
legitur, nihil habet offensionis. “3 Euphrates, etiam sine ar- 
ticulo, ut passim în oratione pottica, Jer. 2, 18. Ps. 72, 8, cf. 
ax de terra Cananaea Ps. 25,13. {avv 3342] Ges. haec verba 
suspecta habet, non sine causa. Minus convenit, ipsum vatem 
hoc modo declarare, quem per novaculam conductam intelligat. 
cf, vs. 17. D°2397 So] crines pedum per euphemism. de eri- 
nibus pudendorum , ‘ut BISI Sasa aqua pedum 36,12. K°ri de 
‘urina. 80M JRUITNN 031] et ipsam quoque barbam absumet 
SC. novacula conducta. ,,02N, etsi alias masculine usurpatur 
(Num. 6, 5. Ps. 52, 4.), hoc tamen loco feminine sumitur, dum 
verbum 330N additum.“ Ros, Sed haud scio an reetius statuas, 
Verbum genus suum accepisse a nomine noi utpote altero 
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propiore. cf. ad Gen. 4,10. Ceterum barba aa ‘Orientales sum- 
mum decus virorum est; unde perquam probrosum habetur, eam 
2.alicui praescindi. 2 Sam. 10, 4. 5. ef. Ezech. 5,1. — Sensus: 
post cladem actum erit de agricultura. FNM Sodi igm 
sì (E. Gr. min. $. 603.) quis qluerit juvencam et duas, paucas, 
aliquot 0ves (vel caprasj: is prae copia lactis, quam praebe- 
bunt, vescetur lacte spisso. “pa nz39 pr. vitula bovina (cl. 
npa 3a 333 vitulus bovinus Lev. 9; 2.) h.1. teste contextu de 
Juvenca dicitur, ut vitula Virg. Eclog. 3, 39. 33M niv» 2597 
propr.. prae copia faciendi lac h. e. quia magnam lactis. copian 
praebebunt., Piane apparet, in errore versari Gesenium, de Wet> 
tiumy al., 72 ante 29 reddentes de. Ceterum vates h. I, non.id 
agit, ut promittat, superstitibus large suppetiturum esse, utile 
sese ‘sustentent, sed hoc vult: omnia plena' futura esse, non, 
agrorum' fertilium, sed. pascuorum, sc, in desolata terra. + Huno 
loci sensum;esse patet ex contextu, ‘147 MNM 12] h. e. victus 
non ex agris et rure, sed ex sylvis ac gregibus repetendus eriî. 
23.cf. ad vs. 15, — 903 RiN2 703 N28 DU Mm NMUN] ubi fue- 
rint mille vites pro (a pretii) mille siclis argenteis i.e. millo 
vites, quae totidem valeant siclis, vites generosae stirpis. Etiam 
nostrates vineas pro numero vitium aestimant. Sic Johannis= 
25, bergae vinea tot ducatis valet, quot habet vites..— “ta Dom 
pois: 3272] Intelliguntur vineae, quippe quae diligentius coli 
solcant. cf. 5, 6. MwdI SU NN9I may Nian Nb] Rosenmil- 
lerus:. 202, venîes illuc ob timorem seniium et veprium. Ante 
“Na subaudiendum 772, ut Jer. 47, 3. mbaba jam 1299 l'alne| 
ob str epitum qui est curridus ejus, ob tumultum rotarum ejus, 
Vel potest na* cum Gesenio pro Accusativo adverbiali capi, 
latine Ablativo zimore reddendo; cf. ejusd. LeRrg. p. 687. seq. 
At Ser. loco 1. }2 praecedit! Nihil igitur probat iste locus. 
Ad Gesenium vero quod attinet, dubito, num possit NN? accipi 
pro ace. adv. cf. E. Gr. crit. p.592. Gr. min. $. 541. dvensaziot 
= ninn 2Sam. 21, 9. C’tib, quem laudat Hitzigius Begriff p.159, 
alia, ratio est, nempe ea, quae obtinet in Dîv> infra 9, 3. al. 
Fortasse (si tamen sanus est locus nec excidit 2, quod facile 


propter similem literam m omissum esse posse dicas) cum Vete- 


ribus et Ewaldo 1. L verba ita istruenda sunt: non venie? illuc 
timur »sentium et veprium, Obvertunt quidem, hane interpre- 
tationem non, admittere contextum. Sed vide, an non verba ita 
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capî possint, ut NN N° per tritàm figuram posftum sit pro 
‘Nn NI hoc sensu: mon verient illue timentes sentes et ve- 


pres (quippe quorum ‘omnia plena futura sint). Fateor tamen, . 


hane quoque interpretationem mihi non satisfacere. 
CAP. VII. Oraculum, quod 8, 19, 6. continetur, est 
cum. eo quod proxime praecessit, ejusdem argumenti, sed serius 


illo editim. Vid. ad vs, 3.4. — Vs, LIA: ‘actio symbolica, 1 


Nomen quoddam, quo imminens hostium clades significatùr, adhibitis 
testibus /adulae inscribitur charactere vulgari, eo consilio, ut post 
eventum suis quisque oculis videat, rem a Jesaia esse praedictam 
vs. 1. 2. cf. infra 30, 8. Hab. 2,2. (Eadem de causa oraculum 
postea obsignatur vs. 16. cf. Dan. 12,4.) ‘Mox, ut populus de 
instante hostium exitio certior reddatur, vates idem illud nomen, 
‘quod tabulae inscripserat, imponit filio suo vs.3.4: bia ThMEL) | 


tabulam magnam, aptam literarum figuris, majusculis, distinotis; 


in omnium oculos incurrentibus. cf. quod sequitur, IN 092] 
gtylo hominis i.e, iis literarum figuris, quibus homines fere uti 
solent, scriptura vulgari, ab omnibus, etiam legendi minus peri- 
tis, nullo negotio legenda. tn stghus trop. de ductibus în 
scribendo hic dicitur. Ad WIN cf. satà avdgwrrov Gal, 3, 15. 


(Loci Apoc, 13, 18. 21, 17. dubii sunt.). Ita autem capiendum ' 


esse hune locum, patet ex loco parallelo Hab. 2, 2: tabulis in- 
scribe visibnem et quidem dilucide, ut lector currat i.e. sine 
negotio legat. 7a wn bbu “rvab] festinat praeda, adproperat 
rapina h. e. Assyrii ad praedam a Damasco et Samaria facien- 


dam imminent. Per -tritam figuram praede pro praedatore po- 


nitur. Verba 53 mò sunt pro Simi mg bbu = biw laich: 
ut Prov. 19, 8: 2à0 Nx29b pro 270 Nun mo sio NxnI 
ibid. 16, 20. Adde apud ipsum Jesaiam 38, 20: vaso mim 
al. coll. G. Gr. ampl. p. 787. Gr, min. $.129. adn. 1, Versu 3. 
pro infinitivo constr. cum > ponitur infinitivus absolutus, eodem 
sensu, id est, loco verbi finiti, Solent scriptores sacri hujusmodi 
nomina paullulum variare, ut si pro 1197350 nimb Judi; 7,18. 
ibidem vs. 20. dicitur 7A9mgbi mimb 29m ‘AG verba ra wr 
cf. locus similis. Deut. 32, 35. In omnia alia abeunt Ges. Ros. 
alii. Hi ò cum Venennd pro nota accusativi habent, ut idem 
valeat; quod Graecorum 7d hoc sensu: inseribe ... haec verba, 
hoc nomen. Verba ‘vero "nin “ma ita interpretantur: festinant 
ad spolia, properant ad praedam, existimantes, 72 esse infi- 
Maureri Comment. a 18 
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nitivum adsolutum, ut vs. 3., 520 et +2 accusativos. Sed nota 
dativi pro accusativo non nisi recentiores scriptores uno alterove 
loco abusi esse videntur, ut Jer. 40, 2. cf. vs. 1. (Reliqui locî 
a Ges. in Lex. man. allati nihil probant. Est enim b 558 Thren, 
4,5. edere de aliqua re; > 397 2 Sam. 3, 30. Ps. ‘135, Ito Joh. 
5,2. necem alicuîi inferre,, ef. 3 357; de 1Chron. 16, 37. rel. 
vid. ad h. 1.). Temere tribuitur aureae aetatis sibeiptoriti quod 
apud seriores tantum nec nisi rarissime reperitur. Ad verba ipsa 
quod attinet, eorunì ea interpretatio, quam supra dedimus, altera 
facilior simul et elegantior esse videtur. Ad formam 72 tirones, 
2.cf. E. Gr. min. $. 468. — ‘41 *5 3281] Transit oratio di- 
recta in indirectam: ef ut festes mihi adhiberem, sc. praecepit 
deus vs, 1.  Hanc vim Futurum parag. ferre posse videtur, neque 
opus esse judico, ut cum Ewaldo Gr. crit. p. 555. verbis ad deum 
relatis vertas: et adhibebo mihi testes, quod minus convenit 
Sed. merito atque optimo jure idem de Wettii aliorumque con-: 
versionem damnavit hanc: et adhibui cet. 75 momnn] cujus 
mentio fit 2 Reg. 16, 10. 1293) 772 50921] 2 Chron. 29, 13. 
138. = Cf ea, quae ad vs. 1. ab init. notavimus, mnzamoda IP 289] 
Tum, sc. quum deus verba ‘131 SU “md tabulac inseribì jus 
sisset (diebus post natum Immanuelem.minimum triginta, vid. 
inira), accessi ad prophetissam, rem habui cum uxore, 29pPN? 
cum Ros. Ges, aliisque vertere in Plusquamperfecto neque opus 
est (vid. ad vs. 4.), neque licet per regulas grammatices. cf. ad 
Exod, 11,9. MNS23} suam urorem nunc vocat, quam 7, 14. 
ma5 9 appellavit, utpote illo, tempore sibi desponsatam. Con- 
jugem a marito nomen mutuari, notissima res est. e Hic] muto) 
73} ‘Ex hoc loco coll. cum 7,14. apparet, oraculum hoc esse 
serius superiore editum mensibus minimum undeviginti. Etenim 
‘ab eo tempore, quo vates feminam sibi desponsatam gravidarm 
Futuram praedixit, usque ad illud, quo Immanuel natus est, 
menses praeterlapsìi sunt minimum novem; et ab hoc tempore 
ad ortum Maher-Schalal-Chasch - Basi menses minimum decem, 
Ceterum his 19 mensibus si addiìderis novem aut decem illos, de 
quibus vs. 4., idem temporis spatium habebis, quod significatur 
7,15.16. “#17] inf. absol. loco verbi finiti. vid. ad vs. 1, — 
4,941 59259 IN DUI 5] Possunt liberi nammate intra annum. 
Vates autem dicit : priusquam hic puer noverit cet.. Igitur tem= 
poris spatium anno brevius hic indicatur-i. e. novem aut decem 


, 
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mensium, id quod egregie convenit cum fis, quae vs. 23. legun- 
tur. Jure optimo ex illo loco colligitur, Naphtalitas a Tiglate 
pilesero in captivitatem abductos esse (2 Reg. 15, 29.) paullo ante 
editam hane orationem. Atqui rex ille Damascum eodem anno 
expugnasse videtur, quo invaserat in terram Naphtalitarum. cf, 
ad 2Reg. 1.1. Quae omnia si probe perpendissent ‘ interpretes, 
neque vs. 3. de plusquamperfecto cogitassent, neque, ut post. 
 Grotium al. nuper Hitzigius Begriff p,162 , coll. vs. 8 ad quem 
vid., Maher- Schalal- Chasch-Basum eundem voluissent esse pue- 
‘rum, qui supra appellatus est Immanuel, duplici videlicet nomine 
symbolico insignitum. Ceterum vix est quod moneam, NU im- 
personaliter capiendum esse. — Nexus sententiarum: A Syrorum5. 6. 
et Ephraimitarum metu Assyrius in auxilium vocatus nos brevi 
liberabit; sed idem, hac data occasione nova. e turbis-commoda 
capiendi, etiam in Judaeam patriam nostram: irruptionem faciet 
eamque dure afiliget. Habet igitur hic locus ad locum praece- 
dentem eandem rationem , quam 7, 17. sqq: ad 7, 14. sqq. 79° 
‘animi Dem DN 15] Aqua Siloae (cf. ad 7, 3.) leniter fluens 
imago est. invalidae sed pacatae gentis Davidicae, opposita aquis 
Euphratis validis et vastis. vs. 7., quibus regnum Assyriorum 
significatur. Div Ewaldus Gr. crit.-p. 565. judicat esse infini- 
‘ tivam constr. (formae plenae 220 Num. 21, 4. al.) positum pro 
‘ inf. absoluto, Sed verbum DWI alibi non legitur. Rectius Ges. 
‘Ros. alii pro forma constr. nominis WiW% habent; num vero 
aeque recte nomen poetice pro verbo finito positum esse dicant, 
potest dubitari. Malim ex praecedenti membro cogitatione sup= ’ 
plere propter: et propter gaudium. NN plerisque est nota 
accusativi, ut 090 tanq. nomen verbale eodem modo construa- 
tur, quo Wi infra 35, 1. Sed possit etiam praepositio esse: 
cum Rezino. Ad formam constr. VIDI quod attinet, nota res 
est, nomina etiam ante indicem ‘acc. (ut Jerem. 33, 22: Dan 
*n& onotn) et ante praepositiones (inf, 9,2. al.) interdum în 
- statu reg. poni. Sub &ym bsf intelligendi sunt Judaei, inter 
quos multi fuisse videntur, qui gentem Davidicam fastidientes, 
, regnum ab illa auferri et ad Syros transferri optarent. - Rosen- 
miillerus quidem. intelligendum' censet totum populum utriusque 
regni, Judaici et decem tribuum. ,,Utramque gentem, quae olim 
| unum populum constituerat, reprehendit, quod relicto Jova apud 
reges barbaros auxilium uuaererk; Israclitica apud Syros, Judaica' 
‘ 18* 
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apud Assyrios, dt vs. 14. Quum vero vs. 8. diserte Judaeas 
mentio fiat, vix dubium est, quin hoc quoque loco mim DI. de 
Judueis dictum sit, praesertim quum Jesaia inter hos vatem egerié, 
Praeterea quo minus sub 177 Dn utrumque populum intelligas, 
obstat tum id, quod-vates regno dexaugpuio exitium jam. supra 
vs. 1— 4. minitatus erat, tum locus parallelus 7,17. sqq. "53 
in ama) per contemtum dicitur pro Pecah 7,4..— Smhn ma 
55m bas] Imago ‘imperii Assyr. (ef. ad vs, 6. Ja quod 
etiam "Mesopotamiam comprehendebat (10, 9.) et ad Euphratem ‘ 
usque patebat (7, 20.). nina =ba=na1 ni 2 DN] Haee 
verba a glossatoris manu profecta esse dicas. cf. seqq.  f7925752 
de nobilissimis Lies et fortissimis Assyriis intelligendum est. 
8. cf. 10,16. — ‘99 ir] nima man] Transit ad propriam ora- 
tionem: et erunt extensiones (propr. Part. Hoph. a rad. nv:) 
alarum ejus (intellige alas exercituum) plenitudo latitudinis terrae 
‘ tuae, Immanuel, i. e. alae s. cornua ejus implebunt patriam tuam, 
pi, late patet, Immanuel, paucis: exercitus Assyriorum universam 
Judaeam operient. Constat, alicujus terram ejus patriam deno-- 
tare, ut Gen. 12, 1, 24, 4. 30, 25. Jon. 1, 8. Patria Immanuelîs 
= Judaca. Judaeam vero terram patriam Immanuelis vocat pro- 
pheta, non quod puer ille recens natus invasionis Assyriorum 
testis futurus sit, uti vult Gesenius, verum ut significet, eandem 
terfam, quae a Syris et Ephraimitis brevi sit liberanda (Nobis= 
9, 10. cum- Deus), etiam gravissima mala manere. — Facta Immanuelts 
mentio adducit vatem, ut iterum ad Syros_et Ephraimitas se 
convertat, eorumque consilia irrita fore dicat. anti DYa» 359] 
tumultuamini da est significatio primaria rad. 5»), populi, 
et consternamini - e quamvis tumultuemini, tamen consternabi- 
mini. In seq. vs. a alterius Imperativi habes Futurum. cf. 
, ommino ad 6,9. “27 MAT] edite mandata. cf. 1 Sam: 17, 29. 
11. — Sequitur uberior explicatio, Ipse Jova me monùvit, ut omnem 
timorem, in quo populus versetur, abjicerem (vs. 11. 12,). 
se solo omnem spem reponendam esse (vs. 13.). ‘TIpsum multts 
 salutem, multis vero etiam perniciem allaturum esse (14,.15.). 
*M NPI] in impetu manus suae (dei, est enim 337 i. q. im. 
cf. p. 266. sq.) i. e. quum spiritu divino agitarer, nam dei manus 
super vates esse (539 nina mim “» Ezech. 1,3. 3,22. 37, 1.), 
cosque urgere dicitur ( (bo nem MM *» Ezech. 3, 14. cf. Jer. 
20, 7.), quum coelesti ‘nientis instinctu ‘impelluntur ad loquendum 


Y 
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et agendum, Est hic eadem revelatio intelligenda, de qua vs. 1. 2. 
22939"] et quum me. dehortaretur, Conjunetio, quum mente-re- 
petenda est ex, 2. 5299) Praet. Pi, pro 9091 cf, Jos. 2, 18. 
Gesenius pro Fut. Kal habet coll. DION. Hos,. 10,10. Sed ita, 
opinor, "951 cum Vav conv. scribendum fuisset, Idem sensisse 
videtur Ew, Gr. rit. p..379. mim D»n FII3 N9BN] i. e. ne 
înanem populi timorem haberem. cf. vs. seq. et sup. ad vs. 6. — 

‘ Sequuntur verba Jovae vs. 12 —16. — Facile apparet, vs. 12.12. , 
esse de foedere Ephraimitarum cum Syris adversus Judaeo8 ser- 
monem. Vere monnerunt Ros. et Ges.; illud recte conzurationem 
dici, utpote externis cum hostibus adversus sanguine avitaque 
religione conjunctos fratres initum. . myxm>b>Mm] qui genti Davi- 
dicae ejusque deo tutelari diffidens gravissima mala sibi metuenda 
putat.a duobus, regibus. ‘237 anom Nb ANqUI=NNI] zec timo- 
rem ejus i. e. quod ille timet,, timeatis, nec timere faciîatis alios. 
Plerique, in his Ros. Ges., '7"3%77 idem valere dicunt, quod N31, 
coll. 29, 23. Sed cf. vs. seg — nU*ipn] sarcium i. e. pro 13, 
deo salutis nostrae habeatis. cf. 29, 23. — Vid. supra ad vs. 11.14.15. 
ab initio, wp22] h. e in asylum (= di tp) ut Ezech. 11; 16. 
Quemadmodum ‘apud Graecos et Romanos, ita etiam apud Judaeos 
templum loco asyli erat 1 Reg, 1,50. .2, 28. 724) Ni) 72850] 
nempe iis, qui oraculo diffidebant. . — Quae vates vs. 1. 2. paucis 160. 
literis in fabula notaverat, ea postea pluribus explicita verbis 
(vs. 9— 15.) in volumine membranaceo exarasse videtur. cf. inf. 
30, 8.. Hoc volumen nune complicare et ‘obsignare jubetur, ne 
quid demi aut addi possit.' ef; Dan. 8, 26. 12, 4. Gesenius alii 
ipsam tabulam in panniculum involutam et obsignatam esse exi- 
stimare videntur, vereor ut recte. Tabula haud dubie publice 
exponenda fuit, ut illi inscripta ab omnibus legerentur. man 
(i. q. 939), et min. propr. praeceptum, lex hio et vs. 20, de 
revelatione dicitur; et. quidem h.l. de ea revelatione, quae vati 
et populo hoc ipso tempore contigit, vs. 20. de revelatione dr 
universum. Vice versa num pr. revelatio, infra 28, 18. de lege 
(foedere) dicitur. ‘ *7952] adhibitis | discipulis meîs. Intelligun- 
tur viri illi, de quibus vs. 2. — Nude. iterum vates loquitur, 17. 
3PVI — n Dam] h. e. licet benevolentiam suam nondum osten- 
dat. — Dicit, trium filiorum nomina ipsis divinitus imposita 18._ 
(Schear-Jaschub 7,3., Immanuel 7,14. 8,8.,' Maher- Schalal 
€hasch- Bas 8, 3.) optima. quaeque sperare jubere. Filiis! semet 
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ipsum addit, quia, quod de filiîs dicitur, etiara in patrem valet.° 
- Se suo ipsius nomine, uti vult Gesenius, vix cogitavit. nîN, 
signum rei futurae, rùrnos toù usddovros Rom. 5, 14. Idem hic 
significat non. cf. Zach. 3,8., ubi n5972 "BIN sint homines, 
qui rerum futurarum imagines referunt. Eodem sensu jungun- 
19. tur MAN et nba infra 20, 3. — Falsorum deorum cultum, qualis 
Achasi aetate vigebat (2Reg. 16, 3. 4. 2Chron, 28} 2—4.), 
subsequi solet incantatio’ et  necromantia, Pergit igitur vates: 
quodsi dicant ad vos: consulite in rerum angustiis necromantes 
et hariolos pipientes et gementes: respondebitis: nozze populus 
deum suum consulat?.. pro vivis i. e. in vivorum causa, pro illo- 
rum salute moriuos consulat? =5N Wn7 percontaturus adiit 
alqm, ut 19,3. nA2iN 1exgouarzzs, qui cantionum vi mortuo- 
rum umbras evocabant, ut consulerent eos de rebus futuris @uf 
dubiis (1 Sam. 28, 7. sqq.):  Veteres manibus vocem exilem et 
tenuem tribuebant (Virgil. Aen. 6, 492. al.). Hanc incantatores 
imitabantur, sc. ut ipsi mortui loqui viderentur. Quum LXX 
semper fere mi2N reddant éyyaorgiuvdovs, ventriloquos, maxime 
probabile est, magos istos hac intus' loquendi arte ad manium 
evocationem usos esse, id quod et ipso 23% vocabulo innui vi- 
detur. Ante N5I cogitatione suppressum cati MIND. cf. Ps. 
20, 8,4. — ,,Ad legem et ad praecepium (vid. al vs. 16.) sc. re- 
vertamurl“ Ita profecto dicent, dicet omnis, cui nulla fulget 
aurora h. e. in quo; nulla spes selutis relicta est, quae rerum 
omnium desperatio deinceps (21. 22,) accuratius describitur. 
85 DN jurisjurandi formula. . Super #5 nta ans cf. ad Gen. 
27, 29. Gesenius: — misi ita locuturi sunt, nulla iis lucedit 
aurora, praeeuntibus Hieron. et Luthero: quodsi non. diverint 
Juxta verbum hoc, non erit eis matutina lux, quae interpretatio, 
quanquam ad contextum altera paulo aptior esset (falsum ‘est, 
contextum illi prorsus repugnare?, tamen ferenda non est, quan- 
doquidem temere statuitur, UA interdum signum. esse apodoseos. 
De loco Zach. 8, 23. vid. E. Gr. crit. p. 650,, de Il. Deut. 
2122./1,31, 2Sam, 2, 4. 14,15. vid. ad hos ipsos. — Cf omnino 
locus gem. 5, 30., ma 5291] Vagatur talis homo, in quo nulla - 
spes relicta est. (vs. 20, ) per eam, terram (vs. 22.). Haud raro, 
maxime in: oratione poetica, pronomen prius ponitur quam no- 
men, ad quod refertur. cf. 13, 2. coll. G. Gr. min. $. 119. 5: 
E, Gr. min. $..577. NUR] gravatus sc. angore et animi dei 
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tutine, hinc anvòus. cf. mn mup anîmi ager 1Sam, 1, 15. 
277] haud dubie bn capiendum est. cf. Levit. 26, 3 —5. 


14-16. 20. al 1997>02n \5522] Intelligendus est Jova, qui 
etiam Ps. 5, 3. chi 25. regis et dei nomine vocatur.' Ipsum 
Sanctissimum numen exsecratur homo desperans. mbond 17257 


‘an tas YINTNI] Ita haec verba jungenda sunt, npax 31972 
tonebrae” angustiarum i, e. terroris plenae. Minus placent Gesenii 
tenebrae densissimae: cf. 30, 6. Proverb. 1, 27. Sensus: spem 
nulfam neque in coelo neque_in terra sibî reliquam videt. RELNI 
nm3 227] in crassam caliginem propellitur. SEEN ace. ef, locus 
parallelus Jer, 23, 12. — Laetiora promittuntur. Terrae gra-23, 
viter afflictae aocltariì temporis lux affulgebit: SUai È Mu19 Nb S9 
mb PX72] Neque enim perpetuo erunt tenebrae ei terrae, cui 
p nune argustice sunt. “5 non refertur ,ad verba proxime prae- 
cedentia, sed ad consolationes vs. 9. 10. 17. 18., ita, ut sit co- 
gitatione supplendum: Nolite desperare, dolorem abjicite vel simile 
quid. cf. ad 7,15. 16. Non audiendi sunt, qui »9 h. l. vim 
adversativam veruntamen obtinere dicunt. Loci, quos affert Ros. 
2 Chron. 20, 15. Dan 9,18, Ps:44, 4. Eccles, 6, 2 nihil probant. 
Za his enim +5 particulae praemissa est negatiò. Mb refertur ad 
YIN vs. 22. "tar Dpr FIUNSI n3a] quemadmodum tempus prius, 
praeteritim, ignominia affecit terrum Sebulonitarum et terram 
Naphtalitarum: ita posterius, futurum tempus, honore afficiet 
viam ineris, regionem maritimam, #rans Fordanem , circulum, 
tractum, gentium. ny i. q. Nsn nYas. ‘of. 61, I1: quemad- 
modum terrà (yNN3) profert germen suum, et quemadmodum, 
hortus (33357) séta sua facit germinare: ita (12) Jova domi- 
nus progerminare faciet salutem cet. coll. G. Gr. ampi, p. 636. 
Gr. min, $.102. I. e. Non obstat, quod huie loco 72 deest. 
cl. Obad. 15; CESO mos: nrvy UNI. neav forma, paragogica, 
ut mOSn Jud, 14, 18. E. Gr. min. 8. 255. " Aliî verba no 
Pan ita interpretantur: /empore priore (ef. bîM9, Din Dî*> 
hoc die, hoe tempore, aliasque hoc gente locutiones, in quibus 
2 in meram particulam temporis abiit) îgnominia affecit sc. Jova 
(alii tamen utrumque verbum impersonalîter accipiunt) terram 
Sebulonitarum ... posteriore tempore (MARMI = gnam SD 
utî est in membro priore) Zonore afficiet Jova viam cet. Privi: 
interpretatio sensum fundit elegantiorem simul et faciliorem ; 
eleganter enim tempus facere dicitur ea, quae lapsu ipsius fiunt. 
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Quae în membro posteriore signantur regiones ab illis, quae 
priore nominatae sunt, non differunt, si exceperis 7ò sré0uv TOÙ 
‘Iogdavov. : Via. h. 1. pro ipso #ractu ponitur; ,, mare autem hie 
lacum appellat Genesarett, qui Jordane influente efficitur.* Hieron 
Dv Doha, circulus gentium,. regio extima Cananaeae ad aquilo- 
nem, habitata a gentilibus, Phoenicibus nimirum aliisque finiti- 
mis gentibus (cf, Strab. XVI. 2. $. 94. 1Mace. 5, 15.).. Erant 
autem terrae Sebulonitarum et Naphtalitarum contumelia affectae, 
tum quod nunquam. non. peregrinis. incolis permixtae fuerant 
- (Jud. 1, 30. 33. 1Reg. 9, il.), tum quod semel atque iterum in 
magnam belli calamitatem inciderant. Unam cladem acceperant 
a Benhadado, Syrorum rege, annis circiter ‘ducentis ante editum 
hoc oraculum (1 Reg. 15, 20.), alteram a Tiglatpilesare (2 Reg. 
15, 29.), quae calamitas in illud ipsum tempus incidisse videtur, 
quo haec oratio est edita. cf. 9, 3. ubi apparet, Achasum tum 
temporis jam fuisse regi Assyriorum tributarium factum ejusque 
usum auxilio. ef, etiam supra &d vs. 4, Laetiora, quae pro- 
mittuntur, vide 9,3. et È. 
1. CAP. IX. Quae hic sequuntur totum' populum spectant. 
Mii 543] Praeterita prophetica, quale supra 8,23. m29M 
2.7383 vari] ef. ad 2Sam. 1, 21, — bam Nd sam m2N7 
6P3) mmmva] N5 plecigno ex antiquiore scribendi ratiohe posi- 
tum esse dicunt pro Aò K°ri, ut sensus sit: multum facies, au- 
gebis (tu, deus) Aune populum per varias calamitates ad incitas 
redactum; ei magnam facies laetitiam suam (mmava = snnnv 


cf. p. 267.). Neminem offendere posse, quod pronomen verbo’ 


praepositum sit. Adesse exempla, ut Lev. 7, 7. 8. 9. Ps. 68,30. 


Verum qui locos illos legerit, facile sentiet, in iis pronomen” 


cum gravitate quadam verbo praemissum esse, qualis hic non 
convenit. Placet, vim megandi retineri, pro fanvni: n>1m 
‘levissima facta mutatione legi uiatel) MNOZIIM, oa vero co» 
pulari cum ann: amplum facies lune populum, quem (sententia 
relativa omisso "ua adhuc non magnum fecisti (elegantiae quid 
captat, ut 8,23. al.); Zaetitiam laetabuntur instar laetitiac în 
messe cet. Locutio luetari coram deo (‘* *anb) desumta est 
ab epulis sacrificalibus (Deut, 12, 7. 14, 26.). De mxpa nonw 


3.cf. ad 2Sam. 1, 21. — Haec non modo respiciunt id, quod regi 


Assyriae ab Achaso tributa pensitanda erant (2 Reg. 16,8. cf. 
supra ad 8, 23.), uti statuit Gesenius, verum spectant etiam servi- 


” 
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tutem Naphtalitarum (2 Reg. 15, 19.) *535:55] non est jugum 
voneris ejus (,,das Joch seiner Last Gesi),, sed ejus jugum oneris 
ì. e. ejus jugum onerans' i. e. jugum, quod eum premit ,, ita ut 
rana ad utrumque nomen. referatur (éf. ad: Deut. 1, 4l.). 
30 a 3av E. Gr, min. $.332. cf. 430 Ps. 74,5. A5U men] 
l. e. baculus, qui dorsum ejus percutit. DIV est dorsi pars 
superior. ‘ f2 Waìn] Gesènius, Ewaldus Gr. crit. p. 607. confe- 
runt 23 429 (vid, ad Gen. 15, 13.), vereor ut recte. ‘Videtur 
Das cum 2 pers. construi, quia qui urget aliquem, #72 eum quasi 
trruit. Tante Di3] sicut die Midianitico i. e. sicut opes fre- 
gisti Midianitarum die illo memorabili (Jud. cap. 7. 8.). Monùi- 
mus jam alio loco (Win. krit. Journ. IX, 5. p. 513.), DAS esse 
accusativum adverbialem, -hic et Hos, 2, 2. (5.) 9,9. 12,10. 
Am. 9, 11. al., quam sententiam nunc Gesenius quoque suam 
fecit in Gr. min, $. 116. adn. — Tum non amplius opus erit 4. 
instrumentis belli. ef. 2,4, Zach. 9,10, Wv92 jad fino =35] 
omnis caliga caligati in strepitu se. pugnae i. e. omnis caliga, 
quam miles in strepitu pugnae induit. 7&Ò et jiND a rad. ya0 
=" do calceavit. ‘ >> Rosenmiillerus de strepitu, quem caliga 
multiplicibus clavis munita excitet, intelligit redditque: omne 
calceamentum calceantis cum strepitu; id quod minus convenire 
videtur. mint h. I. sagum est. De struetura verborum cf. E. 
Gr. min. $. 481. — Sensus:. nam calamitosis hisce temporibus 5, 6. 
: suecedet aurea aetas auspice principe aliquo omni virtute regia 
instructo, Messia, ‘Gesenius alii vatem hanc spem de Hiskia 
concepisse putant, duodecim annorum adolescentulo pio, sacris 
avitis ex animo addicto. Non male. Nihil est, quod alii ob- 
vertunt, soliti generis regem tam splendidis’ nominibus, qualia 
hic legantur, ornari non potuisse. Si vates Hiskiam habuit pro 
Messia; in Messiam profecto valent, quae de Hiskia praedicantur. 
Praeterea cf. Ps. 2. 45. 72. 110. Multo minus Gesenii sententiae 
obstat, quod magnificas illas spes Hiskia non implevit. Multa 
promiserunt vates, quae eventum neutiquam habuerunt. Nihilo 
secius opinionem illam rejiciendam puto. Etenim, quae hic le- 
guntur, haud dubie ad eundem principem referenda sunt, ad 
quem refertut similis descriptio 11, 1. sqg: Jam vero in cap. 11. 
‘princeps ille nobilissimus, Messia, non natus, sed nasciturus 
dicitur (vid. ad 1. 1). ‘1 ab Th Tn »3] nem puer nobis 
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nascitur vel nascetur (Praet. proph.), Silius nobis datur vel 
dabitur. Qui verba ad Hiskiam referunt: n@%3 puer nobis natus 
est cet. Regium filiuni intelligi, per se patet. ‘ef. Ps, 2, 12. cum 
vs. 7. ibid, isui= by miiwvan *nni] Eandem imaginem vide 
22,22. cf. Cic. pro Flacco 8. 95. ad judices: rempublicam vos 
universam în hoc judicio vestris More ... Sustinetis. NP 
inw ] et vocabunt (est enim impersonaliter accipiendum) nomer 
ejus i. e. et erit ille. Appellari dicitur pro esse, ut 35, 8. al. 
x>5] mirandum i. e, abstracto pro conereto posito: admirabilis 
(Hieron.), insignîs. ‘7»%] corsulers i. e. curam gerens populi. 
ef. Ps.16, 7. 32, 8. “21 >] Haec verba non esse disjungenda, 
cognoscitur ex loco 19, 21., ubi juneta leguntur. @Quaeritur, 
sintne reddenda heros fortis (Ges.). an deus fortis (Ros.). Loco _ 
10, 21., ubi 723 Da de deo dicitur, convenit non solum deus 
Fortis, verum etiam. heroes fortis, quandoquidem Jova saepius 
heros vacatur, ut Ps. 24, 8. Similiter huic loco (9, 5.), qui de 
Messia agit, non solum Aeros fortis congruît, verum etiam deus 
fortis; reges chim dii ;appellantur (Ps. 82, 1. 6. cf. Zach.12,8., 
sed Ps. 45, 7. huc non pertinet); regum autem nobilissimus est 
Messias. Igitur utraque harum interpretationum utrique loco 
convenit, ut difficile dictu sit, utra sit praeferenda, Inclinat 
tamen animus ad lervem fortem, ob locum similem b°9i2I Sin 
heroes fortissimi Ezech. 32, 21, (cf. boia dA heros inter gentes 
de Nebucadnezare ibid. 31, 11). 319028] pater populi sempi- 
ternus, perpetuus i, e. qui patris instar nunquam non prospiciat 
populi rebus. Ex eadem metaphora Persae Cyrum vocabant pa- 
trem (Herodot. 3, 89.). Cf. infra 22,21: (Eljakimus. praefectus. 
palatio) pater erit civibus Hierosolymitanis, Job. 29, 16: pater 
eram egenîs, Ps. 68, 6: pater orphanorum est deus. DASY Si] 
A Messia summam pacis et otii tranquillitatem exspectabant. vs. 4. 
ef. 2, 4. et infra II, 6. 7.8. Mich. 5, 4. Hos. 2, 18. naso 
mmiwvan] ut amplificetur imperium, propr. ad amplificationem 
imperiî. Mem finale in media voce indicio esse ‘ videtur, fuisse 
quondam, qui pro ‘i TIR? legerent "n may Di = Mmm dà 
(of. Da et Dm2) eis magnuni erit imperium, . © 
Ù Cap. 9,7-- 10,4. Oratio in Ephraimitas, habita post 
Assyriorum in Naphtalitarum et. Syrorum terras irruptiones 
(2 Reg. 15, 29. 16, 9.). Cognoscitur hoc ex 9,8 — ll. Iisdem 
illis temporibus optime conveniunt quae 9, 17-20, de discordiis 


A 
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intestinis leguntur. Erat'enim terra Ephraimitarum, postquam Pe- 
cachum Hosea («. ante Chr. 739.) interfecerat, id est statim post 
Assyriorum invasiones, per septem annos nuda a magistratibus 
et in plures scissa factiones. cf, Odss. nostr. în Hos. in Comm. 
theol T.IL p.313. sq. Est igitùr -hoc oraculum'paullo' serius 
superiore editum. Nam quo tempore illud’oraculum vates ‘edidit; 
Assyrii Damascum nondum expugnaverant (8, 1 —-4.). Evenerat 
autem expugnatio mensibus post expeditionem Naphtaliticam (8,23.) . 
circiter decem (cf. ad 8, 4.). Absolvitur oratio quatuor strophis 
quaternum versuum. Singulae hae strophae terminantur formula: 
ImabI ATI vi») Ren av sb nNr= 5a. cf. Ps. 42. 43. — Hier. 
"versus ‘iuscriptionis loco est; colvaeret tamen cum iis quae se- 
quuntur, ef. Zach. 9, I. 2. ‘23] intellige hoc ipsum oraculum. 
553] decidit se. de coelo i.e. divinitus revelatum est. cf. Dan. 
4, 28: Sb: Nati 7a bp vor de cola decidit. 299 Santa] 
de regno Fenapil.e; cf. vs. 8.20. — Vs. 8 II. pars prima. 8, 
Ephraimitas calamitatibus non edoctos pro fastu suo verba vatis 
minacia cum sibilo excipere; hinc Jovam undique hostes “contra 
cos questa esse. 297] sentient,. videbunt. 3% saepius 
est re ‘ipsa experiri, ut 'Hos. 9,7. Ps. 14,4. 299 DMN 
17020] cf. similis locutio b>U" II L bal — Si quid As-9, 
. syriorum injuria dirutum est in civitate nostra, id prorsus-re- 
parabimus atque adeo pulchrius adornabimus. m*ra caesio meton, 
pro na man Zapides caesi, quadrati (1 Reg. 5, 17,). Syco- 
morus, arbor in depressioribus Palaestinae et Aegypti regionibus 
longe frequentissima, valde apta ad aedificandum (maxime quod. 
putredini minus .obnoxia est, unde veteres Aegyptii eam adhi- 
bebant construendis mortuorum arte medicatorum conditoriis, 
| quale reperitur in Bibliotheca Senatus Lipsiensis), sed parvi 
pretii Cedrinum lignum odoratum, enode, aeternum, maxime 
palatiis exstruendis eorumque exornandis tabulationibus adhibe- 
batur. Sensus: pro casis palatia aedificabimus. — nm I 10. 
© ny pen Mena] efferet Jova hostes Rezini i. è» Assyrios 
contra eum i. e. Ephraimum. Hostes Rezini appellat Assyrios, 
ut significet, quaenam SOrs maneat Ephraimitas, si acceptam 
cladem (2 Reg. 15, 29.) leviorem reputent, neque edocti rebus: 
‘ adversis ad meliorem frugem redeant. Hoc igitur vult: iidem 
illi Assyrii, qui Damascum nuper: expugnarunt (2 Reg. 16,.9.), 
ad vos quoque victricia arma. proferent, vobis quoque luctuosum 


w 


td 


Y1.ad Ephraimum. — DIN] ,,Quum Syri tune fuerint soci Ephrai- . 
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exîtium parabunt. Pro. j*x9) *% libri. plures exhibent. Mb 
quem principes Rezini, quam lectionem nonnulli praeferendam 
putarunt ob vers. seq.. Sed non convenit, vatem hie dicere, 
Syros potentiores Ephraimitis evasuros esse. Supra enim Syris 
interitum minitatus erat (7, 16. 8,14.). De commate 11. vide 
ad hoc ipsum. :j9231 Mark =m&)] es hostes ejus i. e. Rezini 


armabit, îpropr. armis teget (cf. KEY Alii suffixum referunt 


mitarum, aliqua difficultas hisce verbis inesse videri possit. 
Recte vero post Aben-Esram Grotius: ,,,, Nam Syri post mortem 
Rasinis adjunxerant se Assyriis.#« Postquam ab Assyrio rege 
superati essent Syri et suhacti, arma militesque miscuisse copiis 
Assyriorum ad Ephraimitas oppugnandos, admodum verisimile 
est.‘ Ros. Eandem sententiam tuetur Gesenius, coll. 22, 6. 
Jer. 35, 11. bònvze] Num eventum habuerit haec praedictio, 
nec ne, dici nequit. Posterius tamen probabilius videtur, Neque 
enim traditum est, Philistaeos his temporibus irruptionem fecisse 
in regnum decem tribuum, illudque paucis annis post editum 
hoc oraculum in perniciem actum est (anno ante Chr. 722.). 
33581] i. e. bello absument, ut Deut. 7,16. Jer, 10, 25. 30,16. 
cf. Num. 14, 9: bm 209905 paris noster erunt Cananaei i. e. 
instar panis a nobis consumentur. vid. etiam supra ad 1, 20. — 


12. Vs. 12—16. pars secunda. Singuli universique culpam susti- 


T 


nent. Q@Quam cum,non SURE, omnes perituri sunt, summi 
atque' infimi. 252%] Ros. Ges, alii articulum extra ordinem 


hic positum esse dicunt (ut infra 24, 2. al.), quod nomen Suffixo. 


possessivo definitum, © articuli non pati soleat. Sed quid tandem 


obstat, quo minus im, pro casu quarto, 3372 pro verdo habea-. 


13. mus, ut 17757251 sit ille qui percutit eum? — Ideo exscindet 


Jova ex Israele caput et caudam i. e. delebit summos atque 
infimos, Legitur haec proverbialis loquendi formula etiam infra 
19, 15. et Deut. 28, 13. 44. Quae sequitur imago a plantis de- 


14. sumta (cf, 19, 15.) eundem sensum habet. — Haec verba post 


alios Gesenius a Judaeo quodam, qui proverbialem loquendi for- 


mulam 2371 WN3 explicare vellet, addita judicat idoneis rationibus 


adductus his: Primum incredibile esse, vatem formulae loquendi 
proverbiali, quam nemo non recte intelligere potuerit, in medio 
orationis flumine addidisse interprétationem. Deinde falsam. esse 


(4 
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interpretationem. Caudam enim de prophetis mendacibus’ h. 1 
intelligi, quum sit per legem oppositionis: et usus loquendi (vid. 
ad vs. 13,) de hominibus dignitate inferioribus intelligenda. Tum 
illud, Na id est commentatoris, non seriptoris, stylum arguere, 
Aliam rationem esse locorum historicorum' Gen. 14, 7. 8. 17. 
23, 19. al. Denique turbare hune ‘versum normam orationis 
rhythmicam (vid. sup.); ge enim secundam partem reliquis uno 
versu fieri longiorem — mai N5 na =59],,quum tamen 16. 
juventus alioqui esse soleat amnbilia: e Grotius; quocum facit 
Rosenmillerus. Rectius haud dubie Gesenius bwma de pube 
dellica intelligit, ut sensus sit: erga juvenes nulla utetur clemen- 
tia, sed hostium ferro eos objiciet. Ita vata membroruni paral- 
lelismus concinnior fit, cf. 31, 8., inprimis vero Jerem. 18, 21: 
eorum filios fami permitte, et trade eos in potestatem gladîi, 
ut mulieres eorum fiant orbae et viduae, et viri eorum mortem 
oppetant, juvenes în pugna gladio trucidentur. — Vs. 17 — 20. 17. $ 
pars tertia. Discordiae intestinae civitatem lacerabunt, ut damna ‘ 
damnis continuentur. Vs. 17. 18. utitur imagine a vepribus den- 
sisque fruticibus igne correptis desumta, ita tamen, ut jam 
vs. 18. ad propriam orationem transeat.  “»*î 529202 nem] 
et incendit dumeta sylvae. 3 Ne) propr. ignem intulit ‘alicui 
rei. “223 a quos ef. ad Gen. 22, 13. qUy sa 2D2NN51] ef 
se convolvunt (dumeta sylvae), se convolvendo abeunt în colum- 
nam fumi. an Groé ey. volvit, canvolvit vicinum est radici 


qua, $ Sb implicuit, uti jam docuit A. Schultens;. niN4 vero, si 
; quid video, est accusativus, ut in locutione: bAWap 155 my 
totus ille (ager) spinis’ ascendit, in spinas abit Prov. 24, Sr. 
vid. ad Exod. 16,20. — y7N bn3:] incenditur s. RAI) 18. 
‘terra. Ita praeeuntibus Graeco et Chaldaeo reddimus coll, ar. 


Go. 


aesius ingens et paene suffocans. Causam habes in con- 
textu. Ad hune tamen aeque apta videtur Aben-Esrae interpre- 


tatio: odscuratur se. fumo (vs. 17.) sec. pie obscurus fuit, 

‘ Gesenius in lex. man. Dny ejusdem vel similis potestatis fuisse 
suspicatur atque bYN (cogn: bNY), ut sit reddendum: consumi- 
lur s. vastatur. ‘{?N cum mase. struitur ut Ps.105, 30. al. — 
Sensus: nulla sanguinis caedisque satietas erit. ‘9997 drachium,19. 
trop. praesidium 33, 2. Ps. 83, 9., hinc etiam adjztor, socius. 
ef. locus paralletus Jer, 19, 9: nb9xn 1799 “ba usa. 
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1. CAP. X. Vs. 1-4. pars quarta,  Castigat judices iniquos, 
qui pro ‘utilitatis suae rationibus jus inflectunt. Verba 22902 509 
relative accipienda pro ‘5 ‘® nun qui scridenda curant decreta 

2. (ef. 65, 6. Job. 13, 26.) injusta. — Tar DMI = NANI] et ut cet. 
Transit constructio ab infinitivo ad verbum finitum, quia Objectum 
cum elegantia quadam verbo praepositum est, plane ut 13, 9. 
cin verbis: 7222 ‘PIU. FPNUMI masi pax Divi ad redigen- 
dum (ut redigat) terram în vastitaten, et improbos ejus ex «ea 

3. everlat. — ANIWS] ad vastationem i. e. tempore vastationis = 
MANY DAD; cf fab, 235, al. Nî9N pIY722] sententia rela- 
tiva 1297929 1959 ma] udî relinquetis divitias vestras? 
MIN quo, quorsum, etiam ubi (Ruth. 2,19.) denotat. Se. #1 lo- 
cale non modo tendere aliquid aliquo significat, sed etiam quietis 
notionem continet. Vides igitur, non opus esse, ut cum Gesenio 
verba illa praegnanter dicta esse statuas pro: quorsum transpor- 

4. tabitis et ubi relinquetis cet. — nani Wen nin »5 onia 
nbas mana 1 sine me i.e. a me derelicti, meo auxilio denudatî 
curvabunt se i. e. vel: compedibus vincti jacebunt s. sedebunt 
s. incedent vel: viribus destituti corruent (Jud, 5, 27. al.) #2 loco 
winctorum i. e. inter vinetos, ef % loco occisorum, inter occisos 
‘cadent. Litera servilis voc. sn>2 non est Jod paragogicum sed 
Pron. suff. ut Hos, 13, 4: va praeter me, cf. 1Sam. 2, 2: 
nia praeter te; vox ipsa est praepositio, significans sine, ut 
infra 14, 6. 19 *nb2 (hic cum Jod parag.) sine cessazione. 
Illorum, qui Jod pro paragogico, vocem vero ipsam pro con- 
junctione habent, alii reddunt: nisi curvabunt se ... cadent 
i. e, qui non captivi abducentur, occidentur; alii: praeterguam 
quod. nba i. go Stig smi ut Dan. 11, 18.) curvaduni se... 
cadent i. e: non tantum captivi abducentur, sed praeter eos etiam 
alii occidentur.  Verum nia non significat nisi, nisi post sen- 
tentiam negativam, ubi est i. q. praeter. Quod autem attinet 

‘ ad alteram interpretationem, haec quidem ferri possit;-sed illa, 
Ana nos dedimus, ad contextum aptior- est, Nam quum vates 
vs.3. dixerit: @d quem fugietis auxilium . petentes cet. se. praeter 
Jovam? accommodatissime ‘ad rem nunc dicit: sine me, meo 
auxilio destituti ... peridunt Non obstat huic interpretationi, 
quod neque in iis quae antecedunt, nec in iis quae sequuntur, 
Jovae loquentis, vestigium apparet, nec nisi in tertia persona de 

: eo sermo susceptus est 9,10, 13. Nihil enim in stylo hebraico; 
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maxime poetico, personarum mutatione frequenfius, 95 imper’ 
sonaliter accipiendum. nm saepius locum significat, in quo quis 
constitutus est, ut Jos. 5, 8: bnnn num sederunt quisque 
în loco suo, al, Ewaldus Gr, crit. p. 612, ‘reddi jubet: sine ma 
corruent loco vinctorum (anstatt) cet., neque enim afflictos sed 
afflictores esse delendos. Cui interpretationi manifesto repugnant 
verba 255) Dama nin. Mallem, si cui ea explicatio, quam 
supra dedi, displiceret, non sensu proprio sumere: viribus de- 
stituti corruent (tanq. verb. motus) sud vinctos, et sud occisos 
cadent, ut a vinctis in captivitatem migrantibus quasi concul- 
centur, et occisis in campo proelii operiantur. Sane. multum 
roboris accipit haec interpretatio a loco 14, 19., ut non possim 
non mirari, cam adhuc nemini in mentem venisse, 

Cap..10, 5 — 12, 6. Assyriis interitus imminet, HIllorum 
excidio succedet aurea aetas.  Vss.9—11. cap. 10. indicio esse 
videntur; oraculum hoc editum esse non ita multo post expugna- 
tam Samariam, ,,cum expugnatio haec adhue in recenti memoria 
esset, ‘et Judaei eandem ab Assyriis calamitatem sibi metuerert.“ 
Ges. Ros. — mast DINI NWI Sea DIU SIA 1] Sines. 
idoneis rationibus Hitzigius Begriff, p. 157. sq. verba ['phb! Num 
ut a glossatoris manu profecta, ejicienda putat, ut sensus sit: 
vae Assyrio, virgae irae meae et baculo (ntann) iracundiae 
meae! Verum quidem est, locum integrum reddi non posse cum 
Ros. Ges. hujusque pedisequo, de Wettio:.vae Assyrio, Assyriis, 
virgae irae meae!' Et baculus, qui est in manu eorum, est 
baculus iracundiae meae. Praeterquam enim quod per canones 
grammaticos vix licet verba *99t DIVI NWT MI accipere pro 
SQIT NOn DI? NM UN nun, non convenit, vatem ab ex- 
clamatione: (vae Assyrio;) virgae irue meael in altero membro 
ad sedatiorem descriptionem subito transire. Sed verba recepta 

aliam eamque .maxime commodam interpretationem admittunt, 
 nempe Hieronymi hanc: Vae Assyrio! Virga irae meae (dele 
accentum) ef daculus ipse est; in manu eorum tracundia mea 
est, Nollem Rosenmillerus dixisset, in hac interpretatione non 
observari parallelismum membrorum.. Ad verba: Assyrius est 
virga et baculus.irae meae ‘i. e. instrumentum quo poenas exerceo 
in populum improbum, quid potest esse magis accommodatum, 
quam: in manu Assyrii est iracundia mea i. e. ipsi potestas data 
| est duriter tractandi populum, cui. infensus sum, — Hoc comma6. 


10. 


E) 
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plenius ‘‘enunciat sensum antecedentis,. Populus improbus’ est 
7.Ephraim. cf. vs. 10. Sed cf, etiam vs. 12. —. Assyrius vero 
neutiquam pro instrumento meo sese habet, sed sua ipsius aueto- 
ritate praeter eum populum, quem duriter tractare decrevi, alios 

‘  quoque ad internecionem usque delere statuit. cf. infra 383, l. 
8. Zach. 1, 15. — 1920 17m mb N57] Apud populos Orientis 
provinciarum. praefeceti praepotentes interdum regium nomen et 
9. diadema gerebant. — Nulla harum urbium, quas aggressus sum, 
\ mihi potuit obsistere; omnes, una aeque ac altera, imperio meo 
- subjectae sunt, cf, 9, 11. Erant, praeter Kalno ad Tigrim ab 
: oriente, sitae ‘omnes in Syria et Mesopotamia. w25922 N57 
11. 7535 ] Construe: ww3053 (mm) 55 Nim. - Quemadmodune 
manus mea vietrix attigit, percussit, afflixit (Ps. 21, 9.) regna 
idolorum, — et imag gines eorum plus poterant quam Hierosolyma 
et Samaria i. e. quan imagines Hierosolymorum et Samariae; 
— nonne, quemadmodum tractavi Samariam ejusque idola: ita 
et urbem Hierosolymorum ejusque simulacra tractabo? Dupliei 
utitur protasi. Solent, qui concitato animo loquuntur, verba 
et sententias cumulare.  Sententia interjeeta bbtama Diasboo» 
giomiina resolvenda est: pini) bbUmI sbnten mas nmbsos. 
Tertium comparationis (pro 2a h. 1 etiam 32% vel'simile quid 
supplere: possis) interdum omittitur. cf. G. Gr, ampl. p. 690. 
{ubi tamen loci Jes. 41,24. Ps. 62,10. sunt delendi), E. Gr. 
erit. p. 599. seg. Similiter prius nomen, ubi cum semet ipso 
comparatur, ut h. 1. bs35b5, non opus est, ut repetatur. Exem= 
plum utriusque hujus omissionis habes Ps. 4, 8: ‘731 nva mint 
ad verbum: Zaetitia, major quam laetitia temporis cet. Ceterum 
12. ef. 36, 19. 20. 37, 12. 46, 1. —— Adhuc multi ex Judaeis casti- 
| ‘gandi sunt. Sed cum Jova eos, quantum satis erit, castiga- 

| verity ‘Assyrios quoque ob nimiam eorum. arrogantiam poena 
afficiet (ef. ad vs. 7.). Opus Jovae est poena ab ipso in Judaeos | 
statuenda. cf. ad 5, 12. Sub bai aa Sraotua magnitudinis cor- 
dis, superbiae i. e. h. |. ostentatio i. q. bY:°9 DM nixan glo- 
13. riatio elationis oculorum, elati animi. — Das nbrza mov] 
recedere fucio terminos populor um î, e; see. Ros. ,; vicinorum 
 populorum agros in ditionem meam redigo; mam quae sunt in 
‘unius potestate, non indigent amplius finibus aut terminis, quibus 

a ceteris ejusdem domini agris distinguantur. « Sed vide, ‘an 
non im universum dicat tyrannus: se miscere regna ad suam’ 
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libidinem. neh bn] opes eorum diripio. nin» (Rri 
nin», cf Esth. 8, 13, Cri) pr. res paratae, a rad. 5n9 Pi, 
paravit, © bad (Po.) pro moi, quod multi libri exhibent. 
DOWN “SaN2 IMANI] et descendere facio, deturbo, ut heros” 
(cf. ad Neh. 1 2.) soliis insidentes, reges de soliis; cf. Dip av 
de Jova Ps, 55, 20.; vel: et descendere facio se. in Peg 
i, e. captivos abduco wu? Reros incolas; quemadmodum enim nbo 
saepissime de iis usurpatur, qui ex depressiore regione ‘in editio- 
rem proficiscuntur, ut ex Assyria in Judacam 36, 1. 10., ita 
55? frequenter de his dicitur, qui e regione editiore in depres- 
siorem pergunt. Miror, hane alteram interpretationem adhue 
a nemine esse prolatam; eoque magis miror, quod locus 1. Ps,55., 
2% nude positum regem solio insidentem significare posse, nequaq. 
ita probat, ut nihil dubitationis PDA, Loci Ps. 9,5. 29,10. 
plane nihil probant.'- Pro “nzn5 vel “n2n5 KPri legi jubet =>25. 
— Sensus: Summa facilitate regna plurima imperio meo subjeci. IA. 


P —ilaan Anagni 5, TOA Snantm] Numguid gloriabitur se-15. 


curis adversus eum qui secat ea cet. i. e. numquid gloriabitur, 
instrumentum adversus opificem ? "931. MAMA = AA mau 0255] 


. Quasi vero agitet virga hos qui eam tollunt; quasi ‘tollat ba- 


culus non-lignum, eum qui nihil minus est quam lignum, homi- 
nem i. e. quasi instrumentum regat opificem —= Assyrius Jovam! 
cf. al vs. 5. et 7. Sine idonea ratione Gesenius 202 pro 
Piur. excell. habet. De v2° ND cf. ad Deut. 32, 21. — Qua- 16. 
propter Jova Assyriis perniciem comparabit. rile MRRbL ZE nèwo] 
immittet ejus pinguibus i. e, militibus nitidis, robustis (ef. Ps. 
738,31, ubi pinguibus, DD; respondent bp. maciem, 
Hane Gesenius proprie intelligit de phthysi. Quum vero quae 
sequuntur improprie intelligenda sint, rectius sine dubio Rosen- 
miillerus ,, macies, ait, continuat tropum ; quia principes ‘seu 
exercitum Assyriorum (eorum milites eo) vocavit pingues, 


| ideo interitum eorum dicit maciem. © ‘131 19929 alata] Alia 


imago petita ab igre, qui aridae materiae (cf. vs. 17.) subjicitur. 


525 h. I. zodiles significat, ut 5,13. 8,7. — Persequitur ima- 17. 


ginem, ab igne desumtam, et Assyrios facit spinas et vepres, 
Jovam vero eum, qui hane materiam incendit. — Comparantur18. 
Assyrii cum sylva et loco arboribus consito; qua tamen imagine 
scriptor excidit. Exspectabas: haee sylva, hic hortus exarescet. 


Vates vero de hostili exercitu proprie loquitur, eumque tabe 


Maureri Comment, n 19 
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confectum iri dicit (cf. vs, 16.). Sta 191 U5:2] locutio pro- 
verbialis, quae significat peritus. . DOI Don mon] et erit, 


contabescet, sicut contabescit aeger, cf. ni aegrotavit et jolmi 
20.saq geger. — Vs. 20—22. Qui ex illis cladibus (vs. 12.) supersti- 
tes erunt, non ultra ad Assyrios confugient, sed fiduciam in Jova 
21. collocabunt. — adi SN] Vid, ad 7,3. 923 5a] Vid. ad 9,5. 
22. ARIE Au pa 7035] exitium decisum, decretum est (cf. 
I Reg. 20, 40: nen mnN du ipse rem decidisti), affert inun- 
dando h. e. fluminis inundantis instar justiliam i.e. poenam ab 
improbis promeritam (cf. 5, 16.). Vere monuit Gesenius, ©pts 
ut ace. pendere ex put. cf. Gr. min. $. 135, 1. adn. 2. o 
23\1122M2) Mi2] Gesenius per &v dia dvoîy dictum putat pro mi5 
mx9mi ezilium decretum, vereor ut recte. Sensus formulae hic 
esse videtur: ezitium et quidquid decretum est, feminino pro 
21. neutro posito. —' 723] Ges. in lex. man. p. 489: nililominua. 
Equidem in notione primaria acquiescendum puto. Revertitur 
vates ad propositum (5—19.), a quo aberraverat (29-29): 
quamobrem i. e. quoniam Jova Assyrios perdere decrevit. 735 
mm] m0do Aeggptiorum i.e. eo modo, quo' te afflixerunt 
Aegyptii. Hane interpretationem postulat lex oppositionis vs. 28., 
,quam prorsus negligunt, qui reddunt.:2 via Aegyptt i. e. cum 
Sanheribus exercitum suum in Aegyptum duceret (cf. cap, 36. 37.) 
25.— 5] referendum est ad Nn DN vs. 24. Ne timeas — Nam. 
Male Ros. de Wette, alii: veruntamen, sed. Vid. quae supra ad 
7,15. 16. notavimus. 5372 DY9 495] paululum temporis adhue 
superest. | Dw è ma9)] et “consummata erit îra' i, e. poena Israe- 
litis a deo ì immissa. ne9 absolutus, perfectus est, hinc peractus, 
finitus est, ut 16,4, br DILO 26, 20, in eadem re: br 9293 39, 

:. Dt (ut doy7 Matth. 3, 7.) ira dei, quae in puniendo cernitur, 
poena divina 26,20. Dan. 8,19. (i. q. mim ns vs. 12.5, 12.) 
La cf. locus simillimus Dan. 11, 36: et aget reg pro arbitrio suo 
cet. i. e, regi (Antiocho Epiphani) omuia feliciter succedent, 5% 
Rial) TEMI "9 bsr no5 usque dum consummata erît poend 

a deo populo SUO îmni884; ; nam quod decretum est per ficitur. 
Bene LXX: ravostar 7) 6077. insbin- 53 SENI] el ira mea 
se vertet ad (accuratius: macht sich an ) internecionem illorum 
lie ‘Aseyriorum vs. 24. n°ban i. q. *52 38,17. ab cadém rad, - 
n53. Pro pmizn eo libri | exhibone Dimnbom, a rad. nba 


' 
’ - 
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(ef. similis scripturae’ varietas Job. 21, 13, 36, 11.), et pro }> 
«duo habent 59. — mb] so. Assyriumi 7772 N25] Jud. cap. 28. 
7.8. 2959 Saez] cf, Jud,, 7,25. bimby anwmi] pro n27229 
‘aan ama (ef. quae praecedunt) et secundum percussionem baculi 
ejus (gen. subjecti, atei objecti) i. e. ef quemadmodum percussit 
‘ daculo suo mare rubrum. cf. Exod. 14, 26, coll. vs. 16. TI 
DIxa] i. e. eo modo, quo baculum sustulit adversus Aegybkios. 
— ‘10 5520 “ios] ch omnino ad 9,3. ja “par Ds bam] 27. 
et perdetur, frangetur jugum Israelis propter (Deut. 28, 20. 
Jer. 15, 17. Hos. 10, 15.) pirnguedinem. Imago desumta est a 
tauro'bene pasto, qui lascivus et ferociens factus jugum excutit. 
ef. Deut. 32,15. Hos. 4, 16. — Vs. 28—32. Vivida et maxime 28.844 
elegans descriptio Assyriorum de die in diem castra Hierosolyma 
versus moventium, repentini et immanis incolarum terroris, per- 
turbationis, fugae. n°s by N52] Supervenit Ajathae, invadit 
Ajatham. cf. Genes. 34, 27. 1] Sam. 12,12. Vulgo minus bene 
reddunt venit Ajatham. n*9 (N39, mo = "3 ) oppidum in 
boreali Benjaminitarum agro situm, Ad eandem hane tribum 
pertinebant oppida, quae sequuntur. Sita cuncta erant in via, 
quae ducebat Hierosolyma. 7022 DEI W72273] propr. oppido 
Michmasch committit i. e. sd M. deponit (ef. Jer. 36, 20.) im- 
pedimenta sua, sc. ut expeditior sit ad aggrediendam urbem. cf, 
1 Sam. 17, 22. 25,13. 30, 24. — mo29n ] lotelligendae sunt 29. 
fauces prope Michmasch, 729% 52% 1 Sam. 13, 23. Accurate 
deseribuntur 1 Sam. 14, 4. 5. n5 ji >23] Geda est deverso- 
rium, ubi pernoctant. *3> sententia relativa. Sed vide tamen, 
an non 3 tanq. habitandi verbum cum ace. loci construi possit, 
ut sensus sit: in oppido Geba ut in deversorio pernoctant. 
Nonnulli duce Vulgato: (2î983) ,)Geda est deversorium nostrum. 
Quidquid statueris, non opus esse dices, ut cum Dathio aliisque 
pro 952 scribamus #3. — 32% sx] alta voce clama, propr, 30. 
acutam fac (Pi.) vocem tuam. Hitzigius Begriff p. 23. me 
habet pro Kal, 727 pro appositione; durius. Dana] vid, 
ad 2Reg. 19,21. ‘n mo “mvpn] Plerique: Attende, Laisa! 
Miseram Anathoth! Quan vero f in nusb sit loci, praeferenda 
videtur Vitringae interpretatio: Atfende Laisam versus, misera 
Anathoth! Sub web intelligendum est ‘oppidum quoddam situm 
in propinquo Hierosolymorum. Nomen, adject. my substanitivo 
cum gravitate praemissum est. Eorum, qui verba nin TTI i 
19 
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ab antecedentibus disjungunt, nonnulli reddunte Misera est Ara- 
31. thoth; languidius. — Haec quoque oppida nuspiam alibi legun- 
tur. seen] ses suas in tuto ‘rollocant, ut Jer. 4,6 6,1. — 
32. asb 2î23 DAMMI 54%] Noli dicere, \bi*M indefinite positum® esse. 
Redde: Adhue hic dies, unus dies datur in Nod ad subsistendim 
i. e. militibus ad quietem datur. 7î%% n° ©] Libri innumeri 
et Veteres praeter Chaldaeum omnes exhibent K°ri }i%x na 5 
(16, 1.), quam lectionem alteri incommodae neque uspiam alibi 
33.0bviae cum Ros. Ges. al. praeferendam ducimus. — Adest Assy- 


34. rius, sed — suo cum exitio, — Utitur vates eadem fere imagire, 
qua usus fuerat vs. 18,19. ef. omnino Ezech. 31, 3. sqq. 14. sqq. 
SIND pro MANB = MIND pro Me frons pr. decus arboris. 


185] per potentem i. e. Jovam, ita postulante contextu 


_ CAP. XI. Hostium Israelitici nominis excidio ipsorunique 
Israelitarum castigationibus succedet aurea aetas auspice Messia. 
Nonnulli de Hiskia cogitant. Quorum opinioni spes magnificae, 
quas hic expressas legimus, non obstant. Vid. ad 9, 5. 6. Sed 
obstat, quod rex, qui hic celebratur, adhuc non ortus sed oriux- 
dus dicitur, id quod tum ex eo cognoscitur, quod in cap. 10., 
quocum cap. 11. arctissime cohaeret, de rebus fufuris sermo est, 
tum ex ipso hujus cap. initio (N21, 15») intelligitur. Cf. 

. omnino Mich. 4, 11, sqq. 5,1. 2: Jer. 23, 5. sq. 33, 15. sq — 
1,773) NU) DIIN NDIT NE 2] Tum prodidit, progerminabit rams 
e trunco Isuî, et surculus e radicibus ejus fructum feret. Nes 
de germinatione,, ut Job. 5, 6. 14, 2. 38,27. al. cf. DiNsNE 
germina terrae. “th propr. pera lenta “RE, 14,3., deinde 


(c£. virge apud Plin.) ramus = = ghe a rad. 53  vibravit vir- 


‘gam al. ra propr. #runcus succisus. Nam Sta manifesto idem 
significat quod DTA 9, 9. suecîdit arborem. cf. a I. II, ot 
ed Il amputavit. Hanc trunci succisi potestatem 73 habet 
Job. 14, 8. cf. vs. 7. Sed dicitur etiam de #ruzco non succiso 
infra 40, 24. Utra harum sigoiticationum hic erit subjicienda ? 
Prior, opinor, ita suadente contextu. cf. inprimis 10, 20. segq. 
Depingicur gens Davidica ut invalida (cf. ad 8,6.) ac paene 
demersa, quam tamen brevi elaturus sit rex nobilissimus ex ipsa 
oriundus. Qui h, I. um et. ©x3 vocatur, is infra vs, 10. uStù, 
et Fer.-23,-d, 33,415. Zacli, 3, 8. 6, 12, max dicitur, Surouli 


hg» \ 
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al sobolem, regiam inprimis, trauslationem omfies populi frequen- 
tant. Sadi, Persarum poeta, de prineipis, quo regnante -floruit, 
lilio: sic crescat palmae surculus, cujus ipse radix. Apud Cur- 
tium 4,14. Ochus appellatur suboles regiae stirpis; apud Ammia- 
num 26,9. Constantini filia parvula: imperiale germen. — Prin-2. 
| ceps ille omni virtute regia instructus erit. Verba, ‘931 ; MQ9N AM 
cum antecedentibus appositione cohaerent, hoc modo: et residebit 
in eo spiritus Jovae, nempe spiritus sapientine cet. Sensus: 
vis divina, qua cunceta moventur et animantur; et optima quaeque 
perficiuntur, omnis regiae virtutis participem eum reitdet: sa-. 
pientiae cet. .37m23. Milra, ob Vav conversivum. VIN sapientia 
apnd Hebraeos non modo cernitur 1) in îngezio sublimi rerumque 
divinarum et humanarum scienzia (Gen. 41, 8. 1 Reg 4, 29. 34. 
Job. 11, 6. 12,12 15,8. Ecel. 12; 11.), sed complectitur etiam 
2 sapientiam. ethicam, virtutem (Prov. 1, 2.) et 3) pietatem in 
| deum (Ps. 37, 30: tea SzIn titti oa mam pr > 
> 51,8.). Opposita est mo: 1) insipientia, stultitia, indcleitta 
(ef. 523 Prov. 17, 7: Sn neb 5235 mini N5 dnsipîentem de- 
decént verba magnifica, Job. 2, 10:-5923n ni5237 DIR 3212), 
2) nequitia, et flagitium (1Sam. 25, 25: noli animum advertere 
ad pessimum istum homînem, ad Nabalem, Nw1=j> Ando s2 
vasomi39 ch 5DI nam sicut nomen ejus, ita et ipse est, 
nequam vocatur, el nequitia cum e. est, 2Sam. 13,12: iN 
nyîn nE3IN NA ‘nipsm noli hoc fiagitium committere), 3). imz' 
‘ pietas et "delictum quod admittitur in deum (Jos. 7, 15. et in 
“loco classico iofra 32, 6: M 577) ni) 523 impius impia lo- 
quilur, et animus vu machinatur prava, ut sceleste faciat ‘et 
impia proferat in deum. cf, Ps. 14,1: DMON PN S2bz 532 AN). 
Scilicet illud probe tenendum est, ponere phitosophos orientales 
veram sapientiam in animi moderatione i. e.-in ethica sapientia 
(Job. 28, 28: mava 9072 “i0), hujusque iritiuze et vin intimam. 
in religione (Ps. 111, 10: TÀ NN IL DINI, Prov. 1,7: 
NEI DIUNI DIM NN; ‘ Jobe 28, 28: IMITA MIN DN). 
Hoc loco. sublimitas ingenii cum doctrinae copia; et recta animi 
affectio intelligenda’ videntur. Nam de pietate in deum sermo 
est vs. ex. ma infelligenlia, prudentia, propr. judiciuma, quo 
‘inter res discernimus (72): Saepius cum 7297 confunditur, ut 
Jobi I. ante I. mana mey consilium et tolur i. è. consiliorum 
capiendorum facultas et vires, cum animo forti ad illa exsequenda. 


} 
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3. cf 9,5. et Mich. 5,3. — Mim nay3 Im9n] h. e. delectabi- 
tuò timore dei. 3 Mom cum voluptate alqd odorari, odore rei 
delectariî Ex. 30, 38,, deinde gener. delectari alqa re Am. 5, 21. 
Scilicet bonus odor ab Orientalibus saepe transfertur ‘ad jucun- 
ditatem, pariterque male olendi potestas ad displicentiam. cf. Di: 


4. dene oluit et Doa, sano. suavîs, jucundus fuit. — N 3 
‘939 ma WII] et percutiet terram i. e. incolas ejus impios = 
D°909 membro seq., oppos. DID3I et DII29, (i. e. piis) membris 
praecedentibus, virga oris sui i.e. sententiis severis, quibus 
poenas improbis constituet.  nDD nm i. q. ma nm de verbo 
potenti judicis irati cf. Job.15, 30. nec non infra 25,4. 30, 28. 

6. — V. 6. 7. 8. describitur alta, quae Messia imperante futura sit, 
et inconcussa pax. cf. ad 9,5. Ipsas belluas feritatem deposi- 
turas dicit. Easdem aureae aetatis imagines vide infra 65, 25, 
coll. Virg. Ecl. 4,,21: Jpsae lacte domum referent distenta ca- 
pellae Ubera; nec magnos metuent armenta leones} et vs. 24: 
Occidet et serpens, et fallax herba veneni Occidet; 5, 60: Nec 

| lupus însidias pecori, nec retia cervis Ulla dolum meditantur; 
amat bonus otia Daphnis; Hor. Epod. 16, 53. 54. /Theoer. Idyll. 
24, 84. Similiter Ferdusi, Persarum poeta (ap. Jones de poesiì 
-Asiat.): Rerum dominus, Machmud, rex potens, Ad cujus aquam 
simul'veniunt lupus et agnus; Ibn Onein, poeta Arabs ibid. al, 


7.— Quod secundo membro legitur 93M% etiam in primo cogita- 
1 dai 


tione supplendum est. cf. loc. simil. 25, 2. aan i ma 
s.non amplius praedam laceratarum pecudum. — TINN amas Ver: 
pr. lux; hine foramen (per quod lux illabitur), in quo signi- 
ficatu acquiescendum est, Alii scriptum volunt pro tuinkhi5! ca- 
SoLona  permutata cum N ut ‘saepius. . nin! itidem Grab dey. 


dirci manum ad aliquid, cf. SI recta:durit. De Praet. vid. 
9.E. Gr. min. $. 481. 2. Sed cf. etiam ad Ps. 22, 22, — ilo 
tempore omnes integre sancteque agent, “Up “1-525] Zione 
i. e. Hierosolymis. Bene Ros. ,, princeps terrae urbs, sacrorum 
et regiminis sedes, pro tota terra ponitur. b»v27 n°5 Das] 
sicut aquae mare i. e. profunda maris operiunt. Eandem com- 
| parationem vide Hab. 2, 14: nm 11237 NN ny35 un Nìan 
and» a05) DWaD, ex quo 1000, coll. cura 22 sq. 5p et 3 
simul intelligitur, E; h. 1. non esse accusativi indicem; uti vult 
Ew. Gr. erih p. 594. min. p. 264. De loco 1Sam, 22, 7. vid 
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ad hunc ipsum. — AMius regis summa celebritas‘erit. wind h. 1, 10. 


ramus s. surculus ex radice progerminans, ut infra 53,2. = 
UN “zi vs. I. De dI cf. ad 5,26. 5 wS7h.1 latius 
patet quam supra 8,19., ut sit omnino: studiose s0 convertere 
ad alqm; cf. SOR “mow Job. 8, 5. Sensus: gentes exterae regi 
li sacramentum dicent, in posterum Jovam veneraturi. cf. 2,2. 


8qq. 60, 6. al. Zach. 2, 11. 14, 16. sqq. all — Vs. 11,12. Res 11. 


stituenter in patriam exules. Si quid aliud, hane restitutioneni 

a Messia exspectabant. cf. 43, 5 — 7. 49, 12. 17. 18. Hos. 3, 5. 
Am. 9, 14. 15, Mich. 4, 6. 7. Zeph. 3, 19. 20. Jerem. 23, 8. al. 
Probabiliter Dodert. ,, ti provincias, quas memoraty sine dubio 
tune jam multi Israelitarum translati erant. . Israelitas in 4s- 
syriaum abductos habes: 2Reg. 15, 29. et 17, 4— 6.. Elam et 
Sinear ‘vatis aetate imperio Aragona suberant. Cum Aethiopia 
bellum fuerat 2Chron. 14, 9. sqq. cf. ibid. 21,17. Per alias 
terras multi ut servi venditi dispersi erant, ut per insulas et 
oras marîs mediî (B*3 »N) Joel. 3, 11. cf. Ezech. 27, 13. 14. 
et Am. 1, 6. 9. Denique haud' incredibile est, jam illis tempo- 
ribus multos Hebraeorum patria variis calamitatibus pressa vo- 
lentes ercessisso. Am _nmù pan] Omissum est nows. Non 
@&udiendi sunt, qui docent, #7 esse appositionem “membri: — 


Vexillum in sa re adhibetar 49, 22. 62,10. Saab mi 12, 


mim) nixpn erpulsi Israelis et dispersae Judae hi e. Israeli 
tarum et Judaeorum expulsi et dispersae (cf. Zach. 9, 17: fru- 
‘mentum’ germirare Faciet Juvenes, mustum virgines i. e, frumen- 
tum et mustum germinare facient juvenes et virgines) = Israe- 
Jitarum et Judaeorum expulsi et dispersi omnes; nam Femininum 
junetum Masculino rei universitatem exprimit, ef. ad 3,1. — 


Finem habebit triste inter Judaeos et Israelitas dissidium, - Idem 13. 


sperat Ezech. 37, 18.-sqq. Ephraimitae jam ab initiis reipublicaè 
cum Judaeis aemulati fuerant Jud. 8,1. sqq. 12, 1. sqq. (Causae: 
Fosua Ephraimo ortùs Num. 13, 9. et ioter Ephraimitas sedem 
‘eligens Jos. 19, 50:, sanctuarium per tempus in ipsorum ditione 
constitutum ibid. 18, 1., res gestae Jud. 7, 24. sqq.).. Subse- 
quentibus temporibus in dies acrior aemulatio 2 Sam. 2, 8. sqq. 
19, 41— 20, 2. (Regnante Davide 2 Sam. 2,9. 10. 17. 3, 10., 
fortasse jam ante Davidem 1 Sam. 11; 8. 15, 4. decem tribus, 
Ephraimum ‘ducem sequutae, totius’ nationis nomen honori- 
ficum, Israelis dico, sibi arrogaverant), Orta tandem seditio 


x 


= 


” 


ri 
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Regi tt; 26, 899. et triste dissidium ibid. cap. 12. cum summo 
odio, 2 Reg. 14; 9. Ps.78, 56. sqq@ 77m ii] pro: Dam 
mama nua adversarii er Juda s. inter Judaeos, Judaei qui 


Pe inimici sint Ephrai mitis. Damnat hane interpretationem Hitzigius 
o Begriff p. 156., ca de, causa, quod, si participium in st. constr. 


ponatur, ejus genitivus sit objecti, non subjecti coll. E. Gr. mim. 
$. 508. @Quum vero ot de adversario saepissime ‘licatur, ut 
Ps. 6,8. 7,5. 7. 10,5. 23,5., atque ita naturam induerit no- 
minis substantivi; vix dubium est, quin instar talis etiam cum 
genitivo subjecti construi possit. Nihil igitur obstare videtur illi 
interpretationi. : E contrario Hitzigii sententine. repugnat, certe 
non favet orationis contextus, Quodsi enim verba-m317? Mx 
cum H. explicas: adversarii Judue (gen. obj.}, necesse est, ut 
verba ulfima ‘111 IMI NN NIp1 N5 DMN, quia tum falsam 


praecedentium expositionem continent, ut a glossatoris manu 


profecta ejicias; quibus ejectis vs. 13. et 14. minus apte cohae- 


11, rent. — Tune junetis viribus hostes devincent. cf. Am. 9, 12. 


Dinwvsa aa 25%)] involabunt in humerum Philistaeorum (c£. 
inf.). Imago desumta est ab avibus rapacibus,, cf. Hgb. 1, 8. de 
Chaldaeis: FINI un ndo. ESA] advolant ut aquila, festinans 
ad vorandum. In baia ‘um alicujus irruit, qui ei @ Zergo ex 
improviso supervenit. Imago eo aptor est, quod an> etiam de 
ora maritima dicitur Num. 34, 11. Formam }:72 Ros: cum Ges. 
hic pro An2 positam putant, Sed: vile tamen, an non post 


15. verburh motus Din son possit esse accusativus. — Jova ÎIsraelitis 


ex Aegypto et Assyria redituris viam facilem et expeditam reddet, 


«nt .olim Mose duce egressuris ex. Aegypto.. cf. 48, 20, 21, al 


DINI] ‘um devovedit i. e. exsiccabit, nam quod a deo devo- 
vetur, pèrit. cf. Nah. 1, 4. Ps. 106,9. Aliizret ersiccadit, ut 


DT sit pro DTT, Netta permutatis. Sed prior sensus 


elegantior èst et ad membrum. pursilelum (9a AT PN) accom- 


. modatior. | Ama Diva] DIy terror, anos Rey. a rad. inus, DIN > 


(unde est bòîN ferr ibilis Hab, 1 37.) i. q. chald, b5N terruit,. pere 


mutata % cum N. Ltagua ia vento suo terribili, vehemene. 


tissimo (LXX: èv mrevuari Biaiyy Valg. in fortitudine spiritus 


sui, Syr. potestate venti sug) ‘col. Ex. 14, 21., vel, quod ob 


AM Nur et ob Dan praeferendum duco, \tn terrore îrae suae, 


terribili sua ira, oibm nyadì mam] et percutiet, percutiendo 


dividet eum in septem si ‘plures rivos, ut sine negotia transiri 


î 
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| possiti  Hujusmodi exemplum edidit Cyrus. în Gynde (Herodot. 
1,189.), ,,qui fluvius*cum expeditionem ejus adversus,  Babylonem 
moraretur., et ‘sacrorum -equorum aliquem absorpsisset, magni 

; regis.provocavit indignationem s ita ut minitatus sit, superbum 
hbune fluvium, a quo injuria erat affectus, tam'tenuem (Goderéa) 
redditurum esse, ut a mulieribus transiri possit, quod ita effe- 
cit, ut eum in trecentos et sexaginta rivos deduxerit. Ros, > 


CAP. XII. - Redituri: ex Assyria aliisque terris ‘carmen 4 
canent, quale olim ex Aegypto liberati cantarunt. nu poetice 
pro 2U51 ut Deut. 32, 8. 5 pro pn; Alia exempla” vide ad 
Ps. 18,7. — (53 N997) 3] pro '* sn7N7) 9 (quod exhibet 2. 
cod. K. 355.). Via. ad Exod, 15, 2., ex quo loco haec formula 
depromta videtur. Legitur etiam Ps. 118, 14. Quod additur, © 
nm, Qbest a locis parallelis (et pluribus libris), ut suspicio 
oriatur, esse glossam. Neque aliter, opinor, statuendum erit de 
loco 26, 4. — Verba vatis. Sensus: gaudia capietis maxima. 3. 
cf. Ps. 73, 10. 84,7. al — 794 nIv] vid..ad 2 Reg. 11921 0. 


CAP. XIII. Sequuntur orationes in populos exteros: Cap. 

13:.— 23. ‘Prima 13, 1 —-14, 23., sublimitate et imaginum uber- 

| tate, insignis, instantem occasum regni Babylonici et Judaeorum 
. liberationem annuntiat.; Editam esse non a Jesaia sed ab alio. 

- quodam vate eo tempore, quo Medi Cyro duce Babyloni immi- 
nerent eoriumque ex victoriis Judgei optima quaeque sperarent, 
argumentum orationis extra er a ponit. Sed tempore exilii . 
editum sesse oraculum, ‘apparet et inde, ‘quod cum aliis iisdem 
temporibus editis oraculis carminibusque (capp. 34.44. 46. 49. al 
Ps. 137.) verbis et rebus concinit; denique ‘ex usu loquendi, in 
quo .serioris temporis vestigia deprehendimus. — 523, NW%2]1. 
ùfatum (NWI voce protulit aliquid, ut carmen Num. 23, 7.) ia 
Babylonem (gen. objecti).. Reperitur hoc N&72 in inscriptionibus 
orationum- hujus libri omnium. — m3U2 im] est mons calvus,z. 
arboribus nudus i. q. 1Dw (mod i. q. aram.. (SY laevem, calvum 
fecit), cunde signa eminus prospici possunt. cf. 5, 26. Di] 

eenempo hostibus vs. 3. (vid. ad 8, 21.).i. e. Medis vs. 17, INDI a 
tovanm *Mionn] ué intrent portas (cf. Ps. 400, 4.) tyrannorum 

di A ‘portas urbis Babylonis. Dv2% principes h. 1. in malam 
partem sumuntury ut Job. 21, 28. ubi iis respondent D'YW9, cf. 
infra 14, d. mu 8] Recta separatum , quod “Ces, 3 
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seriotis sermonis consuetudini tribuit (cf. ejus Gr. ampl. p. 801.), 
hie et infra 14, 13. 19. cum quadam gravitate positum videtur, 
vipnb] sacratis meis i e. militibus a me ad bellum inaugu- 
ratis, ef. imprimis Jer. 51, 27. “5nb] he. ad iram meam ex- 
sequendam. ©MINA *1°2>] me08 exsultantes fastuose; milites 
meos fastuose exsultantes, ut Zeph.3,11., cf. tritum illad > 
« Wp et supra 2; 20. Apud Herodot. 1,88. Croesus ad Cyrum 
E Persis: IHéocaw quow 0rres vPororai. Quod idem valet in 
4. Medos. — Dn] Intellige montium juga, quae Mediam ab As- 
syria. sejungunt. 2397 by ‘na3] Observa, quam vivide pingat. 


Babylonii insolitum quid audiunt, strepitum exercitus audire.sibi , 


videntur, sed internoscere non possunt. .Intente audientes tumul- 
tum distinguunt: ‘937 TANÙ 5îp. Cyri castra praeter, Medos se- 
o. quebantur Persae (21, 2.) et teste Xenoph. Armenii. — 93. Foo 
i. e. dies, quo; ille judicium exercebit in eos, a quibus poènam 


| sumere decrevit. Eodem' hoc generaliore sensu accipe verba illa 


2,12. N73) “win WD] instar tempestatis, derepente et terri- 
bili modo, ad Omnipotente venit. | È vastatio, de tempestate 
7.devastante hic dicitur. Ceterum lusus in'verbis inest. — Eas- 


dem animi defeciionis et terroris imagines vid. Jerem, 50, 43., 


8.Jos. 7, S. al — qumNo psbam Dt] spasmos et dolores pre- 
hendunt (Babylonii) pro: spasmi et dolores prehendunt_eos. 
Hebraci enim'(et Arabes) non modo dicunt: inetus, terror me 
prehendit, 33, 14, Jer. 49, 24., sed etiam vicissim: ego prehendo. 
metum, terrorem, Job. 18, 20. 21, 6. cf. capere metum ap. Liv. 
bm bs2n5 +5] ,, Cum nos urgent cruciatus (h. 1. pin 
inflammatur” facies, et toti ardemus.‘ Ros. cf. Ps. }0, 2. 

9.AR pmi 97321] pro n may DîY (ef. vs. 13.), nisi en 
substantiva posres pro adljectivis posìta sunt, ef. 11,10. Ps. 19, 
10. 35,6. al ‘130 bibb] vid. ad 10, 2. man] Babylonti 
culpa terniebantur insolentiae (vs, 11. 14,11. 47, 7. 8.), crudeli- 


‘tatis (14, 12. 17.), cultus deorum fictorùm (Jer.:50, 38.), vexa= 


tionis ‘populi, qui tutela Jovae fovebatur, acerbissimae (47, 6.), 
10.— Similes imagines vid. 34, 4. Joel.:2; 10. al. 13502 Am. 5, 8. 


Joh 9, 9. 38,31. sec: plerosque sp sidus est Qrionis, iaioà 


Arabibus, Syr. Chald. pit [ESTRO N3*pI i. e. gigas ‘vocatur. 


Videntur Orientales sil Vip gigantem impium (9902 ‘atut: 


tus, hine impius Prov. 7, 22. cf. supra ad 1, dai pres super- 


- 
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bus, contumax, tyrannus; 353 fort. propr. irruers, grassans) 
eoelo alligatum (Job. 38, 31.). Piuralis Oriones s. gigantes 
(coeli) h. 1. sidera Orioni similia (cf. lat. Cicerones, Catones), 

i. e. sidera majora ‘et lucidiora significare videtur. — bam} cf. 11. 
ad y9x 11,4. — Similia de rerum publicarum commutationibus 13. 
leguntur 24, 19. 34,4. al. — ‘131 WS] Sermo est de homini-14. 
bus qui celeberrimam urbem frequentabant peregrinis, cf. Jer.. 
50, 16. — movam= 55) — Nn3-55] omnis qui deprehendi- 13. 
fur — et omnis qui intercipitur, pr. tollitur (cf. Gen, 18, 23. 
24.) sc. de plateis. Gesenius: qui deprehenditur in plateis ef 
— qui se recepit (meo? i. q. gosr) i. e, in domibus delitescit, 
abdidit se; nescio an non artificiosius. — m338n] Kri: mazza 16, 
ut Deut. 28, 30. — 7] Jer. 51, 11/28. "939 Ho3 AU] sta. 
frustra tentes vitam ab iis redimere pretio. cf, Cyropaed. 5, 1.10. 

— "among DII>N 25129] chi baabi mamy mim namas19, 
Hos. 3,1. — svn 5] non habitabit i. e. non habitabitur. 20. 
s» Metonymice de urbe dicitur, quod proprie 'incolis competit. 
Ros. Idem valet in j5t. cf. Jer. 17, 6. 25. al. 57%] pro bass, 

| ut > Job. 35, II. pro Mann. vid. G. Gr. ampl. p. 378. min. 

$ 67. adn. 2. E. G. crit. p.450. min. $. 398. — DR] propr.21. 


- E£05 
© ululatus (a rad. inus. MON fort. gemuit, ululavit, cf. ar. =>; 


iterum iterumque extulit ah, onomatopoét. a sono MX), hine 
pro concret. destiae ululantes (cf. Di*N vs. seq,), fort. ululae. 
Darviv] daemones silvestres, satyri, adspectu hircis similes, unde 
nomen. Habitare daemones in locis desertis ejus regionis, in qua 
| Babylon sita erat, etiamnum credunt Arabes. — Da] propr. 22, 
ululatus canis inprimis feri s. aurei Linn. (ab inus. 13% i. q. ar. 


5 s. so) ululavit canis, max. aureus), hine pro concret. 
canes aurei, Arabibus fili ululationis dicti, ‘nobis persico. vo» 
‘ (Jlad) Schakali. ‘Tenet hoc animal medium fere inter vulpis et 
lupi naturam. ‘ vos] in palatiis ejus, Babylonii, Babylo- 
niorum. 792958 ex pronunciatione molliore pro dbrcic cf. 
movqu casenula, chald. et arab. Pieto, SUO as 
er agrine LA 
UFE vidua, arah. et ‘syr. literà 1 aerazgn «lol, ]AXol], al. 
Sed possit etiam merus librarii error subesse (2 #9 NMUN), 
quales in eodem hoc oraculo deprehenduntur 14, 4. (©2132 pro 
mam) et ibid. vs, 6. (392 pro nima). b'im] teste R. Tan. 
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chumo i. q. DI*N, ef. arab. o i tape: Fortasse alia Schakali 
species est. 3 È 


24 + GAP. XIV. pabm:nmi] buznm hio est a se possidendum 
8. accipere, sibi vindicare aliquid, ut Num. 32,18: — HIXI? 
3721] Plurimi libri et seripti et editi: im) qaxsn. Sed 
cf. 37772 2 Sam. 18,16. 43.539 UN] qui (labor) sibi impo- 
situs est, vel potius: quod (opus) factum est per te. Vid. ad 
Gen. 15,13. Pro 429 exspectabas 1329; sed verum- si quaeris, 
n29 factum est (opus) idem valet quod 329 fecerunt (opus), 
ut verba ad sensum struenda sint: quod (opus) fecerunt per te. 
4.vid. G. Gr. min. $.138:1. E. $. 537. — Sequitur nunc carmen, 
triumphale in occasum’ regni Babyl!onici. mamma] ara Zey., 
quod, si sana est lectio, tanquam denom. ab aram. 2971= == 371 
‘formae 97272 significat auri eractricem (de Babylone S Baby- 
Jonia) vel auré exactionem (participia interdum nomina abstracta 
cexprimunt E. $. 223.). Quae ab aliis additur significatio: acer- 
vus; aerarium quri, ut N sit loci (E. $. 213.), sensum minus 
| commodum fundit. Sed veteres interpretes omnes legisse videntur 
ama ‘oppressio, quod ipsum exhibet ed. Thessal. 1600. Quac 
lectio et facilitate sua ‘et parallelismo (cf, 3, 5.) sese commendat, 
é ita, ut alteri praeferenda videatur, — Quum de pluribus tyrannis 
sermo sit, probabile est, mt et tav non esse de sceptro (Ps. 
2, 9.) sed de daculo quo verberatur TOVRISTASA ef. 9,3. 10,24. 
0.14, 29. De Ds5wn tyrannis vid. ad 13,2. — DIN2, si vera 
est scriptura, verbale Hoph. a MI), significans persecutionem, 
ut posterioris hemistichii sensus sit: qui dominabatur irà in 
gentes, persecutione non lita; ‘ad verbum — persecutionem, 
‘quam nemo cohibebat, ‘est enim ‘1 accusativus, pendens ex 39 
(ut in priore hemistichio = nin pendens ex 32), gUÙN sa 
sententia relativa, > vero impersonaliter posituni. Sed eam 
ipsam ob causam, quod ex lege parallelismi, qui hic omnes habet 
numeros, vox interjecta inter ba et sb3 ad MIA eandem ra> 
tionem habere debet, quam habet nd” ad 9% s maxime proba- 
bilis est conjectura Doederlinii pro DEE] legi jubentis mama 
dominium a IM: Observa, lapiiar accurate, in utroque hemistichio 

i vox voci respondeat : 
magna na | mass ie ma 
pn ma cen] agg mà 


ti 
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Sententiam Doederlinii, per se facilem, confirmat Chaldaens: De 
forma constructa nzN vid, E. Gr. min. S.. 510., de n792 id 
ibid. $. 509. coll. mi mn NP infra 29,1. — > mav]s 
laetantur de te, tuo interitu, cf. Ps. 35, 19. 24. 38, 17. - 
205% — 72] Haec tutae. jam arbores. ad Poni dicere 
finguntur.  £x «quo (vid. ad Gen. 39, 5.) occuduisti, non ad- ' 
scendit ad nos, qui succidat. cf. 37,,24, ubi gloriatur Assyrius, 
se, lectissimas Libani cedros cecidisse. ‘ Noli putare, arborilius 
illis principes significari. Impropriae explicationi obstat Da: 7psee 
cupressi cet. — Vs. 9.10. Ipse orens in ruinis Babylonii ex- 9. 
sultat. ,,Excitat ille incolas suos, principum manes et defuncto- 
rum regum umbras; protinus omnes de soliis*surgunt, et regi 
Babylonio venienti obviam procedunt; insultant ei et illutunt, 
et ex ejus calamitate suae sortis quaerunt solatia. Ros. cf. Ea. 
31,16. nom] infra, ut Ex. 20, 4, 7ò nin] perturbatur, — 
cohorrescit «d /e versus, cf. quod statim explicatius additur ad 
-tuum adventum. Vulgo reddunt propter fe, coll. 15, 5. 60,9. 
(ef. 55, 5.) al “>95»] Observa, verbum 737, utpote nomini 
suo feminino vicinius, in feminino positum esse, remotius. vero. 
759 in maseulino. cf. infra 33,9: 79 mita day coll. G. Gr. 
min. $. 144. adn. I. y2N 07InD] hircos i. e. principes ferree, 
(cf. Zach. 10,3. Imago a duce’gregis petita est. — > Cf, loc. t0. 
parall. Ezech. 32; 21, n353] loqui incipient; ut Job. 3,2. al 
_ maxime in seriore Hebraismo. m>n] debilis factus es, se. ut 
umbra (ND ys. 9.) sanguine et vi vitali carens, instar aegroti. 
miti amin] cf. Ezech. 31,2. coll. E. Gr. crit. p. 602. Hie 
.manes loqui desinere 1a cf. vs, 8.13. 14. 16. 17, — DINI 
pè] Strepitu nabliorum Babylouii luxuries et vita voluptatum 
plena significatur, vef, 5, 12. 24, 8, In sequentibus de orco vates 
ita loguitur, ut de sepulero cogitet. ‘ ef, Ezech. 32,27. ‘po2n] 
tegumentum tuum, sing. = *]327 G. Gr. min. $. 90. ex. Uti- 
tur autem forma primaria, ut 9272 et ann sibi respondeant. 
— ‘191 Dv nibI NN] i.e. e majestatis fastigio. cf. Cie. ad 12. 
Att. 2, 31. de Pompejo: deciderat ex astris; Philipp. 2, 41. de 
Antonio: collegam de coelo detraristi. Hor.Epod.17,41. de homine . 
celebri: perambulans astra sidus auveum. Apocal. 22, 16. Christus 
sese appellat  stellam matutinam lucidissimam. Qui regnante 
Hadriano prodiit falsus Messias, sibi nomen imposuit N35%5 2. 
ci Arabibus teste Kamuso (lex. arab.) princeps vocatur 


A 


ti 


I 
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© 3 2,0, # Î , 
Me IS 35 stella populi.. 32% plerique veterum stellam luei- 
dam i. e. Luciferum reddunt, ut sit nomen ab, 53m splenduît 


G..04 n 
derivatum, inserto Jod, ut xM9 judilum ab )9. Quibus qui 
ex recentioribus accedunt, monent, apud Chaldaeos, quoque Luci- 
ferum sat koynv vocari; Nmyr 2255 sfellam splendidam, apud 


Arabes 55 id. (a_,9 6 aluli splenduit). Quum vero Ez. 21,17. 
Zach, 11, 9. sim pa Tinga Hiph. verbi 55? significatione: 
ejula, et vates Hebraeorum, ubi casus ade adi vel annuntiant 
vel describunt, saepissime excitent ad ejulanidum (23, 1. 6. 14. 
Jerem. 25, 34. 51,8. Joel. 1,13. Zach. 11, 2. et în hoc ipso 
oraculo 13, 6.): praestat sane vocem hoc quoque loco accipere 
pro imper. verbi 3*357; eoque magis, quod deductio voc. ab DÌn 


“haud nihil habet difficultatis., In hunc sensum’ex veteribus in- 


terpretati sunt Syrus, Aquila et Hieron. in Comment. Ceterum 

Tertullianus et Greg. M. hune .locum de Satana intellexerunt, | 
ex qua interpretationè ille nomen Lucîferi reperit. né] 
fili aurorae i. e. Lucifer, vid. quae supra ad init. h. vs. notavi- 
mus. Dian do wèin] qui gentes pr osternebas. wzn prostravit 


(i stravit) aliquem Exod. 17, 13., etiam cum 5» ' construi 


potest, quia qui prosternit sito eum sudigit. Quae Ros. de 


13. hac'structura monet, aliena sunt. MIN MON] vid. ad 13,3. 


piox nana 41590 = Sia] DINI propr. u/rumque latus, deinde 
ea pars, in qua ambo! latera coeunt ‘i. e. angulus, ut qui duo 
latera implicita in se contineat, partes erxtremae. Sunt igitur 
DX 5229 extremae regiones septentrionis L: q- POINT ubi 
mADAD ora terrae septentrionalis (cf. 11, 12. Ezech. 7, 2). In 
his régionibus situs erat (tesa) ya = ar mons conventus (deo- 
rum) i. e. Orientalium Olympus, Indis Merz (i. e. axis); Sumeru 


(Meru pulcher), Maha- Meru (M. magnus), Persis 2 Pur gal 
el- Bordsch, el- Burs (i. e. prob. mons, arx) dictus.  Sententiae 


eorum, qui Moriam intelligunt, reddentes: in monte conventus 


(et quidem) in lateribus septentrionalibus (in Moria), praetero 
orationis gradationem, quae majas quid postulat, et usum lo- 
«quendi, ex quo DInz9: non sunt latere sed partes ertremae 
(cf. supra et 9î2 ‘n2"2 vs, 15.) hoc potissimum obstat, quod 
parallelismus. efllagitat deorum conventum talem, qualem Laby- 
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lontt fingebant. Similiter 10, 10. 36, 18.19, 37, 12. Assia 
ea, quae ipse, non quae vates, de diis sentiebat, loquens indw- 
citur. Opinioni veterum ihterpretum, qui montem de Zione ae+ | 
cipiunt, reddentes: in monte conventus in lateribus septentrio- 
nalibus (Hierosolymorum), speciatim.illud quoque maximo impe- 
dimento est, quod Zionem ab austro Hierosolymorum fuisse 
constat.. Verum jam sensisse videntur LXX: 74 007 td dynd 
tà 1906 Bogdav et Syr. montes alti in extremis regionibue 
seplentrionis. — Sia =sn292= 3à] in extremas, intimas parzes 18. 
sepulcri (ut Ezedi, 32,23. cf maso "N29 dntimus recessus 
speluncae 1Sam. 24, 4.). Sunt haec opposita verbis 39% 022 
vs. 13. ad quem vid. Ceterum hic quoque (ut vs. 11.) orcus et 
sepulerum confunduntur. — 7] Nemo non videty" haec esse 16. W. 
verba considerantium.  mma MoD N5 YOR] captivos ejus non 
liberos dimisit domum. nana solvit aliquem vinculis, ut Pi. Jer.. 
40, 4., hinc liberum dimisit. — 223] i.e. in sepulcro SUO 88. 
regio, mia (ut javn 22, 16.) i.q. n3597 n'a Ecel,12,5.=03R 
vs. 19. Ut apud Aegyptios et Persas, sic apud Hebraeos, reges 
inprimis, sepulera in summo ,hohore fuerunt, ut, si quis sepulcro 
gentilitio prohiberetur, is notaretur infamia, 1 Reg. 13,122, 
2 Chron, 21,20. 24, 25. 28, 27. — Maxi] Tu vero, c£ ad 13,3, 10. 
n iebiete notwn] projectus es absque, sine sepulcro tuo i. e. tibi 
debito. Alii: ejectus es e sepulcro tuo; sed non legimus, regem 
sepultum jacuisse, 3>n3 Sx35] sicut surculus detestabilis, sor 
dens. ‘Imago petita esta surculis, qui ut inutiles amputati 
jacent. ‘337 Do4nIT Wa] vestitus, opertus occisis (cf. Job. 7, 5: 
‘corpus meum induit vermes, vermibus obtectum est), gladio con- 

| Fossis,- nia ar Da vin brevi descerisuris in lapides se- 
pulcri i, e. sepeliendis in ‘sepuleris lapideis i. e. nobilioribus 
(22, I6.). Quae sequuntur, 5373 5452 sicut cadaver conculca- 
tum, iterum ad regem pertinent, suntque parallela verbia mz:» 4 
2353 eodem modo, quo verba Sia — w35 respondent verbis 
ap — MON. Rex Babyloniorum ultimus (Naboned, ap. Da- 

'nielen: Beltschazar) crudele imperium exercuisse (.cf. ‘vs. 26.) 
et in summo edio fuisse videtur, cf, Cyropaed. 4, 6.3, 7, 5.32. 
Dan. 5. Quo minus verba ‘931 *199 sejuneta ab antecedentibus 
explices: Qui ex more consueto ‘sepeliendi erant în sepulcris 
lapideis, jacent ut cudaver conculcatum, praeter parallelismum 
obstat vs. 20.; ‘ubi regi commune cum principibus una cum illo 
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20. occisis sepulerum denegatur. — bnx] minus commode refertur 
ad ‘ principes vs. 18, commemoratos. Vid. supra. ‘na Yet 32] 

21. nempe bellis et imperio crudeli, vid. ad vs. 19. — Conclusio, 
n°517] Medi et Persae!  b599 dan “35 285721) Pro Dm» Hitzi- 
,gius Begriff p. 128. .legi jubet D°53» rzinae, nulla urgente neces- 
sitate. Redde: impleantque ordbem ‘hostibus, inundando illo suis 
exercitibus.. ©». hostis, ut 1 Sam. 28, 16, Ps. 139, 20. , Urdis 

22. significatio aliena est. — Nune iterum vates loquitur. 5230 7] 
‘sobolem et progeniem. 323 prob. cogh. aethiopico 52). stirps, 
genus, 5 et 3 permutatis, ut in dI et SII al. Kari Gen. 21, 


123.23, pro ‘159 cod. Sam, exbtee=in — sbpli qu Ss (quod 
ipsum exbibet Saad.) erinaceus a 35 contrarit. ‘Veste Stra- 
bone 16, 1: in insulis Euphratis esinacei. mirae magnitudinis re- 
periebantur. ICT NONNI IMNNDNDWI] et everram cam. ever- 
riculo internecionis i. es cam fuuditus evertam. cf. 1 Reg. 14; 10. 
27, 21, 2Reg. 21, 13. NUNO Zutum evertit Pilp. ab inus. N°D 

| prob. lutosus fuit (cf. qui cineres removit Exod. 27, 3. Num. . 
4,13. a jU3, >p3 supra 5,2. ab inus. >po). - De TaUm vid. 
E. Gr. min. $. 225. — Pas 

Cap. 14, 24 —27, Fragmentum orafionis in Assyrios, per- © 
tinens, ut videtur, ad oraculum cap. 10., quocum verbis et rebus 

25. concinit (c£ vs. 24. cum 10,7, vs. 25. cum 10,27. — sati] 
‘ nempe ut frangam, Pendet infinitivus ex >mY97 et snx 2 vs 

27.24. 09m by)] cf. ad 11,9, — muD:n #90] De articulo ville 
ad Gen. 45, 12. 

Cap. 14, 28 —32. Oraculum in ‘Philistaeos editum, quam 


illi jugum ab Usia impositum | ‘2 Chrom. 26, 6.) regnante, Achaso ‘ 
(prob. anno ejus ultimo, cf. inseriptionem huj. orac:) exuissent 


. 28.(2 Chron. 28, 18. cf. vs. 29). — INN Fùm nin piva] Haec 


yerba Gesenius de tempore ‘ante mortem Achasi intelligenda putat, 
coll. 6, 1. (ubi pro menses leg. mensidus). Sed nihil urget, ut 
oraculum s/atim ‘post Philistacorum ;irruptionem, cum Achasus 
adhue in vivis esset, editum statuamus.. Potuit profecto pos? 
aliquot menses quam illi se in libertatem vindicarant,, h. e. tem- 
pore post mortem Achasi proximo s. anno Hiskiae primo in lucem 


| 20. enitti. De voce Nîw72 vid. ad 13,1. — 322 DIU — ava aj 


Ne laeteris, tola Philistaca, quod Fractus est baculus, qui te 
percutiebat. Fracto hoc baculo Hieronymus, Rertholdtus; al. 


\ 
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mortem Achasi significari putant. Sed Philistaei imperante Achaso 
non acceperunt clades a Judaeis; sed his intulerunt.  Neque magis 
placent Grotius, Vitringa, al. existimantes indicari Usiam ejusque 
mortem. - Plane absonum est, Philistaeos anno demum primo et 
tricesimo post mortem Usiae in hac re exsultasse. Quum daculum 
percutientem frangere 9,3. 14, 5. Jer. 48, 17. significet jugum 
ercutere, vix dubium est, quin verba hic eodem modo capienda 
sint, ita ut Zaculus jugum Philistaeis ab Usia impositum (2 Chron. 
26, 6.) indicet, Yrangere baculum eo referendum sit, quod illi 
sub imperio Achasi jugum ercusserunt (2 Chron. 28, 18.).. Hune © 
sensum jam, expresserunt Chald. quia contritum est domiînium, 
quad vos servitute premebat et Syr. fractus est baculus 6jus, 
cui serviebatis. 931 vb Ns mi wai ‘5] Exspectabas: 
nam brevi alio eoque duriore baculo castigaberis ; sed transit 
vates ad aliam imaginem: nam e radice (iterum sibi non constat, 
vult dicere: e trunco corpore) serpentis prodibit vipera (propr. 

| proles viperina) et fructus (imo: foetus) ejus (serpentis) erit 
druco volans i. e. quanquam Judaei gravia a vobis vulnera acce- 
‘perunt, brevi tamen vires revocabunt, vobisque, valentiores facti, 
rovam calamitatem parabunt. Meliorem hune statum vates ex 
Hiskiae .imperio sperasse mihi videtur. cf. Comm. ampl. ad Ps. 2 


— Tum Judaei pacis dulcedine fruentur, Philistaei vero bello 30. 


et fame absumentur. a229) — 3571] metaphora a gregibus de- 
sumta, Quod membro secundo legitur Mt35 etiam in primo 
cogitatione supplendam est. cf. 11, 14. al. bibi wi95] 72 ad- 
dito nomine conditionis significat eum, qui tali conditione uti- 


tur, veluti ‘99 = 532 filii miseriae Prov. 31, 5. i. q. DYMI9 miseri. 


Idem valet }2, ubi pro nomine abstracto sequitur concretum, 
ut TN “3 fili pauperis Ps. 72,4. i. q. D°992N pauperes 
(Vulgo perperam harum locutionum discrimen faciunt). Hinc 
D°3I cvma = D°d1 fenues, pauperes.. Quinam igitur LED) vqi0I 
pauperum filii primogeniti? Haud dubie praecipui inter pau- 
peres? pauperrimi. cf. Job. 18, 13: nya ©i53 primogenitus . 
mortis i. e. marimus inter morbos letiferos. (De notiòne mordi 
| vid. ad locum ipsum.) Ceterum vix est quod moneam, b*>3 et 
FEES publicam calamitatem respicere. 397] impersonaliter 
aecipiendum , - nisi est referendum ad'Jovam, nihil enim subita 
, personarum mutatione frequentius apud poetas. — ness 3922331. 
325] pr. diffuit, ghi alzi totum tuum i.e, diffluis tu tota, 
Maureri Comment, È ZAS PRE 20 
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diffluunt inte omnes. Diuere vero significat dilabi, discur- 
rere, ut 1 Sam. 14, 16.,,vel summo terrore perculsum esse, qua 
significatione Voc. respinse sumitur: .Hoc loco prior praeferenda 
videtur. vid. ad verba ‘937 ITA pay. N23 qu» pio 2] naz 
ex aquilone venit fumus, hostilis exercitus indicium, Sub fumo 
intelligendum est signum, quo dux hostilis exercitibus suis con- 
veniendi locum indicat, ef. Curt. 3, 3. Frontin. 2, 25. Xenoph, 
Cyr. 3, 25. Exod.13, 21. Neh, 9,,19., vel, quod praefero, fumus 
qui e regione igne vastata evolvitur.  Rosenmiillerus, Gesenius, 
alii nubem pulveris excitati intelligunt coll. Virg. Aen. 11, 908: 
Ac simul Aenéas fumantes pulvere cam pos Prospezit longes 
Laurentiaque agmina vidit ; Liv, 22, 43. Possitne vero ti: non 
© addito pulvere significare nulem pulveris, equidem cum Bòttchero 
(vid. infra) valde dubito, 919199722 #7%2, NI] zec est, qui ma- 
neat solitarius (Ps. 102, 8. Hos. 8, 9.\, sejunctus a suis, deser- 
tus, hostium armis expositus, 72. loco suo, in statione ,sua; scil. 
prae angore et pavore. D“9V2, prob. Plur. abstract.. ‘statio, lo- 
cua militi assignatus, locus ad hostes vel observandos vel op- 
pugnandos constitutus. cf. 45». Suffixum referendum est ad 
5a jo. Dathius, Ros. Ges, Win. 172 de coetu i. e. agmine 
militum dictum volunt, suffixum vero referunt ad hostem, ,,non 
nominatum quidem, sed. ex contextu sermonis facile intelligen- 
dum, ut sensus sit: mec est solitarius în ejus agminibus i. e. 
omnes confertissimia agminibus incedunt, coll,.5, 26. 27. Quum 
vero ‘197% cogn, sit voc. 979, coelum non poterit significare 
nisi talem, de’ cujus tempore, et loco conventum est. .Docte de 
toto hoc. loco disputavit Bottcherus, in Wineri ephem. Fir wis- 
32. senschaftl. Theol. T. IL. Fasc, I. p. 92. seq. — Interea Judaei 
incolumes erunt. Quod ita exprimitur, ut nuntii Philistaeorum 
de hac re, certiores reddantur. sia S9N3a ms: = ma] Es quid 
respondebitur (mos impers. accipiendum), a Judaeis nuntiabitur 
(cf. Gen. 4L, 16.) nuntiis gentis nempe Philistaeae (329 cum 
dcc. pers. construi notissima res est) i. e. quando in Judaeam. 
venerint. nuntii. Philistaeorum. percontaturi, num Judaei eadem 
qua ipsi calamitate premantury quidnam putatis responsi accipient ? 
Ges, Ros. alii TIVA pro Ya %4 vero, pro BRA Nena volunt, 
necessitate urgente "nulla, ,, 
CAP. XV. Capp. 15. 16, oraculum continent in Moabitas 
Jesaiù antiquive. (ef. 2, 2—4.) cum epilogo (16, 13. 14.) ab 


na 
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ipso vate addito. Postrema verba ab ipso Jesaia adjuncta esse 
tum ex eo cognoscitur; Quod oraculum in hoc quod ab illo 
nomen gerit volumine exstat, tum ex orationis indole (ef. 21, 16. 
10,25. 29, 17.). Oraculum vero ipsum vati esse abjudicandum 
indicant fusius dicendi genus et sermonis: asperitas maxime cofi- 
_spicua in usu particularum 723; 73 5, s5.' Hostes Moabitarum 
videntur esse Israelitae, cf. ad 16, 3. Tempus vero quod atti-, 
net editi oraculi, videtur ‘post’ devictos ab Amazia Idumaeos 
(2Reg. 14, 7.) editum esse, ef. 16, 1.; ex quo loco cognoscitur, 
tum in Idumaea dominatos esse Judaeos. Quare haud improha- 
bile est, referendum esse hoc oraculum ad Jerobeami II. in Moa- 
bitida expeditionem 2Reg. 14, 25., quo loco ad ©2337 DI con- 
ferenda' sunt Amosi, vatis Jerobeamo ‘aequalis ( Amos. Î, 1.5 
accuratiora ‘verba: TIM 5m> Am. 6,14., quibus proh. signifi- 
catur ‘torrens in ostium australe maris mortui fluens, in oclfimità 
provinciarum Karrak i. e. Moabitidis et Dschebt.i) i. e. Idumaeae, 
hodie Lu>%f (sul, Wadi el- Ahsa dictus = bv9I9n bm) Jes. 
15; 7. cf. vs. 5. 16,1. et 2Reg. 3, 16. 17. 20, 21. Neque enim 
verisimile videtur, Hebraeos hoc nomine appellasse Kedronem aut 
Arnonem, quippe quorum uterque suo nomine vocaretur; constat 
vero, non modo vallem Jordanis, sed etiam istam omnem plani- 
tiem, quae a mari mortuo: ad sinum arab. usque porrigitur, 


33537 appellatam esse (Arabibus etiamnum appellatur Joi 
. el- Ghaur i, e. regio depressior), neque reperiri, qui per mediam 


hane planitiem in. ostium australe maris mortui fluat, praeter 


Wadi el- Ahsa torrentem alium, Quae si probabiliter disputata 
sunt, credibile est, oraculum hoc non differre ab. illo, quod de 
Jerobeami II expeditione Moabitica edidisse dicitur. Jonas vutes 
Gath - Hepherensis 2 Reg. 14, 25. Cf. omnino Hitzigii commen- 


tatio: des Proph. Jonas Orakel iiber. Moab.. Heidelb. 1831.  Ce-. 


terum hanc orationem praeter Jesziam etiam Jeremia (cap. 48.) 


in suos usus convertit,, hic. quidem liberius., — N73] vid. ad. 


13, 1. Vs.1. urbes primarias Moabitidis, sistit: expughatas:. Sane 
noctu Ar Moab vastatur, ercinditur; sane noctu Kir Moab 
vastatur, excinditur.  %2 est asseverantis, , ‘propr. quod omisso. 
verbo affirmandi, ut 7,9. et infra 49,18. in formula vouaon 
| per vitam meam affirmo, ori. 5° forma absoluta, ut 21,11. 
ubi dubito an tribuendum sit Fauno) cf. 5om et dm al. E. Gr: 
J È 20 * 


ho 


vw 


I 
308 -» Jesaia: Capo XV... 


min. $. 357. Gesenio et Hitzigio 3*> est status constr. pendens 
ex ‘133 10 tang. ex sententia relativa, omisso “x. Construunt . 


autem suo uterque modo, Gesenius: sane nocte, qua vastatur 


Ar Moab, (apodosis:) excinditur, perit cet., Hitzigius: sane nocte, 
qua Ar Moab vastatur, excinditur; sane nocte, ‘qua Kir Moab 
vastatur, ercinditur, (vs. 2. apodosis:) @dscendit. cet. ‘ Priori 
interpretationi obstat, quod verba 43% et 1729) vix ac ne vix © 
quidem inter se differunt; posteriori, quod, si apodosis ab n59 
vs. 2. incipit, illud 177272 omni caret vi. Ceterum vates noctu 
dicit, quia nox, hostili incursioni maxime opportunum tempus est, 
cf. 21, 4. Jer. 39, 4. Ps. 59, 7, 15.. Terminatio masculina ver- 
Lire mmù et MQ nihil habet offensionis; vati ante oculos 
obversantur incolae; cf. 23,1. 2899 5% propr. ur "ds (forma pri- 
maria fortasse fuit “ny cf. Jud. 10, 4., quae deinde contracta est 
in “99 cf. TN 1 Sam. 21,9. et © unde pl. by cf. jN ex ma, 
TR3 ex p9n7) Moabitidis sot èEoyv, nomen metropoleos Moabi- 
tarum sitae ad ripam australem Arnonis.  2&î% Vf propr. ara» 
Moabitidis urbs munita, haud longe ab Ar dissita, meridiem 
versus, infra 16,11. Wan vp pr. arr lateritia et ibid. vs. 7. 


«nvm “p id. appellata. — Vs. 2—4. Hinc maximi omnium 


luetus. ‘931 ni=n nes] Adscendit Moab. in templum et Dibon 
în loca. edita. Primum generatim, deinde speciatim loquitur. 
Subjectum verbi mis esse Moabum, praeter vs. 1. docet quod 
sequitur 55ts SNîo. nia” i. ge W9p2 16, 12. in eodem con- 
textu. 77907 i. q. FINI vs. 9. permutatis literis n et 2 E. Gr. 

min. $. 25. 2., oppidum ad ripam borealem Arnonis situm. In 
locis editis veteres sacrificia instituisse constat. ‘’2 723 by] 
Nebone et Medebae ejulat Moab. >> non significare luctus cau- 
sam (propter Nebonem cet.), sed locum (in oppido Neb. propr. 
auf Neèbo, Medeba), plane apparet ex contextu. cf. etiam vs. 3. 


\‘Ponitur autem 59, quoniam Nebo morti haud longe a littore 


boreali maris mortui sito adjacedat, Medeba vero, ad austrum 
Hesbonis, collì imposita erat. In utroque oppido templum fuit, 
De 355» vid. E. Gr. min. $. 341, coll. 35357 52, 5 tam] 
Exspectabas WNT; sed cf. E. 1.1. $:400. 719112] adscissa, 
fortius, quam NELLE abrasa in loco parall. Jerem. PARE PARE] 


. Suffixa masc. populum respiciunt, feminina terram. cf. vs. 5. 8, 


16, 6.7, *522 19°] diPuens fietu, lacrymis. Elegantius seri- 
he 2200 A E” 
psisset: "957 N° cum ace. (arab. L&H 0,0); (cf mom7 7 
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- Jer. 9, 17. 13, 17. 14, 17. et DY2 ‘©? Thren. 1, 16. Observa 
etiam, >> 11. Il. (pariter atque in locutione arab.) de oculo dici, 
hic vero de homine lacrymante. — 35 >>] ideo, nempe propter 4. 

‘repentinam urbium expugnationem vs. 1. N° nx5h] Pro i 
tico vocabulo Jeremia 48, 41. utitur pedestri 20972 RnbE Ch 1052 
sb N39] cnimus ejus tristis, afflictus est ei. cf. 1Sam..], 8. 
Neh. 2, 3. coll. ibid. vs. 2. — Vs. 5— 7. desperata Moabitarum 5. 
fuga. . Ipse vates misericordia movetur, Pon 289795 325] Cor 
\meum propter Moabum clamat prae dolore. 5 de causa, uE 60,9. 

, ef 55, 5. ved 339 Srt uo ama] Ejus fugitivi. vàgantur 
usque ad Zoaram; Eglath- Schelischijam. ma nomen formae 
mOP. De suff. femin. vid. ad vs.3. “vt oppidum ad littus 
australe maris mortui, Non longe ab, hoc oppido, extremo fine 

- Moabitidis sita fuisse videtur mutu nb» pr. Eglah (juvenca) 

| fertiae vicis (cf. Ezech, 21, 14. al. 19.) i. e, fertia, fortasse sic 
dieta respectu duorum aliorum hujus nominis oppidprum. Repe- 
riuntur ‘enim in illis regionibus plura ‘oppida cognati soni; ut 
apud Ptolemaeum Nésha (fort. TéxAa) in Arabia Petraca, ‘apud 


Abulfedam oi Edschlan (pr. vituli) extra Moabitidis fines 
septentrionales, apud Ezech. 47, 10. b3h33 ps in boreali littore 
maris mortui, Ante nò39 cogitandlo repetendum *, plane ut. 
cante N23 vs. 8. Plerique m*Wiù nb39 habent pro verbis ap- 
i pellativis, ad Moabum referendis, ‘redduntque: cor meum clamat 
propter Moabum, cujus (sent. relat.) fugitivi usque ad 
Zoaram vagantur, juvencam triennem (cf, mutu 53» 
s 
id. Gen, 15, 9,, i; pecus quadrienne, ada dos sexennis), ut 
gens Moabitica cum juvenca nondum domita sed jamjam domanda 
comparetur, coll. Jer, 31, 18. Hos. 4, 16. 10,11. Plin. 8, 4. 5: 
domitura boum in ‘trimatu, ‘postea sera, antea praematura, 
Cui sententiae non hoc obstat, quod m>U5U ni35 longius remo- 
tum est a 2N52, nam tota oratio asperitate laborat, sed illud * 
impedimento esse videtur, quod istiusmodi imago locis Il. Jer. 
et Hos. additis aliis iisque planissimis verbis illustratur, hie vero 
ne obscure quidem significatur. Prorsus rejicienlam putamus 
Hitzigii interpretationem hane: cor meum clamat propter Moa- 
bum, cujus fugitivi vagantur usque ad Zoaram, juvencam 
tertii ordinis i. e. viliorem (MoWbw i. q. ann Dan, 5, 29. 
oppos. RA et pda 1 Sam. 15, Da i e, oppidalum ‘minutum, 


DI 
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coll. Gen. 19, 20. 22.; ita enim in verbis mo&bu 233 epitheton 
habebis otiosum. ‘951 nm maya 35] "Pendet PS posterius, 
uti prius,j- e verbis ‘21 moma. Fuga accuratius, describitur. 
Luchith et Choronaim modico intervallo a Zoara. abfuisse viden- 
tur. Quod apud Jerem. 48, 5. pro ha legitur 3952, sine dubio 
‘/ortum est ex sequenti *9. ‘9999> est pro IERI éjecto * priori; 


cf. mouiD pro mon, la pro Aa E. Gr. crit: 
6. p. 479. — (Causa fugae. cf. 2Reg. 3, 19. 25. Hic quogue 53 
posterius priori parallelum est: Quum incolae meridiem versus 
fugiant, vates apposite affert locum quendam Moabitidis septen- 
trionalis, Nimrim, oppidum’in Gileaditide haud procul a Jordane 
7. situm. De naz vid. ad Ex. 17,12. — 72 55] nempe propter 
‘terram ab hostibus vastatam ws. 6. nos mm] pr. religuum, 
quod fecerat Moabus i. e. copias, quas comparaverant. mam 
est id, quod quis reliquum habet expletis iis, quae vita deside- 
rat. È Relzhi Ps. 17, 14. ta\':2) i. q- MR ut Gen. 12, 5. 31, 1. 
nu» funi sententia relativa omisso Son, cf. loc, parall. Jer. 
48, 36: nu nani. DNIpDI] et opes suas.  MIpa (ortum ex 
Mapa ut mar ex MUM)) pr. id quod quis apud se deposuit 
et custodit. - bv2997 3N2] prob. id q. man drm Am. 6, 14. 
cf. SUN et mown; D°I79 et 1273 al. ap. E. Gr. crit.. p. 326. 
min. $. 262. cf. etiam DY97723 vs. 6. pro 23 Ceterum vid, 
8.ad init. cap. — Fugae nova causa redditur. E fortasse i. q. 
\ b>234 03 Ezech. 47,10, de quo vid. ad vs. 5. Eusebii Aya).Aeias 
ab Areopoli octo milliaria meridiem versus, non convenire vide- 
.tur; contextus enim ‘oppidum, postulat vel im ipsis limitibus 
Moabiticis vel extra limites situm. bi3N S&3 haud dubie i. q. 
"N23 Num. 21, 16 —18. (ubi in bb et mam. facile agnoscas . 
illud DIN) extra Moabitidis limites orientales. Cogitatione re- 
petendum est ms. Pro minbb» multi libri utroque loco exhibent ‘ 
nn3> sine Mappik. Vid. ad Ex. 9, 18. coll. E, Gr. min. $. 311. 
9.— Rationis vs. 8. allatae nunc iterum duae causae redduntur, 
gua 2] gori ad similitudinem voc. D9 pro 7727, vid. ad 
vs. 2. Aquis Dibonis indicatur Arnon, cf.'ad LI nà5Di:] ad- 
ditamenta scil. malorum, hine nova mala. 


“ 


‘nm an nbbrb] 
sc. NEUN immittam, quod jam latet in praecedenti n*Ug. Leone 


significatur hostis (cf. Jer. 4, 3 Ps. 22. al.) i.e. ex nostra. in- 
terpretatione Juda, quod si Ro haec verba transitum parant ad 


Jesaia. Cap. XV. XVI. 311 


cap. seq. Hitzigius Begriff. p. 149. sq. facile aliquem induci 
posse suspicatur, ut pro 17278 legat mauny (et superstitibus per- 
niciem parabo) vel maIN mIIN (et superstitibus terrae pern. 
par.) coll. Hos, 12, 11. et 2 Sam. 21, 5. Sed'vir dottus ipse 
fatetur, hac emendatione nos posse carere. 


CAP. XVI. Moabitae ab Idumaeis, ad quos nnRi 
(15, 7.), impelluntur, ut sese commendent tutelae Judacorum, ab 
iisque per tempus in' ldumaea commorandi veniam petant, sol- 
vendo quod illis tanquam Idumaeae dominis debeatur tributo vs. |. 
Obtemperant Moabitae vs. 3 —5. Sed Judaei protectionem dene- 
gant vs. 6. — Mittite agnum, agnos domini terrae i, e. tribùtum 1, 
agnorum, quod domino terrae debetur, e Sela per solitudinem cet. 
Plerique haec verba vati tribuunt. Quum vero Moabitae dato consilio 
i obtemperent vs. 3. SQQ., apparet, loquentes induci Idumaeos, in 
quorum fines illi confugerant. Sub y38 vulgo Moabitidem in- 
telligunt. Male. Regno Israelitico in duas partes diviso Moabitae 
non amplius Judaeis; sed Ephraimitis tributa pensitabant 2 Reg. 
3,4. Itaque rex Judaeorum non potuit dici Moabitidis dominus. 
° Cum Hitzigio intelligimus /dumaeam, devictam ab Amazia 2 Reg. 
14, 7., quam interpretationem postulat quod additur 2072 i. e. 
e Petra, urbe primaria Idumaeae. Ad 9272 propr. solitudinem 
versus cf. Strab. 16, 4. 21: &50 7où negiBddov qooa Fonuos 
î nAsiorn, xaì palcota 7 m90g Tovdai Pro >2 non- 
nulli libri praceunte Syro exhibent Sa: mitiite filium domini 
terrae cet. i. e. regis vestri, ut Moabitae per ipsum regis sui 
| filium a Judaeis auxilium petere jubeantur. Sed lectio haec non 
Satis certa est. — Ut significet, quantopere Moabitae indigeant 2. 
Judaeorum protectione, apposite ‘ interponit: wé volùcres vag ga, 
nidus abactus i.e. aves nido ejectae, sic erunt filiae i. e. in- 
colae Moabitidis, vada i. e. accolae Arnonis, ip ut de pullis 
in nido accipiamus (cf. Deut. 32, 11. et nidi Zoguaces Virg. Aen. 
12, 475., immites Georg. 4, 17.), praeter 579 Nî2 suadet quod 
additur mbwn adactus, expulsus, ‘cf. Gen. 3, 23. Deut. 22, 7. 
an N72 plerique de oppidis Moabitidis intelligunt. Sed op- 
pida nrbis s non regionis filiae dici solent (0f. ad Jos. 15,44). 
Praestat igitur, intelligere îzcol4s. coll. DMN na Jer. 46,11, 
DIN n2 Thren. 4, 22., 779 nia Ps. 48, 12. (cf. ad 2 Reg. 10, 
21. quo iam vel: vada quae sunt Arnoni = Arnonis 


t, 
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È. Gr. crit. p. 584. vel vada ad Arnonem, cf. YI mb Job. 
12,8. Vada poetice pro accolis posita: duco, ita. postulanti- 
bus verbis parallelis ‘2 n°. Consentientem habeo Ewaldum 
1. I. p. 586. Temere alii nî222 pro accusativo ‘habent. — 
3. Sequuntur jam verba Moabitarum Judaeorum tutelam imploran- 
tium vs.3 — 5. pito nUy] i. e. dirimite rem nostram, inter- 
cedite pro nobis, mesto propr. diremtio litis a >>2 dirimere; 
cf. b°asb5 Judices. ‘Ctib: INDI, ay populum respicit, K°ri: 
INIT, “09 terram.  Ceterum h. Ì. haud obscure significatur, 
hostes Moabitarum fuisse Israelitas; alioquin Judaeorum inter- 
cessio peti non potuisset. "nm 7ax Dib5 mu] fac tanquam 
noctem umbram tuam, praebe umbram nocturnam ir ipso meridie, 
in summò aestu. Aestus calamitatis imago, umbra refugii. cf. 
4.25, 4. 32,2. — 24729 *7732] Haèe verba Masorethae disjungunt. 
Sed ‘conjungenda esse jam viderunt LXX, Chald,-Syr, Redde: 
expulsi, profugi meî, Moabi (cf. ad Deut, 34; 10.), vel: ewpulsi 
Moabi, ut ©_ sit antiqua terminatio status constr. cf. 20, 4, 
Gen. 49,26. ‘31 y727 DDN “5] nam desinet oppressor cet. ita 
ut redire possimus in patriam neque necesse habeamus vobis oneri 
esse amplius, De 29 n2n vid. E. Gr, min, $. 569. ab init. — 
5:,,Illud humanitatis officium si Judaei Moabitis praestiterint, bene 
ipsis cedet. Ros. De mm — wIN ‘vid. E. Gr. min, $. 601. 
Hitzigius verba ‘91. DEN “5 vs, 4, cum vs. ò. copulat hoc modo: 
Quando desierit oppressor «.. stabilietur cet. Probaverim et 
ego hanc constructionem, nisi tam longa sententiarum continuatio 
6.ab hoc vate aliena esset. — Tutelam Judaei denegant. Na] pro 
mai, ef, E. Gr. min. p.178. j37N5] zor rectum, vanum. cf, 
7.ad Deut. 32, 21, — Quare Moabitae ejulantur querenturque ter- 
rae suae vastationem, quam vates quoque non sine magna mise- 
ratione spectat vs. 7 —1l. 725] propterea, omni spe refugii 
in Idumaea per Judaeos inveniendi incisa. 533%] vid. ad 15,2. 
RIME 3872] Moabus de Moabo, Moabitae de patria. SUNGNS _ 
199 NDIN VP] propter ruinas Kir-Charesethae gemitis pror= 
sug contriti, DIwIva propr. fundamenta (USÙN i. q. arabicum 


Ss. 
um, di; al.), deinde ruinae, quia dirutorum aedificiorum 


tantummodo fundamenta reliqua manent. cf. Donà id, vinta 58, 
12. De Kir Chareseth vid. al 15,1. N tantum, nonnisi, 
nil nisi, hinc omnino, prorsus; cf. Deut. 16, 15:MQ9D qR Amm 


- 


Jesaia.. Cap. XVI. XVIL "6 


et sis nonnisi laetus, totus laetitia pali ey Ad N33 cf, 897 
Prov. 15, 13. 17,22. 18,14. — bbna nm ntaTÙ] constructio 8. 
ad sensum, ut Hab. 3, 17. E. Gr. crit. p. 641. min. $. 569. 
"man QD $Da] Languet vitis Sibmae; dominos gentium' per- 
cusserant, inebriaverant palmites ejus, usque ad Jaeser -perti- 
gerant, pererraverant desertum, ejus propugines diffuderant se, 
transierant mare, i. e. languet vitis Sibmae,, cujus palmites cet. 
Ante 73 cogitatione repetendum. est PIAN Alii pro Nomin. 
absol Lebcse vitem quod attinet Sibmae) ejus palmites cet. a 
Sibma teste Hieronymo in propinquo Hesbonis *sita fuit. Dn 
trop. ut 28, 1: 7 abi porozati vino. Eodem modo Arabes 


utuntur verbis caedendi KI, ESA occidendi 2 _ 3 (== Riti 


vincendi Sl Similiter Tibull. 1, 2.3. ebrium dicit multo per- 


, cussum tempora Baccho.  Vix est quod moneam, ‘ describi vini 


Sibmensis generositatem, cf. Gen. 49, 20. . Multi interpretantur ; 
domini gentium percusserunt, contuderunt ejus palmites. Cui 
sententiae non favent quae sequuntur. Verbis ‘131 753 5» io 


‘dicatur vitis foecunditas. alta ab Hesbone quindecim milliare. 


rom. abfuit. bD* est mare mortuum. — 123 9 "223 7228 9. 


Maab] fieo fletu (pro ace. »52 /letum cf. ad 15, 3. ) Jaeseris 


vitem Sibmae i. e. fleo, ut Jaeser, instar Jaeseris, vitem Sibmae. 
‘dmn TN] inrigo te lacrymis meis,. Ch. et El. IN de- 
scendere videtur a 1725 forma Pielica verbi 19. San Jp d9] 


Pro laeta acclamatione vindemiatorum et torculariorum (ma 


vs. 10. Jer. 25, 30,) terrificus audietur darritus hostium (1° 


chel, et Jer. 51, 14.). — Et futurum est, cum apparuerit coram 12. 


diis suis (ef. ad Ex. 23, 15.), cum laboraverit. Moabus, fatiga- 
verit se servandis caerimoniis molestis (cf. 1 Reg. 18, 26. sqq.) 
în loco excelso (cf. ad 15, 2.), veneritque in sacrarium suum ad 
precandum: nihil efficiet, b5» absol. pos. — Epilogus a Jesaia 13, 14. 


“additus. “n2 ava Den - bus]. intra tres annos instar an- 


norum mercenarii sie; ‘intra. triennium praefixum et certum; 
certo mensium, dierum, horarum spatio accurate definitum. Mer- 
cenariis enim certum tempus praestituitur, neque ipsi patiuntur — 


‘aliquid addi, neque quia conducit quicquam demi patitur. Ros. 


cf. 21, 16. 
CAP. XVII. Vs.1—11, = Oratio: in Samariam et regnum 


Damasceno- Syriacum, fortasse liabita eodem tempore, quo editum 
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1. est oraculum 8,1 —9, 6. cf, inprimis vs. 1-3. — Nd] vid 
‘ad 13,1. “va nom pioùa:] Damascus remota: i. e. sublata 
erit e numero srbium + pr. ita ut non amplius urbs sit, “0972 
pro “08 ni, ch. ad 1San, 15, 23, ©>2] paronomasiae causa 

2.pro “y, — Jamjam vastata est regio transjordanensis.  nî37% 
9a, *5] Derelicta sunt oppida Arotris i. e. Aroèri vicina, 

in ejus ditione sita, = 5959 nî23 (vid. ad Jos. 15, 44.) cf. 3 
pian Jos. 13,17. Aroér urbs prope Rabbath- Ammon (Jos. 13, i 
25.) ad rivum Gad, Jabboki brachium, ‘sita 2.Sam. 24, 5., a Ga- 
ditis condita Num. 32, 34.. Oppida illa derelicta dicuntur, ab- 
ductis a Tiglatpilesare Galilaeae et Gileaditidis incolis (2 Reg» 
15, 29.) anno circiter ante expugnatam Damascum; cf. ad 8,4. 
et 23. Sed vide tamen, an non, quum vs. 1. et 3. de rebus 

Suturis sermo sit, hic quoque mî253 et quae sequuntur in Futuro 

reddenda sint. Tum; quo tempore oraculum hoc editum est; 
expeditio Assyriaca in terram transjordanensem adhue instabat 

h. e. oratio in lucem emissa est eodem fere tempore, quo vates 

-edidit orat. cap; 7. — "37 DMN 7222 nat:)] Et finem ha- 
bebit, abolebitur murimentum i, e. vrbs munità er Ephraimo et 
imperium e Damasco et reliqua Syria; ut gloria Israelitarum 

fient i. e. Damasceni cum omnibus Syris idem passurì sunt, quod 

imminet Israelitis; utrosque eadem sors manet. ele i. q. 

mnsI (ut Hab. 1,10.) i. e. h. I. Samaria, cf, Mich. 1, 6. Hos. 

10,14. Verba DIN “NWI fuerunt qui traherent ad sequentia, 

sed recte nionverunt Ros. et Ges., ‘130 7252 aeque ad Damascum 

.pertinere, quam ad reliquam Syriam. — | Spa 5725] gloria Ja- 

cobi i.e. regni Ephraimitici, ut Hos. 12, 3. Mich. 1, 5. Ad seqq. 

.6, ef. 10,16. — ,,Similifudo desumta a collectione aestiva et au- 

tumnali fructuum. Futurum, docet propheta, ut hòstes messem' 
faciant in ‘Ephraimitide , et quidquid hominum aut rerum illas 
terras olim ornavèrat, messorum instar colligant atque alio trans- 
ferant, paucis solummodo rarisque relietis in terra hominibus, 
'tantae calamitati superstitibus. Ros. MOR SP pon] ut cum 
| Mmessor colligit, manu: complectitur culmos, XP messem hie 
 poetice pro DER SN messore poni, plane apparet ex sequen= 
' fibus. cf. ad 2.Sam. 12, 4. DiWDI) pava bibau bphno] us si 
quis legit \spicas în valle Rephaim ( campo fertili ad africum 
Hierosolymorum Bethlchemum et Philistacam versus). © De parti= 
cipio vid. ad Gen. 38, 29, 40, 10. ‘2 NU] Relinquentur 


Si 


ia 


] 
PA DO ! 
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(verbum initio sententiae impers. pos.) éx eo, regno Ephraimitico, 
vix racemationes, sicut in decussione olivarum, cf. 9,3., nisi 
est pro 597 NR: mî5555, cf. E. Gr. crit. p. 614. ‘ Nihil est quod 


dicunt, DEE esse pro ARi23. 939 granum, bacca (ar. F2) 


= pata (in Talmude) a rad. Sia = 52, cf. talmud. Svma = 
da acervus lapidum. av cacumen hic ‘arboris, vs. 9. montis, 
a rad. <?2N cujus primaria significati cernitur in efferendo, cf. 
ARDA extulit se Ps, 94,4, mò Fosa în ramis ejus, ar- 
boris ‘ frugiferae. cf. Prov. 14, 13: MMND FAMIN finis s. ex- 
itus ejus, laetitiae, supra 16, 4. infra” 29, 23) al. ‘vid, ad Deut. 
34,10. Nollem Hitzigius Begriff p. 134. sq. negasset, geritivum 
hoc modo addi posse nomini suffixo definito. Est enim in hu- 
jusmodi locis cogitando repetendum nomen constructum, ut vo. 
ID Faso sit pro 15 spyb Maso. Fatendum vero est, 
pro 3735 RENO levissima mutatione facta legi posse ;7395M ‘OyO, 
similiterqué LL Prov. Aanti NMma pro MQ è FONTE. cf. 
ad 2 Sam. 5, 2. De mò cf. Genes. 49, 22. et Ps. 128,3. — 
IIa] cf. ad Jud. 3: 7. © BoyaM] concise pro ‘ovon nvby3 8, 
Baales ‘solares (jan solaris a man sol cum terminatione adj., 
ef. pabà al. E. Gr. min. $. 214.); ‘vid: Ges. lex, man. p. 349. sq. 
Articulus ante m Kamez habet ut in 37M Gen. 6, 19. — Nihil9. 
video difficultatis. Reddo: #0 tempore eyus (Israelis) urdes 
‘munitae (cf. ad Deut. 1, 41.) erunt ut rudera sylvarum et ca- 
cuminum, saltuum (cf. ad vs. 6.), quae relinquent hostes Israe- 
litis (vid. infra) i, e. ut caesa sylva rarae supersunt arbores, 
’sic Israelitae in terra ab hostibus vastata vix unum alterumve: 
locum reliquum habebunt, quo. sese possint recipere. ' Illud 7279 
av “pa. “25% praegnanter dictum est‘ pro: relinquunt abeuntes 
ab ‘Îsraelitis, excedentes finibus terrae Israeliticae. Quae ab 
Ros. voci 335% tribuitur significatio coram, non ‘satis certa est. 
Gesenii longe petita interpretatio haec est (Lex. man. p. 751.): 
| —— sicut rudera in (Palaestinae) sylvis et cacuminibus ,. quae 
deserta reliquerunt (Cananitae) fugientes ante Israelitas. — 
Vs. 10. et 11. arcte cohaerent. ss Israelitae, spe in: Jova plane 10.1r. 
seposita, Syrorum foedere rebus ‘suis majus conciliare decus ma- 
joremque florem moliebantùr. ‘Sed eventus hujus consilii erit 
‘belli tempestas. Quam sententiam vates poetice enunciat; simi- 
litudine desumta ab iis, qui seminaria sibi instruunt amoenissima, 
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peregrinîs ac rarissimis plantis consita, atque ut succrescant et 
maturo fructu floreant, exspectantj tum vero, cum fructus colli- 
gendi sunt, messem laborum, planetus doloresque diros perci- 
piunt.6 Ros. - D32)99) 902] plantaria amoenitatis (E. Gr. min. 
$. 214. 3., non: voluptuariorum Ros.) i. e. @moena. aa apizie) 
2391] et palmite peregrini i.e. peregrino (vid. E. Gr. crit. 
p. 573. min, $. 506.) i. e. nobiliore consevisti ea, plantaria ; ad 
haec enim referendunì est suff. tanq. neutr, “3b3bn oo: boz] 
die plantationis tuae i. e. simulac plantaveras (cf. Gen. 2, 4.): 
sepiebas. plantarium, sad alfad. npee=cno: JI 5p23 
man] mor (ef. Ps. 90, 14, al.) plantationem tuam efflores- 
> cere fetisti. ‘un nani Dna ep n] Sed fugit (1) messis 
die occupationis i. e. quum esset occupanda, ef ueger est dolor. 


Cap.17, 12—18, 7. Oraculum in Assyrios (cf. 10, 28—34.) 
ad Aethiopes (cf. 37, 9.) editum anno Hiskiae regis decimo 
quarto, paullo ante vel post Sanheribi in Palaestinam irruptio- 

12. nem. —. *M] ex sententia Ros. et Ges. non est comminantis 
hisce exercitibus, sed dolentis vicem populi Isr., in quem ingens 

13, hostium vis irruat, Sed cf. vs.13. et 10,5.7. — jinul — bvant] 
Haec verba quum sint praecedentium repetitio neque exstent in 
septem libris neque legantur apud Syrum, Gesenius scribae ali- 
cujus lapsu repetita esse suspicatur; nescio annon audacius. Nam 
pro bmv55 vs. 12. hoc loco positum est DSam. Rectius, opinor, 
verba pro anadiplosi habebis. Consentire videtur Hitzigius Begriff 

-  p.152. da va] Ei, sed increpat eum, populum hostilem Jova, 
Ps. 9, 6. pra] procul E. Gr. crit. p. 601. min. 8. 543. 
Dn y72] Areae in oriente sub dio in locis editis erant et 

14. etiamnum sunt. — Similis locutio vid. Ps. 30, 6. 90, 6 . PN] 
nempe hostis. nastro 5717] Hitzigio Begriff p. 137. suspicio 
orta est, > ante ama ex. praecedenti voce librarii alicujus errore 
repetitum esse, Cf. Jos. 10, 21. 1 Sam. 2, 29,, ut legendum sit 
2719 DITA: Equidem lectionem vulgatam intactam relinquen- 
dam puto. ‘Certe non postulat Allam mutationem parallelismus. 


i. CAP. XVIII: Osa ui Ùa nuntium vates perferri 
jubet ad omnes populos,  maxime ad Aethiopes foedere junctos. 
sm] hic est adhortantis: heus! ut 55,1. Zachar. 2,10. ya 
13535 sube] terra stridoris alarum i, e. crepitus erercituum ' 
(8, 8. .) s terra repleta copiis arma cum crepitu concutientibus.. 


4 
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Facete dicit PEUEI hoc enim et finzitum, crepitum aeris collisi, 
armorum significat (cf. 2Sam. 6, 5. Ps.150,5. Joh. 40,31. quibus 
locis est instrumentum tinniens) et stridorem alarum denotat (cf. 
Deut. 28, 42. ubi est Zestiola stridens), ita ut et rei et imagini 


conveniat. Cf. rad. Db, ubi unde pato tinnivit, coll. Gb 
tinnivit de aere, et stridit de alis. Possit etiam verti: Zerra 


navium (bebe i. q. arab. SL naves) alatarum coll. vs,2.; sed 
prior interpretatio praeferenda, quoniam zavium notio minus 
certa est.  Umbrae notio; quam multi tribuerunt voci dub, 
huic neque in lingua hebraica neque in, dialectis inest. Signi- 
ficatur autem hac terra regnum Taraconis (37; 9), quod praeter 
Aethiopiam partem Aegypti superioris comprehendebat. 297 
un> Mi:5] trans Aethiopiae fluvios. Vati ante oculos obver- 
“satur extrema pars Aethiopiae. — Duo priora membra arete co-2. 
‘ haerent cum_vs. I. DE va mim] quae (pr. qui) misisti 
per mare nuntios. Mii referendum ad populum. Db? non de 
| sînu Arabico sed de Nilo (19, 5.) hic dici, arguunt quae se- 
‘quuntur. “"w nunfius a Sit = gh med. Je ivit, pervenit. 
Cognoscitur ex his, regem Aethiopum cum Hebraeis ad commune 
periculum propulsandum societatem fecisse, NA = 555] navigiola 
ex papyro nilotica FoRiezio, que in Nilo utebantur. Threphe. 
hist. plant. 4, 9: avros dè 0 mnvgos 1006 TÀelora yonowos,' 
uaò yao mhoîa tmotodowv è aUroù. Plin. 13,11. s. 12: ex ipso 
quidem papyro navigià texunt. TLucan. Pharsal. 4, 36; — cum 
tenet omnia Nilus, Conseritur bdibula (unde nomen Ni) Mem- 
phitis cymba papyro. "Mm DIbp Dana 155] Convertit se vates 
ad nuntios suos, quos jubet ad populum illum .remotum ;per- 
ferre, quae Jova decrevit (vs. 4.). Quae sequuntur epitheta hoc 
spectant, ut populus ille tanquam validus et terribilis sistatur, 
DID uon sa =5N] ad populum robustum et acrem, celerem, 
promtum. 3 protrarit, diuturnum fecit Ps. 36,11., ‘hine 
° durabile," robustum fecit Eccl. Di mbarag pra qunb ad 
, roborandum corpus meum vino, hine Pu. Part. robustus, cf. arab. 
Kuma X. firmus,-robustus fuit. | ti pro ty (vid. ad Jud. 
13, 8.) propr. acutus de gladio Ezech. 21, 15. 16, (a rad, 0972, 
acuit gladium ‘ibid. vs. 14. 33.), deinde acer, celer. cf. TIM 
acutus fuit Prov. 27, 17., deinde celer fuit Hab. 1, 8., gr. die, 
acutus, velox al: Alii: populus robustus et patata propr. p. 


s 


# 
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r. et egitii, ut toy sit nomen a t953 praecipitem dedit alqm 
coll. b; * id. et sb,5 exitium. ‘Dubito autem, num possit ponî 
{genititivus non praecedente nomine constructo. Alia ratio est 
loci 17, 6. FINZI) NWI=Y72 NI by=5a] Multi: ad populum 
terribilem ab illo "et ulterius i.e. ultra illum, coll. I Sam. 20, 22: 
nam 722 abs te et ulterius, ultra te. Ita duo populi distin- 
guuntur, quorum remotior et terribilior, cujus terram flumina 
| permeant (cf. seqq.), fuerit populus Aethiopicus proprie sic dictus, 
,unde Tirhaka originem duxit, alter vero populus Aegypti supe- 
rioris (ef. ad vs. 1.)., Quum vero non 1279, sed NW" 2 
scriptum sit, ut Nah. 2, 9: N° 392, haec ‘autem significent; 
ex quo tempore fuit (Ninive), N° posito pro mai] (cf. E. Gr. 
erit. p. 633. min. p. 274.), praestat sane, verba h. 1. ‘eodem' modo 
accipi i. e. pro ina, ANZI vero de tempore intelligi, ut 
1Sam. 18,9: antmi NIMTI dia ma ab illo die et porro, ut sen- 
sus sit: E n terribilem, ex quo fuit et usque i.e. omni 
aevo terribilem. _Quem sensum jam expressit Chaldaeus. ,,Ita 
virtutis bellicae laus, qua Aethiopes a vetustis inde temporibus 
inclaruerunt, significabitur.‘ Ros. De copula vid. E. Gr. min. 
$.555. monza IR va] Priora verba plerique reddunt: ad 
populum roborîs; Foborta i, e. PRESIEDE vemnea (nam 


iteratio significationem auget) coll. arab. 55 robur, vis a rad. 


RO, 135 (= mp) torsit, deinde robore valuit (quia lacertis  con- 
strictis lumbisque accincetis fortiores sumus), ef. 5a, pm, nun. 
Equidem acquiescendum puto in Redraica notione furis et qui- 
dem mensoriî s. amussis.. Hac enim non modo in exstruendis 
sed etiam in destruendis aedificiis (34, 11. Thren, 2, 8. 2 Reg. 

21, 13.) uitebantur, ut verba: populus amussis i. e. éa utens, 
eam quasi terens, significare possint populum omnia destruentem, 
si modo faveat contextus.’ Îs autem ita fayet, ut  non'possit 
‘magis, Sequitur enim et ad populum conculcationis i. e. omnia 
conculcantem. :Observandum est etiam, rodustos jam supra no- 
minatos esse Aethiopes. INN DI) INT Sun] cujus terram 
flumina dissecant.  Nta dira dey. i. q. chald. > (= hebr. spa 
quod cl de fontibus- et fluminibus dicitur), ‘ef. N93 et SRI 


sorpstt, Dina ‘subito, a sn» pes (N37) et DS rn 
3, Aethiopiam. ak leracat magnos. flugios permeare constat. — Omnes 


L) n Ò 
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gentes. attendant ad clalem. Assyriis inferendam |! rm. est ao 
cusativus, cf, WI IND Ps. 134, 2, coll, E. Gr. min. $. 525. — 
Hostium .consilia irrita reddentur. vs. 4— 6. Quod imagine ex» 4 
primitur hac: solis calor ‘et ros nocturnus laetam hostibus vin- 
demiam promittunt ;.deus vero ante maturitatemperdet uvas cum 
‘ vitibus., mioipùa ] Kri nupus. Vid, de utraque forma ad Jud. 
9,8. "9a n bh] s8, inter, ad calorem serenum i, e. dum 
calor serenus est ad lucem solis.(Hab. 3, 4. Job. 31, 26. CA 21); 
sub, ad nubem roscidam in calore méssis, > de tempore, ut 
Gen. 18,1: DIST DI5 sub calorem. dieî i. e. tempore meridiano. 
Liberius vertere possis:. Equidem quietus specto e sede mea. ca- 
lorem serenum ad :lucem solis, nubem, roscidam in calore messis. 
— Loquitur jam..vates: mam ante -messem:;- viridemiam:,. quando 5. 
absolutum fueritgermen, et uva maturescens (Praedicatum) eva- 
serit. flos (Subj.): abscindet Jova palmites cet.. Observa trans- 
itum infinitivi (-bn2) in verbum finitum (17M), coll. ad Jos. 
-3,,15.;ad hoc: in, verbis meo mov bai 95 Subjectum. post-. 
positum esse, et, verbum,j337m? genere convenire Praedicato prae- 
misso, ut saepius, pro Dos 5oa è man ne. nol resecabit, 


a rad, vo (arabi. ; Keg pro 59) ad formam med. gem. per Patach 
propter pausiam. —. Vates imagine sua excidit, ut 10, 16. seqq. 6. 
Palmites amputati nune sunt. hostium cadavera, objecta: volueri> 
bus rapacibus et bestiis agri. ‘131 yp1] si. e. rapaces volueres 
et ferae bestiae per aestatem et’ liiemem' i. e. per.totum annum, 
' hostium caesorum cadavera pascentur. Ros. Cf. supra ad 11,12; 
— Propter talia magna facinora Aethiopes Jovam venerabuntur 7. _ 
| allatis muneribus, cf. 45, 14. Zeph. 3, 10. Ad vocem. by Ros. 
et Ges. e sequentilbus. supplendum- docent 22, quod vereor. ut 
liceat per: canones. grammaticos: cf E. Gr. crit. pi 651., qui 
suspicatur: legendum esse bx7. Vide, an non, 529%. SUBIRE 
Latera positoy et yet. Dx sori recte potuerit.. v 


"CAP. XIX, . Oraculuni - in, Aeg gyptios. Maxime probabile 
est, vs. 2. respici turbas dodenaggias (Herod. 2147. 151, ,Diod. 
Sio. 1, 66.); vs: 4 Psammetichi imperium, quod. in fuitia Ma- 
nassis (a. ante Chr. 696.) incidisse Gesenius in Comm, I. p. 595. 
segg. ita probavit, ut nihil dubitationis relinquatur. — De Niba 1. 
vid. ad 13; 1. >j 29, 5» 259] ut Ps. 104, 3. briga Nu1] ad 
judieandos et puniendos Aegyptios. —. Cf. similem descriptionem 2. 


Ù 


I 
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belli civilis 3, 1. seqq-. De‘ voc. 350 vid. ad 9, 10. mona 
1550722] Qui tum temporis Aegypto imperarunt duodecim prin- 
cipes, testibus Herod. 2, 147. et Diod. 1, 66. reges appellaban- 
tur. Causa belli inter Psammetichum et reliquos reges orti 
Diodorus 1. 1. inde repetit, quod Psammetichus, Saites, cui orae 
maritimae obtigerant, communis mercaturae causa societatem fa- 
ciens cum Graecis et Phoenicibu$, magrasque congerens divitias, 
reliquorum prineipum ‘invidiam ‘in se concitaverit. — E proelio 
ad Memphim commisso superior discessit. Psammetichus;, ope ad- 
jutus Arabum,- Jonum, Carum (Diod. 1. 1.) Quarim exterarum 
copiarum improvisus adventus in quantam Aegyptum perturba- 
tionem conjecerit, vividis coloribus describitùr hic et vs, 11-16. 
| sapo DIA TIM Mp9] et effundetur s. evacuabitur spiritus 
i. e, prudentia Aegypti in medio ejus i. e, prudentia plane orba- 
bitur;--cf. membrum parallelum et Jer. 19,7: ney=nx snpon 
Fun ila et effundam 8. evacuabo consilium Judae i, e. eum corn- 
silii inopera reddam.” mp3) pro mp2) E. Gr. min. $. 428. ex. 
ix 109] ef. ad 8,19. DION] vexpouertes, propr. mussi- 


o 


tatores {P]. concr. nom. DA tenuis sonus, murmur <a rad. bi 
tenuem sonum edidit, murmuravit) sic dicti, quia manium tenuem ( 
4.vocem imitabantur. cf. ad DADAN- 8, 19. — sup Dvia] domini 
duri, severi (G. Gr. min, $. 110.), Paoromettchi cui favor, quo 
Graecos amplectebatur, Loaorpifsiuna odium conciliasse videtur 
(5,(Diod. 1, 67.). — Ad turbulentas in civitate tempestates. accedit 
aquae Niloticae defectus et inde orta sterilitas vs. 6 —7. Simi- 
liter apud Ezech. 30, 12. Jova: praeter civilem calamitatem na- 
turalia mala comminatur: anwai] et exarescent, cf. Kal 41, 17. 
et_Jer. 51,30. b%72] i. e. e Nilo, ut 18, 2., cujus aqua tem- 
pore inundationis ,,,22 ari est similis“ Plin. Hist. Nat. 35, 11. 
Adde Senec,. quaest. nat. 4,2: initio diducitur, deinde conti- 
nuatis aquis in faciem lati et turbidi maris stagnat. Herod. 
6,2, 97. Diod. 1, 12. 96. — Amvinmi] eg Foetorem emittent. 
Foetent autem flumina, cum deficiunt. MINT denom. ex inus. 


MITA (ef min) a rad. mat i. qe arab, #3; iÙ, rancidus fuit, 
© P6sfbita Aliis stan ex duabus lectionibus 3119777 et IMITA: 


(chald.) ortum esse ‘videtur. nia 8] Da propr. Nili i. e. 
7. brachia et canales Nili (of. Herod, 3 108.). — n°i9] prata, 


propr. loca nuda, nempe silvis, cf. sto bocus' apertus, spatiosus, 


+ 


RIE 14) : 3 Nono 


Jesaia. Cap. XIX. DI > | 


max. de ora maris. — Luctus eorum, qui.Nili beneficio vitam 8. 
degebant vs. 8.9. Ingentem piscium in Nilo copiam et anti- 
quiores et recentiores laudant. 2h nf: sosbur pro sovida 
niva mam G. Gr. ampl. p. 675, min. & 113. adn, 1, — rJ299. 
Papini Dimwo] qui tractant linum Loi De binvo 


vid. ad Jos. 2, 62 pa i. q. aram. «did, PISA 98] 
S5îm pannus albus sive linteus sive. byssinus i. q. 5 Esth.1, 6. 


S 


; 8, 15. a rad. i> (10) dealbata est vestis, unde si vestium 
& Site 
lavator; cf. cogn. ito sericum album. De terminatione bo vid. 


E. Gr. crit. p. 251, G. Gr. ampl. p:616. — BMW9TI MAY Ivato. 
‘anm] erunique columnae ejus ‘(Aegypti) i. e. proceres civitatis 
moerore confecti (Jer. 44, 10, ), omnes mercenari i. e, vulgus. 
tristes animo i.e. moerore conficientur summi atque infimi, nobiles 
atque ignobiles, cf. vs. 15. ninw metaph. de principibus ‘esse 
auialligendun, nulla. est dubitatio; cf. vs. 13. et Ps. 11,3: 

‘5% rolelnlabi NNW quando columnae destructae sunt i.e, SAR 
nobilissimi quique, recti bonique tutores perierunt, quid faciat 
probus i. e. quid pro publica salute faciat bonus civis, dignitate 
pei (ef. Comm. nostr. ampl. ad h. L) Apud Arabes quoque 


(Pre) 


pa dat. columna populi de principe dicitur, , “o “DI propr; 


Facientes “Gudo i. q. DID. Ad W53 M9IN ef. Job. 30, 25: 
or etti animus meus tristis est; est ‘enim DIN, unde adj. 
Dia, h. L= = chald. b3N = hebr. Dis tristis VI Thi — Summa dll, 
consilii inopia apud principes.  5N] vid. ad 16,7. 73] Grae- 
corum Tori, ùrbs Aegypti inferioris, in orientali littore brachii 
ab ipsa nominati, usque ad Psammetichur sedes imperii Tanitici. 
"nin n9np susì won] ad verbum: sapientes consiliariorum Pha- 
raonis (Nominat. absol .), eorum cornsilium brutàm lati est. 
‘5 vzyi “29m fortius dictum est, quam esset DIN5NA » V99; 
cf. Ps. 35, 16: 3199 (9395 NES ad verbum: profani sannionum” 
placentae (arasitorum) i. e. ‘profanuni genus parasitorum. meo 
pro bnty, ut 2,18. 525 pro Dbsbo. Vid. ad Exod. 6, 3. Reges 
Megypti maxime sacerdotum consilio usos esse ‘constat. CI 
AAT 8 Dan] Haec singuli loquentes inducuntur. cf,.Jud. 14,3. 
Quantopere sacerdotes Aegyptiorum. nobilitatem et sapientiam 
a majoribus acceptam jactaverint, cognoscitur ex Herodot. 2,141, 
È | d- 


PAL 


Maureriî Comment, ; 
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#qq. Quod autem sacerdotes ad-reges quoque genus suum refe- 

; runt: (928) DIR “552772, ratio haec est, quod testibus Stra- 
‘ bone, Platone daria et. ipsi reges ordini sacro adscripti erant, 
atque adeo sacerdotes appellabantur (Creuzer. Fragm. hist. gr. 

p. 28: sqq.). Ceterum cf. Am. cia N°237 92 N57 0228 N°227 Ni 
male Act. 23, 6 : épò paguoatog su, viog gpagioaiov, Philipp. 
Efgadog éE EBoaimr, Xenoph. Ag. 1,2: Buowevs éx Bac 

12. ‘AÒ et in numis Turcicis: Sultanus, filius Sultani. — n>7} 
Nollem huic voci vim fecissent interpretes.  Redde: quin sciant 
(quodnam consilium ceperit .cet.)! Rebus futuris indagandis ope- 
13. ram dedisse sapientes Aegyptios, docet Diod. 1, 81. — wî] alibi 
fa, gr. Miugis, urbs celeberrima et post Thebas maxima totius 
Aegypti, ad Nili ripam occidentalem ab austro Kahirae. veteris. 

. Tempore, quo editum est oraculum hoc, sine dubio sedes fuit 
unius ex duodecim regibus.  rmvavi ni DMZaAT AN anni 
errare Fecerunt Aegyptum anguli (mo collect.) i. e. principes 
tribuum ejus. 35 metaph. de principe, ut Jud. 20, 2. 1 Sam. 
14, 38. Zach, 10, 4. Imago desumta est-ab aedificiis, quae lapide 
-Ratari cia nituntur, cf. 28, 16. Ps. 118, 22. Eodem 


14. modo o ) angulus Arabibus dicitur. cf. supra vs. 10. — manpal 
15. Suffix. ad DMX9 vas referendum est, ut vs. 10. — MUMAI 
nvya bm x75] 20 fiet Aegypto i. e. ab Aegypto, Aegyptiis opus. 
cf. ad Gen. 38, 25. De phrasi caput et cauda cet. vid. ad 9,13. 
16. — Mulieribus viri imbelles et timidi significantur. Cf. Jèrem. 
51, 30. Nah. 3, 13. Xerxes apud Herodot. 8, 88: oî uèv avdpss 
yeyivaci uo yuvaîzeg. Apud Joseph. Archaeol..14, 16. 2. Sosius 
Antigonum, genibus suis advolutum, Anrtigonam appellat. — 
17. N3nb] pavori. Nan pro my a rad. 331) saltavit, hine vertigine 
correptus est (de ebriis Ps. 107 327): IS ank man va bb. 
mai] vel: omnis, ad quem (MEN UN) ‘commemorabunt ap i 
‘ impers.) illam (Judam), pavebit; ita E, Gr. crit. p. 645. min. 
$.573. vel: omnis, qui commemorabit illam, ad eum cum pavore 
se convertent (Mo) impers., 38 “mo praegn. ut Jer. 36, 16.). 
Artificiosior videtur Gesenii interpretatio haec: si quis commè- 
moraverit ( (coll. Gen. 4,15.) illum (Judam) ad eam (terram Aegypt. 
18 coll, mb in fine), pavebunt. — Ampetrato auxilio Aegyptii Jo- 
vam ut ‘potentissimum ipsorum vindicem agnoscent vs. 18 —22. 
Quin Aegyptiis ad Jovam colendum se, adjungent Assyrii, ita ut 


\ 
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tres olim maxime infensi inter se populi, Israelitae, Aegyptii, 
Assyrii, jam unum populum faciant, communi ejusdem religionis 
vinculo conjuncti vs: 23 — 25. Cf. similes aliorum oraculorum 
exitus 18, 7. 23, 18. bw Wan] Non dixerim, quinque urdes 
positas esse pro pluribus urbdibus, numero definito pro indefinito. 
Videntur intelligendae certae quaedam urbes Aegypti inferioris 
(ef. vs. 11. 13) cum vicinis Judaeis societatem et commercium 
habentes (cf. 30, 4.),  }333 NOD nAM372] loquentes lingua Ca- 
nanaeae, qua Cananaei, veteres hujus terrae incolae,: utebantur, 
quamque et auctores gentis hebraicae suam fecerant — lingua 
hebraica. Indicatur autem his verbis, incolas illarim urbium' ad 
Judaeorum rationes non aliter ‘sese adjuneturos esse, ac si cum 
Judaeis rem communicatam habeant, unum cùm illis populum 
| faciant. Haud plena est interpretatio eorum (Ros. Ges. al.), qui 
hac phrasi putant significari, fore, ut Jova, Israelitarum deus, in 
Aegypto colatur. De hac re speciatim dicitur în iis quae sub- 
jiciuntur, ninax nin a») nîs2é”, ad quae cf. Deut. 6,13. 3%» 
DONI SAN 53m] urbs eversionis voctabitur una. Sed quid 
haec hic sibi volunt, ubi laeta sunt omnia? Praestat sane scri- 
ptura a sedecim codl., pluribus edd., LXX juxta Compl., Symm., | 
Vulg., Saad. Talmud. expressa haec: ‘141 DIM 509 urds lide- | 


rationis s. servdtionis (a rad. > tuitus est, servavit) voca- 
bitur una. Intelligitàr, nisi me omnia fallunt, Memphis, 
quae « liberatione appellanda dicitur, quia ad hanc urbem proe- 
lium commissum est, quo Aegyptus a calamitatibus, quibus bre 
civili erat oppressa, liberata est, cf. ad vs. 3. coll. vs. 20. — 
Intelligenda haec sunt de aris et cippis per totam Aegyptum eri-19, 
gendis, cf. ad 11,12. 18,,6. — 27) 30972] i. e. Psammetichum, 20, 
qui bello civili finem imposuit, cf. ad vs. 3. et 18. Non obstat, 
quod vs, 4. dominus durus ille dicitur. Hic enim (vs. 20.) solam 
restitutionem Aegypti in splendorem pristinum conjunetam cum 
liberatione a discordiis intestinis respici, clarissime patet ex iis, 
quae POLAR, vs, 22. De: Pa) cf. Deut. 33,7. — Nar 52» 3921 
mena] = ‘im ab»), cf. aram. ;DS, ‘529 fecit. — Plagis 22. 
significatur calamitas ‘belli civilis, sanatione rèstitutio paciss — 
De vs, 23. sqq. vid. ad vs. 18, init. Sava = NA Dm 27250] 23. 
colentque deg gyptiî Jovam cum Assyriis. 539 absolute hic dicitur 


de cultu Jovae, ut Job. 36,11. Ita etiam apud Arabes ale 
\ dei 21* , 
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24:xat° éfoyv est aliquis qui deum colit, piùs. de mewbt] natio: 
25.—. 5592 nun] Quam (terram) Ffortunabit. Vere monet Gesenius, 
Relativum hic merae copulationi inservire (uti apud Lat. sexcen-. 
ties). YI inase. ut 9,18% quia quae hic dicuntur maxime in 
incolas valent. Cf. de utroque versu ad b9bu “iv 9, 6. Argu- 
menta eorum, qui vel totum hunc locum inde a vs.16. genninum 
— esse negarunt (Hitzig. Begriff p. 163. sq.) vel certe comm. 18 — 
20. suspecta.reddere ausi sunt (Ges, alii), jam in ipsa interpre» 
tatione confutavimus. 
CAP. XX. -Actio symbolica, qua Aegyptios et Aethiopes' 
ab Assyriis in servitutem abductum iri significatur, ee consilio, 
‘ ut Judaei a sollicitanda Aegyptiorum amicitia deterreantur. Edi- 
tum est oraculum orto bello inter Assyrios et Aegyptios ante 
Hiskiae annum imperii decimum quartum, quo ipso tempore  plu- 
rimi Judaeorum ut unum solum civitatis suae praesidium Aegy- 
1. ptum commendabant. Cf. Capp. 28 —33. — gnam] Idem postea 
a Sanheribo. contra Hiskiam missus est 2Reg. 18,17. mbua 
1452 ink] Sargor per breve tempus (716 —714. ante Christ.) 
Salmanassarem inter et Sanheribum -regnasse videtur. De verbo- 
rum collocatione vid. ad 5, 24. ‘9% siména Dmb®1] scil. ne 
quid hic hostile in tergo relinqueret, sed certo pede procederet. 
Erat enim Asdod tanquam -clavis Aegypti in extremis Palaestinae 
limitibus Aegyptum versus sita, quam ipsam ob causam Psamme- 
tichus eam postea rursus eripuit Assyriis post obsidionem 29. an- 
2. norum (Herodot. 2,157.), — =] i. q. 1255, ut 1Sam. 21, 14, 
Job. 15, 23. vid. ad loc. prioreni ‘coll. gr. év Yyso0ivr, Apollon. 
Rhod. 1, 1113.., lat. hostes sunt ?r manidus i.e. in conspectu 
Caes. B. G. 2,19, al. ‘im pom Ann51] Lugentium et prophe-- 
tarum (2Reg. 1, 8. Zach. 13, 4.) vestis cilicina corporì cingulo 
adstringebatur 2 Reg. I. 1. bis] Nudi dicebantur superiore veste 
cexuti. cf. 1Sam. 19, 24. 2 Sam. 6, 20. Aurel. Viet. de Viris illustr. 
cap.17. de L. Q. Cincinnato: ad quem missiì legati nudum eum 
araniem trans Tiberim offenderunt. Ceterum vix dubium est, 
hune incessum non fictum esse, sed vatem revera ita incessisse. 
3.4. — Quemadmodum incedit servus meus Jesaia nudus et discal- 
ceatus per tres annos signum et portentum super. Aegypto et 
Aethiopia: sic cet. bea wbw non potest significare ulo modo: 
anno tertio. Loci Gen. 14, 4. (ubi verbis: »Sed ne hoc quidem 


verum est. Hoc enim esset: "31m WIwII Vertendum deletis 
dà ) i 
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legendum est: Proprie: et per annum decimum tertium defece- 
rant, cf. E. Gryerit. p.591. sq.) aliam rationem esse, unusquisque 
sentiet ipse. Non fuit, quod interpretes quaererent; utrum verba 
‘illa cum priore an cum posteriore versus. ,parté connectenda sint. 
Nam quum posterior prioris sit appositio, patet profecto, misu 


Dia aequabili ratione ad utramque partem pertinere.  Significatur | 


autem his verbis, calamitatem, de qua vs. 4., ad Aegyptios et 
Aethiopes infra fres annos perventuram esse.  llem est ac si 
>seriptum sity Quemadmodum incedit servus meus Jesaia nudus 
et discalceatus signum et portentum super Aeg. et. Aethiopia® 
sic intra tres annos cet. vel nota temporis bis posita: Quem- 
admodum,... discalceatas per*tres annos sai Aethiopia: sic 
intra tres annos cet. Ceterum jam alii monuerunt, quod per se 
iatelligitur, vatem non quotidie per triennii spatium nudum et 
" ‘discalceatum incessisse, sed subinde; data occasione, certisque 
temporibus hanc personam induisse. De n59î23 nivN cf. ad 8,18. 
Quod vates in toto hoc oraculo Aegyptios et Aethiopes  simul 
appellat et idem utrisque fatum praedicit, ratio haec est, quod 
hi populi tune temporis inter se fuerunt conjunctissimi. cf. ad 
18, 1. coll. Nah. 3,8. nd, “pin vel nudati natibus, ut »_ sit 
aatiqua terminatio status constr., -vel, quod fortasse praeferen- 
dum: mei nudati natibus, propr. nudati meî quoad nates (cf. 
ad 16,4.) i.e. captivi, quos ego (Jova) nudari natibus s. nu- 


datos natibus abduci jubeo. Ad rem cf. 47; 2.3. — nqgons. 
hie ut 13,19. objectum g gloriationis indicat. — *>M] Aujus orae 6. | * 


i. e. Palaestinae. cf. 23; 2. 6. ubi de 7yria regione dicitur. 


‘CAP. XXI. Vs.1— 10. De excidio Babylonis oraculum 
alterum, editum haud dubie ab eodem illo vate, a quo editum 
‘est prius 13 — 14, 23., quocum verbis (cf. vs. 3. et 13, 8., 33 
loqui coepit vs. 9. et 14, 10.) et rebus concinit. Post eventum 
scriptum esse a vate quodam, qui expugnationi ipse interfuerit, 
temere colligitur ex vs: 5. et 7. @Quod' Babylonii inter medias 
epulas opprimendi dicuntur vs. 5., in tanta eorum luxurie nihil 
miri habet, cf 14,11. et Jer. 51, 39. Quod autem attinet ad 
. Medorum et Persarum apparatum bellicum vs. 7., is vati aliunde 
motus esse potuit. — bi 5372 NW2] Effatum (13,1.) dn pla-1. 

| nitiem maris i. e. in Babylonem. Teste Herodoto 1, 184. Eu- 


plates illam plazizien; in qua Babylon sita fuit, priusquam 
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a Semiramide exstructi aggeres essent, pelagi înstar inundare 
solebat. Quin loca illa ipso maris nomine appellata esse testatur 
Abydenus apud Euseb. praep. evang. 9,41. p. 457: Aéyerar di 
muvta utv èE Guyîc VÒwo elvar, dddaccav sabovutrgr ef. Jeri 
51, 13. ad Babylonem: tu quae haditas ad aquas magnas, ibid. 
vs. 36. de eadem: ersiccabo mare ejus. Similem inseriptionem 
vid. 22,1. 5503 33:23 ‘nipi05] Ve turbines in austro, turbines 
australes ‘rruunt. Auster Babyloniis ex deserto Aràbiae venit, 
ex deserto autem venti majore cum vi et saevitia irruunt, quam 
ex aliis loeis', Jer. 13, 24. Job. 1,19. De nònò vid. ad 8, IL” 
747 N3 27927) ] ita venite hostis (pr. impers.) ex deserto, e terra 
terribili, utpote vasta, inculta et plena periculorum, cf. Deut. 1,19. 
dr v=-%im np nam] visionem duram, diram nunciarunt mihi, 
Vid. ad 14, E GINA Li Di»y “25] Verba Jovae Persas et Medos 
adversus Babylonem concitantis, ef. 13, 3. D>n» Persige pro- 
vincia, cf, ad 13,4. mama 55] omuen gemitum, vel, quod 
‘praefero; cmuem gemitum ejus, Babylonis i. e. propter Bab. (cf. 
Gen. 18, 20.), ut maman sit pro Fnmin (cf. ad 15, 8.), quod 
ipsum libri plurimi et scripti et editi exhibent. Suffixum ex- 


3.4, presserunt Vulg. Syr. Chald. — Vs. 3.4. vates ,, Babyloniorum 


personam veluti assumit eorumque nomine et verbis ipsorum ex- 
primit affectum et calamitatem.* Ros, | ‘93n "na aND7] cf. similia © 
imago 13, 8. 337 SAW *Nv3] vid. ad Gen. 16, 2. coll. 27,1. 
Ps. 69, 21. ‘20 spun NUI NA] nociem (ef. 5,11. 59,10. 
XX. passim oxòzog) voluptalis meae, voluptati meaè dicatam 
5.(cf. vs. 5.) verterunt (Dv impers.) mihi in terrorem. — Dum. 
Babylonii dispositis. vigilibus ad epulandum accumbunt, subito 
auditur clamor hostium ad urbem invadendam et obruendos se- 
curos sese excitantium. Sane captam esse urbem nocte Babylo- 
niis festa, liquet ex Herodoto 1,191. Xenoph. Cyropaed. 7, 5». 
Dan. 5. Xenoph, 1.1. $.15: é dè Kugos, èmeì foornv toravigy èv 
Bava muovoev eîvar, èv ] mdvtes oi Bafvdasrow Av tv 
vUxta mirovoL nuò smuttovotr, èv tuvry, èneì tayiota 0vrE0%Ù= 
tace, daBav moddobe avdovtove, Greoroumwos TAG TAPPOVE T00G 
tov motupuor. cf. $. 21. 26. 27. Observa, quam vivide pingat* 
instruere mensam, dgere excubias, edere, bibere i. e, instruunt , 
mensam, agunt excubias cet. cf. 22,13. Aliî infinitivos illos non' 
pro infinitivis historicis sed pro imperativis accipiunt, ut sensus 
sit: inatruant mensam, agant excubias; dui dibant! cf. 8,9. 
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Sed ila quae sequuntur minus ‘apte cohaerent. Dipxn ONDE pr 
speculari, speculantur speculationem i.e. agunt excùbias, dispo- 
nunt vigiles, utpote quibus fidere se posse existimabant, secuti 
et omni metu soluti gaudio indulsuri. ‘Quam ob causam verba 
niDum mix inter Mum 39» et mnu b5N eleganter interposita 
sunt. ‘93 Do9t »25p] Sunt verba vel Jovae hostes ad arma 
vocantis, cf. vs. 2! ‘139 b>sy sb9 et Jer. 51, 11. 28, vel ipsorum 
hostium se invicem ad arma capienda excitantium, cf. Cyr. in 
oratione ad milites apud Xenoph. 1. l. siune vero adversus illos 
îmus, quo tempore multi quidem ilorum dormiunt, multi eorum 
ebriî sunt, omnes vero incompositi. Sed possunt etiam vigilidus 
tribui, ut hi occupatae urbis nuntium ferant ad principes potan- 
tes, eosque ut raptim arma’ capiant silice De 532 anda 
vid. ad 2Sam.1, 21. ef. Jarchi: clypei e corio eliro erant facti, 
et ungebant eos ‘oleo, ut laeve, fieret hoc UFMOPUM GENUS, — 
Haec ita eventura esse vates certo scit; nam Jova eum hac de reg, 
certiorem fecit. Quod ut declaret fingit, vigilem a se Jovae 
jussu in specula ‘constitutum sibi annuntiasse, se videre exercitum 
hostilem urbem aggredientem, mox acclamasse, expugnatam. esse 
_Babylonem ‘vs. 6—9. — ‘147 397 MAI] et vidi equitatum, 7. 
paria equitum, equitatum asinorum, equitatum camelorum î. e, 
equites et quidem alios eosque binos inequitantes equis, fel 


e 


asinis, alios camelis. 293 gollect. equitatus , ‘equites (cf. sx ) 
canielis inequitantium manus), propr. Di Jumenta, quibus utun- 

| tur equites, unde vs. 9. in eodem contextu: WSN 239 Jumenta' 
(s. equitatus, nam Latini quoque hoc vocabulum. ad ipsos equos 
referunt) virorum i. e. jumenta quibus vehuntur viri, jumenta 
cum viris, militibus (cf. vocabuli altera eaque usitatior signifi- 
catio: currus bellici, esseda, plene 22, 6: DIN 297) currus viro- 
rum i, e. cUrrus quibus vehuntur. viri, currus cum viris, militi- 
bus). Esse vs. 7. non currus bellicos, sed equites intelligendos, 
luculenter apparet e verbis ‘131 279 293 sin quibus 299 ma- 
mifesto equifalum sonat; quod vero VS. 9, legitur. uN 599, 
quoniam vocabulo 23% vs. 7. initio est paralletum, eodem quo 
illud significatu accipiendum est. Denotant autem 397 vs. 7. 
initio et WIN 297 vs, 9, equitatum, equites non sensu strictiore, 
sed in universum cujusvis generis equites, quibus deinde singulae | 
species subjiciuntur, nempe: equites proprie dicti i, e. insidentes. 
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equis (095 vs. 7..9.), asinis (Sn 2299), camelis (5a 555). 
Persas asinorum quoque camelorumque equitatu usos esse testan- 
‘ tur Strab. 15, 2. $..14., ubi de Caramaniis; qui tum temporis 
Persarum imperio subjecti erant, legimus: yo@rrar d° Gros of 
8.mohhoè xa) rroòg sroAsuor, Herodot, 4, 129. al. — Ma NEMI 
tum clamavit vigil leo i. e. ut leo. Poetae, si comparant aliquid 
alicui rei, hanc rem haud ita raro in appositione ponunt, 
omisso 5 similitudinis. cf. Ps. 11, 1: 575 7 fugite avis i. e. 
ut avis,  Ceterum cf. Apoc. 10, 3. de angelo: xa èugafe uv 
9, uspadn VOTO Aécoy pusatat. — mem] ut l Reg. 19, 5. cf. 
\ E, Gr. crit,\ p. 626. puune mu usa 255] id. ad vs. 7. puri 
DINI] et denuo exrorsus vid. ad 14, 10.) dixit vigil ,,sc. post 
* alicujus temporis moram interjectam, cum vidisset interim, turmas 
a se visas appropinquare Babyloni, eamque obsessam tandem 
expugnare. ‘ Ros. Expugnationem urbis vati a vigile nuntiari, 
in tanto ambitu, qualem habuit Babylon, nemini mirum videbitur. 
Expressis verbis Herodot. 1, 191. narrat, unam partem urbis 
captam esse, priusquam altera ejus rei nuntium accepisset. a 
Er) FMIDN *2o05] Cum Babylonis interitu.idolorum ejus ruinam 
exspectat vates, ut Jeremia 50, 2. 51, 44. 52. Persae enim teste 
Herodot, 1, 131. neque imagines ao neque templà neque aras 
exstruere in more habebant, quin imo haec facientes insaniae - 
postulabant.: y9QN3 navi constr. praegn. fracia projiciunt (avi 
10. impers.) în ferram. — 37)27791 "NW72] O trituratio mea h. e. 
trituratum meum abstr, pos. pro coner, mî fili areae (male vulgo: 
fili areae meae, cf ad Deut. 1,41.) = MU, nam filius areae 
est id quod în area trituratur. Sensus! © gens patria, quae 
nunc a Babyloniis conculcata es, ut fruges in area solent, cf, 
3, 15. @Quum eadem imago Jer. 51,.33. de Babylone usurpetur, 
multi haec verba ad Babylonios referenda putant. Sed magis 
convenit vatem alloqui populares suos a Babyloniis graviter af- 
flictos, quorum in consolationem‘totum hoc, carmen composi- 
tum est. 4 Rit 


Cap. 21, 11.12, Dumaeis (vid. ad vs. 11) Jesaiam consu- 
11y lentibus de rebus suis anceps responsum datur, — Dicku) NW] 


Effatum (13, 1.) in Dumam. Teti tribus et regio Ismaelitica 
in n Arabia (of. Gen. 25, 14. 1 Chron, ], 30. ubi recensentur aucto- 
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_Tes ME arabicarum); prob. calem, quae pi; da Zagòd 
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Dibna sazea vocatur, in confiniis Arabiae proprie sic dictae et 
deserti Syriaci sita. Non obstat, quod sequituì acclamatur mihi 
e Seire. Ita enim. tum quoque recte dici potuit, si Duma ultra 
Seirem sita fuit, quem situm Duma saxea -utique habuit, “52% 
MIEI NP] NY clamant, clamatùr, cf. ad Gen. 41,1. Ex. 5,16. 
>Db plene “ns “i regio montana ad austrum maris mortui 
‘ in Arabia -Petraea, Si cui mitum videbitur, gentem peregrinam 
de statu suo percontatam esse vatem hebraicum, ei exempla prae- 
bemus Balaki, Achasjae (2 Reg. 1.), Croesi. ‘251 navba ema nb] 
custos, quid de nocte scil. superest? ,, quantum ejus praeteriit ? 
nihilne hactenus observas aurorae, molestas noctis tenebras pul- 
surae?“ Ros. “hi de vate dicitur. Custodes (62, 6.) et spe- 
culatores (bsbt 52, 8. 56, 10. Jer. 6, 17. Ezech, 3,17.) vocan- 
tur Pfophetae, quia speculatorum instar res futuras divinitus sibi 
> per visiones, oblatas populo nuntiant, cf. Hab. 2, 1. sq. ,772 sensu 
partitivo Porta ut saepius.. /Vulgo reddunt: quid de nocte 
. sce docendum habes? quid habes, quod de statu noctis munties? 
ut 32 sit de — super aliqua re, coll, 2, 3. Ezech. 3, 18. .Sed 
nihil probant isti loci. Jes. 2,3. }2 sensum parciricuna habet, 
ef. E. Gr. crit. p. 600., verba vero 39M pre “Sua IT. 
Ezech. 3, 18. significant: dehortari improbum a viu (vita) im- 
proba. dh sensum, quem nos subesse diximus, jam expressit 
Saadias: nuntia nobis, quantum praeterierit de nocte, et quan- 
| tum de ea supersit.  Nox imago est calumitatis, ut Mich. 3, 6. 
Job. 35, 10. al. @Quaenam fuerit illa calamitas, qua tum temporis 
Dumaei premebantur, certo dici nequit. Sed haud improbabile 
est, bella Jesaiae aetate inter Assyrios et Aegyptios orta etiam 
| Arabiae incolis multa mala intulisse. Interrogationis geminatioze 
Dumaei sistuntur anxii et morae impatientes. Pro 5>5, 153 in 
° altera interrogatione ponitur 5% (vid. ad 15, 1.), ut, numerosius 
cadat oratio. — Sequitur vatis responsum anceps et vix ullum 12. 
solatium ‘afferens: pisa) Spa NN] verit mane atque etiam 
nox i. e. nihil semper suo statu manet; ut lucis et' tenebrarum, 
ita rerum humanarum est vicissitudo ; casus adversi pariter atque 
secundi aequo animo ferendi sunt.. "937 mIa san DN] si scis- 
‘ eîtari. vultis, sciscitamini ; iterum iterumque venite! i. e. si me 
semel atque iterum consulere vultis, esto! Eodem semper re- 
sponso dimittemini (197555 Dal “Ra ana). Cf. similes locutiones 
Gen, 43,14, Esth, 4, 16, 2Reog. & 4, Artificiosior est eorum 


Li 
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.(Ges. al.) interpretatio, qui verba ultima reddunt: convertimini 
ad Jovam, tum venite! De formis UIIN et msz (Isa inter- 
rogavit = NY2,; <>) vid. E. Gr. min. $. ten de x id. ibid. 
et S. 431. | 1 3 
Cap. 21, 13—17. Praedicit, fore ut Arabes intra annum 
ab hoste quodam extero infestentur et affligantur. Quinam fuerit 
13. ille hostis, dici non’ potest. cf. tamen ad vs. Il. — 2592 N72] 
rete: (13,1.) în Arabiam. N72 cum 3 constructum, ut Zach. 
2 PMTI-7ON3 MW 52) NU, fortasse ad similitudinem 
primorum oraculi verborum 392 more, cf. ad 2Sam. 1], 18. 
= In argumento suo tractando vates ita Sn ut primum De- 
danitas, hostium metu correptos, per desertum vagari dicat omnium 
rerum inopia pressos vs. 13 —15., deinde sententiam propriis 
verbis enuntiet vs. 16. 17. ‘im anto 233 5932] 5» h. I 
non sylvam denotat, nam sylvis Arabia caret, sed frutetum, 
vepretum, hine omnino locum asperum et inaccessumj quae sine 
dubio primaria, vocis significato fuit, cf. rad. 9° = Éo redun- 
davit, quae notio deinde ad plaztarum Sraticumque luxuriem 


translata est; syr. lib vepretum, aral. He locus salobevaus. 
‘. Dicit igitur, catervas peregrinantium Dedanitarum effugere vias 
consuetas ut infestas et periculosas. cf. 33, 8. Jud. 5, 6. et locum 
parall. Jer. 49, 8. Pro 2392 LXX, Chald. Vulg. Syr. exprimunt 
2792 vespere, quam lectionem nonnulli coll, Ps. 30, 6. praefe- 
rendam ducunt, quod 2592 “1 a loquendi usu abhorreat. . Sed 
cf. ja3343 Par 28, 21. 9AUNI N78 Am. 3,9. cf. etiam, 
quae supra ad inscriptionem observavimus.. Sedes suas habuisse 
Dedanitas in Arabia septentrionali, cognoscitur ex Jer. 25} 23. 
14.49, 8. Ezech, 25,13. — Sitibundos et famelicos Dedanitas re- 
creantThemaei, tribus cognata, cf. Jer. 25, 23. amm] afferune 
pro Na] ab mins, vid. E, Gr. min. $. 401. vonìz] pare ejus, 
profugi i. e. pane ei debito, ad eum nutriendum necessario, cf. 
10. ‘733p 14,19. — “50 “5] vid. ad 16,14. ‘‘1p] hic, de 
iù universis dicitur, uti apud Rabbinos, qui linguam ara- 
+17. bicam appellare solent 57) jAUi. — Up] arcus poetice pro eo 
ponitur, qui arcu utitur i. e. pro sagiziario Ml ad 22, 3.). De 
structura vid. ad Gen. 4, 10. 


-_ CAP. XXII Vs. I--14. Oraculum hoc fina esse vi- 
detur anno Hiskiae regis decimo quarto; quo’ tempore Sanheribi 


/ 
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exercitus contra Hierosolyma adventavit. Ita statùimus, 1) quo- 
niam qui vss 8 — 11. describitur apparatus ad urbem defendendam 
factus, idem ille est, quem ab Hiskia instruetum legimus 2 Chron. 
32, 2. 5qq. 2) ob reliquam partem hujus capitis, qua quae con- 
tinetur oratio eodem illo tempore habita est. cf. etiam ad vs, 6. 
— TANI NA sw] Effatum (13,1.) in vallem visionis vel collect, 1. 
visionum i. e. Hierosolymorum. Erat urbs in valle sita, nòn 
exceptis partibus ejus editioribus (cf. ad 2 Reg. 20, 4.), quando- 
quidem tota urbs montibus undique cineta erat (Ps. 125, 2.) 
Zione et Moria altioribus. cf. ad Jer. 21, 13. Vallis visionum 
appellatur tanquam sedes et patria revelationum divinarun , cl 
2,3. Luc. 13, 33. Hieronymus: sshaec enim civitas seminarium 
prophetarum est, in qua exstructum templum, et visiones domini 
multiplicatae sunt. “ Similia nomina vid. 29, 1. Ezech. 23, 4. 
Patet autem, hane inscriptionem desumtam esse e vs. 5., cf ad 
21,13. ‘71 NN 337/770] In mediam rem rapit, sistens per- 
turbationem civium Hierosolymitanorum, ad famam appropinquan= 

‘ tis exercitus hostilis tecta conscendentium,.partim ut inde'illum 
prospectent, partim ut se ex iis defendant. Cf. Jud. 9, 50. SQ 
2 Mace. 5,12. Gesenius. sensum verborum hune esse putat: quid 
‘opus est parare defensionem non gladio sed peste (vs. 2.) et in 
fuga (vs. 3.) perituros? coll. vs. 8. sqq. — 2971 "231 NI piana. 
‘Mal] confossi, occisi fui non sunt confossi gladio cet. i. e. qui 
ex te occidentur, non occidentur gladio cet., sed fame et pesto 
(37, 36. 38, 1.\de quibus Il. vid. ad 2Reg. 19, 35. 20, 1.); cf. 
Thren. 4, 9: 2399 sbbma 29m sab ani7 biaio melius se habent 
confossi gladio quam confossi, absumti fame, Facile patet, 55m 
utroque loco «etiam de peste et fame propter antithesin dici. — 
nati xp] PER hic belli ducem significat, ut, Jos. 10, 24. 8. 
Jud. 11, 6.11., 1773 vero non est: vagantur consilii inopes, sed: 
fugiunt, ita postulante membro quarto, quod huic est parallelum. , 
Mon NU] 40 arcu i. e. ab eo, qui arcum tractat (meton. ut 
21, neo i.e. a sagittario, sagittariis capiuntur.' Bene Kimchi: 
quasi dicat : sagittarii, qui eos persequuntur, apprehendunt €08 
et captivos faciunt. Pertinebant sagittarii ad levis armaturae 
pedites, quorum erat, primos esse agminis (1 Mace. 9, 11.), levia 
proelia conserere, persequi fugientes, facere captivos. Hinc 2 Reg. 
6,22. legimus:. quos gladio et arcu captivos fecisti, hos cae* 
dito. Cf ulualatos et dogiadwros captivuss pr. lancea capius, 
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in quibus verbis eadem quae in n5ON nup metonymia inest. 
Alii: sine (Jes.14,19, al.) i. e. abjecto, arcu capiuntur, ef. 2 Sam. 


1,21. gio non modo est vinziz, sed'etiam captivum fecit, ut 
È S 2 
arab. sw ei; cf. MON caplivus et Pe) captivitas. pazo: 55] 


omnes qui in te (urbem alloquitur ) praesentes deprehenduntur 
4.(13, 15.), non tantum principess — (Cf, 16, 11, Mich. 1, 8.9. 
5. 37129 na i. q. vas a; vid. ad 2 Reg. 19, 21. — ‘im vt] adest 
domino i. e. a domino, cf, 19, 15. Tn vas o] vid. ad inscriptio- 
nem vs, 1. DR SPA] Verbum SR ad Num. 24, 17. deduxi- 
mus 2) ‘murus, vid. ad eum locum. Possit tamen etiam de- 
duci a "np Jes. 37, 27. fodit, hine Pilp. suffodit, evertit, de- 
strurît, coll. arab. He med. Vav excîdit e medio. Participium 
vel impersonaliter accipiendum est: everiunt murum (ut NOP 21, 
11. al.), vel ita ut subjectum constituat Di: adest dies everfens 
i. e. quo' evertunt (cf. ad 8,23.) murum, nempe urbis (Num. 
35, 4.) Sane ba saw] Slade ‘montem versus i, e, civium 
Hasta lugubris clamor montibus urbi ‘circumjacen- 
tibus (vid. ad vs. 1.) repercutitur. Ali clamorem intelligunt re- 
cipientium se in regiones montanas coll. Matth. 24, 16. Marc. 
6. 7.113, 14. Luce. 21, 21. — Describitur exercitus hostilis, qui contra 
Hierosolyma adventat.  Mmaun NWI DSS] Elimaeos tum temporis 
Assyriorum paruisse imperio, patet. ex 2 Reg. 18,11. Erant arcus 
tractandi prae aliis periti, cf. Jerem. 49, 35. 50, 42 DIN 25992 
bvwn5] Elymaeus gestat pharetram, (venit) cum (2 de apparatu 
et subsidio, ut Num, 20, 20. 1 Reg. 10, 2. al.) curribus (cf. vs. Za) 

: vtrorum i. e. curribus quibus vehuntur viri, curribus cum viris, 
militibus, curribus bellicis, essedis (of. ad 21, 7.) et (quod saepe 

‘ omittitur) equitibus, vel: Elymaeus gestat pharetram in curridus 
Dellicis et equis (constat enim, Un 5 etiam de equis dici) i. ve. 
Elymaeus essedo et equo pugnat, qua nova interpretatione ad- 
missa facilius fluit oratio, Alii: venit cum curribus dellicîs 
(quales 354 vel nude positum significat, cf. 29% equitatus 21,7. 
= WN 297 ibid. vs. 9.), viris i. e. peditibus, equitidus s. quod 
eodem redit equis (vid. sup.). Quam ‘interpretationem qui secuti 
sunt, laudare potuissent Batinorum equis viris s. equis virisque 
i. e, equitibus peditibusque; în lingua hebraica vero DIN nuspiam 
alibi notat pediles opp. equitibus. Praeterea praestat sane 22%) 
DIN eodem modo’ conjungi, bi ga sunt LA: 299 :208, 9, 
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Conjectura Hubigantii, pro DIN legi jubentis BIN (adest cum 
‘curribus dellicis Syrus [qui tum Assyrio parebat] et cum equi- 
tibus), s,quod nomen commune (DIN) locum habere vix possit 
‘inter duo nomina propria (b>>9 et “>np) coll. Am. 9; 7., facile, 
opinor, carebis, utpote edoctus a nobis, verba pw DIN 2292 
a vicinis nequaquam sejuncta jacefe, sed cum antecedentibus arcte 
cohaerere. 732 13 PI et Kir, gens et regio ad Assyriorum 
imperium adjuneta, 2 Reg. 16,9. Am. 1, 5., prob. eadem, quae 
‘ hodie Kur vocatur, nudat clypeum i. e: clypeis tegumenta .detra- 
hit, parans se ad pugnam. + Erant clypeis et scutis inducta tegu- - 
menta e corio facta (involucra clypeorum Cic. de N. D. 2, 14.), 
ne formae et colores illis additi pulvere aut agris injuria cor- 
rumperentur. Detrahebantur, cum pugnandum erat. Caes. de B. G. 
2,21: temporis t@nta fuit exiguitas hostiumque tam paratus 
ad dimicandum animus, ut non modo ad insignia adcommodanda* 
sed etiam ad galeas inducendas scutisque tegimenta de- 
trahenda tempus defuerit. ND DERZ 7732] cf. ad Gen. 
4,10. anv] vid. ad 1 Chron. 18, 5. 6. — Im 792 NN sans. 
retegunt (impers. ut DW 21, 4.) velum Judae i.è. cam summa 
contumelia afficiunt. Eandem i imaginem frequentant Arabes, quum 
hostes populum aliquem gravissima contumelia vexant. Arabs. 
vit. Tim. I. p. 446. (ed. Manger.): quantocius resporidete, ante- 
quam retegatur velum i. e. antequam modis omnibus violemini; 
Abulpharag. histor. dynast. p. 529: aliorum exemplo docti (qui 
perierunt resistendo) res vestras dedite,nobis, antequam retega- 
tur velum ... nos enim non miseremur conquerentis +... jam 
| regiones vastavimus cet. Pergit vates: cives suis se viribus 
defendere conari doloremque de patriae periculis epulis mitigare; 
Jovam curare neminem vs. 8—13. 59351 n'2 puI-5a] ad 
arma domus sylvae = pisabm nai ma 3758 ad arma domus 
sylvae Libani (1 Reg. 7,2. 10,17.) i. e. ad armamentarium a Sa- 
lomone rege lignis icedrinis de Libani saltu advectis exstructum 
in clivo Zionis, qui Ophel dicebatur (Neh. 3,19. 9 — Pa DN 9. 
"951 i n°9] fissuras urbis Davidis i. e. partis australis Hiero- 
‘solymorum s. Zionis posa 5, 7.9. 1 Reg. 8,1.), qui proprio . 
muro cinetus fuit (2 Sam. 5,9. 5 Concinit TITO ad urbem 
defendendam ab Hiskia factus 2 Chron. 32, 5. ‘9 asspni] et 
colligitis i. e. abducitis in urbem per canales subterraneos in rupe 
Zionis exXcisos 4quas piscinae inferioris i. e. fontem ex quo 
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oriebatur piscina inferior. Cf. ad 7,3. coll. AIA 20, 20. Sec. 
libros. Chron, 1; I, vs. 3. 4. Hiskia fontes non in urbem abduxit 


10. sed obturavit. — Dno59 bau “n2*N&8] se. ut videatis, 


quae earum cum minimo urbis detrimento et in usum commodis- 
simum dirui “posstne ad murum reparandum  muniendumque tur- 


11.ribus.@ Ros. — ‘95 pnsvy mp] et lacum facitis inter. duos 


muros pro aquis, recipiendis aquis piscinae veteris. Sensus esse 
videtur: Hiskiam eam fontis Siloah ‘scaturiginem, ex qua orie- 


| batur piscina vetus (etiam regia et superior dicta vid. ad 7, 3) 


circumdedisse muro, qui utrinque muro Zionis jungeretur, ‘et 
inter duos hos muros novam piscinam fecisse, in quam duceret 
aquas illas, ita ut hoc quoque brachium interciperetur (ef. vs. 9,). 
Viitetrr illud ostium, ex quo piscina superior aquam suam acci- 
piebat, . propius a anuro Zionis fuisse, quam alterum, ex quo 
oriebatur piscina inferior, ita ut aqua, quae ex priore proffuebat, 
commode muro tegi, quae vero ex posteriore manabat, non nisi 
per canales intercipi potuerit.. ‘74? Dnvan N57] Observa quam 
accurate respondeant verba DINI, DENSI vs. 8. 9, verbis ND 
pnuan, DONI N3 h. 1. Suflixa fem. neutraliter capienda esse, 


! 13. plane apparet, cf. 37, 26. — ninv] De hac forma inf. abs. vid. 


\ 


E. Gr. min. $. 371, ‘intir bI9N] i. e. movi ind! PELI DIN 


Cap. 22, 15 — 25. Otatio in Sebnam, praefectum palatio, 
habita eodem fere tempore, quo ea quae proxime. praecessit, cf. 
36,3. 22, 37,2. ex quibus locis simul cognoscitur, oraculum 
hoc eventum suum habuisse. Fuit iste homo haud dubie unus 
ex impiis illius temporis proceribus, qui vaticinia prophetarum 


15, irrisionibus excipere solebant (cf capp. 28—33.). — =5x Na. 


na) Mim 351] ingredere dd istum aulicum, aggredere Sebnam, 
praefectum palatio, Errant qui judicant, x72 hic idem valere > 
quod hm. Verba = 5a Na sonant; tergredere sc. domum ejus, 
de quo agitur, ad, gelo hinein zu. 25 habitare; qui cum 
aliquo habitat, ei adsuescitur, cum eo Yfamiliariter vivit (cf. 
23M familiarem sibi reddidit aliquem, aliquam rem, familia» 


ritatem contrarit cum aliquo, aliqua re Job. 22; 21, Ps. 139, 3); 
\hine 735 familiaris, amicus sc, regis, utè patet e contextu, cf. 


aa mod amica regis 1Reg. 1,2. 4.; regis amici vero appel- 

labantur praecipui aulae ministri, maxime consiliarii, £..9) 

:]2727 1Reg. 4, 5. 1 Chr. 27,33., uti apud Graecos, Diod, 15,10. 
E ’ P ‘P 
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Polyb. 5,16, 1 Mace. 10,65. 11, 26.27. et Latinos, Nep. Milt. 3. 
Curt. 4, 1. Quod voci y35f additum est mm, additum videtur 
per contemtum, cf. Ex. 32, 1. I Sam. 25; 25. Similiter 59 (N2) 
quod in vers. expressimus: adgredi, hostilem ingredientis ‘ani- 
mum indicare videtur, cf. E. Gr. crit. p.611. coll. arab RE) dio 
intrare ad alqm, cum se id. sed.cum nuntio ingrato. — Sebna 16. 
in'eo est, ut in rupe quadam prope Hierosolyma sibi suaeque 
familiae magnificum sepulerum condat. In quanto honore apud 
Hebraeos fuerint sepulera gentilicia,. vel ex iis cognosci potest, 
quae leguntur Gen. cap. 23., cf. 49, 29. sqq. 50, 13. Sed vid, 
etiam sup. ad 14,18, Multa hujusmodi sepulcra etiamnum prope 
Hierosolyma visuntur. - Probabile est, vatem Sebnam in ipso illo 
loco allocutum esse, ubi ille sepulerum condere statucrat. qa na 
no 5 van mo] Quid tidi hic et quis tibi hic i. e, quid tibi 
negotii hic est et'quemnam ex familia tua hic sepeliendum putas 
brevi a praesenti dignitatis tuae statu deturbandus et ex terra 
Cananaea depellendus? ‘13% naxn *5] quod excidis tibi hic 
sepulcrum? excidens alto sepulerum suum cet. Quod vates a pers. 
2. ad 3. transit, neminem offendere debet, nam verba "941 saxh ita 
| dixisse putandus est, ut simul oculos de Sèbna dejiceret in locum, 
quo ille sepulerum struere coeperat, eumque indignabundus et cum 
irrisione spectaret. Neque igitur licentiaé poeticae hic quicquam 
| (cum Ges.) est tribuendum, neque (uti vult Ros.) verba illa per 
parenthesin addita putanda sunt, De S23tM et 5p ppm vid. ad Gen. 
31,39. coll. ib. 49, Îl. -Dî072 adverbialiter HR est. Splen- 
didissima quaeque sepulcra in rupibus altissimis struebantur, cf. 


2 Chron. 32, 33. De jav2 vid. ad 14,18. coll. AlSiî jò = 


sini SAI haditatio s. domus aeterna (Cor.). — pioto TRozDa 17. 
533] projiciet te projectione virili i. e. valida, ‘vehementi, cf. 
Ps. 88, 5. Job. 38,3, Nomen subst. 343 (hic pro abstr. IDA) 
loco peer, cum O DR postio ie cohacret, hei L. Gr. crit. 


p. 625. coll, dis 33; vir Justitia i. e. dle da vir Justus 


(Ros. Instit. ad fund. ling. arab. P- 290.), Fatendum vero est, 
523 pro 17123 positum nonnihil difficultatis habere. Quare for- 
tasse rectius m33 pro vocativo capies: projiciet te projectione, 
continuo projiciet te, vir (523 i. q. UN, cf. Deut. 22, 5.)! coll. 
verbis postremis vs. 18, mos >] ee convolvet te convolvendo 


d| 
x 
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(ef. Jer. 43, 12. D, uno tenore convolvet te tanquam glomum pro- 
18.jiciendum. — ‘101 2231 Bit] volvendo volvet. te (3% propr. 
convolvity ut tiaram Lev. 16, 4. h 1. generatim significare videtur 
volvit, èf. vice versa. bba volvit, infra 34,4: convolvit instàr 
libri, et quod ex hac stirpe ortum est D>a cum derivatis) volu- 
tatione (nam mDIY ad 53) eandem rationem habere debet quam 
vs. 17. Manso ‘ad DARLE sn i. e. sine intermissione, te. volvet 


sicut ortem (93 i. @ arab. 358 orbis n SS in orbem ivit) i, e 
alia imagine; sicut discum 72 ferram cet. Quae loci. difticilioris 
‘interpretatio quo ,modo ab aliorum interpretationibus discrepet . 
unusquisque videbit ipse. 79925 n°222 Mavi] ez ibi currus 
gloriae tuae sc. erunt; ibi curribus tuis. ‘splendidis veherist — 
19. Idem verbis propriis. 537] Eandem personae mutationem' vid. 
21.34, 16. — Cognoscitur ex his, fuisse ut apud Persas sic apud 
Hebraeos quoque vestimenta aulicorum procerumque lege, et mo- 
ribus distineta. De verbis ‘137 2N5 mm cf. ad 9, da) p: 282. 
22, — fn5U=:9 — hnpa Sans] Cf ad 9, 5. De clavi ab humeris 
BROS Si Callim. da in Cerer. de non est cogi' de 
cin ot pr ba loci est hic, Jovam confirmaturum et 
stabiliturum esse Eljakimum in statu suo, haud aliter ac clavus 
in pariete non doloso fixus, certus immotusque persistit. Ros. , 
ef. Esr. 9, 8: contigit nobis gratia Jovae; qua dedif nobis Dm. 
AVIR D°ÎPpz3 clavum s. paxillum i. e. sedem firmam et stabilem 
in loco suo sancto. Eandem imaginem frequentarit Arabes. abizò| 
VIRT 5925 N395] i, e. eritque familine suae decus et ornamentum. 
24, Tum Eljakimus genti suae magno praesidio est futurus. Quod 
 vates ita exprimit, ut persequatur imaginem a paxillo desumtam, 
et familiam Eljakimi faciat supellectilem a clavo illo pendentem. 
Excidit imagine in eo tantum, quod etiam immiscet DINIENIT 3 
NivDXNI propagines nobiliores et ignobil. Dip a sDx, go 


prob, protrusit (cogn. e trusit, cf. jpx i. q pe pn 


mx i. q. &s humilis fuit) max. vilia; ‘unde o pepedit, 25 

et DINDL ita 4,15.) evcrementa; de arbore: nimpr pro- 
25. pagines viliores.. De opa 2 ch ad 17, 10. — Eodem tem- 

- pore, quo Eljakimus ad splendidam hane diguitatem evehetury _ 

Sebna de statu suo cum suis omnibus deturbabitur, 
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CAP. XXIHIT. Oraculum de excidio Tyri Editum videtur, 
quo tempore urbem ‘in obsidione tenui Salmanassar, rex Assy= 
riorum (Jos. Arch. 9, 14, 2.).- Plerique a vate quodam seriore 
eo tempore, quo Tyrus a Nebucadnezare expugnata est, oraculùm 
in lucem emissum esse conténdunt, quod .1) vs. 13. Chaldaeî 
designentur di, qui Tyrum. everterint ; 2). Assyrii sub Salmanas= 
sare urbem non expugnaverint; 3) in usu .loquendi serioris :‘tem= 
poris vestigia deprehendantur. Sed 1).Chaldaèi tantummodo ca- 
stra secuti esse videntur' Salmanassaris, quemadmodum Persae 
21, 2, castra Cyri, 22,6. Sanheribi;. 2) prophetarum oracula 
non sunt ex eventu judicanda (cf. ad 9, 5. 6.); 3) dictiones, 
quae certo aetatem seriorem arguant, in’ hoc carmine non in- 
veniuntur (ef. ad vs..3. 11, 15.).. E. contrario. a Jesaia profectum 
- esse hog oraculum, colligi potest ex eo, quod vates generatim 
atque universe loquitur, ut fere solent antiquiores vates, maxime 
Jesaia, Longe aliter loquitur Ezech, 26. 8qg:. utpote qui de sin- 
gulis dicit, ita quidem, ut Nebucadnezaris. ejusque'exercitus ipsa 
nomina proferat. — Sî NW] ef. ad 13,1. Jubentur naves 1. 
Tartesso redeuntes lugere ‘urbis patriae occasum.(ef.. ad 14, 12.), 
cujus nuntium vates ait. illas inter viam ex insulis vicinis acce- 
pisse. nwon nia] patet hic non dici. de navibus quibusvia' 
onerariis , . ut 2, 16., sed. proprie de navibus Tyriis. Tartessum, 
florentissimam Phoenicum coloniam in Hispania: Baetica, petens. 
tibus indeque redeuntibus. 30] vastazarest Tyrus:vs.5., cf. 
ad 8,21. De terminatione masc. vid. ad :15, 1. &122 nv22] 
Male’ nonnulli. Nò27 , pendere dicunt e ns279. Pendet utrumque. 
e 530: vastata est Tyrus, ut nulla supersit domus, nemo (eamy: 
Tyrum) ingredi possit,' proprie: vastata est.Tyrus, ut mon sit. 
domus (vid. ad 17, 1.), vastata est Tyrus, uf non intrare quis. 
possit (cf. 24,10: N°339 ma =d5 530 elausa est omnis domus, 
ut non intrare quis possit, vid. ad Gen. 16,2). fimo Isa 
ab IubtPi E terra Chittacorum i. e. Citiensium 8, Cyprioruna, 
nuntiatum est (excidium- Tyri) #8, navibus Tyriis Tartesso 
redeuntibus.  Chitzaei; Citienses Cyprii prob. nuncupati sunt è. 
Phoenicum colonia in hac insula Kiteov s. Kirtwov. + 753) i impers. 
capiendum. — Regio. Tyria, repleta mercatoribus, tota. sterrore 2. 
et..moerore perculsa est... “y nau 17957] Obstupescite* Ihrer 2: 
10.), incolae litoris i. e. Tyrii, cf, vs.-6. coll. 20, 5. pimz amò: 
‘ ‘93] sententia relativa. In :pandia vati ante dir obversabatur 

Maureri Comment, 22 
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Tyrus.. Mercator Sidonius i. q. mere. phoenicius, siquidem no- 
men Sidonis, utpote antiquissimae et opulentissimae urbis Phoe- 
niciaey ad'omnes’Phoenices translatum est. cf. inprimis 1 Reg. 
16, 31., ubi Ethbaal; rex 7yri (Jos. Arch. 8, 3. 2.), Sidozioruna 
fex vocaturj; .et quod in nummis "T'yriis legitur DII1* DR avb 
i. e. 027% DN nei I'yri,: pp ian (ef. ad 2Sam. 20, 19.) 
Sidoniorum sc. :mummus (cf. in ‘‘inveriptiomabas Psalmorum 45933 
2. pro: NiaTa o vel 0773 Sîoya). — ‘in bien DVa5] In aquis, 
maribus amplis: erat' seges Schichorîs, messis Nili i. e. proventus 
terrae Aegypti, qui Nilo debebatur, proventus.ejus Tyri, quippe 
quae inondn: Aegypti per maria vectam gentibus late divende- 
reti ‘Teste Heroiloto 2, 112. multi Tyrioruni Memphide conse- 
derant ibique proprium et stabilem habitandi locum habebant, 
Tu vgiwy otpatortedov dictum. “Sim propr. niger nomen hebraicum 
(ut nas aegyptiacum) Nili, qui etiam Graecis et Latinis Meus, 
Melo dicebatur (Serv. ad Virgi Georg. 4, 291.) sc. ab aquis li- 
mosis.et!turbidis, Quod nomen hoé praeter hunc locum tantum» 
modo’ în libris recentioribus legitùr, ex eo temere colligitur, 
illud. serioribus (demum usurpatuny esse, siquidem etiam in recen- 
tioribus libris non nisi ter invenitur (Jerèm. 2, 18. Jos. 13, 3.. 
4.}Chron. 1 13,5.) via mo moi] ch Ezech. cap. 27. — Lu-. 
genda est sosti tua, tota Phoenicia, nam. arx tua munitissima,. 
in qua spem tuam repositam habebas, nunc se videt orbam, ae 


t 


si nec eidisset unquam:, nec ‘educasset sobolem ullam i. e. ad 
cam redacta ‘est. vastitatem, ac si ad pristinae felicitatis fastigium 
cives nunquam extulisset. De pane Sidonia i. e. Phoenicia vid. 
ad vs. 2. D*I viso munimentum maris i, e. Tyrus et quidem 
pars recentior in insula e regione partis antiquioris (Palaetyri) 
sita, quam urbis partem jam eo tempore eonditam fuisse, quo 
Salmanassar Tyro obsidionem intulit, cognoscitur ex Menandro 
apud Jos Arch.. ll, (9, 14: 2.); of. etiam Herodot. 2, 44, — 
5. Quando (Ecek 43:17: 5; 3.) rumor seo St de Tyro Lao cf. 
membrum alterum, @4 Aegyptios se. pervenerit, doledunt ad (vid 
ad 18,4.) rumorem de (Gen. 29, 13. 1 Reg. 10,1.) Tyrò ex- 
pugnata. Bene jam Hieronymus: quwm ‘auditum fuerit in Ae- 
«gypto, dolebunt quum audicrint de Tyro, et in Comm.: ,, hoc 
perspicuum est, quod Aegyptii, postjuam audierint, potentissimam 
èt: vicinam gentem longa obsidiohe detetana; sciant etiam sibi in- 
6. teritum propinquare. —_ liga ni Tyrii, ut jam, vastata Ae i 


' 
\ 
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in coloniam fugiant. cf. vs. 12. De sN sa vid. ad vs. 2. — 
Haeccine vobis civitas exultabunda (cf. vs. 12.), cujus (est enim 7. 
sententia rel. ut ‘111 “mò vs.2.) origo es diebus priscis repe- 
tenda? Cf. Strabo lib.16, p. 756: uerà dè Nidéra periotm tòv 
Dorvisov xaù doyaroratp molig Tugos èoriv, 1) èvapiddos avrg 
matd te pu8yedog sul xard Èniparecav xa) tiv doyoarrgta. 
Curt. 4, 4: capta est urbs, et vetustate originis'et crebra for- 
tunae varietate ad posteritatem insignis. Arrian. 2, 16. tem- 
plum Herculis (in urbe insulari, ‘cf. ad vs. 4.) ait esse vetustis- 
simum eorum, quae humana memoria serveniur, cf. Herod. 2, 44. 
Verba quae sequuntur: ducunt eam pedes sui procul ad commo- 
randumn inter peregrinos, hunc sensum habent: Tyrii captivi 
abducuntur in regiones exteras. — Haec calamitas Tyro a Jova 8.9. 
illata est vs. 8. 9. VO] coronans, coronss dans vocatur 
Tyrus, quod in principes coloniarum, ut Tartessi (Herod 1, 136. 
4,152.), Citii (cf. ad vs. 1.) al., regiam digritatem conferre 
solebat. DMW] eo sensu, quo legatus Pyrrhi quondam de urbe 
Romana: vidi civitutem regum. m3y:5] DI2232 (non a 935, 
cujus pl. est D93539, sed a j322) = 7229 NU2X propr. Carazaei, 
dein mercatores (Hos. 12, 8.), quia Cananaei (ef. vs. 11.) erant 
mercatores celeberrimi; cf. b'3D3 Chaldaei, dein, quoniam Chal- 
daei studiosissimi erant astrologiae: astrologi, magî Dan. 2, 2. 4. 
— Pertransi, permea jam. /erram tuam instar fiuminis, filia 10. 
Tartessi! Non est amplius cingulum i.e. vinculum |! unvan na 
i. q. unian <a, vid. ad 2Reg. 19,21. nia i. q. oa Job. 
12, 21. pr. cingulum, hic trop. de vinculo servo injecto. cf. 43m 

+ 2 Sam, 8, I. ibique adnot., bw592, Dinay Ps. 2, 3. Sensus: 
Tartessensibus,. durius antea habitis a Tyriis, nihil jam porro 
obstare, quo minus per terram suam late et libere sese diffun- 
dant suaque commercia exerceant. Pro communi fere coloniarum 
sorte Tartessenses quoque a terra patria nimis aspere tractatos 
esse facile patet ex iis, ‘quae narrata leguntur apud Menandrum 
{Jos. Arch. 9, 14. 2.), ‘Diod. 5, 38. Herodot. 1, 163, cf. Ezech. 
26, 17. — 5257272] Intelligendae sunt Tyrus, Sidon, Aradus, 11. 
Arke al. Strab. 16. p. 754. quamlibet urbem Phoenicum regem 
habuisse narrat. 7%25] hic Carangece partem septentrionalem 
ad radices Libani s. Graecorum Phoenicen significat. ‘Phoenices 
se ipsos {923 vocatos esse, intelligitur ex corum nummis, ut si 


in uno horum legitur: j»352 DN NIIN55 Zvodiceae, metr opoleos 
P t i De 


bi 


13, 


i 
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in Cananaca nummus (vid. ad vs. 2.) 310%] ut bo:b Num. 8, 
22.al. Reperiuntur hujusmodi formae in libris omnis aevi, non 
tantum serioris, cf. G. Gr. ampl. p. 320. - Fate] pro 107», 
sec. Ges. UD pro altera geminata, ut nomia (pr. non:33 


S 20, 15U# 


1 Chron, 5; 6. 2Chron. 28, 20.) pro MONZI, ugi > pro wr 


siliqua, cf. cuidga, cuvora. Secus statuit Ew. Gr. min. $. 328, 
ex.  Fortasse merum librarii mendum subest, ut sit 1752 


‘scriptum. pro Fmmiva (Gomon), — game na piano mpwvn] 


RUN vi compressa; vim passa i. e. vi expugnata. Similiter 
Arabes ‘arcem non ecpugnatam virgini intactae comparant. 
piume na pena virgo filiae = virgo, filia Sidonis h. e. filii 
Sidonis, Sidonii (vid. ad 2 Reg. 19, ‘21., ubi praeter Ges. Gr. 
ampl. pi 677: cf. E. Gr. rit. p. 579.), ce intelligendi sunt de 
gente et terra Phoenicia universa (vid. supra ad vs. 2). —D"*n2 
“mar Sap]. pro b5*n2 0929 021p. surge, fransi sad Chittaeos 
i €. ‘Cyprios (via. ad vs. 1.), cf. vs. 6. Bene Rosenmiìllerus: 
subi res urget, et periculum imminet cervici, qui alium ad ma- 
torndam fugam incitat, quod ultime dicendum erat loco dicit 
primo. ‘ N LubPh N5 Di Da] etiam ibi quiescere tibi non li- 
cebit (impers. ut Job. 3, 13: 2 Mimi 7N), namo colonia illa a te 
durius'tractata nunc tibi par pari referet, cf. ad vs.10. — Sen- 
sus: En Chaldacos non ita pridem in desertis vagatos et ab As- 
syriis demum in certas sedes collectost Hi Chaldaei nullum 
adhue habentes momen et vix populi nomine digni Tyro, poten- 
tissimae et celeberrimae urbi, perniciem parant! En terra Chal- 
daeorum, ecce hic populus — non fuit antea, Ass yria assigna- 
vit eam (terram) deserticolis — exstruunt speculas suas, ever- 
tunt palatia ejus (Tyri), reddunt cam ruinam, Ut luceat locus, 
tria priora membra ita resolvenda sunt: En Chaldaei, qui nuper 


vixdum fuere populus, quippe quibus per deserta amtea erranti- 


bus Assyria demum stabiles sedes dederit, hi exstruunt cet. 


Debebat enim oratio secundum naturalem: ordinem sic esse con- 


structa: DEN DIMXb SOI “iN mom Nd bom np bdo pm. 
Voc. n} hic idem” valet quod ma ut Jos, 9, 12. al, Verba N5 
mm non Fuit antea, perbene" jam explicuit Perizonius Origg. 


Babyl, p. 66: ,,populusy qui vastaturus ‘erat Tyrum, anted 


non futsse dicitur, quia nullo aniea fuit numero et loco 
È: ; . ji »® n 1» , , » , 
apud alios populos, ciò èv modéu® éragiduioss od” èv «i0nr”, 


ì 
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cum ‘Tyrùi contra florerent jam opibus et potentia. cf. similes 
locutiones, ut Ps. 23, 7: x N5 "298 i e. Aominis vix gero 


similitudine, al, nich) fundare, hinc constituere, assignare alicui 


aliquid, ut locum, Ps.104, 8: bmò IO: DI DIpa-> DN in locum, 
quem constituisti s. assignasti illis. CRE ‘deser ticolae vocantur 
Chaldaci, quod olim Nomadum praedantium'vitam egerunt, si 
“anzi baie in montibus Artheniis , si Gen. de ar? na 
niae vicinam. Ex his antiquis sedibui Chaldaei, o haud longè 
ante. editam hoc oraculum, ab Assyriis, sive mercede conducti 
sive proelio victi, in Mesopotamiam borealem (cf. Gen. 11, 28. 


Ezech. 1, 3. Job. 1, 17.), mox etiam in meridionalem s, Babylo- 
‘iam translati esse ibique certas et stabiles sedes accepisse vi- 


dentur, unde vates hic dicit, Assyriam deserticolis illis terram 
suam (Babyltoniam) «ssignasse,' Nemo jam mirabitur, in expe- 
ditione a rege Assyriaco adversus Tyrum suscepta Chaldaeos 


designari eos, qui urbem everterint, cf. ad init. capitis, Suflixum 


sing. in mama (ri 202) respicit n». Idem valet in Singu- 
larem nu. Voce, “79 non est ab 1 sed ab 59 derivandum, 
ut ‘significet nudare sc. fundamenta aedificiorum i. e. funditus 
everiere, ut mw Pi. Ps. 137, 7. al. — Clauditur pars prior 
oraculi iisdem fere verbis, quibus inceperat. Vid»ad vs. 1. et 4. 
— Minis addit promissiones, dicens, post septuaginta annorum 
spatium Tyrum in pristinum statum florentem \estauratum iri 
vs. 15 — 17. nn3v:] vid. E. Gr. min. $. 403. adn. 1. Do53U 
mu] numerus ‘rotundus ; ut Gen, 50, 3. Exod, 15, 27. 24, l. 
Eundem hunc numerum in re simiti vide apud Jerem. 25, 11. 12. 
29,10. coll. Ezech. 29, 12, 13. N88 322 v03] Bene interpres 
quidam graecus: ag 406708, ar guinov (quae VA FREDNGRARIO servata 
est in vers LXX, ubi; ws qoòvos Bud sog, | (ONE VI rog Uv- 
(00) omov). Cf. Ps. 90,10., ubì tempua vitae bumanae contineri 
dicitur spatio sepluag ginta annorum, et si firmioris aliquanto 
naturae sit aliquis, , octoginta annorum. Quod regis hic mentio 


“ 


facta est pro lhomine, id neminem mirabitur, qui cogitaverit, hic 


de re publica esse sermonem. ‘22 mau DIwaW pal Dicit; post 
illud 70 annorum spatium Tyrum futorsm esse instar meretricis, 
quae, diu neglecta, amasios iterum ad consuetudinem suam cantu 
et fidibus provocet. Quod ita exprimit, ut vs. IG. locum aliquem 
e cantico iù hujusmodi merotricem facto depromtui afferat. Ce- 


x 
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terum bene Doederlinius: ,,est propria scriptoribus sacris empo- 
riorum ‘eum feminis inhonestis comparatio, quia plures quasi 
amasios quaerunt, i. e. omnium gentium mercatores ambiunt, 
quaestusque causa quemvis admittunt,“ ef. Nah. 3, 4. Apoc. 18,3. 
de Roma: ot Paordeis tie ys' per abriis ènverevoar, xa di 
Zuropor tîs yijs èx tg durausug toù ctbvovs abrtijg èndovrn- 
cav. De verbis 12751 mnw3 i e. sicut in carmine de meretrice 
16. vid. E. Gr. crit. p. 614. —  Donat. ad Terent. Eun. 3, 2. 4: 
fidicinum esse meretricum est; Hor. Epist. 1, 14. 25: nec mere- 
trix tibicina, cujus Ad etrepitum salias. ef. apud eundem Sat: 1, 


2,1. tibicinae orientalis nomen domesticum ambubaja i. e. fisc] 


(tibicina) ab post, 2758 fistula, vunde zab. 21228 pro 27228. 

17.18.— MN] pro 132208 (vs. 18.), vid. ad Exod. 9, 18. — Tum 
vero Tyrii Jovam colent opumque negotiationibus suis partarum 
(ef. Zach. 9, 3.) magnam partem in usum-templi et ministrorum 
‘ejus eonvertent (cf. Joel. 3, 5. [10.] et supra 18, 7. infra 60, 5. 
$gq.). mim "232 Doawaz] i. e. sacerdotibus. 


CAP. XXIV. , Quatuor, Capp. 24 — 27. carmen efliciunt 
continuum, quo deseribitur vastatio Palaestinae, Judaeorum in 
patriam reditus, imminens Babylonis occasus (cf. inprimis 26, 
20. 21.). Est igitur oraculum hoc eodem fere tempore editum, 
quo eapp. 13.14. 21. 40— 66. Seriorem aetatem arguunt quoque 
stylus ludibundus (24,:2. 3. 4. 16. 17.18. 19. 21.), immodicum 
antiquiores poetas imitandi studium (ut 24, 6. 7. 11, cf. Joel, 1, 
5. 10,12. 16.18.), dictiones, imagines, opiniones, quae fere in 
vatibus - recentioribus inveniuntur (inter opiniones maxime lucet 

‘1. opinio de resurrectione mortuorum 26,19.). — Va. 1—13. urbis 
excidium terraeque vastatio depingitur, Intelligenda esse Hiero- 
solyma et lilla patet ex vs. 5. 6. PRI» p23 evacuavit, hino 


vastavit (ef. xs desertum a cib pra) vel, quod praefero 
2. propter sequentia, ezizanivit terram ejusque incolas, — In hac 
© rerum commutatione omnium ;cadem conditio est. Quod princi» 
pum loco sacerdotes populo opponuntur, id haud obscure serio- 
rem actatem arguit. De Nu? (03) cum 2 mutuum dedit alicuì 
4. vid, E. Gr. min. p. 266. coll. 14, 3. — 33m] de regno Israeli- 
tico, ut 13,11, de Babylonico. ‘yqNI DI DIA] escelsum i. e. 
 excelsi, principes populi terrue, nomine abstr. pro coner. posito, 
| 


\ 


i 
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cf. Ps. 92, 9. Dicit igitur, tristes esse proceres pariter atque 
ceteros încolas omnes (778, 530). — mago nin PEN PINMIS. 
ferra profanata, contaminata, fuit sud incolis suis, profuso 
videlicet sanguine innocuo, ita ut illi in solo sanguiîne Ci 
starent, -cf. Gen. 4, 11. Bene Sywm, n yÎ sporoxtorn dn vnò 
Tor Ketomobrtov adtii. “tav n9în 3539 ©5] Cf. quae de vio- 
latione legis Mos. leguntur apud Jer. 11, 2: sqq. 17,20. sqq. al. — 
AN] ardore absumuntur, quod non esse cum Ros. de aestu in. 6. 
terno (Job. 30, 30.) sed de externo intelligendum, docet contextus 
et locus Joel. 1, 1i8—20., qui vati manifesto ante ocutos, ob-, 
versatur (cf. ad vs. 7.). Dicit, populum in terra exsecrationi 
data siccitate consumi. — Imitatur Joelem 1, 10.12. — “9a057. 10. 
“ NÎ22 na 55] vid. ad 23, 1. — Alienissima querela. Videtur 11, 

ante oculos habuisse Joel. 1,5. — NU] acc, — Imago de- 12.15. 
promta est e cap. 17, 6. — Tantae uan ce ag nunc laetos 14, 
tollunt clamores de instante Babylonis occasu. ne nm pinza 
bv23] de majestato Jovae clambres tollunt ca nima mam Ps. 

32, 3l..al), majestatem Jovae cum jubilo celebrant a mari i. e. 

D*;1 1987 (vs. 15.) ab insulis maris medii. — Ad hanc lauda- 15. 
tionem ,nune exhortatur exules. DIN] în oriente, opp. “Na 
DUI. DIN pr. luces matutinae (cf. SN Neh.8,3. Job. 24, 14.), 

hine prob. regio luce matutina collustrata, plaga orientalis; cf. 
DI propr. regio aprica, inde plaga australis; jiDX pr. regio 
obscura, ‘inde plaga septentrionalis. ‘Fuerunt tamen, qui pro 
Das legi juberent imNI (t%"N2) dn insulis. Non male: cf. 
ad'vs.16. ‘coll. Ezech. 26,18: nunc pavent insulae diem ruinae 
fuae, turbanturque insulae maris tuo eritu — Exsultant 16. 
-‘omnes;. solis vates communis laetitiae expers est, utpote qui 

ipse versatur in malis, quibus urgentur Babyloniî, Patet ex h.L, 
vatem haec scripsisse Babylone. piIz5 s2%] Bene Vulg. ,,gloria 
gusto “ i. e, justis, piis Israelitis, nune iterum honore afficiendis 

(ef. 26, 2. 7.)! Sunt verba exsultantium, “*b=%>]} drteritus 
mihi i. e. perii i. q. seg. > SIN vae mihi! “mm a ma erte- 
nuavit, hinc consumsît, perdidit; cf. arab, 5, malo, ‘aerumna 
affecit. ‘3 "742 DWI2] Eadem fere verba legimus 21,2. — 
lisdem verbis utitur Jerem. 48, 43, 44... Fortasse proverbii locum 17. 18. 
obtinebant, cf. Latinorum incidit ix Scylam cet, \Similia vid. 
apud Am. 5,19. Causa tantae perturbationis et «consternationis 


def , Josaia.. Cap. XX. XXV. 


est occasus regni (orbis), Babylonii, su exitio orbis terrarum 
per ingentem eluvionem et terrae motum POmParaiae (ef. 13, 11. 


13.) 9722 DASSN = DîN iaia = DIWwI ‘x Gen. 7,11. 
unde haec verba desumta' sunt. 





Ceterum in prioribus vocibus 
paronomasia ;inest. — Haud improbabilis est conjectura Hitzigii 


(Begriff p. 135.), pro yaN n935nn n39 legi jubentis 59 
YOIN nosanm. Haec enim postulare videntur leges grammaticae 
et parallelismus.. Quam facile 3 et Yan sua ‘He accipere po- 
tuerint a 799%N7; unusquisque sentiet ipse. — 1252] 1,8: 
tugurium in-quo pernoctant vineae custodes; hoc loco probabi- 
liter: lectus pensilis. ex arboribus suspensus, in quo et iter fa-- 
cientes et hortorum camporumque custodes metu ferarum i 26. 


noctare solent; ‘arami Nb79Y, DE (Chald. Syr.), arab. di ; 


(Saad.), dietus. Niebuhr. descript, Arabiae p. 158: în monzanis 
ui hic illic nidos, vt ita loquar, in arboribus vidi, sedes- 
dr abum, agros suos custodientium cet. ,, Hujusmodi igitur lecto, 
qui vento arbores quassante in perpetuo motu est, undantem 
tanquam sub. pedibus terram eximie comparat vates. © Ros. — — 
ivan N33] i. q. alias DAWT N26 4g men coelesie i. e. angeli - 
° et sidera.! Hoc loco illos potissimum significari, patet ex eo, 
quod agmen coeleste opponitur regidus terrae, ut Dan. 4, 32. 
Nurau bw oppos. NPINTMNI incolis terrae. Dicuntur autem 
angeli quoque puniendi, quoniam futurum de orbe Babylonio 
Jjudicium sistitur tanquam judicium de universo mundo faciendum. - 
Alii angelos hic commemorari putant tanquam praesides regno- 
rum mundi (Dan. 10, 13. 20. 21. et Deut. 32, 8. LXX, ubi vid. 
22.adn.), — Congregantur captivi in carcerem et includuntur în 
claustrum. "ida ad instar adverbii positum pro MON: d» de 
motu ex loco editiore in superiorem partem, loci inferioris, 
Longo post tempore punientur (29, 6.) so. ut gravior reddatur 
23. poena, — Tune; cum orbis terrarum regna fuerint eversa, Hiero- 
solymis regnabit Jova, circumfusus splendore, qui solis. et lunae 
lucem superet. cf. 60,19. 20. Verba sic struenda: pudefiet luna 
+... nam regnabit Jova «., et coram senioribus ejus erit. gloria» 
CAP. XXV. * Sequitur hymnus in laudem Jovae ‘ob resti- 
1. tutam rempublicam. Pay PASS] i. e. consilia longe ante capta, 
cf. 42,9. 46, 10. 3g8 monon] accusativi adverbiales: summa 
2,fide, vel: (orssbuiteti) singularém Fede: — Paa na mob] 


sa 
o 
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Stepleto' orta est Gesenio aliisque, legendum esse 33b ‘vm nad. 
Qua mutatione facile carebis. Supple ex sequentibus mR 8. 09 


. (coll. 11, 7. 14. 14, 30.) redegisti urbem ér urbe in acervum, . 


‘vel quod praefero: redegisti urbem ita ‘ut non amplius wrbs sit 


(cf. membrum tertium ) tr acervum, Intelligenda est Babylon, 
ut 26,5. “52 DI jin] arcem i. e, urbem munitam dar- 
barorum (ys. 5. cf, 29, 5.) sc. mov fecisti, diruisti, ‘ita’ ut non 


‘amplius sît urds (ef. ad 17,1.) ‘Vulgo -jI99N palatium reddunt 


et collective sumunt, vereor ut recte: — Etiam alii populi, in quos 3. 
Babylon tyrannidem exercuerat (cf. 14,12.), Jovam celebrant 
eumque venerantur (cf. 18, 7. 19, 18. 23, 48.) 79 DD et NP 


Duevay DYia non esse de Juda et Hierosolymis sed de aliis po- 


pulis eorumque urbibus collective intelligenda, patet tam ex plu- 
rali D\x> by, quam ex eo, quod Judaei 79 ny et pren» 


dicî non potuerunt. le structura verborum FL et DIis np 


av vid. ad Gen, 4,10. — by et quag de Israelitis patriae 4, 
exsulibus hic dicitur, ut 26, 6. 41,17. 3% Sga]ie. av nima 
ipo ip Dr Desa» mim 15] quando ira violentorum hotels 
RUS tyrannorum (est; furit) sicut imber parietis i. e. in pa- 
rietem irruens s, parietem subvertens. Vulgo %2 reddunt nam, 
quod minus ad hunc locum aptum . et. concinnum videtur. — 
Simplex sententia haec est: sicut ‘aestus in'terra arida reprimi- 5. 
tur umbra nubis, ita tu deprimis tumultum barbarorum, cantum 
triumphalem hominum violentorum opprimis. Membrum primum 
et-tertium ex se invicem hoc modo complenda sunt: era 2702 
> dea | ay bea 33h, vid. suprà ad verba 232 Sez nab vs. 2, 
et ad Gen. d9, 25. Praeterea in' membro primo ‘et-tertio ‘Verbum 


- supplendum est e secundo et- quarto. | 1729 opprimi, ut 31,4. 


— Tum urbs Hierosolymitana communis omnium gentium patria 6. 


v erit (cf. 2, 2. sqq:), in qua summa fruentur felicitate. Quae fe- 


licitas exprimitur imagine a convivio desumta, ut Ps. 22, 27. sqq. 
Matth. 8, 11. Luc. 14, 15. Apoc. 19, 9. cf. etiam Ps. 87. finun 
"939 Div] D*I9U pr. pinguedines, hinc cibus lautus, ut 93 
55,2. Jer. 31, 14 Job. 36,16. DU propr. faeces vini, sie 
dictae, quod vino in suis faecibus residenti fervor et color ser- 


" vatur, deinde vinum faecum, vinum, quod diu faccibus: incubuit 


i. e. vetus et nobilissimum (of. Jer. 48, 11.). Explicatius addi- 


© fur: DS” Iehbler?) pinguedines emedullatae: (Dumvon pro Dina, 


ut respondent voci D>ppiz, e sing, MOD pro nm; vid. ad 


DI 


* 


10, 
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D g È 
Gen. 41, 21. a rad. imma i. q. Mona, a Coni. I, emedullavit 08), 
acceptae e medulla ossibus ‘exemta i. €. optimae, DPEIR e Bieleb*) 
vinum faecum (vil. supra) liquatum, olvog oausias, oîvos cansi- 


, Cousvos. — Communis laetitia nulla amplius tristitia turbabitur; 


laeta et prospera omnia evenient. Quod exprimitur imagine 
desumta a luctu, in quo qui erant, vultum obvelare soJebant 
2Sam. 15, 30. al. 195 115] superficiem veli i. e. ipsum velum, 
utpote superficiem s. superiorem partem ejus, qui est velatus. cf. 
Job. 41, 5: quasi REL) mbi va quis retegat superficiem vestis 
6jus (crocodili) i. ey ipsam ejus vestem. Quod sequitur 155 paro- 
nomasiae causa positum est pro Dì, ut Dîp pro pp 2Reg. 16,7. 
al. G, Gr. min. $. 71. ado. I. E. Gr. min. $. 354. — nyan >>2 
nb] Rosenmiillerus: ,, morte h. I. significantur bella ac mutuae 
caedes, quibus miseri mortales invicem grassantur; eae felicissimo 
illo aevo plane cessabunt.“ Probabilius Gesenius vatem ab aurea 
illa aetate si non immortalitatem (Gen. 2, 16.17. 3,2. 3.19. 22.), 
certe longaevitatem, qualis fuerit majorum, exspectasse dicit, 
coll. 65, 20. 22.23. — Dum Jadaei proteguntur, hostes inter- 
eunt. vana N79 Wi] et conculeabitur, delebitur, Moad in 
loco suo (ut Ex. 16,29. vid. .ad 10, 23. ibid.) i. e. in ipsa terra 
Moabitica. Per Moabitas autem intelligendi hostes Israelitarum 
omnes.  Sunt illi ui pars pro toto positi, ut Idumaei cap. 34. 
et 63,1. sqq. 32272 Ma 302 Wasna] ut conculcatur stra- 


men in aqua fimeti, in lacu stercorario, sc, ut fiat fimus, laeta- ‘ 
men. De forma inf. constr. W371, quae praeter hune locum non - 


legitur, cf. G. Gr. min. $. 71. adn. 5. E. Gr. min. $. 355. Pro” 


‘33 Keri: ima, cf. Job. 9, 30. — Persequitur imaginem a lacw 
stercorario desumtam, dicitque Moabitas in aquam mersos omni- 
bus nervis a, ut natando se servent, deum vero cos 
cenuo demergere. "147 dara Moab. Man Svatmn] et ille (Jova, 
ille vero deprimet fasium ejus (Moabi cf. 16, 6.) una cura arti- 


So 
eulis (obel i, q. arab. i pende um, artus) manuum ejus i. e. 


> 


ille vero insolentes istos Moabitas demerget, quamquam manibus 
pedibusque reluctantes.  Gesenius: sp humiliabit ille (deus) super- 
biam éjus (Moabi) cum insidiis manuum ejus ‘i. e. quas manus 


' 


Rea 


éjus struxerunt.. Apposite insidiae tribuuntur m4250us, quibus . 


struuntur et quasi, nectuntur (298 nexuit) st ‘Qua interpretatione 
adsciscenda domesticam vocabuli FIR (of. 238 238) ‘significa- 


I 
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tionem servabis quidem, sed sensum admittes ad verba praece- 
dentia minus aptum. — *pnbin nata Sat] scil. Babylonis 12, 
(vs. 2.), jam enim eo redit vates, unde est egressus. Pro "72m 
‘monnolli libri legunt uom. Ferri potest hoc quoque.  Mase., 
pere MA Fem. urbem cum terra, 


CAP. XXVI. Sequitur alter Istaelitarum hymnus vs. 1 — 
19. Vs. 3. 4. 5. 6, 7. 11. 15. vestigia deprehenduntur orationis 
ad rhythmos gradatim progredientes alligatae (Ps. 121.124, 127. 
al). | 93-79 "3] i. e. Hierosolyma Jovae praesidio munita. 1. 
Rosenmiillerus ipsum Jovam ‘urbem munitam dici putat coll. Ps, 
31, 3. al. Cui sententiae obstare videtur vé.2. ‘147 nuo: myati] 
auxilium suum facit ille (Jova 25,10.) muros et fossam, auxi- 
lium, quod deus praestat, est pro muris et fossis. cf. 33,20. sqg. 
‘ 5h (apud Talmudistas spatium, templi murum ambiens) prob. fossa 
cum aztemurali., — ‘99 Sn Er giete) ns] arimum suffultum i, e. 3. 
firmum, utpote te fretum (Ps. 112, 8.), servas prorsus incolu- 
mem, vel: cujus azimus. firmus est (ut mo Sx) sit Nomin. 
abs.), hunc # servas prorsus incolumem. DàA5U h. I. est nomen 
adjectivum, De mana confisus vid. E. Gr. min. $. 204. 4. — 
Dvozio ax nam ma 5] Haec verba si sana sunt, reddi non 4. 
possunt- cum po) aliisque : nam Jah Jovu (tanq. appositio, ut, 
DINA mn Ps. 68, 19.) est rupes sempiterna, nam 2 essentiae 
(cf. ad Ex. 6, 3.) nuspiam alibi sudjecto praemissum legitur, ne 
in sequiore quidem Hebraismo (de allatis a Ges, in lex. man. 
p. 122. tribus exemplis 1 Chron. 7, 23. 9, 33. Esr. 3, 3. vid. ad 
hos locos', sed reddenda sunt: nam Jak i. e. aeternus, nunquam 
non idem futurus (Ex. 3, 14.) est Jova, rupes sempiterna. Sed 
MaI E TA conjuneta non reperiuntur nisi in loco 12, 2., ubi tamen 
mm per interpretamentum additum videtur, ut suspicio oriatur, 
illud hoo quoque loco ejiciendum esse. Id si feceris, sensum 
habebis hune: nam in Jah nobis est rupes sempiterna, nam in 
Jova habemus praesidium sempiternum, of. Deut. 32, 15. 1 Sam. 
2,2. al. — ‘21 DDA 201] i. e. Babylonem, cf. 25, 2, 12. — 5. 
De 339 et bi cf. ad 25,4. — Sui Dequiva prisb mk] Viac.7. 
pio, pii est rectissima i. e. res ejus optime ‘cedunt, ita postulante 
i” contextu. cf. Prov. 3, 6: în omnibus viis tuis cura i. e. cole eum 
(Jovam), pome nu NI) tum ille rectas faciet vias tuas 
i, e. te felicem reddet, ibid, 11, 6: 1997 nun Den pur 


7, 
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my der Anmunzi, coll. Sun recita ducere et felicem reddere 
aliquem. Voce. Mw interpretes omnes ad sequentia referunt: #u, 
qui rectus; justus es, complanas cet. Sed tantum non certum 
mihi est, illud trahendum esse ad antecedentia licet invito accentu 
Amare vatem hujusmodi duplicationes, docent ll. 24; 16.27; 5. 
8. et supra vs. 3. — TIMp O2UI MR] i. e. erspectamus te 
via judiciorim tuorum procedentem ad poenam de hostibus su- 
.mendam, cf. vs. 9. 10. mov acc. — ‘13% omav noi] Haec 
singuli loquentes inducuntur. Ros. alii: animo meo desidero cet. 
SedeHebraei non dicunt: ego animo meo desidero, sed: animus 


(to) 


meus desiderat. , Praeterea repugnat grammatica. Nec magis 
piacent Ges. et Fic. Gr. crit. p. 623. min. p. 278. adn. “vip; et 
sn pro I poni judicantes.. Qui a Ges. affertur locus Gen, 44, 
32. tune tantum probaret aliquid, si pro 259 7232 seriptum. 
esset 3N292 772%, nam quod sequitur 328 longius abest, nec 
quiequam habet miri. Videntur “UDI et SM appositione cohae- 
rere cum pronomine pers. quod latet in verbo, plane ut "5 et 
tano Ps. 66,17. 17, 10., *5îp Ps.3,5. 142,2, TR Pa173:14 
44, di SENSI Ps. 60, 7.,. TM Ps.17,13, Vid. inprimis Ps, 44,3: 
quin DIA Tm Mon du, manus tua, gentes expulisti. ef. Hitzig. 
Begriff p. 23. et Comment. nostr. ampl. ad Ps. 3, 5. NUNI *3 
"an YONZ usb] nam, quando judicia tua in terra sunt, 
10. feruntur, cet. — SUA ml impius sì obtineat gratiami. TINI 
bam nîn23] vulgo ‘vertunt: in terra recti i. e. ubi recta sunt 
hominum facta =, inter medios pios perverse agit (improbus). 
3, Reorum nequitia summa describitur, quum nee exemplis rectis 
meliores fiant.* Ros. Quod haud concinnum dixerim ad hune 
tocum. Terra rectitudinum significare videtur terram, ubi res 
omnes (improborum pariter atque proborum) prespere cedunt (cf. 
ad vs. 7.), nam totum hoc comma manifesto oppositum est verbis 
bi. 957 UNI sa ve di mas] elata sc, ad puniendos improbos. 
= np] scil. Jovae. ‘a UR] ignis imago belli. cf. 9,18. — 
13,0 n 7a 425] Sensus: tibî soli SERA quod te rursus 
34. ut dominum nostrum veneramur. — an Dina j isti tyranni. 
15,722] ut Gen. 18, 5. 19, Biala noor] Praeterita prophe- 
16, tica, cf. vs.17. sqqg. — Wnb px] fundebant preces. più hie 
i. q. Pe) fudit ut Job. 28, 2. 29, 6., cf. mv uu effudit que 
relas Ps. 102,1. Nominis wnb vim propriam susurri h. Ì.-ad ‘ 
preces submissa voce eflusas tiauslatam vidos, uti alibi ad tenues 


, 
NR % 
2 
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‘sonos netromantium.) cf. <D9A5 Ethpa. preces vel sacra peregit, 
Nin incantavit, pia incantationes, pd incantator. px ut 
7157) Deut. 8, 3.16. amb uova] dum ua ipsis castigatio esset. 
— -Sensusi In terris exteris detenti multà aequo animo passi 17. 18, 
SUMUS; sed spes salutis, ‘qua tenebamur; nondum impleta est, 
mi 2075-05] 28 (Genv19, 15.) parturivimus, ventus erat i. e. 
parturivimus incassum.  Praeter necessitatem cum. plerisque Ros. 
existimat rariorem ch. l. morbum intelligi empneuvmatosin “aut 
ventosam molem (apud recentiores. ph ysometram) dictum, quo 
quae laborant diu et sibi et peritis médicis gravidae videntur, 
tandemque post omnes ‘verae graviditatis. molestias et labores 
ventum ex utero emittunt.  yN mbyi=ba minus] saluies i. e. 
salva. (vid. ad Ex. 17,12.) ‘nondum facta est:terra. | 393 non 


est ]. Fut. Kal., sed Part. relat. Niph:; neque enim Judaeorum 


sed dei fuit, salvam facere terram. - yYN masculin. ut 19, 25., 


 quoniam populus potissimum significatur. >3n vu» eresm], 


nondum ceciderunt, nati sunt incolae orbis scil. Isvaelitici (ut 
24,4.) i. e. patria adhuc desolata jacet, adbuc non est incolis 
repleta. cf. 54,1, 69g- 5DI hic et vs. 19. de li cla quae 


ut arab, Liu, gr. tinte, lat. cadere, veluti: vd ul "gg: 
paci ni ferram i, e. natus est; ‘vit. Timur. I p 16, Liu 


Di oi HR ui (VAN juan man LD excidit puer ex utero 


«matris sui id. Kamùs (lex. arab.) p. 940., {enni locus quo caput 


alicujus cecidit pro: loc. quo natus est aliguis, ibidem; xara- 


mimi ènì vyv yijv Sap. 7,3., èuntmmewy vmg yaot90g Basil. M. 


Opp. T.I. p. 24., srélmntew però moocì yuvaind& Niad. 19, 110.; 
cadere ad terram Stat, Sylv, 1, 2. 109. SQe3 cadere de matre 
Theb. 1, 60.; delabi ab alvo matris Ovid. Ibis 221. cf. 5DI et 
chald. 253 de partu immaturo et apud nostrates fallen, werfen 
de partu animalium. . Rosenmiillerus sensum esse contendit: nec 
de statu suo deciderunt hostiles populi. Sed prior interpretatio 
ad contextum ‘aptior est, — Sperat vates fore, ut mortui Judaci 19. 
în vitam redeant. Quae utrum proprie intelligenda sint an im- 
proprie de Judacis in patriam restituendis, potest “dubitari, Ro- 
senmiillerus quidem et Gesenius, quum Judaei ad vitam revocandi 
opporiantur mortuis barbaris nunquam in vitam redituris (vs. 14.), 
non dubitane haec proprie intelligenda esse de piis tempore Mat. Gi 
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siae ad vitam revocandis, quemadmodum Dan. 12, 2. (dubius est 
laudatus a Ges, locus Ezech: 37, 1—14.; cf. vs. 11.:14.) eodem 
illo temporis articulo multi dicantur in hane vitam. redituri. 
Quum vero commate proxime praecedenti vates in universum 
dixerit, desolatam terram adhuc non esse incolis repletam; equi- 
dem haud scio an rectius statuam haec improprie dicta esse, ut 
mortuis in vitam redituris significentur Judaei per exteras terras 
dispersi et a barbaris oppressi. olim patriae restituendi cf, vs. 
15. et 54, 1. seggi no] mortui tui (Jovae) i. e. Judaei. 
*n32)] cadavera mea i. e. nostra (vid. ad vs. 9.) i. e. Judaeo- 
rum. Iubhr collective accipiendum esse, ut Lev. 11,11., claris- 
sime patet sex ]723p% De forma sn23) vid. E. Gr. min. $. 320. 
]»o nin du 5] nam ros plantaruin (2 Reg. 4, 39.) est ros 

» tuus (Jovae) i. e, vis tua divina est instar roris plantas recrean- 
tis. cf, Sir. 46, 14, 49, 12. nec non Hos. 14, 6. DINDI Pas 
Bram] et terra ex se projiciet, pariet (vid. ad vs. 18.) manes. 
20,21. — Epilogus, quo vates hortatur exules, ut tempestatis, quae 
Babyloniis immineat, transitum exspectent. quieti et tranquilli. 
qurz abi nio] vid. ad Gen. 7, 16. ‘coll. Jud..9, 51! manda 
‘man IQI7NA YINM] Subest opinio, sanguinem tam diu vin- 
dictam postulare, quam non tegatur, et quasi. auferatur a con- 

. spectu deî. ef. Gen. 4, 10,11. Ezech. 24, 7. 8. Job. 16,18. 


1. © CAP. XXVII. Arete haec cohaerent cum antecedentibus, 
Tune dicit, cum tempus erit animadvertendi in Babylonem, deus 
monstrum hoc immane gladio suo interficiet. Fuerunt, qui tri- 
plici. appellatione serpentis fugacis (ut Job. 26,13. cf. infra 
43, 14.), serpentis tortuosae et delluae marinae totidem regna 
hostilia designari putarent. © Sed haud videtut ‘aliud quodpiam 

+ imperium significari, quam unum Chaldaicum, quippe cujus ex- 
cidium per totum hoc carmen praenuncietur., Videtur interpre- 
tibus illis offensioni fuisse copula: 37m — 33); sed cf. *na 
N77 21, 10. al. Ceterum apud alios quoque imperia Judaeis 
adversaria belluis comparantur , uti apud Ezech. 29, 3. 32,2. 

2. Dan, 7, 1. sqq. Apoc, 12, 1. sqq. — Illo die, hortum vini, vineam 
quod attinet, canite de ea, Pro an 072 (ef. n DI hortus 
olivarum, olivetum Jud.15, 5.) plures libri et duae verss. habent 
an DI, quae lectio orta videtur ek Am. d, ll. RR de post 
verbi dicendi ut Ps, 3, 3. 22,31. 41, 6 3» Quod femininum ma 


Ù 
\ 
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ponitur, constructio est, quam dicunt, ad sensum; . nam intelli» 
gitur ‘sub vinea respublica Hebraea, quae eadem imagine supra 
5, 1. seqq. sistitur, quare et vs. 3. suffixa feminina ponuntur. “ 
Ros. Gesenio bY2 est nomen gen. comm. eoll. ja, — Sequitur3, 
jam canticum breve vs. 2—5., in quo Jova dicit, se velle hostes 
a vinea Israelis avertere eosque delere; nisi pacem secum faciant 
DIYIN5] propr. singulis momentis i. e. repetitis vicibus, saepe. 
multumque. cf. Job. 7, 18., ubi huic, voci respondet bwmpad. 
mis par 3z] ne quis (est enim impers. accipiendum) invadat. 
eum. — 35 TN nanf ira mihi non est amplius in vineam meam. 4, 
‘mar mu onu mani a] Quis mihi dabit (de suff, vid. all 
Jos. 15, 19.) = utinam mihi det aliquis, utinam haberem sexies 
et vepres (constructio asyndeta; ut Sia y3p 32, 13.) i. e. ve 
miant populi mei hostes! Zello aggrediar (excidit imagine). 08, 
comburam eos simul! Suflixa fem. 1 et M3- sunt neutraliter 
accipienda atque referenda: ad nuù Soav. De msvoxa vid. ad 
»Jad. 9, 8. 1 Reg: 19,20. — Aut prehendat ille (hostis) perfu- 5. 
gium meum, faciat pacem mecum, pacem, inquam, mecum faciat 
î. e. ad me confugiat mihique se subjiciat sc. si voluerit effugere 
poenas ipsi immittendas (vs 4.). Similem usum N particulae 
vid. Lev. 26, 41. ,,Phrasis 74922 PMI ducta est inde, quod 
ad asyla confugiens illa amplectebatur, veluti angulos altaris, 
ejus religione tutus futurus, quemadmodum 1Reg. 1, 50. de Ado- 
nia dicitur: 127231 DAMpa piu et apprehendit cornua altaris, 
idemque 1 Reg. 2, 28. de Joabo. Ros. — Confirmat jam vates 6. 
argumentum illius carminis, ita quidem, ut in imagine a vinea, 
desumta pergat. D°N2IT acc. pro DINI Dvasn diebus venturis, 
temporibus futuris = Dina bvygrna. — Negat vates, Jovam7. 
populum sibi addictum tam aspere tractasse, quam populos istos, 
quibus ad castigandos Israelitas usus sit. Ax secundum percus- 
sionem, percutientis euni percussit eum? Num secundum occi- 
sionem occisorum ejus occisus est? i. e. num percussione, quali 
percussi sunt percussores ejus (hostes populi Israelititi), ‘eum’ 
percussit? Num occisione; quali occisi sunt occisi illorum, oc- 
cisus est ipse? 931 occisi ejus, hostis (m37am) sunt ii qui ex 
hostibus sunt occisi. — 33% Futa maond2] Ros. Ges. alii s. 
Myono conflatum volunt ex MAU MRY coll. D339 ex b95-M2, 
redduntque : mensuro, mensurà i. e. justa mensuta, non ultra 
mensurani, aeque, dimittenda ea (gente Isr.) punivisti eam, coll. 


\ ri 
é 


P; 


352 | Jesaia. Cap. XXVII 


Jer. 10, 24: mecina FR Dim mor castiga me, Jova, sed 
juste, acque; 30, 1. 46, 28. Sed vide tamen, annon pro mNOND3 
scribendum. sit MXONDI reddendumque: cum illa foede i.e. sce- 
leste ageret (propri, Foedaret sos ni nia», cf, mmun, ut sit inf. 


Pil. c. suff. a rad. RIDE = Nityg î, foedavit, unde. MNIX sordes, 
supra 4, 4. et Prov. 30, 12. de sordibus peccati), dimittenda ea 
punivisti eam. Pro ‘inf. Pil. cum praef. et suff. MRONDI nuper 
etiam habuit vir doctus in ephem. Jen. 1830. Num. 228. p. 389. 
Is autem dictùm vult pro MSTST2 rad. sw, cf Ew. Gr. min. 
$. 430. Quidquid statueris, sensum esse dices: deum, quum po- 
tuisset _gentem foedifragam tanquam uxorem adulteram tradere 
‘morti (ef. 50, 1.), ca tamen lenitate illam tractasse, -ut cam 
egeri: in exsilium, suo tempore revocandam. In altero hemisti- 
9. chio vates redit ad tertiam personam. — Ideîrco,. hoc îpso i. e. 
propter ‘exsilium, hoc ipso exsilio (vs. 8.) erpiata est culpa Fa- 
cobi, SJacobitarum, et hoc i. e. haec expiatio omziro (G. Gr. ampl. 
p. 626.) est. fructus peccati ejus' (eorum) remoti i. e. dejectorum ‘ 
idolorum, quibus colendis’illi peccaverant, cum ille (Jova) red- 
deret omnes ararum lapides ut lapides calcis diffractos i e. cos 
ut lapides calcarios diffringeret, wec  consistant amplius cet. 
Voculae }53 Ros. et Ges. potestatem adversativam vera mtamen 
tribuunt, nulla urgente necessitate. Duae voces idem significan- 
° tes -augent sententiae vim; cf. quod sequitur “>> fi. Peccato, 
DNDM,. h. 1. significari rem, quacest peccatum i.e. imagines et 
aras deorum fictorum (ut ‘Hos. 10, 8. Deut. 9, 21.) perspicitur ex 
iis, quae subjiciuntur. Suffixum in Spara referendum est ‘ad 
Jovam, qui aras et statuas destruxit, cum Hierosolyma vastanda 
10.11s traderet Babyloniis, De ban vid: ad 17, 8. — Commemoratio 
dejectorum idolorum (vs. 9.) inducit vatem, ut in descriptionem 
vastataè. urbis Hierosolymitanae exspatietur vs. 10. 11. cf. 24, 
10.72. Nm h I, est accendere; ut Mal. 1, 10. cf. “iN ig guis 


12, et ; So accendit. —Describitur reductio parl e terris,. per 
quas dispersi sunt, in patriam, imagine desumta a friotibua ar-o 
borum, qui decutiuntur et decussi colliguntur. Da fuste de- 
cussit. olivas de arbore Deut. 24, 20., co DE fuste decussit 
folia, tors Folium decussum, DIMAN sm torrens gi n in 
Palaestinae et Aegypti confiniis i 34, d, sal 15,4/47.), hodie 


+ 
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pai sÎ, Wadi el- Arisch dictus, “INN MAL unus post al- 


terum)(cf. Eccl. 7, 27: DANS Nin una post alteram) î. e. sin- 
gulatim i. e. diligentissime (colligemini), . De forma absol. sn 
(ut Gen. 48 ;122.) cf. E. Gr. min. $. 445, — Velut classico evo- 13, 
cati advolabunt exules ex Assyria et Aegypto, quae terrae ‘loco 
omnium commemorantur. D‘728 oderranzes, exulantes, cf. Deut. 
26,5. @Quod pro Babylonia nominatur Assyria, nihil habet, quod 
lectorem offendere debeat, quandoquidem Assyria tum temporis 
ad Babyloniam pertinebat. 


CAP. XXVIII. Capp. 28— 33. areto vinculo inter se co- 
haerent et quasi continuum carmen efficiunt quo praenunciatur 
regni Ephraimitici. interitus, castigatur procerum regni Judaici 
impietas et imprudentia rerum publicarum, damnatur foedus cum 
Aegyptiis initum, praedicitur fore, ut Judaei ab Assyriis ad sum- | 
mam miseriam redigantur, ex qua tamen Jova illos, simulac ad 
ipsum se convertissent, sit erepturus. Cap. 28. editum videtur- 
paullo ante Hiskiae annum imperii sextum, reliqua haud-ita longe 
ante ejusdem annum decimum quartum, quo anno exercitus San- 
heribi contra Hierosolyma adventavit. Ut oracula haee ad ean- 
dem rem idemque fere tempus referenda esse perspicitur ex ar- . 
gumenti similitudine, sic a Jesaia omnia. profecta esse arguit 
orationis tenor; qui idem ille est, quem in capp 1—12. depre- 
hendimus. — Vae coronae splendidae ebriorum Ephraimi, fiori Le 
illi marcenti, decori ejus (Ephraimi) orzatissimo, quae (corona) 
est în vertice vallis fertilissimae percussorum vino, Per coro- 

nam splendidam ‘ebriorum Ephraimi indicatur Samaria, urbs 
primaria Ephraimitarum, ebriorum instar. temere proficiscentium 
ad perniciem Imago desumta est a more véterum, qui in epulis 
tempora sertis redimire. solebant, quem morem Judaeis quoque 
receptum fuisse perspicitur e libro Sap. 2, 7.8. Hanc vati ima- 
ginem suppeditabat situs urbis Samariae, utpote quae colli valle 
fertili ‘circumsepto imposita erat (Beau NU ÙNN boy Verba 
52) pux et AnmNan Sax cum antecedentibus appositione cohae- 
rent, non /obstante copula, quae saepius voci praeponitury in qua. 
nil nisi appositionis vis inest, cf. ad 1 Sam. 28; 3. Flos marcens 
appellatur. corona illa, quia Samaria tum ‘temporis exitio suo 
proxima erat. Ad statum abs. Dv quod» attinet; cf. l Chron. 
9, 13: mim nd N739 mando Sin soia: De pi vano vid. 

Maurer ‘Cuainza 23 
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2. ad 16,8, mu SIN YAN pi mm] esce, adest vir potens et 
fortis domino î. e. a domino missus, ut 22,5. Intelligendus 
est rex Assyriorum, “oa yanò 10230] vi deficit (ut Num. 19,9.) 
ille (vir potens, Assyrius) ) eam (coronam, Samariam) în ferram. 
3.— m920n | pro 027N, ut mnbun pro nova Jud. 5, 26. vid. 
4.ad hune focum. — 523 nes] pro nbsò Tex, adjectivo, sensu 
neutrali, foco substantivi abstracti posito,, ut DI NUX pro NMUN 
YI Prov. ds 24. al, G. Gr, ampl. p. 644. E. Gr. min. $. 506. 
VOR mus ma1325] ut ficus praecox antequam messîs adest. 
Ficus mense fere Augusto maturescunt.: Sed sunt, quae celerius 
ad maturitatem, veniunt, ideoque in deliciis habentur. (Mich. 7,1. 
Hos, 9,10. Jer.24,2.). LXX: mo0doopos ovsov, cf. Plin. H.N. 
16, 26: ficus et praecoces habet, quas Athenis prodromos vo-. 
cant. MINA MN] vid. ad’ Deut. 22, 8. ri2y39) A522 miADal 
dum adhuc in manu ejus est i. e. avidissime deglutit cam. -— 
5.Samaria in perniciem acta, superstes Judaica civitas a Jova. con- 
servabitur et ornabitur.. Dx prob. pr. gyravit (hine vertit se 
Jud. 7, 1.), inde mp orbis hi. 1, corona, diadema, Ezech. 7,7: 
6. de fati vicissitudine quasi in orbem eunte. — Domi militiaeque 
aderit Jova, daturus judicibus justitiam, militibus animum fortem. 
movù manto “a0%] repellentibus (cogitando repetendum est 5 

. e membro priore) dellum «d portam se. hostium, ad portas urbium. 
7.8. hostilium (2 Sam. 11, 23. 2Reg. 18, 8.). — Sed in Judaea quoque 
multi poena digni sunt. Vino indulgere dicit ipsos nobiles adeoque 
sacerdotes atque prophetas, 3US SD app nni mu] vacillant 
inter ipsas visiones (n INI Milel” licet invitis Masorethis, i i. qQ. N93 
ut mn vs. 15. pro 2m i. qnmn vs, 18. cf. m93 Esr. 10, Li 
i. q PE coll. E.- Gr. min. $. 386. ), titubant in sellam pegeoe 
lem, nisi forte ad sequentia haec trahenda sunt atque. soddenida: 


exéunt consessum judicialem (pro i. qo syri et chald. QI, PI 
quoad sensu: = hebr. Nu); zam omnes mensae repletae sunt 
9, 10. vomitu. ceto — Loquentes jam introducuntur temulenti illi ho- 
mines prophetisque severioris doctrinae per contemtum objicien- 
tes, quod ipsos .instar infantium tractent, et praeceptorum moni- 


torumque multitudine obruant. 579î* et: y*3% impersonaliter ac- . 


cipienda. ‘149 33r73 Stra] h. es'samag 131 Semo MEVIVT «n n08 
Ceton “24% 23 asi pracceptum super praeceptum, pr. s. pri; 
lex super degem, lex s. leg., paullulum hic, paullulum illic ‘i. e. 


î 
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praeceptum praecepto, lex legi additur, novis in dies praeceptis 
fatigamur.. Paronomasia, quae inest, voces balbutiente ore cum 
ludibrio editas imitatur, cf. vs. 11. — Vos ore balbutiente illu- 11. 
ditis legi divinae; vicissim igitur deus ad vos loquetur per ho- 
mines batharceioa i. e. barbare Ioquentes i. e. vos castigabit per. 
populos  barbaros. “5] Sane, profecto; vid: al 15, I. coll. 7,9. 
nob °395] propri dalbutientes (a 395) labiis, deinde darbare 
loquentes; ‘ quia peregrina lingua loquentes homipibus hanc igno- 
rantibus sine sensu blaterare videntur; cf. 3353 barbare locutus 


_ est 33,19. et transp. pie (45») Zardare loquens. Intelligendos 


esse. populos barbaros, docet res ipsa et locus parall. 33, 19. 
FEandem vim habent verba IMA 7705 lingua alia, peregrina 
i. e. homines, popùli peregrina lingua loquentes, Rosenmilierus: 
vicissim erga istos cavillatores utetur sermone illusorio (ut sit 
“395! a subst. 355 îrrisio, non ab adj. 95) et longe diverso ab 
eo, ‘quo adhuc erga eos usus est. ‘Quae interpretatio ad contex- 
tum aeque apta est. Prior tamen praeferenda videtur tum ob 
locum pàrall. 33, 19. tum ea de causa, quod 35> in Plur. nus- 
piam alibi legitur. — Haec cum antecedentibus areto hoc vin- 12. 
culo cohaerent: loquetur ad' eos ille, i qua ratione tranquilla 
felicitate in terra patria frui possent, iis significaverat (NNT Soa 
| TISANAN NNTI. 0127217), cosque, ut populum tot tantisque cala- 
mitatibus defatigatum illa frui paterentur, ;hortatus erat (mn 
N°935); cui vero morem non gesserunt, Ad formam N°928 quod 
attinet, Hiizigio Begriff p. 133. suspicio orta est, >9NW NIIN 
librariorum incuria scriptum esse pro »929%5 nav. Sane altero 
quoque loco Jos. 10, 24. literam & suspectam esse vidimus. Sed 
| nihil muto. Amant poetae, etiam hic (cf. 30, 9.), ma cum nudo: 
infinitivo construere. — Iterum loquentes inducuntur rerum di- 15. 
vinarunì contemtores: cum morte pacti sumus, estque tanta in- 
, genii nostri celeritas, ut, si opus fuerit, ipsam mortem capiamus 
- dolis. cf. similis locus' Ps. 12, 5. mn] i q. mami vs. 18. | foedus; 
propr. revelatio, hine lex (29, 11.) et foedus; posterius, quia 
legislatio. foedere nititur. cf. etiam ad 8, 16. De forma mn 
a mi, uti volunt Masorethae) vid. ad vs.7. *9 puiw Did 
MAMI NI 523] flagellum inundans, quando ‘irruerit, non per- 
tinget ad nos. In verbis puîw DID vates duas metaphoras inter 
se commiscet. În causa. ct quod flagello significatur exercitus 
23* 
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hostilis, flumînîs instar omnia pervadens.  Similis imaginum 
confusio postris auribus inpghsigna vid. in Cor, Sur: 89,13 (Mar.): 


ig O Gero 


utàs Dbyw ks 2) peste uo effundit super eos dominus tuus 


So. 


flagelluzà poenae. Pro toy Keri usitatiorem formam bi (Dow 
vid. ant.) exhibet, idemque pro 529 vult legi 59% coll. haud 
16 dubie vs. 18. — Dun impii isti frustra securitatem tutaque re- 
fugia jactant, Jova firmius praesidium ac revera tutius aperit. 
“DI 12277] ecce me eum, qui fundavit; ecce, ego sum ille, qui 
fundavit; nemo nisi ego fundavit./cf. 29,14. et 38, 5. Similiter 
n E e, ici 3 
Arabes: Lì eli Lul duntarat surrerit ego, nemo: nisi ego sur- 
| di; 
rexit. ci. Ros, Instîit. ad fund. ling. arab. p. 313. nie gna 738 


DIPI] lapidem probatum i. e.exploratae soliditatis et firmitatis, 
ut aedificio tuto substerni possit, argularem lapidem praestan- 
tiorem. n“5p> n35 propr. lupis angularis pretiositatis, m>D i. q. 
125 728 (Job. 38, 6.), ut 19, 13. locisque ibi laudatis, n5j* 
est nomen subst. formae np923 Ezech. 28,13. (G. Gr, min. $ 79. 
p-158. E. Gr, min. $. 288.). Vulgo pro adjectivo in st. constr. 
posito habent, invita grammatica. Pretiosi lapides non ‘solum 
dicuntur gemmae, sed etiam praestantiores lapides, quibus in 
exstruendis aedificiis utebantur 1 Reg 5, 17. 7,9. sq. 3592 4212] 
Ffundamentum est fundatum. “52 prius non est fundatio, uti 
vult Ges. sed id quod est fundatum, fundamentum; posterius - 
vero non adjectivi, uti idem cum reliquis omnibus opinatur, sed 
Praedicati vicem sustinet, cf. Ps. 64,7: Wenn bom consilivm 
est excogitatum. Wmn Nb RNA] cui qui confidit, non tre- 
| pide fugiet, propr. accelerabit cursum (ef. metin al.) i. e. festi= 
nabit, hine: fugiet, cf. verba 323, remo. Lapide angulari et 
israli anni significari videtur Hiskia, cf 32,1. 33, 17. — 
47.939 935] Valent haec, in impios istos cavillatores, qui cum 
morte pactum se fecisse jactabant (vs. 15,). Grando et fluctus 
aquarum sunt imago calamitatum divinitus immittendarum, cf. 
30,30, 32,19. ny respondet arabico us5> pr. colligere i. q. 
18 ]ON, hinc auferre, abripere, unde nomen s3 pala. — “299 
DInva 2] et oblitterabitur i. e. abolebitur ‘Poedus vestrum. 25 
texit hs I, de litteris » quos stylo obducto tegebant et delebant, 


cf. syr. et chald, 99, mb3 abstersit. Verbum, ut 47,11. 1 Reg. 


R) 
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22,36. al., genere masculino ponitur, utpote nominî antecedens. 
‘De nam vid. ad mim vs. 15. "man Auiù wa] vid. ad LIL — 
vg 3] quoties irruerît, ut 1Sam. 18, 30, 1 Reg. 14, 28.,19. 
etiam sequente nomine, infra 66, 23, NSSNU PI III pal 
ad verbum: vel, ferror (errori) est, percipere rumorem i. e: 
terrori est, vel rumorem percipere. Scil. p% particula non ad i 
LISALE sed ad 331298 35 referenda est. Utrum eadem ratio 
sit laudati a Gesenio loci Ps. 32, 6., potest dubitari, cf. Comm. 
nostr. ampl. ad h. 1. Sed vide similem usum particularum DI 
‘Gen. 16,13. et N infra 34,14.15. — Locutio proverbialis, qua 20. 
significatur, fore, ut homines isti graviter affligantur, vexentur 
rerum suarum angustiis. — ‘93% DIEIa »im2] Respiciuntur clades, 21. - 
quas Davides Philistaeis attulit 2Sam. 5, 20.1 Chron. 14,11. et 
2 Sam. 5, 25. 1 Chron.'14, 16. Dim mbsa et HIM ni2y est 
poena a deo in impios FR ut 5,12. 10,12. al amDvA, DI 
propr. alienum i, e. insuetum, inauditum, erit opus ejus.'Eodem 
modo capiendum est quod sequitur 40729 139). — auzibnn ba] 22. 
Minus bene Ros. ze vobis ipsi illudatis. paston haud dubie est 
proterve se gessit. De mx3}72) m32 vid. ad 10,23. — Obje- 23. 
cerant irrisores, divina juaicia, tam diu prolata, nunquam futura 
esse, eaque temere provocaverant (ef 5, 19.). Ostendit igitur, 
similitudine sumta ab agricultura, deum pro summa sua sapientia;, 
qua cognita habeat hominum, temporum, rerum discrîmina; in 
castigandis improbis diversimode agere; nunc’ serius nunc ocius 
punire, aliis mitiorem esse, alios durius tractare, extinguere 
neminem: vs.23 — 29, Vs. 23, attentionem postulat, cf. Ps.49, ’ 
2. sqq. 78,1. 8QJ- — Agricola non modo arat et occat) sed etiam 24. 
serit et plantat, ita quidem, ut haec omnia ad certas leges per- 
ficiat: vs, 24. 25, D095=55] omnî tempore, perpetuo, ut Gen. 
6, 5. i. q. alias vani =5p. Per +30 hie designatur occatio, 
quae fit antequam semen spargitur. — noi non DwWI] et po-25. 
nit, plantat drilicum per ordines, Da hi l. pro plantare, ut 
arab. iuai (223), lat. pa arbores. movie: series, or do "i q 


talmud. TO et arab. 5; po” arad. Mia gl med, Var seruit, 
ordinavit: Nomen in ace. adverbialiter RE est. Quod tri- 
‘ticum non seri sed pluztari per ordines dicitur, id in agricolam 
praecipua in rebus rusticis prudentia ornatum, qualis: hic deseri- 
bitur ’ aptissime ‘convenit, quandoquidem tritici parce plantati - 


\ 
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summa est ubertas, cf. Plin. HM. N, 18, 21. 9253 m3bvn} ef 

| hordeum in loco designato, ‘353 adverbialiter posito ut 370. 
Est autem j22: a rad. 77223 i. q. talmud. 9729 designare, unde 
tiehe) signum, cf. 191 et 727 Pi. et Pa, staluere, 123157 locum 
tempusque sibi invicem statuere; 193 statum tempus. 12933) 
;0b53] et far in margine ejus, agri (cf. RIN vs. 24.) — 
20. Instituit eum (agricolam) secundum’ justam ralionem, edocuit 
‘eum deus ejus. Ut in membro posteriore, sic et in priore sub- 
‘jectum constituit deus. Constat autem, veteres agriculturae in- 
ventionem ad deos retulisse. I'eogylar va 0 vyiotov èxtLo- 
pévny dicit Sir. 7, 15. Adde Virg. Georg. I, 157: Prima Ceres 
ferro mortales vertere terram Instituit; Lucret. 5,14. al. — 
‘27. Eandem prudentiam adhibet agricola in instituenda tritura, Du- 
riora grana duriore instrumento excutit, tenera leviore.. Ad hoc 
triturae modum ponit, ne eam Nimis urgendo ipsa etiam grana 
corrumpàt ac perdat: vs. 27. 28. Ut luceat locus, sciendum, tres 
apud Hebraeos in usu fuisse frumenti exterendi modos. Exte- 
rebant 1) baculis, maxime legumina vs. 27., et si paullum fru- 
mienti habebant Jud. 6, 11. «Ruth. 2, 17. 2) doum eg equorum 
ungulis Mich. 4, 13. et h. 1. vs, 28. 3) machinis, quarum duo 
genera fuerunt. Unum conficiebatur ex tribus quatuorve cylin- 
dris ligneis ferro lapidibusve asperatis et in tralae modum con- 
junetis, yM vs. 27., plenius 79M 3070 41,15. Alterum con- 
‘stabat ex duabus ferreis rotis crenarum incisione notatis, dentibus 
‘acutissimis serrae instar praeditis, quae inter se connectebantur 
axe ligneo, plostellum punicum, nt33 vs. 27. 28. 
enim. “Cogitatione suppressum est; 


ND 33] Neque 

Eandem rationem observat 
agricola in instituenda tritura. REL) IEEE) TRÎN°] Cogitando. re- 

28, petendum. et N3. cf. ad Deut. 33, 6. — 931 Ab sa pan DI] 
Triticum comminuitur, sicut par est; neque. enim continuo tri Cn 
turat illud agricola; impellit rotas currus sui et equos suos, 
nec comminuit illud, prorsus. bob Panis h. I - significat frumen- 


Sea 


tum, ex quo fit panis i. e. apud Hebraeos triticum, cf. arab. plab. 


cibus, deinde speca trilicum, PRI prius in universum denotat 


‘comminuere triturando = : Mr, posterius in fine versus: com 


minuere sensu srictiore, prorsus comminuere. Quod sequitur %9 


mon esse @i/amen, uti volunt interpretes’, sed nihil aliud nisi 
enim, LR > Speroy ex apra interpretatione, De verbis 


Ù) gu 


#, 


n ba vir] Heus, Ariel, Ariel! i. e. leo dei (x ma) i. e. 
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tr wma vid. E. Gr. min. $. 490. ex. — Hoc-comma reipolnier20, 
commati 26. ad q. vid. 


CAP. XXIX. Brevî tempore hostes ‘urbem Hierosolymi- 
tanam obsidebunt atque ‘ad ‘angustias ‘redigent; sed dum in eo 
erunt, ut urbem expugnent; a Jova prostrati peribunt vs. 1— 8. 


dan 
è 


heros fortissime (2 Sam. 23, 20.), vel potius: herois fortissima! 
siquidem nomine Ariel indicatur urbs Hierosolymitana (vs. 7. 8.). 


È è duo DE Wo 3 Un 
Etiam apud Arabes vir fortis dicitur 3U) Dual et alli iui Zeo 


dei; item apud Persas. Cur hoc potissimum nomine usus sit 
Vates, ratio patet ex: vs.2: Zum premam Arielem, eritque moeror 
uc ‘imoestitia, et, sed futura mihi est urbsa ut Ariel i. e, sed 
e summis rerum discriminibus ut herois fortissima musseriaa se 


praebebit urbem invietam. Ali, in his Ros., Pang focum È )) 


i es altare dei ive. altare holocaustorum (Ezech. 43, 15. 16. Si 
reddunt, eoque nomine urbem Hierosolymitanam vocari putant, 
quod ibi exstructum esset altare holocaustorum, praecipuum cul- 
tus sacri instrumentum, .c0H. 31, 9. Quum vero 33, 7. DERSR 


| prob. de heroibus .dicatur, prius interpretatio praeferenda videtur. 


17m DISP] Vid. E. Gr. min. $. 509.) mw=-39 mv 350] 
addite-annum anno ‘i. e. sinite annuum tempus elabi et quod'ex- 
currit. ef. 32,10. Idem valet, quod sequitur QLIrEN Dani festa 
dn orbem eant. i. è. festorum annuorum orbe absoluto, post annum 
integrum. — DNMNI: "a ammi] Vid. al vs. 1 Qui Sawmar2. 
focum i.e. altare dei reddunt, alludi putant ad ignem in altari 
wictimas consumentem; ut vates hoc velit: urbem se ostensuram 
esse: altare holocaustorum; quippe cujus ignis consumturus sit 
hostes illam obsidentes, cf. vs. 6. 30, 30. Lev. 10,2. Num.16,35. 
— ib» 135 *n2771] Non fuit, quod hic locus Bottcherum ‘0f.3. 
fenderet. 193, quod supra 22, 18. discum Significaverat, * ‘hic 


primaria sua notione orbis, corona ( $ 539) aceipiendum' est. Etiam 


apud Arabes Mc orbem ‘agere est pro: corona -cingere spa. 
5 vero est Caph quod vocant veritatis (of 1, 7.), ut sensus sit: 
‘obsidione te premam, quali premitur urbs, quae corona undique 
‘cineta est; acerrime te oppugnabo. — Tune Hierosolymitani humi 4. 
prostrati e pulvere gemitus edent instar, cane qui cantio-, 
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num vi e tartaro revocantur, vid. ad-8, 19. 19, 3. coll. Sir. 46, 
2320.) de umbra Samuelis: &rdiywosr é% 776 t}Y porqv adroù, 
cf. 1 Sam, 28, 13. sqq.. Nomen 25% h, 1. ipsum mortuum evoca- 
tum, non.hariolum evocantem (Ros.) significare, patet ex con- 
textu. (29N5 pro 2îN 5%>3. ef. Jer. 4,31: ‘ny n>ina 54p 
5. colt. E. Gr. crit, p. 614. — DI] ilari hostes, ut 25, Qi i 
6. Femininum pan neutraliter capiendum est, nisi mavis statuere, 
referendum esse ad 597277 coll. Job. 31, 34.  Easdem imagines 
7. 8. vid. 30, 30. ‘coll. 28, 17. — Hem accidet hostibus, quod accidit 
famelicis et sitibundis, qui per somnium. videntur sibi comedere 
et bibere, deinde expergefacti inanem sentiunt stomachum. Eadem 
fere similitudine, utitur Lucret. 4, 1091. pi5m3] ut somnium 
i. e. ut in somnio. Comparatio imperfecta .est,. ut  plurimis in 
locis, vid. E. Gr. crit, Ì, 1, INIZI mae] qui impugnant cam 
(urbem Hieros.) ejusque arcem. Suffixum in mat est accusa- 
tivus, ut in btizi Ps. 53, 6., cf. bmz3 cum ace. Jos. 10, 25. al. 
9.— Nune oratione ad Judaeos conversa eos arguit summi stupo- 
ris in providentiae  divinae rationibus. dijudicandis, vs. 912. © 
"nav NITIDA anAanann] obstupescite et stupete ail coe- 
cos ‘agite et ercoecamini ! FATANN (a mm) propr. fergiver= 
satus, cunctatus est, h.l., ut vere monet Ros., eum animi statum 
notat, quo quis ad rem inexspectatam et miram defixus haeret, 
et prae stupore moratur, undé recte cum Hieronymo vertere pose 
,sumus oZstupescite, Similem translationem habes in chald. Nim. 
Eadem illa vis subest voci mam.» odlevit sc. ocùlum (8; 10, 
ef. nomunm al.), hine ercoecatus est; ‘ Hithpalp. ercoecavit se, 
_ coecum egit, Sensus: stupete, nihil impedio, admiratione oracu» 
Jorum divinitus editorum, mox stupebitis ipso adspectu eorum, 
quae. evenient | Caligate, per me licet, in sole, mox luctuosa 
nox oculis  vestris caliginem offundet! Gesenius. verba ‘ultima 
reddit: oblectate vos (cf. sus) et icoeci ‘estote i. e. indulgete; 
‘ per me licet, oblectationibus et voluptatibus. vestris, mox tamen 
excoecabimini i. e. stupepifle. At contextus arguit, asurnti. 
codem, quo a}, significatu capiendum esse. Ceterum vid. ad 
6,9. "nn N59 090] Nihil subest, nisi: titubant (omni 
consilio destituti sunt), ut qui vino ‘oppressi, cf. 51, 17. 'Seqge 
10. 939 cum ace. construitur, ut 550, cui est parallelum. — Verba 
DiNgna:m na et Din utra glossatoris manu profecia ejicienda 
videntur (et. 7,17. 20, 8,7. 12; 23 dà 9, 14); quibus 
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efectis vîvide depîngitur arctus qui în somniculosos labitur somnus. 
Rosenmilleri interpretatio obligat oculos vestro8, | prophetas et 
primores vestros, videntes, tegit quam sit incommoda, unus- 
quisqe sentiet ipse. — Lex divina vobis est instar libri so Qui 11.12. 
obsignatus traditur seripturae perito, vel non obsignatus Imperito. 

55m nam] lex tota, universa, pr. ler, to 1&v pro BEE) DUI << 
lex, totum ejus. Vices suffixi sustinet articulus. Errant, qui 
cum Ges. >5 in gezilivo postpositum volunt. De nam i. q. min 
(vid. ad 28, 15.), cf. vs. 18. ubi ponitur 593. 192571 370] der 
sich auf die Seheft versteht, ut nostrates Us dicunt. Frustra 
Masorethae: dI IN. SUN 59] cf. phrasis ‘p *n by mn: — 
"int wa) 5 7] Supple maDbIAa ba coll. 11, 7.14. 14,30., nisi 13. 14. 
mavis' mb3 ad antecedentia, InabaI ad consequentia tea hiere: 
Quod in pluribus libris legitur vii, \sensum idoneum non’ dii 

‘aan *7n1] Lucem his verbis accendit loc. 1,15. cf. Matth. 15,9 

uutmv ogfortai ue, d.dignories didacnadiaci trrdduata do gh 

mov. 99Î 337] Vulgo po hic et 38, 5. pro Particip. habent, 

ut sit pro 70. Sed forma in Ps. 16, 5. non satis certa est. 
‘Quare haud scio an rectius statuam, ADÎ1 utroque loco esse ter- 
tiam Fut., coll. 28, 16. — Haec referenda videntur ad studia 15, 
factiosorum illorum principum, qui, adversus Assyrios praesidium 

‘ quaerentes, contra prophetarum salutaria monita se vertebant ad 
Aegyptios CORRERE opem sollicitabant. — D355N] O perver- 16. 

| sîtatem vestram! ‘237 DN] Interrogatio obliqua, ut 1 Reg. 1, 27. 
Sensus: quasi 'argillae figulus aequiparandus sit, quasi figulus 

non sit majus guai quam argilla! Perperam ©2572 nomini 9x1 » 
accentu conjunctivo junctuin esse, tam clarum est, quam quod 
clorissimum. amb>b] > de, ut Ps. 3,3, 22,31. Al, 6. al — 
Praevidet tamen felicius, instare aevum, ab animorum caccitate 17.0 
et impietate liberum, quo 'omnes Jovam digno cultu sint prosee 
«cuturi vs. 17. sqg. '33) 52525 ]025 303] et convertetur, muta- 
bitur Libanus in hortum cet. Sensus: tune omnia alia fient, 
Recte vero Ros. eam potissimum rerum mutationem indicati dicit; 

quae ad mentes animosque hominum spectet, Hoc enim ostendit 
orationis nexus. cf. 32, 15. — Surdis et caecis significantur 18. 
rerum divinarum contemtores (vs. 9.). "20 hie xar° éÉoynv de 


. libro legis dicitur, ut apud Arahea, if (3n2n) de Corano, 


—_ ua: "pb] invigilantes init lesi in his vieta em 20, 
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phasis, q. d. qui omne studium. in hoe contulerunt, ut non aequum 


21. fieret, sed iniquum. — 9233 DIN NINA] gui Aominem in cause 


reum egerunt. Nunn h, I idem valet. quod >w5n reum de- 
claravit. DIN Gesenius sine idonea eausa do hominibus e vulgo 
dictum vult. cf. tamen vs. 19. 20. 27 eausa, sensu forensi, ut 


22. Ex. 18, 16. al. — Dmane na ma ua] ex consortio homi- 


num qui deos falsos colebant. Verba haee referenda sunt ad 
Jovam, ad quem, quamquam interjecta\sunt 2P23 marba, tamen 
sine negotio referri possunt..393M%] Fuerunt, qui legere mallent 
nen:, eoll. 1,29. Ps. 35, 4. 26. Sed pellor aeque ac rubor” 
pudoris index est, uti jam Kimchi et Abulwalides monuerunty 


-23.laudatis locis -talmud, — *3? mv. 73 Ab] Gesenius: 


cum viderint nati ejus (Zacobi) opus manuum mearum i. e. poe- 


‘ mam impiis immissam (vid. 28,21.), propr» cum viderint illud 


nati :ejus, opus manuum mearum, ut Suffixum in Anna réferatur 
ad vi° My (vid. ad Deut.:34,10.), ‘integra vero sententia, 
interjecto inter infinitivum et genitivum subjeeti suffixo objecti, 
sit pro. "mì imitvm nX a 'OSTRRSEDI NANA. Quae structura quam- 
quam aliquam.| difficultatem habet, tamen non omni caret exemplo. 
‘ef. locum ab ipso Gesenio allatum 19, 8.3 ad hune similem locum 
Lev. 26, 42: 29-33 02, in quo na cum duobus, genitivis, 
altero subjecti, objceti altero conjunetum est. Sed cur viam 
occultam et asperam ingrediamur, ubi licet inire apertam ‘et 
‘planam?  Videlicet Paga hoc modo: struere possumus: cum pi- 
derit ille (Jacobus), ejus nati, opus manuum mearum i, e. poedas 
in impios statutas, ut 4 sit suffigum subjecti, 93% vero cum illo 
cohaereat. appositione, vel reddere cum Rosenmiiliero : cum viderit 
ille (Jac.) nutos suos, manuum mearum opus: i. è. 'natos suos meo 
auxîlio ad virtutem revocatos, vel ut Rosenmiilleri utar verbis: 
»prempublicam Israeliticgm a malis purgatam,> et ex hominibus 
piis_ tantum consistentem, Nihil est, quod obvertit Gesenius, 
Jacobum et Jacobitas inter se non dillerre, Saepe enim universus 
populus singulis civibus opponitur, idque h, 1. eo facilius fieri 
potuit, quod gens universa. nomine. auctoris, cives liberorum 
Îmomine vocantur. Malto. autem minus offendere aliquem sebot 
pluralis nviv3p:, quandoquidem 5»; fim. collectivam habet, — 


24, nrpsi doctrina, disciplina, quam quis accepit, didicit (Prov. 4, 


10.), cf. ao accèpit et didicit, unde M25p doctrina, lat. ac- 
cipere, pro pi Cic. de N. Di 3; n 
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CAP. XXX. .Jam s»graviter invehitur in illos Judaeorum, 
qui invito Jova, cujus muncius et voluntatis interpres vates erat, 
se ad Aegyptios. converterant, eorumque’ favorem et. opem per 
legatos ae munera supplices imploraverant,; ostenditque, quam 
indignum, inutile et damnosum id fuerit vsek—7. Ros. nivyi 1. 
nas] Male Gesenius: quia ersequuntur cons. Verba haec cum 
antecedentibus hoc modo, cohaerent: Vae filiis, refractariis adeo 
s. ita ut exsequantur consilia, fx is h. L. non esse con- 
,Stlium capere, sed exsequi, patetex vs.4. 6. m95n. 6:35] 
et ut libent libamina. i.e. foedera faciant, quia foedera olim 
cum libationibus inire solebant,; cf. graec. orérdsodar orord;r. 
Ad *7a0 cogitando repetendum est 772; ef. 28,6. — 3vt] vid. 4. 
ad 19, Il. b:n] nomen aegyptiacum (7Hnés) urbis Aegypti mee. 


diae, Arabibus quoque esi, Graecis ‘vero “Hoanléovò mode 
dictae. Videtur 0 tempore, quo haec oracula edita sunt, urbs 
regia fuisse, ut Taris 19,11.  Suffixa ad 199D et monza re-., 
ferenda sunt ad Judaeam, quanquam verbis non expressam, ‘cf. 
ni 8,21. — wsx3/7] efferendum wN39 ab inus- rad. Ung i'q.5. 
* Masorethae: wai. cf. E. Gr. crit. p. 488. 35]: ‘Pauci 
veni DN 35, frustra. vid. ad Gen. 19,2. — 233 niomns seno. 
O Effatum, (13, 1.) de jumentis austri i. e, austrum versus — în 
-Aegyptum (Dan. i1, 5, 6.) migrantibus. Cum Gesenio ‘existima- 
‘mus, additam esse hane inscriptionem a Judaeo SPO, qui hic‘ 
‘movum’vaticinium incipere erederet.  Desumta est ex ipso oraculi 
—argumento (ut 21,13, 22,1. ef. ad 2Sam.1, 18.); vid. quae 
| statim sequuntur. Pro inseriptione haec verba ‘jam ‘plures. ex 
‘veteribus habuerunt, ‘ut LXX: # Cao TÙV TETGATUÒOMWY TOY 
‘v ti) tonuo. Tpx) Mx yIN3] per terram angustiarum_et 
affictionum i. e. per desertum Arabicum, quod peragrare debe- 
‘bant, qui Aegyptum petebant. cf. Deut. 8,15, ubi hoc desertum 
Similibus verbis deseribitur, coll: supra 16,1., quo loco in .re 
«Bimili Moabitae Judaeis tributum agnorum per desertum Hieroso- 
lyma ex Idumaea proficiscentibus transeundum mittere Jubentur. 
Dr wisbi Niab] ex qua (propr. @ quibus, quod incolas respi- 
cit); Cache et leo prodeunt. ns] Ki, DIAND. Dicitur >» 
‘non modo de pullo asini , sed siam de asino. adultiore (vs. 24. 


Jud. 10, 4, 12, 14.); ut arabe. bere ef. mais 7, 121 bara. 
n9v] Alludit ad nomen poeticum Aegypti (91,9. Ps. 87,4. 89, 
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11.) : Di ferocia e. insolentia qui vocantur, ‘(hi sunt desidia 
i é. magnitice loquuntur; ad discrimen ubi ‘perventum est, sedent. 
8. Similia Jeguntur 36, 6. — Rectius, quam Gesenius, qui mad eg 
po non differre inter ‘se credit, statuére mihi videtur Rosen- 
' miillerus, ,.jubetur, inquiens, ‘vates hane suam orationem exarare 
tam in tabula, publice exponenda, ut illi inscripta ab omnibus 
legantur, quam in volumine membranaceo, quale majore cura tuto 
in loco répositum «in longum servari possit, in usum et memo- 
riam. posterorum. ef. quae notavimus ad 8,1. 16. Pro.31>5 
legendum videtur 493 in testimonium, quod expresserunt Hierot. 
et Chald. Solet ‘enim 5%, ubi perpetuitatis notione jungitur 
voci D34y, huic-postponi: +») 3355. cf. etiam loc. parall. Deut. 
2:31, 19.21.26. — Exprobrat Judaeis animum obstinatum vs. 9— 
ll. piunz] merdaces i.e. deum, patrem suuri, abnegantes, cf. 
10, Prov. 30, 9. coll. Jes. 59, 13. — (C£ Mich. 2, 6. 11. 3, he _ 


11:71 et MIR ar Ro de recta deî colendì ratione, cf. cb 


> id. Cor. 4, 166. pesa ibid, .5, 52. al, 0dog Aeti 19, 9. 23.. De 
13. forma *? 23, vid. E. Gr. min. $. 453. coll. $. 322. not. — Ob 
hane suam. contumaciam subito .prostrati peribunt vs. 12 — 14. ; 
Vs, 13. improbitas Judaeorum comparatur sinui prominenti muri 
fissi, qui simul atque erumpat, totius muri ruinam secum ferat. 
14, — ava] et frangent eam. naù impersonaliter capiendum 
15. est: — * Quiescendo vincetis ; sed vos cogitatis de bello, quod 
plurimis vestrum perniciem afferet vs, 15 — 17. m3102] redi- 
tione.i. e. si a consilio belli Aegyptiorum ope gerendi discedatis, 
46. — Dn07] fugiemus i. e. h. 1. celeri cursu vehemur; cf. pn, Dna 
‘in Niph. Pi. et Hiph., lat. fugere Virg. Georg. 3, 462. e 73; 
Quod sequitur. 3 proprie accipiendum est. Sp] poetice de equo 
17. veloci, — MN nia] Millenî, propr. unum mille, nisi mavis 5a 
reddere uz4, “gimul, ut idem valeat quod alias IND sicu? unus, 
vid. ad 21, 8. Quod Gesenius laudat chald. nos ==m Dan. 3 
19., alienum esse videtur. Post 103n librariorum lapsu Sagl 
18. videtur 7733), cf. Levit. 26, 8, Deut. 32,30. — Vs. 1 13-22. 
; Jovam resipiscentibus salutem ‘praestiturum esse dicit: Sensus 
vs..18. a paucis, ut videtur, recte intellectus hic est: Ideo i. e. 
‘propter incredibilem vestram pervicaciam (vs. 1. 2. 9, sqg. 15,16.) 
moram trahet Juva ‘sc. in poena de vobis capienda (vs. 13, 14, 
10: 17.), ut, si quemadmodum spero vanideni tesipiscatis, vobis 
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| denno sit propitius; ideoque procul aberit, non stafim dospendet 
ad supplicium sumendum, uf e»ge vos misericordia utatur. Sina 
necessitate Gesenius al. voculae 755 vim adversativam tribunnt 
Dan altum esse, deinde. procul abesse, quia alta remota sunt, 
vef. in re simili Ps. 10, 5: 17339 puswén DîDN alta i e. remota 
sunt judicia tua ab eo (impio) . De forma D35: n ef. E. Gr: crit. 

p. 388. — #2n:] ut Gen. 43, 29., ad q.l. vi. — D53 nm 19.20. 
yo vai x Dot] et dabit vobis panem angustiarum et aquam 
calamitatis i. e. alimenta, qualia tempore calamitoso sumuntur 

(cf, 1 Reg. 22, 27.), vobis non subducet; tempore calamitosa, 
quod instat vobis, habebitis ad vitam tolerandam necessaria. De 

ynò bw vid. E. Gr. min. 8.517. yin 1999 N12) ND] non 
occultabunt se amplius doctores tuî, prophetae, quippe per im- 
pietatem quorundam male habiti; sed in publicum impavidi prod- 
ibunt, 522) occultavit se, propr. terit, operuît se a rad. 33 , 


i q. Rif terit, operuît (c£ n33 et LS tegumentum, illud 
de gie; hoc de scuto, velo). Eadem translatio inest în ds I sedie, 


VI. tectus est, se occultavit et în deriv. (È tegrméntim, 


latebra, Singularis }32) neminem, spero, morabitur. — 
Membrum primum ac tertium arctius cohaerent, 99928 forma 21, 
petita ab 728, pro amar. — ‘139 pnavatv:] ef. 2 Reg. 23, 8.10.22. 
14. 16. Solebant ejusmodi statuae ex ligno vel argilla confici, 
et obduci argento vel auro, D>In] ef. Ex. 32, 20. MIT 25] 
tanquam rem pollutam sanguine menstruo, qui inter res naxime 
immundas habebatur, — Tune Jova complurimis maximisque 23, 
beneficiis vos: ornabit vs. 23 — 26, pad) 127] i. e. ex farina 
optimi tritici ‘coctus,, cf. Gen. 49, 20. cum Deut. 32, 14. — , — 
D*3371] Non solum boves, sed etiam asizos ad arandum adhi-24 
bitos esse, patet ex Deut. 22, 10. ‘yoam 552] farraginem sal- 
sam, quam jumenta in deliciis ‘habent, ita ut apud Arabes pro- 
verbii loro dici soleat, dulce pabulum esse camelis pro, pans, 
salsum pro bellariis, — bv3532] metaph. de hominibus poten-25. 
tibus et violentis, ef. 2, 13. sqqa. — 93) mar nin mm cf, 26. 
illud Ipse mihi visus pulchrior ire dies, et He aetatem auream 
pingens Od, 4, 5, 8: Soles melius nîtent, Dram nes nin»] 
Haec verba post Lowthum Gesenius a Judaeo quodam, qui illud 
DINI explicare vellet, addita judicat, utpote quae 1) apud LXX 


fl 
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desint; 2) turbent seriem quatuor membrorum. Assentio vîro 
doctissimo; duabus ab ipso allatis rationibus tertiam addens hanc: 
videlicet haud probabile esse; vatem locutionem per se claram 
uberiusexplicasse. ‘147 mim vom na] Intelligenda sunt vul- 
27. nera populo ab impiis'et factiosis proceribus inflicta. — Tum 
Jova exteros quoque hostes delebit. vs. 27. sqq. Quam poenam © 
pro more stylo poetico denunciat. ,, Adventat numen, cujus ira 
e vultu emicat; comitem habet tonitru cum fulgure; his dimicat,. 
his vincit, victosque in tartarum demittit, igne comburendos. “ 
Doderl. mim pu] i. e. ipsum numer Jovae h. 1. vindicis,. cf, 
inprimis Ps. 44,6. 54,3. maiDa 125] velementia ie. vehemens, 
23. grave est incendium, vid. ad Ex. 17,12. — nem “Same 33] 
ad ipsum collum pertingit, propr. usque ad collum dividit tor- > 
rens liominem. Ad collum ascendens aqua hominem in duas quasi | 
partes dividit.  M5:m2] = 5072, inf. chald. ut min (a rad 
#7) Dan. 5,20., vel, quod eodem redit, nomen verbale Hiph. 
(cf mmm Esth. 2,18.). Eandem imaginem vid. 41, 16. — 
29,40 =W3 Ipnn 9329] Intelligendum videtur pasche, quod sar 8s0gnv 
festum dicebatur, Matth. 27, 15. Jo.5,1., et ex praescripto rocte 
celebrabatur, cf. Exod. 12,42. Sed potest etiam quodvis aliud 
festum intelligi; siquidem dies apud Hebraeos a mocfe sive ve- 
spera praecedente. incipiebat. "aan 235 nI70)] Respicit pompas 
Hierosolyma proficiscentium ad dies festos agendos Ex. 23, 14. sqq. 
- 34,23. Deut. 16, 16. Ps, 122, 4. grin pro 3a5m noNDI, 
30. vid. ad 10,10. — 19997 nn: ] descensionem brachii sui i. e, 
manum Suam ferientem, castigantem, ef. Ps. 38,3: Tm voy DINI 
et descendit super me i.e. mihi plogam inflixit, me castigavit 
manus tua, et infra vs. 32. ‘23] prob, inundationem significat; 
cf. aram, YI effudit et arab. yol3 med. Je redundavit. —, 
32.nî55931 — min] Ad verbum: eritgue omnis transitàs (incessus) 
baculi decr eti, quem immittet Jova în illum (Assyrium), cumè 
fympanis et citharis ì. e. ‘ubicunque transierit baculus, ‘quo Jova 
Assyrium castigare decrevit, ibi tympana et citharae sonabunt. - 
535) hic eodem modo adhibetur, quo supra 28, 15, n329. ua 
mom baculus decreti i. e, decretus, cf. 53* in Kal et Pi. con- 
stituit, decrevit. mis mn SUN propr. quem (baculum) requies- 
vere faciet super dllum (Assyrium); ef. ad vs. 30. nian5021 
sa bn53 Mann] et dellis agitationis i e. tumultuosis pugnabit 
Jova cum ella, Assytia, Kori: DS cum illis, Assyriis, Minus apta 


» 
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ad contextum est interpretatio Rosenmiilleri, qui m1092 Mw? de 
exercitu Assyriaco ‘intelligit colli 10, 5. 15. 24, redditque: et 
| grit omnis transitus (locus transitus) daculî constituti (exercitus 
Assyriaci), super quem (locum transitus) Jova fecerit requies> 
cere (sc. hune baculum), cum iymparis et citharis, ut sententia 
haec sit: omnia loca, quae pervaserit baculus ‘ille divinitus con- 
stitutus (Assyrius), quibusque ita volente Jova graviter incubuerit, 
post lapsum Assyrii tympanis et-citharis-resonabunt. — so Fingit 33. 
vates, interitum hostis alia imagine deseripturus, magnam quane' 
dam pyram instructam esse, ab halitu divino incendendam; in 
quam conjiciendus sit hostis consumendus. Ros. PINNA] ie. 
pridem sut Mich, 2, 8. al mopn]li-q neh (vid. E. Gr. min, 
$ 255.) 1) propr. neo conspuendus (a rad. Min) i. e. ' abomi= 
nandus, nom. propr. loci in valle filiorum Hinnom ab aùstro et 
oriente Hierosolymorum, ubi sacrificia humana Molocho offerebant 
Israclitae; deinde, quia sacrificia illa cremare, solebant: 2) gen. 
locus combustionis, quo significatu nomen hoe loco ‘capiendum est. 
Ita de h. v. ego mihi videor rectius statuere, quam Gesenius, qui 
‘*propriam ac primariam significationem dicit /ocum combustionis, 
‘ut voce. sit persicae originis, coll. .y5l, (y4% (often, teften) 
accendere, < 


CAP. XXXI. Damnat auxilium ab Akaypto petitum. vs. 1, 
1-3. 11 sui D°075 39] Plurimum Aegyptios valuisse equi- 
| tatu et curribus ‘bellicis, colligitur non tantum e locis V. T., ut 
Jes, 36,9. Ex.14, 6. sqq. 15,1. sqq. 2 Chron. 12, 3. Jer. 46, 4.9. 
Ezech. 17, 15., verum etiam ex scriptoribus exteris, ut Hom.. 
Il. 9, 383. Diod, 1, 45. 3691 Nb nime ny] Minus bene Ros. 
Jovam non consulunt, Sensum esse; Jovam non adeunt, ut ejus 
opem implorent, ei non confidunt, docet contextus. Ceterum cf. 
Ps. 20,58. — ‘47 Don FSolafad=t3) | Verum îs- -quoque sapiens est!2. 
haùd profeeto minus, quam Aegyptii (cf. ad 19,11.). Qua sua 
sapientia id, quod contra decreta sua moliuntur impii, his vertet 
in perniciem. “907 N5 09277 N80] i. e. ea rata faciet. cf. Num, 
23, 19: deus non est homo, qui mentiatur, aut filius hominis, 
quem poeniteat. An ipse quidquam. dixerit, quod non faciat, 
van sit locutus, quod non "confirmet. (praestet)?_ wa mal 
i. e. familiam, genus eorum. — MII vis divina oppos: viribus 3. 
dcmanit BIESD ut Zach. 4 6. Ps. 56, 5. — Jova urbem. Hiero- 4. 


1 
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selyntapam ab hostibus defensabit, quotquot îllî fuerînt vs. 4. 5; 
Le bas] Eadem imago est apud Hom. IL 18,161: dig è” arò 
oouaros ovrL Àfovt aidara divavta: Iong:83 ayoavdo pira 
newrdoria diecdar. cf. ib, 12, 302. sqqe Pim] Jremit, cf mar 
5.fremitus tonitru Job. ETA 2. 7133:] ut 25,5. — nipy mara 
131] Tè aves, quae alis tegunt sc. pullos, sic Jova proteget 
cet. cf. loc. parall. Deut.. 32, 11. nec non Ps 91,4, Notio te 
gendi alis tantum abest nt voci ny temere tribuatur, ut jure 
optimo primaria, wvolandi secundaria dicatur, c£ Joh. 11,17. 
1 Sam, 14, 28. Jud. 4,)21., ubi significat fegere caligine. “%2% 
fem, ut Prov. 27,,8. Rosenmiillerus: uf ‘aves pullos se, prote 
gunt. Sed de pullis nîp» neque dicitur uspiam neque potest 
» dici. Formas bim) et t5592m) Ros et Gesenius pro infinitivis 
cum cop. habent, coll. Lev. 14, 43, ad quem loc. vid. .Rectius, 
opinor, ‘dices esse Praeterita relativa, coll, Jer. 2, 2. et E. Gra 
0. min. $. 489. ex. — Dicit futurum, ut, si ad Jovam convertantur 
Israelitae, deus hostes eorum deleat vs. 6 —9. ma? aprozni] 
profundam fecerunt defectionem i e, alte defecerunt = pn 
7. procul. recesserunt, cf. ad 30,18. — av] ace. — “Nund uti 
8.colendis culpam susciperetis. — da NP » DIN N53] Isin 
Jova, qui nihil minus est, plane alius est, quam homo, cf. 10,15. 
nm DI: mm] ef guvenes ejus i. e. pubes bellica (vid. ad 
9, 16. ) operae‘servae praestandae obnorii fient. Rosenmillerus: 
et j. e. erunt în liquefactionem î. e. animum abjicient. Sed 
nomen 1 hoc sensu nuspiam alibi legitur. Contra nb mm 
9. ubique denotat servum esse vel fieri, — 239% “ian 9bol] 
Haec Ros. et Gesenius: ,,tanto metu hostis perculsus "erit, ut et 
ipsa "munimenta , quae ipsi sunt, transiturus sit fugiens, quippe 
non ausurus prae metu se iis committere; Fugiet etiam ultra, 
casam, ut latinum proverbium habet. In cadem sententia est 
Doederlinius: ,, Nulla fere imago praecipiti fugae exercitus con- 
sternati accommodatior. Gregarii palantur; rex ita festinat, ut 
munita loca, quo se recipere possit, praetervolet.“ Quae vero 
subjiciuntur, explicant: ,,ubicunque in specula aliqua vexillum 
videbunt, putabunt imminere sibi hostium agmnia. Sed vide 
tamen, an non suffixum 5 ad Jovam, v35 ad Zionem referendum, 
sit, cf. finem versus et vs. 8.' Similiter, opinor, 33 de vexillo 
Jovae intelligi potest. Sit arbitrium penes lectores. Igne et 
foco Jovae ejus altare significatur, cf. ad 29, I., 
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| CAP. XXXII. Hostium Israelitici nominis stragî succe- 


. dent laetiora tempora. Rex et proceres justitiae fama florebunt 1. 

et afflictorum erunt refugium vs, 1. 2. Dwywan] et quantum ad 
\principes, pro et principes, ut Ps. 16,3. Si 4. Eccl. 9, 4. Jos. 

21,20. — visa] quisque illorum procerum. ‘937 5129 sb0 beo]2. 

 Umbrae de petris cadentes etiam a @raecorum et Romanorum 

| poetis ut maxime gratae et refrigerantes celebrantur, ut a Virg. 


Georg. 3, 145. — Desinet:animorum caecitas ac pravitas vs.3—5. 3. 


nusùn] obliti erunt a NIY i. q. 326, cf. syr. ÎSa id. Sensus: 
non amplius in sole caligabunt. _ ‘955 Siman Draby TUA. 
Ninx] propr. et lingua balborum expedita erit ad loquendum 
candida i. e. isti rerum divinarum contemtores, ‘qui ore balbutiente 
legi divinae illudebant (28, 7 . 8Q9-), jam expedite, diserte proba, 
legi divinae convenientia, proferent. mx candidus (Cant. 5,10.), 


: hino probus, plane ‘ut apud Latinos. ‘ebftatie recte vulgo clarus, 


di perspicuus, distinetus reddunt, ut sit ad voces referendum. — 


e. 


Non amplius omnia boni et mali discrimina. turbabuntur, sy Illo 5. 

tempore, ut Romae Sallustii, vera rerum nomina amissa erant. 

Melius aevum omnia verae dignitati restituet. Doederl. ©3555 

bene reddidit Hieron. fraudulentus. Est enim per aphaeresin pro 
"a. i 


505) a rad. b53 fraudulenter egit. cf. syr. Vama dolosus, frau- 


| dulentusa — Exspatiatur jam in descriptionem proborum et. im- 6, 


proborum vs. 6 — 8. ‘341 m27) 52) 523] vid. supra ad 11,2. 


yin impia, propr. aberratio a virtutis pietatisque semita, #7 


pietas, cf. non quod sexcenties, hoc significatu legitur. +— 37, 
DID 52] Fraudulenitum quod -altinet , ejus instrumenta mala 
sunt, intellig. rationess vias, quas ineunt dolosi, artes quibus. 
utuntur ad consilia sua exsequenda. Pro »>55 (vs. 5.) seriptum 
>> paronomasiae causa. DEWA2. FMI 52721] i.e. et ubi justa 
est miseri causa, Qquamvis justa sit miseri causa. cf. 29, 21, — 
Redit jam aliqua interjecta mora ad'describendam terrae vasta-9. 
tionem proxime imminentem vs. 9 — 15. Malieres alloquitur, ut 
3, 16. sqq., utpote minime alienas a luxu et superbia virorum. 
Mulieribus urdes significari, temere statuitur a nonnullis.  Mu- 
lieres enim urbes non vocantur nisi per allegoriam, qualis exstat 
Ezech. cap. 16. Quod dicunt, vatem .h. 1. nihil afferre, quod ad 
mulieres in specie pertineat, id non ad veritatem dicunt; cf. vs. LI. 
qaNù h.L et vs.11. in malam partem:; socors, ut Am. 6,1. Eodem 
Maureri Comment. A Dot) 24 A) 


t] 
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10. sensu capiendum est NDa. — mmuo-s5» Dva].i. q. mow EEE 
1L.risu =>» 29, 1. ad q. vid. — Trepidate, socordes; contremis- 
cite, securae; erxue vestes, nuda te, cinge sacco far mn 
pro 23571 cf. G. Gr. ampl. p. 796. min. $. 144, adn. 1. Pro 
370 (imper. sg. cum_s7 parag.) legendum videtur 97m = 97Y1. 
Quae subjiciuntur: “7 uu. una ad alteram Aoquens inducitur. 
12.-—;bwad vu] Fuerunt, qui pro bw ubera legi juberent 
freni) agri : proptes agros plangunt, lugent, lugetur, Quae 
mutatio quamquam levissima est et sensumi fuudit ut per sè faci- 
lem sic ad contextum (man vw -5») maxime idoneum, siquidem 
Hiostae, quae in uno membro dixerant, in altero explicatius re- 
petere mirifice amant, tamen rejicienda videtur, quoniam ‘recepta 
lectio sensum reddit non minus bonum hune: super udera plan- 
gunt, ef. lat. piangere pectora, femur, lacértos, et Nah. 2, 8. 
Observa etiam, ita in vocibus DvIù et DWW lusum inesse' haud 
inelegantem. Quod ny5Ò masculini generis est, huic interpre- 

| tationi non obstas, est enim impersonaliter positum: marz schligt i 
sich; cf. etiam ad NY vs. II. Alli interpretantur: propter 
ubera i. e. ubersatem terrae plangunt, lugent, coll. ovdap &oovuns 
ll. 9, 141. ‘Sed verissimum est, quod obvertunt, non” potuisse. 
13, vatem, ne in tali quidem loco, DYTÙ seorsum ponere. — “2 Yip] 
construetio asyndeta, ut 27,4. 5] est asseverantis et amplifi- 
cantis, cf. 7, 9. 15,1. Ante mobo nmp mente repeteidum, est 
Sy. Cetérum eadem res eadem imagine exprimitur supra 5, 6. 
14,77, 23. 8qg*: — 219 “09 7] strepitus urbdis i. e. urbs multi- 
tudine hominum strepens derelicta Jacebit. “yz ma gnar 55b 
D>iw 42 nim99] clivus Ophel) et specula erunt inter spelun> 
cas, ab iis circumdata, in longum tempus. 35», in prosa ora- 
tione cum artie: bom, war” èÉoymr dictus est clivus in parte 
orientali montis Zionis, qui proprio muro circumdatus erat 2 Reg. 
5, 24. 2Chron, 27, 3. 33, 14. Neh, 3, 26. 37. Sub 7a intel 
ligenda videtur turris in clivo Ophel exstrueta Neh. 1. ll De 92 
vid. ad Gen. 26, 8. b3i% 39 ,, hic tantummodo Zorgum tempus 

, significare, manifeste patet ex co, quod versu proxime sequenti 
terminus ‘ad quem statim additur È mi mari» donec éffun- - 
15, detur cet.).+ Ros. cf. infra 42,14. — Votabulo 7199 non signi- 
ficatur secunda divini favoris aura Israelitas post tristia tempora 
adspirans, yti vult Ros., sed divinitus ingenerandus Israelitis, si - 
peccati poenas luerint, animus ad honesta consilia justaque facta 
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pronus, cf. Ezech. 36, 24. sqq: inpr. vs. 26. et 27: ef dado vobis 
cor novum et spiritum novum în pectora vestra; et exemto de 
corporibus vestris lapideo corde vobis carneum cor dabo; et 
dato in pectora vestra meo spir itu fuciam, ut praecepta mea 
observetis ‘cet. 039, 29. all ‘991 basi 5272 mm] vid. ad 29, 
17. — 510291 52722] i. e, per universam terram Judaicam. E 16, 
Ala DI? A] Et, sed grandinabit cadente (Deut. 28, 52. 19. 
Zach, 11, 2) saltu isto i. e. grando dejiciet saltum istum. Salt 
significantur hostes Assyrii, cf. 10, 18:19. 33, 34.; grando poe- 
nae divinae imago est, ut 28, 2,17. In NTN2 702 paronomasia 


‘inest. “om bown minwar] ef in Aumvilitatem, miserum statum 


(i. q. au) deprimetur urbs ista i. e. urbs ‘primaria Assyriae, 
Ninive. — Dum hostes insolentes deprimentur, bene erit Judaeis. 20. 
ba 55 59] i.e. in locis i irriguis, cf. 30, 25. ‘331 99 Un] 
Tanta erit copia pascuorum pinguium, ut jumentis permissuri 


sitis libere pasci. 


CAP. XXXIII. Potentissimo hosti potentior, Jova perni- 
ciem parat vs.1—6. “niù Nb nas] Cf, 13, 14: sicut oves le 
et caprae, ‘22 TRI neque est cogens i. e, quas nemo cogit; 


, Job. 29, 12: opem ferebam arphano, 5b 19 N5I neque erat ei 


adjutor i, e. quem nemo adjuvabat; ef. ad Gen. 49, 25. TOTI 
“wnm 910) udi desieris esse vastator, ipse vastaberîs. plebialue) 
ad formam verbi 9 pro “anm2 vid. E. Gr.,min. $. 428,1. De 
stam vid. id. ibid. no. 3.. 4n332] plerique wolunt. esse infin, 
Hiph, cum Dag. forti euph. pro ‘1023113 a rad. mb), quam idem 
notare putant quod arab. Jlò med. Je perfecit; ;comparavit, coll... | 
iz Job. 15, 29. quod ad eandem radicem referendum ducunt, 
Hi igitur *jn325 reddunt: ubi perfeveris i. e. desieris, et quod 
in libro Job. legitur b3372: 0pus eorum.  Quumvero nulla exstet 


in linguis semiticis radix, quae a literis 53 ordiatur, alii pro 


n5>:5 legendum existimarunt n555. (n>25) sensu eodem: ubi . 
perfeceris, coll. Dan. 9, 24., et pro b377 in lib. Johi: D>5% 
caula. (greges ) eorum. ir ‘conjecturae, fateor, mihi quoque 
maxime probabiles videntur.. Quam facile > et 9 inter se per= 
mutari potuerint, cum ex ipsa litterarum, figura perspicitur, tum 
ex illustri colligitur exemplo, quod sciam, adhuc ‘a: nemine pro- 
lato Ex. 17, 16., quo.loco vicissim pro D2)legendum est DI, cf. 
ad hl — PIA Mn] esto brachium i. e. praesidium (cf. ’ad2. 
24* 


LU) 
I do 
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9, 19. coll. a brachium, trop. praesidium, adjutor; dat 
Conj. I, III. pr. drachio sustentare aliquem, hine aurilium ferre 


mie 
alicui, et vicissim: ixclw pr. fultor, deinde Qrachium) eorum: 


3. subito constructionem mutat, ut fere solent.poetae. — pian 3%pl 
vox strepitus i, e. strepera.. Deo homines alloquenti vox tri- 
buitur sonans instar multitudinis’ hominum, ‘aquarum, tonitruum. 
Ita et angelis, ut Dan. 10, 6: 39m Pipa 727 5ip, Christo 

4, Apoc. 1, 15:77 gr) avtov @9 puri vdarwr 104 dv. — Sensus: 
Israelitae castra ab Assyriis deserta invadent et praedam. ex iis 
colligent, uti locustae facere solent agros et hortos irruentes., 
dionr p28 D3btw nani] Tum colligetur .praeda vesira, colli- 
gent praedam vestram collectionem bruchi i. e» ut colligere solet 
bruchus, vid. ad Lev. 26, 36. Nonnulli verba DIOmr AIR pas- 
sive sumunt, ut sensus sit: sicut colligi solet bruchus. Ita 
Lud. Cappellus, qui ,,est, ait, haec locutio ducta a rusticis, qui 
locustas frugibus infestas colligunt cumulatim, collectasque pedi» 
bus: conculcant. Cui interpretationi manifeste obstat membrum 
alterum. ‘ Ceterum bene Rosenmiillerus: ,,eleganter vates adhibuit 
verbum NON, quod proprie usurpatur de collectione *satorum et 

‘—frugum, quae fit tempore messis (ef. 32, 10.°. Hane locustae - 
| faciunt, quando magnis agminibus agros insident et absumunt. 

#2 ppiù bea puro] secundum discursationem Weustarum, ut 
locustae (in legendis frugibus) discursant; sic discursabzei, cum 

>. impetu ferentur în eam, praedam.. De forma pu cf. E. Gr. min. 

6. $.428. ex. p. 200. — *Pny naman min] Eritgue securitas 
temporum . tuorum, eruntque fempora : tua secura. NSTUI om 
ny n25n] abundantia salutis (Praedicatum) erit sapientia et 
scientia (Subj.) i.e. divitem copiam omnimodae salutis praestabit 
rerum ‘| divinarum- accurata‘ scientia conjuneta cum pietate, cf, 
membrum tertium et. supra ad 11, 2. : Male Ges. alii DINO tich) 
pro acc. habent. * Sole elarius est, mente repetendum esse mme. 
Vox 731 respondet voci Sira in membro tertio» Nomina nen 
ns”) unam quasi notionem efficiunt (vid, sup.); quam ipsam ob 
.causam scriptum est nu9N; vid, E. Gr. erit. p. 579. min. $.510. 

7.3. coll. 35, 2. — Sequitur vivida descriptio summae ‘calamitatis 
ab Assyriîs in Judaeam ingruentis. Virorum fortissimorum luctus, 
nuntiorum; pacem petentium, irritae preces, viarum publicarum 
eversio, urbium disturbatio, fertilissimorum agrorum vastatio 


Ù 
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va 7—D. mn apzz DINN&] Ex his verbis .tolerabilom sensum 


vix. elicies, nisi pro DIANA levi facta mutatione legeris DENSO. 
Hoc vero si feceris, sensum habebis huno:/ heroes: eorum ii e. 
Israclitaram clemant foris, cf. 15,4. Etenim La9N probabiliter 
ilem significat quod SaR /eo deî i. e. heros, vir fortis (vid. 
ad 29; 1.), cf. DNUIN defective scriptum 2 Sam. 23,20. atque adeo 
N° in nomine patronymico SEIN herve oriuudus Gen. 46,16. 
Num, 26,17. Potest autem dana collective sumi nt 5a“Ya 2.Sam. 
1. 1. in verbis: 28972 INN. su NA. D-. vero sine negotio re- 
feres ad /sr aclitas, licet verbis non expressos ( (8; 21.) Pro ter- 
minatione nominis colleetivi babere vix poteris, vid. ad 35 Ex. 
8, 13. Masorethae vocem accepisse videntur ut compositam ex 
DI NNN, ome MIN (cf. supra 9, 6. ubi 32205 prob. ortum 
ex mar Db — nb). — mn pibon aU%3] utpote hostili 8. 
ìcruptione ‘feto factae si ef. ad Jud. 5, 6. r7m3 97m] Cum 
Sanheribus in Judaeam invasisset,: Hiskia ei pergrandem pecuniam 


i solvit, ut Judaeae' finibus excederet. At ille et pecuniam accepit, 


et ad expugnanda Hierosolyma exercitum misit 2 Reg. 18, 14. 17. 
segg. DmyY DN] nihil facit urbes, ut quae resistere ipsi non 
possint. — ya mibna bay] vid. ad 14,94) qua venn]o. 


Ros. lectores delegat ad 14, 8. et 37, 24. ubi gloriatur Assyrius, 


se lectissimas Libani cedros cecidisse: Sed totum hoc comma 
improprie capiendum videtur. cf. 24, 4.7. 3955) qua ‘35] 
decutiunt, dejiciunt Basan et Carmel se. folia. Ita jam Saad. 
et Kimchi. — Deus vero hostium consilia magnifico suo auxilio 10. - 
perfringit vs. 10—14. De forma DANN vid. E. Gr. min. $.399. 
— 0 wiun mon] Similem imaginem vid..26,18. Wg DIMMIL 
INN] ira vestra ignis est, qui (sent. relat.) 008 consumet. 
Sensus: ira vestra vobis exitio erit. —. În membro tertio et 14, 
quarto loquentes inducuntur impii, ‘949 ©2998 UN 55 mann. a] 
ecquis nobis commoretur apud ignem consumentem, quis nobis. 
commoretur apud ardores sempiternos ? ma cum acc. .ut Jud, 
5, 17. al. cf. ad. bb) sententiae vim addit. Ignis imago est 
poenae divinitus constitutae, cf. 29, 6. 30, 30, Sensus totius 
commatis: ,,impii inJovam, quum animadverterint terribilem illam 
poenam, quam deus, adhue ab ipsis neglectus, ab Assyriis sumet, 
numen illud tam severe puniens timere incipient, anxieque quae- 
sea quomodo hujus numinis vindietam evadere quis possit. Ros. 
— Pius tutus erit vs, 15.16, mpoe E EL 7] plane ut. dicitur 15. 


» x & 
x 
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16.7 om, cf. Hi Oria: 8.525. a. — ,,In his RESA pulchra' 
17. descriptio vitae securae et beatae.“ Doederl. — Hostibus deletis 
res Israelitarum florebunt vs. 17. sqq. por ono aos 552] 
i. e, regem conspicies non amplius ab exteris hostibus orbatum 
dignitate sua, neque a factiosis proceribus oppressum, sed sple@- 
dore pristino ornatum, ef. 32, 1. segg. D'EMYI FIN NIN] 
vident'terram remotam, multum distantem, late patentem, ,,q. d. 
soluta obsidione tibi licet secure peregrinari ad regiones multum 
distantes ab Hierosolymis. Non amplius moenibus inclusi quoquo 
18. lubebit spatiantur.* Ros. cf. Virg. Aen. 2,27. — may mam 9725] 
Olim _meminisse juvabit, ‘9sn mm "8a] Vox est Fado ide ex- 
actis periculis exsultantium. ‘59 Ros. alii notare volunt euni, 
qui tributa imperat s. indicit. Ita jam explicuit Kimchi: 3n5 
Diam. Sed nulla est causa, cur ab usitatiore voce. significatu 

, Tecedamus, neque intelligamus Zribunum erercitui conscribendo 
praefectum 2 Reg. 25,19. Jer. 37, 15. 52,25. Dibraane na ">Ò 

i. e, praefectus, qui coguoscit situm urbis ejusque munimenta. — 
19. 79%] durus, saevus, i. q. > 19, 4., cf. Deut. 28, 50. Dan. 8, 23. 
now “pas] profundi labii (linguae) i. e, quorum sermo obscu- 
20. rior est, barbare loquentes, — 13% moveri de loco in caga 
pref de nomadibus eorumque tentoriis, i. q. arab. pb. — 
21.Sensus: Jova nobis erit pro lato fluvio nostram circumeunte’ ci» 
vitatem, tali quidem, quem nulla navis transmeare possit. Simi- 
lem imaginem vidimus 26,1. DN 3] hic idem signiticare volunt 
quod N5 DA in jurisjurandi formulis, coll. (dubio loco) Jud.15, 7. 
Equidem malim reddere sed, utpote post sent. neg. vs. 20. DwW] 


non est €0 tempore iaia sed ev loco, Hierosolymis, cf. vs. 20. 
Navibus actuariis et navibus magnis omnino significantur naves 
23. longae, quibus in bello utebantur. — Persequitur allegoriam 
vs. 21. coeptam, comparatque hostilem exercitum navi, funibus 
ad sustentandum malum et expandendum velum aptis destitutae, 
quae, simul atque per Jatum illum fluvium vehatur, sit naufra- 
gium faetura et certa Israelitarum futura praeda. TI avwil 
remissi, relaxati sunt funes tui. Hostem alloquitur navi com- 
paratum. DIR 72 pm oa] non confirmant se. funes relaxati 
basin mali eorum, pro, jus, 4, poetae enim menti obversantur 
ipsi illi, de quibus per metaphoram loquitur. Ros. 72M 12 
i. q. graec. uecodun Qdyss, 15,.290., iorodoxn Hiad. 1, 434., 
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toron 8) Ol. 12, SI. ‘ded = >] pr. praeda spolii v. exuviarum. 
73 Ia DMOr] Ipsi cleudi cet. cf. 35, 6. et 2 Sam. 5,6. — 


Sensus prioris hemistichii: ,,vivent postea in summa tranquilli- 24, 


tate, nec affligentur postea.** Ros. Posterius causam continet, 
ef. 6, 10. Ps, 103, 3. De 73% NW) vid. E. Er. min. $. 508, 


CAP. XXXIV. Cap. 34. et 35. carmen continuum efficiunt, 
quo Idumaeorum excidium, Israelitarum in patriam reditus prae- 
nuntiatur. Similes in Xdumaeos, utpote cum omni aevo, tum 
maxime tempore exilii in Israelitas hostilia ausos (cf. all 34, 8.), 
jactatas minas vide apud vates illius aetatis omnes, 63, I, seqq. 


Obad. Jer. 49; 7. seqq. Ezech. 25, 12. seqq, 32,29. 35,5. Ps. - 


_ 137, 6. seqj. Oraculum tempore exilii editum esse, praeter ar- 
gumentum docent insignes cum capp. 13.14. 21, 24, sqq. 40. sq. 
similitudines.. — isa gravissimum supplicium de omnibus po-1 
puli sui hostibus sumet vs. 1-4. mnxzxx] DSNENE non di- 
xerim cum Ges. Ros. al. hie trop. de inoolis ‘adhiberi,. quaniquam 
‘hune sensum jam expresserunt Chald. habitantes in ea, et Alex. 
ò daòg Ò év atij. mazae haud dubie idem valet quod 3x3 
«quicquid' eam implet in membro parallelo, cf. n3x Genes. 2, È. 
coll. Neh. 9,.6.  Excitatur tota rerum natura, ut audiat Jovam 
de gentibus judicium facturum, cf. Ezech. 6, 3. Mich. 6, 1.2 
Ps. 50, 4., supra 1, 1. al. — Jovam vindictam sumturum esse de 2. 
populi sui hostibus, si quo alio, hoc tempore exspectabant Israe- 
litae; cf. 41,11. sqq. 42,13. sqq. 49, 24. sqq. —. n55U inbbn] 3. 
i insepulti, cf. 14,19. — Perturbatio rerum publicarum ut violenta 4, 
totiùs rerum naturae conversio sistitur, ef. 13, 9.10. 24, 19. sqq. 
mauri nav =55 npamn] et liquefiunt omnia sidera: coeli. Noli 
cum ‘Vitringa,. Gesenio al. statuere, sidera candelis cereis a poeta 
comparari. Cf. omnino 2 Petr. 3, 12; tales vos gerere debetis, 
qui avide desiderent d/lius diei divini adventum, cujus vi coeli” 
incensi dissolventur, et corpora coelestia igne colliquescent. 
Transit ad aliam imaginem: DVIGHT EOS 15423] Coelum instar 
tentorii expansum cogitatur 40, 199, Ps. 104, 2; talpe 51 
‘537 5î23] Sensus: cum coelum ut volumen convolvetur, sidera 
illi, affixa (Horat, Epod. 17; 5.) decident ut folia flaccida. In 
universum : cf. -Matth. 24, 29: o Gotéoes resoùrtaL mò toÙ 
oùgarod 'xaò ai duraues tov 0Voardv ta bin i. q. N3% 
Dan) cadsvIncoras . Apoe. 6,13: oi Gortges toù ovguroÙ 


À 


x 


Ù 
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Ensoav eÎc tHv piv, dic cvnij BdAMer toùs dAuvdove avtie, Vrò 
5. Gvéguov peyciov ozuouérn.. — Gravissimis' poenis ante omnes 
afficientur Idumaei vs. 5. sqq. of. 63, 1. sqq. sn DavI nm] 
inebriatus est sc. ira mea divina lin coelis gladius meus. 509 
297 hic non esse de gladio hostium sanguine satîuto (vid. ‘ad 


1,20.) sed de gladio ira inebriato (cf. lo; inebriatus est) in- 


telligendum, docet quod interpositum legitur DYAV2, et quod 
gladius Jovae in sequentibus demum in terram Idumaeorum de- 
6. mittitur eorum sanguine satiandus. — Sacrificiis caedes saepius 
comparantur, ut Jer. 46, 10. (in eodem contextu), Ezech. 39,17. 
sqg: 232 mam] cf. vs. 7. et 2Sam. 1, 22. De forma MUTI 
vid. ad Lev. 13, 55. -n9a3] a urbs primaria Idumaeorum 63, r 
-Jer. 49, 13. 22. Am. 1,12. cf. Gen. 36, 33. @Quum vix dubium 
| sit, hane eandem esse atque Booroar, Bostram Arabiae Romano- 


rum, Arabumque sa Auranitidis metropolin, observatu dignum, 
‘«eam non in antiqua et propria {dumaeorum regione, quae Petram 
8. Selam metropolin habebat (vid: supra 16, 1.), sed in Aurani- 
tide sitam fuisse, quousque Idumaeos imperii sui fines promovisse 
probabile est (cf. Thren. 4, 21.). Semel (Jerem. 48, 24.) mora 
ditione Moabitarum statuunt, quod tamen minus necessarium, 
“quum idem oppidum modo in Moabitarum modo in idumaeorum 
‘potestate fuisse possit. Teste Eusebio ab Adrais 24 milliaribus 
Romanis abfuit, quod cum hodiernae Bozrae situ bene congruit,“ 
7. Ges. — LILiphI | sc. ad lanienam vel: concidurt occisi, cf. ad 32, 
8.19. — Idumaei, sempiterni Judaeorum hostes, cum Chaldaeis duce 
Nebucadnezare Hierosolyma expugnantibus non modo se conjun- 
xerant, sed etiam incitarant eos, non socii sed instigatores cru 
delitatis Thren. 4, 21. 59. Ezech. 25,12. sqq. 35,5. Obad.10. sqq. 
Ps. 137, 7., suis rebus ita se consulturos sperantes. Existimabant 
enim, Judaeis a Babyloniis terra exturbatis, suos se fines ampli- 
ficaturos esse adjectis illorum possessionibus Ezech. 35,10. 36,5. 


0,10.— Imagines ab eversione Sodomae et Gomorrhae desumtae vi-. 


11. dentur. — Similem terrae in summam solitudinem redactae de- 
; scriptionem vid. 13, 21, 22. Pelecanus (n&p) etiam Zeph: 2, 14. 
et Ps. 102, 7. inter deserticolas refertur, Auro (alibi men) 
plerique putant noctuam significare , a ui crepusculo, nocte 


Moabitis tribuitur, aliamque propterea urbem - cognominem. in, 


| dictam, coll. lat, noctua et vespertilio. Quum vero x}nw2v Lev. 


” 
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11,17. Deut. 14,16. inter aves aguaticas numeretur, probabilius 
Gesenius ardeae vel gruis speciem intelligendam censet, talem 
“quidem, quae vocem edat, cornu érflato similem, ut ardea stel- 
laris, ardea Agami, grus vulgaris, ut sit a Qu: flavit. De verbis 
fa) anh=%p ris mos) vid. ad 18, 2. p. 318. — “par N12. 
LIL morbn DU] Ad nodiles ejus quod attinet, non erunt ibi, 
qui regnum i.e. regem pronuntient i. e. non amplius erunt no- 
biles, qui cet. Alii, in his Rosenmiilierus: @d mobiles ejus 
quod attinet, nemo erit'ibî, quem ad regnum evocent i, e. post 

, Hllam cladem nemo nobilium supererit, qui laceratae civitati prae- 
fici possit ac velit. @Quem sensum utut per se bonum (cf. 3, 6. 
seqgq.) verba vix admittent. — De constructione vid. ad 5, 6.,13, 
de bvin ad 13,22. — De DIN vid. ad 13, 22.; de Soy ibid, 14 
vs. 21. obi moan SU= N] nonnisi spectra nocturna ibi 
requiescunt. N non ad Du, sed'ad nb referendum est, vid. 
ad 28,19. n°353 propr. nocturna (a par) cum terminatione adj, 
fem.); spectrum quoddam .nocturnum, ornatae mulieris speciem 
prae. se ferens, et infantibus pure infestum.. Similis est prece. 


îurovoa, lat. lamia, siria; arab. par: (Ghul). — x55p i.q. 8 s;6615. 
serpens jaculus, in AMICA degene, a saltu, quo ex dino in 


animalia sé proripit: (op = 53 insiliit) dictug: TIRA vDEaAnI 
19370] et parit, et findit (ova, pullos ex ovis'excludit) et fovet 
SOpHOn): u>n elabi fecit, hine peperit, cf. Hiph. 66,7. et arab. 


Dale foetus. “597. q chald. 527 fovit avis ova (Jer. 17, 11.) 


pallosque. "130 a23p2 DU x] vid. ad vs. 14, — 59 095116. 
‘9a nm =ab] Vos, inquit, qui vestris oculis spectaveritis illam 
devastationem, sciscitamini rem a me praedictam, et illorum quae 
dixi animalium nullum desiderabitis. cf. ad 8,1.16. et 30,8. 
mam “50 est. volumen, in quo inde ab hoc tempore -oracula 
prophetarum aliaque sacrarum. litterarum monumenta in unum’ 
syntagma »cogi coepta sunt. .cf. Dan, 9, 2. De constructione, 
550 75v2 Wa7.vid. E. Gr. crit. p. 616. min, $. 552. coll. simili 
struct. Jer. 36,11: pom by mim 31 vv. Verba nov 
1949 mm sunt qui de variis malis, quibus Idumaei urgendi essent, 
in universum intelligenda existiment. Sed ad animalia referenda 
esse, perspicitur ex iis, quae sequuntur. ie luilab: me NnmosD 05 
1227 NWI] In his verbis difficultatem creavit interpretibus vox 19, 
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ad quam Genitivum aut Suffixum desiderarunt. Itaque alii N° 
prius. pro mîm poni (temere) statuunt (Ros.), alii optionem dant, 
utrum NNT > idem esse velis quod: > vel 32 coll. NI 7252 


Nah. 2, 9. (cujus loci alia ratio est, vid. supra ad 18, 2. p. 318.),° 


‘’’an malis suffixum ex #13 supplere (Ges.), alii pro 52 legendum 
judicant na vel io, Equidem non video, quid obstet,, quo 
minus 35 reddas os meu. Nihil frequentius apud poetas quam 
subita personarum mutatio. i i TOA, 4 


CAP. XXXV. De hostibus. in pernieiem actis Israelitae 

1. exsultabunt vs. 1—4. Arvis desertis, quae laetantur et reflores- 
cunt, significatur populus, ef. verba extrema commatis 2. Divi] 
«(Haec (quae superiore capite praedicta erant i. e. has poenas de 


hostibus, capiendas) /aesaduniur. ibattrcum acc,, quemadmodum. 


et Latini /aetari, gaudere aliquid dicere solent. nèzan] He- 
braicum voe. accurate reddidit Syrus: ta a i e. colchicum 
dutiminale, a bua dulbus praeposito n (ef. > SRI = aram. NI, 


AS93, > Dan arab. ss formica G. Gr. ampi. p. 863.), quae 
est Gesenii ‘sententia, vel ex Pam acer et dua, uti vult Ewaldus 
2. Gr, crit. p. 522. — 720) 02] vid, ad 33; 6. 4922 ano mam 


3.931 DIM] cf. 40, 5.9. — axon DI592I DIM ap] vid. ques: 


4. adnotavimus ad Jos. 1,6. — >» paIcHRÀ | festinis corde i. e. 
quorum cor prae metu palpitat, neticulosis. \ Sed cf. etiam al 
5.30, 16. — Exsules Hierosolyma redeunt nullis impedimentis re- 
7. tardati, laetitia atque gaudio cumulati vs. 5. sqq. — 2987 hlab| 
DANS] Et erit, o ag a to spectes in lacum, in ve- 


ram aquam. Qu, arab. wii dicitur. de specie aequoris la- 


cuumve, quam desertum tempore meridiano eminus spectantibus 
praebet, quamque repereussi solis radii efficiunt. Tebleb. scholiast. 
ad Haririi Cons. V. p. 171. edit. Schultens.. est species aquae, 
quae in deserto apparens ad splendorem solis tempore meridiano, 
Puit liberius in superficie terrae, haud secus. ac aqua fluens. 
Curt: 7,5: arenas vapor aestivi sulis accendit: quae ubi fla- 


. . . . ° 
grare. coeperunt,. haud secus quam continenti incendio cuncta 


torrentur.  Caligo deinde immodico terrae fervore excitata 
lucem tegit, camporumque non alia quam vasti et 
pr ofu ndi aequoris species est. Est autem species illa 
verae aquae simillima, ita ut. vel peritissimos viatores nonbun- 


- 
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quam deludat. Hinc in Corano Sur. 24, 39: impiorum opera 
sunt sicut Sarabus in deserto; silibundus eum pro aqua habet, 
donec pervenit eo, et cognoscit, nihil esse; et in proverbio: 
insequitur praedam Sarabi, mec non: mendacior quam aquae 
‘ species.  Dicit:igitur: quod ardente coelo în deserto aquae spe- 
ciem refert, viatorem misere deludens, id jam in veram aquam 
mutatum sitibundos recreabit. mpp> en 3XN Din ama 
in] in domicilio Schacalorum, cubili eorum, erit habitatio 
pro arundine et junco, erit.domicilium arundinis et junci palu- 
stris. De M2n vid. ad 13, 22. Ante 3x3 non opus est ut 
cum Ges, al. suppleas “Ud. Est enim cum Dan MI apposi 
tione cobaerens. Suffixum femininum sensu neutrali capitur, ut 
‘ saepius. “ix hic ut alias nsa (v. c. Job. 8 ,17.) de receptaculo 
rei inanimatae dicitur. Oppositum est. vocibus mM et 7, ci 
34,13. Cum arundo et juncus non proveniant nisi locis aquosis 
(ef. Job. 8, 11: num cresci juncus sine palude aut ulva sine 
aqua? ): sensus est: loca arentia aestuque torrida in posterum 
, aquis abundabunt. — 55 8°piI Upi n] »Quare via sancia 8, 
vocanda sit ‘illa via, ostendit,, ca statim sequitur, ibinteh:bi Nb 
‘237 i. e. neto ibi spectabitur praeter illos, qui ad populum Jovae 
peculiarem pertinent, nullus idolorum cultor. Ros. cf. 52, 1. 
D°2IvI] et ipsi stulti, imperiti. — Sensus: a \redeuntibus dato. 
vis periculum depelletur. De nin. ya vid, ‘ad 1 Sam. 17, 40. 
— touna mb» DbA» nmnwy] i. e. sit caput eorum sempiterno 10, 
gaudio circumfusuma; cf. Ps. 126, 2. Alii imaginem ab oleo, quo 
diebus laetitine publicae caput ungere solebant, petitum volunt, 
coll. Eccl. 9, 8., non>satis probabiliter. 


+ CAP.XXXVI XXXVII XXXVII XXXIX. Expeditio 
Sanheribi; Jovae auxilium cap. 36, 37. Hiskiae morbus, restituta 
sanitas, canticum pietati in deum testandae factum cap.38, Legati 
a rege Babylonio Hierosolyma missi, qui ‘Hiskiae recuperatam sani- 
tatem gratularentur; Hiskiae ambitio cap.39. Videntur haec ab eo, 
qui oracula, quae a Jesaia nomen ferebant, in unum corpus col- 
legit, illis eo consilio addita esse, ne quid eorum, quae de Jeszia 
referrent, deesset, quemadmodum,. qui Jeremiae oracula collegit, 
illis historica quaedam subjecit ad Jeremiam pertinentia. Sunt 
autem, si discesseris a Cantico Hiskiae, quod ex anthologia ve- 
terum carminum depromtum videtur,-liberius transseripta omnia 


+ 


d 
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ex 2 Reg. 18, 13.— 20, 19., nisi. mayis .statuere, utramque 
narrationem excerptam esse ex. commentariis historicis utroque 
libro. antiquioribus,. quos olim extitisse \arguit locus insignis 
2 Reg. 20, 20. Quae capp. 36.37. 38, 1-8. 21.22. et cap. 39. 
narrata leguntur, jam supra in lib. Reg. p. 227 —230. explanavi- 


} 


mus.:*); restat igitur h.1., ut canzicum Hiskiae illustremus: 


9. Cap. 38, 9 — 20. 3n9%] de carmine praeter hunc locum 
non dicitur. Sed cf. Dn272 in inscriptionibus Psalmorum, quod ; 
recte pro eodem cum 395% vocabulo habent, siquidem 2 et 72 

.  litterae saepius permutantur, cf. N92 et N92, PANI et j17207, 
10.et in fine vocis: 230) et bui. — Valetudo gravis usque ad 
periculum vitae; querelae animi pavorem testantes: vs. 10 — 14. 
23 252] Plerique cum Scheidio reddunt: in silenzio i.e. în- 
stitione se. solis i, e. in meridie dierum meorum (év.a] usonufoi 


PI, Biov) = media aetate mea, coll. arab. EeS:S)) SEN (nani 
_ WAWN), quod teste Dsjeuhario de sole dicitur, quando stat in 
medio coeli. culmine; “cf. DAI 7122 Prov. 4, 18: Sed non est 
arcessendum e longinquo auxilium, ubi indigena sufticiunt. - *29 
haud dubie idem valet quod va 62, 6.7. Ps. 83,2: quies, 
tranquillitas, ut sensus sit: è tranquillitate dierum meorum, 
eo vitae tempore, quo jam tranquille poteram regnare. M25N 
DINÙ "9oWa] ‘a Yam dntrare in, ut 1 Reg. 19, 4. cf. infra 46,2. 
nînd ani *nipa] desiderabor reliquos annos meos, frustra me. 
quaerent inter vivos. pd i. q. 5pDI desideratus est. Num. 31,49. 

1 Sam. 20,18. 25. 26, 7.21. cf. spa in recensu desideravit 

1 Sam. 20, 6. 25, 15. Jes. 34, 16. Vel: desiderare factus ero 
l1. reliquos annos meos i, e. privabor reliquis cefa — m FANNY AD 


*) Jes. cap, 36, 8. 16, MIN videtur esse glossa, cf. 2 Reg, 18, 23. 31. 
Ibid. vs, 9, ‘INN non adjectivi sed substantivi potestatem habet. De’ 
AO +23 cap. 38,5. vid. ad 29, 14, Quae ibid. vs. 21. 22. leguntar, 
nemo. non videt, quam incommodo loco collocata sint, Videntur a seri- 
ptore eo loco, quo inseri debebant, id est, post comma 6. (cf. locus - 
parallelus 2 Reg. 20, 6. seqq.) consilio omissa (cf. N) vs. 7. cum copula, 
‘coll. 2 Reg. 20, 9.), deinde ab alio quodam sîve‘ex libro Regum sive ex 
‘antiquioribus commentariis margini adseripta, postea ab imperito librario, 
qui quo: loco inserenda essent nesciret,. sub. finem capitis subjuncta esse. 
Similiter Job, 31, 38 —40. perperam, alieno loco, posita sunt. 'Cap. 39, 1. 
vEWN mendose scriptum fiat» Dr PRE *5 2 Reg. 20, 12, 


Jesaia. Cap. XXXVIIL 381 


‘231] Non videlo Jovam, Jovam ‘in terrà viventium. “Similes 
repetitiones vehementiorem regii animi commotionem- testantes 
vid. vs 17. et 19. Videre Jovam hic significat eo i. e. ejus bonis 
(Fim am Ps.27, 13. in eodem podi testa) ) frui. Constat Hebraeos 
videndi verbo non modo de his uti, quae oculis aliisque sensibus 
“percipimus, sed etiam de iis, quae ‘er perimur quibusque fruimur, 
. ut si dicunt 5î0 «maY videre bonum Ps. 34,13., DWN vitam 
Eccl. 9,9; abc] malum.Jer. 44,17, 539 miseriam Thren. 3; 1. al. 
Dm raw terra: viventium ‘opp. orco-in membro quarto; qued 
huie (secundo) est parallelum. « 37m sgui 3] cum încolis, 
apud, inter incolas orci. DIN pri Toe quietis ( Din cessavit,, 
absolute: oliatus est, quievit 1 Sam. 2, 5. J5b.. 14; 6.) — Du- ca 
plici sub imagine subitaneum suum. a vita. discessum exhibet. 
Priore corpus suum fentorio comparat, quod evellitur et in alium 
locum smigrato Eandem imaginem vid. 2 Petr, 1, 13. 14: dixauov 
nyobuot, DI 0Gov cluò” è ToÙTo tà UO dreysigciv vade 
èv irouvpose* etdags Ore toy Zoruv n anddens ToÙ capra— 


uaròs uov. “83%. q. arab. PE habitatio, ut Ps. 49, 20, Poste- 


rior imago desumta est a CÈ quae, si perfecta est, praeciditur. 
ef. Graecorum et Romanorum Parcas vitae stamina ducentes et 
rescindentes. 33M 3989 *mI2R] praecido ,. ‘velut textor telam, 
vitam meam. “2) i. q. chald. 55p abscidit, praecidit, cujus 
significatus in lingua hebr. aliud vestigium habes in ‘bp ercî- 
dium Ezech. 7, 25. Sed vere monent ‘interpretes, vatem non 
satis commode dici vitam suam praecidere, cum statim hoc deo 
tribuatur; praeterea per se dùrius videri,  vatem praecisionem 
referre ad se, quum potius referenda sit ad deum, cui vitae hu- 
manae arbitrium sit. Itaque haud scio an magis satisfacturus 
sim lectoribus, si accentu ad +y9 deleto verbum *5p retulerim 
ad antecedentia, eo quidem significatu, quem apud Arabes obtinet 
5, ut .totius commatis sensus emergat hic: Ahaditazio mea, 
 domicilium, tentorium meum evellitur et transportatur a me, | 
velut tentorium pastoris convolvor (cf. in hebr. “dj erinaceus, 
a ‘contrahendo dictus) i. e. convolvor instar tentorii in alium 
locum transportandi; | velut textor vitam meam,- a licio me 
abscindit deus; in qua. interpretatione. duplex accusativus vitam 
meam et me neminem, spero, morabitur. cf. 11, 7, 14. 14, 30. 
29, 13. 7532759 Di] i. e. unius diei spatio, ut apud Grae- 


\ 


\ 
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cos: #E juéoas ele vixta Eurip. Here. Fur. 503., cf. 29755 Spar 
Job. 4,20. .id. — ‘#0 ps 1» “mmv] Componebam (animum 
meum) usque ad mane, animum meum: doloribus cruciatum com- 
pescebam usque ad mane; wf leo, sic confringebat (dolor) omnia 


ossa‘mea,» ma complanavit agrum 28, 25., trop. animum i. e. 
= 


11: 


animum composuit, compescuit, Ps. 131,2,, h. 1, id. omisso Wi 
Quod hacecratione posita 3% accentu distinetivo insignitum ad 
sequens'membrum trahitur; meminem offendet, qui cogitaverit, 
interpunetionem rbythmicam ut apud Graecos. Romanosque sie ‘ 
apud Hebraeos saepius a logica diversam esse; cf. Deut. 32, 19. 
Jud. 5,.13, 20. Ps. 102, 8. Sed potest etiam sic verti: reddidi 
(me) similem . . . leoni (cf. Ps. 18, 34.) scil. rugienti, i. e. ru- 
gicham prae dolore, ut leo; ita confringedat! cet, Saepius enim 
ingens gemitus rugitui leonis comparatur a poetis, ut Ps. 22, 2, 
32,3. 38, 9. Cf vs. seq., quo vates gemitum suum aliorum 
‘animalium. sonis comparat. — “nav 'b152] Dubiae significationis 
est voce. 534%, quod praeter hune locum non legitur nisi Jerem 
8, 7., ubi inter aves migratorias referuntur Mia) Dio. Gesenius 
in lex. man. pro adjectivo gyrars, in ordem volans habet a rad, 
515 volvit, volvit se, quod h. |. ut epitheton hirundinis (015); 
apud Jeremiam vero 1. 1. poetice pro ipsa hirundine positum sit, 
coll, nlabi hirundo a rad. 997 ivit în orbem. Quum vero mbPEI 
apud Jerem. riominis substantivi vices sustineat, malim illud hio 
quoque utpote in eodem contextu pro tali nomine habere , et 
proinde in “n39 DID asyndeton statuere, quale vidimus supra , 
29,7. in verbis: "nba Am DA5ma ul somnium, ut visto nocturna, 
Non obstat, quod utrumque voc. articulo destitutum est. Is enim 
haud ita raro deest post comparandi particulam, ut.17, 13. 
24, 13. 28, 4, 29, 4. 33, 9. Jerem. 4, 31. al. Nec magis placet 
hirundinis sighificatio; neque enim probabile est, duo vocabula 
eandem volucrium speciem indicantia juxta se posita esse. For- 


. 


tasse lumen afferet vicinum 599, = ba turbavit saquam, ut in- 


dicetur avis quaedlam aquatica s. palustris, fort. e genere laro= 


, Rem, qui sonum maxime flebilem edunt. 1395 mina] Eandem 


Gi paritiàhom frequentant poetae arabici, ‘apud, quos columbae 
Filiae ride vocantur, >= pus] vid. E. Gr. min. $. 573. 


15. sub fin — Sequitur pars altera, in qua benignissimi numinis 


laudes peragit vs. 15— 20. 92958 #2] plist Vox ejus, cui prae 


4 
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facto quodam .îinopinato in stuporem rapto vox faucibus haeret, 
adeo, ut ne quidem, quae verba prolaturus' sit, in promtu ha- 
heat. Ros. ib» amm 53 nani] cf. Num. 23, 19: deus non 
est homo, qui nientiatur, aut filius hominis, quem poeniteat. 


iano mibyo N5I aa Nami Ar ipse quidquam dixerit, quod non . 


Ffaciat, an sit locutus, quod non praestet? omini =bo. NTIN 
nubi “a 753] Lezte incedam omnes annos meos propter aegri- 
tudinem animae meae i. e. submisse me geram per totam vitam, 
nunquam non memor maximorum quibus int sum dolorum. 


ef. vs. 17. mm (pro mTInm) a mi ex ÎSIS tardavit, lente 
îincessit, hic de. lento incessu ejus qui est animo demisso, plane 
ut DN 32 1Reg. 21, 27., cf. vs. 29: vidistine, quantopere 
Achabus animum demisit coram me?  Alii 1335 hic ut Ps. 42,5. 
de solenni pompa ad templum procedentium dictum volunt, ut 
‘Sensus sit: lente, solenni pompa incedam se. ad aedem dei omzes 
annos meos propier aegritudinem animae meae ‘sc. qua me libe- 
‘rasti. Ita Rosenmiillerus: ,,dicit, rex pius, se deinceps anniver- 
sariis sacris in festiva turba ad templum processurum et Jovam 
celebraturum esse ob recuperatam valetudinem; id volunt verba 
subi Da 53 propter amaritudinem animae meae, a qua libe- 


ratus sum, in recordationem beneficii divini in me collati.* Sed. 


duriores essé quae in hac interpretatione statuuntur ellipses, 
unusquisque sentiet ipse. — Sensus: dei beneficiis vivunt omnes, 
vivo et ego. Domine, his wivunt, vivitar, et in his omnis 
vita spiritus mei. Suffixa in Dis et pa referenda sunt ad 
beneficia divina, verbis non expressa sed ex contextu (99-58) 

by Nim» vs. 15.) facile intelligenda, cf. ad 8, 21, Bene Ro- 
senmillerus : »»poetis, impetu ingenii urgente, solenne est, atque 
elegans, prosaici sermonis jugum excutere, et dixisse videri, quae 
non disertis verbis expresserunt.‘ Diversitas generis (bm et TP 
nihil habet miri, et fortasse rei universitatem significat, -cf, ‘ad 
<P L_ N impersonaliter positum est: vivitur, vivunt ‘omnia 
animantia, cf. Ps. 104, 27, sqq 3» mn vivere de aliqua re, ut 
Gen. 27, 40. Deut. 8, 3. cf, ad hos II, In verbis »h qua+ pata 
“Ma praep. È cas. recto praeposita, ut 32, 1. ‘> 772 vero inter 
SO ejusque g genitivum lnFerpeSifun est, I ut 199 2 Sam. 1,9. 
et Job: 27, 3. cf. supra 19, 8. nm “aeon] ‘convalescere 
me facies; fac me vivere! Spei preces addit, nisi fortasse le- 


J 
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gendum est mn). Futuri vices imperativus hic vix potest: 
sustinere, licet F uturum praecedat. Locorum Gen. 45,18. et Ps. 
128, 5. aliam rationem esse, quivis intelliget, qui eos diligentius 
17. consideraverit. — ‘7% “> 57] Non est cogitandum.de Superlativo; 
vid. ad vs. 11. vba nnwa LI npwun] praegnanter dictum : 
amans extraxisti animam meam er Fovea perditionis. nonun 
navi = 59 TI “uan] conjecisti post tergum tuum omnia pe 
cata mea i. e. ea oblivioni tradidisti, neglexisti.  Exempla hujus 
locutionis. vid. 1-Reg. 14,9. Neh..9, 26. Ezech. 23, 25. et seg. 
your Ps. 50, 17. Eoden sensu Arabes dicunt conjicere aliquid . 
post se, post tergum, post aures, ut multis probarunt viri docti. 
18.19, Oppositum est: sistere aliquid corgm se. — Similia vide in 
Psalmis, ut 6, 6. 30,10, 88, 11. segg. 115, 17. 43m nia] 
Cogitando I N5, vid. ad Deut. 33, 6. my hic meton. 
pro mortuis, sive potius pro civitate mortuorum ponitur, ut Joh. 
28, 22. qnaneba mati ND] non erspectant fidem tuam. 
=>x hic animi conversionem s. directionem exprimit, ut Ps. 
104, 27., et post alia verba exspectandi, ut ip Hos. 12, 7. 


Ps. 27,14. 37,34. Alli: non celebrant cet. coll. syr. S DD 
spam] vid. ad vs, 11. quan ix 9] =bx de, post verbum 

20. dicendi, cf. ad Gen..20,2. — samogiamò mim] pro ? fai mim 
sgnuiinò — = on nm, vid. ad 8,1. mim ma 39] in aede 
Jovae. Ponitur 33, quoniam templum in loco edito erat. (De. 
vs. 21. 22. et cap. 39. vid. sup. p. 379. sq.). 


CAP. XL. sqg. Quae inde ab hoc e. usque ad finem decur- 
runt orationes, exulibus reditum in patriam et restaurandam rem- 
publicam praenuntiant. Editae sunt ab ignoto quodam vate sub 
finem exilii. 1) Contineri hoc libro non diversas plurium scri- 
ptorum orationes in unum corpus collectas, sed 40 uno eodemqgue. 
vate omnes profectas esse, arguit a) illud, quod omnes în ean- 
dem sententiam scriptae sunt. Cf. alloquutiones, quibus exulum 
animi demissi et oppressi eriguntur atque confirmantur: 40, 1. 2. 
9, 41,8—10. 13, 1d. 43, 1.5. 44,1, 2.21— 23. 49,13 — 16, 
51, 1-3. 12. 17, “ogni I° 2 7—10. 54, 1. 4. 11. 60,1. 66, 10, 
13., consolandi argumenta : 40,2. 43,25. 44, 22. 54, b—8, 
50, 1. 49, 14 — 16. 51, 17— 23. 57, 16—18. 60, 10., promis- 
siones liberationis et in patriam reditus: 40,4. 42, 16. 43, 19, 
57,14 — Cap. di, 17—20. 43,20. 44,3. sq. 48,21.49, 9-11. 


\ 
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« 55,-1. sq. 13. — (Cap. 48, 20. 523,11. 62,10. Cap. 43, 5. sq. 

. 49, 12.22. sq. -66, 19. sq., instaurandae reipublicae et urbis 
sanctae: 49, 17 — 23. 54, 1—3. 11 —13. cap. 60.61,5—9. 
65, 17— 25. 66,6—14,, ultionis ab hostibus petendae: 50,11. 
59, 18. 60, 4. 9, 62, 11. 66, 15. 16.; dominationis in omnes 
‘gentes habendae: 45,14. 49,22. sq. 60, 4— 7.09. sq. 61,5. 
66, 20., praedicatio potentiagset veritatis. Jovae: 40, 6—11, 

43, 94-98) 45, 527.:12, 18— 25. 40,9 —13. 48, 3 8! 
12 — 16. 50, 2. sq. 51, 12—16.' 52, 9. sq. 55,10. sq. 59,16 - 
— 18. 63,3 —6., opp. inanitati et vanitati deorum commenti- 
ciorum: 40, 12—31. 41, 1—7. 21—29. 42,17—21. 43, 8—13. 
44, 6—20. 45, 15 — 25. 46,5 —7. 47,12—15. 48, 5—-8.14, 
87, 3 —13;, reprehensiones populi nondum emendati : "49 ,22—25. 
43, 22—28. 48,1. 4.8. 53,4— 6. 56, 10, 59, 15. 63, 17. 

. 64,12. cap. 65. 66,1—53. 15—17. 24., laudes veri nominis 
Israelitarum: 42, 1-7. 49, 1-9. 50, 4-10. 52, 13 —53, 12. 

i His adde sententias sibi similées has: 40, 12. sqq. 44,24. 45, 
irrita, 18. 22. 48, 12. sq. 51, 6.55, 8. sq. 57, 15. 66, 1. sq. » 
— Cap. 42, 4. 45, 23. 51, 4: sqq. 56, 3. sqq. 66,20. sqqg. — |‘ 
Cap. 41, 8. 43, 1. 4.21. 44,1, sq. 21. 24. 45, 4. ‘63, 8. 16. 
64, 8. sq. 65, 9. (de Wett. introd. p- 304. sq.). — Ab uno eo- 
demque seriptore integrum librum profeetum esse, ' cognoscitur 
Db) etiam ex eo, quod uzum în eo est dicendi genus, fusum, 

| facile currens, promtum ad intelligendum, in quo prae aliis ap- 
paret frequens verborum geminatio, Uto 3928 S55N 43, IT. 25. | 
-51,12., MA va 48,15., gapia DI DI.57, 6, bs msn Al E; fd 

- 271901 “ninni 51,17., “ivHò misnòb 48, RIS 29M) Nema 
40, 1., 110 mad 52, 1l., 12d abò 57, 14. 62, 10., 039 * tas). 
ibidem, > 59 51, D::B91:, DID Diu 57, 19., et mos; 
scriptoris, ubi Jovam loquentem indueit aut, israelem alloquitur, | 
îllorum nominibus plura addendi praedicata, veluti nomini Jovae?, ; 
042, 5.6. 43, 16 — 18. 44, 2. 6. 24, 45,I1. 18. 19. 48; 17. 
(49, SE 7. 56,8. 57,15., Israelis: 41,810, 48, 1 12.5 quod 
eaedem saepius repetuntur phrases: ego, sum Jova,, et nemo am= 
plius 45, 5. 6. 18. 22, 46,9., ego sum primus idemque ultimus 
41,4. 44, 6. 48, 12,, gloriam meam alteri non concedo, 42, 8. 
48, 11.; eademque vocabula peculiari quodam sensu usurpata : 

i DIA de regionibus, terris in universum 40, 15. 41, 1. 51,5., 
in primis de longe remotis 41, 5 42,4. 12, 49,1, nm ai 
— Maureri Corameat: ; i 25 
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YI Seba 42, 6. 49, 8., vano, fono mm 40, 17. 41, 1}, 12. 


al. et DEN, IN MII (esse nihili aliquid, vel: er nihilo) 40,17. 
41, 24. de populis "deos commenticios colentibus, SIA 722, 
Syobr de Jova 41,21. 43,15. 44, 6., t5U de jure divino, 
religione divina i. q. yin 42, 1.3. 4. 51, 4., bm> consolari 
inclusa auxilii praestiti notione 49, 13. 51, 3.12. 52, 9., 139 
nm collect. de Israelitis 41, 8.9. 42, 19. 43, 10. 44, 1.2. 21. 
45, 4. 48, 20. (vid. ad 41, 8,), de veri nominis Israelitis 42, 1 
49; 3.5, 6. 52, 13. 53, 11, (vid. ad 42, 1.), bn de universo 
genere humano 40,7. 42, 5., pit salus, quam "probo et in- 
tegro homini dei Jgustitia impertit, i q. si, MynUs 41, 2. 


42, 6, 45,8, 13. 51, 5. al. (vid. ad 41, 2.), mp1 idem 46,13. 


erd 


48,18. 51, 6.8. 54, 17. al., max de primis rerum in mundo 
gerendarum initiis 42, 9. 43, 19. 58, 8., NMUN priora de rebus 
‘antehac gestis 43,18. 46, 9. 48, 3., it. de prius praedictis 42, 9. 
43,9., UNA inde ab initio 40, 21. 41,4.26. 48, 16., tenedrae — 
de so 42, 7. 47,5. 49,9. 50,10. al. Ceterum vere Rosen- 
mullerus ,,res, ait, quas sibi seriptor tractandas sumsit, non ad 
certum quender ordinem disposuit et descripsit, sed libere nullis- 
que artis legibus adstrictus ab una sententia transit ad alteram, 
“et saepe oratione ad finem ducta ad idem recurrit argumentum, 
eandemque telam retexit.‘ — — 2) Hunc vatem sud finem 
wsilii Babylonici floruisse, &pparet a) ex libri arg gumento, in- 
iti a) ex iis, quae de Judaeorum ‘exterorumque populorum. 
ationibus exposita leguntur. Terra vastata, urbs saneta diruta, 
‘templum -excisum 44,26. 28. 51,3. 52,9. 58,12. 62,4. 64, 
9—-11., Israclitae a deo 'alidionti. furori hostium objecti, vitam 
miserrimam in carcere et vinculis trahentes 42, 22. 24. 52, 2. 
3. 5., sacris omnibus privati nec nisi jejunia et sabbatà servantes 
56, 2. 58, 2. seqq., brevi tamen tot tantisque calamitatibus libe- 


—. randi 40, 1. 2. resque suas restauraturi 44, 28. 58, 12. 60, 10. 


61, 4,. Regnum Chaldaeorum in fastigium gloriae et ferociae 
evectum cap. 46. 47., sed idem proximum ruinae suae, quam illi 
parat Cyrus, qui Jovae adjutus auxilio jam multa regna imperio 
suo subjecit 41,2. 45, 1—4.; hic Judaeis domum revertendi 
potestatem faciet, balcani auspiciis nova respublica constituetur 
44,28. Quae omnia scriptor coram spectat, neque hoc quidem 


‘ut vates, cui divinitus edocto futura ob mentis oculos tanquam 


praesentia obversentur, verum tanquam talis, qui revera inter 


+ 


# 
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. medias rek versetur; id quod probata tam facilà est, quam. quod ' 
facillimum, Uusbadi lag enim, quaè de his rebus, id est de 
Babylonis per Cyrum obitu et exsulum in patriam reditu scriptot 
habet, cum rebus gestis optime congruunt, ita. ejusdem splendidae 
temporum post illa futurorum descriptiones vagae sunt atque in- 
certae, quibus, quae apud Esram, Nehemiam, Zachariam, Hag- 
gaeum, Malachiam de iisdem i is temporibus leguntur, minime: 
respondeant. Qui tandem factum est, ùt, si scriptor Babylonicà 
regni interitum reditumque' Judaeorùm in patriam multo ante - 
prospexit, idem ille paullo longius in posterum. non prospiceret È 
Vel potius, quum talia, qualia leguntur 44, 28. 45,1,13. 48, 20. 
memò mortalium per se praevidere possit, qui factum est, quaeso, 


ut, si numen divinum Babylonis exitium et Judaeorum reditum - 


vati patefecit, idem ea, quae ultra hune terminum posita essent, 
illi non patefaceret? Sane seriptorem illa omnia; quae spectanb , 
@d imperii Babylonici occasum atque exsulum in patriam reditio- 
mem, non ut futura praecepisse animo, sed ut praésentia suis 
spectasse oculis, vel ex hac re tam clarum fit, ut nihil dubita» 
tionis relinguatur. Sed praenuntiare suae aetatis Judaeis exsi- 
lium Babylonicum post multa demum secula futurum exsulumque. 
| de eo reductionem,’ vate dei pleno ne dignum quidem fuisset. 
Rectissime Rosenmiillerus: ,, quis non videty talia vaticinia, quae 
instantem Babylonis interitum describunt, aut libertatem et no» 
vam rempublicam exulibus augurantur, vix.ullo emolumento vel 
consilio potuisse innotescere Judaeis illis, qui, rebus adhue pa- 


catis et quietis, patrias sedes, securi transportationis, incolerent % 


His enim aut obscura debuit esse oratio, quae statum serius 
futurum depingeret, aut parum utilis, nec ad solatium, quo non 
indigebant, nec ad emendationem morum, cui quae inserviant 
a rebus praesentibus et obviis repetenda sunt; nam quae post 
«multa secula eventura sunt, homines parum ad ariimum revocant. 
Sed suae quisque- aetati vates consulit, sive solatio sive admo- 


mitione et hortatu.° Certe Jesaiaz sì de rebus exsilii Babylonici - 


tempore futuris scribere voluisset, a suo tempore exordiri, futura ’ 


praesentibus annectere et, priusquam de Judaeis de’ exsilio redu= 
cendis \agezet de exsilio ipso dicere debuisset. Quae cum ita © 
sint, recte statuitur, vixisse «vatem, qui hune librum. seripsit,, , 
tempore ad fineni vergentis exsilii Babylonici. Idem satis proba- 


bìliter colligitur {) ex e0, quod vates laudat antiquiora de Judaeis: 
25* 
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de exsilio revocandis vaticinia, quae jamjam eventum suum ha- 
buerint, quibusque nunc nova addat ‘42, 9. 45, 19. 21. 46,10. 
48, 16. — Non a Jesaia sed a recentiòre quodam vate librum 


, compositum esse, praeter argumentum arguit b). ASTI et stylus. 


Nam quae supra, (1. b. p. 385. 8q.) ut late libro maxime propria 


‘ recensita sunt vocabula peculiari quodam sensu usurpata et elo- 


- 


cutiones; ‘ab ea dicendi consuetudine, ‘qua usus est Jesaia, maxima 
ex parte abhorrent; nec, quae ab hoc vate edita sunt oracula, 
oratione illa fusiore, expedita et promta ad intelligendum, sed 
pressa, gravi, aspera et difficili intellectu: conscripta sunt.  Com- 
munia huic libro cum superioribus vaticiniis sunt duo tantum: 
Sq Ip pro Jon 41, 14. 16.20. 43,3. 14, 44, 6. 45,14, 
46, 4. 48, 17. 49, 7. 54, 50 55, 5. 57, 15. 58; 13.60, 9. 14; 


ef 1, 4. 5,19. 24. 10, 17. 21. 12, 7. 17, 7. 29, 19. 23. 30, 11. 


12. 15., ped nemen praeter ia loca non reperitur nisi Ps. 


71:22. 78,41. 89,19. Jer. 50, 29. 51, 5., et appellari pro esse 
44, 5. 47, 1.4. 5. 48,8. 56, 7. 58, 12. 60, 14. 18. 61,3. G. 
62, 2,4, 12. 63, 16. cf. i, 26. 4,3. 9, 5. 19,18. 30,7. 35,8, 
qui consensus tamen PERE ita potest explicari, ut statuatur, 
eum, qui partem hanc posteriorem conscripsit, inter assiduam 


lectionem partis prioris illas loquendi formas suscepisse ac suas 


,fecisse. Sed dicendi genus, quod est in hoc libro, non solum 
scriptorem a Jesaia diversum prodit, verum etiam quo tempore 
ille vixerit haud obscure significat..Recentiorem aetatem arguunt 
certa quaedam Vvocabula vocabulorumque significationes ac formae, 
‘quae illa demumraetate usu recepta fuerunt, cut MININ form. 
aram. pro 2a 63,6. cf. Sanna pro n2nnn 2 Chron: 20, 35., 


"NANNI pro "ANN et DnîiN pro Dax 94, 15. 59, 21. » DIA sl i 


ut in ling. chald. 44}19,, “ma probavit, exploravit, ut Syr. jalD 


48,10. cf. 2 Clron. 34, 6. Job. 34, do articulus loco pron. relat.. 


56,3., YI ‘negotium, res, ut syr. QD 44, 28. 53,10. 58,3. 13. 
ef, Job, 21, 21. 22,3. Ecel. 3,1. 5,7. 8,6., >. magnificum 
Facere atta ex usu loquendi syr. 61, 10., ebbero Babylortiorum 


| magistratus 41, 25., ax surrezit i. q. DIP 47, 13. cf. 1 Chron. 


21, 1. Dan?8; 23. 25. Il, 2. 3.14. 20, 12; 1.13., NDY militia | 


de conditione misera 40), 9 cf. Job. 7,01 10, 17. .14; 14: Dan. 


10, 1., nvtem DYan gentes et linguae 66, }8. Iocutio chal- 


Hog cf. DFE NIN Nv2729 art nationes et linguae Dan. 


I "là; - 
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3,4. 7.31. 5,19. 6, :26, 7, 14. Ad eadem Dia ut hune 
— librum referamus, nos movet genus . ‘orationis fusum, profluens et 
. facile ad intelligendum, quale recentioris aetatis indicium esse sciunt 
omnes, qui vel unum Hoseam cum Jeremia-aut Psalmos quosdam 
antiquiores cum recentioribus «compararunt. Fuerunt quidem, qui, 
quo minus de exsilii aevo cogitemus, obstare dicererit orationis 
pulchritudinem, descriptionum sublimitatem, imaginum concinni- 
tatem, hortationum gravitatem, utpote quae in hoc, aevum. non 
cadant; ad hoc illud, quod desint- visiones et. signa ‘prophe- 
tica.» Sed egregie errant, qui omnes recentioris aevi scriptores 
| virtute poetica vacuos ac nudos fuisse existimant. Quam falsa 
sit ista opinio, vel multi Psalmi illis temporibus compositi do- 
cent, in quibus tantum abest ut desideretur sensus venusti atque 
pulchri, ut concinnitate et elegantia. multos ex antiquioribus su- 
perent, veluti Ps. 45, 74. 79.107, 137. 139. Quod autem attinet 
ad visiones et signa prophetica, ea et in Haggaei et Malachiae 
oratione ‘prophetica frustra quaeres, item apud Jeremiam et Eze- 
chielem in orationibus, quas ad exteros habuerunt, — €) Argu- 
| mento et sermoni adjiciendum est illud, quod, si vaticinia, quae 
posteriore hujus yoluminis ‘parte continentur, tempore exsilii uti . 
a Jesaia profecta inelaruissent, ad ea Jeremia vates, qui propter 
praedictum exsilium, quod nemo credebat, ‘acerbissimas vexationes 
perpessys est, sine dubio provocasset, illustri eorum exemplo se 
defendisset. sibique  fidem conciliasset. — —  Ceterum. maxime 
‘probabile est, scriptum esse hune librum eo ipso tempore, quo 
Medi Cyròo duce Babyloni imminerent, eorumque ex victoriis Ju- 
daei optima quaeque sperarent. 

‘ Jubet deus exsulum animos demissos ‘erigi promissione libe- 1. 
rationis et in patriam reditus vs. 1.2. 5913] Sermo dirigitur 
ad praecones laetiorum temporum nuntios, vs. 6. 9. 41, 27. 52,7., 
qui utrum sint cum Ros. Ges. al. de prophetis intelligendi an è 
sensu proprio accipiendi (ef. in primis 52, 7. sq.) potest dubitari. 
ped bagan] Vix est quod moneamus, urbem pro pristinis ejus 2. 
incolis poni, cf. Jer. 51, 10. Zach. 2, 11. 14. FRI INTO >] - 
impletam, finitam esse militiam ejus i. e. miseram ejus conditio- 
nem, cf. Job. 7, 1. 10, 17. 14,14. Dan.10, 1. Cum verbo fe- 
minino N2X praeter hune locum jungitur et Dan. 8} 12, Possis 
etiam sic reddere: implevisse cam, urbem Hierosolymitanam, mi- 
litiam suam. Sed quae subjiciuntur, #33 ww) "2, inagis favent 


LI = ci I 
x 
i 


oi 


390 _ Jesaia. Cap. XL. 
priorì interpretationi. maven= 353 bios —_ php 33] ac- 
cepturam esse eam, urbem Hierosol. e manu Jovae duplum pro 
omnibus suis peccatorum poenis, collaturum in eam esse deum 
plurima beneficia pro tot ao tantis quas persolvisset peccatorum 
‘poenis. In hune sensum verba sumit Gesenius, NNW metenymice 
| de peccati poera positum judicans (cf. Zach,14,19. Locum Jes, 5,18. 
temere huc trahi, illic ostensum est). cf. similis promissio 61,7. 
Sed nihil obstat, quo minus vim propriam voce. n ONDIT tuearis. Ita 
enim sensum non minus commodum habebis hune: accepisse eam 
o manu Jovae duplum i, e. duplum poenarum persolvisse pro 

3. omnibus peccatis suis. — Ipse Jova populum suum in patriam 
reducet. Itaque praeco aliquis coelestis jubet, ut per desertum 
via muniatur ad illum honeste recipiendum va, 3— 5. NP 3îp 
‘100 335 52725] Vos clamat: in deserto munito cet. “2723 
“yerbo cum vi praemissum est. Quo minus cum LXX (quos se- 
gutus est Matth, 3,3.) nomen illud construas ‘cum verbis quae 
praecedunt, impedit membrorum qui dicitur parallelismus. Sed 
peccarunt nferpretga illi etiam in eo, quod verba Nip 59P 
reddiderint; gor) Boortos se. auditur. Participium pro verbo 
finito positum est ut ve. 6. Fx eodem illo vs. et ex vs. 5. per- 
spicitur, vocem intelligendam esse praeconis alieno. tr =" 


“da Spy] olmi i q. consona vox aethiop, et arab. xs, vel; cur 
vum, inflexum, a rad. ap» prob. elutus 8. curvatus fuit'instar 
s.gibbi, cf 533. — 521 mim *ooso]b,L..e. prophetarum oracula 
de exsulum liberatione et in patriàm reditu ad ipso deo profecta 
esse; Quae post verba “ba =55 an apud LXX (ex iisque 
apud Luc, 3; 6.) addita leguntur TÒ GwTHQLOY tOÙ den; e cap. 
6.52, 10. bue tradslata videntur. — Ut promissionum divinarum 
fides (vs. 5.) eo magis eluceat, Rosenmillerus dicit cum ea nunc 
S comparari promissorum humanorum levitatem vs. G—8, ;,Ait 
‘propheta, se audire. vocem, quae praeconem aliquem ‘jubeat 
. aliquid promulgare. Praeco quid effandum sit interrogat.  Accipit, 
quam infirmus sit hominum favor, et ‘spes in iis posita incerta, 
tam firmas esse et immotas stare Jovae promissiones, Cui in- 
terpretationi nollem Gesenius dixisset repugnare illud, quod 
Israelitae vix unquam experti sint hominum favorem. Vates 
enim generatim atque universe loquitur, ita ut, siuidem siu@ 
SFavorem significet, nibil aliud dicat, quam: dei promissa tam» 


i 
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i 
firma esse, quam sint infirma promissa hominum et ‘humana omnia, 
Neque tamen veliementer repugnabo,, sì, ‘quis cum Gesenio mar" 
luerit “én ut syn. jn h. I grasium notare sensu devoris, quem, 
expresserunt LXX (et hos sècutus Petrus Î, 1 24): désa, mode 
ne cum eodem interprete decus illud ad imperii chaldaicì splene 
dorem referat mox delendum, hoc enim fieri omnino vetat, quod 
vates manifeste ‘in universum loquitur, cf. etiam ad Db» vs. Ze 
Ita sensus loci hic potius erit: omnes res bumanae, ùt utut praor 
clarae ac splendidae, sunt fragiles et caducae; solius dei decreta ; 
stant inconcussa, cf. vs. 15, 17. 23, 24. 35] praeconis coelestis 
(ut vs. 3.). Patet id e contextu. 5280] unus ex nuntiis illis, 
quorum* erat, populum afflictum laetiorum AOEROFnE promissio- 
nibus erigere, vid. ad vs. 1. LXX et Vulg. xaì ema, et dizi 
pe a CILE quam scripturam etiam duo codd. habent. Sed diffi. 
cilior lectio praeferenda,- De 450n vid. supra; — mim mao]z 
Intelligendus. est ventus ille orientalis, quo si afflantur ‘plantae 
statim concidunt et pereunt, cf. Ps.103,15,16. Dx mn 128] 
Rosenmiillerus: ,,certe gramen est hic' populus; quo significari 
‘videtur ille ‘populus, inter quem Hebraei exsules tune vivebant; 
Babylonii. Cui explicationi contextus orationis neutiguam favet. 
Hic enim omnino postulat, ut DI de universo genere humano 
intelligamus ut infra 42, 5. = Siam 55 vs. 6, Redde igi- 
tur: sane gramen est hoc genus. User ‘integer hic Versus 
deest in LXX (etiam in epist. Petr. I, 1. 24. 25.) et in nonnullig , 
codd. Sed cave ideo hoc comma sollicites! Vere monet Rosen- 
mullerus, nihil apparere, quod permovere aliquem potuisset, uf 
glossema hic adderet; contra, quum. uterque versus, septimus et 
octavus, iisdem vocibus Soi wa incipiant, librarii alicujus in- 
«curia facile alterum eorum omitti ‘potuisse. — Praecones Judacis 9. 
annunciare jubentur, jam tempus approniatuan quo illis in 
patriam redeundi concedenda sit potestas vs..9 — Il. D9ID272 
‘245 7x2] Rosenmillerus vatem ipsam Zionem et urbem Hiero- 
solymitanam nuntiatricem boni nuntii sistere existimat, redditque: 
laetorum nuntia, Zion! lieiorum nuntia, Hieros. ! Sed maxime 
probabile est, Femininum sing. collective usurpatum esse pro 
f-pplZi (vid. ad 2 Reg. 19; 21.), jx vero et DIUIN esse ge- 
‘nitivos et quidem SS ita ut 7ISx n9b22, Diga n9IVII 
sit i. q. "y sv, dh nd, hoc autem siguificet: laeta nun 
tiantes Zioni, Hierosolynis. Magis enim convenit, oratiornem 
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directam esse ad eosdem illos praecones (fort. prophetas, cf. ad 
“vs.1.), ad quos est vs. 1. 2. et 6., quam ad Zionitas. cf. etiam 
52, 7. Apparet autem, urbem Hierosolymitanam, ut regni caput, 
Toco totius populi poni. Quod montem ascendere laetorum nuntii 
.jubentur, sdesumtum est a more illorum temporum, quo aliquid 
 promulgaturi conscendebant -montem, e quo tanquam e suggestu 
‘ad concionem habebant orationem.® Ros. ‘ef. Jul. 9,7. Matth. 5,1. 
Nn = 3a] Certiores facere exsules de instante in patriam reditu 
10, inter ‘înedios Babylonios hauddubie periculosum fuit. — pa 
N73 ] tanquam fortis venit.-»2 ante pin est Beth quod dicitur 
essentiae, vid. ad Exod. 6, 3. *D mim 1957] et brachium ejus 
dominatur pro eo. 35 dativ. commodi, nisi inest, emphasis, ut 
sensus sit: ,, non necesse habet, sibi aliunde vires comparare, sed 
propria sua virtute parit sibi. et naneiscitur_ ben et im- 
11. perium.°* Ros. cf. vs, 14. — Srmp.nibel Ri “pastoris inpri- 
" mis hoc est, ut’oves lactantes leniter ducat. set, Gen. 33,3. — 
12, Laudes icank potentiae et sapientiae, cui nihil non sit possibile 
vs. 12—31. ‘939 772 "21 Alti: quis metiatur cet., alii: quis 
;alius mersus est, nisi deusy.cet. Qui priorem rationem sequun- 

; tur, hunc sensum habent: quam immensa sunt dei opera in 
rerum natura! Qui posteriorem: quam sapienter instituit deus 
universi hujus fabricam! Quam mirus est omnium rerum con- 
centus ct propurtio; ac si aquas vola mensus esset cet. 
Difficile dictu est, utra sit praeferenda;. contextus tamen (vs.13.) 
magis favere videtur priori, quam qui. praeferunt, conferant vit.’ 


Tim. T. Il. p. 250., ubi’ impossibilia tentantes comparantur. ho- _ 


- mini, qui arenam scopis abstergit, mare cribro exhaurit aut 
— montes scruplo pendit. 72m ma bwaw] Cum ‘ibrare (Job. 28, 


25.) non sit spithamae, j2m h..1. haud dubie gen. metiri notate. 


Primaria aeguandi notio, quam Ros, tuetur,  sensum paullo minus 
13,commodum fundere videtur. , — MM NN NN 725N 2] 33m 


- tibrare (vid. sup.), hic metaph. est eraminare, explorare, ut Kal 


‘Prov. 16, 2. 21, 2. 24,12. Alii volunt esse dirigere coll. jR9 


rectum ‘ facere sui recte disponere. Prior significatio per. se 

certior, altera ad posterius hemistichium accommodatior est. 

n3357" inizy UNI] Haec non possunt cum ‘Ros. verti: ef quis 

consiliarius eum intelligentem fecit?  Sunt potius reddenda:. ef 

quis est consiliarius ejus, qui (sent. relat.) edocea? eum? _ 

15.272 Ve) ut guitta de situla pendens. cf, Canti 4,Ì: ‘auba 
; 


ti / a 


dii 


_ eo q©u©cu———ea 


Ca 


Lesaia. Cap, XL | 393 


“isba Sha discumbuni (greges) pendentes quasi e monle Gilead. .. 
8] hic non insulas sed ‘omnino terras significare videntur (cf. 
42,15.), ita ut respondeant populis in primo hemistichio.. {372 
3a] sunt xt pulvisculus (Exod.16,14.), qui. (sent. rel.) sustol- | 
| litur, in aérem rapitur, propr. gie cin Stéubchen, das es (ventus) pa 
wegrafft, est enim 540) (a SUI, non a, 5ID) impers., capiendum, 
— Cf. 66,1, 1Reg.8,27. 2 Chron. 6,18. — 20M? anni DaNa] 16 16.17. 
sunt aliquid de nihilo, nibili aliquid (vel: sunt er nikilo) et 
pro\re inani habentur. Fuerunt, qui 05x°2, TINN 41,24. red- 
derent minus quam. nihil, quod Ges. facete dicit mathematicorum | 
magis quam poetarum formulam sapere; 772, in his formulis: aut 
partitivùm sensum. habet: aliquid de nihilo,. nihili aliquid (cf. 
DINA NANI propr., aliguid de uno ex iis Lev. 4, 2.) aut signi- , 
ficat ex de materia. Sensus eodem redit. — Sensus:, cum hoc 18. 
| potentissimo et sapientissimo mundi opifice et rectore quid. ha. 
bent deorum commenticiorum cultores quod ‘comparent? Simulacra , 
facta ex ligno aut metallo! — w>n go3i Soon] Simulzerum 19. 
Fundit faber. 55 propr. simulacrum sculptile, hic latius patet, . 
‘ut 44,10, Jerem, 40, 14,51, 17. n29p) ana q“zi] cf ad 
*P20; 22. qNix.922 nipaYI] et catenas “argenteas conflat, con- 
 flando adjungit simulacro. Catenulis adstrietà esse videntur si- 
mulacra, ne caderent aut surriperentur,. vel ut de pariete. suspene 
+ derentur, rie non participium pro verbo din. positum, sed. 
praet. Poél esse videtur. — 209 j2001]. Qui pauper est 20. 
quoad munera, qui non, multum habet quod offerat; cui desunt 
sumtus ad simulacrum auro argentove obducendum (vs. 19.). 


Hob: Î. q. arab. . Xu pauper, egenus fuit, propr. prob. collapsus, 
rebus. collapsis fuit, cf. ma propr. = 972 corruit, collapsus 
‘est, deinde: ad paupertatem redactus est. 20 ace. E. Gr, 
crit. p 586. min. $. 927. lab 3R9I N5 v31 ignum quod non. 
o carie afficiatur eligit. Adhibebant in huno usum lignum cedri-, 
num, cupresseum, quernum, abietinum al., cf, 44,14. et Plîin. H. N. 
XVI, 40.41, — Sensus: nullusne vestrum, qui deos commenticios 21. 
colitis, rerum ‘universitate diligentius considerata eum insanire 
intellexit, qui tot ac tanta a vanis imaginibus profecta esse | 
‘dicat?- win] inde ab initio (ut 41,4. 26. 48, 16.), a primo 
' tempore mundi conditi; per tam longum tempus! pas nî12%9] 
Fundamenta terrae hic fig. ejus ovigines, natales significant. — 
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22.1) 29M] Ges, de Wettius, alii: ipso sedet cet. Sed partici- 
| pium pro verbo fin, posituim articulum ferre non potest, neque 
audiendus est Ros. m significatum pronominis relativi tenere di- > 

(00 cens, 2, Mu, jon vs. 23, NYeiW ve. 26. sunt participia 
sensu proprio, et quod his praefixum est #, merus articulus. 
Id jam viderunt LXX, ut si ji vs. 23: reddunt: ò d1dovs. 
Simplicissimum esse videtur, ut 2U*n cet quae sequuntur refera- 
.mus ad id quod proxime praecessit' DIANA Nn: nonne atten- 
distis; nomine ratione assecuti estis sedentem illum cet. cf. vs. 26. 

< DI9509 mavin] se, 9355, apparent ipsi ex alto prospicienti, cf. 
Ps. 33% 13. 14, 113, 5. 6. Eandem comparationem vid. Num, 
23.13, 34. —. 7a so DU] i e. principes terrae, ut Ps. 2, 10. 
Amos, 2,3. Regut enim summorumque magistratuum erat jus 
dicere. "Cda codem Suffetum nomine vocatos esse summos 
magistratus Carthaginensium.  Similem potentiae divinae deserip- - 
24 tionem vid. Dan..2, 21. — "i Dm23 QU: dI) — asti da Na] 
Rosenmillerus; etiam zo plantantur, etiam non seruntur, etiam 
non agit în terra radices succisus truncus eorum; atque etiam 

| sufflat in illos cet. Quem sensum pace Viri S.V. languidiorem 
dixerim, Redde: sane non i. e. nondum, vix (ut 2Reg. 20, 4.) 
plantati sunt, vix sati, vix în terra radices egit truncuè eorum 
(ra hic latius patet): cum ille (deus) eos afflat cet,s ad verbum 
‘plane ut nostrates dicunt:; und auch schon blister sie an cet. 


- 


Ita et Gesenius, praeterquam quod Da veculae significatum 0, 
1.25. profecto tribuit, nulla urgente necessitate. — De comm. 25, 
26. vid. ad comm.18. — 711 svn] considerate (ann) educentem 
 illum cet. vid. sup. ad vs. 22. Imago ab imperatore exercitum 
lustrante desumta videtur. Mm yo2N] propr. 7ò «paregdr 77g 
27.Iqvos i. e. vires validissimae, E. Gr. min. $.506. — Quae cum 
ita sint, non est, cur existimetis, rationes vestras deum latere 
«aut non ab eo curari. Eandem hanc-opinionem vates impughat 
49,14. 9247] i.e. sors, conditio mea, ut Jer. 12, 1. Ps.37,5. 
“fam sua SAbN2] deum meum praeierit causa mea î. e: eum 
fugit vel: ab eo negligitur. - Posterius praeferendum videtur, cf 
arab. je praeteriit aliquis aliquam rem, deinde: missam eam 
fecit; hine h. loco: ‘praeteriit aliquem aliqua res, deinde: missa 
ab eo faeta est. Verbum cum }?2 construitur, quia quod praeterit 
28. aliquem idem ab illo reoedit. — Qui fiduciam in Jova collocant, ’ 
gravissimis licet -aerumnis. oppressi, mon succumbunt vs. 28. sqq.. 
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—_ - pradsd mag nbyn] adscendere faciunt, tollunt pennam, pen- 31, 
nas, ut ‘aquile, ‘imago hominis strenue cursum suum conficientis. 
ef. 2Sam. I, 23. Alii: adscendere, succrescere faciunt pennas 
ut aquilae, vel: adscendunt, sucerescunt (iis) pernae ut aquila- 
rum, Cum his Rosenmiillerus, qui ,,ita, ait, propheta eo re- 
spiciet, quod aquila stato tempore -veteribus plumis abjectis novas 
subinde resumere solet, atque hoc modo quasi renovari, unde fit, 
ut vegetior atque etiam junior esse videatur. Eandem imaginem 
vid, Ps. 103, 5. Hunc sensum priore pauilo minus facilem sed 
ad id, quod proxime praecedit, m5 2595m maxime accommoda- 
tum jam expresserunt LXX et Hieron, TTTEGOPUNCOVILY ita dierol, 
assument pennas sicut aquilae. 


CAP, XLI. Arcessit Jova commenticiorum deorum cultores I. 
în judicium, quo iis.ostendat, vana esse ista idola.. "ax auvnn] 3 
Salete ad me conversi! E. Gir. crit. p. 620. LXX; tynarviteode 
i. e» avion. Sed receptam scripturam- exprimunt reliqui inter- 
- pretes omnes, Dasy] of. ad 40,15. m5 15537] Sensus: firmis | 
&rgumentis se instruant! 5735)p2 v2WAb 19M] cf. similis locus 
1,18. Job. 9, 32. — Ut appareat ,. quanta potentia polleat, se2. 
Foa evocasse dicit, qui plurimos populos imperio suo subjiciat 
vs. 2—4. :Al Cyrum referenda esse, quae hic leguntur, loca 
huic parallela vs, 27, 44, 28, 45, 1—-7. 13, 46, 11, ita probant, 
ut nihil dubitationis relinquatur. ITN9RI pix mIa en 
ian] Quis ewcitavit ab oriente cut, cui (vigna) salus oc- 
eurrit ad pedem ejus, quemeunque in locum pedem intulerit. 

‘ Eandem constructionem ‘vid. Job. 24, 19: orcus rapit INDI eos 
gui peccant.  Exempla a Ros. allata aliena sunt. Dicitur ab 
oriente excitatus Cyrus (cf. 46,11,), quoniam Persia, Babyloniae . 
ad orientem sita est. Infra,vs. 25, eundem ab aquilone excitatum 
legimus, quo Media respicitur. pqx hic et 42, ‘6. 45,8 13. 
51, 5. est dei Justitia probis salutem impertiens (cf. 32, 17.), 
hine i. g. >>, quod saepe in altero hemistichio legitur, ut 45,8. 

51,5. Eodem sighificatu sumitur mpyt, de quo vid. ad 46,13, 
Rosenmiillerus Justitiam intelligit Cyri, bellica non magis virtute, 
quam insigni aequitate, bonitate et justitia inclyti Herod, 3, 89. 
| Diod. Sic, 13, 22 Sed quod a nobismet-ipsis proficiscitur » non 
dici potest nobis occurrer e, via mod 13] quis dedit in po- 
testatom ejus (ut Jos. 10, 12. al.) gontes? » Cyrum universas 


LI 
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‘Asiae gentes a Ponto lai Euxino usque ad mare erythraeum 

53 subjecisse sibi constat, imo sHanig fide Xenophontis, Aegyptum 
subegit. Rosi. ef. Esr.1,2. 14) 529 nos2 ]ar] .. gladium, 
arcumn ejus .ì. e. hostis.  Dicit, hostium cum Cyro pugnantium 
arma disjecta et dissipata esse, quemadmodum vento dissipetur 
pulvis aut stipula. cf. similis imago Job. 41, 19. sqq. . Alii suffixo 
ad-Cyrum relato sensum esse dicunt, prineipem hune victricià 
sua arma tanta velocitate in terras hostiles protulisse, quanta 
pulvis_ et stipula per, aérem ferantar. Quo tamen sensu imago 


d illa puspiam alibi reperitur, cf. Ps 18, 43. — My DIMAT na? 


Sig! idemque cum postremis i, q. TIA A 281 idemque postremus 
3, 14, 6. 48, 12. — Ad tanta Jovanae potentiae documenta deorum 
fietitiorum scultores attoniti stupent suaque simulacra omni quo 
i possùnt modo figunt firmantque, id quod vates elegantissime de- 
7.seribit vs. 5—7. DIN] vid. sup. p.385. — bee D3îN = av] 
eum qui tundit incudem. . De accentu vid. G. Gr. min. $ 20:34) 
‘ Similis descriptio ridiculae.operae, quam simulacris figendis et 
firmandis hbpendaRk, ipgorgm oultore@, vid. in libro Sap. 13,15.16: 
uaù momous arò alrov asoy oiumua, èv oro ZO quer eUTò 
dogabisdpe 706 otdri0»; Ta uèîv oÙv ur inn mooertnosv 
aUroù; ‘sidos Ori Gdvrarsì faviò Bondjoar, sal yo &otw 
8.'elaov xaò' gosiav &jsv:Lomndetag. — Nihil Israelitis timendum 
est} Jova enim, qui iis inde ab initio dux fuit, eorum ho- 
stes delebit vs. 8 —14.. 37299 >ayin] Servus dei (collective), 
appellantur Israelitae hic et vs. 9. 42,19. 43, 10, 44, 1.2. 2Ik 
45; 4. 48, 20. (plur. 54, 17. 65,8.9.13—15.), quia ad id 
electi erant a deo, ut ipsum colerent ejusdemque ad cultum per- 
dicerent populos' alios, quare. et vocantur deî electus, amicus et . 
Tofatug:4458, 42, 19. 44, 26. 45,4. (plur. 65,9.). Ita recte 
| tatuî, ‘ex eo Boca perspicitut, quod honvrificis illis nomi- 
mibus nor &Eoyi» compellantur Israelitae pù, rerum divinarum 
imarime studiosi,, de ‘quibus vid. ad 42, 1. sqg. uamma nvia] 
vid. ad Gen. 45,4. van Dmy)28] cf. 2Chron. 20, 7. Monet 


Ros.) Arabibus quoque Abrahamum appellatione sf. dle amici 


9, dei honorari, ut ‘Cor. Sur. 4, 24. — REISER] | et ab extremis 
ejus Propr. a cuditis ejus (uti jam Symm. &mò rv ayxalvoy 
‘ aùrig) = ab angulis ejus = a partibus ejus extremis (cf. ad 
piox ng 14, 13.) Neque enim latus, uti vult Gesenius, sed. 
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Juncturam, spec. cubitum pr. significare videtur DEN, ef. vie. 
DER Junetura manus, articulus, Ezech. 13, 18. prob. oubitus, 
et quae nomini pix Exod. 24, 11. subest significatio tropica 
nobilis, ut quae ita cum primaria significatione optime convenitt 
DEN propr. gurctura, hine radix (quae arborem telluri” jungit) 
hinc” trop. ‘antiqua stirpe oriundus, nobilis; vel: cubitus = an- 
gulus,' trop. nodilis, cf. mì 35 angulus de principe. Utrum de 
Abrahamo ex Mesopotamia evocato haec sint IEFRISSRTRA an de 
. Israelitis ex Aegypto: eductis (cf. Hos. 11, 1. Deut! 4, 37. ), potest 
dubitari. — nen] menvn (ef. vs. 23.) est h.l. anxie se 7-10. 
vicem adspicere, “più "aoloia] dextera mea justa i. e. dextera 
pro justitia mea ad juvandum parata. — DYnn N5I bwpan]12, 
ss Phrasis, aliquem quaerere nec invenire legitur et Ps. 37,30. 
de eo qui ita penitus sublatus est, ut nullum ejus vestigium 
reperiri possit. Ros. — 29% nsb5n] quem omnes. aversantur 14, 
et proculcant, cf. Ps. 22, 7. SNqbvr “al LXKX 0Myooròs Ioounk, 
Luth. du armer Huaufe Israel; sed haec parvitatis et miseriae 
motio neque in ipso Dina inest, neque ex praecedente nv>in 
repeti potest. Hinc alii pro *n73 legi Jubent sn, quod, quan- 
‘quam aliquo modo defendi posse videtur locis, qualis legitur Ps. . 
31,13. (n22 Sanz DUI), tamen ut nimis darum rejiciendum est. 
Reddé intrepide; viri Israelis, constat enim, membrorum paral-'' 
lelismum non semper plenam verborum in significatione commu- 
nionem postulare. — Israelitae hostes suos delebunt, iisque de- 15. 
letis feliciora tempora, videbunt vs. 15 — 20. Mortibus et coli! 
| bus significantur liostes Israelitarum. validi, of. 2, 14., tritura 
.deletionis imago est, ut Mich. 4, 13. De dalai 55 ct ad 28, 
27. — Vs.I17—19. Rosenmiillerus curàm et anxilium descriti 17. 
judicat, quod Hebraeis e Babylonicis terris redituris et per siti- 
culosa deserta iter facturis Jova sit praestiturus, Rectius, ‘opi-. 5 
nor, Gesenius quae hic leguntur improprie capit, ita ut omnino 
magna post miseriam futura felicitas depingatur, quam afflicti illi. 
ardenter appetant et quasi sitiant. cf. similes imagines 30, DI 
44,3. sq. DOMANI) Dtm] exsulesi. mavi;] ut a5ny Ezech. 
‘27,19. vid. E. Gr. min, $. 469. — zatw"] et advertant, | omisso 20, 
23 (quod additum legitur vs. 22.), ut Jud, 19, 30. al. —Novum21.” 
certamen inter Jovam et deos commenticios VS. 21 Split cf, VS. 
1. seggi. 229}.] Imp. Pi., non Praet. Kal. pon» ] ‘robora 


R. munimenta i.e argumenta vestra, cf Job. 13; .12.: “9h. ndr 
Ò \ y 
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i 
bussa arces luteae, ATEUMENtA plane infirma sunt arces vestrae, 
22. argumenta vestra. — ‘937 Mamo m2 nBN2N] Sensus: indicate, 
quaenam sint illa prius a vobis praedicta (ef. p. 386.), ut ea cum 
eventu (m°9MX) conferamus, aut nova vaticinia edite. cf omnino 
23. 42, (TERRA inyb] în posterum 42,23, opp. WNI2. INR. IN 
299] Nihil subest nisi: edite. potentiae dt sapientiae vestrae 
signum qualecunque. N°)3) MImY:N] ut adspiciamus nos invicem, 
i. e. congrediamur, in certamen descendamus, (plane ut FNIDIT. 
._‘2Reg. 14, 8.11.) et videamus sc. quid valeant humeri, De forma 
24. parag. Mont) vid. E. Gr. crit. p, 527. — ‘121 pian Dna] vid. 
ad 40, 17. Pro vbN sine dubio legendum est DIN, cf. 40,17. 
41,12.29. 1233 Sn9 naxàn] abominatio est qui vos eligit 
î. e. abominandus est, quisquis vos deos sibi colendos elegerit, 
abstracto posito pro concr. ut in dicto illo: mws=53 mim navin 
25. nba Deut. 18, 12, — ‘97 snîv97] Vid. ad vs. 2. De NN" 
et id. E. Gr. min. $. 400, Spano in ERE Nam} et supervenit 
> principibùs ut luto, i. e. coneulcat eos, cf. seqqge N72 cum ace. 
superventre alicui, invedere aliquem, ut saepius. Cum Dmag | 
non nisi de Babyloniorum magistratibus dicatur, patet, vatem de 
26. his potissimum cogitasse, — p'IX “aN2I)] ui dicamus: vere? 
ut illa prius a vobis praedicta, esse fateri debeamus, cf. 43, 9. 
27. prIL vere, cf. 1. 1., ubi in eodem contextu legitur NIN, — Ver- 
sum 27. Gesenius, alii transferunt: primus ego Zioni ista prae- 
dixi; jam ecce, ecce illa i. e. jam praesto sunt. Hierosolymis 
dedi laeta nuntiantes. | Sed .ita pro passo jIVNY haud dubie 
scriptum esset IS MIN JAWinY. Videtur hic esse vocum trans- 
positio haud inelegans: primus Zioni, ecce, ecce illa! et Hiero- 
solymis laeta nuntiantes ego dabam, pro: primus Z.\et H. laeta 
nunt. ego dabam; ecce, ecce illa i.e. en, jam praesto sunt. 
Bene Rosenmiillerus: ,,sententia tota concepta est ad modum ejus, ‘ 
, \® qui ad eventum laetum aliquem et jucundum, ‘cujus notitiam con- 
.'.sequutus est, cum festinatione nuncium ejus ad’ alios refert, 
concisis et abruptis verbis indicans rem praesentem ab aliis non- 
28. dum observatam. Ceterum vid. ad 40, 9. — Yan NI nbva] 
ex. illis nemo est qui monere possit. sc. quod e textu colligitur, 
‘ —— de rebus futuris, cf. Num. 24, 14.; mim Dm Mum Sla qumy 
a cf. infra 44, 26. 3a? absolute est praepositum. DE 
RT ‘CAP. XLII. Vs.1—7. minister quidam Jovae sistitur ut 
dei familiaris, spiritu divino adjutus, mansuetudine et modestia 
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i enolytus,' populi sui windex et liberator exstiturus populisque,. 

: exteris doctor futurus. Eodem modo describitur locis 49, 1-9. 

| 50, 4—10. 52,13 — 53, 12. Quo ministro alii Cyrum signi- 

| ficari volunt, alii Messiam, alii (in his-Ges.) prophetas. Sed 

i mieliorem. populi Israelitici partem, Israelitas veri nominis in- 

i dicari, clarissime patet e loco 49, 3.: ‘931 3anim ina "729 

| (ef. etiam ad 41,8.) collato cum 49,:5, 6., ubi minister ille 

i ab universo populo distinguitur; cf. 51, 7. et 65, 8.9. 13—15., 

| quibus locis melior populi pars seorsum commemoratur. nni. 
nd» ma] cf. 83, 11.: 7a) Ampaa.  Nuwin DIAb ev] ew 

di: yin, ‘as ‘nam lex, religio divina, cf. vs: 4, et 51, 4. 

| Cf. etiam 49, 6. et 2,3. — Sensus: ,,docet modo placido et2. 

| aequo, absque pompa et fastu, absque tumultu et seditione. Ros, 

Cf. 50, 6. 53, 7. — Sensus: tantum abest, ut miseros penitus 3. 

deprimat, ut consolationibus erigat. cf, 50, 4.: Jova' dedit mihi 

linguam facundam, ut sciam verbis subvenire fesso. anni 
Im5] et ellychnium debile i. e. debiliter. ardens, Nom. absol, 
own ava nani] ad veritatem notam facit legem. Cur Ges. 
et Ros. voci ©5072 hie alium quam vs. 1. et 4. significatum tri- 
buerint, ratio patet nulla, Faciamus, haec verba ad solos Israe- 
litas referenda esse, quod tamen nequaquam ita certum est; uf 
nihil dubitationis relinquatur: nonne etiam popularibus sùis mi-, 
nister ille doctor futurus dicitur? cf. vs. 6. 49,8. 50, 4.5. 53,11. 
Pro ad veritatem NIN mallem. cum Gesenio reddere placide, 
miti animo, modo id ljogre certius esset. — 112) _N5] non de-4. 
bilis fit sc. animo, animum non despondet cf. ; nm3 man animua, 
demissus 61,3. Idem significat quod sequitur, y1) N51] reque 
frangitur = ‘2% intrans. ut Eccl. 12, 6. Secus statuit Ros., 
qui non curret, festinabit reddit cum hac adnotatione: ,,videtur 
hac dictione significari: non aget praecipitanter, temere et in- 
considerate, ut faciunt currentes et nimium festinantes. Ita apte. 
hoc -opponitur ei quod praecessit, 20% ‘hebescety ut haec integra. 
sententia sit: non torpebit animo remisso neque currens festina- 
bit, quippe sedulo et animose, consulto et mature facturus omnia. | 
Si: vero etiam concedamus, ita verbum verbo apte opponi, tamen 
ch quae subjiciuntur, magis favere videntur priori interpretationi, 

Slan bau yans DMbi 19] donec constituer ît in terra jus. (vid. 

ad VS. 1). et legem suam ezspedtent insulue i. e. terrae remotae 
(vid. p. 385.). — fam alloquitur deus ministrum illum suum 5. 


y 
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eutque erigit animatque ad munus ipsi demandatum alacriter 
suscipiendum et obeundum. Ut autem, quam valido adjutore 
gaudeat iste divinae voluntatis administer, lectoribus in animum 
- revocet vates, Jovam infert loquentem ita, ut verbis ejus prae- 
mittat descriptionem suae' potentiae, quam: in condenda hac refum 
universitate ossenderit.‘© Ros. Similes descriptiones semel atque 
iterum in hoc libro praemitti Jovae sermonibus, supra p. 385. 
ostensum est, bmw] non est Blur. sed Sixg. Vid. ad Gen. 
41,21. ost], D> de universo gengre humano, ut 49,7. — 
6. PISA. asd] vocavi te cum justitia sc. mea ice. ‘ut cum 
justitia mea 'venias — cum salute, quam ego pro justitia mea 
- populo meo impertire paratus sum. vid. ad 41, 2., collatis locis 
parall. 49, 8.: AMD mango pina, 50, 8: vprrza Op. Sio 
militer de Cyro 45, 13.: ‘mm pisa amn9inyi SIN ego ercitavi 
| eum’ cum justitia mea, ut cum justitia mea, salute, veniat. 
amb 925 PANI na hic et 49, 8. fig. nuntium, peoitny , 
Foederis significat = nma guin. Ad by quod attinet, Ros. 
illud collective (quidni . de toto genere humano? cf. ad vss 6.) 
positum esse judicat, coll. quod statim ‘sequitur fvia. Sed po- 
pulum Hebraicum sindicari, e contextu loci parall. 49, 8. patet 
clarissime. Sensus loci hic est: Quod olim deum inter et Abra-' 
hamum junetum ef a Mose confirmatum sit  foedus, id jam nune, 
intercedente Jovae ministro renovandum atque emendandum esse 
(ef. Jer. 31,.33, 50, 5.); sed ministrum illum non solum popu- 
laribus, suis novae legis interpretem futurum, verum etiam exteros 
‘populos ad rectiorem cognitionem perducturum eosque feliciores 
7. redditurum ‘esse. cf. 49,5. 6. — n99y Dim» hpas] i. e. ad‘ 
illuminandos homines, qui in ignorantiae tenebris versantur. 
Rosenmiillerus de miseriao tenebris cogitat (Ps. 146, 8. Jes. 35,5. 
huc non pertinet). Sed cf. quod proxime praecessit. DYAA HAND 


i.e. ad illos'sanioris' doctrinae lumine' illustrandos, et vs. 18. 19. #0 


‘ 8. Prius praedicta a'deo nune eventum suum habuisse; hinc ut 
. divinas laudes- celebret totus orbis terrarum' excitatur vs, 8S_12.. 
rat bb mim MN] ego. sum Jova i. e. aeternus, immutabilis, È 
deus verus, "hoo. est nomen meum; cf. Hos. 12, 6.: ar mim. d 
TRRCUNS- MAS 075251] et gloriam meam alii deo cet. Fadem 

9. verba leguntur 48, 1L — NANUNINM] priora i. e. quae ad po- 
pulum e servitute in libertatem restituendum jam facta et a Jova 
prius praediota erant. mîviam] nova, ut de ministro illo, omnes 


n ‘ “ 


, 
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gentes ad Jovae cultum perducturo vs. 1. 4. 6, miyaen Iva] 

i, e. antequam prima initia ceperint, ut 43,19. 58, 8.' — "uv 10. 
wr] carmen antea cani non solitum, excellens, ut Ps: 33,3. 
40, 4. al. tnbran]. et quae hoc implent animantia omnia. cf. Ps. 
96, 11.: èN352I DUI by fremat (g audio) mare et quae loc 
implent. Gesenius, Rosenmiillerus: et qui hoc.implent, nautae. 
Sed hi verbis proxime praegressis notati sunt. Excitat  vates 
omnes qui sunt super mare (D37 “IM mare ingredientes ) et 
omnia quae sunt in mari (3N5722). cf. vs. 1I. quo desertum, et’ 
multa Il. in Psalmis, in quibus flumina, montes al.. divinas laudes 
- celebrare jubentur. — "7p] hic in universum de hominibus pasenà 11. 
peragrantibus' dicitur. cf. 21, 16. — Jovam per longum tempus 13. 
irae suae imperasse; nune illum in medium prodire ad hostes 
‘ delendos populumque suum in. libiertaton restituendum vs. 13—16. 
N] ad bellum, ut Zach. 14,3. al. — pbisnj a longo.temporè, 14. 
cf. 32, 14. ‘3131 Myoy mibin2] jam vero vt parturiens clamo 


(cf. o balavit), spiro et anhelo simul, i. e, quemadmodum 
mulier parturiens, represso diu spiritu, vieta tandem dolore cum 
anhelitu vocem emittit: sic ego irae, quam satis longe vi co- 
hibui, nunc tandem omnes habenas effundo. Alii. haec cum ante- 
cedentibus hoc modo conjungunt: tacui a longo tempore, silui 
et me continui, uf parturiens ejulatus sum, suspîiria duri et 
ingemui. (Jam vero) vs. 15. Sed non converit, Jovam irae suaè 
moderationem ita exprimere, ut siluisse sese eundemque ‘ejulatunt 
esse dicat; : contra silentio tanquam temperantiae imagini aptiè- 
sime opponitur subitaneus clamor ejus, qui, postquam iram suam 
diu tenuit, cam tandem omnem effundit. — Se omnia destrictu- 15, 
rum i. e. hostes ‘deleturum esse dicit. D°"N ut 40,15. 41,1. — 
Haec de Israelitis in patriam reducendis intelligenda, In singulas 16,» 
imagines non est anxie inquirendum, non magis quam vs. supe- 
riore, Dimary 85) bosbe DM3717 m3N] Haec sunt, quae tis 
facio, neque eos desero. De bntbs, quod Ros. putta urgente 
necessitate habet pro Drb «ni (cf. infra ‘ad 44,21.), vid. E. 
Gr. crit. p. 589. coll. graec. xax4 roreîv tiva. Sed potest etiam 
ita verti: Aaec sunt, quae fucio, neque ea omittanì, intermittam 
(Ezech. 23, 8.), suffixo relato ad DI927. Damus lectori optionem 
eligendi. — Jamjam pudore suffunduntur, qui diis falsis confi- 17. 
| dunt. — Perverse egerunt et ipsi laracliide;, quanquam praeter 18; 
Maureri. la prasion 26 
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alia divinae providentiae documenta. lègem acceperant: optimam 
et praestantissimam vs. 18—21. Hinc gravissimis poenis affecti 
sunt vs. 22 —25. Surdis et coecis signiticari homines divinae 
19. disciplinae obstinato animo reluctantes, patet e vs. 20. — 533 32 
‘141 53729 DN 05] Quis est coecus (vid. ad vs. 18.), nisi servus 
meus — legatus — amicus meus i e. populus Israelitarum, 
a quibus exspectari.debuit, ut non solum studiosissime me cole- 
rent ipsi, verum etiam sancetioris doctrinae lumine collustrarent 
alios, Vid. ad 41,8. mEWx] vix est quod ‘moneam esse pro 
"N UN na. DIN] qui umicus factus est alicui (ut Hoph. 
Job. 5, 23.), cum aliquo amice vivit, amicus alicujus. Sua sponte 
apparet, h. 1. intelligendum esse amicum, dei. Est igitur DBWN 
20.(= bbwam) in hoc contextu i. q. 12m3R, “9a”. — n°N7] ri} 
| FAN (de quo vid. ad 22,13.) sc. ad similitudinem infinitivi npB 
in altero hemistichio, quam ipsam ob causam recepta seriptura 


praèferenda est. n°237] multa vel magna, ,, quibus indicantur 


omnia illa potentiae et benignitatis divinae documenta, quae po- 
pulus Hebraicus inde ab initio a Jova accepit.‘‘ Ros. cf. Deut, 
4, 32. sqq. 29, 2. sqq. Ps. 78. 105, 114. saw» ] Transit a pers. 
secunda ad tertiam, quo nihil frequentius apud poetas Hebraicos. 
21. —. ‘93 DI yon nm] Placuit Jovae, ut praeclaram et illu- 
strem legem daret. : ct. Deut 4, 8.: D%W on 35 UN SITA Ma 
‘Dimm Datab Jini SOIN UN PN Mini 555 bpra mossni. 
 Gesenius illud magnificum reddere ai solemnem legis promuiga- 
tionem referendum putat, coll. Deut. 4, 32. 5, 21. 23. 2 Cor. 3,7. 
Sed bh. |. magis convenit, ipsius legis praestantiam laudari, 
px 1226] propter Justitiam ejus (Israelis) i. e. ut Israclitae 


- homines justi, probi fierent, juste, recte agerent (3925 de fine, 


‘ quem quis spectat), vel: propter justitiam suam (Jovae) i. e. 
pro. justitia sua, nam justi regis ante omnia hoc est, ut civibus 
erfectas leges scribat (33925 de causa, qua quis movetur). Prior 


nterpretatio ob contextum praeferenda videtur (cf. inprimis vs. 24. dr: 


amqué, ni fallor, jam Veterea secuti sunt, ut Symm. da Sexo 

| Buror, LXX iva d;naumdi, Vulg. ut sancrificaret eam, Chald. 
et Sad, ut corrigere: eum. Est tamen altera quoque ad con- 
textum valde apta. Rosenmillerus: ,, propter veracitatem suam 

i, e. ut satisfaceret promissis, quae Israelitarum majoribus fece- 
29, rat.6 Sed de his. promissis hic non est, Sermo. — Nihilo secius 


in miseriam inciderunt Israelitae, ut qui ad divinae providentiae 
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documenta non attenderunt, leges optimas -neglexerunt. non 
Dd3 DY\ym2] illagueant, vinciunt in foraminibus, carceribus omnes 
illos. mom infinitivus qui dicitur historicus (cf. vs. 20.) verbi 
non (No) denominativi a 13 Zaqueus. SM foramen (11, 8.) 
hie de carcere subterraneo. De forma 207 vid. ad Jud. 19, 20. 
Ss nov] Rori: non quae est forma vulgaris, n° — man] 24. 
Potuit a prima persona ad tertiam hic eo facilius transitus fieri, 
quod MNDI communicative dictum est, cujus dicenili modi exem- 
pla qui legere cupit, adeat Jos. 5, 1. — 33] super eum i. e, 25, 
. Jacobum s. Israelem vs. 24... 55N 7%] Minus recte statuunt 
MM pro 7 positum esse. Redde: caestum, îram suam. 
Ssan) — amumina] sc. anta. Ad belli incendium cf. 10, 16, 
sq. 25 3» Dim N5I —- 57 NI] i, e. non intellexit, tnsenndum 


esse ad lisce frugem. 


CAP. XLIII, Nihilo secius deus populum Israeliticum 1. 
a quovis periculo tuetur utpote cariorem sibi populis omnibus, 
eumque e peregrinis, terris in patriam reducit vs. 1-7. INR 
f7av2] voco te nominatim hie et 45, 3. 4. (cf. Ex. 31, 2.) paullo 
gravius est quam TNNnP 42, 6. 49, 1. 51, 2. = pay 41, 
8.9. 43,10. al. ("xja 48, 12. = ona 42, 1. 45, 4, al.) — 
Ire per aquam et ignem.est in \extrema pericula incidere, Ps. 2. 
66,12. al — Quod deus Aegyptios, Aethiopes et Sabaeos datu- 3. 
‘ rus dicitur pretium, quo Israelitae redimantur, hoc existimat 
 Rosenmiillerus «directe significari, populum judaicum Jovae multo 
cariorem esse aliis populis, potentibus licet et opulentis, quales 
Acegyptii, Cuschaei et Sabaei; Arabes quoque, cum aliquem sihî 
carissimum esse significent, dicere solere redemzio illi sit hoc 
vel illud, ut in his dictis: redemiio illîi sit familia et gens mea” 
i. e. omnibus meis mibi carior est (ap. Schultens. ad Har, Cons, 
HI. p. 83.); anima mea redemtio sit pro duobus principibus 
meis, et quicunque sub coelo est, redemtio sit pro duòbus prin- 
cipibus meis (Ibn Doreid vs. 104. ed. Scheid.); redemtio ‘pro te 
(o princeps) sinf populi cuncti et quidquid possideo opum et 
Liberor um (in Chrest. arab. a de Sacy ed. P. L p. 328.). Quum 
tamen hujus Joquendi formulae apud Hebraeos exemplum aliud 
nuspiam reperiatur, malo, equidem cum'Gesenio existimare, verba.. 
proprie capienda.esse, ut sensus.sit: Jovam Tsraelitas quasi redi- 
mere velle Aegyptiorum, Aethiopum et Sabaeorum populis ic 

26 * 
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‘tibus et opulentis (45, 14.), quos illorum loco Cyri imperio sit 
subjecturus. . Haud improbabile est, sperasse illius aetatis homi- 
nes, Cyrum, hos quoque populos sub potestatem suam subjunetu- 
rum esse. cf. Herod. 3,15. Strab. 17. p. 543. Jos. Arch, 2, 10.2. 
,4.— Sec, Gesenium “Wa hic significat eo quod, ut haec prodeat 
sententia: quoniam tu ‘mihi es carus, honoratus et ego te amo: 
dabo ego pro te homines, et populos pro anima tua (= te) 
i. e. quoniam ego te in amore habeo, tuo loco alios populos in 
potestatem Cyri tradam (ut vs. 3.). Jam quum }? saepius sit 
propter, utique credibile est, cr ‘cum SUA significare 
posse eo quod. cf. jyY et ITN [LAE 59 et uN 5» al. Faten-o 
dum tamen est, “UN hoc significatu nuspiam ‘alibi legi. Vide 
igitur, an non ad contextum (vs. 3.) aeque apta sit interpretatio 
haec: er. quo (Gp ov) tu mihi es carus, honòratus et ego te 
amo: devoveo ego pro te homines, et populos pro anima tua 
i. e. inde ab initio, ab omni retro aetate (nam populus Israeli- 
ticus nunquam non fuit populus Jovae), si in discrimen incide- 
ras, tuo loco semper alios populos devovi. Ita comma 3. et 4, 
hoc modo cohaerent: tuo loco nunc Aegyptios rel. in potestatem 
Cyri tradam: quemadmodum, qui est meus erga te amor, omni 
aevo pro tua incolumitate alios populos variis casibus exposui 
(plena est exemplorum respublica Hebraica). Cui interpretationi 
aliquantum ponderis afferre videtur ‘et illud, quod Jova_ vs. 4. 
în universum dicit, se homines et populos pro Israelitis dare. 
Rosenmillerus locum sic expedivit: ,,ex quo in -pretio fuisti 
apud me i. e. inde ab eo tempore, quo te ex Aegypto eduzi, 
quo ostendi, te mihi prae aliis carum esse: gloriam adeptus es, 
et ego te diligo, et loco tuo homines dabo, et populos pro 
anima tua. Quae neque inter se cohaerent recte, neque ad 
contextum satis apta sunt (nam quid sibi hic vult istud gloriam 
adepius es?). Accedit, quod, cur SUNN ad tempus referatur; 
quo Israelitaé ex ‘Aegypto sunt educti, ratio patet nulla, Denique 
apodosis manifeste incipit a INNI. Ceterum facile est ad intel- 
ligendum, DIN esse Romines ali0s, opp. Israelitis, ut Jerem. 
6.32, 20. al — ya mepa nom Pampa mIa N37] Vid, de 
7.hoc. loquendi modo ad 11,12. — “noi NIpaI 35] omnem, qui 
nominatur de nomine meo i.e. genti ‘mene accensetur, ut 48, 1. 
8. INNI ‘p2599] sent. rel. pro ‘749 Uan NA? — Ostendit deo- 
rum’ fiectorum cultoribus, se solum longo post tempore futura 
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praedixisse ; \cujus rei testes excitat Israelitas nondum emendatos, 
ut.et ipsi, se verum deum colere, tandem intelligant atque ad 
meliorem frugem redeant vs. 8—13. ‘im Dy N°eîm] Coram 
produc (G, Gr. min. $. 52. adn. 3.) i. e, coram producant_ po- 
pulum, sc. ut mihi testis sit. Caecis et surdis designantur 
Israelitae pervicaces, ut 42,9. De copula ante bis et D7358 
vid. ad Gen. 15,2. — ‘avpo DI = 55] pro DvWan=55 ax3pII 9. 
congregentur cet. NNî] de Cyro libertatis Israelitarum. vindice. 
NIUNY] prius praedicta, ut 42, 9. al. DII9 nn°] quemad- 
modum ego meos (vs.10.12.). ap71x*1] ut declarentur veraces; 
ut appareat, eos quae futura essent re vera praedixisse, quod 
idem exprimitur verbis quae» subjiciuntur, ‘vid. ad 41, 26. — 
Priora verba sic expedienda sunt: Vos estis festes mei (alloqui-10. 
tur caecos .istos vs. 8.) ef servus meus quem elegi (et populus 
meus universus, cf. ad 41, 8.) sc. testis est, cf. supra ad vs. 8. 
Sxi0 N35] 20n est formatus pro non fuit. Sed verum si quaeris, 
spectat hoc verbum ad deos .falsos, ut sensus sit: antequam ego 
exsisterem, illorum nemo est formatus. — 7 D93 I] neo 12. 

fuit inter vos peregrinus se. deus (ut in plur. Deut. 32, 16. 
Jer. 3,13. cf. >} SN Ps. 44, 21. 81, 10.), cui assignare potuis- 
setis quae a me profecta sunt oracula. Rosenmiillerus sensum 

‘ potius hune esse dicit: ,,ego annuntiavi . «+ 08 nullus inter vos 

peregrinus deus. Verum constat, }}N fere semper non signifi- 

‘ care incluso verbo substantivo, mec nisi rarissime in merum 
negandi adverbium abiisse. — D92] Bene LXX et Hieron. dn 13. 
coyns, @b initio. Propr. inde a die i. e. inde a quo dies ex- 
stitit; cf.‘ “ana inde ex quo natus es Job. 38,12., 307237 1 Reg. 
1,6. — Quemadmodum Aegyptiaca servitute a me liberati sunt 14. 
majores vestri, ita jam vos liberabo servitute Babylonicaj quem- 

admodum illis per ipsum. mare, ita vobis per desertum viam 
aperiam vs. 14—21. *nibu] Persas et Medos, quibus Jova 
tanquam insrumento utebatur, 13,3. cf. 10, 5. 6. mim 
LL) bi) Da] et descendere facio (42, 10.), deturbo fugi- 
tivos omnes et, etiam Chaldaeos in naves (Boonijoth: sine artic.) 
laett clamoris ipsorum, eorum in naves cantibus laetis perstre- 
pentes. . Fugitivis indicantur homines qui urbem celeberrimam 
frequentabant peregrini (cf. 13, 14,) adeoque diversi a Chaldaeis, 
Vocabulo 725 Rosenmillerus non laetum. sed lugubrem clamorem 
significari existimat. Sed prior significatus sensum elegantiorem — 


1 
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fundit, ef. 22, 2. et Zeph, 2, 15. Dici igitur: tuno peregrini, 
quibus referta est urbs,-et ipsi Chaldaei, uf hostium manus ef- 
fugiant, anxii in naves se conjicient, vixdum laetis ipsorum cla- 
moribus plenas. Alii: ef prosterzo fugitivos omnes et Chal- 
daevs, quorum laetus s. lugubris clamor (tn3> UN) est in 
navibus (baonijoth cum articulo). Alii denique: et defringo vectes 
(DII072) omnes et (prosterno) Chaldaeos cet. coll. 45, 2. Thren. 
2,9. Interpretatio primo loco posita eximia sua facilitate se 
16.17. commendat. — Non potest esse dubium, alludi his vss. ad Israe- 
litarum per mare rubrum transitum, Aegyptiorum interitum. cf. 
13.19. vs. 18. — Sed non opus est, veterum beneficiorum excitare me-. 
moriam, brevi enim nova in vos conferam. naxn_ nn 2] Vid. 

ad 42,9. Inde a verbis DIWA MN et in commate 20. Gesenius 
omnino laetiora quae futura sint tempora putat describi, ut 41, 

17— 19. Rectius, opinor, statuit Rosenmii!lerus, describi curam 

et auxilium, quod Israelitis e Babylonia redituris et per invia et 
siticulosa deserta iter facturis Jova sit praestiturus. cf. ad vs. li. 

aL ab init. — Mire Rosenmiillerus: 3, populus hic est, quem mihi 
Formavi, ut enarrent laudem meam.4 ‘Redde: populus, quem mihi 
Fformavi (i.q. MI "av vs. 20.), laudem meam enarrent, scil 
propter tot ac tanta beneficia in se collata et adhuc conferenda 

22. (14 —20.). — Quae amplissima beneficia populus neque sacrì= 
ficiis suis neque suae in me pietati, sed soli honoris mei tuendî 
studio debet vs. 22 — 28. Vs. 22: af vero tu me non învocasti, 

me neglexisti, pronior ad deos commenticios colendos, Jacode, 

, nam defatigatus eras me colendo, ceperat te satietas mei, Israel. 
Vide tamen, an non externum cultum haec spectent, ut verba, 

quae statim sequuntur vs: 23, 24, ‘Tum locus sic habebit: neque 

vero tu me invocasti i. e. celebrasti, cultum publicum mihi s0- 
lemniter exhibuisti, ia ut te defatigasses, laborasses me co- 
:23.24.lendo. Vid. ad vs. sSeq — Quae in vs. 23, et in priore parte 
versus proximi leguntur, non sunt ita capienda, quasi deus ex- 

sulibus ipsorum circa sacrificia negligentiam exprobret, ii enim 
necessitate coacti sacrificia omiserunt, ut qui nec templum nec 

sacra habebant; sed sensus potius hic est: exsules nequaquan 
.necesse habuisse, laborare in \offerendis sacrificiis (utpote sacris 
destitutos,j neque igitur de se praedicare posse, promeruisse sese 
hujusmodi rebus benevolentiam divinam. Rosenmiillerus negat 
spectare huno locum exsilii tempora, statuitque vatem ostendere, 


‘ob margves vuwv’ odor: 2N collective positum esse (ut 4539 
‘if sacpissime apud hune scriptorem, p. 386.) docet membro- 
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pdeum-cultum publicum.ipsi exhibitum nolle sibi imputari, quem, 
neutiquam, sibi honori'esse duxerit, quippe non oblatum animo 
integro et puro; habere se illum èo loco, ac si plane non exhi-. 
bitus-esset,. neque talenrcultum se ab iis exigere. cf. 1,11. 
seqq.;Neque tamen statui recte videtur, in hac ad exsules ha- 
Dita oratione alia quam-'exsilii tempora respici;:ad hoc dubito, 
num possint verba *onbs mv “> nasa Nb ron obtulisti mil 
pecudem holocaustorum tuorum et vs. 24: pa32 DIP N53. 
Sp z0n emisti mihi argento calamum aromaticum facile admit-. © 
tere: sensum: quae oblata .a te sunt holocausta cet. ego eo loco i 
haheo ac 5 Non sessent oblata, De 425 cum dupl. acc. vid. 
BuGrrmin. $.531. De calemo aromatico (mp) ad unguentum 
die vii li Ex 30, 23. În mIp et 9 inest paronomasia. 
able) satiavit potu,vhince etiam adipe, ut quod hauritur magis 
quam comeditur, "ef. Ps. 36,9. Jerem. 31, 14. Verba extrema 
comm? 24: ‘937 iva. Ma7I91 iu me fatigasti peceatis tuis 
»-‘eleganteri opposita sunt. verbis ‘147 ATM3 PNT N3 in 
versu proxime praegresso. — 22915] i.e. honoris mei tuendi 25. 
causa. ef. 48,9. 11: propter nomen meum utor clementia, et 
propter laudem meam.-me cohibeo, ne te exscindam., Mea causa, 


nea causa id facio. + . et gloriam meam, alteri non concedo: 


cf. Deut. 32, 26..8q: —.020277] Fac me, recordari sc. merito 26. 
Tum tuotum, si quae forte fuerint. “mm monw:] cf. ad 1,18. 
“— Sed plane nihil est inte, quod benevolentiam meam prome- 27. 
ruerif. NUNVI pan] i. e. majores tui antiquissimi, LXX: 


rum qui dicitur parallelismus (*]’©27%) et quod neque de Adamo » 
neque de Abrahamo hic cogitari commode posse videtur. Vere 
enim ‘jam alii monverunt, Adamo Judaeps numquam ut patre 
gloriatos esse, Abrahamum vero posteris suis ubigue proponi 
exenìplum. pietatis in deum et hominem deo carissimum. ef. in 
hoc ipso seriptore 41, 8. .Ceterum de m4joridus in universum 
DIN sexcenties dicitur, neque ‘audiendi videntur, qui prophetas 
potissimum et sacerdotes’ intelligendos. censent, quippe qui patris 
nomine non nisi honoris causa salutarentur. ya] et în- 
terpretes, internuncii sui ij. e, mei inter vos .i. e. sacerdotes et 
prophetae, quorum maxime erat, pietatis studio ‘alios ‘anteire. — 
ASI MV SENan] Zeaque profanavi il e. eo loco babui,. AC si128. 
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non essent sanceti, de dignitatis suae statu deturbatos communi 
miseriae subjeci principes sacrorum i. e. sacerdotes cf. 1 Chron. 
24, 5. È 
CAFIACAP: XLIV. Sed: dure dicit,. ut res Israelitarum iterum 
floreant, ita quidem, ut huic popule ad Jovam colendum se sint 
1. adjuneturi et ‘populi alii vs 1—5. — "41 3929 2p9] Vid. ad 
2.43, 8. — Tom gran oe DI] Haec, Masorethae sic dis- 
tingui jubent: sic dicit Jova, qui te fecit et te formavit ab 
utero, et ie adjuvit. Negat Gesenius, formavit ab utero sen- 
sum commodum fundere, struitque: sie ‘dicit Jova, qui te fecit 
et te formavit et 'ab utero te adjuvit. Verum et Masorethica 
distinetio apta est ad verba, si 7029 93 eo sensu capitur; quo 
-Jova 1,2, dicit: “nn snbia Duy3. Qnam distinguendi ra= 
tionem praeter vs. 24. commendat cap. 19. vs.5. (ef. ibid, vs.1.); 
€ quibus locis id simul intelligitur, verba ‘9393: — qu» cum 
antecedentibus appositione cohaerere, neé struenda essel: sic dicit 
Jova;: syQqui te fecit et te formavit ab utero, is tibi auzilio 
erit cet., licet haec ratio primo adspectu facilior: videri. possit. 
8, Mws] De hoc nomine vid. ad Deut. 32,15. — "an Dw-pza sal 
Simili imagine. rerum. laetarum copia describitur 44,186. PEN 
"aan an] i. e. vim divinam, qua omnium virtutum (ef. 11, 2. 
Sì 15.) et bonorum participes reddantur. 33m ma hic latiys 
4. patere, ‘perspicitur ex "9 n293 in altero miembro. — PI MAXI 
een] et germinabunt (scil. TRES propagines tuae, perstat 
enim in coepta imagine) inter media gramina i. e. feliciter crese 
.cent; nam quod inter media*gramina cerescit, crescit feliciter. 
-m925) quod temere pro 7°22 positum volunt, est i. q. 7393, 
5.fortius quam simplex j2. — Sensus: omnes gentes Israelitis se 
adjutigent, Jovam veneraturi. Observa, quam accurate membra 
membris i respondeant, tertium primo, secundo quartum. NI: SI 
spoi- us] ille vocat (propr, invocat, 2 NR) nomen Jacobi 
di. e: Jacobum celebrat; ejus partes sequitur ‘cf. Ps. 49, 12. 
Rosenmiillerus: ille sese appellat nomine Jacobi i, e. ejus genti 
se accenset (43, 7.). Sed ita haud dubie seriptum esset m7 
IN) NIPY mimb nr anor mi] hic literis implet manum suam 
(cf. Ex. 32,15. Ezechi ‘DR 10: Sinan ma 2109 ubtie volumen 
literis completum a fronte eta tergo) i.e, inseribit manui suae: 
osi sc. "N ego sum, ut in membro primo, cui hoc respondet, 


: hic litoria implet manum suam in honorem Jovae. Prius 
| : 
Li 
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‘ jam expresserunt LXX: Sregos &myodye yeroì aÙroÙ: toÙ Is0d 
stut.  Locutio inde ducta est, quod deorum commenticiorum 
cultores olim nomen s. signum numinis suî tutelaris manui notis 
incisis et coloratis inseriptum ferebant. cf. Apoc. 13,16. nec non: 
infra 49,16. Alii, in his Rosenmiillerus: hic scridit manu sua: 
Jovae ego sum, subaudito ante n praefixo 3, quo facile ca- 
rebis, si quidem hanc interpretationem sequi malueris. vid. quae 
supra ad 26,9. adnotavimus. 72257 Nn Dwu=n] eé blunde 
vocat (cf. 45, 4.) nomen Israelis. vid. ad membrum secundum, 

_ — Nullus est deus praeter Jovam; «hic ille est, qui futura prae- 6. sq4: 
dixit. Simulacra nihil valent, et qui condunt ea, cum suo 

| dedecore condunt vs. 6 —11, 931 N9pPY 19703 Mm] Quis de-7. 
«clamat, declamavit, quae eventura essent annuntiavit (cf. 40, 6.) 
— indicet illud et mihi proferat (cf. Job. 37, 19.) — ex quo — 
condidi genus antiguum, quod utrum sit de ‘condito genere hu- 
mano (40, 7. 42, 5.) an de populo Israelitico a Jova sibi electo 
intelligendum, potest dubitàri. Verba > 9990 INI (tane 
quam in parenthesi interposita sunt. man "UNI FOSISI Sine 
idonea ratione nî9*NR de prorime venturis, ‘ masn wa. de 
postea futuris intelligunt. Nihil miri habet synonymorum.con- 
geries in hoc seriptore (vid. p. 385.) ab]: dativus qui dicitur 
commodi. — 17m] Scribendum per Metheg: ama (ut sit pro 8. 
nni quod duo libri ila i. e. amUn. Est enim haud 


dubie a rad. 9° = arab. 5) h obstupefactus est. cf. vicina 5% 


et 8°. Bene LXX: un rhaviode.: N] ectune i. e. Sarda 
miiy= by vs. 7. Vulgo minus accurate inde 4 longo tempore, 
olim reddunt. — brava] eorum deliciae i. e. diè commenticii9. 
ab ipsis studiose culti. Eodem modo numen a mulieribus Syris 
cultum Dan. 11,37, vocatur "WI NIAM. MAN sc. simulacrorum 
conditores. De punctis eztraordinariis, qui dicuntur, vid. G. 
Gr. ampl. p. 125. 1977] sepiuni, ut vs. 18. 45, 20, al. j505 
nur] ut cum dedecore pereant, ad quod. quasi nati sunt. ch, 
similes locutiones 28, 13. et 36,12. —= 2 Reg. 18, 27. a 
ss Quaestio irrisoria, quae graviter, pungié sarcasmo. Ros. >b3 10. 
latius patet ut 40,19. — 1977] sociî ejue sc. qui simulacrum 11. 
condit. DINI Man] -ipsi ex hoininibus sunt. — Sequitur ir-12 
risio cultus ‘deorum commenticiorum ingeniosa et faceta, v vestita 
descriptione operae, quaé simulacris formandis impenditur vs. 


LI 


li 


410 Jesaia. Cap. XLIV. 


12-20. , Incîpit a fabro ferrario, qui lignario instrumentum 
parat. 1t5% bm won] Faber ferri, ferrarius securim sc. N 
Ss. by: fabrefacit, facit, quei facile est ad supplendum.  Alii 
l'elai non pro statu constr. formae dagess. W>m sed pro verbo 
habent redduntque: ‘(fabrefacit aliquis ex ferro (ace. materiae) 
securim. Sed quod in vs. proximo, qui huic est parallelus; ab 


.initio legitur 9p_ MOI Dx» uan faber lignorum, lignarius ex-. 


tendit funem mensorium, manifeste priori ‘interpretationi faveto 
ap5 rimta] drachio suo robusto. ef. Virg. Georg. 4,175: illi 


‘inter sese magna vi brachia: tollunt ceti 1110299 DI] Ridet 


singularem fabri industriata et quod in parando instrumento ad 


13:deum formandum ‘necessario lussitudine conficiatur, — Transit ; 


ad fabium lignarium.  45“'v2] sty/0; hic enim haud dubie signi- 
ficatur vocabulo hoc, quod praeter hune locum ‘non legitur; ef. 


arab. Sigur subula et vic. rad, DID incisiones Joost, nIyaNI 


PINI ad venustatem humanam.. Hicrol quanto pulchrior:fuerit 
(statua), tanto deus putatur augustior,4. ma naub] cf. Sap. 


14.313,15: xal:sromiag aùrò abtoù Giov otapua. — Pergit ad 


describendam materiam, e qua statuae formari solebant.. e na5b] 
Caedendum est, vid, E. Gr. crit. p. 622. mar nasa. 85 ya] 


. et designat sibi inter arbores silvae, cf. Ps. 80,16. 18: protege 
filium tuum (populum Israeliticum), quem *b mon didi de- 


signasti, delegisti. ‘7a firmavit (roboravit), hine: confirmavit, 
constituit, delegit. Possit tamen etiam significare h.l. fecit uf 
aliquid robustum fieret: et ‘robustas sibi facit, educit inter 
arbores silvae (cf. quae sequuntur), quae significatio etiam ].1. 
Ps. 80., ubi populus Israeliticus vitî a Jova plantatae compa- 


15.ratur, ad contextum apta esset. — 25031] et procumbit 


. ad ea, talia simulacra.. -Olim (in Comm. ampi. ad Ps, 11,,7.) 


‘cum Ewaldo Gr. crit. p. 365. cf. ejusd. Gr. min. $.311. statui, 
5 hic idem valere quod'sing. 15 coll. vs..17. Sed, seriptor 
per totum hunc locum'mox Plurali mox Singulari sensu collectivo 


‘utitur. »Ceterum ef. Horatii locum simillimum Sat. 1, 8.1. sq. 


‘Olim truncus erat ficulnus inutile lignum,. Cum Cig Incertus, 


‘ 16, scamnum faceretne Priapum, Maluit esse deum —. — en 3] 
. Nomnulli: ad dimidium alterum. Sed %xm posterius. eandem 
Jligni partem significat, quam prius, cf. vs. 17. 55% ba] 


carnem comedit,-fig. pro coquit, cf. vs. 19. N NI] er- 


I 
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perior ignem, vim ignis, — ‘459 niasà ho] ‘vid. ad ton 16, 2. 18. 
FAN 99] Pascitur ì. e. delectatur. cinene , sectatur cinerem 20, 
(ef. Prov. 15, 14. Ps. 37, 3.), locutio proverbialis, idem signifi- 
cans quod mas ata) sectàri ventum (Hos. 12,2.) i. e. inania, 
ini at]i e smi SEN DÌ. sno pù Nn i i. e. nonne 
inania traeto? — Jova ‘populo suo recata condonabit eumque2I, 
in libertatem restituet vs. 21.— 23. DEN" 527] recordare ho- 
rum, sc. eorum, quae dieta sunt de insania cultus simulacrorum. 
MON “339] vid. ad 41,8. *W2n NI = >> noan N5 E. Gr. 
crit. p. 620. — ‘aan Ita np) “mra] abstergo delicta tua 22. 
i. e. tollo ea ex tabulis, in ‘quibus consignata sunt (Exod. 32, 
32. 33.), ut nulem, ut ventus riubem tollit de coelo i. e. deleo i 
prorsus; trado oblivioni. — “NN°%] disjunctim legendum est pe 24 
“AN (quod exhibent libri satis multi, cf. nt wN, Deut. 33, Z: 
ubi vice versa plurimi dibri conjunetim NIUN) quis fuit metum È 
= nemo fuit mecum, i. e. ego solus = %;25 in membro paral- 
lelo. Vulg. et nullus mecum. Iri: “nN23 ex me ipso, propria 
vi et auctoritate, Chald. mea potestate; cf. »3197) Hos. 8, 4., 
ur éuovtod Joh, 5, 30. Sensus eodem redit. — DIN Sv 25. 
DMN] sc. pudefactos, cf. Ps.35,4. — 972%] ig. parall. v9Nt1; 26, 
ef. ad 41,8. 42,1]. Patet, h. I, vates potissimum significari. 
Consilia, quae vates dare solent, futura maxime spectant; hinc 
consilia vatum = eorum monita de rebus futuris, vaticinia , ch 
41,28. sa]. non est 2. masc. sed 3. fem., neque enim de 
incolis sed de urde hic agitur, cf. quod sequitur 7977 "9 cum 
- verbo fem. Ad hoc observa 3. pers. in 19791. — Suadet 27. 
contextus, ut scriptorem de Euphrate per Cyrum prope Bahylo- 
nem in alium cursum deflexo (Herod. 1, 185.190.) cogitasse di- 
camus. cf. Jer. 50, 38. 51, 36. — 335] i. e. pastor populi mei. 28. 
«son =55] vid. p. 388, F3an] 3. fem. ut awnn vs, 26. ad q. 
vid. 2%] pro 295mbi C. Gr. min. $.151, 4, 225] 2: mase.\ 
(ef. vs. 27.), nisi mavis Isca necessitatem ) staiuere, 25% 
hic esse fem, o x 
CAP. XLV. Uberius jam explicat, quae de Sa in comm. 1. 
extremo cap. sup. dixerat, vs.1-8. “mwWr5] Quo nomine ap- 
pellatur. tanquam a Jova rex constitutus, MNDN — np] 
Exspectabas PIT et map, quum, sermo Jovae. versu demum 
‘setundo incipiat. Sed ejusmodî oràtionis, pose et indirectae 
‘corifusione nihil apud prophetas frequentius. ‘D "202 Nn2 sol» 
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vere alicujus lumbos i. e. cingulum lumbis ‘alicujus circumligatuni 
i. e. aliquem debilem et infirmum reddere, quia lumbis accinctis 
2; fortiores sumus, discineti contra remissi. — ela 559177] tu- 
mida, edita complanabo (K’ri w>% nempe ut vs.13.). cf, Ovid. 
Amor, 2, 16. 51: Af vos, qua veniet, tumidi subsidite montes. 
muanz nîn53] Haud improbabile est, cogitasse seriptorem. de 
portis Babylonis, quae, si Herodoto fides (1,179.), aeneae fuerunt 
3. omnes, ——. ‘937 quo nMzAR] i.e. “thesauros in tenebris, cellis 
subterraneis reconditos.  Plin. H. N. 33, 3. s. 15: Cyrus devicta 
Asia pondo XXXIV millia (auri) invenerat, praeter vasa aurea 
cet. Qua victoria argenti quingenta millia talentorum repor- 
tavit, et craterem Semiramidis, cujus pondus quindecim talenta 
4 colligchat. "ava n95pi] vid. ad 43,1. — ‘200 Spor 30] 
7. vid. ad 41,8. ‘qr2N]compellavi te blande, cf. 44, 5, — Fue- 
runt qui crederent vs. 7. spectare veterum Persarum opinionem 
de duobus rerum principiis, altero lucis, tenebrarum altero. Sed 
‘vere monuit Gesenins, vatem generatim atque universe loqui, 
8.nec nisi divinam potentiam describere. — De più et na 
vid. ad 41, 2. Potest tamen et virfuiis notio hic locum habere, 
cf. similes descriptiones aureae aetatis Ps. 72, 6. 7. 85, 12. 
- Sun mon] et fructuosa sit omnigena salus. sè] ut collecti- 
9.vum cum Plur. construitur, cf. ad 16,4, — Impugnat jam illos, 
qui rationem a Jova reposcerent, cur populo suo tantam cala- 
mitatem intulerit (fortasse etiam, cur illum per Cyrum' potius 
° quam per Messiam in libertatem restitui voluerit) et de consiliis 
in posterum capiendis Jovae praecepta darent vs. 9—12. cf. 
40, 27. sqg: RIN SUMMENN WIN] festa cum testis terrae 
i. e, testa infer testas terrae (NN i. q. ny 38, 11. al.) vel: 
testa sicut testae terrae (vid, ad 1 Sam. 16, 12.) = testa ejus- 
dem conditionis (vilitatis) ac ceterae ‘e terra testae. CR qhro 
45: eun | num dicet opus tuum: non habet ille manus = te non 
habere manus? Ut luceat locus temere a nonnullis vexatus, id 
unum sciendum est, esse  impersonaliter capienlum: num dicet 
opus, quod quis fecit, de hoc ipso: deesse ei manus® Ceterum 
11. cf. Rom. 9, 20. 21. — ‘931 nba ning] De venturis inter- 
rogate me i. e. per me-licet me interrogetis; super filiis meis 
et super opere manuum mearum me constituatis i. es quomodo 
. cum populo meo agam, id mihi committite, cum meis arbitrio 
‘ meo me agere sinite! Gesenius: ventura a meg postulant, de 
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venturis mandata mihi dant, de filiis meîs et opere manuum 
mearum praecepta mihi datis? Quod non ferendum; ita enim 
pro “> MENU haud dubie scriptum esset vanbnù Ps. 1137, 3., cf. 
TANÙ Gen. 32, 18. al., contra imp. DRY, MENW al — Sn ma 12. 
13] Noli cum Ros. Ges. aliis ma habere pro Nomin. abs.  Vid. 
loca ad 26, 9. notata, inprimis Ps. 44,3. — Redit ad' Cyrum.13. - 
PIz3 N98 DIN] Ego ercitavi eum, Cyrum (vs. 1-5.) 
cum Justitia mea, ut cum justitia mea, i. e. salute veniat. vid. i 
ad 42,6. ‘311 22 Nd] cf. 52,3. et 43,3., ubi Jova Ae- 
gyptios, Aethiopes et Sabaeos daturus dicitur pretium, quo 
Israelitae redimantur. cf. vs. seqg — Aegyptii, Aethiopes et 14, 
Sabaei a Cyro, potentissimo Israelitarum liberatore ac tutore 
devicti (43, 3.) hos adibunt supplices, allatis muneribus Jovam 
ut deum verum culturi. Similes magnificas spes de populis ex- 
teris post exsilium adjuneturis se Israelitis ad Jovam colendum 
vid. vs. 23. 2, 2. sqq. 14, 1. 2., inprimis de Aegyptiis et Aethio-, 
pibus 18, 7. 19,18 —22., cf. de Tyriis 23,18. Converti ora- 
tionem. non ad Cyrum sed ad urbem Hierosolymitanam s. ad 
ibi vs. 13. docent suffixa feminina. 72 "Wan ] hominum sta- 
turae procerae, ef. 1-Chron. 11, 23. et supra 18, 2. 7. Herod. 

3, 20: Zéyorzav eÙvai péyiotoL drIgorar. Solin. c. 30: Aethio- 
pes duodecim pedes longi. — Quae omnia cum praeter Jovam 15, 
nemo praedixerit, futurum est, ut deorum commenticiorum cul- 
‘tores turpiter abeant vs. 15. segg. MAD? DA] i. e. cujus oc- 
culta sunt consilia (cf. Deut. 29, 29. infra 55, 8. 9.), ut adeo 
stulte se misceant homines illorum rationibus, easque veluti 
emendaturi reprehendant. — ‘947 DY2UM N93] vid. sup. p. 385, 18. 
‘911 FINZI AMD ND] cf. vs.12. — ai Dîp22 1027 503 ND 19, 
; un] i. e. equidem palam ad homines locutus sum, neque clam 
aliquid tradidi (cf. Ps, 139,15.); vates populi in patriam redi- 
tum (ef, 48, 16.) non in occulto paucis sed in publico omnibus 
libere praedizeruit. cf. Jo. 18, 20: é70 magunoia. halnoa, TO 
x00ug: èp mavtore édidata èv svrayo)];" uaì Èv tO) i890I, OTOV 
martes oi îovdator cvriggortar, ail èv uova galnoe ovdev. 
fan *nY28 N35] plena sententia haec est: nunquam dixi:, inter- 
rogate me, ut, cum interrogarent, interrogarent incassum i, e. 
nunquam interrogantibus nullum aut falsum responsum dedi. 
nimena l'efpio) quaesivit, adiit Jovam oraculum petiturus, ef. 
wii "Pa verum, ut MRI ve. 23. 48, 1., veritas; nam rectum, 
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20. quod loquimur est verum; cf. 41, 26. — Ad certamen provocan- 
tur deorum commenticiorum' eultores.  D>*sm 1osi5] elapsi gen 
tium i. e. exterorum populorum ii, qui ex clade gentilibus a Cyro 
afferenda evasuri erant. Alii Judaeos e gentium manibus ereptos 
intelligunt.. Sed priorem interpretationem Gesenius vere monet 
postulare et contextum et usum loquendi coll. DMWEN smbo 
elapsi Ephraimitar um i. e, Ephraimitarum ii, qui araaciant Jud. 

21.12, 4. al 533, N5] or sapiunt, ut 44,9. — ram] se. Jovam 
cum falsorum deorum cultoribus. certare velle, n911] i. e. ad 
causam suam \deferidendam se praeparent. ef. 41, 1. ubi idoneis 
argumentis se instruere jubentur. IND] inde ab illo tempore: 

22. (D1p/a) ut 44,8. — asami aa me] De vi alterius imperativi 

‘23. vid. ad Gen. 42,18. — “mn>203 sa] Per se deus ita jurat: 
sa8 Sti, ut Num. 14, 21. Sid NdI 27 Mpls san No] eril 
ex ore meo veritas (vid. ad vs. 19.), verlum, neque revertitur 
= quod non revertitur i. e. non revocatur. Rosenmu!lerus huie 
interpretationi refragari digit accentus. ,, Si enim ‘prima propo- 
sitio in NRIX finita esc set, ei voci accentus distinetivus major 
Sakeph - katon appositus esse deberet. Mallet igitur vir doetis- 
simus 5937 Mpix per vgèv dictum. accip:re veritas - verdum, 
verbum quod mera sit veritas, ‘ verbum rigide verum, coll. Psy 

45,5. pix My. Faciat cum hoe interprete, cui religio est 
‘ negligere accentulum, si tamen priori interpretationi accentus 
repugnant (cf. Ewald. Veber die hebr. Accentuation in ejus A8- 
handlungen zur orient. u, bibl. Lit. P.I [1832] p. 132. sqq.). 

24,79% 392N "> v5] mihi se incurvaturum esse cet. —- DIMMI TR 

N nipis DAR, Sh] Tantum in Jova, de me dicunt (2 de ut Gen. 
20, 13. al., 2 impers.), est salus. Verba SAN DI tanquam 
in parenthesi interposita sunt. Possit etiam sic reddi: tantum 
în Jova, apud me, dicunt (vel inquit sc, Jova), est salus, cf. 

| vs. 23. Prius tamen praeferendum videtur, tum ob accentus, tum 
quod in reliqua versus parte et in vs. 25. de Jova in 3: perse. 
agitur. n°puz Juste facta, hine dene fucta; cf. ad 46, 13, 

12 DW73M 35 NC23) NÎ2I 13] :Gesenius, alii: contra eum 
pr oficiscuntur et pudefiunt i, e pudefiunt, si contra eum profi= 
ciscuntur, 07nes în eum succensi, Sed ‘D 53» N°a proficiscî ; 
contra aliquem neque significat uspiam alibi neque potest signi- . 
ficare. Redile: ad eum pervenient cf. 'n'53 amò inprimis 19, 22. 
in re simili coll. E. Gr. min, $. 544, 3) et pudefieht cet, Bene 
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Jarchi: omnes, qui. sese. deo opposuerunt, \venient .ad cum, 
.poenitentia ducti propter. ea, quae in vita anteacta deliquerunt, 
et, erubescent. ‘6 


CAP. XLVI. Dii Babyloniorum in exsilium migrant vs. 1. 
1-2. Mos erat apud veteres gentes, ut victarum gentium nu- 
mina în suam terram transportarent; existimabant enimy ita se” 
illas co facilius co@rcere posse. cf. Jer. 48, 7: Camosch (Moabi- 
tarum deus) în ersilium’migrat. ibid. 49, 3: Milcom (Ammoni- 
tarum deus) in ersilium migrat. Dan..11, 8. Éadem de causa 
Philistaei arcam foederis Aschdodam abduxerunt 1 Sam. 5, 1. sqq. 
‘ef. Tertull. in Apolog. c. 26: ot de diis, quot de gentibus 
triumphi; id. adv. nationes 2. c. ll: manent et simulacra cap- 
"tiva. Si Apocr. Byà xai Agdxcav inscripto files, Belus dejectus 
est a Cyro; si Herodoto 1,183. et Arrian. expedit. Alex. M. 
7,19. 20., a Xerre. 527) 09P 52 v72] 52 .contracte pro 533. 
chald. i. q. hebr. 3»2 (ef. E. Gr. crit. p. 122. min. $. 151.) 
summum numen Babyloniorum, quo intelligendum est Jovis sidus 
(Cic. de nat. deor. 2, 20. [cf. ibid. 3,16. Plin. H. N. 37, 10. 
Diod! 2,8: Aids, 0v sadovow ci Bafviarior Bjhov] Norberg.. 
Lexidion p. 28. 29. ubi legimus, apud Nasoraeos etiamnum \> 
vocari hoc sîdus), quod tanquam Fortunae praesidem et datorem, 
ab Arabibus propterea dora fortuna Praia dietum (cf. 65, 11.), 
una cum Veneris sidere, dona for iuna minor dicto (vid. 1. I.) 
in ‘toto oriente colebant. | Sacrata'huic deo fuit celeberrinia turris 
Babylonica, cujus etiamnum supersunt ruinae pluribus descriptae 
a Roserimillero in Archaeol. 1,2. p. 11. "seg. 133 Mercurius 


planeta, syr. et zab. (Norberg. Lex. p. 95.) ORI, 9939 curvavie: 
se de. eo qui corruit, ut 10, 4. Ps, 20, 9.‘ Idem sigpificat quod 
sequitur DIP, ef. deriv. DIR ‘931 mand 77] se. N72, quod 
ex seq. membro cogitando supplendum est, cf. 11, 7. 14. 14, 30, 
al, soicnog tmasntiv:] quae portabantur a vobis i. e. olim 
a sacerdoti bus vestris solemni pompa circumferebantur veli a vobis 
bajulabantur, fovebantur, simulacra, jam nune jumentis impo- 
nuntur abducenda, ip:sh] sc DUI SMQnD — 9999 205p 2. 
7302] nempe Bel et Nebo (vs. 1.) qui loco omnium ponuntur, 
Ni lele] 253) N35] non possunt dii illi liberare e hostium ma- 
nibus' onus i. e. simulacra sua jumentis imposita (vs. 1 di Alii: 


non possunt liberare bajulatores suos .i. e. Babylonios, Me NW 
ti 
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sit portatto (Num. 4, 24.), abstractum vero positum pro con- 
creto DINDI, DIMADI, cf. D2SN8DI vs. 1. et supra 45, 20. In 
hunc sensum Syrus: bajulator es eorum. Sed certo certius est, 
Nitra hic eodem sensu capiendum esse, quo sumitur vs, I. «Dwé5: ] 
ipsi dii. Ut in commate praegresso. sic in.hoc quoque simulacra 
3. deorum ab ipsis discernuntur. — Quae nune sequuntur, opposita 
sunt antea dictis. Dii commenticii, licet summo studio cùlti, 
nullam Babyloniorum curam gesserunt; Jova vero cultores suos 
semper custodit et conservat, {>Nb:rni — sonvn] portati, 
gestati. Miror Rosenmiillerum #7 articuli his participiis prae- 
fixum vicem gerere statuentem pronominis relativi. cf. LXX : 
| Guoveré puov olsog toù ‘fax... oî aloduevor x. t. A. Vide- 
: licet appositione cohaerent participia illa cum antecedentibuse 
4. Ceterum vid. eandem imaginem -63, 9. — mopr 13] usque ad 
5. senectutem sc. vestram. cf. 47, 6. — De comm. 5. cf. ad 40,18. 
6.sq.coll.-ibid. vs. 25. — Vanum esse cultum simulacrorum vs. 6. 7. 
‘n49 ts51m] Dum aurum e crumena profundunt et argentum 
statera appendunt, conducunt aurificem cet. Non opus esse 
credo, ut cum Ros., Ges. (Gr. min. $.108. 3. adn.) DISP positum 
dicas pro Dobr DI. - Etiam Sui, moîi, pia, nera 40, 22. 
23. 26. non esse participia relativa sed propr. dicta, et dada 
illis praefixum est } purum putum articulum, his locis ostensum 
est. Idem valet ‘in I. I, Gan. 45, 12. (ubi del. ,,G. 8. 108.3. 
adn.), Deut.3,21. (ubi del. ,,Particip — 3.4), 4,3. Jes. 14, 27. 
8. Ps. 18, 33. 48. — au&&nmi] viros vos praestate i. e. utimini 
judicio virili, abjicite pueriles idololatriae nugas.  wWwWixnn = 
chald. WUNNN et Wuana denom. ab wa. cf. drdgitonar apud 
| LXX Deut, ‘31; 6. 7.23. Jos. 1,6. 7. 9. all Bene Kimchi: a 
9, raur adi ian bw nima adi Divin. — Jova, qui plurima 
beneficia jam in majores vestros contulit, iisque quae futura 
essent praedixit, hoc tempore ad decreta sua exsequenda Cyrum 
21. evocat vs.9—11. nia] vid. p.386. — “130 ti» TIVI NPI 
Intelligendus est Cyrus; vid. loca parall. ad 41; 2. nofata, 
ss Volucris rapacis imagine sistitur, praesertim ‘ob admirandam 
velocitatem, qua e Persia in regiones longe dissitas in expedi- 
tionibus suis ferebatur, et ‘ob impetum, quo in hostes involabat, 
eosque sibi ut praedam subjiciebat.‘ Ros. cf. Dan. 8,5. segg. 
De maman vid. ad 41,2. neo N] î. e. ad consilia sua ex= 
sequenda electum. Kris spy Sed difficilior lectio PECARA ] 


l 
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-——'Ostendit, liberationem non»longe-abesse vs. 12. ‘13. NPYS12.18, 
mint sustitia Jovae ‘piis salutem afferens; cùt.51, 6.8, 56,1, 

59, 9, 61,10, 11. al. cf, ad pix 41,2. Idem. h. ly significat, 
mm DINDRA ita postulante parallelismo, Maira ti 


CAP. XLVII. © Sistitur în hoo cap. interitus regni 60 
lonici ìmagine virginis regiae, quae ‘ob immanem''erudelitatem® 
de solio suo magnifico ad extremam ’servitutem’’et‘’îgnotniniam» 
subito deturbanda sit. ‘59 >» 30] quod est lugentium,' cf. i. 

. 35 26. Thren. 2,10. Job. 2, 13. yo Eadem imagine in variis Ve: 

© spasiani et Titi numis exhibetur mulier humi sedens-sub palma; 
vel hastili armaturam Romanam  ostentante; passis ‘capillis capite» 
in sinistram manum inclini suamque lugens calamitatem, cum! 
inscriptione: Judaea s. Judaca capta, Ros. -d29° na: ‘nbina: 
by na —] De his vid. ad 2 Reg. 19, 21. et sup. ‘ad Jes. 23,12%» 
be! aN9pI spioin Nb] ron perges appellari; non amplius appel= 
laberis' i.e. non amplius eris, vid. p.388. Pro 5 mg! sploim 0 
fortasse exspectabas 3n4pn *ai0in aut NIN spidAn; sed vid. 
E. Gr. crit. p. 644.. min. $- 573. Praeter illa ‘notandum est;; 
amare Hebraeos N9p3 cum dativo pers. ‘vi rei cui nomen impo- 
nitur,construere.  M4339M: 1729] cf. my vs. 8. Curt.6,1: Nilil 
urbis ejus (Babylonis) ‘corruptiue moribus nec ‘ad ‘irritandas 
illiciendasque immodicas voluptates instructius.  Liberos conju= 
gesque cum 'hospitibus stupro coire, modo pretium flagitii detur,. 
parentes maritique patiuntur, . + Babylonii mazime in vinum;: 
et quae ebrietatem sequuntur, effusi sunt. Addit, feminas in 
conviviis omnem pudorem profanare, nec meretricum hoc dedecus 
esse; sed matronarum virginumque, apud quas. comitas habeatur 
vulgati corporis vilitas..— map nu) DI fp] Molas ma-2, 
nuarias versare negotium fuit abjectissimaruia servatim, Exod. > 
11, 5. Od. 20, 105. seqg. mago rpa] retege velum tuum.  maur 
haud dubie est velum lkiabob ab inus: bRY —- .chald,. bow! 
operuit, velavit. Ita jam LXX darandhv ua Syri Saad. Velo 
in orientis regionibus omnes feminae honestiotes uti ‘solent;. cas 

| rentque eo solae infimae.et ancillaris conditionis feminae. 6 Rosy: 
Cf. ‘allatum. ab eodem Jocum.! poetae cujusdam’ arabici: mulieres .» 
vestrae in: proelio conspicude vultibus, ita ut'‘censeantur: 
servae. cf, etiam loca ad 22, 8. laudata. ‘Est igitur hoc quoque 

| summae contumeliae -indicium; nette recte statuere videtur Gese- 

Maurerì Comment. : 27 


Poe 
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nius;- juberi virginem velum»suùmlongum iretegere, ut fluvios 
transire possit, qua de re in seqq. demum agitur.- ‘93 bat seni 
retege, collige syrma, nuda crus, transi fluvios. dai syrma, 
pars vestis fluxa et prolixa ‘i. q. CIS raga a rad. 530 = Ke» 
Conj. IV. flurit,::-Quod. regina .vestem.suam . colligere, nudare 
crura et. transire;.fluvios jubetury id. Gesenius ad fugam, Rosen- 
millerus omnino»-ad.::conditionem,; servilem. referendum .censet. 
,sSolent in. partibus illis Mesopotamiae-et Assyriae, quas Euphra- 
tes et Tigris: adluunt; feminae vilioris ‘conditionis ‘illorumi fluvio- 
rum ‘alveos, si{.res;postulet,. vel nudatis cruribus :transire; vel. 
exuta veste .nudae. plane:.ac, discoopertae eos transnatare.‘ Ros. 
Praeferenda videtur posterior ratio; propterea; quod, quae vs. 
initio «dieta sunt, omnîno conditionem abjectam;. non: fugam de- 
scribunt... Statuimussigitur, nîv73. 2% hic nihil esse aliud, 
quam per flumina ultro;citroque ire, aquae hauriendae; lavandi: 
3. causa. — 4) nwmy dan] cf. 3:17, Nabum. 3, 5.0 DADN N5I! 
DIN] Recte, opinor; Gesenius: net pacîscar. cum nemine, nemini 
pacem concedam ante. omniunì. cladem.,,.64, 4: bw na mois 
PIS DI) pacisceris cum.;eo- qui lubens ;fustitiam ezercet i. €60 
cum tiondità justitiae amante-foedus- tunm jungis, ei. bene cupis,: 
talis est qnma WIN, *aibu mia... Minus placet V.D. in eo. 
‘tantum, quod paciscendi notionem retta via a percutiendi signi. 
ficatu repetit, collato lat. pungere, habetque nv 64,4. pro cum 
, praepositione. Ita enim na vix potuisset-omitti hoc loco. Vi- 
detur ‘ >22 utroque: loco ellipt. positum. esse- pro. 7)3 Dsano 
percutere, ferire ‘alicui manum (cum dupl. acc., personae altero, 
altero membri, cf. ad Gen. 3,15.) i. e. foedus facere, pacisci» 
‘ cum aliquo, quia manus complodere, jungere solent foedera. fa- 
cientes. cf. pm foedus pepigit supra 2, 6. ibique laudata 
verba. arabica \iiîw et. Lido coll. 3 PIU complosit manus: 
Job. 27, 23., ad hoc n3 vpr (de spondentibus) Prov. 17, 18. 
22,.26., idemque omisso > ibid. 11, 15. Rosenmiìllerus verba 
DIN SADR NS reddit: non offendam (propr. incidam in) ‘hominem 
war dai ‘mihi ultionem sumturo resistere possit, coll. Symm, oÙx 
avtiotiostal por Gr9gwrog, et Vulgi nor resistet ‘mihi homo, 
nescio' an non audacius. Ceterum observa, vatem hic imagine 


4.sua ‘excidisse, —. Sunt qui 2b85 pro Nomin. absol. habeant: 


Redemtoris nostri nomen est Jova agminum (Jova Zebaoth? 


t 
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vifl. ad 1,9.) cet. In his Rosenmillerus. Sed rectius haud 
dubie statues, omissum esse “an m5 (cf. inprimis 43, 14, 44, 6. 
48,17. 49, 7.), ut verba hoc modo reddenda sint: Redemtor 
noster, Jova agminim est nomen ejus, Sanctus Israelis: (vs. 5.) 
sede cet. Eandem ellipsin. statuunt Ges. et hunc secutus de 
Wette, sed iidem comma hoc inter tertium ‘et ‘quintum tanquam , 
in parenthesi ia tetpeeian habent, quod si voluisset seriptor, 
ak omittere vix potuisset. Verba _referenda sunt ‘ad ea quae 
sequuntur. — Dam *20] ut solent lugentes, ef. Thren. 2, 10, 5. 
Job. 2, 13. 3una *Naî] Un non de carceris (42, 7. 49, 9.) 
sed in universum de miseriae tenebris Sia videtur, cf. 
Thren. 3, 2. Mich. 7, 8. Db na] vid. ad vs. “soin Nb 
T3 AN9PI] vid. ibid. — Sensus: Chaldaei ia na exse- 6; 
quuti sunt, sed immani cum crudelitate (Jer. 50, 17. 51, 34.). 
cf. supra 10, 5. seqq. Zach. 1,15, na snb5h] barbarorum 
libidini exponens eam. IN 3%» nI395 det 53] Rosenmillerus: 
y,Chaldaeos nulla în senes exsulum Judaeorum! ductos esse clementia, 
queritur et Jeremias Thr. 4,16. 5,12. Probabilior videtur Gesenii 
explicatio, senem vocari populum serioribus temporibus calamitate 
confectum, inopem, exitio proximum. cf. 46,4. Similiter populi 
Hebraici tempora priora inde ab exitu ex Aegypto ejus Juventus 
| vocantur 54, 5. — mòa Migio Nd 19 N93: MIaÒ DaIS5 Mavi. 
SEE 59], dizisti : în perpetuum ero domina, ddeò ut ista non 
curaveris i. e. spe vana perpetuae dominationis eo usque ducta 
es, 0 processisti superbiae et insolentiae, ut in mentem tibi 
omnino nori venerit, fieri “‘unquam posse, ut de statù deturberis. 
Quum ‘39 praepositio saepissime de gradu dicaturi,. non est du- 
bium, quin 49 conjunetio eodem modo usurpari, potrerit quid- 
quid contra moneant alii. Possunt’ verba etiam hoc modo dis: 
tingui: divisti» in perpetuum ero (manebo), domina sempiterna 
(19-92) cf. ad Gen. 49, 26.); non curasti ista cet. Quum 
tamen et Masorethiea loci distinctio sensum commodum praebeat, 
nulla est causa, cur illam rejiciamus. Non, audiendus est Hitzi- 
gius (Begriff p. 142.) negans, IZ} posse ‘haberi pro forma 
statu8' absoluti. cf, mtby Ezech: 16; 30., Y78, feminina ad- 
jectivorum tvbu,, *78 E. Gr. min. $. 286. . sana] quem 
exitum ista sint habitura, Suffixum neutraliter accipiendum et 
| ad ‘superbiam reginae referendum est. — *îy 1028) 8] Haec 8. 
verba varie ab interpretibus tentata ita expedienda censeo: ego 
27* 


ld 
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sum et nulla praeterea, propr. und nichts vom Mehr, ita ut 399 
potestatem habeat substantivi et noD& sit stat. constr. cum Jod 
.q. d, parag. Legitur haec formula praeter hune locum non nisi 
va. 10, et Zeph. 2, 15. na) maaba Sua Nb] Civitas, ubi sub 
figura mulieris exbibetur, si cecidit. vidua vocatur, quia deest 
illi rer; orda, quia desunt incolae, utpote captivi abducti, -cf. 
9,23, 4. 54, 1. 4. 5. seqg — Dana] i. e. plenà mensurà. 292 
"a31 oovz] non odstante multitudine praestigiarum tuarum, 
- non obstante copia incantationum tuarum marima. 3, non 
obstante, ut. 9, 11, 16. 20. 10, 4: nNr- 532 non obstantibus 
omnibus istis, Num. 14, 11. al. cf. germ. dei alle dem, lat. ir 
summa bonorum civium copia (licet tanta sit b. c. copia). Verba 
5 18% To navy Gesenio difficultatem crearunt nescio quam. 
“in vicem. gerit adjeetivi ; adjectivum vero genitivo postponi, 
‘notissima res est, ,,Quanto studio Chaldaei magicis artibus de- 
diti fuerint, inter. omnes constat. Diodorus Sic. de Chaldaeis 
disserens Biblioth,' L. Il. p. 81. ed. Rhod. dicit: interim divina 
tionig studiosi res futuras praedicunt et vel expiamentis vet 
sacrifici atque aliis quibusdam incantationibus averruncatio- 
nes malorum et bonorum optatas effectiones producere conantur. 
Ros. Ceterum cf. ad vs. 8. et 9. Apoc. 18, 7. 8. de Babylene 
(Roma): év t] xapdiu averle saper” dInua pactlurca, xoù ar08 
oU% siuì, où mévdos où un ‘do A toùto èv mu mueoa 
néovow aù nAnyai aUrigss davaros saò névdos nai Ruadg. — 
10,av)2] 19) ut supra 13, 11. de saevo imperio, quo Babylonii 
populos opprimebant, MAI pa] Sensus: nemo est, qui a me 
poenas repetat, cf. Ps. 10, 11. 14, 1. 94, 7. (qui, Psalmi et ipsi 
ad exsilium Babylonicum referendi sunt, cf. Comm. meum ampl. 
ad hos Pss.). ‘141 5n®1} 522] sapientia tua et prudentia 
tua i. e. callida consilia, quae sequeris in rebus publicis regun- 
dis, #ransversam te agunt. cf. ì0, 11, seqq. de Aegyptiis. . 9A 
11.79 2058)] vid. ad vs. 8. — mam sn N3] nor vides ejus 
(miseriae) auroram. Hoc esse dicunt nonnulli: non vides ejus 
exordia 8. praenuntia i. e. miseria illa înopinato tibi supervenit, 


Gai È ì 
coll. arab. s,î aurora, deinde fig primum qwidvis, sive rei 
| exortus ipse, sive exoriturae praezuntium quid, cf. N99N N» in 


membro ultimo, Sed vere monet, Gesenius, auroram caliminitte 
pro ejus ortu 8. rebus praenuntiis absurdam imaginem esse. Alia 


‘ ' 
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ratlo est loci a Ros. laudati Joel, 2, 2. Praestat igitur anroram 


de felicitate post miseriam denuo fulgente intelligere coll 8,20. 


So? 


et arab. puo aurora, metaph. finis miseriae. Ita elegantem, 


habebis et imaginem. et .sensum.° Praeterea haec sententia ma- 
xime est idonea ad verba, quae in proximo membro sequuntur 


IMI “55m &5, nam quod quis non potest expiare i. e. ullo i 


piaculo declinare; sempiternum est «infortunium. son N35] non 
opinaris, (supervenit tibi) non opinanti; subito. cf. Ps. 35,8. 


Job..9,6, — xs] pro ima nia, vid.ad Gen.31, 32. quarzo] 12. 
cf. ad vs.6. — Ta 252] Nomen sing. cum dp plur..ad13, 


similitudinem verborum pod 2921 mana vs. 12. (ef. vs..9); 


quae vel ipsius scriptoris. vel librarii cujusdam in auribus reso- » 


nasse videntur. Quae Ps; 9,15, et Ez. 35,11. leguntur Trana 
et naz habent suflixa sing., retracto accentu, prius ob pau- 
sam (cf. in membro tertio: *nyanw%a), posterius ob vicinitatem 


accentus sequentis; DI NNW (cf. quod statim sequitur NPT 


3) et cum matre lectionis. Ewaldus Gr. crit. p. 375. min. 
$- 320. adn. 1. non solum 3}- h. 1. verum etiam na Ps9, 15. 
habet pro suff. plur.. eaque #2ga vult, quod praecedat collecti- 
vum (25,55). Sed ita, opinor, tune tantum statui posset, si 
suffixa illa ad i ipsa collectiva referenda essent. Fusius de toto 
hoe loco egimus in Comm. ampl. ad Ps. 9,15. 2729)] surgant, 
vid. p..388., va amar] sent. rel. pro "W ‘1 Stia (Pri: 95 


| Wat) qui coelum secant (7° secuìt), in certas quasdam partes 


vel segmenta dividunt ad auguria captanda i. e. augures, astro- 


logi. Qui sidera natalicia notabant, quatuor potissimum signa' 


‘ observabant, Horoscopum i.e. signum illo ipso tempore, ortum 
quo quis natus erat, Medium Coelum, Signum horoscopo oppo- 
situm ad Occidentem, Hypogaeum (vroyaîor). D>35522 bw] 
qui intuentur astra, nisi mavis: qui futura divinitus oblata 
spectant in astris (37M prophetarum). “uNa mndiand Issa 
p29 N20] qui nota faciunt ad novilunia, singulis “noviluniis, - 
ex iig quae tibi sint superventura. Uci est partitivum, ut 2,3. 
‘ in simili contextu (ubi non satis mirari possum Wineri artificio 


sam explicationem Lex. p. 439. ‘Dum dicunt populi illo foco: 


agite, ‘ascendamus ... ad aedem dei, V2372 909 wu? doceat 
nos aliquas ex vi?s, legibus suis, reliquas” leges minime exclusas 
yolunt, Acquiescunt nunc quidem in nonnullis, ii et de 


# 


f 
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reliquis omnibus. edoceri cupiunt). Aben-Esra et Vitringa verba 
729 ana) N22 conjungunt cum payvéin hoc sensu:. servent 
te, qui coelum secant ... ab îis quae tibi superventura sunt. 
Sed ita 97M absolute capiendum est pro nota facere futura, 
quo significatu nuspiam legitur alibi. Sensus totius commatis: 
qui instantem calamitatem tibi praedicunt, etiam avertant; utrum- 

> 14, que enim non nisi divinis viribus effici “Parente — Similes excidii 
È imagines vid. 1,31. 29, 6. 30, 30. ‘959 Den nana TRI | non 
supererit pruna ad bolero ut calefacere se aliquis possit cet. 
Sensus: omnes prorsus delendos esse. Dè infin. ban (Dan ob 
-accentum distinctivum ) vid. E. Gr. min, S. 429. coll. DIN 
‘ 30, 18... Pro infinitivo verbi Dam cum 5 praefixo habendum esse 
Dans, minime vero pro subst. bnò cum suffixo, plane apparet 
15, 6 verbis ultimis: dra) N25 man Gua): — N99 SUN 72772] 
‘ Sic tales tibi fient, in quibus laborasti i. e. hano cor expe- 

‘ rientur (1, 9. 17, 3. al.). astrologi isti, qui tibi magno steterunt. 
"Sn quo pun] Duo priora verba arcte cohaerent cum se- 
quentibus, id quod etiam accentu voci NI) apposito significatur: 
qui commercium habuere tecum inde a SFuventute tua, ‘rectà 
quisque ante se aberrant cet. Difficile est ad dijudicandum, 
utrum intelligendi sint astrologi, an populi, quibuscum commu- 
mèm mercaturam fecerant Babylonii (cf. 13, 14. Jerem. 51, 6.9, 
Nabh. 3, 16. 17.). Cum utrisque commercium habuisse dici recte 
potuerunt. Astrologis favet contextus et vs. 12., populis vero, 
quod impostores isti vs, 14. igne delendi dicuntur. 29) propre 
versus regionem oppositam sibi i. e. rectà ante se i. q. nax=da 
25 propr. varana regionem faciei suae oppositam Ez.:1,.9. 12. 


CAP. XLVIIL Quae nune eveniunt, Jova multo ante 
praedixit, quo impediret, ne Israelitae pro inflexibili sua perti- 
1,2.,nacia eventus illos diis alienis tribuerent vs. 1— 5. Pro more 
(p. 385.) vates nomini Israelis plura apponit attributa, quibus 
populo exprobrat, quod, licet Jovam agnoscat deum suum, animo 
tamen ab illo sit alieno vs. 1. MU sgoin Dua Dampam] cf. ad 
43,7. INA MAM »7201] Auetor gentis fonti comparatur, | ut 
Ps. 68, 27: Syabo nipaz qui estis oriundi ex fonte. Isradlis. 
3] Noli credete” cum Ros., ve] hic etsì, quamvis significare (de 
laudatis ab illo locis Ex. 13; IT. Deut. 29, 18. vid. ad hos ipsos). 
Nexus cum vs. superiore ita est concipiendus? audite haec, haa 
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vituperationes; 247 cives ‘appellamini, appellari vultis urbis sanetàe 
<dh sed non integro ‘et sincero ‘animo, quae .verba iterum cogi- 
tatione repetenda sunt. © Wp “0 urbs-Hierosolymitana appel- 
latur et 52, l1., idemque epitheton.illi tribuitur. apud alios re- 
centioris aetatis scriptotes' Neh. 11, 1. Dan. 9,:24., cf, quod in 
nummis tempore Hasmonaeorum cusis legitur WIP DI5WWM et 
mOmIpm DIbUmI — ‘941 NYA] priora i. e. quae tempore 3. 
praeterito evenerant Israelitis, cf. vs. 6. et sup. 42,9, — mup]4. 
i. q. 53 mUp Ezech. 3, 7., cf. sp de animi duritie, pertinacia 
Deut. 9, 27. qJ2n> Dma 5000] et ligamentum ferreum esse 
Saviivine tuam,- inflexibilem esse cervicis tuae spinam. — Ad6. 
haec. Jova praedicit. nova, inaudita nec .praedicta ab ullo alio, 
et id quidem facit, non propter merita populi;-quae nulla sunt, 
sed honoris sui tuendi causa vs. 6 —11. venite] de Cyro. 
nix3] ef. Dan. 2, 22. 29. — an)3 mas] i. e. nuno. in lucem 7. 
proferuntur, producuntur (quasi quae creantur). Alii: nune 
decreta sunt a me. Cui interpretationi non favent quae ‘sequun- 
tur, cf. 41, 26. 27. bnsoy N5I DAI 1255] ante diem, tempus, 
scil, quo eveniunt, nor audivisti ea. De constructione vid. ad 
Gen. 2,4, 5. — jIrn mimmo N5] non aperuit se (Cant. 7, 13.) s. 
i. e. hoc loco: non aperta est auris fua i.e. illa tibi non sunt 
declarata, manifestata a me. cf. ‘D ma fina .50, 5. et'o gra mis. 
Rosenmiillerus: 207 aperuit se auris tua i. e. divinis admoni- 
tionibus :non obtemperasti, | Sed recte monet Gesenius, non de 
ddmittendis sed de accipiendis monitis divinis hic agi.  Sensus 
hic est: quae nunc evenient, ante hoc tempus te celavi, quoniam, 
‘si harum rèrum notitiam habuisses, a me, quae est summa tua 
pertinacia, coerceri non potuisses. bÒ) NY ws] Appellari idem 
est quod esse, vid. p. 388. — 737 DUNN *nbuna] ef propter, 
(qpod ex priore membro repetendum ) laudem meam capistro. 
(pl>), domo sc. me vel: iram meam adversus te, — uorapatio, 
sona N57] Artificiosior est Rosenmiilleri interpretatio haec: li- 
quavi te, sed non cum argento i.e. non ita ut argentum i.e. , 
non ea ignis vi, qualis necessaria est ad argentum excoquendum 
(ut quod ad liquandum difficilius sit auro), ut sensus sit: tecum 
non summa cum severitate sed clementer egi. Locus haud dubie 
sic est expediendus: liquavi te, sed non pro argento. i. e. non 
eo eventu, ut argentum efficerem. > Sensus:. in magna mala vos 
conjeci, ut mores vestros emendarem, sed frustra. cf. 42, cp 


# 
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2.in quo interpretes tantopere laborarunt, nihil est aliud quam 
s pretii. \Similem imaginem vid. Ezech. 22, 18. cf. supra 1, 25. 
19 5152 N93] prodavi, exploravi te (= **N272 quod in uno 
cod., K. 245., legitur) tn fornace miseriae. “na hic ut Job. 
34,4. 2Chron. 34, 6, idem valet quod syr. UD, exploravit, 
examinavit, quae primaria significatio fuisse videtur. Rosen- 
miillerus: elegi tibi, pro te fornacem miseriae, ut suffixum in 
ona sit in dativo capiendum, coll. Jos, 15, 19. Jud. 1, 15., 
quod non est ferendum, ibi enim suff. est CRAC ad 
11, Jos. 1; 1. coll. E. Grorit. p. 620. — 3ni° Jix] Quomodo, quam 
misere profanatum est! 3>n absolute ponitur. Sed potest etiam 
ex sequenti membro cogitatione suppleri vi25, cf ti 
14, 30. 46, 1. al. Quod a Ros. suppletur at vs. 9. nimis longe 
12.remotum est. — Qui coelum et terram vantare potentissimus 
deus, idem et Bru suum in libertatem restituet vs. 12—15, 
13.5N5p%a] Vid. ad 43,1. — mm 172” DIPIN ma NSf]} Vulgo 
reddunt: advocavi ego illa; adstiterunt una. Sed bene Rosen- 
mullerus: ,,si id voluisset vates, non videtur scripturus fuisse 
MN NP sed «nasp. Hoc potius vult (Jova), coelos et terram, 
ministrorum instar, ad imperium -suum parata esse ad decreta 
14. sua exsequenda (cf. Ps. 119, 90.). — bna] inter illos, ex 
‘illis, Chaldaeorum diîs et astrologis, cf. 41, 22. 43, 9. 44, 7. 
ana mim] = ASMA TIM Sua quem Jova diligit. Intelligen- 
dus est Cyrus, cf. 41, ‘24. 25. ‘44, 28. 45, 1—7. 13. 46, 11, 
inprimis 44; 28. et 46, 11. D‘7iD5 1997] Ante bvwo uni 
dum ‘est 5. Kocherus: ef brachium ejus erunt Chaldaei i. e. 
et ipsi Chaldaei ejus adjutores erunt, cf. ad 9, 19. ,,Non enim ‘ 
parvi horum opera fuit, quum Cyrus urbem caperet, si vera sunt, 
quae de Gobrya et Gadate Chaldacis Xenophon (Cyrop. 4, 24. 
5, 11.) memoriae prodidit. Sed vere monuit Gesenius, huic 
interpretationi refragari membrorum parallelismum (of. vs. 20.), 
nev convenire talia in oraculum, in quo vates generatim atque: 
16. universe loquatur, — Si auscultassent Israclitae praeceptis divi- 
nis, eorum salus amplissinia et perpetua fuisset_vs. 16 —19. 
‘M927 Snoa Nb] cf. 45,19. man bu fmi nva] ad eo tem- 
pore quo illud exstitit, ‘ego aderam (cf. Prov. 8 ,27.) i. e. ab 
‘initiis rerum per Cyrum gerendarum ego iis interfui; a me pro- 
fecta sunt omnia; ef. 46, 11. ‘937 Mmyi] Haec vates. Saepius 


é 
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in doo libro Jovae et vatis sermones miscentur. — >©9%13 “rabn] 17. 
propr. sum docens, doceo te proficere i. e. quod saluti tuae 
conducit, e re tua est, te doceo. — n3Upm Nib] utinam atten-18. 
disses.. Rosenmiillerus ‘ob verba postrema commatis seq. prae- 
terito significationem tribuit futuri: utizam attenderes, coll. 
63, 19: MMmp Nb utizam disrumperes. Sed hujus loci alîa 
ratio est (vid. "E. Gromin. $. 605.), neque obstant priori intet- 
pretationi verba ‘741 721 N5 vs.19., ut quae non sunt de ipsis 
Israelitis; sed de eorum-civitato intelligenda, TNP1SI] Videtur 
DRIS hie pro virtutis praemio, salute, prosperitate positum esse. 
of. ad 46,13, — mpi522 wa SNENZI] ef propagines visce-19, 
rum tuorum ut viscera (pro: ut propagines viscerum) ejus scil. 
maris (vs. 18.) i. e. ut pisces maris. 17392 i. q. iva, cum . 
. forma fem. ob significationem translatam., Ad b* vs. 18. quo 
minus referatur suffixum 3°-; nihil obstat, quia, quod interpò- 
“situm est dim, et ipsum ad mare'pertinet. Ceterum in verbis 
‘nî22 9° lusus inest, ‘am N72) N5] Vid. ad vs. 18. In 
mu mutatur pers, ut plurimis in locis. — Redeant exsules in 20. 
patriam liberi vs. 20. 21, ‘Impiis haec felicitas negatur vs. 22. 
D*7v52 2002] Dvivo positum volunt pro D°7D2 YIN ut Jer. 
50, 10. 51, 24. 35. coll. lat. Bruttii, Samnites pro eorum regione, 
Sed non perspicio; quid nos impediat, quo minus reddamus: 
fugite a Chaldaeis.  3py» 4339] vida ad 41,8. — 197292 21. 
main] vid. E. Gr. min. 8.509. ‘30 tb bun “en wi 
videlicet ut in exitu ex Aegypto Ex. 17, 6. Num. 20,11. cf. Ps. 
78,15. — Eadem, quae vs. 22., leguntur 57, 21. 22. 


CAP. XLIX. Servo Jovae vs. 1—9. neque Messiam, 1. 
neque prophetas (Ges.), neque universum populum Judaicum 
(Ros.), sed meliorem populi partem significari, jam supra ad 42,1. 
monuimus clarissime patere e vs. 3. coll. cum vs. 5. 6. Vide- 
licet vs. 3. servus Jovae: appellatur nomine Zsraelis, quae vox 
non potest ejici criticis rationibus, vs. 5. et 6. vero idem ille 
sistitur tanquam diversus ab universo populo ac talis, ‘qui sit 
populi vindex et doctor futurus. Loquitur igitur vates nomine 
‘omnium veri nominis Israelitarum, in quorum numero et ipse 
‘fuit, Argumentum idem fere est quod loci 42, 1—7, ad quem 
vid, DWN] vid. p. 385. ‘111 RIP 7032 HM] ef. similia de 
codem hoc seryo 42,1 +, et de toto pegno 41, 8. 9 43,1. 44,1. 


) 
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2.2. 24. 46,3..— Gladio.et sagittae comparatur.os s, lingua ejus, 
cujus oratio est eflicacissima et in animos audientium. alte pene- 
trans. cf. Ecol, 12, 11: verda sapientium sunt sicut aculei cet. 
Hebr. 4, 12: day 0 4oyos toù Feoù ai èvegzje nai touotegos 
Uno nicav uoyorgav dioropor. Pind. Ol. 2; 159, 160. 9,17. 
carmina sua zela vocat; ad quod Scholiast. #47 rovs A6yovs 
slomue dà tÒ dEU noi xaiprov tiv gpxopivv. cf. loc. parall. 50,4. 
Quod: dicit servus dei: umbra manus suae me occultavit, in 
pharetra sua me occultavit, eo Doederlinius significari putat, 
servum dei, gravissimis operibus exsequendis destinatum, adhuc 
latuisse. Sed nihil aliud indicari videtur, quam, Jovam servum 
suum adhue ‘tuitum esse. cf. locum. parallelum, 42, 1: \929 7 
3a ana et 51, 16. — Dixit mihi: servus meus tu es, Israel. 
(cf. 44, 21.), per quem ornabor, honorabor i. e. servus meus, 
servi' mei vos estis, pii Israelitae, qui me et ipsi studiose colitis 
(51, 7.) et ad id destinati estis, ut populares nondum emendatos 
‘(vs. 5.) aliosque populos (vs, 6.) ad meum cultum convertatis. 
Vulgo reddunt:, servus meus tu es, Israel, n quo (beneficiis 
‘ornando) me illustrabo (Ros: Ges. Win.). Sed passive accipien- 
dum esse “NBnM, plane apparet e contextu orationis, vss. 2. 4. 
5. G., utpote quibus manifeste agitur de eo, quod servus ad or- 
nandum Jovam debeat facere. Misere laborant in hoc versu, qui 
de propheta eum intelligendum volunt (ut Ges.), nec mirum; 
de propheta enim intelligi non potest, nisi ejecta voce Sant. 
4. cf. ad vs. l, — /9Y sn» puoil frustra laboravi cet. ‘ef. loc. 
parall. 42, 4.  Rosenmiillerus, qui totum hune locum de universo 
populo intelligit, necesse habet, verba sic explicare: frustra la- 
 dorabo cet., ut populus de barbaris ad cultum Jovae convertendis 
: desperet, ipse tamen sibi animum addat et sese confirmet, quae 
sententia quam sit incommoda, unusquisque sentiet ipse. — 
5.6,Jam vero dicit Jova, qui me formavit ‘ab utero, ut servus 
essem illi, ad reducendum Jacobum ad eum, et ut Israel ei, ad 
eum congregaretur (transit infinitivas in verb. finitum E. Gr, 
min, $. 606. a.) — magni enim a Jova aestimor, et deus meus 
est robur meum — (vs. 6:) dicit, inquam cet. Pro more vates 
«nomen Jovae pluribus exornat (p. 385.).. Haec sequitur paren- 
‘thesis, post quam SYN%) repetitur. Nò ex antiquiore scribendi 
ratione positum pro #5 Keri, vid. ad 9, 2: Potest tamen etiam — 
pro negatione haberi. Quod qui maluerint, verba sic struent: 


uo 
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jad reducendum Jacobum ad eum, et\Israelem, qui non est con- 
gregatus, sent, rel. 3pym SDaU= na bipuz] ad restituendas 
i. e. instaurandas (uf restituas, instaures). tribus Jacobi, cf. vs. 8: 
ni ibm: demand ya phò. ang banbe sen] 
203 forma adjectivi, Kri: ‘03, partieipii. 'Sunt autem DINI 
(ama) servati. ex exsilio, ut contextus clarissime docet, : Pro 
uni exspeetabas 3tUn (SNQUI spotm): et 27 servatos Israelis | 
reducas (cf. eandem constructionem. vs. 5: NON daab et ibi 
laudatum Ew.) vel praemisso verbo: ba qb? "xi apinba, Vi- 
detur Seriptor accusativum elegantiae causa voluisse praeponere 
neque tamen non retinere infinitivum, ne quid parallelismo de- 
esset. sed is omnes haberet numeros. Reperiuntur tamen apud 
recentiores scriptores. et alii licet paucissimi loci, in quibus 
verbum postponitur, ut apud hunc ipsum supra 42, 24., Quod 
ad sensum (vid. ad vs. 3.) conferenda sunt eum hisce vss., quae 
leguntur iù loco parall. 42, 6. 7., cf. etiam 60,3. Quum po- 
pulus non ipse sese reducere et restituère possit, Rosenmiillerus, 
ut sententiam suam (vid. ad vs. 1. 4.) defendat, Gerundium 23585 
vs. 5. et boprm>, vWmb vs. 6. pro verbo finito positum vult ad 
Jovam referendo, hoc sensu: jam vero dicit Jova, qui formavit . 
me ab utero, ut minister ipsi essem, qui reducit ad se (193% 
recipr.) Jacobum, atque Israel ipsi congregabitur 'cet.,, vs. 6: 
dicit, inquam: parum est mihi, ut mihi sis servus, dum resti- 
tuam tribus Jacobi, et reducam servatos Israelis; 5 constitui te 
lucem cet., similiterque vs. 8. et 9: ... et custodiam te ... qui 
terram restaurabo et sedes desolatas distribuam, vs. 9: qui dico 
vinetis: cegredimini cet. Quae incommoda et violenta interpre- 
tatio nulla, opinor, eget refutatione, Contextus orationis in 
omnibus hisce locis clarissime ostendit, infinitivos istos consilium | 


et finem indicare, quem spectare debeat servus Jovae. — Qui7. 


nune omnibus contemtui sunt, pii Israelitae, brevi cumulatissimam 
pro injuriis sibi illatis satisfactionem recipient. Concinunt loci 
paralleli 50, 6—9. 52, 13—53, 12., inprimis 52, 14.15. 53,3. 
way nt25] contemto ab hominibus, cf. 33 vara Ps. 22, 7. nia. 
adj. verb. formae @m33, 1997p. Ali nia habént pro inf. constr. 
(cf. Gen. 48, 11. Ex.18,18.), abstractum vero positum pro con- 
ereto, coll, Job. 12, 4., ubi queritur Jobus, se esse ludibrium 
(pin) amicorum, Ps. 22,7: DIN DEMI ODIN. 4 2905] Ve 
hementer dubito, num haec reddi “cum Kimchio et Rosenmiillero 


là 


1 


ì 


È, 
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possint: ci quem abominatur populus. Ratio in promtu est. 
Verte: ei qui horrorem incutit populo, illi est abominationhi, dt 


3>n hio sit propr. fecit ut abominaretur aliquis, tanqu 


am'ab 


inus. Kal: odominatus est. *3 malim in hoc contextu de Chal- 


daeis aliisque populis collective capere, quam de populo Hebraico | 


intelligere coll. 52, 2—6. 8. avea 5393] cf. ad 13, 2. 
2N°Y° b>222] sce. quae cultorum suorum causa facturus sit Jova. 


Db] sc. IN) DNA wp] Repete 1322 ante haec 


verba. 


8. 770231] Via. ad Genes. 49, 25. — "91 *prmmy ix) nya] cf. 


61,2. mg et TOI praeterita, quae dicuntur prophetica. 
D9 nova Tamil Vid. ad Jocum parallelum 42, 6. Ya DipeSI 


i ad restituendam, instaurandam Zerram cet. De interpretatione, 


quan: secutus est Ros., vid. ad vs. 5. 6. Quod ad rem, cf. 


54,3. 


‘9.61, 4. — Concinunt, quae leguntur loco parallelo 42,7. “hx3] 
Vid. ad vs. 5. 6. 1991 DI297 55] Sensus: ,,reduces ubique lo- 
1 corum , per quae iter ipsis faciendum, necessaria invenient, ne 


de via deflectere et longius illa quaerere necesse habeant.‘ 


10.— Pergit in re coepta; exsules commode ac tuto in patriam 


‘ Ros. 


redibunt ex omnibus, per quas dispersi erant, regionibus , VS 


11.10— 13. — *7] montes 8suo0s8 vocat, tanquam omnium 


rerum 


‘dominus. pan i. e. munientur, ef. 530 57, 14. 62,19. — 
12. Dmmo TIsal debet esse terra remotissima, eaque vel in orienta- 


libus vel meridionalibus mundî finibus sita, ita postulante con-' 
textu. Haud improbabilîs est eorum sententia, qui terram Ara- 


nbx 


bibus et Syria ou (> farsi dictam i. e. Sinam intelligunt,. 


cujus jam tum ad vatem Babylone, Asiae fere metropoli, degen- 
13. tem potuerit aliqua notitia pervenisse. — Dm3] vid. sup. pi. 386. 


14, — Nunquam Jova oblitus est liberorum suorum vs. 14 


15.16.— Mruawn MEN DI] omisso *23, ut 1,5. ad q. vid. — b:55 b>} 


— 16. 


np] mazibus meis inscripsi te, utpote mihi addictam .et 
maxime caram, assidua memoria reeolendam. Alluditur ad mo- 


17,rem in adnot. ad 44,8, descriptum. — Undecunque advolabunt,. 
qui exsules in peregrinis terris dispersi sunt, ad oceupandas 


‘antiquas sedes vs. 17. 18. :}123 cia ta-] Pro 3m3 LXX, 


Chald. Saad. expresserunt, ma sIruetores tuî, quos recentio- 


Hier. 


È I 


rum nonnulli commode opponi monent destructoridus (Poma | 


r30Y723). Cum Gesenio tamen retinendam putamus scripturam 


receptam, ob vs.18, et 21. cf. etiam 43, 6. INZI Pa — 


IS) 


ona]. 


"rr 


fl 
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| : t+3 sd 
| Intelligendi sunt pristini Israelitarum dominî, qui nunc decessuri 
1 urbemque illis tradituri dicuntur. cf. vs.19. ex. + >] Vid. ad 18. 
‘35, 1. Swan “93 25] Imago ad rem eo est aptior,_ quod 
1 urbes tanquam feminae sisti solent, 55 DIqvipni] i. e. ut 
i sponsa ornatum suum. Nihil itaque difficultatis inest. = Major 19, 
| erit .civium tuorum. numerùs, quam. qui patria capi possit vs. 
:139—21. ‘141 55] Propr. nam loca tua desolata atque. vastata 
| et, terram tuam destructam quod attinet,. angustior eris quam 
‘ cet. 92 -particula, quae initio membri secundi cum gravitate 
) repetitur, est uberius explicantis, hisi :mavis cum Ros...illam - 
1 referre ad jusjurandum ;in vs. proxime praegresso. — 9992N3 i» 20. 
: PIDY 3 322183] Adhuo dicent te audiente filii orbitatis luae 
i i.e, filii paibda orbata- fueras, incolae,. qui. per omnes terras 
: dispersi erant;; vid.\ad 47,8. M3UNI.Ma.MUA] Accede ad me, 
i adjunge.te mihi, u# haditare possim, ut. facilius in loco angusto 
| habitemus. , Qui - propius. ad. se , accedunt, hoc ipso locum, sibi 
| faciunt,  Gesenius, alii: recede mihi cet. coll. Gen. 19, 9. et 
2Reg.16,14. Male, Vid, ad hos locos, — MENTON » uh) ‘23]21. 
| Erat enim a Jova; marito suo, e matrimonio quasi dimissa., cf. 
50,1, Mp0] remota. Part. Paul, = Hoph, — Nationessofficiis 22. 
i n Israelitas conferendis inter se certabunt vs. 22. 23. "Da NUN 
aan 2 DM] indicii faciendi causa. cf..13; 2. ‘131. 380373] 
| Eandem imaginem, vid. 60, 4. 66, 12,;— pai] i. e. regiae 23. 
eorum uxores. cf. -1Reg. 11, 3. Pulverem pedum alicujus lingere, 
est ejus pedes osculari ad significandum obsequium. cf. Mich. 7,17. 
Ps. 72,9. De mp ada vid. ad Gen. 45, 4. — Num hostes.24.25. 
praedam Israelitis ablatam sint reddituri? | Esse , respondet :vs. 
24, 25. piau. 90], Alb. Schultens: turda.captiva bellatoris 
coll. arab. 500 strenuus, de bellatore, equo, et vs. 25. Sed 
strenuum, fortem hebr. pit nuspiam alibi significat;, praeterea 
parallelismus non est ejusmodi adstrictus necessitate,. ut ubique 
pienam membrorum in sensu communionem. postulet. Confidenter 
itaque reddimus: furdu captiva justi i. e. captivi justis, piis 
Israelitis (ab hostibus) ablati, abducti, ut p*7% Genitivum objecti,. 
non subjecti, constituat. ef. 3,,14. Quoniam de captivis in 
patriam restituendis jam supra sermo fuerat, sau fortasse pro 
turba captiva reddendum est praeda (praeda justi = a praeda 
piis Israelitis ablata) coll. 3% de opibus 2 Chron. 21, 17. et 
vice versa N99 propr. praeda, etiam de captivis Num. 31, ll. 





430 ‘ Jesaia. Cap. XLIX. L. 


26.27. 3 — buvs- NN Tasso = nN Stosmi et comedere Faciam 
oppressores (u08 sudm ‘ipsorum carnem. ‘Qua locutione indican- 
tur  discordiaé intestinae, bella civilia. ch 9,19. De forma 
NS2NMI tirones. vid. E Gr. min. $: 392. To Taty 


1..' CAP. L. Tria priora commata saint cum ‘cap. superiore. 
Dicit Jova} -Israelitas’ sua ipsorum* cùlpà ‘tam graviter afflictos 
esse; ced’ minime- sibi. vires' deesse ad ‘illos' liberandos, + Versum 
primum ‘“vafie ali interpretibus tentatura Geseniùs' hoe'modo libe- 
rius ‘explicandum cerisét: “non. dato ‘Ubello divortit matrem ves 
stram' dimisi i. e. non; ‘quod'ingrata mihi esset; ex lubidine, ‘mea 
culpa, matrem vestr. dimisî neque ‘creditoridus ‘vos vendidi,: ie 
née' quod'sclvendo, nòn èssem, necessitatè ‘éoactus’; mea' culpa 
vos vendidi, sed proptér delicta vestra mater est dimissa; 608 
éstis.venditi, vestra ipsorum culpa id factum' est. ‘Quaé interò 
pretatio dubito ‘an 'multis'Satisfactura' sit.0iVerta ‘ndi est divortit 
libellus,-quo matrem vestram dimisi? aut ‘quis-est’ e creditoridus 
meis, cui vos vendidi? sensu negativo: accipi posse, quis est, qui 
infitias eat? Dubito ‘autem vehemériter; ni <possit Iocutio dit 
nittereurorem nullo libello répudii dato ‘idem unquam vàlerè 
quod dimittere cam graviore de causa, non ad @rbitrium'j ‘neque 
cnim ullum apud fiebraeos: divortiùm conjugum' fieri potuit; nisi 
‘libello divortii uxori ‘tradito. Itaque haud scio an rectins' verba 
hoc modo expedias: monstrate libellum divortiî matri ‘vestiae 
traditum, producite 'ferieratores’, quibus ‘venditi estis: ita’ ènim 
apparebit, non meo arbitratu mea ‘culpa’, ‘sed propter delicta 
vestra, vestra ipsorum ‘culpa matrem vestram' esse dimissam} vos 
esse ‘venditos. Rosenmilleris quid sibi velit-h. L, fateor me 
capere non potuisse. uil) SUN] quo (110eHo) eam dimisî; 

2. VON acc. cf. 2 Sam. 11, 799, 1Reg. 14,6: — NI nai db 
mis NI NN Wan] Vid. al 5,4. Veni, clamavî se. missis 
ad vos prophetis. SIyUmzsp S"spia] Manus brevis apud Arabes 
quoque infirmitatem indicat, longa potentiam, ef, 59, I. Num. 
11, 23. ty 99Mv: *n5342] Hoc nonnullis videtur respicere; 
quod mare rubrum, ut Israelitis per ipsum via’ pateret, siccatumi 
est. Cui opinioni non favet vs. 3. Inest in his vss. universalis: 
divinae in rerum natura. potentiae deseriptio, ut 51, 15° 

4. Dicit servus Jovae (vid. ad 42, 1. seqq.), munus divinitus sibi! 
impositum esse, animos oppressos erigendi vs. 4., neque ministe-' 
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riùm hoc, licet -grave et arduum, defugere. sese vsi 5, 6., quippe + 
presunti; ‘causam suam EER | esse ‘vs. 7-9. sb Tiab! 
may Dem aus] dedit mihi linzuam exercitatorum i.e. Figa i 
‘in loquendo sexercitatan, facundam, ‘u? sciam verbis sulvenire 
fesso, sciam exsulum animos demissos et ‘oppressos consolationi- 
bus erigere atque confirmare. n19 ar. Rey. adproperare-(cf;'833) 
ad'juvandum, -hine succurrere, “ebbvenire (Aquil. Unbornolsat; 


Vulg. susteniare) ut. arab. Colé conj- IV. cum dupl. ace. ut 3305 
susientare, commeatu instruere Gen. 47; 12,. 1 Reg. 18, de 13, 
Quod ad rem cf. 42,3. et 49, D. siay»] mandata sua, — 
TS pi Mas] i. e. certiorem ine fecit mei officii, ref, 48, 8, (5. 
623) sn ND aan quanquam gravissimas multorum Inerias 
passurus, "ct. vs, 6... De “na103 vid. E. Gr. min. $ 363, 
DIDIDI mobi]. Vellicare darbam. ssummi ‘contemtus so 
nem ‘habet apud orieutales, ut quibus, barba libertatis, et aucto- 
ritatis indicium est. éf, etiam apud Latinos * Hor. Serm. 3, I 333: 
vellunt tibi barbam lascivi pueri, ‘Pers. Sat. 2, 28: idcirco sto= 
lidam _ praebet tibi vellere barbam Jupiter. Quoad rem cf. loci 
paralleli 12,4. 49,7. 52,14. 53, 3. seqge — wsabmo mp: *nbbl Ù 
quod' hic ut Ezech. 3, 8. 9. animum. fortem et constantem, signi- 
ficat. — "1 2537 7322 D>5] Earidem imaginem vid. 51, 8. 9, 
Ceterum cf. cum ve. 7—9, loci parall. 49,4. 52, lix 53,10, 
seqg. — Hortatur pios, u ut in Jova fiduciam ponant; interituros 10, 
‘esse omnes, qui salutem suam rebellando defendant ‘vs. 10.11: 
Mm. N97) 92 9] Vid. ad Exod. 24, 14:vcotf, Jud. 7,3, WN 
pu n] Noli cum Ros. ante br5WM supplere 2. Vidvad 
Deut. I, 19. . Tenebris miseria indicatury "cf. 47, 5. — ‘Perse-11. 
quitur imaginem a tènebris desumtam. ‘Omnes, qui, ut: tenebras 
suas dispellant, ignem accendunt. ‘i.e; qui, ut a miseria ‘se ‘vin®' 
dicent, seditionem concitant, interitum sibi parant. Utitur‘imagine’ 
ignis, partim ut imago imagini respondeat; partim "i significan- 
dum incendium belli civilis. berto ri pd 


CAP. LI. Qui Abrahamo numerosam race dedit, idem1. 
et Zionis instaurabit ruinas vs. 1—3. PIZISTI] ef meme AIN 
Prov, 15,9. ("931 baz mis] = ‘1 pnszn Sua mie E. Gr. 
min, $. 509.,' non pro "1a 19792 DRINn. nda ax, uti volunt 
Ros. Ges. alii. vid. E. Li I $. 529. coll, $. 533, Petrà, ex qua; 
Hebraci excisi, et lapicidina, e qua effossi dicuntur, significantur 


lé 
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2, gentis hebr. auctores (vs..2.). ef. similis imago 48,1. — (INN 55 
MANIP] siquidem unum. illum vocavi, cf. Ezech. 33, 24: “mà 
3, YaNTIoNa wai DIMMI mia. — Nexus: intuemini Abril 
(vs. 2.): zan quod ili eg hit beneficium, idem et vobis exhi- 
bebit. Igitur non fuit, quod in “5 particula laborarent inter- | 

4, pretes.. bm] Vidi. p. 386. sup. — A:Jova proficiscitur lex et 
salus populorum vs: 4.5. 39%A7 928 121829 929 Sha amuprn] 
Attendite ad me, popule mil et natio mea, ad-me aures 
advertite! Nomina by et bSNb ut collectiva cum plur. con- 
struuntur. Gesenius terminationem "_ non pro suffixo, sed pro 
forma decurtata pluralis habet (plures libri pro %29 et 72785 
 Jegunt -Dvas ct DIN) redditque: attendite ad me, populi cet. 
‘ut populi exteri compellentur. Quum tamen oratio ad populum 
Hebraicum ‘conversa sensum haud minus commodum fundat, prior 

interpretatio ut facilior praeferenda est, eoque magis, quod ne 
certum quidem est, “. ullò in loco pro ne positum esse, cf. E. 
Gr. crit. p. 296. sq. PIEOTS pas Sixb meta] et jus meum 
i. e. leges meas (vid. ad 42, 1.) in lucem populorum collocabo. 

5.s. fundabo. cf. 42, 6. — Pr 299p] Vid. ad 41, 2, "997a 
SEA bas] cf. 2, 3.4.:— Coelum et terra  prius interibunt, 
" FU fides Jovae deficiat. Igitur borio esse animo jubentur pii 
vs. 6—8. cf. 40, '6—8. Ps. 102, 26—28. 103; 15—18. mz231 
disrumpentur, dispellentur, c£ consonum verbum aethiopicum et 


arab. ala extraxit, rapuit et deriv. hebr. pinzn panni dilace-. 
ratî. = 9723] instar culicis. Snpizi] Vid. ad 46, 13. —: 
9. Futurum . esse ‘dicit, ut Jova. populum suum‘\Babjlonîa educat, 
quemadmodum olim Aegypto. Monet igitur exsules, ut memores 
sint potentissimi vindicis neque timeant a tyrannis vs. 0 — 15, 
cf. 43, 16.16. 21% nomen poet. Aegypti 30, 7. Ejusdem terrae. 
imaginem refert ‘j“dm crocodilus, ut Ezech: 29, 3. 32, 2. ,,Cro- 
codilum veteribus emblema regni Aegyptii fuisse, 'inde colligitur, © 
quod in numis devicta ab Augusto Aegyptus imagine  crocodili 
11. palmae alligati sistitur.“ Ros. — Eadem legimus 35, 10.,. ad 
12, quem loc. cf. not. — D2%M2] Vid. p. 386. sup. ba] Oratio 
conversa. est ad -Zionem (vs. 11.) = Zionitas, ‘ ws] relat. = 
nyan-Sva. gn neuen] qui (ut antea) gramen reddetur. Alii: 
qui' instar graminis tradetur se. deletioni = interibit, coll. Dan. 
11, 6. Qua admissa interpretatione non opus est, ut cum Gesenio 


2,6 
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ante “**M suppleas comparandi particulam. Vid. ad 21,8, — 
7275 UNI] quando dirigit se. sagittam, ut Ps. 21,13. (ef. Ps, 13. 
7,13, 11, 2.). Similiter nostrates: auf eizen richien, anlegen, 
zielen. — ms] inclinatus, curvatus, vineulis constrictus, cf, 14. 
33 10,4. — bi mmII DINI 35] ferrens, commovens mare, 15. 
ut fremant fluctus ejus. Gesenius in Lexico: ferrens i. e. in- 
crepatione et minis compescens mare, udî tumultuantur fiuctus 
ejus. @Quam explitationem Syntaxis non admittit ullo modo, 
neque est cur longus sim in re aperta. — Haec dicuntur adi6. 
servum’Jovae, i. e. pios ‘Israelitas (vid. ad 42, 1.); horum enim 
erat, figere coelum et fundare terram, id est (vid. 13, 13. et 
loca ibi laudata, nec non 65, 17.), instaurare rempublicam 
Israeliticam, cf. inprimis 42, 6. ‘49, 6.8, ‘9 o> "27 DUNI] 
ef. loc. parall. 49, 2. 50, 4.5. ‘13 byawù »b:5] ad figendum 
coelum i. e. coeli tentorium (cf. Dan, 11, 45.) cet. Rosenmiillerus 
haec iterum ad universum populum Israeliticum pertinere statuit 
redditque, sed invita grammatica: pono verba mea in ore tuo, 
et umbra manus meae protego te, €50, qui figo coelum et fundo 
terram atque Zioni dico: populus meus tu es. Cf. p. 427. 
_ —. Jam diu Hierosolymitani e poculo irae divinae biberunt et 17. 
soporati jacuerunt; sed jubentur se recolligere, Jovam enim po- 


culum hostibus traditurum esse vs. 1723. Cf. eadem imago 
18-07 


Jer. 25, 15.16. 49, 12. al. nv2p] propr. i. q. arab. xe calix 
floris (calyx), hinc calix potatorius. — ‘@Quaeritur, cur vates,19. 
quum initio duo Judaeis obvenisse dicat, mox quatuor memoret. 
Haud improbabile est, duobus illis significari duo gerera malo-. 
rum, ita ut vastalio et interitus ad terram et rempublicam per- 
tineant, faumes et gladius ad populunì. >721)8 %2] concise pro 
Capanna 2 298 029, ef. Amos. 7, 2. d: 2fy) Dapr va quis con, 
sistet Jacobus pro quis Jacobus, qui consistere possit? cf. E. 
Gr. crit. p. 172. Vix est, quod moneam, servum,Dei nomine 
omnium loqui.  Sensus: tanta fuit calamitas, ut vix ullumsola- 
tium afferre- potuerimus. — nîxm — 22] cf. Thren. 2, 19,20. 
4,,L.,— 3332 NbI nvzUa] vid. ad 29, 9. doll. sup.1vs. 17. 20,21. 
De statu constr. nasù vid. ad 33, 6. — 303%] Nonnulli le- 23. 
gendum . putant .:7737% coll. 49, 26. Sed 33372 sensum aeque 
Cri fundit idemque jam a SA rina ‘expressum legitur. mu 
1930 13331] cf. Jos. 10, 24. et Lactant. de mort. porssente 4 c. 5. 


° Maureri Comment. 28, 
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\ x 


Aurel. Vict. cap. 32. ubi legimus, Saporem, Persarum regem 
’ P ’ È) 

quoties currum aut equum iconscensurus esset, a Valeriano im- 

peratore romano a se bello capto tergum sibi inclinato corpore 

dari et cervicem praeberi jussisse, cui pedem imponeret. Adde 

9 p 
proverbium arabicum: qui mihi gratum fecerit, eî terra .ero 
i. e. ad omnia etiam abjectissima officia paratus. 


CAP. LII. Vs. 1—12. Promissiones liberationis et in 

1, patriam reditus, instaurandae reipublicae et urbis sanctae, méob 
315] indue dignitatem tuam, ornatum tuum (Ps. 96, 6. 132, 8.) 
cf. membrum parallelum. enti 59] 539 zon circumcisus, 
deorum commenticiorum cultui addictus, nisi latius pateat voc., 
ut sit pro 25 59 Ezech. 44,9. cf. omnino supra 35,8. infra 
2.60, 21. — s20] sede surrecta, cf. proxime praecedentia, ad quae 
non attendunt, qui cum Chàld, explicant conside super solio. 
INI 0% amnenn] solve tidi (propr. solvite vobis, exsules, 
ita ut vates excidat ‘e metaphora et propria misceat figuratis ) 
vincula colli tui. De men solvit sibi vid. G. Gr. min. $. 53. 
3.3. d., E, Gr. min. $.182. ex. — Sensus vs. 3: nullum pro vobis 
© pretium accepi a populis, gratis vos tradidi illorum arbitrio, ut 
‘vos castigarems ac proinde vos meo jure recepturus sum. — 
4,5. Sensus: quum populus meus in Aegypto et Assyria injuste op-, 
pressus esset, in libertatem a me est restitutus: idem quidni 
nune faciam in eadem populi miseria? Hemistichium prius ex 
altero complendum est. cf. 11, 7. 14. 14,30. al. 05x23] pro 

* mihilo, Vulg, absque ulla causa. mp3] captus est, ut 49,24. 25. 
ab eun] tyranni ejus i. e. Chaldaei (49,.7.) ululant i. e. 
laetos clamores tollunt superbientes.  Quanquam >i@»m de Zaezîs 
vocibus hominum insolentium nuspiam alibi legitur, dubium tamen 
non est, quin Hebraei illud hoc modo usurparint.  Proprie da 


quovis incondito et gravi clamore dietum esse videtur (cf. (CR 
de clamore dellieo Barhebr. p. 411. 413.), ita ut debuerit maxime 
ad lugubrem clamorem transferri, potuerit tamen etiam ad /aetum, 
cf. 0A0%bictv de laeto clamore Aeschyl. sept. ante Theb, 831, 
Agamemn 281., wlulare de clamore triumphantium Lucan. Phars: 
6,261: Zaetis ululare triumphis.  Vicissim 959%, 329 al. de 
clamore lugubri dici cernimus.. De 53534 vid. ad 15, 2. 
7.8,}N3N] Vid. E. Gr. min. 8. 187, — sha bm do mara - 
Mi029] Quam grati sunt in montibus pedes laeta nuntiantis 
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s. collective Zueta muntiantium (cf. 40,9. 41, 27.) i. e. quam 
gratus est adventus laeta nuntiantium e montibus (vid. ad 40,9. ' 
p. 392.) Gesenius alii sub nz et DIoit vs. 8. prophetas 
intelligendos existimant. ‘ Sed vix dubium est, quin proprie ca- 
piendi sint et Zaetorum»nuntii et speculatores.  Laetorum nuntii 
sunt illi, qui edictum Cyri de restituenda republica ad Hieroso- 
Iymitanos perferunt, D°5îx speculatores per turres dispositi, ut 
nuntiorum adventum urbi ejusque viciniae indicent, ox 5ipl 
Vox speculatorum seil, emittitur, auditur, ut Cant. 2, 8. al. 
bip ND? ] Etiam huc trahendum est, quod sequitur 779, cf. 
11,7, 14. 14, 30. 122 >] ut a 33, 11. — cominus, evi- . - 
denitiasime. cf. ima = 5a D3:5 Exod. 33, 11., ma =>N no Num. 
12,8. 7inz mim aaa] Vulgo: restituere Jovam Zionem, ne- 

» scio an non audacius. -Malo: redire Jovam Zionem. — ion 10, 
UR 3 ni] more militum, ad pugnandum. cf. Ezech. 
4,7. — nin } sto abi "025] purgemini, qui portatis vasa11. 
Jovae i. e. templi. Sacerdotes alloquitur. 39m 32 vasa Jovae 
= mim ma s55 vasa templi Jerem. 27, TRA Cyro Judaeis 
restituta’ esse legimus Esr. 1, 7. seqq. Rosenmiillerus ob versum 

: proximum, quo Jova Israelitarum in patriam redeuntium dux 

‘ sistatur (cf. etiam vs, 10.), praestare dicit, mim »9 reddere 
arma Jovae, ut min: n25 anwI sint Jovae milites = Israelitae, 
coll. Deut. 23, 10. segg. — . Apparet versum, 12. respicere Deut, 12, 
16, 3. chi, 

Cap. 52, 13 — 53, 12. Servo Sovae, de quo hic agitur, 
alii Messiam indicari volunt, alii universum populum Judaicum, 
alii prophetas, alii unum aliquem e populo Judaico, ut Usiam 
vel Hiskiam vel Josiam reges. Mihi persuasum est significari 
meliorem populi partem, fidos Jovae cultores,. Est enim hujus 
loci cum locis 42, 1—7. 49,1—9. 50, 4-10. in verbis et 
rebus. tantus consensus (vid. ad singulos vss.), ut, cum illis locis 
servus: dei de veri rominis Israelitis sit intelligendus (vid. ad 
42, 1.:seqg. [ubi locis 51,7. 65, 8,9. 13 — 15. adde: 66, 4. 54 
10. 17. 18. 24.] et 49, 1, sqq.), idem hoc loco non possit aliter 
intelligi ‘ullo modo. Quum, si quod verum est in aliqua re 
constat, simul appareat, quid sit falsum, supersedeo confutare 
aliorum sententias. Tantum quae eorum opinioni, qui oraculo 
hoc Jesu Messiae fata describi statuunt, praeter allatam alias 
obstant rationes haud leves RERONSTA operae pretium duco ea de 


x 
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i] 

causa, quod illa interpretatio hodie passim recipitur atque cele- 
brium virorum auctoritate  magnopere commendatur.  Primum 
‘igitur illa omnia, quae ad miseram servi Jovae conditionem 
spectant 52, 14. 53, 1—10., non ut futura praedicuntur, sed 
tanquam praeterita' describuntur., Deinde tam in hoc ipso ora- 
culo quam in locis parallelis multa de servo Jovae leguntur, 
quaé. in Jesum Messiam neutiquam cadant, ut si 53,8. et 9.7 
vates de servo Jovae ioquens Plurali utitur, vs. 8: 523, vs. 9: 
nba, si ibid. legimus: posuit (servus Jovae) cum improbis 
sepulcrum suum, vs. 12: cum validis dividet praedamj in locis 
parallelis vid.' potissimum 42, 7. 49, 9. Tum in toto hoc libro 
‘(cap. 40 — 66.) non de rebus post multa secula eventuris, sed 

de proxime instantibus agitur, regni Babylonici interitu atque 
Judaeorum in patriam reditu, Neque ullum exsulibus solatium 
afferre potuit promissio Messiae post quinque secula venturi, 
Denique recte monuit Rosenmillerus::,,quum in tot V. T. locis 
Messias tam variis modis describatur, tamen ne unum quidem 
vestigium deprehenditur, unde colligi jure possit, existimasse 
Hebraeos, Messiam, quem exspectabant, talia esse perpessurum, 
quae ministrum divinum hac pericopa' descriptum perpessum esse 
legimus. Ubicunque de Messia agitur, semper nobis proponitur 
imago potentissimi regis, felicissimi herois, gloriosissimi reipu- 
blicae statoris, coloribus ab imperii Davidici aut Salomonei flore 
regumque orientalium pompa sumtis depicta, varieque et miri- 

fice ornata.‘ Sed progrediamur ad interpretationem hujus ora- 

culi, quod nuper brevi et diligenter explicuit Otto Therius in 
commentatione inscripta Neue Beleuchtung des leidenden Jehova- 
Dieners in Wineri Zeitschr. f. wissensch. Theol. Tom, Il. Fasc. 1. 
p.105 — 130, Caput argumenti hoc est: Incredibdilis patientia, 

qua più miseriam exsilii pertulerunt, causa est, cur deus totius 
populi misereatur eumque in patriam reducat. Quod ex hebraico 
loquendi usu ita exprimitur, ut pii totius populi loco et in ejus 
13-15.salutem poenas suscepisse dicantur. — Prìmum loquens inducitur 
Jova: Quemadmodum piorum ‘mei cultorum in exsilio ‘misera 
conditio multos horrore perfudit, ita futuro tempore iidem illì 
in summum gloriae et auctoritatis fastigium evecti apùd multos 
populos maximam sui admirationem excitabunt vs. 13 — 15. 
13,53203] rem prospere geret. Alii: prudenter aget, invito con- 
textu. Qui idem obstat, quo minus cum Thenio verbis rem 


’ 


\ 
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oa geret. nihil aliud significari statuas, quam: servum 
Jovae commode ac tuto in patriam rediturùm esse, Totum-comma 
manifeste ad universum quod illi impositum erat munus referen- 
dum est, ut sensus sit: reductionem populi in patriam, reipu- 
blicae et cultus Jovani instaurationem, verbo, omnia (cf. ad 
‘ 42, I. seqq.) servo Jovae feliciter eventura esse, eumque summam 
consecuturum esse dignitatem. — Quemadmodum stupuerunt ob 14.15. 
eum propr. fe) multi — adeo deformis erat, magis quam 
cujusquam, forma ejus, et species ejus magis quam hominum 
quorumcunque — sic faciet exsilire populos multos propter 80, 
occludent reges 0s suum; nam cet., Verba DI3) — NWNI pro- 
tasin constituunt, ‘31 jr y2 apodosin; «DIN — nda 72 velut 
in parenthesi interposita sunt. Daw stupuit, adjuncta aversa- 
| tionis notione ut Jerem. 18, 16. 19,8: Pro ‘*}y fuerunt qui 
legere vellent 53». Frustra; nihil enim personarum mutatione 
| frequentius apud poetas; ‘cf. 42, 20, al. Verba visa nnwva 72 
‘N41 91NY2 ita resolvenda sunt: amg wsn Mazza nuda 72 
DIN N92 “Nn MAN) adeo deformis erat forma ejus pras 
forma = magis quam forma cujusquam cet.;j vid. ad 10,10. 
niunda deformitas, abstractum pro concreto. mn- terminatio status 
abso!. pro ri E. Gr. min. $. 288. De #8f pro 987 vid. ad 
Num. 23, 7. Deformitate servi Jovae ejus in exsilio misera con- 
ditio indicatur. cf. 53, 2.3. — Vs. 15: sic faciet exsilire (of. 


Ip saliit, exsiliit) populos multos propter se i.e. iis summam 
sui cum laetitia conjunctam admirationem injiciet, ersilire enim 
gestus est hominis, qui rei novae ac subitae, maxime laetae _ 
admiratione afficitur. ef. 53. Recte igitur quanquam liberius 
jam LXX: Savudoorrar èn° att. Est haec animi affectio 
opposita isti stupori cum aversatione conjunceto, quo Jovae ser- 
vum misere deformatum olim homines adspexisse dicuntur vs. 
superiore. Omnem sententiarum oppositionem tollunt, qui. cum 

‘ Syr. Vulg. et Luth. verba boa DYa MY sic inferpretantur; con- 
sperget populos multog i.e. expiabit eos sanguine suo (servus 

Jovae = Messias) coll. Lev. 16, 18. 19. 1Petr. 1,2. Hebr. 12, 

24. Accedit quod cum iis, quae subjiciuntur 94) 15p*, sensus 
_iste non potest apto vinculo copulari. Ad haec obstat usus lo- 
quendi. Nam si hune sensum exprimere voluisset vates, videtur 
scripturus fuisse: bM29 DA T5Y 1071 Mm, cf. Exod. 19, 21. rel. 


\ 
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Voc. my ‘ad antecedentia trahendum est, ita suadente quis in 
protasi vs. 14. Occludent e os suum scil. prae summa ad- 
miratione. Verba postrema ‘94 S29 N5 SUN 25 hunc sensum 
habent: nam quod nunquam fieri posse cogitabant, ut Jovae cul- 
tores cum universo populo in libertatem restituantur,  eorumque 
respubliea et cultus instauretur atque adeo exteri populi sanctio- 
ris doctrinae lumine illustrentur (cf. ad 42, 1. seqq.), id vere 
factum esse intelligent. ‘Thenius vs. 14. et 15. de stupore et 
admiratione eorum tantummodo regum' ac populorum sermonem 
esse statuit, quorum regiones Israelitis in exsilium proficiscentibus 
eoque redeuntibus fuerint peragrandae. Cui sententiae repugnat 
locus parallelus 49, 6. 7. Ceterum cf. etiam 50, 6. 7. 


x CAP. LIII. Jam vates suo et omnium piorum nomine ex- 
clamat: quis vestrum ‘admirandam hane a nobis nunquam non, 
praedictam populi nostri vicissitudinem exspectavit? | mnyaw5]. 
nuntio nostro i.e. servorum Jovae — piorum Jovae cultorum, 
in quorum numero et vates fuit. cf..44,26. Plane apparet e 
nexu sententiarum, intelligi nuntium de populo in libertatem 
restituendo. i3nz3) 275» mim III] et brachium Jovae 
cuinam Sopacizit È i. e, potentia Jovae cuinam perspecta fuit? 
quis perspecta habuit aut credidit, quae deus cum populo facere ‘ 

2-7, decreverat? — Quae inde'a vs. 2, usque ad vs. 7. leguntur, e 
mente dicta sunt populi in dies. meliora cognoscentis. Argu- 
‘mentum: Nec mirum, fidis Jovae cultoribus laetiorem fortunam 
praedicentibus neminem nostrum fidem habuisse (vs. 1.); carebant 
enim omni auctoritate nobisque summo contemtui erant, ut qui 
illos tot tantisque tolerandis malis dolorumque gravissimorum 
e publica miseria susceptorum eruciatibus, quae fuit summa nostra 
coecitas, suorum ipsorum criminum justas poenas dedisse opina- 
bamur. At illi nequaquam sva sed nostra ipsorum culpa tanta 
mala pertulerunt, corumque in exsilio mira patientia jam causa 
facta est, cur deus totius populi misereatur eumque in liber- 
tatem restituat. Primum igitur servus dei ob miseram suam 
conditionem omnibus despicatuiî fuisse dicitur. Id quod vs. 2. 
imagine exprimitur, vs. 3. magis proprie et gravius enun= 
ciatur. Ut vero, quae de misero servi dei in exsilio statu di» 
cuntur, recte intelligantur, ante oculos animosque proponendum 
est, ex Tovae cultoribus fidissimum quemque et patrii moris 
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genacissimum fnter. barbaros necessario acerdissiia perpessun 
esse, eosdemque publica calamitate gravius commotos esse quam 
levem et rerum omnium incuriosam multitudinem. cf. ad vs. 4. 
Duo priora membra versus 2. hoc modo concipienda sunt: suc-2. ‘ 
crevit ut germen, ut surculus e terra arida coram illo sc. Jova 
(vs. 1.) i.e. ita volente Jova. In iis quae subjiciuntur 9&h° 
adjunetam sibi habet notionem formae pulchrae, spectabilis ut 
1 Sam. 16, 18., N° videndi cum delectatione»  Ceterum sua 
sponte patet, 378597) cum antecedentibus copulandum esse, quan- 
quam invito accentu. — D'WsN 53m] destitutus, abjoctus homi- 3. 
num, i. e. vel: destitutus ab hominibus vel: abjectissimus ho- 
minum (E. Gr. min. $. 507.). 34m intrans. i. q. AREr desti= 
tutus, abjectus. De forma plural. DSwSA vid. E. I. I. $. 409. 
"2 van] votes, familiaris mordi i.e. cui usus vetus et cone 
suetudo cum morbo infercedit, cujus perpetuus comes et familiaris 
est morbus. 7 nofus, ut Deut. 1,13: parugu: Dyp wie 
viri, qui noti sunt tribubus vestris, hic vim habet nominis sub- 
stantivi.. Vix est quod moneam, morbo significari omnis generis 
calamitates. cf. Jer. 6, 14. rtr33 53292 DID SNOM5] sicut talis 
qui occultare facit, qui facit ut alii occultent faciem ad ipso 
î. e. sicut talis qui morbo tam foedo affectus est, ut alii ab eo 
cum fastidio oculos avertant, conzemtus fuit, Quum vero adr 
nuspiam alibi notet occultare fecit, sed semper significet occul- 
tavit, propr. latero fecit (sane latendi notionem habere videtur 
“nò in uno quo legitur loco Prov. 22, 3., Ctib: Ma5 Dry 
mn M99 cautus videt malum et latet i. e. occultat se): erune 
fortasse, qui malint verba 2272 b5 “non5 hoo modo expli- 
care: sicu? talis qui occultat, necesse habet occultare faciem 
a nobis, utpote foedissimo morbo affectus pete: Levit. 13, 45.)» 
Gesenius 2722 DM5 Sn0725 dictum vult pro "a ‘D'n Suns = 
DD Ameno: 937272 SUN 309 sicut talis a quo faciem alzi 
(part. impers. pos.), ‘oculos avertunt. Ita verbi non candem 
significationem habebis, quam illi tribuimus in interpretatione 
posteriore loco proposita, sensum vero totius loci fere eum, 
quem expressimus in explicatione priore. Sed ratio, quam in 
struendis verbis sequitur Gesenius, ‘nimis dura videtur. ‘De sno 
i. q- “*n072 (quod quatuor libri habent) vid. G. Gr. min; $. 52 
adno. 5. Ad 133 quod attinet, Gesenius hoc non pro' part. Niph. 
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ut initio commatis sed pro 1. fut. Kal habendum censet:. sicut 
talem, qui ..., contemsimus eum. Sed part. sensum com- 
modiorem fundere videtur. Ita enim facilins verba fluunt. — 
4.Jam causam proferunt Judaei, cur pii Jovae cultores ob miseram 
suam conditionem ipsis contemtui fuerint (cf, supra argum. vs. 
2. 3.): credidisse sese, illos sua ipsorum culpa tanta calamitate 
afflictos esse. Sed fatentur iidem, jam se intelligere, pios totius 
populi culpa et in ejus salutem ista mala perpessos esse vs:4— 6. 
D555 ama85NI NDI NI anen 128] Verum nostros morbos ille 
tulit et nostros dolores por tavit (propr. ef x. dol. quod attinet, 
portavit eos). Concinunt quae vs. proximo leguntur: 5>F% NAM} 
ni NDII isvon dl ille vulneratus erat ob delicta no- 
stra, titola) ni Si nostra, nec non vs. 6: 72 335M nm 
25 119 nN Jova irruere fecit in eum culpam' (poenam ) no- 
| strum omnium, item vs.8: And 83) "29 SWEN DUI PIND Sim 
exclusum est e terra viventium (genus servorum Jovae), plaga 
illis inflicta est ob delicta populi mei, et vs. 12: TNDI NAT 
1 NI DIA) ille peccuta (= peccatorum poenas ) multorum 
tulit' cet. Sensus; Pii mala perpessi sunt (vid. not. ad vs. 2. 


ab init.), quibus nosmet ut affligeremur digni fueramus propter. 


delicta nostra. Nostri mordi, nostri dolores = mala nobis in- 
fligenda cf. vs. 3. ‘131 52m) amato Mas] Haec ab illo tan- 
tum recte intelligentur, qui ante oculos proposuerit, Judaeos 
maxima ex parte rerum in exsilio statum male affectum nihil 
\gurasse neque poenam divinam judicasse (of. 42,25. 56,12. 
‘57, 3. seqg.), cademque de causa piorum ob communem miseriam 
luctum pro conscientiae delictorum indicio habuisse, et gravissi- 
mas quibus oppressi erant calamitates pro merita delictorum 
5. poena. — De verbis aniriza — Num) vid. ad 9a) main vs. 4, 
‘1 is anibu. Sbwa] castigatio salutis nostrae i, e. nobis 
salutaris (cf. quae statim sequuntur) illi inflicta est cet. Sensus: 
quod più gravissima mala aequo animo passi sunt (vs. 7.), ejus 
rei praemium percipiunt, cujus noè. quoque participes reddimur, 
restitutionis in libertatem et reipublicae instaurationis. Dî>U ad 
reditum populi in patriam referendum est ut 52,7. cf, 57,19 
sanare hic valet pristinae felicitati restituere, ut 30, 26., 
2Chron. 7, 14. cf. 13. al. Quod ad rem cf, 65,8. Etiam aliis 
in locis deus animadversionem et supplicium improdis remisisse 


et condonasse dicitur propter probos inter illos viventes, ut 


x 
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‘Gen, 18,23. segg, — Verbis an — 55 Judaeorum illius ae- 6, 
tatis perversa agendi ratio describitur. De reliqua vs. parte 
vid. ad vs. 4. — Vs. 7. singularis patientia exprimitur, qua pii 7. 
în perferenda exsilii miseria usi sint. Animus aequus et demissus 
apud Hebraeos pro summae virtutis indicio habebatur, Job. 22, 29. 
Ps. 34,19. 39,10. 51, 19. cf. in N. T. Matth. 5, 39. sqq. 18, 4. 
Joh. 13,1. segg. ‘31 Hiv: NY Dar) Veratzs est et ‘tamen 
‘submisse se gessit, neque aperuit 08 suum cet. Niph. verbi my 
hic reflexive accipiendum esse, ut significet se submisît, vere 

‘ monuit Thenius apparere ex uberiore, quae subjiciatur, sententiae 
explicatione. ‘9% nes] Similia vid. Jer. 11, 19. Ps. 38, 14,15. 
39, 10. — Vs. 8. et 9. vates rem coeptam persequitur, dicens 8-10. 
non jam populi, quemadmodum vs. 2—7., sed suo nomine: tot 
ac tantis miseriis oppressi, multi ex Jovae cultoribus in exsilio 
mortui atque in ipsa morte contemtim tractati sunt, neque, hoc 
quidem sua, ut communis opinio ferebat, sed totius populi culpa. 
npò vaunani xs] Veratione et supplicio abreptus est sc. ex 8. 
hac vita, cf. quae proxime sequuntur DSH YINA “733. Gesenius;: 
e veratione et supplicio morte eremtus est, quae interpretatio 
sensum fundit ad contextum minus idoneum. Neque enim ser- 
vum Jovae miseria sua morte ‘tandem liberatum esse hic dicere 
convenit, sed adeo vexatum'esse, ut tandem vitam ederet. 772 
particula causam efficientem indicat. cf. 57, 1, Thenius: e ve- 
ratione et supplicio eremtus est scil. relux factus in patriam, 
de qua explicatione vid. ad seqg: ©7433 *2 Mint sn UnziatoSk 
"250 pun y9Nn] Quod saepius fieri solet, ut verba explicatu 
facillima nescio quo casu misere torqueant, id hoc loco inter- 
pretibus accidisse video. Gesenius, Rosenmiillerus al. Ue ini DA 
pro accus: absoluto habent coll, 57, 12. (qui locus nihil probat, 
vid. ad ipsum) redduntque: ef quod attinet ad'aetatem i. e. 
coaevos ejus, quis cogitavit, exclusum eum esse cet. Thenius, 
qui, uti jam supra -monuimus, verba praegressa explicat: e vera- 
tione et supplicio exemius est sc. reditu in patriam, quae hic 
sequuntur reddit: ‘ef quis genus ejus opprimet (pro meiua legens 
i nnius Pil. a nm)? Verum quidem est (13), eum (servuni Jovae) 
erclusum esse .,. sed sî (DN vs. 10.) cet. Equidem 593 gens i; 
reddo, 1997 genus ejus i. e. servi Jovae, de hominibus intelligo, qui 
iisdem ‘cum illo studiis tenebantur, coll. Ps. 14, 5. 24, 6., nmiun 
intactum relinquo, %> conjùunctionem relativam quod, dass esse 
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statuo, verbaque ‘}33 *5 finiva va Cebit :h3) propr. ef genus 
ejus quis cogitavit, ‘erclusum illud (08809 und wer stellto sich 
sein Geschlecht vor, dass es ausgeschieden worden sey posita 
habeo pro 597 573) 32 MINT van et quis cogitavit, exclusum 
esse genus ejus, eodem prorsus modo, quo posita sunt Gen. 1; 4: 
°D 35 MANTO NIN pro SINM 2° 35 N98, ibid. 49, 15: 
An 323 FINN N°TI pro 7779927277 250 35 N91 al. Quod ad 
reliqua, facile est ad intelligendum, verba var suon ad utrumque 
membrum pertinere (cf, 11, 7. 14. 14, 30. 46, st) 425 vero 
(= Dmò cf. ad 44,15.) ad 1547 = pios ddu esse neque 
ullam habere difficultatem. Est igitur totum comma hoc mollo 
concipiendum: veratione et supplicio abreptus est ex hac vita; 
sed quis cogitavit, exclusum esse genus ejus e terra viventium, 
plagam illis inflictam esse propter populi mei delicta? cf; vs. 4. 
5. 6. 12. Ceterum res ipsa docet, haec non ita intelligenda 
esse, quasi dicat vates, pios omnino omnes in exsilio mortuos 
esse. — nha3 U9 7 na) i99p DISd) NA j1n31] Pios in ipsa 
morte cum contemtu tractatos esse dicit. Posuif apud impios 
sepulcrum suum et apud improbum (improbos) în morte sua. 
Sepulero gentilicio probiberi infamiae notam habebat, vid. ad 
14, 18. ef. etiam Jer. 26, 23. , jn*\ E. Gr. min. $. 573. 1. b. f. 
alii impersonaliter capiunt. Sed vere Thenius simplicissimum et 
nexui orationis maxime accommodatum hoc èsse monuit, ut sub- 
jectum faciamus servum Jovae. Posuif servus Jovae sepulcrum 
suum figura satis trita dictum pro: positum est sepulerum ejus. 
Apud impios i. e, inter medios Babylonios aliosque homines a 
cultu Jovano alienos. “°uwu» ita postulante parallelismo idem 
valet quod 89, quem siguificatum vocabulum inde habet, quod 
divites facile superbia efferuntur, superbia vero Hebraeis pro 
summa improbitate est, cf. Job. 27, 19. Matth. 19, 23., quem- 
admodum animi submissio pro summa virtute, vid. ad vs. 7. 
coll. 193, *)9 pauper, demissus, pius. nba propr. in mortibus 
suis i.e. quum mortem occumberet. Pluralis respicit servum 
Jovae collective sumendum, ef. 715 vs. 8. Ut verba verbis re- 
spondeant, pro 3%n/3 alii cum tribus libris legi volunt mA 
quod tumzlos. suos ‘sepulcrales reddunt, alius (Thenius): vmOia 


. sepulcra sua. Sed scripta Hebracorum prophetica et poetica 


plena sunt exemplorum, quae quod jam sacpius monuimus. do- 


 cemt, membrorum para]lelismum non esse ejusmedi adstriotum 


- 
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necessitate, ut ubique perfectam verborum în sensu communionem 
requirat, imo haud ita raro ‘unum membrum ex altero complen- 
dum esse. Ita et hoe loco in posteriore membro e priore cogi- 
tando ‘supplendum. est 109} ji, in priore ex posteriore mab3, | 
quandoquidem ura eademque sententia (quum mortem occubuisset, 
înter impios sepultus est) in duo membra distracta est. Dv 
"ohm MUY DANTN5] quanqguam non fecit injuriam cet. cf. Job. 
16, 17: no9523 Dan Nb by quanquam non est injuria in manibus 
eis coll. E. Gr. min. $. 548. — Verba 5897 ‘ya 14701 10-12. 
s>nm transitum parant ad sequentia, in quibus piorum fortuna 
vlaetior post miseriam sequutura depingitur. , Voluit Jova conte- 
rere eum, morbo affecit eum. è%5% est purus putus infin, Pi. 
cum suff., “53m vero positum pro mann E. Gr. min. $. 370. 
Constructio asyndeta nihil habet offensionis, non magis quam 
. suffixum ex praecedente 1N55 repetendum. — Progreditur jam 
vates ad describendam felicitatem, quae pios post miseriam ma- 
neat. Futurum esse dicit, ut fidi Jovae cultores, gravissimis 
malis superatis, reviviscant, quae Joya decrevisset felicissime ex-. 
. sequantur atque in dignum tantorum laborum praemium omnibus 
bonis affluant.. In quo argumento tractando vates ita versatur, 
> ut  pergat: suo nomine loqui usque ad vs. ll. med., ab hoc 
autem usque ad finem Jovam loquentem inducat.  bUxN bibm DA 
 Awn:] Quodsi anima ejus = ipse (servus Jovae) sacrificium 
pro delicto obtulerit, i. e. quodsi pii Jovae cultores sua ipsorum 
salute gravissimis exsilii miseriis atque adeo morti objecta poenas 
populo propter ejus delicta infligendas persolverint. cf. not. ad ‘ 
52, 13. sqq. ab init. h°w de offerendis sacrificiis. dici, patet 
e loco Ezech. 20, 28: Drmmimi mo bu movuai et oltulerunt 
‘ibi (in quovis colle) suos odores suaves. Alii: quodsi animam 
ejus sacrificium pro delicto feceris, ut oratio conversa sit ad 
Jovam; quae ratio alteri videtur posthabenda utpote durior illa, 
quandoquidem vates in segg. Jovae nomine loquens prima pers. 
utitur. Multo autem minus probandae eorum interpretationes, 
qui verba, ‘WI DUN Dibn DN posita volunt pro Dibn DA 
iui DUN AUDI guodsi ipse sacrificium pro delicto se obtulerit 
(Ros.) sumta omissione, qualis nuspiam alibi reperitur, aut qui 
Dom pro pers. 2. habent, camque impers. capiunt, quod ne per 
sensum quidem licet. Sequitur jam apodosis:; ‘931 931 MR 
videbit posteros cet, Sensus; sed più Jovae oultores, qui pagne 
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exstincti videbantur, superatis quibus oppressi erant calamitati- 

bus, reviviscent, florebunt auetoritate diuturna opusque suum 

(majorem in dies accuratioris rerum divinarum cognitionis ao 
11.sincerae pietatis amplificationem) feliciter perficient. — Aerumnis 
perfunctus mirifice laetabitur sapientia sua; multis, nam justus 
est servus meus, justitiam conciliabit, multos pro sanetiore sua 
doctrina et summa pietate ad rectiorem dei cognitionem et pie- 
tatem instituet, eorumque peccata, peccatorum ab illis commisso- 
rum poenas sustinedit. WD) Dr97 propr. ab s. ex aerumnis 
animae suae i.e. statim post aerumnas quas pertulit, aerumnis. 
perfunetus. cf. Ps. 73, 20: opa Dî5n> ui somnium postquam, 
expergefacti sumus, lat. ab itinere, ex consulatu.  S20) MINI 
iphati propr. adunde delectabitur adspeciu sapientiae suae. 
saw adverbii vicem sustinet, omissa copula; ut multis in locis, 
Cum va” MAN? jungendum, licet invito accentu, @n>72, ne 
desit. objectum, quod, qui 4n%2 cum Masorethis ad sequentia 
trahunt, frustra cogitatione supplere conantur. Per nv7 hi L 
universa piorum in exsilio et post reditum in patriam sapienter 
agendi ratio intelligitur. Verba »329 px vix dubium est quin 
tanquam in parenthesi interposita sint. In o) p\Ixr nibil diffi- 
cultatis inest. Significat enim justitiam alicui conciliare, go 
admodum bo mem 14,3. quietem concedere alicui, > TNT vitam 
concedere alicui Gen. 45, 7. al. cf, E. Gr. crit. p. 594. "inshyy 
3901 NWT et peccata eorum = peccatorum ab illis commisso- 
rum poenas ille sustinebit i. e. et si Judaei peccando mala sibi 
contraxerint, pii illa non a se aliena arbitrabuntur sed publi- 
cam calamitatem una'dolebunt eamque omni quo poterunt modo. 
depellere studebunt. Gesenii aliorumque interpretationes sensum 
fundunt ab illo, quem eadem verba vs. 4. habent, nimis remotum. 
12. — Sensus: pii laborum suorum amplissimum praemium accipient. 

bi par pmaizy = na Diana #5 pEMN 723] Zdeo attribuam 

ei sortem inter potentes, collocabo eum in eodem cum potentibus 

loco, et cum heroibus dividet praedam, victorias reportabit atque 

triumphos aget (cf. Prov. 16, 19.)., Describitur his verbis sum- : 

mum, in quod pii evehendi sint gloriae et felicitatis fastigium, 

n Sua nn] De sensu horum verborum ‘vid. not. ad 225>f 

"am Ni» N° vs. 4. subi nyab mvn effudit in mortem ani- 

mam, vitam suam, intrepide morti se objecit. Eodem sensu 


Arabes dicunt audi Suu effudit animam suam. cf. Ps. 141, 8. 


p 


Jesaia. Cap. LIII. LIV. 445 
| 
et Jud. 5, 18. NUM peccatum = poena peccatorum, cf. Ezech. 
4,4. seqq..14, 10. 18,19. , 9350 bisvsbi] Vulgo: et pro 
peccatoribus intercessit invito contextu et parallelismo. Malim: 
et in unum idemque cum peccatoribus delatus est, communiter 
cum pece. versatus est, propr. izcidit in peccatores, ut Hiph. 
hic idem valeat quod Kal, ut saepius. cf. vs. 9. 


CAP. LIV. Israelitarum in patriam reditus et instau-1. 
randa respublica cap. 54. 55. Vs. 1—3.- vates civitati novam 
progeniem et ampliandas mirum in modum sedes promittit. De 
imagine vs. l. 4. 5. proposita vid. ad, 47, 8. coll. 49, 20. 21. 
50,1. iowiu solitaria, uxor a Jova conjuge repulsa = po- 
pulus a Jova in exsilium actus, opp. m3r192 maritae, Israeli, 
qualis fuit cum Jovam maritum haberet = qualis fuit ante ex- 
silium. Novum et insigne civium augmentum vates ab exteris 
populis ad cultum Jovae adducendis exspectasse videtur, cf. 42, 

‘d. 4. 6. 49, 6., in primis’56, 3. seqq. — Ut tantum incolarum2, 
numerum capere possit, civitas ampliores sedes procurare jubetur. 
ef. 49, 19 — 21. Jer. 31, 38. 39. — De yzuventute lsraelis vid. 4. 
ad 47,6. coll. Jerem, 3, 24.25. 31,19.; de ejus viduitate = 
Israelis in exsilio degentis conditione cf. ad vs. 1. coll. Jer. 51, 5. 
— pu» po292] 232 pro Xèy5; ut concinat cum rub =5. 
go», vid. ad Gen.:41, 21. coll. TINA Cant. 2, 14. Ros. Ges. 
"5 et 5 plur. excell, esse volunt. — Rrevem iram sempiterna 6, 
sequitur gratia | vs. 6 —10. DNA2N 35] quum rejecta esset. Ge- 
senius: quae rejecta erat, ut %5 potestatem habeat pronominis 
relativi. Sed incerta sunt exempla, quibus hunc particulae usum 
probare studuit V. D. Gen. 3, 19: donec redibis in terram “5 
(nmpo min nam ex ea sumius es, quod idem mox aliis verbis 
exprimitur: anun pa» DAI MON DD» 595 nam pulvis es atque 
in pulverem redibis. "De locis Gehes, 4, 25. et 57, 20. vid. ad 
hos ipsos. — NR uva] in exundatione, effusione îrae. Nam 8. 
vix dubium est, quin Ax Axw idem sit quod MX NUY Prov. 
27, 4., }}%Y paronomasiae causa scripto pro Auwù. — ni 27329. 
> nNr] Nam aquae Noae hoc mihi i. e. idem hic facio, quod 
in Noanis aquis (Gen. cap. 9.). Pauci libri pro 395 exhibent 
‘nano ut diebus Noae (vid. ad 9, 3.), quod idem et veteres non- 
nulli interpretes expresserunt. Sed recepta scriptura ut difficilior 
et ab Alex. veterrimo interprete expressa sine dubio praeferenda 
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10, est; cf. etiam quod sequitur mi =. — 095 nY2] quo tecum 
in gratiam redii tibique- prosperrima quaeque promisi, cf. 51, 6. 
11.— ,,Pergit Jova populum suum certiorem facere de sua erga 
eum cura, tam in eo ornando, quam adversus hostes defendendo 
(Ros.) vs. 11 — 17. 52M) N5] or solatio erecia, cujus nemo 
est misertus, consolari enim hic ut alias inclusam habet auxilii 
praestiti notionem, cf. p. 386. mani pro 577971232, vid! ad 2 Reg. 
2,10. uan ques yoama DIN 13M] ecce ego lapides tuos, 
lapides novae urbis Hierosolymitanae ponam in stibio tanquam 
12. caeménto. Apparet, vatem respicere nitorem stibii. — *NYDI 
HIRN NANI qusdi ty 5572] et reddam rubinos pinnas 
tuas et portas tuas gemmas scintillantes. nîwav propr. soles, 
teste Graeco Alexandrino hic significat &m04£s15, pinzas, quae 
solis nomine appellatae esse videntur tanquam radiatae. ©5257 
Yan sanò zara] et iotum tuum ambitum reddam lapides pre- 
tiosos i. e. consternam lapidibus pretiosis, cf. Tob. 13, 17. in 
‘ simili novae urbis Hierosolymitanae descriptione: "ai mAareta 
‘Tegovoa4na îv Paolo où ardea sal Mdw ix Zovpèlo wy- 
13, podoynPpoortan — Mim “oS ua 551] erunique filiù tui 
omnes discipuli Jovae i. e. cuneti cives tui accuratam rerum di- 
vinarum scientiam habebunt conjunetam cum pietate. ‘cf. Jerem. 
‘31, 34: non jam inter se docedunt alius alium, dicentesy cogno= 
‘scite Jovam, mon amplius opus' erit, ut alter alterum divina 
disciplina instituat, am omnes ipsi cognoscent me a minimo ad 
maximum. Geseniùs discipulis. sensu strictiore prophetas indi= 
‘cari existimat coll. Joel. 3; 1. 2. vereor ut recte. cf. vs. 14. — 
14, 55995n Mpa] Justitia, pia et saneta vita civium tuorum sta- 
bilieris, pietas conditio et .fundamentum erit salutis tune. cf, 
9, 6. 11,5. 92275f est pro "iionn, vid. ad yasn 52,654 
‘939 NN NI "> pus? spun] abesto longe ab angore, nam 
nihil est quod timeas (propr. denn du darfst dich nicht 
 Firchien), et a terrore, nam cet. Res ipsa docet, pù» hic 
15, significare angor em, cf, 53 Pr» 38, 14. — En congregentur: 
“ non erit ex me i. e. fac congregari adversus te populos hostiles: 
, non erunt a me tibi immissi tanquam instrumenta irae meaej 
nam quicunque se congregaverit adversus te, ad'te deficiet, ad 
tuas partes transibit, tibi adjungetur. ji°eodem modo hic ca- 
piendum, quo capitur Jer.3, 1: nun — intnena wa Maw» 37 
ni mola en repudiet vir urorem suam i, e. fac virum repudiare 
A i i 
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Uuxorem suum — an redibit ad illam? “Ma congregari, quo 
significatu et Ps. 56, 7. 59, 4. sumtum videtur, cf, etiam Hos. 
7,14. SNAN2 DON 20n er me i.e. non a me id jussum est, 
erit, cf. Hos, 8; 4: reges fecerunt,. 33797 N3I sed non ex me, 
me non jubente, imo improbante. *NîN2 pro “nav (vs, 17.) 
seriptum, ut saepius apud recentioris aetatis scriptores.. De %2 
quicunquo vid. ad Exod. 24, 14. coll. not. ad Jud. 7,3. n3 
‘D NN congregari cum aliquo hic valet cong. contra algm, ut 
si nostrates dicunt. susammer kommen init einem sensu hostili, 
cf. vs. 17. et Ps, 55,19. 94,16. ‘D dy bb) deficere ad aliquem, 
ad partes alicujus transire, adjungere se alicui, cf. apud no- 
strates eizem zufallen, 1Chron. 12,19. 20. 2 Chron. 15,9. Jer. 
21, 9. 37, 14. 39,9. Bene LXX: èrò cè soragevéorta, Hieron. 
adjungetur tibi. Sensum facilem quanquam ad nexum senten- 
‘tiarum (cf. in primis vs. 17.) paullo minus idoneum etiam haec 
interpretatio fundit: en, commorabitur (tecum, RN e poste- 
riore hemistichio suppleto, ef. 11, 7.14. 14, 30. 46,1. 53,8.) 
memo (46, 9.) a me alienus (57,8.), qui me non colat; qui- 
cunque commoratus fuerit tecum; ad te transibit, tuae civitati 
adscribi cupiet. — Ecce, ego creo fabrum sufflantem în igne 16. 17, 
carbones et producentem insirumentum bellicum pro ratione sui 
operis i. e. prout opus, quod meditatur, postulat, idemque ego 
creo corrupiorem ad perdendum sc, instrumentum. Sensus: in 
| mea manu positus est, et qui cudit arma et qui illa. perdit; 
igitur non est, cur pii Israelitae hostes suos metuant. Alii verba 
hoc modo concipiunt: in mea potestate positus est et qui. cudit 
‘arma et qui illis utitur. Prior interpretatio praeferenda est op 
repetitum 2238, quod, ‘ut bene monuit Ros., videtur quid. di- 
xwersum inferre, Sensus eodem redit. De DRRIS vs. 17. cf, al 
46, 13. 

CAP. LV. Astideso exsules, ne beneficia a deo Pest: 2} 
negligant vs, 1.2. *] non est 4exs hortantis, ut in not; ad 
18,01. statuimus, sed Rex dolentis miseram exsulum conditionem, 
qui primarius significatus etiam Zachar. 2,10. 11. locum habet. 
bon — 1920] «udite — et comedite i. e. et comedetis, vid. 
ad "Gen. 42, 18. Sensus horum vss. varie, ab interpretibus ten- 
tatorum hic esti quod apud me promtissimum invenietis auxilium, 
frustra quaeritis magnis sumtibus a diis alienis. — Dicit jam, 3. 
velle se novum cum Israelitis foedus sancire (cf, 42, 6.) iisdemque 


’ 
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illos ornare beneficiis, quibus olim Davidem ornasset va. 3 — 5, 
DIIANIFI I mon] beneficia Davidis constantia i. e. beneficia 
const. ‘qualibus Davides ornatus est, sc. in vos conferam, quod 
est cogitando supplendum, vid. G. Gr. ampl. p. 853, Rosenmiil- 
lerus verbis deneficia Davidis constantia (in vos conferam) hune 
sensum subesse putat: praestabo vobis beneficia illa, quae me 
praestiturum esse Davidi promisi, regnum ejus perpetuo duratu- 
rum esse. coll. celebri illo promisso Davidi per Nathanem facto 
2Sam. 7,16: b599=39 nota: quia pansy Cui interpreta- 
tioni hoc obstat, quod vs. 4. 5. comparatio. populi cum Davide 


. instituitar. — 9] h.1. jussorem, legislatorem significat, cf. 


vv sancte injunxit alicui.praeceptum, legem 2Reg. 17, 15. al., 
9, NIIY praeceptum. nni] dedi, constitui illum, Davidem. 
54 collect. accipiendum esse, lectores vel me non monente intel- 
ligent ex *iom et nem Sensus horum vss.: quemadmodum 
olim Davidem, ita et te plurimorum populorum dominum faciam. 


. Quem sensum jam expressit Saad. — Conditio obtinendi oppor- 


tuno jam tempore tanti beneficii est obsequium divinis legibus 
pia mente praestandum vs. 6. 7. *Nuana] dum invenitur i. e. 
dum faciles‘aures praebet, se exorari patitur, cf. 65,1. Jerem. 


.-29, 14. — Nexus hujus loci cum eo, qui praecedit, înterpretibus 
‘ magnam difficultatem creavit.  Mihi simplicissimum hoc esse vi 


detur; ut statuamus, post verba’ mi5o5 may 5 nam multum 
condonat, cogitatione suppressum esse: neque est, quod dubitetis, 
num deus tam graviter a vobis offensus resipiscentibus delicta 
condonaturus iisque condonatis populum in libertatem vindicatù- 


‘rus sit (ef. vs. 12. 13.). Quae si supplentur, optime cohaerent . 


quae sequuntur: 4 divina decreta inconcussa stant.  Hunc 
autem sensum esse hujus loci, clarissime inprimis patet e vs. 10. 
et 11, cf. Num. 23,19: deus non est homo, qui mentiatur, aut 
filius \hominis, quem poeniteat. An ipse quidquam dizerit, 


9. quod non faciat, an sit locutus, quod non praestet? — 3] 


Il. 
12. 


Gesenius hic ut vs. 8. nexum laxiorem sibi videt. Patet tamen, 
hoc 35 esse sed, utpote praegressa negatione vs. 8. Ante 1723 
omissum est SEN, cf. vs. 10.11. Aliud exemplum, ubi parti- 
cularum altera deest, vid. 1Sam.14,16. — maosv NUx] quod 
ei mandaverim, cf. 2Sam. 11, 22. 1Reg. 14, 6 55] nam. 
Vid. not. ad vs. 8. @uod ad rem cf. candem imaginem Ps. 98, 8: 
Virg. Eclog. 5; 62. seqq.: Ipsi luetitia voces ad sidera jactant 
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Intonsi montes; ipsae jam carmina rupes, Ipsa sonant arbusta; 
— Similia vid. 43, 19. 20. ibique not. 13, 


. CAP. LVI. Vs. 1—8, Sequitur admonitio ad exsules, ut }, 2. 
, tantis bonis se dignos reddant praestando divinis praeceptie ob- 
 sequio vs.1.2. *Npe11) Vid. ad 46,13. a — nN7] referenda 
sunt ad ea quae sequuntur, plane ut nvr Ps. 7,4. not “ni 
15m] cf. vs. 4. 6. 58, 13, 14. Etiam apud Jeremiam (17, 
19—27)) et Ezechielem (20, 12. seqq.. 22, 8. segg») sabbati res 
ligio in magno pretio est. Nec mirum. Erat enim praeter sab- 
bati celebrationem Jovani cultus nota nulla inter exsules, ut qui 
neo templum nec sacra habebant. — Nolite credere, alienigenas 3. 
et eunuchos exclusos esse a civitate Jovae. @Quicunque Jovaè 
- legibus pia mente obsequium praestiterit, ejus sacrificia illi erunt 

accepta eique ad templum patebit aditus vs. 3—8 531=j3 
93m ba mb] alienigena, qui Jovae se addicit, sy quales 
postea mgogifkvroi dicebantur, et quidem yustitize, p1Y 94, seu 
TI ma, foederis, qui transeribebantur in civitatem populi 
) Hebraei, et publica fidei confessione edita, receptisque fidei illius 
sacramentis, ,transibant in communionem Israelitarum. Ros, 
Articulus verbo ma praemissus vices implet pronominis rela- 
tivi, vid. ad Jos. 10, 24. #29 by nm 355751 579n] sécludit 
me Jova a populo suo. Proselyti enim, quamvis civitatem heb- 
raicam consecuti, tamen non eorundem, quibus nati Israelitae 
gaudebant, jurium participes erant.' ,,Arcebantur a magistratibus 
et praefecturis tam civilibus quam castrensibus omnibus; prosely- 
tarum connubia. sacerdotibus interdicta erant; liberi autem ex 
utroque parente proselytis nati eadem. semper permansere con- 
ditione. “ Ros. . w37 9 v& 777] utpote sine liberis futurus, cfi 
vs. 5. — DI n snbinzi smaz DITE *nM2)] dis dado in domo. 
seas ampio meo ef în muris meîs et intra muros illius locum 
et nomen.‘ translate latus, hinc locus Num. 2, 17. Deut. 23, 
13. ef. infra 57, 8. Hunesignificatum voci jam tribuerunt LXKX. 
Hieron. Chald. Syr. Alii 11 monumentum interpretantur, coll. 
1 Sam. 15, 12. 2Sam. 18, 18., repugnante, certe non. favente 
loco huic parallelo vs. 7. nîi201 D722 270] i. e. DUI 20 
‘nî2) D»)2 praestantius eo nomine, quod pater familias ex po- 
* steris ‘comparat. 5] eunucho , collect. — N9pI] vid. supra 7. 
p. 388. — 2035 59] Suffixa Israelem respiciunt. ,, Sensus 8. 
29 
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versus est hie, Jovam non tantum dispersos in exteris terris 
Hebraeos suo populo et patriae suae redditurum, verum hisce 
reductis et alienigeuas, qui cultai Jovano addicti fuerint, aggre- 
gatum iri.‘ Ros. Vere igitur dixeris, hoc versu totius loci 
sunimam contineri. i sore 


Cap. 56, 9— 657, 21. in improbos et deorum fictorum cùl- 

9. tores oratiò. Provocantur bestiae ( = hostes), ut veniant et 
devorent gtegem (= perdant Israelem :, pessime custoditum a cit- 
stodibus = ducibus), desidiae, questui et gufae deditis vs. 9 — 12. 
Cf. loc. simil. Jerem. 12, 7: deseraum meum domum, derelinquam 
meum palrimonium, addicam id, quod meo animo est carisss- 
mum, €jus hostium manibus. vs. 9: agite, congregate omnes 
agrestes bestias, adducite eas ad vorandum. Ezech. 34, 8: ve- 
gantur, quia nullam habent pastorem, et ita paluntes omnibus 
feris pastui sunt. Scnsus totius loci: non esse mirum, Israeiem < 
ab hostibus corisumi, duces enim, quam causam populi defendere 
debeant, ilium perfidia prodere. Versum nonum, Rosenmillerus 
in hune moldum interpretatur: omnes ferae agrestes (= impiae 
gerites ) venite Gd vorandum omnes feras silvestres (= impios 
Hebraeos ! Sed quo jure ferae agrestes de impiis gentidus, 
silvesttes. de impiis ZHedraeis intelligantur, nemo potest perspi- 
cete. Verba hoc modo struenda sunt: omnes ferae agrestes, 
venite; ad vorandum omnes ferae silvestres! i. e, venite ad 
vorandum omnes ferae agrestes, silvestres omnes! Est una 
cademque sententia in duo membra distracta, quorum unum ex 
altero complendum est, piane ut supra 53,9. Feris agrestibus 
et silvestribtis indicantur hostes; îd vero quod est voranduni, 
subiicetur quidem, sed facile intelligìtur. : Cognoscitur enim ex 
iis quae cip) intelligenduni esse populum hebraicum, ef. 
1.1. Jer. 12,9. De imm vid. ad Gen. 1, 24., de ays3 iMn ad 
10.2 Sam. Î1;21. — i] speculatores = duces ejus, Israelis. 
Etiam în exsilio ‘popuium deriores ‘suos habuisse, apparet ex 
Ezech, 14, 1, 20, î. al. ‘May ivabn bvab5] Imago desumta est 
a canibus pecaariîs; qui latratu suo indicant, gregi feras insi-’ 
diari. DS] somniantur, delirant somniantes. ,,Hebraeum STI 
est idem I arabicun 5 À9 (et îh9, quod welirare significat, 
unde nomen gdo est deliratio, sive per sonmum, sive per 
morkum fat. 4 un a Graeco Alexandrino son male 


pa 
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redditur rurmatbueross et ab Aquila partalinero: Bochart. 
Hieroz. ,Origo hujus significatus esse videtur in visione nocturna, 
cf, vicinum mim. — tp) ‘yy] Bene Aben-Esra: MAD SPIMIL. 
: fortes 4ppetitu, concupiscentiae vehementissimae et ineabiabilis; 
cf quae proxime sequuntur, PN. sc N35 = hia) mam] Quos 
canibus antea comparaverat, jam ipsis ‘pastoribus comparata: - In 
reliqua versus parte de ducibus proprie loquitur,. De procerum 
lucri cupiditate conqueruntur prophetae omnes, cf, Jerem. 6, 13. 
‘Ezech. 22, 27. amp ad extremis ejus i. e. nullo excepto, ad 
unum omnes, ut Gen. 19, 4, — ,,Mimesis est, quae loquentes12. 
inducit istos luxuriae deditos , qui se ipsos vicissim hortantur, 
ut voluptati se totos et omnino.tradant.** Ros. 389 mn 5773], 
longe magnificentissimus, lactissimus. “=> atverb. adunde, ut 
Dan. 8, 9. vi 
CAP. LVII, A ductoribus populi ad populum ipsum se 
convertit. Dum pii de vita decedunt vs. 1. 2., alii pessimis qui- 
busque superstitionibus flagitiisque dediti sunt ‘vè.3 —10. Sensus:1. 
multos ex piis Jovae cultoribus ob gravissimas quas perpessi essent 
calamitates in exsilio mortuos esse, sed neminem de itlorum for- 
tuna dolere,. multo autem minus cogitare aliquem, iltos tantà mala 
totius populi culpa perpessos esse. cf. omnino 53, 4. sqq. TN 
POI NONI MET Sao” N53 71273] nemine considerante, propter 
provitatem scil. religuorum = ipsorum impiorum culpa pium, 
pios.e ‘medio tolli (ef. 53, 8. ibique not.), Alii: memine consi=. 
derante, propter mala i.'e; ut praevertant mala impiis, in'quo- ‘ 
‘#rum medio versantur, ex decreto divino certo et brevi obventura, 
pios e medio tolli, sive, quod eodem redit, nem. consid., e cons 
spectu calamitatum auferri, calamitatibus morte eripi ptos. In 
hune sensum Rosenmiillerus, qui ,;sprimum, ait, deplorat vates 
communem hominum suorum temporum stuporem, quod pios de 
vita decedere sensimque imminui cernerent, nec ad id animum. 
adverterent, indeque colligerent, sequutura. esse tristia et cala- 
| mitosa tempora, quibus ilti eripiantur. Sed repugnat huic inter- 
pretationi, quod vs. 12. seqq. piis reditus in patriam et omni- 
moda salus promittitur. — Beatam nune praedicat sortem eorum 24 
ex piis, qui morte tandem erepti essent tot tantisque miseriis, 
quibus populi culpa oppressi fuissent. Dibw N°] + Ingreditur 
pacem, ingrediuntur pii quietem; i. e. seputchrum quietum, ubi 
secure quiescunt ab omnibus catamitatibus liberi. Ros. Nisi. 
29 * 
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mavfs întelligere orcum, in quem fdem valet. cf. Job. 3, 13. sqq. 
Pel a bietopizi 3» amm] ef. 14, 18. Job. 3, 13.- Am5? Rn] qui am- 
bulabat recta via i. e. vir probus. N52 ace,, ‘vid. ad 33, 15. 
3.— ,,Jam convertit se ad'coarguendos aequales suos superstitio- 
‘ nibus flagitiisque deditos. Ros. bna4Y] Vos vero, vid. E. Gr. 
crit. p. 652., min, 8. 591. 53333 »a] fili praestigiatricis. 
Artes magicae tum per se tum quod cum deorum commenticiorum 
cultu coniunctae erant, piis Israelitis maxime abominabiles fuerunt. 
Filiî praestigiatricis cum summo probro dicuntur. Nulla igno- 
minia orientalibus acerbior est, quam quae parentibus, matri in- 
primis, affertur. cf. 1 Sam. 20,30: nima nisav]a fili malieris 
| perversae ‘et coniumacis, Job. 30, 8., apud Arabes: fili matris 
abjecine al uni AN 297] progenies adulteri et scorti, - 
propr: prog. adult, ‘et ejus quae scortatur G. Gr. min. $.121, 3. 
Non ferenda videtur nuper a Béottchero (Proben p. 197.) propo- 
sita interpretatio haec: Saame von dort wo Er Quhlt und Sie 
hurte, ut N29 sit particip. relativum, sententia vero, quae inest 
in verbis m373n1 ANI hio moechatus et illa scortata est vicem 
impleat nominis substantivi, ex quo pendeat nomen constructum 
5? (E. Gr. min. 8. 509.). Ita enim vates pro }}&27% seripturus 
fuisse videtur MN? MI et pro mImni.: Mn NN. De forma 
4. 737n2 pro JIMI vid. E. Gr. min, 8. 373.1. ex. — azsnn v 59] 
329n oblectavit se aliqua re, hic ita postulante contextu «in 
Vita partem: Rhaduit sibi aliquem pro delectamento, trrisit 
alicui. cf. 66,5. 7AU5 15Mxn ma nammn v2 53] De his lu- 
dibrii gestibus cf. Ps. 22, 8. ‘35, 21, Thren, 2, 16. Liv. 7, 10. 
5. Gell. 9, 13. Pers. 1, 60. — bubya bwamzn] qui Lididine incensi 
estis i. e, summo ardore ferimini” in deos commenticios tn lere- 
binthis i.e. in lucis, qui his arboribus constant. Dana Part. 
Niph., non a DM, ac si esset pro DWaNNI, quae forma in Niph. 
exemplis caret, sed a DIA, ue NIMI der: 22, 23. a jM, DMN? 
Mal. 3, 9. ab Say, E. Gr. min. $. ‘428. p.199. Dan de libidine, 
hic transì. ponitur de summò studio et. ‘ian quo * superstitiosi. 
homines feruntur in deos fictos, id quod clarissime patet e nexu 
orationis, ef, 1,29, Hos;4,13. Jer. 2, 20. 23. 3, 6.13, Ez, 6,13. 
| 2 dn loci; baby teredinthi = DI"N 1,29. 61,3. Rosenmiillerus, 
Gesenius, alii: qui incensi estis amore in idola, ut 2 objectum 
denotet cupiditatis, DN vero deos commenticios significet. Sed 
hoc si vates voluisset, vix dubiùm est, eum pro 2 Dm, quod 
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alias non legitur, scripsisse DMI seq. =5Y v. R, eoque magis, 
quod Dia et ferebinthos significat. Praeterea membrorum qui 
dicitur parallelismus magis favet priori interpretationi, sun 
DI] ef. 2Reg. 17,31. Jerem. 19, 5, 32,35, — èmi ‘pòna o. 
Java Da bi geòn] In lapidibus torrentis (propr. paronomasiae 
_ causa: în Zaevibus h. e. lapidibus [cf. 1 Sam. 17, 40.] forreztis, 
cf. talmud. D"TIAN sposini laeves h. e. trunci nucum, qua UN 
Fortes h, e. tauri Basanitidis Ps. 22, 13. coll. Ges. Gr. ampì. 
p. 651.) est portio tua i. e. lapidibus torrentis constat portio’ 
tua, ipsî, ipsi sors tua.. Sensus: lapides torrentis sunt numina 
sorte tibi concessa, & te electa (cf. Ps. 16, 5.). Intelliguntur 
lapides in simulacra deorum formati. Ita accipienda esse haec 
verba, clarissime docent quae subjiciuntur, etiam ts i, e, lapidibus 
istis fundis libamen, fertum adfers. Gesenii aliorumque arbi- 
trarias et quaesitas interpretationes confutavit Boettcher (Proben 
p. 201. sq.). Ceterum bene Rosenmiillerus: s,mutatur masculinum 
plurale, quo in superiore versu usus erat vates de iis quos ap- 
pellat, in femininum singulare, quia illos ut feminam adulteram 
sialiatiaee qazun nav] imago iterum a scortatione repetita est, 7. 
ef. Ezech. 23, 17. — 529927 nb] poris memoriam tuam i. e. 8, 
si quid video, figura satis trita: id quod, eos quos memoria 
‘.tenes, amatores tuos i. e. deos tuos commenticios. ef. 3mn& amor 
de amasiis Hos. 9, 10., uz fiducia de eo in quo fiducia col- 
locatur, pluribus in locis. Goseninzs »)ropagas memoriam tuam, 
nimirum liberis procreandis,* quod tamen minime cadit in me- 
‘retrices. Alias non magis probabiles interpretationes vid. apud 
Boettcherum, Proben p.205. seqg.  *na72] seorsa a me. nam 
Ha562] ut plures capere possit moechos.. tm? amami 
| Gesenius, Rosenmiillerus, Hieronymum sequuti :- et Foedere Jungis 
tibi quosdam ex iis. Malim: eé pacisceris tibi aliquid (h. e. 
| pretium scortationis) «d iis.  Fatendum vero est, quemadmodum 
è locutio ‘D 55 n3 foedere jungere sibi aliquem exemplis caret, 
ita et ‘5 97 q5 ni2 pacisci sibi aliquid ab aliquo nuspiam 
alibi legi. Longius petita est Grotii interpretatio haec: castrasti 
tibi ex iis quosdam, coll. Lev. 22, 24. Quod attinet ad n99N 
provsn09n,. vid. E, Gr. crit. p. 643. coll. min. $. 233. p.l 107. 
min n] locum (commodum) eligis tibi scil. in lecto, Ita jam 
Chald. NIMI “na et Syrus. — AR9a Ta 96m] Et regem. 


adis (ef. pra obire, et vicinum MA, pe; circuire) cum oleo 
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n, id est, conspiciendam te praebes regi, cui placere studes i. e. 
idolo, bene delibuta unguento et odoribus, uti solent meretrices, 
quae talibus artibus, veluti visco, capere solent amatores. Ros. 
Cf. Jer. 4, 30. et. Ezech. 23, 40. sqq. Rege significatur idolum, 
‘ut Amos. 5, 26. Zeph.1, 5. Jer. 8, 21. Alii haec ad fiduciam in 
regibus alienis coliocatam et munera iis oblata referunt; sed cf, 
quae proxime sequuntur.  pîma 19 pre meéni] s,ut non 
solum in vicinarum gentium idolis, sed in longe positarum ha- 
beres studium fornicandi. Hieronymus. Cf. Ezech. 23, 16. 40. 
DIRÙ “19 ssetbimi] i. e. vel remotissima idola sectaris, quem 
10 facillimum sensum miror interpretes fugisse. — Hic locus valde 
vexatus ab interpretibus sensum habet hune: In hoc tuo idola 
quam plurima etiam remotissima- sectandi studio (vs. 9.) misere 
fatigaris; nihilo secius animum non despondes, Adhuc enim 
manuum tuarum vita et vigor tibi suppetit, quibus, si deos quos 
petis remotos assecuta non fueris, possis tibi facere alios; hinc 
haud parum habes' virium! Inest acerbissima ironia. Singula 
sic habent: longitudine viae tuae (Jos. 9, 13. Jer. 2, 23. segg.) 
Fatigaris; tamen non dicis: desperatum est, frustra est, frustra 
me fatigo (Jer. 2, 25. 18; 12.). Vitam, vigorem, manus tuae, 
în manu tua, adhuc învenis; propterea non es infirma! Proxime 
a veritate abest Gesenius; sed quod vigorem manuum positum 
vult pro vigore, viribus in universum- coll. 13, 7., eo omnis 
‘orationis aculeus defringitur. Roettcheri aliorumque quaesitas 
. interpretationes confutare supersedeo. — Cum irrisione haec 
quoque dicuntur, Quem metùis, quem times, quod mentiaris, 
mendaciis peecata celes, quum mei zon fueriîs memor neque me 
cordi habueris? Nonne ego sileo, et-quidem a longo, ut adeo 
me timere non necesse habeas? Quid est, quod peccata tua 
neges et tecum bene esse simules? Quem times? Mene? At tu 
mei nunquam memor fuisti, neque. ego me tibi in memoriam 
revocavi te punienda. A me igitur nihil tibi metueridum! Languet, 
si quae alia, et a nexu orationis abhorret eorum interpretatio, 
qui vatem hic aliquid solatii afferre somniant, vid. ad vs. 12. 
D3I921 et quidem a longo, cf. 1 Sam, 28,3. 2 Sam. 13, 20. 
12. Jerem. 15,13: Am. 3,31. 4} 10. — Irrisionem excipit minatio. 
. Ego palam faciam justitiam tuam, quae tua sit justitia (cf. ad 
vs. 11.), et opera tua, quae tibî minime proderunt. Gesenius 
ct hune secutus de Wette vs. 11. et 12. hoc modo explicant: 
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Quem metuisti, quem timuisti, ut fidem frangeres, mei immemor 
esses, neque id cordi haberes® En, ego silui, et quidem a longo; ’ 
propterea me non timuisti. (Jam vero) notam faciam salutem 
tuam (cf. ad 46,13.), et ad opera tua quod attinet (acc. absol.), 
ea tibi nihil proderunt. Quas sententias. patet “neque inter se 
meque cum antecedentibus apto vinculo cohaerere; praeterea ‘haec 
interpretatio accusativo absoluto-laborat. — quemp] catervac 13. 
tuae i, e. idola tua, undecunque gentium collecta (vs, 9, 10.). 
— Pii.in patriam restituentur vs. 14 —19,, impios manet in- 14. 
teritus vs. 20.21. 572380] se. nima monnm vs. 13. Vulgo ax 
impersonaliter capi jubent. —_ ma niwaa guy Db nam ao) 16. 
*mb»] nam spiritus a me caligine obvolvitur et animae, quas 
creavi. Alii: quando spiritus 4a me caligine obvolutus est, re- 
spirationes ego fucio i. e. ,,quando spiritus hominis per iram 
meam effervescentem in angustias summas est redactus, tune ego, 
deus, pro mea misericordia, hoc. ei concedo, ut iterum libere 
respirare possit“ (Ros,) coll. 42, 14. Quod ad.rem cf. Ps, 78, 
38.39, 103, 9. 13, J4. — 4&5x2 7193] Questus cupiditate com- 17. 
moyebantur homines, ut a Jova deficerent, certe eum negligerent, 
ef. 58,3. Temere cum Rosenmiillero Gesenius statuit, avaritiam 
pro omni prava cupiditate hic poni, — ‘31 Dinav 37 N72] 19. 
creo proventum labiorum i.e. laudes ore promanantes, gratia» 
rum actionem; efficio, ut me celebrent, mihi gratias agant. cf, 
in simili contextu seorig yerlégov Hebri 13, 15:' Gragéomper 
Fuvoiuv al: éreg diamartos to Fed, tovizori, na grròv qesdéwr 
ouodoyovriwr tO Ovouari avroù. ef. etiam Hos. 14,3. — %220. 
boat Nb Deén] Gesenius in Lex. p. 473. »5 hic idem valere 
judicat q. rel. nia: quod quiescere non potest. Sed sole clarius 

- ‘est, eundem sensum prodire, si vertas: nam giiescere non potest. 
ef. ad 54, 6. Similem imaginem vide ad Ovid. Trist. 1, 10. 33: 
cumque sit hibernis agitatum fluctibus PISA Pectora sunt ipso 
turbidiora mari. 

(CAP. LVII. Sincera pietas obtinendae salutis eonditio. 
Mirantàr, quod, quum ritu publice praeseripto Jovam studiose 1. 
colant, tamen ab illo negligantur vs. 1 — 3. med,’ 10323].8 gul- 
ture i.e. aperto ore, alta voce. cf. 1 Sam. 1, 13. — bi 2778) 
"gn TIZI Di») TIM Falsi WI hic ncc cum Rusenmizliero i) 
studium divini cultus refecondyti. est, neque, uti vult Gesenius, 


supplicium pro impetrando auxilio indicat. Sensus potius. lie, 
* A 


Shi 
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est: me quotidie “"percontantur scil, de consiliis mefs, fd quod ‘ 
apparet e membro parallelo: viasque meas sciro cupiunt. Dicit, 
fllos non intelligere, quo consilio deus auxilium in tam longum 
tempus differat. 9 dupliciter positum percontantium importuni- 
tatem exprimit, neque igitur otiosi aliquid hic est. 279 — *%5] 
Haec non sunt, uti Gesenio aliisque placuit, copulanda cum ‘an- 
‘ tecedentibus, sed cum iis quae sequuntur, quibus aecuratissime 
respondent, Ad înstar populi, qui justitiam ererceret nec legem 
dei sui reliquisset, postulant a me judicia justa (ipsis salutem, 
hostibus perniciem allatara), appropinquationem dei (ad illa 
exercenda) cupiunt. Rosenmiilleri interpretationem jam refutayit 
3.Gesenius. —- Duo priora membra verba sunt populi; reliqua 
responsio Jovae, ‘151 DIN] N5I mox mad] Quare jejunamus, 
et non gnimadvertis cet. i. e. quare, cum jejunamus, non anim- 
advertis cet., cf. 5, 4. 60, 2. De &un3i mv cf. vs. 5. Respon- 
detur jam, nihil valere cultum externum, si conjungatur cum. 
rerum inanium studio, animi duritie et mutuis. odiis vs. 3. med. 
4.5. ‘53n] cum Chald, ct Ges. hic regotium significare judico 
ut 44, 28. 53, 10. (ef. p.288.), ut fere idem valeat quod sta 
56, 11. 57, 17,, nam quae sequuntur voluptatis notioni minime 
favent. | nbizn b5sawy- 537] Gesenius, alii: ef omnes operarios 
vestros urgetis, adigitis ad laborem. -Sed nuspiam alibi invenio 
as operarium. Nec magis mihi probatur ab eodem aliisque 
proposita interpretatio haec: ef omnem questum vestrum exigitis. 
Nam XY labor gravis Prov. 10, 22., et questum quidem signi- 
ficat, \bed questum multo et. gravi labore partum ibid. 5, 10. 
Ps. 127, 2.,€ qualis in hunc locum non convenit. Verba sine 
dubio hoc modo explicanda sunt: et omnes lalores vestros graves 
et molestos. i. e. omnia opera vestra servilia (op. serv. vobis 
praestanda ) erigizis, jejunii die haud minus rigide atque aliis 
diebus. Rosenmillerus suam fecit Vitringae quaesitam interpre- 
tationem hanc: omnes dolores vestros exigitis i. e. injurias vobis 
illatas illis ipsis diebus strenue persequimini; non condonatis iis, 
qui vos laeserunt et offenderunt, potius severe ulciscimini in- 
4.jurias vobis illatas. — Ecce, ad litem et rixam jejunatis, et 
ad percutiendum pugno improbo; non Jejunatis hoc tempore 
ad audire (exaudire) faciendum, ut exaudire faciatis scil. deum- 
in alto vocem vestram (Joel. 1, 14. 2,12. Dan. 10, 2. 13.), 
» hic non de conditione dicitur, in qua quis verdatur, uti Ge- 
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.senius, de Wette aliique statuunt (,,bei Streit und Hader fastet 
ihr rel.), sed consilium et finem exprimit, q. d.'vates: fejunia 
ad id instituisse videmini, ut litibus et rixis rel. vacare possitis, 
minime vero, ut rel. — Animo probo et factis & misericordia 6. 
‘profectis tales dies celebrandi sunt; tune Jova populum denuo 
in gratiam recipiet vs. 6—12. Quodnam injuriae genus vs. 6. 
inprimis respiciatur, memo. facile definiat. Sed quae vs. 3. et 4. 
legimus, indicio esse videntur, inprimis agi de hominibus ad 
paupertatem redactis, quibus creditores uterentur servis; ubi jus 
redemtionis locum habebat, Levit. 25, 49. seqg. — 2493 0927. 
i en] Quod nos secare panem dicimus, in oriente frargere 
dicebatur et etiamnum dicitur; panes enim in illis regionibus 
sunt tales, qui facile frangantur, utpote tenues placentae.  D3*39 
sa NS2N n°92] afffictos vagantes, domicilio destitutos, intro- 
mitte domum. raecale proprie non significat persecutiones, ‘ut 
nobis persuadere volunt Ges, et Win., sed vagationes, utpote a rad. 
domestica “an vagari. Substantivum vero hic loco adjeetivi in 
appositione positum est, ut homines afflicti vagationes sint afflicti 
vagantes, prorsus ut Dam: bwm21 verba consolationes Zach. 
1, 13. sunt verda consolantia, solatium habentia, cf. E. Gr. min. 

, $.502. Possit ‘572 etiam referri ad mo = 72 strinzit, 
deinde restitit. et cum accus. propr.: propulsavit (Jerem. 4, 17. 
Ps. 105, 28.), ut Dv sint propulsati, cf. Chald. j3U5tA 
gJactati. Prius tamen praeferendum. mMibzn] i, e. a consan- 
guineo (Gen. 37, 27.) = fratre tuo, sensu illo latiore de quovis 
‘homine, quo sensu nostrates quoque hoc vocabulo utuntur. — 
FIN anwo spa] Lux passim res secundas significat, ut tene- 8. 
brae adversas, cf. vs. 10. et supra 8, 20. 47, Il. uielaie LRERDI 


Munn] ef saratio tua (= arab. #1) cito progerminabit i. e. 


pulcherrime procedet. Sensus: cito malis, in quibus nunc es, 
emerges. pix uns nam] et ibit ante te justitia tua h. e. 
yo probitas tua erit tibi viae dux ad laetiorem fortunam.“ Ros. 
cf. vs. 2. — "an my niIMy NIPR TN] tum vocabis et Jova9, 
respondebit i. e. lum, si vocaveris, Jova respondebit cet. cf. 
5,4. 50, 2. et supra vs.3. Quod ad rem 65, 24, non DN — 
S2XN now] si removeris — emiîttere, emissionem digiti i. e. 
,y8ì desieris infami digito, ut Persius loquitur (2, 33.) denotare 
viros probos, et eorum simplicitati illudete.** Grot. cf. Martial. 
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2, 28.2: rideto multum — et digitum porrigito medium; Plant. 


Pseudol. 4, 7. 45: intende digitum in hunc; apud Arabes & 


(denom. ab ssi digitus): datendit digilum in aliquem vituperii 
10, ergo. — “ubi 39? poni] et si erpromseris, suppeditaveris 
esurienti animam tuam i. e. fig. èa quibus animam, vitam tuam 
11. sustentas, aditapriai — ninenzz) in locis aridis. Ali: aquis 


limpidis coll. LESS de aquis splendorem fundentibus, pelluci- 
dis, Sed vere ARIA quum cum nin cognatae voces 
loca denotent sole collustr ata, hine vero et sole exsiccata, arida, 
minime verisimile esse dicit, unum ninene significationem ob- 
12. tinere plane cuntrariam, — *j?22 2229] et instaurabunt ex to, 
tuis i. e. cives tui. De posteris non esse cogitandum, vel ex 
eo apparet, quod in loco parallelo 61,4. %72%2 deest. *3552 
Doipn Siren] fundamenta multorum seculorum i.e, aedificia, 
quae per multas aetates usque ad fundamenta diruta jacuerant 
eriges, vel, quod eodem redit: fundamenta, quae per multas 
aetates aedificiis suis nudata jacuerant, eriges i. e. iis iterum 
aedificia superstrues, cf. Ps. 137, 7: nudate, nudate ( diruite ) 
usque ad fundamenta. Alii; fundamenta multorum seculorum 
i. e. per multas aetatea duratura jacies. Sed cf. mermbrum prae- 
cedens et lotus parallelus 61,4, ubi horum loco verborum legi- 
mus: 9722351 puis mint. Praeterea DY\p non significat 
jucere, 78 ST] et. Amos. 9,31. nqui «ad habditandum scil, 
13, terram. — Etiam sabbatum sanctum habeant oportere dicit, si 
velint in libertatem restitui vs. 13. 14. Tan nZw7 vv Da 
"9x9 qaon is] Miror Rosenmiillerum, Gesenium al. nibs pro 
nùDsz, positum volentes. Ut praepositio aliqua ex antecedentibus 
cogitando repeti possit, eorum verborum, ad quae illa repetenda i 
est, eadem logica ratio esse debct, quae locum habet in ante- 
cedentibus, ut si in fino hujus commatis legimus: 9x5 .Nwan 
53: (531799 =, 123). Sensus hoc modo concipiendus est: si 
averteris, retraxeris « * sabbato pedem tuum ì, e, ni sabbato dis- 
cursaveris, ut agas negotium tuum (Exod. 20, 9. seqq.).. 
De von cf. ad vs.3.. 23 N23] ig. Pa 27 vs, 9. res vanas 
malasque loqui, ‘ut solent. sordidi et impii homines, inprimis cum 
inter negotia rixantur. Talia etiam Graccis et Romapis vitanda 
erant diebus festis. Cic. de legg. 1,12., de divinat.4,40., Ovid.. 


\ 
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Fast..1, 71. de Calendis Januariis: Prospera lux oritur: linguiîs 
animisque favete; Nunc dicenda bono sunt bona verba die. 
Lite vacent aures, insanaque protinus absint Jurgia. Differ 
opus, livida lingua, tuum. — YIN azz 55 Praz 9m] i. e. 14, 
et faciam te summum terrae dominum. ,, Phrasis desumta est 
a victore praedominante, qui equo aut curru vectus bellum gerens 
occupat montes, colles, arces, munimenta, caque sibi subjicit. 
Vitringa. cf. Deut. 32, 13. 33, 29. Mich. 1, 3. Etiam Arabes 
principem fortem et victorem ‘nominant dominum montium et 
verticum, vel talem, qui giri gibbos regionum, dorsa ter- 
rarum. 

CAP. LIX. "DR causam nondum allati Israclitis auxilii 
minime in eo quaerendam esse, quod Jovae vires desint ad illos 
liberandos, sed în ipsorum peccatis vs, 1 —19. = n ISP N3 I. 
39M] vid. not, ad 50,2. — b3%75x PI Dav2] E. Gr. min, 2. 
& 546. Db DI5 MNM pomiveni] et peccata vestra oc- 
cultant faciem (tà "nebcuna) i. e. faciem ejus; dei vestri, @ vobis 
i, e. peccata vestra inter deum et vos interjecta impediunt, ne 
facies illius veniat ir conspectum vestrum, ut in membro paral- 
lelo. cf. Thren. 3, 44. — ©5833] vid: E. Gr. min. $. 187, Ce-3, 
terum similia in pluribus Psalmis leguntur eodem hoc tempore 
compositis, ut in Ps. 5.10. 12. 26.31. al. — piva Nip PRIA. 
Inter plures interpretationes ‘a viris doctis tentatas iis quae se- 
quuntur maxime accommodata est ea, quae sensum hune facit: 
memo juste quenquam in jus vocef, nemo litem alteri intendit 
ob justam causam, cf. xadeîr, xaher sic dixgv. ‘231 529 Mm] 
Eadem verba legimus Job. 15,35. Ps. 7,15. — 3ippu seas. 
a>pa] i. e. perniciosa consilia struunt. 2398) Wr225 “npI 
i. e. inutilia, inania fingunt.  Alii: consilia struunt, quibus alios. 
irretiant et perdant, ut araneae muscas. . Sed cf. vs. 6. ue Lbixa 
My5N span] mynm a “nr, quod Job. 39, 15. usurpatur de stru- 
ibiong ova sua pelle comprimente, Part. pass. rd cum termi- 
natione m- pro m- (E. Gr. min. p.120. adn. 2.), ad mesa ovum 
* referendum, Vulgo pro Nomin. absol. habent, ut span MITI 
MSN sit pro ‘Nn nima mam = MYDN DP3N i mINTIDI (cf, 
E. Gr. min.'$.565.). "Fortasse tamen breviloquentia quadam haec 
dieta sunt, ut verba sic struenda sint: et compressum (ovum), 
et quod compressum est ovum, aperit se ut vipera, erumpit 
(transit.) viperam. Vipera\non ova sed vivos exeludit serpentes; , 


, 
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sed recte Rosenmiillerus în metaphoricis loquutionibus saepe hoc 
fieri monet, ut similitudines duae inter se conjungantur, neque 

: 9.0mnia in iis ad vivum esse resecanda. — Inde ab hoc versu 
usque ad vs. 13. vates totius populi nomine loquitur, prorsus ut 
52,2—7. ew] snotat vindicias sui juris, quas afllicti a deo 

._ exspectare possunt.“ Ros. Idem significat quod sequitur ©p71% 
10. justitia salutem afferens (46,13.). cf. vs.11. — bmaoga iva 
Nu:5] Sensus hic esse videtur: cum prope a salute abense milo 
bamur, adhuo nulla est miseriae nostrae relaxatio. Alii: inter 
medios fortunatos nos sumus miseri. b°n722 Dnuaz] în arvis 
pinguibus (titubamus) instar mortuorum. DION I. q. ran 
cum Aleph prosthetico pirguedizes (terrae, quod docet verbum 
asbu5), hine arva pinguia, fertilia, ef. Gen. 27, 28. Sensus: 
dum pleni bonae spei esse possumus, mortuis tamen similes sumus, 
quibus nulla spes relicta est. Alii: dum alii pingues atque obesi 
sunt, nos mortuorum more oberramus, qui nihil percipiunt. cf. 
11.ad membrum parallelum. — b‘275 7772] nempe: salutem ex- 
spectantes. Imago desumta est ab urso esuriente. Etiam a ro- ” 
manis poetis urso vox gemebunda tribuitur, ut ab Hor. Epod. 
36, 51: nec vespertinus circumgemit ursus ovile; Ovid. Metam. 
2, 485: mens antiqua tamen facta quoque mansit in ursa, As- 
siduoque suos gemitu testata dolores; Fast. 2,186. de eadem: 
et gemuit, gemitus verba parentis erant, mani Dan DmI9I] 
ef. 38, 14, et Theocr. 7, 141., Virg. Eclog. 1, 58: \nec gemere 
aéria cessabit turtur ab ulmo, et arabici dalia poetae verba 
in Abulfed. T. I. p. 90: deploro nobiles (in proelio occisos) ... 
quemadmodum plorant columbae in frondibus arborum. — 
12,039 AmiNtimI] vid. not. ad Gen, 49, 22. RNA asa] i. e. 
13. conscii nobis eortim sumus, cf. Job. 12, 3. 15,9, — ‘nn vis] 
infinitivi qui dicuntur historici, non excepto 3903, de quo vide 
E. Gr. crit. p. 473. adn., min. $. 222. p. 101. sq. ii] formae 
Po., ut concinant hic et qui proxime sequitur infinitivus. — 
14,25M93] in foro, ubi judicia celebrabantur. Erat forum ad por- 
tam, bine pro 559)3 plerumque dicitur “ytz, ut Zach, 8,16. 
UNID5 b5an Nb] non potest intrare scil. forum, foro excluditur. 
15.— n9731] desideratum quid, res desiderata i. e. rara. brina] 
is praedae i. e, h. 1, fraudationi se ipsum exponit vel praedae 
est, patet (cf. Ps. 76, 6. coli. E. Gr. min. & 183.) ‘scil, improbis. 
16. +» Cum nemo -pro justa causa intercedere velit, Jova intercedat 
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necesse est, delendîs improbis. of. locus. parallelus 63, 5. 6. coll. 
Ezech, 22, 30. 31. Jerem. 5, 1. WiSN JN s2] reminem praesto 
esse, sc. qui intercedat, «35M, ut in membro secundo. Videtur 
tamen melior. esse interpretatio haec: nullum praesto esse vi- 
rum sc. strenuum et justitiae amantem, qui succurrat, cf. 1 Sam. 
4,9. 1 Reg. 2, 2. Hom. Il. 5, 529. Ita enim sententiam habebis, 
in qua nihil desideres. Cf. omnino loc, parall. 63, 5., ubi ho- 
rum loco verborum legimus: 73 j"N 202 erat adjutor.. N 39 
9350] nullum adesse intercessorem, neminem, qui justam causam, 
Jovae causam defendat.- cf. 63, 5: Rio pN zon erat stator. 
957 55 suini] itague opem ipsi fert brachium ejus ie. sua 
ipsius ‘virtus, a nemine alio adjuta, cf. Ps. 44, 4. al — Similes 17. 
îmagines vid, Ephes. 6,14—17. 1] Thess. 5,8. Il.13, 742. 20,381, 
Od, 9, 214. — DIU: bv5 ni503 b»2] Haeo verba difficilia visa 18. 
sunt interpretibus, mescio cur. Ita enim expedienda sunt: wét 
facta postulant, ita rependit. 5v3 — 555 propr. wienach — 
sonach, NZ] b°*x de terris longe dissitis . 385.). Dicit 
igitur, Jovam etiam de exteris hostibus vindictam sumturum esse, 
net Sphal| Tune timebunt, reverebuntur. Observa Metheg. 2519. 
A2 nom nm nm NE mo N23] Nonnulli: veriet enim ut 
FPluvius ‘angustus, quem ventus (ef. 40, 7.) propellit i. e, instar 
*fluvii angusto alveo coarctati et a vento agitati, hinc violenti 
et rapidi. Malim cum Masorethis, ut qui voci nm accentum 

‘ distinetivum apposuere, verba hoc modo interpretari: quando 
venerit înstar fluvii hostis i. e. quando instar fluvii omnia ob- 
ruentis irruperint hostes (cf. eadem imago Jer. 46, 7, 8.), spi- 
ritus Jovae eum, fluvium illum omnia obruentem dispellet. Nam 
quod in priore intexpvetatione languet mim) Mm pro vento po- 
situm (veniet Jova instar fluvii, quem spiritus Jovae agitat), id 
in altera hac explicatione justum habet pondus. Accedit, quod 
mx et vs. 18. hostem significat, non angustum quid. Quomodo- 
cunque statueris, 505 derivabis a bn. — Sed pii in. libertatem 20. 
restituentur, neque his unquam spiritus divinus deerit vs, 20.21. 
sup savta] ef. E. Gr. min. $, 508, — noia 0092 NNT "Ni]21. 
intellige ea, quae subjiciuntur. DNA Nomin. absol., pnin ut 
saepius apud recentiores pro DDA. ‘199 ay Sua sman] Utitur 
fam persona secunda, oratione.ad illum ipsum conversa, cui haec 
promittuntur. @Quneritur, quinam ille sit. Gesenius aliique pro- 
phetam intelligunt, At ,,non prophetam, ut Hieronymus et alii 
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existimarunt, alloquitur, sed populum Hebraeum, uti et werba 
praemissa, et quae sequuntur clarissime- ostendunt. Ros, Sed 
neque prophetam neque universum populim alloquitur, sed me- 
liorem populi partem, Israelitas pios, veri nominis Israelitas, 
ef, 3pma >UD sa vs 20. et not. ad 42, 1. sqq. atque laudata: 
ibidem loca parallela. $ 


CAP. LX. . ,,Sequitur aurei secnli, dignitafe atque amplia- 
tione rei Judaicae illustrissimi futuri descriptio, splendidissimis 
exornata imaginibus.4 Ros. Dum ceteri populi tenebris oppri- 
muntur, Israelitis splendida lux oritur, ad cujus splendorem illi 
1.advolant vs. 1—,3.  Alloquitur urbem Hierosolymitanam, quae 

adhuc in squalore et tenebris sedens cogitanda est instar feminae 

lugentis, cf. 52,1. 2. ix] illustrator, tibi felicioram tempo- 

rum lux oritur, cf, eadem imago 54,7. 58,10. 59,9. Ali: 

animo sis sereno, minus convenienter DE imaginem, quae vs. 1—3. 
4. decurrit. — Tum populi undique convenire, dispersos per orbem 

terrarum Hiebraeos reducere, opes suas Jovae, offerre, urbem in- 
: staurare, revereri Jovam vs. 4—16. "111 af) Pia us] ch _ 

loca parall. 43, 6. 49,22. 66,12. De forma FRRNn vid. E. 
5, Gr. min. $. 107. ex. — SN9N 79] Tuzo oidesis et lucebis gaudio. 
Pro *a9n videbis nonnulli;” in his Gesenius, parallelismi studio. 
ducti cum pluribus libris legi volunt "a9n (INI) tremes prae 
laetitia, Sed put parallelismum negligere. inscitum, sic eundem 
nimium urgere puerile et minutum.“ Kocher. Scripturam vul- 
gatam exprimunt LXX, Vulg. Chald. Syr. Saad, cf. "Na vs. 4. 
7227 27137 "MDI] ef trepidadit prae gaudio e? dilatabitur lae- 
titia cor luum. cf. Jerem. 33, 9: trepidabunt et commovebuntur 
propter omne donum et omnem prosperitatem, quam ego iis 
paro; Lucret. 3, 28: his tidù me rebus quaedam divina voluptas ‘ 
Percipit atque horror, Quod ad alterum verbum, cor, ut luctu 
coarctatur, ita laetitia dilutatur. DI 172] i. e. opes populorum 
. occidentalium mari advehendae. — 322N OISnA nsbw] Magna | 
copia camelorum, mercibus onustorum operiet le. 72 3 


(s.) 


bri) now] “92 i. q. arab. nia camelug Juvencus, agilis, velox, 
isque tamen oneribus portandis par. cf. “39 30, 6. ibique not, 
et 1539 7,21. Midianitarum regio et.urbs fuit in sinus aela- 
nitici ripa orientali. Mercaturas fecisse, et in mercibus per vasta 4 
deserta transportandis usos esse cumelis, colligitur e Gen. 37,25. 28. 


7 
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, Jud. 7, 19. Sada, Arabiae quaa dicitur feliciorie regio, thure 

| (Jerem, 6, 20.) et auro ditissima (1Reg. 10, 2. Ps, 72, 15.) et 
harum rerum commercium faciens (Ezech. 27, 22. cf. Job. 6,19... 
— Hi ax5p* “Tp Ne 55] Cedareni (cf. ad 21,17.) secundum 7. 
Ez. 27, 21, pecorîs commercium faciebant. pan qui nînz: sbon] 
i. è. tibi se offerunt in sacrificium. Nadathaeos, gentem Arabiae 
septentrionalis, gregibus abundasse eorumque mercatum instituisse 
referunt Diodor. 2, 48. 19, 94. et Strabo 16, 4. 26. De quanto 

‘ vid. E. Gr. min. $. 328. *n37m2 jixn by nor] ascendunt in 
delectationem meam aram meam. Cum by cf. auf apud nostrates 
in locutione; auf dein Woklseyn. “272 acc. cum 3591 copu- 
landus. Nihil igitur inversionis hic est. Quam eleganter arietes 
ipsi se holocausta offerre dicantur, unusquisque sentiet. — Vates 3. 
animo cernens nova agmina, nubium et columbaram instar ad-. 
properantia, admirabundus interrgat, quaenam illa.sint. . Naves 
intelligit, a remotis oris advolantes vs. 9. — susan LALFIALA 
minna] mina hic de loco et ordine: in fronte, LXX: éy 
nposrots. Dicit, T'artessicas naves (proprie intelligendas ut 23,1.) 
înter -primas fore, quae reducant Israelitas per orbem, terrarum 
dispersos, Dna Damm b205] ,,In ambiguo est Kimchi, num 
intelligendum sit argentum et aurum Hebracorum quasi dicat: 
redibuot cum omnibus suis divitiis, nihilque earum relinquent in 
terris exteris (quam opinionem suam fecit Gesenius); an vero 
significetur argentum et aurum gentium, quemadmodum în edicto 
Cyri regis Esr, 1, 4. jubet eos, inter quos Judaei exsules degre- 
runt, hos redeuntes suis facultatibus, argento et auro juvare. 
Nobis quidem vix dubium, posteriorem eligendam esse sententiam, 
‘fore, ut gentes illae Hebraeos non tantum suis in navibus re- 
ducant, veram et suis facultatibus adjuvent ob reverentiam «lei 
illorum (cf. quae seg. ) Ros. cf. etiam 5. 6. 7. 11. 16. towb 
Fues > Pani WIR) Tue mim] propter nomen vel pub 
et wispi Îucem® suam accipiunt a loco parallelo 55, 5., ubi pro 
3 priore positum est }3725. cf. 15,5. Suffixum 5]; noli cum. 
Rosenmiillero: habere masculinum. ‘Quod I. 1. 55,5. in pausa 
masculinum est, id hoc loco, ita postulante orationis nexu, pro 
feminino habendum, ut TN 54,6. — Junqo lelz as) tpaj cf, 10. 
49; 23. De qunmws vid. ad vs. 7. 1a Tn «axpsi cf. 54, 
7.8. — b53392 DI5221] Quae supra dieta sunt, ea Rosenmit- t1. 
lerus et Gesenius docere Judicant, 37) hic non sig guificare aliquea 


I 
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ducere captivum (20, 4.) sed ducere cum comitato. Quod tamen 
non ita certum est, ut nmullus dubitationi locus relinquatur. 
12, Consulantur etiam ea; quae subjiciuntar vs. 12. et 14. — Similia 
vide apud Zach. 14, 17: quì de populis terrae non venerint 
Hierosolyma, ut revereantur regem, Jovam exercituum, .in e08 
13,20n effundetur imber. — “23 tip] Loco pedum Jovae Ro- 
senmiillerus, Gesenius aliique monent significari arcam foede- 
ris (alibi mimi Shan DIM scabellum pedum Jovae dietam), quae 
hic per synecdochen posita sit pro integro templo. Quibus am- 
bagibus facile carebis. Locus pedum dei recte dicitur ipsum 
templum, quippe in quo ille throzum haberet. cf. Ezech. 43, 7: 
hio (de templo agitur) est locus mei solii, locus plantarum 
pedum meorum, ubi habitabo inter Israelitas in perpetuum. — 
14. mini span a55mMi] mint non est infin. absol. pro nîmù incur- 
vando se, curvato corpore, ut “Rosi Ges. et alii volunt. Redde: 
ibunt ad te submittere sese, te adibunt ut submittant sese. cf. 
latinorum ire cum inf, ut si dicunt î? visere, coll. E. Gr. crit. 
p. 585. sq. adnot. 8. 70322 *a] Recte statuere videntur Ros. et 
‘ Gesenius, filios memorari, quod de rebus futuris hic agatur. Ut 
se submittant adibunt' te filîî veratorum tuorum, patribus vide- 
licet divinis suppliciis deletis. 51) 79= mIM 09 2 ANPI 
PRAIDI] Haec solent interpretari: eé vocabunt te urbem dista] 
Zionem Sancti Israelis, quam interpretationem Faesius (in 
Jahni Annal. philol. T. 4. Fasc. 2. 1832. p. 227.) jure optimo 
duram .esse monuit. Verba sic habent: ef vocadunt to urdem 
Jovae, Zionem, sacrarium Israelis. Nam Ww73) non modo 
de deo, sacerdotibus, hominibus piis, sed etiam de locis deo 
sacris dicitur, quo fit, ut et sanctum, sacrarium significet, quo 
significatu vocabulum jam supra 57,15. sumtum vidimus in verbis 
pADUN WIR) D2, et praeter hos. locos legimus Ps, 46, 5: 
15. quia manum wiiag DuTba mo», 65,5: Romi mp. — nin 
‘aan mamo gamn]. Loco” ejus quod (ut Deut. 28, 62.) ‘eras de- 
relicta” vel; eo quod, quia (ut Deut. 4, 37.) eras derelicta cet. 
9279 NI e6 zemo pertransibat, absolute. Sensus: et nemo te 
16. frequentabat. — Sensus:. opes et vires populorum ad. te trans- 
ibunt, ita quidem, ut illi sua sponte eas afferant. cf. 49, 23. 
66, 11. seqq. Ceterum quod saepius accidit Hebraeorum prophe= 
tis, ut imagine coepta excidant, id huic hoc loco accidisse vi- 
17. demus. — Novae civitati Jova praeter alia bona tribuit justos 
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\ a 
| magistratus, cives virtutis studiosos, secupitatem, amplissimam 
progeniem vs. 17 —22. STI — nUmn nnn] ,,Significatur 
èomnium rerum mutatio in melius;' omnia erunt fortunatissimo 
. illo tempore praestantiora et , splendidiora, quam fuerunt antea.£ 
, Ros. Sec. Gesenium dicit Jova, se novam civitatem maximis 
divitiis ornare velle»è Sed de his jam supra sermo fuerati — 
"mn 3ponin mynda NAIRII i. e. incolumis et cum gloria vives 18. 
intra muros et portas tuas, — Sensus: lux Jovae (î. e. fortuna 19, 
tua prospera, cujus Jova auctor erit) tanta est futura, ‘ut pro 
nihilo aestimanda sit lux solis nut lunae. De Jova in nova ci- 
vitate splendidum suum domicilium collocaturo (Ges.) hic non 
agitur. >73 SONY NS mm mabbi] negue ad, in splendorem 
luna tibi lucebit. — ,,Sensus est: nunquam cessabit florens et 20, 
fortunatus rerum tuarum status. 4 Ros. FIRNIOND mmm] 260 | 
luna ina colliget. i. e. retrahet se i. e. splendorem suum, cf. 
Joel. 2, 10: .stellae Di) 1DON colligunt, retrahunt splendorem 
suum, mon amplius splendent: — Dipere DbI 59%] Eadem 21. 1 
promittit Jes, 4, 3. 1907 2] 1902 scribarunì errore pro 35072, . 
nisi mavis suffixum .9 "ad Jovam referre; nihil enim subita per- 
sonarum mutatione frequentius apud prophetas. — j0pm, urti, 22. 
minimus, maxime exriguus'mumerò, talis, qui vix ullam, certe’ 
abjectam, obscuram familiam habet, ut Mich. 5; 1. 


CAP. LXI. A le hoc sibi muneris impositum esse divit, 
ut exsulibus reditum in patriam annunciet vs. 1— 3. .cf. 49, 1. 
segg: 50, 4. segg. *n& mn] Etiam prophetae ad munus suum1. 
ungendo consecrabantur, 1Reg. 19,16. ‘97 DMI? N"ps] 
Locutio 9997 NOR annunciare libertatem desumta est ab anno 
jubilaeo, quo servi ex lege redibant ad libertatem, Levit, 25, 10. 
cf. Jerem. 34, 8.15.17. np =npa SEbLSSEaI et vinetis aper- 
| tionem plenissimam (map Mpa = npnps, intenta ex geminatis 
‘ posterioribus radicalibus significatione, vid. ad 2, 20.) scil. car-. , 
ceris (Ges.), vel: soluzionem plenissimam (cf. nina 14, 17. ibique 
not.) ‘scil, vinculorum, quod mihi magis probatur, quia e vinotis 
vincula quam facillime supplentur, Possunt tamen DION etiam 
captivi reddi, quod si feceris, et carcerem sine negotio sup» 
plebis. Ewaldo Gr. min. $. 312. m°îp Mp3 est apertio oculorum 
î. e. liberatio e carcere; quod captivi sint'‘quasi caeci, oculis 
capti; quippe quibus ‘liber mon sit oeulorum susys, in tenebricosis 
ao 11) \ 


‘ Maureri Comment. 


i 
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carceris locis, coll. 42, 7. Sed artificiosiot haec explitatio est, 
et sensus, quem. loco laudato V. D. subdit, încertus, vid. not. 
ad eum locum.. Multo autem minus placet eorum ratio, qui 9p 
sejunctum a MpD zomen esse volunt, carcerem significans, coll. 
aethiopico mòkech vinculum, bet mòkech domus vinculi i. e. 
. carcer,;vel talmudico &nop lorum, ligula. Ubi domestica satis- 
2. faciunt, ibi non est confugiendum ad peregrina. — nu NR? 
73x7] Annum benevolentiae dicit, quia ut supra annum ‘jubilaeum 
in oculis habet. Ceterum idem parallelismus habetur 34,8. 63, 4. 
3,— San prob nnd gine sbaab bivb] ad echilendum lugentibus 
Zionis, ad Pf dis cet. "Vere Gesenius orationem, ait, quasi 
iterare impetum, neque id miri aliquid habere, inprimis quurm 
objectum pluribus membris constet. ‘Temere igitur a nonnullis 
ad Dib5 suppleri ji vel simile quid. Sag non xs] Observa 
non modo paronomasiam, sed etiam lusum in ipso significatu, 
JD jav] i. e. tale, quo in festis laetis convivae adspergebantur 
(Am. 6, 6. Ps. 23, 5, 45, 8.), lugentes ‘autem non utebantur 
(2 Sam. 14, 2.), hinc pro laetitia. pis Sasa] seredinthi justae 
i, e. quae ita sunt, ut esse debent, firmiter radicatae, plenae 
staturae, longaevae.. Arboribus laete crescentibus saepe compa- 
ratur florens et fortunatus piorum status, ut Ps, 92,13. Jerem. 
4.17, 8. (cf. Ps.1,3.).. mim) stan] cf. 60,21, — Sequitur de- 
scriptio instaurandae reipublicae et urbis sanctae vs. 4—11. Cum 
vs. 4. ef. locus parallels 58, 12. ibique not. bmwN9Z nîimat] 
ruinas majorum i.e. antiqui temporis, cf. membrum parall. — 
5.14) 9295] i. e. praesto aderunt ad omnia. cf. 14, 2., ubi pere- 
i guai Israelitarum servi et ancillae futuri esse dicuntur. 
6.13) asp nam nno bre] q. d. eventum jam habebunt pro- 
missa majoribus vestris (Exod. 19, 6): aversi ab occupationibus 
profanis, sacerdotum instar omnes ‘rem divinam facietis,. 55m 
299NN bw] cf. 60, 5. segg.  i9aNM DINI22I] ef in splendo-- 
rem eorum substituemini, propr. vos vosmet substituetis. 29° 
in Kal non usit. i. q. 59, Hiph. fa permutavit Jer. 2,11., 
Hithp, 97m se permutuvit sq. 3 cum al. i. e. in locum ali. 


cujus se substituit, locum occupavit, plane ut arab. dii muta». 
vit, permutavit, Conj. V. locum occupavit (po, ipso verbo hic 


usus est PAatia qui eundem sensum expressit), Di qui locum 


occupat. Alii: et splendore eorum gloriabimini, ut 92NN sit 


» 


\ 
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pro maann Ps. 94, di mutato N in *, ch. Invocet N° univit, 


MEN et ee didicit, bn et bw» vastatus est, DN et bw 
bubalus al. Im hune modum Hieron. ef in gloria eorum supér=- 
bietis, item Syr. Chald. et e recentioribus tantum non omnes, 
Sed prior cxplicatio praeferenda, quippe quae firmiore resineat 
in fundamento. — bp3fi 135) mabor mv nanva non] In7, 
explicandis hisce St Gesenio assentior, illo excepto, quod 
-bp*m accusativum loci vel pro bp>h3 positum habet. Patet, 
ante 7225 e membro priore cogitarido repetendum esse nmn. 
DIM vero est accusativus pendens e 72); quod hie, ut 729 cum 
acc. Ps. 51, 16. 59, 17., jubilando celebrare significat. Sensus 
.igitur hic est: pro ignominia vestra duplum (bonorum vobis 
erit, cf. membrum tertium et quartum), et pro contumelia jubi- 
lando celebrabunt portionem suam. Quod a persona secunda ad 
tertiam transitur, id neminem potest offendere. Aliorum quae- 
| sitas interpretationes confutare facile supersedeo. — N55 5ra]8. 
rapinam cum improbitate, Intelligendae violentae direptiones, 
quas Israelitae a Chaldaeis perpessi sunt. 35% i. q. n519, ch. 
Hnis Job. 5, 16., mibiy Ps. 58; 3. 64,7. — tom ‘2 DImv]o. 
cf Gen. 1, 4. ibique not. mim 2 297] E. Gr. min, $.579. | 
— Sunt verba vatis populi nomine loquentis nPIS] Justitiàae 10, 
suae mihi salutem afferentis (cf, ad 46, 13.), vel, quod eodem 
redit: juris i. e, ejus quod jure mihi debetùr = salutis.  jnm9 
SN 57723] vu? sponsus sacerdotalem facit cidarim' i. e. cidarim 


sumit, qualis sacerdoti portrait. cidarim magnificam, cf. syr. 
a x 


19 dives, opulentus fuit, uno dives, abundans, 2011019 
divitiae, àbundantia, gloria; quae omnia a sacerdotum condi- 
‘tione repetita sunt. Significatum expressérunt Aqu. dg vvuguov 
isoatsvouévov otepavo, Jarchi, hic quidem liberius: ut sponsu8 ‘| 
qui induit ornatum cidaris sicut sacerdos magnus al.; sensum 
vero expresserunt Symmach. dis vUugiov sesocumutrov otePAVO), 
Vulg. uf sponsum decoratum corona, Syr. ut sponsus gloriosus. 
Igitur non fuit, quod recentiores de his interpretationibus tan- 
quam ‘talibus' ‘exponerent; quae sint inter se diversae, — Nam. 
quemadmodum terra profert germen suum, et quemadmodum 
hortus sata sua facit germinare: ita Jova dominus progerminare. 
Faciet cet. ‘2 conjunetio i. q. nuas; ut 8,23., ubi vid. not. 


De pers dd. ad vs.10. Ceterum. eadem imago exstat 45, 8. 
30* 


4 


‘ 
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CAP. LXII. Preces pro impetranda salute; spes, Jovam ‘ 

1.‘îîs satisfacturum esse. Versu primo vates, non. desinam, ait, 
“intercederé pro. Zione, donec -instauretur. ma85] ut splendor, 
hic  solis orientis. 3° ut Prov. 4,18. cf. chald. et syr. Ma Dan. 


6, 20., fai Bene Chald. aurora. ARYx] jus ejus i.e. id 
è quod illi jure debetur i. ‘e; salus. - ‘ef. ad 61,10. coll. not. ad 
41,2. 992 n°855 mnsav®] et (donec) salus ejus ut, far 
ardeat i. @ et ( donec prodeat ) salus ejus ut fax. ardens. — 
Di pix] ut vs. 1. uan nu BÈ) Farhi | fe. ex usu hujus scripto- 
ris: et mutabitur conditio tua, cf. p. 388. De mutatione în 
3. melius agi, docet nexus orationis. — ma NINdI Ivy nni 
"Dar. mim] Vix credat DELLE interpretes hie ‘ad ineptissimas 
explicationes delapsos esse. Sole .clarius èst, mim 9, 923 
“umbay non esse proprie capienda, neque illa continere uberio- 
rem explicationem verborum INDI ID, 1955 mus, quasi 
 dicatvates: erisque corona; magnifica, quae sit în manu 
Jovae tanquam hujus ‘ornamentum cet., sed sensùm hune esse: 
4. erisque Jovae sub praèsidio corona magnifica cet. — Similia 
* nomina’ oquuvtixg vid. 60,Ì4. Jèrem. 3, 17. Ezech. 48, 35. 
mamo] ,, Nomen hoe apud ‘Judaeos' în usu fuisse inde patet, 
quod conjux Hiskfae sic appellatà est,” 2 Reg. 21, 1. Ros. — 
5,522 9a mbina “ama byas] ducié juvenis virginem: te 
‘ducent fili = cives tui i. e. omissis compararidi. particulis: ut 
juvenis virginem ‘ducit, sic cet. Quod cives urbis Hierosolymi- 
tanae in' hac imagine ejus filids. dicit, id Lowthi potuît sensum 
‘puleri venustique; non Hebraeorim offenderò, 3y pan mosiza 
IPA ua» vs nds] propr. ef. laetitiam sponsi. de sponsa 
laetabitur ‘de te deus tuus i. e.et ut. sponsus sponsa. laetatur, 
sic te laetabitur: deus tuus. cf, G. Gr. ampl. p..810,. coll, not. ad 
6, 7. Lev, 26,:36..—. Custodibus alii prophetas, alii, ut Ros. angelos 
tutelares significari existimant. Sed--nemo intelligit, quid sibi 
in muris prophetae .velint, nec. convenit.dicere vatem ; se. aliîs 
prophetis mandata .dedisse. Quod ;idem valet in angelos. Equi- 
1! dem nullus dubito, quin, quemadmodum:.52, 8. wie specula- 
tores, sic. hoe loco mali. custodes,.proprie capiendi sint.  Fingit 
vates, se ex piis, qui in urbe remansissent, custodes ‘0onstituisse 
sosque disposuisse ,per. muros, ‘ut, si exsules vel:nuncii eorum 
adventassent, eos e longinquo viderent eorumque de. adventu :suos 


up 
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monerent (quod hic subticetur, sed cf. vs, 10.vet- not. ad-52, 8.), , 
Jatpiea vero reditum populi deum assiduis previbus orarent, neque 
illi quùietem concederent,, donec preces exaudivisset. Ita, opinor, 
sensum habes et facilem per sé et ad nexum orationis maxime 
accommodatum. ‘937 D3ò 5237 ba mimena boran] Qui 
commonefacitis Jovam, vos, quorum est commonefacere Jovam, 
ne sit vobis silentium cet. Sunt verba, vatis custodes illos' com- 
pellantis. — Cum vs. 8. cf. quae leguntur_.65, 21, 22. —& 
SUR nîINena2] i e. in epulis illis, quae in cireumjectis templo 9. 
locis celebrabantur, Deut. 12, 17. 18. 14, 23..seqq. — .;, Dissen-.10. 
tiunt, ad quosnam sermonem vates dirigat. Sunt, qui hortari ‘ 
vatem putent Israelitas in Palaestinae urbibus commorantes, .ut 
praeparent viam exsulibus Hierosolymam. redituris. Sed quae 
sequuntur suadent, praeparationem viae injungi potius populis 
vicinis, quos jubeat vates exire portis urbium suarum, ut vias 
redeunti poputo muniant.‘ Ros. Equidem, cum per totum Caput 
oratio ad urbem Hierosolymitanam conversa sit, etiam hoc loco 
ita esse crediderim. ‘ Vates animo certit adpropinquantes Hiero- 
solymis exsules, monetque Hierosolymitanos, ut redeuntibus viam _ 
| mauniant, portas videlicet petant ibique disjecta saxa removeant 
cet. Nisi mavis, verba haec esse custodum a vate per muros 
dispositorum vs. 6.,7. ubi vid. not., 9Wyva 52 hie non vi- 

. detur significare {r4nsire per portas i. e. exire'portis, ut vult 
Ros, sed migrare în portas, adire portas, vid. sup. Nva9 de , 
tribubus Israelitarum hic dicitur, ut Deut. 32, 8.’33, 3. 19. — 
‘1 Sana in5b m27] Eadem verba legimus 40, ge movi. 12. 

quaesita. ef. Jerem. 30, 14 : omnes amatores tuîi obliti sunt tui, 


te non quacrunt, curanti 7 


©. CAP. LXIIIL Vs.1—6. Dicit, [lumaeos, licet e manibus 
‘ hostium adhuc elapsos, tamen ad exitium vocatum iri; hoc enim 
a Jova ipsis decretum esse. In quo argumento tractando vates 
hoc modo versatur. ‘ Conspicitur beros ex Idumaea ‘procedens, 
triumphans, sanguine conspersus.. Interrogatus, quis sit et cur 
amictuùm tam cruentatum habeat, respondet, se Idumaeos ad in- 
ternecionem delevisse, et quidem se solum a nemine adjutum. 
Patet, heroem esse Jovam, interrogantes vero Israelitas. Est hic. — 
locus ejusdem argumenti cum cap. 34., ubi Idumaeos sempiter- 
nos Judaeorum hostes. fuisse ostendimus (ab. init. et ad vs. 8.) 


# 
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1,5m5 — 92] Sunt verba populi heroem conspicientis. D‘I32 yuan] 
‘propr. 6506 td iudtia i. e. indutus vestibus coloris acuti i, e. 
coccinei, ut qui fulgore suo oculos maxime perstringit. cf. gr.’ 

qomua GEL i. e. soxuivor, moogpuoar dEvratate ,,Qui color hic 

vel referri potest ad ipsum nativum, colorem paludamenti impe- 

ratorii, quod heroes et bellatores olim fere elegerunt coccineunà 

(ef. Jud. 8, 26. Nah. 2,4. Aelian. var. hist. 6, 6. Val. Max. 2, 6. 

Justin. 20, 3.), vel ad sanguinem, quo vestis ex recente caede 

hostium rubebat (cf. Apocal. 19, 13.). Posterius hic praecipue . 

locum habere, ‘ostendit’ versus sequens, ‘€ Vitrioga. De ma 

.Idumaeorum urbe primaria vid. ad 34, 6. ivato ua] tumi- 
dus (cf. 45, 2.) i. e. superbus în vestimento suo, ‘hostium 2‘se 

caesorum sanguine consperso; vel ita, ut: 2 significet objectum: 

tumidus = superbiens vestimento suo cet. Sensus eodem redit. 

in5 292 Mor] reclinans caput, collo resupino superbiens in 

amplitudine roborîs suî, vel cum 2 objecti (ut ant.): collo re- 

supino superbiens amplitudine r. si. Respondet Jova: 5277 "2% 
suini 29 Mpiza] ego sum, qui loquor, loqui soleo (per pro- 

phetas) de justitia (vobis, populo mihi addicto, salutem allatura),. 

potens ‘ad salcandum ;,i.e. qui cum promisissem liberationem 

populo-meo, nune ipso facto ostendo, me praestandae, illi saluti 

sufficère, Ros. 2 527 loqui de, ut 1/Sam. 19,3: 5278 ma 

san = 5a 3 eg0 loquar de te cum patre meo, ibid. vs. 4., 

cf. E. Gr. min. 8.545. p.266. De mpue vid. ad 46, 12. d3ras 

2. Denuo' interrogant Israelitae: *ùn35> DIN >070] quare rudet 

\ vestimenium tuum, propr. quare rubrum i.e. rubedo est vesti- 

| 3,mento tuo. — Respondet iterum Jova. Saepius qui caedem facit, 
torculario comparatur, ut Thren. 1,15. Joel. 3,18. Apoc. 19, 15, 

de Messia: xaù «Uròg mateì tqv Anvov toù otrov toù dvuoù xai 

Tîs doyîs tov Ieoù roù marroxoatogos. Saaa by Dow tm] ve 

— prosiliret ‘succus eorum în vestes meas. TIX3 succus, quem 


7 


e - 


spargunt uvae calcatae, ab inus. rad. me3 i. q. arab. esi spar- 
sit, adspersit. Pro succo exspectabas sanguinem. Sed miscet 
propriis figurata, ut fere solent Hebraeorum prophetae.: 597 ; 
SMININ nxabn] NININ pro bam, cf. p. 388. coll. E. Gr, 
4.min, $. 177. adn.:3. — vaba DPI Din] dies ultionis in animo 
meo erat i.e. apud me constitutum erat, ultionem. exigere, 
MANI. na6] annue redemtoram meorum i. © figura satis trita: 


Jesaia, Cap. LXIILO 471 


annus, quo mei ( Judaci) redimendi (in libertatem vindicandì ) 
erant. Quid quod hic sensus ipsa potest esse significatio! Saepius 
enim participia passiva vim habent latini participii in — ndus, 
ut igitur Sava per se possit significare redimendum.: Quidquid 
statueris, non opus erit, ùt cum Gesenio REEF! habeas pro no- 
mine abstracto redemtiones, redemtio, coll. bipiwy, DI299p al 


_Ceterum cf. ad 61, 1.2. — Eadem fere se legimus: 59, 16,5. 
— Sana assai] et inebriavî eos ira mea. Eandem imagi- 6. 


nem vid. 51, 17. 21 — 23. Plures libri et scripti (24) et editi 
(5) pro DIZUNI exhibent pizza: et confregi eos, quam scrip- 
turam vulgatae ‘ praeferendam duxerunt Hubigantius, Lowthus, 
J. D. Michelis, Gesenius, hujusque comes fidelissimus, de Wette, 
Verum est, non satis convenire illa, calcare et inedriare. Sed 
duas imagines miscere Hebraeorum poetis haud rarum. Exem- 
plum vicinum habes - 62, 5. .Nihil igitur mutandum, eoque minus, 
quod Vulgatam veteres expresserunt praeter Chaldaeum omnes, 
Chaldaeus vero non verba sed sensum respexit. De posi vid. 
‘ad vs. 3. 5 

- Cap. 63, 7— 64, 12. Fatentur, se a de descivisse; orant, 
tamen sperantque, ut veniam impetrent et restituantur in liber- 
‘tatem. — Jova majoribus nostris nunquam non misericordem 8e 7, 
praebuit vs. 7 — 9. 55 >v5] pro omnibus, propr. ut par est 
secundum omnia. cf. 59,18. ‘2 2w= 257] construenda sunt 
cum MIDI, non (ut placuit Rosenmiillero ) cum proxime prae- 


cedentibus, ita postulante parallelismo. — DAN] apud se Jova. 8. 


Mpa N35] zon fallent, omisso ace. rei, fidem, Foedus Ps. 44, 18. 
89, 34. Similes omissiones vid. in G. Gr. ampl. p. 851. — 
pynuim i gaboa ne Nb box = 355] In verbis prioribus îr.9. 
omnibus eorum calamitatibus non Fuit ‘calamitas Gesenius (qui 
sine ulla necessitate > pro DM5 “ positum vult) et alii ele- 
gantiae quidpiam et emphaseos inesse putant, ut dicat vates: ir 
omnibus eor. calamitatibus enecans s. ad perniciem nulla fuit, 
Quae interpretatio argutior quam verior mihi videtur, Praestat 
‘verba illa cum iis, quae subjiciuntur, conjungere. hoc, modo: ir 
omnibus eorum malis non fuerut malum i. e. vixdum' acciderat 
_ malum, quum angelus dei eos liberavit; statim atque malum 
aliquod acciderat, angelus cet. 3 — N5 virdum — quum, ut 
pi 5a 40, 24., ubi vid. not, Masorethae NI hic idem valere 
jubent quod h5, ut hic prodeat sensus; în omnibus eorum misertis 


7 
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é Îli (deo) angustum fuit i.e. ille doluit, eorum misertus est, 

. e£ 2Sam, 1, 26: ay sax doleo de te. Qua tamen con- 
jectura, cum seriptura recepta sensum ‘optimum fundat, si qua 
alia facile carebis. Ad e] afsbte] s,recte observat Aben-Esra,. 
loqui vatem de illo angelo, qui Israelitas per desertum est comi- 
tatus, Exod, 23, 20. 23, Num. 20, 16., quem vocat argelum 
faciei dei, quia ejus quasi apparitor fuit ad jussa sua exse- 
10, quenda. Ros. DNDIII b2tona] cf. 46,3. — At illi desciverunt 
a Jova, isque iis conversus est in adversarium vs. 10. Spiritum 
11. dei sanctum hic sume seasu morali: — Tum antiquorum recor- 
dati temporum summo cum desiderio deum revocarunt, qui ipso- 
rum majoribus adfuit vs, 11 — 14. 129 run Div = va Sami], 
Supersedeo confutare superiorum interpretum artificiosas conjectu- 
ras et explicationess  Sanissimorum verborum planissimus sensus 
hic est: tum recordatus est Israel dierum antiquorum, Mosis, 
populi ejus (i. e. Mosis), ut igitur mt et iv pariter atque . . 
225» = vas referantur ad 59750 Hoc modo intellecta è verba 
tantum abest ut ‘aliquid difficultatis habeant, ut elegantissime 
“depingant animi affectionem Israelitarum. fora qui conflictantur: 
cum fortuna adversa, si feliciora quae viderunt tempora cum 
desiderio repetunt, verba, quibus illa memorant, concitato et ab- 
rupto modo proferre solent. cf. quae proxime sequuntur ipsissima 
populi verba. Tune, inquit, cum refractarios Jova abdicasset 
maximasque ad calamitates depulisset, tunc summum eos deside- 
rium cepit praeteritorum temporum, divini Mosis, populi ex 
- Aegypto” educti. - Rosenmullerus, Gesenius et alii: fm recorda- 
tus est dierum antiquorum, Mosis, populus ejus (Jovae). Cui 
interpretationi non tam illud, quod #9 a “571 longius remo- 
tum est, quam hoc obstat, quod ita’ post nbiy va frigidi quid 
habet mu illudque, ut ita dicam , claudicante pede Sequitur. 
UP 595 na Da D>vpm a] Vulgo: udi est ille, qui #psos 
e mari edurxit cum pastore (Mose) gregis sui? Sed minus con- 
venit in eadem sententia dicere, ubi est, qui ipsos cum. pastore 
gregis sui ‘eduxit. Malim igitur my habete pro nota ‘accusativi, 
ut hic prodeat sensus: ubi est ille, qui ips08 e mari eduxit, 
‘pastorem (eduxit) gregis sui? Quod ad gregem cf. eadem i imago 
Ps. 77,21: duristi ut gregem populum tuum per Mosen et 
| Aaronem, 78, 52. 80,2. ‘n Dwvn ma] Respiciunt haec ilo, 

quae leguntur Num, 11, 17, of. etiam Exod. 31, 3. 35, 31, 
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Sensus priorum verborum hic est: qui divina sua potentia Mosi 12. 
adfuit. tova Spia] Eadem verba de famoso, illo transitu vid. 
Ps. 78,13. cf. Neh. 9,1H.> niIMUnm mn m9p23 2022 14. 
aan] Haec vere monuit Rosenmiilletus, non cum Kimchio et 
plerisque post ipsum interpretibus de populi in mare erythracum 
descensu capienda esse, sed cum Kochero de quiete (Deut. 12, 9. 
Ps. 95,11.) in terra promissa post maris desertorumque locorum 
diutinas aerumnas, comparatione a pecorum ducta gregibus, quum 
per montium declivia in subjectam planitiem, laetis pascuis fer- 
tilem, ad aquasque (cf. Ps. 23, 2.) deducantur. — ss Beneficia 15. 
praeterita, quae retulit, nunc ad praesentem causam accommodat, 
deumque orat, velit et nunc populi sui misereri; eumque in li- 
bertatem vindicare (vs, 15. seqq.) Ros. *j*>%2 7î27] strepitus 
viscerum tuorum i.e. tumultus animi tui misericordia commoti 
= misericordia tua, cf. 16, 11. Jerem. 31, 20. 48, 36, — "2 16. 
228 ‘Mnn] »,Particula 5 hic est adversativa. Ros. Imo cau- 
+ salis, eaque ad.verba initio vs.15. posita referenda, vid. not. ad 
7, 15. 16. Mise nogter i.e. auctor gentis nostrae, cf. 64,8, 
Deut. 32, 6. ‘137 32970 ND DIman 35] Sensus: ,,Frustra quid- 
| quam ab iis exspectamus, qui ex ‘hac vita migrarunt, quibus res 
nostrae ignotae sunt. Ros. "pù b3i9n 13284] cf. p. 388. — 
Si) panta Mim mona mas] Ex usu ,omnium linguarum 17. 
alicui tamquam ‘autori factum tribuitur, quod fieri permisit, licet 
în eo nulla sit culpa. Ros. Séd ‘verba potius strictiore hoc 
sensu capienda videntur: cur haec fatalis a te sors nobis desti- 
nata est, ut in officio non mavcamns È Hue spectat quod ser 
È quitur aaa. cf. not. ad 6,9. nypi. d mup. durus fuit, cf. 


arab. Sus id., coll. MDU et MBD, nbs et mz5, Mnp ‘et Mo, 


G. Gr. min. $. 74. 4. adn, p.148. (ed.10.). — nyunb] ad breve 18. 


tempus. ef. 9979 ejusdem significationis 10, 25. 29), 17. mu 
Temps] ix dubium est, quin w absolute poni possit, 
‘omisso accusativo ferrae sanctae, cum frequentissima sit formula. 
TN war possidere terram (sanctam). cf. G. Gr. ampl. p. 851. 
Si mavis, potest etiam e miembro secundo supplerìî qu3pn, ef. 
11, 7.14. 14,30. 46,1. 53, 8. Miror tamen, quod nemini\ in 
mentem venerit, delere Makkeph, quo deleto habebis et accusa- 


tivum et parallelismum numeris suis absolutum. — pbAva mmvT1o. 


"0 Ds nivn Nb] Facti sumus ii î. e. tanquam tales, quibus 


L 
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(ba pro ba NN) nurguam imperaveris, quorum te dominum 
nunquam gesseris, quos populi tui loco nunquam habueris, qui 
de nomine tuo non sint vocati. Sic cum superioribus interpre- 
tibus D3î972 ad sequentia retulimus. Sed vide, an non rectius 
referatur ad 39M hoc sensu: facti sumus a longo tempore 
(42, 14.57, 11.) tanquam tales cet. Ita enim ‘b35>% oppositum 
erit illi >3x725 vs. 18. — Quae sequuntur, ad cap. proximum 
trahenda ‘esse, cuique sponte  patet. Transitur a querela ad 
votum. Utinam disrumperes (vid. ad 48, 18.) coelos, descen- 
deres, coram te montes contremerent. "552 ab eodem, abs.quo 
MINI et np, Nib regitur, id quod non debebat effugere Gese- 
niùra, de Wettium, alios. Idem valet in DAI — DIN — Fivsa 
n2f3 quum Fecisti — descendisti — montes contr ‘emuerunt vs.2. 


n5ia hic et 64,2. Niph. a 551 coneussiz, cf. arab. SH; concussit 


Ani dd; ‘terrae motuè, nec non derivata hebr. midi et bibi 
Sed de 1573 Jud. 5, 5., quod Gesenius ad eandem hane raditom 
relatum vult; vid. not. ad eum locum. Quod ad rem cf. Ps. 
18, 8. seqg. 


CAP. LXIV. Arctissimo haec cum. superioribus vinculo 
pabaczoni: de quo vid. infra. DIORIT sarmenta i. q. transpositis 


literis pasò a rad. et) fregit res aridas, sarmenta. Ad eun- 


dem significatum ducit verbum, @ quo 52M originem traxit, 


ipsum, DEN puta. Nam Ud, Had de strepitu dicitur sar- 
“mentorum., MIp et accendere significat (50, 11. Jerem. 17, 4.) 
et accendi, exardescere (Deut. 32, 22. Jer. 15,14.). Erit igitur 
verborum DI9M UN Mp9 sensus vel hic: vt accendit ignis 
sarmenta vel ‘hic: ut exardescit ignis sarmentorum i.e. ut exard. 
ignis sarmenta consumens. Prius praeferendum videtur, quod 


x etiam in iis, quae sequuntur, subjectum constituit; sequuntur 


enim: WN My3n DI ut aquas edullire facit ignis. Res ipsa 
eodem redit. Interroganti, quorsum pertineat haec comparatio, 
respondendum est, describi his verbis exitiosam  irati numinis 
potentiam, eaque ad antecedentia referenda esse, ut hoc dicat 
vates: (utinam disruptis coelis descenderes , montes conquassares 
63, 19.), exitiosam tuam potentiam exserens, ut si ignis sarmenta 
accendit aut aquas efficit ebullientes. Quod in fine capitis 63. 


I LAN 
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non Jova sed montes subjectum efficiunt, id, quo minus quae 
initio capitis 64. posita sunt ad Jovam referantur, minime: obstat. 
Respicitur enim caput sententiae i. e. Jova de coelis descendens. 
mn DISa ormn usb quw sint] ut manifestum faceres 
nomen luum adversariis tuis, coram te populi contremiscerent. 
“Transit infin. in verbum. finitum, ut in sententiis proxime prae- 
gressis (E. Gr. min. $. 606. I. a.). Neque enim ultimum mem=. 
brum e penultimò pendet, sed utriusque par ratio ‘est. cf vs. 2, 
et 63,19, — Continuatur sententia: ut quum fecisti admiranda 2. 
Facinora, quae, 202 exspectabamus, exspectatione nostra longe 
majora, descendisti, coram te montes contremuerunt.  Compa- 
randi particula ex superiore versu repetenda. est. ‘Quod dicit 
quae non exspectabamus, id communicative, ut loquuntur, dictum 
est, pro quae tum nemo erspectabat; cf. ad Jos. 5,1, coll. G. 
Gr. ampl. p. 803. De constructione et de abiz vid. ad 63, 19. 
— Versum tertium cum 'Schellingio et aliis Rosenmiillerus ‘hoc 3. 
modo explicat: ad antiquissimo tempore non audiit quisquam, 
non auribus percepit, oculus non vidit, 0 deus, praeter. 
te, quid faciat (deus) ei confidenti. Quae ORTA 
tam dura est, quam quae durissima, Verba manifeste sic struenda 
sunt: ab antiguissimo tempore non audiit quisquam, non auribus 
percepit, oculus non vidit deum praeter te ullum, qui id 
(talia, praeclara facinora DANDO vs. 2.) faceret in se con- 
Fidenti. Patet, nihil hic temere aut precario sumi, ut apud 
Grotium, Gesenium alios, qui verba eodem modo struxerunt, ad 
ni» vero talia suo ipsorum arbitratu supplerunt, aut verbum 
absolute ‘acceperunt. — 977927 PIA Pix mv») DUNN nya5]4. 
 pacisceris, - foedus tuum jungis, cum eo, qui lubens justitiam © 
érercet, cum iis qui in viîs tuis tui memores sunt i.e. bene - 
cupis iis qui promto hilarique animo quae justa sunt faciunt cet. 
° De nx sa5 vid. quae pluribus disputavimus in not. ad 47, 3. 
Quod ad nW3I vw, lectores vel me non monente intelligent, 
prius adverbii vicem implere. Apparet etiam, TMT POR 
sententiam efficere relativam. Db» DM2 NOMI MIX MONTI 
539] In hoc difficilioris interpretationis «1600; illud mihi ‘certum 
enti mona ad 7277 referendum esse» Certe quorsum praeter 
hoc verbum possit referri equidem non ‘perspicio. Ad 277 
vero si retuleris, optionem habebis inter duas explicandi rationes. 
Una haec est: ecce , tu iratus es et n08 lapsi sumus (i. e. nec 


\ 
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mirum, nam nos lapsi sumus) în iî8 (viis tuis, in officii tra- 
mite) Zongum tempus (diu): et vero'servaremur? (nos igitur, 
ut servaremur? qui igitur fieri potuit, ut servaremur?), altera 
haec: ecce, tu iratus es et' nos: lapsi sumus (nec mirum, 
nos enim lapsi sumus); in dis (viis tuis, ‘in officii tra- 
mite) semper eamus: et servabimur. - Utraque harum interpre- 
tationum sensum fundit ad nexum orationis maxime accommo- 
datum; neque occurris difficultati grammaticae, sive hanc sive 
illam eligis. 01) interrogative capi posse non est dubium.. 
Notissima res est, interrogationem saepe sola pronuntiatione vo- 
eisque conformatione distingui. Exempla qui legere cupit, adeat 


€. Gr. ampl. p. 833. Neque, ‘opinor, in altera explicatione duri 


quid habet, verba DbAy Dr3 sejuneta ab. antegressis reddere: ir 
dis (simus s. incedamus) semper! ita ut. hic nova sententia in-. 
cipiat, in qua bbA» bma efficiat protasin; LIUEOÌ apodosin, Quo& 
autem attinet ad ea, quae utrique interpretationi communia sunt,. 
vates NtM2) nbvp eleganter dicit pro MNDI 19 NISP. Constat,. 

2 saepius pracmitti sententiis causalibus, sive vulgari sive poetico. 
dicendi more. bè 299. vero est. aecusativus. Interroganti, utram. 
ego praeferendam ‘ducam, priorem. dicam, quanquam adscita po-. 
steriore îra divina (naxp) et salus (3W01), causa irae (NDMII). 
et conditio obtinéndae salutis (5539 Dinz) eleganter sibi invicem. - 
respondent, ad hoc peccare et ire în officiù tramite non sine 
gravitate ex adverso posita sunt. . Prior enim facilior et expe- 
ditior est.‘ Eam post Schellingium suam fecit et Rosenmiillerus,. 
qui tamen nollem dixisset D31y elliptice positum esso pro b>ima. 
Atiorum duras et impeditas explicandi rationes, in his Gesenii. 
Kocherum secuti, silentio praetereo, utpote jam a Vitringa et 


5. Rosenmiillero facili negotio confutatas. — b%39 7332] 2 vestis. 


menstruorum, menstruis polluta, i. e. foedissima. DYI9 (179) 


Sa 
i. qg. arab. 8A propr. tempus sfatutum, spec. tempus mensiruo= 


rum muliebrium, menstrua muliebria. Eodem modo nostrates: 


* +7 We) L . ala . 
sie hat ihre Zeit. Vestes menstruis pollutae ab orientalibus 
inter res maxime foedas. habentur. . Hinc in Hariri Consess. 40.. 
legimus: molestius stomacho languenti, foedius menstruis mulie- 


bribus. cf, sup, 30, 22. 5331] a da.. Vid. E. Gr. crit.p. 473. 
6. 7..adn. — 239250] 409 hic transitive” capiendum est. — Cf. ca- 
9. dem \imago 29, 16. 45,9, — TIR cl Vitringa et Rosen- 
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Îmilleras solam urbem Hierosolymitanam ; praeter quam nulla 
Judacae urbs sancita Sppezionte (oh 48,2. 52, 1.), intelligi vo-, 
lunt, pluralem 77v Uro xaù «dro 0% respicere judicarites. 
Sed et universam Judaeam, utpote a deo in tutelam receptam; 
‘#sanctam appellari, ideoque MIM WIP Ms in universum referriî 
posse ad civitates Judaeae, colligitur ex Ps. 78, 64: perdurît 
eos ad fines suos sanctos, ad quem locum Rosenmullerus ipse 
haeo adnotavit: ,,sarctam appellat tertam Cananacam, quod 
a Jova destinata erat sedes populi sibi peculiaris, cultusque sui 
publici. © — mn “nivama = 353] Eadem ratione contra morem 10. 
consuetudinemque verbum postpositum ad 35 refertur Nah. d; 7. 
‘în verbis 573% 1 a cf. E. Gr. crit. p. 642. 


CAP. LXV. ;Respondet Jova nd ‘preces. populi, se illi 
‘semper benevolentiam. praestitisse licet indigno, ut qui se ad 
»poenas omni tempore provocasset. gravissimis ‘sceleribus. è Haec 
delicta tandem. exsequenda. fuisse et adhuo esse vs. 1—7, 
*NuI:] adire me passus sum, aditum praebui i. e. benevolum 1, 
et propitium me exhibui. cf. Ezech. 14,3. 20,3. 31. *nyaR 
maia NYpTNI saba *137 32/7] His potissimum verbis innixi 
plerique interpretes duce Paulo ad Rom. 10, 20, huno versum de 
‘ populis exteris agere statuerunt, qua sententia admissa Jova hic, 
dicet, ipsos exteros populos a se ultro vocatos.esse ‘ad commu- 
 nionem beneficiorum. in' populum. Israeliticum collatorum. Sed 
‘mexus orationis suadet, ut et hio versus intelligatur de Israelitis, 
qui cum dicuntur populus non appellatus de nomine Jovaey nihil 
misi hoc significatur, eos Jovam non respexisse magis, quam si 
non essent appellati de nomine Jovae. — 1 “7 nio]. Ex-2. 
pansio manuum, hic est gestus invitantis aliquem et ad.se ‘vo- 
‘cantis.‘ Ros. ef. Prov. 1, 24., ubi in eadem re composita sunt 
“mn mo) et NP: Fumi bi2500] E. Gr. min. $. 525. 2505] 
divcunci cf, “Ézech, 36,31. —. 5 5v] ad faciem meam, me3. 
praventa et inspectante, cf. Exod, ‘20, 3. ibique not. ni532] 
i, e. in lucis, ubi idolorum fana vet arae, cf. 1; 29, 66,17. 
tavabrm 59] Nonnulli secta lateribus. tegulisve strata, indieari 

volunt; in tectis enim odoribus idola coluisse Hebraeos cogno- 
| scitur e Jerem. 19, 13. 32, 29. Zeph. 1,5. 2 Reg. 23; 12. Alii 
intelligendos censent lateres in aras simpliciter et sine. ‘arte for- 
«mato8, pria Ovid.. Fast, 2, 537. de. nnvriicio diis. mesitina offe- 


Y 


i 
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rendo: Parva petunt Manes +... Tegula projectis satis est 
velata coronis, Et sparsae-fruges cet. »cf. etiam 57, 6. ibique 
not. Verissime tamen judicare videtur Rosenmiillerus, qui notari 


existimat ritum aliquem. superstitiosum, nobis ignotum, quo in, 
lateribus, formulis forsan magicis insculptis, quales illi sint, qui. 


literis cuneatis inscripti hodieque in vetere Babylonia reperian- 


tur, in honorem idoli alicujus, aut alius superstitionis causa, - 
4. odores incenderentur. — b>3p2 Dv365] Plerique respici ere-- 


dunt vexgouartetav (cf. 8,19. 29 ibi quam qui exercebant, 
apud sepulchra commorabantur. a his est Rosenmiillerus, qui 
monet, alios illis, qui ir sepulchris desident, significari velle 
eos, qui ad magicas artes,exercendas mortuorum ossa e sepulchris 
effodiant. cf: Hor. Epod.17, 47. de Canidia: nec în sepulchris 


| paupcrum. prudens anus; ‘Ovid. Heroid. 6, 89, 90. de Medea: 
per tumulos sparsis discincta capillis, Certaque de tepidis col- 


ligit ossa rogis: Rectius tamen utrisque cum Vitringa Gesenius 
‘verba illa referenda censet ad februationes, noctu apud sepulchra 
manium placandorum et populi lustrandi causa fieri solitas. vid. 
Ovid. Fast. 2, 19. sqq. 535. sqq. all Quod propterea praeferen- 


dum, quia in vs. proxime praegresso de sacrificiis sermo erat, in 


eo autem, qui sequitur, de lustrationibus agitur. ‘noba Dwaz:ma] 
et in locis custoditis s, absconditis, occultis (cf. 48, 6.) per- 
noctant. Haud pauci interpretes his locis adyta, deludbra deorum 
significari volunt, referuntque verba ad ‘eos, qui incudationibus 
operam dabant i, e. noctu in fanis commorabantur, ut somnia de 
futuùris captarent. . Ita jam Hieronymus: ‘set in delubris idolo- 
rum dormiunt, ubi stratis pellibus hostiarum incubare soliti 
erant, ut somniîs futura cognoscerent. cf. Virg. Aen. 7, 86. SY» 
huc ‘dona sacerdos Cum tulit, et caesarum ovium' sub nocte 
silenti Pellibus incubuit stratis, somnosque petivit, Multa modis 


Ì 


simulacra videt volitantia miris, Et varias audit voces, frui- 
turque deorum Colloquio. Cic. de divinat.:1, 43: atque etiam, 
qui pracerant Lacedaemoniis, ‘non contenti vigilantibus curis, 


în Pasiphaae fano +... somniandi causa excubabant, quia vera 
\ quietis oracula ducebant. Praestare tamen videtur Zoca occulta 


intelligere de speluncis sepulchralibus, ut respondeant sepulchris 


in membro parallelo. Ita haec verba sensu non  differunt ab 


antecedentibus, omni Sv miss] Haec. plures simpliciter $ 


e 


referenda ducunt ad Levit. li; Ta ubi poreus habetur i in numero - 


i 
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Spimglium immundorum, quibus vesci Hebraeis nefas, Sed recte 
Rosenmiillerus, quum hic et infra 66, 17. carnis suillae esus 
conjungatur cum ritibus religiosis (cf. et vs. 5.), verisimile esse 
monet, verbis illis ejusmodi ritus respici. . Tribuisse alios praeter 
Hebraeos populos porco in februis aliisque festis, et pactis san- 
ciendis praecipuum locum, pluribus ostendisse Spencerum de leg. 
Hebr., ritual. p.137. cf. 2 Mace. 6,18. 7, 1. bivio bvbia pom 
Adnotarunt Masorethae, PN esse idem quod pia. Hinc- Gese- 
nius in Lex. pI9, licet ad 35 rupit, abrupit, fregit illud re- 
ferat, tamen non frustum s. collective sumto nomine frusta sed 
Jusculum ait significare, nati a Pane fragminibus, quibus jus- 


% 


culum infundatur, coll. arab. Kingia cibus e frustulis panis calidi 


effuso oleo paratus; Rosenmillerus vero et hunc secutus Winerus 
PI pro ipso p772 /usculum positum volunt, permutatis inter se 
» ‘et Y- Monet autem Rosenmiillerus, intelligi jusculum carnis 
suillae in sacrificium oblatae, quod partem haud-exiguam in 
ceremoniis gentium. magicis et idololatricis antiquitus’ videatur 
‘habuisse, coll. Paul. Venet, de reg. orient, 3, 2 haec narrante: 
quando idolorum sacerdotes (de incolis regni  cujusdàm indici 
loquitur) volurt sua sacra facere, vocant puellas consecratas 
«oe Portant hae puellae cibos ‘secum, quos in mensa ante ido- 
| lum ponunt,  putantque deos ‘comedere de apposito cibo; et 
praesertim jus carnium profundunt illis, quo potissimum 
delectari ab illis putantur. cf. ibid. 2, 47. Praestare tamen 
| videtur adquiescere in frusto s, frustis, cogne magis, quod jus; 


Gao 


Susculum Jud. 6, 19.20, dicitur ja (= era 330) a rad. pYA 
fricuit. Omnino quartum hoc membrum uberiorem explicationem 
continet tertii, quemadmodum secundum primi. Ceterum noli 
existimare cum Gesenio aut Rosenmiillero, Dimsz5 esse accusati 
vum loci aut pro b7%>33 positum, quod. eodem redit,' Est enim , 
Nominativus, ut loquuntur, per metonymiam vasorum pro rebus 
in vasis, ut verba sic struenda sint: frusta (si mavis: Jgus- 
culum) ciborum impurorum sunt vasa eorum i.e. frustis ci- 
borum imp. constant, repleta sunt vasa eorum. Cf. eadem meto- 
nymia supra 5, 12. ibique not. — - Rene observat Rosenmiillerus, 5. 
‘introduci hic lustrationibus ritibusque superstitiosis vs, superiore - 
commemoratis februatos, qui alios sibi obviam factos superstitiose 
| vitent eosque a consortio suo abstinere jubeant (cf. 66, 5.), quod 
p 
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| 
ipsis sint sanctiores (66, 17.). Sunt autem haec eo acerbius 
dicta, quod iis ipsis rebus, quibus superstitiosi homines se lustra- 
Dant, veri nominis Israelitae'se polluelant. Ab his enim mor- 
tuorum cadavera et sepulchra inter res immundas habebantur.. 
*PRR 29P] accede ad te î. e, contine te intra tuos limites, ut 
igitur sensu non differat ab eo quod sequitur, sa wan 5A ne 
accedaa ad me. .Similes locutiones in Srovieg lingua frequentari 
monuit Gesenius, ut SH ii abi si te i. e. abi tuam viag, 


n £ 


(es Sui ni te a me, page te a me, ct simpliciter LI ad 
te, pesi #3 vos, abi, abite! Sensum  expresserunt LXX et 


Hiaolfin isa ar guov, recede a me» “PORTI "5] nam sanctus | 
tibi sum, uavip est. pro 72 ‘UR, vid. ad 44, 21. De illo 
tibi cf. apud Ciceronem ad div. 9, 2.2: at dili repente paucis é 
post diebus, cum minime exspeciaremy venit ad me Caninius, 
Eorum interpretatio, qui TPREIR positum volunt pro 57222 avdiR 
sanctior: te' sum, non modo illudit Grammaticam, sed ne sensum 
quidem fundit aptum ad rem, quandoquidem, ut vere monuif. 
Gesenius, abhorret ab homine istiusmodi lustrationibus februato, 
comparare suam ipsius sanctitatem cum sanctitate Judaci' non» 
februati, quippe quam nullam esse crederet. Quae vero nuper . 
a Thenio in Wineri Zeitschr. f. wissensch. Theol, T. II. Fasc. 1. 
p» 131. seqo proposita est explicatio haec: secerno, segrego te 
sc.. a, communione sanctorum, ei praeter illud, quod secernendi 
significatio, quam primariam dicit V. D., nec satis certa est neque 
habetur uspiam alibi, hoc obstat, quod convenit quidem, istum 
februatum quemvis alium tanquam profanum a se abigere, non 
autem convenit, dicere: ego fe adigo. ‘21 SENI JU» MEN]. 
si. ei fumum conciunt în naribus, iram meam provocant. Nasus 
censetur esse sedes irae, iratique nares inflantur et quasi fumum: 
exhalant. Ros. Eandem imaginem vid. Deut. 32, 22. Ezech. 
6,38, 18, Ps. 18,49, — "53 Man5 mam] en, scriptum est coram 
me i. e, a me decretum est, sc. id quod sequitur. "n hie, ut 
+ Job. 13, 26. et in Pi. supra 10,1: ecripsit “sententiam , hine 


pl cf. arab. le dii (39 3n2) decrevit de aliquo, 
io. (an5) sententia judicis. “DRM SI ‘maia rependam 
in sinum eorum, Locutione ‘D pu ds Diu s. ‘D'pracba b5o 


' N 
' * \ 


> 
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Jer. 32, 18. et "o pommba anun Ps. 79, 12. Rosenmillerus ad 
istum Ps. et Winerus in Lex. p. 323. plenam mensuram signi- 
ficari volunt, ut quae non vola manus possit, sed sinu vestium 
debeat excipi, coll. Luc. 6, 38. Sed rectissime Gesenius in Lex. 
man. p. 336. monuit, nihil aliud in ea inesse,, quam saliquid eo 
redire, unde profectum sit aa eum ipsum, a quo profectum sit); 
cf. cjusdem sensus loquutio "> UNII amim Jud, 9, 57. al. et in 
Kal: 713) MuNS2 #59 invi Ps, 7, 17. Similiter Arabes: redit 
aliquid în jug gulum alicujus. Ceterum vix est quod moneam, 3» 
(de motu 77 sinum ex loco editiore) aeque recte poni, ut “3A. 
Neque igitur fuit, quod Masorethae vs. 7. = DA pro 3» legi ju- 
berent. + ‘137 DUM 59] cf. 57, 7. Ezech. 18, 6. Hos, 4, 13,7. 

MUR) bnbs5] facta eorum priora (E Gr. min. $. 501, G. Gr. 
min. $. 109. 2 adnot.) i. e. id quod factis suis promeruerunt 
superioribus temporibus. naso agendi ratio, -facta,'hic trop. 
pro mercede factorum, ut supra 49, 4. — Piorum causa nolle8, 
se totum populum delere; piis se terram patriam possidendam 
esse daturum; impios vero gravissimis affligendos esse poenis 
vs.8—15. ‘“tx2] nonnulli cum LXX et Vulg. quemadmodum 
cum reddunt, quo ‘significatu tamen nuspiam alibi legitur. Nihilo 
minus verba 73 — “W&9 sic explicari possunt: quemadmodum, 
si inveniatur mustum în uva, est qui dicat: ne perdas illam, 
nam copia divinitus missa (bonus succus) ei inest: sic cet. 
Potest enim ante N79 omissum esse DN, utpote sequente forma 
relativa 928) (gleichwie, findet sich Saft cet.). Gesenius 
‘et hune secutus de Wette UNI reddunt quando, si, cf. Eccl. 
4,17, 5,3. Tum verba sic " habent: quando (si) invenitur mu- 
stum în uva, dicunt: ne perdas illam, nam bonus succus (vid. 
supra) ei inest. Sic cet. Sensus loci hic est: quemadmodum, 
si inter uvas ‘corruptas compareat una aut altera -suced-bono- 
repleta, vindemiator eam non perdit cum ceteris, sed eximit illis: © 
sic et pios suos cultores Jova eximet impiis. — ap]. e. re- 9, 
liquias quasdam in spem melioris aevi, sanctiorem progeniem, 
Wp I 6,13. +7] Montibus Jovae intelligitur terra sancta, 
6L'11; 9. 14, 25. Eandem, non urbem Hierosolymitanam , re- 
spicit suffixum in IU. — DAN Vos vero, ut ‘57,3. ubi vid. 11, 
not. >j3n2 mo pogtzam quiw ab DraSsn] qui inseruitis | 
Gado mensam, et infunditis Meni lidamen i. e,.qui Gado et Meni 
mensam instruitis et infunditis libamen. Esse 4411 et “In For- 
31, ) 


Ù 
0 


Maureri Comment. 
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tunae numina, colligituy ex cane Nam 54 == 54 (Gen. 30,11.) 


est fortuna, ut arab. desta rad. SE fontunatus fuit; idemque 
significat 322 utpote descendens a rad. Table] CI assignavit, 


quae origo respicitur vs, 12., cf. arab. La, IT Fatum. Quum 


i constet, Babylonios, inter quos Hebraei tune temporis vivebant, 
corpora coelestia coluisse, probabiliter intelligenda sunt Jovis et 
Veneris sidera, utpote pro fortunae datoribus habità a Semitis, 
eaque de causa apud Arabes Zona fortuna major et bona for- 
tuna minor dicta. Nomine 441 significari sidus felix et fau- 
stum (pi2m 2295) i. e. Jovis TEST jam docuerunt veteres Ju- 
daeorum interpretes, Ad lectisternia quod attinet, talia Belo, 
summo Pabyieniorai deo, oblata esse, cognoscitur ex Apocrypho 
* ByA xaì Aoaxov inscripto vs. 3. sqq. et Diod. Sic. 2,9. Atqui 
Belum now diversum esse a Gado, te docebit not. ad 46,1. Sed 
et alia mumina lectisterniis oblatis‘colebant veteres, ut luzam, 
tanquam reginam coelorum Jer. 7, 18. 44, 17. Hieron. ad hune 
locum: ,,est in cunctis urbibus et. maxime in Aegypto et.in 
Alexandria idololatriae vetus consuetudo; ut ultimo die anni et 
mensis ejus qui ‘extrenius est, ponant mezsam refertam varii 
generis epulis, et poculum mulso mixtum (02072 vinum, aroma- 
tibus mixtum, cf, not. ad 5, 22.), vel. praeteriti anni vel futuri 
fertilitatem auspicantes. Hoc autem faciebant et Israelitae, omnium | 
simulacrorum portenta venerantes, et.nequaquam altari victimas, 

12. sed hujusmodi mensae liba fundebant. — ‘37 »m007290] ,,In 
ma manifesta est allusio ad %22, idoli nomen versu superiori . 
memoratum, “ Ros. Vid. ad eum. ‘931 bnt» N57 INN 3] 
propierea quod clumavi' et non respondistis cet. pro: propterea 
quod, quum elamaverim, non respondistis cet. cf. not. ad 5, 14. 

14.15. — 2593In] Vid. ad 15,2. — soomaò Mynsub DaNW Dammi] 

‘ Lucem his verbis accendat: Jer. 29, 22, ubi Àchabo et Zedekiae 

falsis prophetis poenam' minatus haec Fannie ab iis sumatur 

exsecrandi formula inter omnes exsules Judaeos, qui in Baby- 
lonia versantur, in haec verba: reddat te Jova ut Zedekiam et 

Achabum; quos. Babyloniae rex ‘igne torruit. Et: e contrario 

Gen. 22, 18: bene sibi precabuntur per posteros-tuos (Abrami) 

‘omnes gentes terrae i. e. a posteris tuis sument bene precandi 

formulam, Israelitarum sibi felicissimam sortem optabunt, ubi 

fausta sibi aobrasari, volent ;.cf. ibid. sta 20; per te bene pre- 


Ti 


Pay \ 
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cabitur Israel, dicens: faciat té deus ut Ephraim et Manasse. 
DIM IN ignvani ] Quum in antecedentibus Jovam loquentem 
induxisset,. nune ipse loquitur, qua mutatione nihil est frequen- 
tius apud prophetas Hebraeorum._ Suffixum ‘sing. unum aliquem 
de impiis loco omnium respicit. “Ma DW Salchi 072951] h. e. 
iis aliam sortem impertiet, felicem videlicet et laetam: cf) p. 388. 
coll. not. ad 62, 2. —. Describuntur jam felicissima | tempora, 16. 
quae pios in restaurata civitate maneant vs. 16— 25. Sensus 
vs. 16. est, fore, ut, per universam terram solus Jova ut deus 
colatur. cf. 19, 18. Deut. 6, 13. anar SEN] Qui sibi bene 
precatus fuerit. ,,5UN ante © articuli, voci 7N20% praefixum, 
‘ redundat, ut 1Reg. 12, 8; consuluit Juvenes, qui cum ipso 
adoleverant, va5b D“72DI7 DN qui ipsi ministrabant. Ros. 
Sane mangi “via negligentius dietum videtur pro 57020217 
(particip. propr. dicc.) omisso SMUN, vel pro 77202 SUa (part., 
rel.) omisso arciculo. Sed loci ] Reg. 12, 8. alia ratio esse ’vi-. 
detur. Ibi <nim participium articulo definitum videtur vim habere 
nominis substantivi, ut verba liberius sic reddi possint: qui erant 
ministri ipsius. Multo autem minus huc-pertinent loci a Gesenio 
laudati Ps. 8,2. Joh..9, 15. Vid. ad eos. 28 3823] per deum 
fidum, quo tuto pro a quo optima quasgue sperare possit. 


cf. quaè subjiciuntur ‘amm o5. N fidus ut oi pass], hic 


ut substantivum fidum, fides usurpatur. , N27 amavio 5 
"aan nia» ] Quum populus ad calamitatem depulsus esset ob 
peccata ab ipso commissa, Gesenius Jovam hie existimat signi- 
ficare, se non amplius recordaturum esse peccatorum a populo 
Qui sensus artificiosior simul et Janguidior esse 
tantum aberit, ut mala quae olim vobis 


commissorum. 


videtur. Hoc dicit:: 
‘contraxi denuo in civifatem vestram inferam, ut multitudine et 


magnitudine beneficiorum in vos conferendorum antiquarum cala- 
mitatum ipsa memoria in me deleatur. cf. quae subjiciuntur vs. 
17. seqq. Ceterum patet, “3©9% ad utrumque membrum referen- 
dum esse, *5 vero cum vi repeti. — Similia de rerum. publica- 17. 
rum commutationibus vidimus 13, 13, 24,19. 34; 4. — ab»v18. 
“UA — 25541] gaudete et laetamini (gaudebitis cet. G. Gr. min. 
8. 127.1.) ea quae. “bw et dia cum ace. rei, ut 35, 1.. ubi 
vid. not. — Felicissimo illo tempore homines longaevitate fruen- 20. 
tur, qualis sub mundi primordiis fuit, . 5ay 539 Un Da NI 
i 31* 


La 
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ora) ‘be] Plerique: ad illo tempore non. erit amplius qut infans, 
aetate aut sener, qui, non erpleat dies suos, ut verba SUN 
‘951 ND etiam "nd infantem pertineant. Sed hoc si voluisset vates, 
illud‘D>72% ut supervacaneum, opinor, omisisset. Certum mihi 
est, verba IDA ND NI “tx ad unum solum jp} referenda 
esse, candemque rationem, quam illa ad 71, 2721 habere ad DIS, 
ut locus hoc modo capiendus sit: «0 illo tempore non erit am- 


| plius infans dierum i. e. infans, qui tantum aliquot dies compleat, 


non sener, qui non expleat diés suos. DUI non est dubium 
quin sit inde, abhinc, de tempore, ut Hu». 2, DET. (14.). Sensus: 
nemo dehine morietur, qui non venerit ad summam senectutem. 
"am nai nau nN2772 MINT \5] puer enim centum annos 


._ natus morietur, et peccatori centum annos nato maledicetur. 


2 


9 


s;Sensus est: centenarius pro puero tune vensebitur, qui id aetatis 


. si moriatur, îra/o deo periisse putetur. Ros. -—— mimab abi N3] 


non gignent Sacualga in terrorem (Levit. 26,10. “Tatohk 15, 8.) 
i, e. in terrorem ot sEogmv —. in éritium repentinura, qui morte 
rapiantur repentina, ita postulante membro opposito:, LNENE 


a DAN “propagines eorum erunt cum spesi cf, nana Zeph, x, 18, 


Ita; jam Chaldaeus. LXX: sîg suragar, în exsecrationen, quara 
Co nr suam fecit Rosenmiillerus,. coll. arab. dei ex- 


secrari, ana exsecratio, Sed non est confugiendum ad pere- 


24.grina, ubi domestica sufficiunt. — 238 241 INR! Dv] Vulgo 


reddunt: priusquam invocent, ego respondebo ;: ieiple) pro -pl<El 
positum' judicantes, nulla urgente necessitate et praeter paralle- 
lismum. Redde: zondum (vixdum) vocadunt, et ( quum) ego 


| respondebo ; 5 ‘ef. hemistichium alterum: INT DI DI Ty 


DAWN ipsi adhuc loquentur, quum ego exaudiam (E. Gr. min. 


25.8. 592. 2.). cf. not. al Gen. 19, 4. — De his, quae iisdem fere 


verbis leguntur 11,6. 9., vid. ad eos locos, *nn> 559 nn] 
cf. Genes. 3, 14. Mich. 7; 17. Sil. 17, 449. de serpente quodam 
africano: fer venti pastus arena. 


CAP. LXVI: Quae. hoc capite continetur pericopa videtur 
aliquanto serius quam reliquus liber scripta esse, postquam pars 


 Judacorum in patriam rediisset; templi quoque fundamenta jacta 


essent ejusque structura incoepta,‘ Ros. Quod tamen'e vs. 1—3. 

recte colligi Gesenius optimo jure negavit, coll. simili loco 40, 16., 

idemque e contrario, vatem haec scribentem in exsilio vixisse, 
teli. si di 


Pi , ' 
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«patere monuit e vs. 13. Vide etiam, quam accurate verbis et 
rebus concinat hoc caput tum cum superioribus omnibus (66, 1, 2. 
cf. 40,16. 57,15. — ‘66, 5. cf. 57,4. — 66,7. cf. 54,1. sqq: 
“— 66,11. cf. 60,5. 16. 61,6. — 66,12. cf. 60,4.), tum ma- 
xime cum cap. proxime praegresso, (66,3. 4. cf. 65, 11—14, 
 — 66,5. cf. 65,5. — 66,12. ef. 65,17. — 66,16, cf, 65,12. 
— 66, 17. cf. 65,3.4.). Deus, coeli et terrae dominus, major, 1. 
quam ut templo hominum manibus facto capi possit, non ‘cutat 
externum cultum nisi conjunetum cum pietate. Quare qui ritu 
publico eum.colit, sed animo ab illo est alieno, eodem loco habe- 
tur, quo deorum fictorum cultor vs. 1 — 3. med. Nalatbii Dîipa] 
locus qui sit sedes mea. nr7323 cum bip/2 appositione cohaeret. , 
Ceterum cf. 1 Reg. 8, 27: coelì et coeli coelorum te non capiunt; 
quanto minus domus haec, quam aedificavi! Actor, 17, 24. — 
(MEN7525 Im] et facta, orta sunt omnia istu. inn absol. 2. 
i usurpatur.. WIN MI-5N] hure respicio, benevole accipio. +17 
ad sequentia relatum habes, ut 56, 2., ubi vid. not. — A piis 3. 
subito transit ad impios, quos, licet sacra facientes, deus aver- 
. setur. Vere enim Gesenius e nexu orationis (in antecedentibus ù 
| de piis, in sequentibus de impiis agitur) apparere monuit, non 
sacrificia quaevis sed quae ab impiis offerantur, hic repudiari, 
cf. 1, 13. et 56, 2. segg. N Mon Siun mid] Qui mactat 
dovem (in sacrificium), caedit virum, est deo tanquam qui caedem 
committit in homine; improbus, non gratior est deo mactato bove, 
quam quivis alius mactato homine. Quod omissa est comparandi 
particula,. id auget orationis vim. 252 Dieta nwvn nt] 9, : 
denom: ab Mu, cervices fregit animali, maxime immundo, ut 
Exod. 13, 13. 34, 20. al. Bene Vitringa: ,,noluit vates hic ad- x 
| hibere vocem honestioris generis, ut rem turpem et abominandam 
. voce sui generis exprimeret. Respicitur hic canis, impuri ex 
° Jege quadrupedis, immundities, cujus proin quae suis aestimatio - 
est.‘ Hinc canis et sus haud raro componuntur tam in sacris_ 
quam. in profanis Sscriptoribus, ut Matth. 7, 6. 2 Petr, 9, 22. Hor. 
Epist. 1, 2. 26: virisset canis immundus, vel amica luto sus; 
ibid. 2, 2. 75: hac radiosa fugit canìs, hac lutulenta ruit sus, 
Son DI NMmATn n29»] qui offert sacrificium incruentum, san 
guinem porci se. offert, Patet enim, cogitando repetendum esse 
be vel sì mavis in stat, abs. mbva. III maab mora 
qua] qui în sacrificium memoriale (IIa dictum) offeòt thus 


x 
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i.e. adolet thus (nam ‘accendebatur, Lev. 2, 2. al.), invocaz, ve- 
neratur îdola. — Invehitur jam in impios istos, quibus interitum 

‘ annuntiat ‘vs. 3. med. — vs. 6. ‘141 ma ba] Opposita his sunt 
duo priora membra versus sequentis. pa — Da commode reddi 
4. potest uf — sic, cf. Exod. +5, 14. Jer. 51, 12. — au2N bn9127 
2] ef. Prov. 10, 24: magfan NI SUI nIiW2 dimor improbi 

i. e. quod timet improbus, id eî superveniet.  TNI SANIR 793 
5.14) myi»] Vid. ad 65,12. — ‘aan za 20] Dicunt ciao 
vestri, qui vos odio habent, qui’ vos excludunt propter nomen 
meum: sygloriosum se ostendat Jova, ut delectemur adspectu 
laetitiae vestrae! Verum illi pudefient. DIN qui vos ex- 
cludunt, arcent a sacrorum communione tanquam impuros, ef. 
65, 5 5. av 1973 ad, antecedentia referendum ‘est, non ad verba 
impiorum, quidquid doceant Masorethae, Non est cur longus sim 
in re aperta, Similem huic cavillationem vid. 5,19. et 28, 15. 
Postrema verba agio» DM), quae iterum vatis sunt, eo majus 
6. pondus habent; quo sunt breviora.:— Hic versus nonnullis dif- 
ficultatem creavit, nescio «ur. Neque enim Jova in urbe Hiero- 
solymitana impiis Judaeis cladem afferre, sed ut afferat ex illa” 


v. procedere hic dicitur. — Nune .iterum ad pios se convertens 


novae civitati insigne civium augmentum et opes populorum pro- 
° mittit vs. 7 —- 14, Matre significatur urbs Hierosolymitana i. e, 
respublica hebraica, puero novi et generosi civess quod autem 
priusquam doloribus torqueatur, parere dicitur mater, eo admi- 
randam hane rerum israeliticarum vicissitudinem omni exspecta- 


Ì 


tione citius et quasi nullo negotio eventuram esse indicatur, - 


8. Similem imaginem vid. 54, 1.4.5. — "aan INN DUI YIN boma 3] 
Minus recte Ros, Ges. de Wette et alii: pariturne terra uno 
die? nasciturne populus una vice? Leges grammaticae postulant, 


‘ut vertas: num terra paritur uno die, aut nascitur populus. 


una vice? Vid. not. ad Genes. 37, 8. Ceterum 35m in mase, 
positum, vel quod praemissum est nomini, ut Gen. 13, 6. Pe, 
105, 30., vel,, quod magis verisimile, quia terra pro incolis 
posità est, ut 9, 18. 26, 18. cf. Jud. 18, 30." ‘349 non *5] 5 
nec cum Rosenmiillero et aliis verumiamen, neque ut volyit 
Zschieschke (enarr. Pa. 49. p. 23.) nam reddendum est. Verba 
sic cohaerent: zum... aut nascitur populus una vice, quod, 
simulac doloribus correpta est Zion, peperit liberos suos? vel, 
ut consecutio siguificetur: num ... aut nascitur pop. una vice, 
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ut, simulac doloribus correpta est Zion, pepererit liberos suos? 
— Sensus: egone ut incoeptum opus non perficiam? Intelligenda9, 
est instauratio reipublieae.  “s2UN 97] egone os_matricis 
aperiam, propr. num ego faciam uterum frangere (foetum na- 
‘scentem)? cf. 37, 3. (= 2Reg. 19, 3.) et. Hos. 13,13. — ama 10. 
big" na] Licet n& esse possit accusativi nota (vid, ad 35, La 
et 65,18.), praestat tamen illud accipere pro praepositione. cf. 
‘quae sequuntur. — (35723 172 Dni:znm van 535] 2é su-11. 
gatis, et vosmet oblectetis i. e. cum oblectatione sugatis de ra- 
diante fluxu opulentiae ejus i. e. de lacte radiis exsiliente ex 
turgentibus mammis ejus, cf. in membro parallelo: Famn “3572. 

7h7 propr, idem quod chald. 711 motitavit se (undé mama postis, 
‘in quo valvae j Januae moventur, et 39) 77 Fferae, quoquo versum 
per agros discurrentes Ps. 50,11. 80, 14.), deinde micuît, ra- 
diavit (cf. vicinum yX micuit), denique radiatim flurit, a 
5% flurus emicans, radians, qualis est lactis, quod e pleno ubere 
emicat et tenuibus radiis exsilit. Eodem modo in “33 motum 
celerem relatum vides ad micandi, radiandi significatum (unde 
fer stella radians), hunc autem ad significatum. radiatim 
Pfluendi (95 radiatim flurit lac, sanguis, pluvia, 5,9 copia lactis). 
Quod ad imaginem cf. 60,16. — moon SUIS aria 14, 
i. e. novum vigorem recipietis, Eadem imago "ridi Job, 21, 24, 
cf. Prov. 15, 30., et in contrariam partem Ps, 22, 16. 32, 4. 
MII37NN MII NI 739923] Haec Rosenmiillerus posita vult pro 
MII9 TN OI IM mn 199) ef nota erit manus Jovae 
= (cf. ad Genes, 1, 4.) et notum erit, manum Jovae esse ‘cum 
servis ejus. Commodius tamen, quum forma activa »9îM du- 
plicem accusativum regat, Gesenius DN pro accusativi. nòta ha- 
bere videtur, ut sensus sit: ef nota fiet manus Jovae servis ejus. 
— Nunc iterum poenas minatur impiis vs, 15 —18. med. . anno 15, 
vin samba inizi PN mama] Rosenmiillerus; «4 reddendim, 
rependendam cum aestu vindictam suam, et increpationem suam 
cum flammis ignis. Statuit V. S.V., N sun et masi en 
hic idem valere quod DPI avum Deut. 32, 41. 43. ‘Verum 
man, AR Sé alias semper est sedare vel FAO fram, ut 
Ps. 78, 38. Job. 9, 13., ut vix dubium sit, quin hic sit er 
sensu capiendum. ; Quid vero ? Jovam, Ni poenas perse- , 
cuturum, venire dici, ut iram suam sedet? !Ita"est. Sed vide, 


x 


17, 
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qua ratione id facere velle dicatur. Sedat iram furore, inere- 
pationem flammiîs igneis, id est ita, ut iram omnem effundat. 


Tantum abest igitur, ut Jocutio 393, AN 207 modo usitato 


accepta ad locum non sit apta, ut sensum fundat quam maxime 
elegantem. — @Quî se lustrant et purificant în s. ad hortos 
i.e. ad sacra in hortis facienda sectuntes nescio quem in medio 
i, e. sectantes idolum in medio luci collocatum, qui vorant car- 
nem suillam, res abominandas, mures, simul abripientur, con- 
sumentur, ai? Jova. ni331=>8 non significare in hortis, ut 
nonnulli voluerunt, hodie non opus est ut pluribus ostendam. 


Vere jam LXX:.eî6 ros «nrrovs i. e. ad introeundum in hortos, 


ad sacra ibi obeunda, cf 65, 3. “mv hie idem valet quod MAR 
în usitatissima locutione SITR 107 et aliis ad modum formulàe 
SHIA 32/7 formatis locutionibus. “My rescio quis, substantive; 
quo significatu quanquam praeter hune locum non legitur, tamen 
non est dubium quin ab hoc scriptore ita potuerit usurpari, 
quum apud recentiores scriptores saepius sit. quidam.  Ponitur 


‘ante Ina în statu constructo, prorsus ut N97 ante PELLE! 


2 Sam. 1, 21. al. E. Gr. min. $. 510. Fuisse templa, aras, si- 
mulacra idolorum in medio lucorum, exemplis docnit Rosenmil- 
lerus in libro inseripto das alte u, neue Morgenland P. V. p. 264. 
Quod vates idolum non appellat nomine sed obseurius significat 
dicens ‘nescio quis in medio (horti), id facit per contemtum. 
Nihil, opinor, in hoc sensu desiderabitur, neque opus est con- 
jectura nuper festinantius proposita Boettcheri (Proben p.33. 894.) 
pro INI IN “ma legi jubentis =}ina SAN Sma “ma hoc 
sensu: qui se lustrant et purificant in hortos, unus post. 
alterum in medio vorantium i.e. una cum vorantibus 
carnem suillam ... simul abripientur. Properare criticum ma- 
xime dedecet. Ad Rosenmiillerum et Gesenium, qui et ipsi 
seripturam vulgatam tuentur, quod attinet, ille 4mx non pro 
stat, constr, voc. “MN sed pro. nomine proprio habet idoli coll. 
Macrob. Saturnal. 1, 23: -Accipe, quid Assyrii de Solis potentia 
opinentur. Deo gnim, quem summum. marimumque venerantur, 
Adad nomen dederunt. Ejus nominis interpretatio significat 
unus; Gesenius vero In2 MIN “MA sie explicat: qui se lu- 
strant et purificant.... post unum i.e. unum sequentes, nimirum | 
hierophantam sacras cerèemonias reliquis praeeuntem,: în .atrio. 
Sed. precario sumitur, Adad Macrobii scriptum esse pro Ahad, 


® 
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Gesenio vero hoc obstat, quod pn atrium significare ex 2 Sam. 
4, 6. temere colligitur, praeterea verba illo modo intellecta in 
his minis otiosa sunt.- De carnis suillae esu vid. ad-65, 4. — 
Drmntnzi bmisbya s55x0] Ego vero opera et consilia eorum18. 
(jamjam ‘punianì )! yAposiopesis, qua in minis aliisque loquu- 
tionibus: a concitato animo ‘ profectis nihil usitatius. Ros. — 
Remotissimi populi . ‘quantum sit ‘numen Jova cognoscent et Ju- 
daeos inter ipsos commorantes in patriam reducent vs. 18. med. 
19. segg. Y2p3 Mya] Venit, adest, ut colligam. 1N2 neutra- 
liter capiendum. ibi "ins DYixa=52] cf. eadem locutio Dan. 
3, 4. 7.31. 5,19. 6,26. 7,14. Origo in eo quaerenda est, 
quod Hebraeis inde ab exsilio Babylonico cum multis populis et‘ 
linguis commercium fuit. — nin DII navi] ponamque înter19. 
eos i.e. inter pios qui supererunt de ‘populo, deletis impiis (cf, 
| seqq.) signum i.e. vexillum exsulibus in patriam redeuntibus 
- Jocum conveniendi indicaturum, i. q. 53 5, 26. 11,12. 18,3. 
-62, 10. Cui explicationi nollem' deesse dixiavent usum loquendi. 
‘ Nam cum nîx Num. 2,2. seg. significet  signum militare, hoc 
autem late conspiciatur, apparet profecto, quam facile nÎN et 
de vexillo in altis montibus  erecto dici  potuerit. Gesenius 
signum positum esse judicat in ipso Judaeorum e remotissimis 
terris in patriam reditu (vs. 20.) quod quorsum evadat fateor . 
me non intelligere. mu damn np «SU 451 dis] Phu no- 
men esse regionis et gentis Africae orientalis et septentrionalis, 
probabiliter colligitur ex eo, quod conjungitur.cum mò. Videtur 
insula Nili in limitibus Aethiopiae, Philue dicta, intelligi. cf. 
nomen insulae ‘aegyptium in Ges. Lex... Ludaeis, ortu aegyptiis 
(Gen. 10, 13.), Aegyptiorum et Tyriorum militibus mercenariis 
(Jerem. 46, 9. Ezech. 27, 10. 30, 5.)} areu pugnantibus (h. 1. et 
Jer. 1. 1.) videtur significari populus Aethiopicus. Arcus Aethiopum 
praegrandes eorumque in iis tractandis peritiam Herodotus, Strabo, 
Diod. Sic. alii saepe laudant. ‘Thubal et Javan sunt Tibar eni a” 
Asia minore et Graeci, — amam] non nuncii illi (vs. 19. di sed 20. 
homines de populis exteris, cf. Dima Di) vs. 21., quod manifeste» 
exteros respicit, mec non vs. 18. et 23, na] i, e. Judaeos 
dispersos, cf. 11, 11. 12. 43, 5. al — #W4N2 WIN SI] quoties 28. 
(vid. ad 28, 19.) novilunium erit novilunio suo i. e. tempore suo , 
= quovis novilunio, mense. Omisso suffixo: nada mv Sin 
1 Sam, 7,16. Zach. 14, 16. Cf, #23 bî 37 1 Reg. 8, 59, et 
ae i l 


1 
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sine suffixzo DU Db N27 2 Chron. 8, 13. Mallem tamen, si 
liceret per "772, ‘verba moria mv +72 IlL.IL'reddere ab azzo in 
annum (cf, Wind ama bin "nia Esth. 3, 7., ny=èN ny 
1Chron. 9, 25., 72% D2%2 saep., éT0g sî6 ETog Soph. Antig. 


VS. 341.) similiterque ù di nona UN »372 4 mense în mensem 


suum (quovis anno, mense), ut 2 motum' exprimeret, suffixum 
vero in altero exemplo fere eodem modo caperetur, quo sumitur 


24.în Jocutione IINTdA Wa. — 37 van ss bnybin 15] ef. 


Judith. 16, 17: oa èdve0w imaviotantvore To yévev uov* 


adoro TTEVTONQGTDO &udiurosi odrodg Èv mueoa rglozwsi douvrae 


TÙO xaù cuawAmnzag sic cuouas aUtav, uaò vAdicortar èv 
si éwg alovoge Sir. 7, 17: èxdixnoss doefode TÙO % ab 
cxo0àni. 


“ 


JEREMIA. 


‘ 


CAP, I- XXXIX, Orationes a Josiae anno XIII usque 
‘ad excidium urbis babitae, Pleraeque ad imminentem a Baby- 
loniis cladem pertinent. Intexta est narratio eorum, quae vati 
iisdem his temporibus acciderunt, 


CAP. I. Vs.4—19, Jeremia vates inauguratur, Objictun- 
tur ei visa duo. qa] Vulgo efferunt TIIXN, ut sit a verbo 5. 
Sai, ejusdem cum 23 significationis, Ex. 32, 4, 1 Reg. 7, 15. 
Sed potest etiam *]77XN legi idque more obsoleto -scriptum esse 
pro za Jes. 42, 6. 49, 8. a 5x3, cf, 5= Hiaps pro 55 =4i01 
Jes, 44, 17., 3 TT750N pro 337 mbon Jer. 5,7. aliaque exempla 
in Ges, Gr. at P- 308. Ita jam Masorethae, qui ad marginem 
"anni. — SDIN 593 02 MII "nn N5] Jeremiam tum nondum6. 
egressum esse annum aetatis XXV, ex temporis, quo officio suo | 
praefuit, spatio maxime diuturno (vs. 2,3. 40,1. sqq. 43,8. sqq.) 
probabiliter colligitur. — “&N-55=5v] Rosenmiillerus: ,, 447. 
quemeunque. 5% hic pro =3N positum. “* Malim: adversusy 
contra queme., sensu 'hostili. Cf. vs. 8. 17.18.19. Erat illis 
temporibus consiliorum, quae in rebus publicis moderandis se- 
quebantur reges Judaeorum, tanta vanitas,. morumque et sacro- 
rum tanta pravitas, ut, qui hac aetate vates exsisteret , non 
‘posset non armato animo agere. — Sensus:. ,,constitui te, qui 10. 
populis et regnis vel excidium et ruinam, vel ‘instaurationem 
annuncies. Prophetae dicuntur id facere, quod futurum prae- 
nunciant.‘6 Ros. Cf. 31, 28., ubi eadem illa facere se dicit Jova. 
Eundem loquendi modum vid. Ezech, 43, 3. — pu 3a] sur-11. 
culum arboris vigilantis i. e. amygdali, ita dictae, quia omnium 
prima e somno hyberno evigilat ( spo). Floret omnium prima 
amygdala mense Januario, Martio vero poma ‘maturat. Plin. 
H, N. 16,25. Imaginis explicationem wid. versi proximo. — 
nibst 27 59 IN Upi '05] nam invigilabo ego verbo meo ad12. 
‘ illud ‘perficiendum i. e. ego hoc agam, ut past meum è te 
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13. annunciandum perficiam. — Sequitur alterum visum, quo quale 
sit illud opus significatur. mx 5257 9925) nNA. va MIDI “°0] 
ollam sufflatam i.e. -super igne sufflato” aestuantenì ego video, 
et prospicit illa a septentrione, propr. a facie regionis septen- 
‘trionem versus sitae. Male Winerus (Lex. p. 779.) et Dewettius 
3252 reddunt versus, quasi esset è DN. mMmipx de regione. 
septentrionem versus sita hic dicitur, ut vs. 15. et saepius. > 
Olla aestuans imago est delli vehementis, ut apud Arabes. Dicit 
igitur fore, ut saeva bella e septentrione in Judaeam ingruant, 

14: quod idem ostendunt vs, 14, 15. — ‘59957 nnon pinza] 
a septentrione malum aperiet se i.e. erumpet velut ex olla 
aestuante (vs. 13.), Eichhornius (Hebr. Proph, T. II. p. 4.) ad 
Scytharum in Asiam occidentalem incursionem (Herod, 1, 103.- 
sqg.) haec referenda censet. Mihi tamen respici videtur irruptio 
a Chaldaeis sive Babyloniis tum imminens.. Nam quae leguntur 
hoc loco et 4, 6..sq. 6, 1. 22. sqq. (cf. etiam 4, 13. 29. 5, 15. 

'sgq.) vix poterunt aliter accipi atque ea, quae habentur 10,22. 
25,9., quae de Chaldacis intelligenda esse certo certius est. 
Fxigui momenti esse existimo, quod contra monent, imperium | 
Chaldaeorum anno Josiae XIII. nondum firmatum fuisse, quando- 
quidem Nabopolassar Assyriorum imperium aliquot annis post, 

. projecerit (anno ante Chr. 625.). Maxime enim probabile est, 
Chaldaeos (de quorum origine et antiquissimis sedibus vid. ad 
Jes. 23,13. p. 341.) jam antequam e ditione Assyriorum in 

- libertatem se vindicassent, et ipsis Assyriis, quorum dominatio 
dudum esset refracta, et vicinis populis arma et periculum 
intentasse, ‘ Ad irruptionem a Chaldaeis s, Babylohiis imminen- 
tem hune locum referendum’ censet et Rosenmiillerus, sed nullis 
allatis causis. | Interroganti, quid causae sit, cur, quum Ba- 
bylonia Judaeae ad orientem sita esset, Jeremia Babylonios er 
aquilone venturos dicat, recte Bochartus respondet haec: ss cum 
venturis Babyloniis Jeremias Judaeae minatur ab aquilone malum 

° impendere, non, tam respicit situm Babylonis, quam iter, quo 

. Babylonii in Judaeam irrupturi erant. Quippe ut vitaretur eremi 
‘vastitas, iter illis fuit per Riblam et Hamatham, quae sunt ad © 
aquilonem Judaeae, Vid. Jer. 39, 5. 52, 9. Ezech, 26, 7: ecce, 
adducam contra Tyrum Nebucadnezarem, regem Babyloniae, 

15.e septentrione regem regum. — mie nizza nimevn] o 
Rosenmiillerus pit» ninatn asyndoton esse digiti nationes 
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) regna. Sed ita pro nînstn seribi ada n'inavn. Junge 
sic: nationes regnorum. De universis populis meavn gens di- 
‘citur et infra 25, 9. Ezech. 20, 32. al. De IDE ‘vid. ad vs. 13. 
DU»: MI map IND5 UN mmai] e? suam quisque sellam 
collocabunt ante portas H. i.e. eas occupabunt. Locutio a ta- 
bernaculo militari desumta videtur. Alii de judicio militari co- 
gitant. cf. 39,5. 52,9. 
(Judaeis) pro. bos, ut 4, 12., cf. inv in eadem locutione 39, 5. 
52, 9. Praeter hos locos apud:hune, utpote recentioris aetatis 
prr nin pro RR legltur 2,35. 19, 10. SO IL Sia 





tibi” impositum. e inde desumta, quod in orientis terris 

viatores, aut quicunque opus operosum moliuntur, prolixiores 

vestes cingulo lumbis adstringunt, ut expeditior incessus vel 
opera sit.“ Ros. Dm35> onv=]3 Dinsn nin 5a] Rosen- 

miillerus, Winerus ‘alii Chaldaeum ' et Syrum secuti: re fimeas 

ab îis, ne frangam, conteram fe coram tis. Mihi tamen con- 

cinnior' hic sensus videtur: cave terrorem ‘habeas ab îis, ne 
terrorem tibi injiciam coram iis i.e. ne inferiorem fe illis. 
reddam, illis te succumbere sinam. Quae interpretatio etiam eo 

commendatur, quod PAR “:pb ‘> min et infra 49,37. ferrorem . 
inficere alicui coram hostilus suis significat. 


i 


CAP. II. In ordfione quae a cap. 2, 1. ad cap. 3, 5. de- 
currit, vates castigat Judaeos, quod deos commentitios colant et 
‘nsano auxilii. alieni studio teneantur. ,,Videtur haec concio | 
regnante Josia habita fuisse, cui tempori ea quae proxime se- 
quitur, ejusdem &-gumenti et tenoris, cap. 3, 6. assignatur.$ Ros. 
Cui opinioni obstart, quae vs.#16. 18. 36. de fiducia nunc in 
Chaldaeis mune in Aegygtiis collocata maximisque ex hoc auxilii 
, alieni studio et ortis et adhuc oriundis malis leguntur.  Josias . 
enim tam longe aberat, ut im Aegypto fiduciam poneret, ut Ne- 
chonem, Aegyptiorum regem, Chaldaeos aggressuruni bello per- 
sequeretur, 2 Reg. 23, 29. Oratio habita esse videtur regnante 
Jojakimo, quo tempore Judaei maximo reipublicae damno modo 
Chaldaeis modo Aegyptiis se adjunxerunt. vid. ad vs. 14. 15. 16. 
18. Coluisse Judaeos ‘ut superioribus temporibus. sic etiam hac 
‘aetate deos, commentitios , patet ex 25,3 —7. 35, 12—15. cf. - 


+ 


“AN Susa “0237 DNÎN cum iis 16. 


Et 23, 37. — aNIRI 3)2M] ito et proclama, E, Gr. min. 2. - 
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‘8 489. ‘ian Fumi Mon 3 an5or] vom et rione non esse de 
pietate et amore populi erga deum, sed de favore et amore dei 
erga populum intelligenda, praeter historiam, quae Israelitas 
vixdum Aegypto egressos contumaces et ad commentitiorum deo- 
rum. cultum pronos sistit, clarissime evincit scriptoris ‘consilium, ‘ 
quod hoc est, ut ostendatur, quam male egerint Judaei derelin- 
quendo deo vero, quum a primis rerum suarum initiis multa et 
maxima ‘ab illo beneficia accepissent. cf. vs. 3. et 5. sq. De 33 
cf. ad Jes. 65,5. p.480. 52722 MIN n25] Vult dicere: quam 
3. ego te praeirem, te ducerem. cf. vs. 6. — Bimb Spot dip 
MONDO NMUN] sacer erat Israel Jovae, erat ejus (Jovae) pri- 
mitiae proventus.  Suffixum in monnan ad nUNY pertinet, vid. 
ad Deut. 1,:41, Primitiae frugum cum Jovae essent sacrae, 
patet, utrumque membrum eundem sensum exprimete. m98- 52 4 
‘now; ] Servatur imago a primitiis deo sacris petita: quicurque | 
eas (primitias, propr. eum, Israelem) consumerent i. e. populo 
Jovae sacro perniciem molirentur, culpum contrahebant. — 
o. Am — YI] ,»Narrant qui desertum illud Palaestinam inter 
et montem Sinai peragrarunt, solum hic illic ita esse foveis 
scrobibusque refertum, ut asini quibus vehebantur usque ad genua 
8. demergerent, ipsi vero illis dejicerentur. Ros. — b099M 3] In- 
telligendos esse pastores populi i. e. reges et principes; ut 3, 15., 
docet orationis nexus. 3522 "N23] vaticinati sunt per Baalem 
i. e. nomine et auctoritate Baalis; cf. nm DUI N23 Il, 21, 
14, 15. 23, 25. al. n5br nbisin nb soma] Vid. ad Ex: 4, 13. 
9, — D993 27081] Tres libri D9)37NN], secuti haud dub© 
Hieronymum, qui na ad suum arbitrium praetermisisse videtur. 
falsa ductus opinione, non convenire filios fil'orum, ubi ilit non 
antecessissent. Scripturam receptam exhibent reliqui interpretes 
‘10.omnes. — Sensus: Vel ad occidentem, rel ad orientem i. e. quo- © 
cunque volueritis, pergite, et videte, si qua gens hoc fecerit, 
quod vos. Occidens exprimitur ansulis Chittaeorum i. e. Cypro 
(vid. ad Jes. 23,1 .) reliquisque ab hac appellatis insulis et oris maris 
medii septentrionalibus, quo latiore significatu b®%m5 sumitur et * 
Num. 24, 24, Dan. il, 30. cf. 1 Mace, 1, 1. 8, 5., oriers de- 
signatur Codvenitia tribu arabica. De ] an vid. G. Gr. min. 
11. $. 150. 1. p. 268. (ed. 11.) coll. chald. jr Esr. 5,17. — na 
vid. ad Jes. 61, 6. 77125] i. e. Jovam, decus et gloriam ipsius, 
«ut in loco parallelo Ps, 106, 20, dii Nba] of. vs. 8. ex. — 


1A 
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2251] Miror superioram interpretum circa hoc verbum inanem 12. 
sudorem. 25M propr. est exsiccatum, vastatum esse. Quae 
vastata sunt, horrent. Potest igitur 25M et horrerdi significa- 

tum habere,. quo significatu ad hanc sententiam non invenies 
accommodatiorem, — “29 My ni) Dint] ,,non simplex pec- 13, 
catum, quale aliarum gentium est, quae quum verum deum igno- 
rent,'idolis tenaciter inhaerent.£ Ros. Sed potest duplex malum 

ab Israèlitis commissum etiam proprie accipi,. ita quidem, ut 
unum in defectione a Jova ad deos commentitios (vs. 13.), alte- 

rum in auxilio apud populos exteros quaesito (vs, 14. seqq.). 
ponatur. Prius tamen praestare videtur, cf.vé.11. b:20) N9N2] 

so diffractis scilicet lapidibus, quibus cisternae intus muniri solent, 

ne aquam collectam terra absorbeat. Ros, — In iis, quae nunc 14.599. 
sequuntur, Eichhornius (die hebr. Proph. T. IL p.41. sq.) existi- 
mat vatem Judae adhuc superstiti in sua terra exemplum pro- 
ponere Israelis ab Assyriis in perniciem acti, ut inde discant - 
Judaei, quae sit sors sua futura, si in Aegyptiis fiduciam ponere 
pergant. Is igitur vs. 14. 15. integros’ et. octavi decimi hemi- 
stichium posterius de iis, quae praeterito tempore regno dexa- 
qui accidissent, agere statuit, ‘hoc sensuz num cives decem 
tribuum ignobilioris quam Juda generis fuere, ut Assyriorum 
furori objicerentur? Quos si Assyrii ad exitium vocarunt, quid 
potest Juda ab Aegyptiis exspectare ? cet. Sed ut totum hunc 
locum de praesenti tunc tempore agere statuam eumque ad Judam 
referam , hae me causae movent. Ac primum quidem si Judam 
regno deragiito componere voluisset vates, huic illàam zominatim, 
opinor, opposuisset, quemadmodum in illa quae 3, 6. sqq. legitur 
contentione. Deinde quae vs. 16. habentur verba ad Judam con-. 
versa: etiam Memphitici et Daphnenses depascent tibi verticem 
i. e. spem tuam decipient, docent, ni graviter fallor, etiam ante- 
cedentia illa ad Judam referenda esse. Gravissimum vero, quod 
Eichhornii sententiae obstat, hoc est, quod, quum vs. duodevicesimi 
hemistichium prius Judaeos tum viventes respiciat (cf. vs. 16. et 36.), 
posterius ‘in summo verborum Sonsensa non potest respicere tempora 
dudum praeterlapsa Israelitarum. ‘ Rosenmillerum Eichhornii sen- 
tentiam né tetigisse quidem miror. ‘nasa 53%] Servusne est Israel 14.15 
cet. Israel hic nomen est  totius populi adhuc in terra super- 
stitis i. e, Judae, vid. sup. et vs. 3. Sensus: qui fit, ut, quem 

deus olim singulari amore prosecutus ‘est, quem ut deo sacrum 


i 
É 


* 


è 
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nemo aggrediebatur impune (vs. 2. 3.), mune vilis instar man 
cipii pessime habeatur ab hominibus; furori hostium objiciatur? 


Quae calamitas a vate non revera coram spectari, sed tanquam. 


praesens et suis obversans oculis describi videtur. Adhuc enim 
videtur imminere, cf. vs, 19. Intelligenda est clades quaedam 
a. Bah yloniis imminens, vel ea, quam Judaei a Nebucadnezare, 
\ postquam contra Aegyptios expeditionem susceperat eosque in 
fugam converterat, acceperuné anno quarto Jojakimi (46, 2. 
2Reg. 24, 1. ab init.) vel illa, qua ab eodem caesi. sunt tribus 


annis post, quum Jojakimus Aegyptiorum fretus auxilio a Nebu- ‘ 


cadnezare defecisset (2 Reg. 24, 1. 2.). Leonibus Chaldaei s. Ba- 
bylonii comparantur et infra 4, 7. Mn) 99] Kri: anzi » 
qua emendatione- facile carebis. vid. not. ad Gen. 49, 22, — 
16.3, 022Mn Memphis, Daphne, Aegypti urbes, quardin incolae 
- hic pro Aegyptiis in universum ponuntur.  ‘3p9IR ‘D ny) de- 
pascere alicui verticem = summa ignominia aliquem afficere, 
2 Reg. 2, 23. cf. Jer, 48, 37. De constructione vid. ad Gen. 3,15. 
Sensus: etiam Aegyptii, in quibus spem certam repositam habes, 
exspectationem’ tuam misere decipient (vs. 18. 36.). Respicitur 
alterutrum de foederibus, quibus Jojakimus Aegyptiis:junetus fuit; 
utrum prius (2 Reg. 23, 34. 35.) an posterius (ibid. 24, 1. ex. 
ef. vs. 7.), dici vix poterit. Si clades, quae supra vs. 14.15, 
denuntiatur, ea est, quam priore loco significavimus: prius foedus 


17. intelligendum est; sin illa, quam posteriore: posterius. — Affertur 


jam causa tristissimae rerum Judaicarum vicissitudinis, cf. vs. 14. 
ab init, Ra?a Mimona 739 32 Mbsn NN; N37] Nonne 
hoc, hanc calamitatem facît, creat tibi relinquere tuum, id 
quod reliquisti Jovam, deum tuum? Sic verba jam struxerunt 
LXX: oùyè ravra èmoinoé cor tÒ raralimeiv 08 éutj eosque 
post alios-secutùs est Rosenmillerus.. Sed vide, annon gravior 
fiat sententia, si verba eo modo accipias, quo capienda esse ‘ac- 
centu majore voci :]> apposito indicarunt Masorethae, nempe hoc: 
nonne hoc id (calamitatem tuam) zidi efficit» relinquere tuum 


i. e. nonne haec calamitatis tuae causa est, quod reliquisti cet., 


ita ut NNY non sit objectum, sed subjectum, quocum :}319 ap- 
positione cohaereat, objectum vero sit omissum, utpote- facillime 
 cogitando supplendum. ‘:j732 17237 nva] quo tempore fuit 


ducens te, te ducebat in via recta i.e. quo tempore tibi mon-. 


strabat viam rectam. Recti, veri significationem nemo non videt 
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datere in articulo. 9a ind sa Dini DIIYN TY? FB] 18, 


Werba DMX2 FIT HR Ges. Win. Ros. alii scripta volunt 
oro DITEZN ia gamma coll. 3I sbe ma quid mihì et tibi 
eie.* quid mihi tecum negotii ? Jud. 11, 12. al., D DISYSA qauno 

jquid tibi et puci, quid tibi cum pace? 2Reg. 9, 18. Dubito 
amen, num possit omitti copula in hac Ivvutione; Eundem tibi 
jsensuni praebebit facilior interpretatio haec: quid tibi negotii est 
circa viam =. cum via Aegypti?  Neque aliter ‘accipiendum 
icenseo locum Hos. 14, 9. cf. infra 23, 28: mam=na gandema 
quid palceae cum frumento? Via Aegypti, Assyriue = via quae 
ducit in Aegyptum, Assyriam. Aquam Nili et Euphratis bibere 
ss ignificat Aegyptiorum et Assyriorum auxiliis uti, cf. vs. 13. 
Sensus igitur ‘hic est: quid tibi itio est ad Aegyptios et Assy- 
irios, ut eorum auxiliis utaris® Rosenmiillerus vid Aegypti, As- 





A 


isyriae cultum, idolorum: Aegyptiorum et Assyriorum significari 
ccenset, coll. sad ==&2 77 Am. 8, 14. al., similiterque aquam 
\Nilì et Euphratis Vibere vult indicare deorum Aegyptiorum et 
AAssyriorum auxiliò uti. : Sed modo supra deseripto verba acci-. 
pierida esse, apparet e loco parallelo vs. 36. Reprehenduntur 
jigitur foedera cum Aegyptiis Assyriisque inita. De Aegyptiis 
\vid. sup. ad vs. 16. Ad Assyrios quod attinet, patet e vs.36., 
ffoedus cum iis factum tune jamjam tristem exitum habuisse. 
(Cave tamen cum. Eichhornio hinc colligas, intelligendum esse 


eesse de foedere haud ita longe ante editam hane orationem inito, 
quod apud Judaeos tum Aegyptiis junctos in recenti memoria 
cesset ,, ratio docet ‘verborum, quibus utitur vates vs. 18., vid. 
ssup. p.495. Jam vero ab anno ante Chr. 625, i. e. Josiae 17. 


li]lor um regnum eo anno interierat; tempore proxime praegresso” 
idudum erant.comminutae. Videtur itaque Assyria hic dici de eo 


quos in ejus locum cesserat imperio i, e. Bab: ylonico, ut 2Reg. 
123, 29. (quo loco quae narrantur gesta ‘sunt anno Josiae ultimo 





ii. e quarto decimo post interitum regni Assyrii, vid. Ri coll: 


02 Reg. 22, 1.), Thren. 5, 6. Judith 1,1. 7.2, 1.4." 5 - Baby- 
lloniis autem Judaei jam exeunte Josiae imperio Foadota juneti 
fuisse videntur, alioquin ille Nechoni, Aegyptiorum regi,  Baby- 
Ilonios aggressuro non, ‘opinor, sese opposuisset, 2 Reg. 23, 29, 
Matreri Comment. 


ta 








ffoedus tempore tunt- dudum praeterlapso junctum. Cogitandum 


id factum esse non est probabile, quod Assyriorum opes jam 


Jeremiae 4. Assyriis Judaei adjungere se non potuerunt; “quia 
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Hoc igitur foedus, quod quam perniciosnm fuerit Judaeis legimus 
19. vs. Il. et sqq. respici videtur hic et vs. 36. — '10 7929 70oan] 
castigabit te pravitas tua, et defectio tua te puniet. Ali: 
erudiet.... convincet i e. ex ipsis malitiae et defectionis tuae 
fructibus disces sapere. Sed vere monet Ros., minus congruam 
esse hane sententiam: peccata te  erudiunt. aka INDI. 92] 
cognoscesque'et videbis, quam novium et perniciosum sit, quod 
Jovam, deum tuum, relinquis et nullus mei-timor apud te est. 
Imperativos saepius per emphasin pro Futuris poni maxime ubi 

Futura praecedunt, vel pueris notum est. Verba TIR INA N37 
cum praecedentibus sic construi possunt: ansa malum et 
acerbum esse relinquere tuum Jovam, deum tuum, et non- 
timorem mei apud te. “Ino timor mei, MINDTNI non- 
timor mei = neglectio mei, cf. ad Deut, 32, 21. Vide tamen, 
an non facilior sit haee ratio struendi: (senties,) malum et acer- 
bum esse rélinquere tuum (quod relinquis) Jovam, deum tuum, 
et quod 20n est #imor meî apud te. Certe quod in 33m» 
latet 35, ante Nb nullo negotio videtur potuisse omitti. | iu 
Versione sua Rosenmillerus verba illa seorsim sumit hoc modo: 
senties malum et acerbum esse, quod Jovam, deum tuura, relin- 
quis. Sed nulla mei formidine teneriss In Commentario tamen 
idem illa cum praecedentibus conjungit, eo modo quo nos. =3N 
hio apud siguificat, ut infra 41, 12. et apud alios recentioris 
aetatis scriptores, cf. Ges. Lex. man. p. 58. Aliter ac nos de 
vi verborum MN SN3Ima statuit Eichhornius, quì: reliquisse te 
Jovam, deum tuum, et nullam iui me curam gessisse. Sumit 
“by “mo (videtur enim smqna legisse) vel = 3a mamo (si tamen 
vulgatam secutus est) de metu provido; cf. =èq MM metuere 
ulicui, curam ejus gerere 2 Reg. 4, 13. Sed ad metum provi- 
dux bist nuspiam alibi translatum cià nisi forsan huc trahas 
Prov. 28; 14 Acquiescendum igitur in explicatione supra pro- 
posita. Kam” jam dedit Vulg. reliquisse te dominum deum tuum, 
20 et ;non esse timorem mei apud te. ‘— Priori hujus commatis 
heggistiehio hune. sibi sensum extorqueat aliquis: | quum olim 
fregissem jugum tuum, rupissem vincula tua, quum e servitute 
\egyptiorum in Hbertatem te vindicassem; dizistî: 202 serviam, 
‘etiam mei ipsius, liberatoris tui, imperium ausa es detrectare, 
Quo sensu acquiescat, quicunque voluerit. Mihi certum est, pro 
2° MMI et SMRa? legendum esse ‘920 et ‘npni, ut utrumque 
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sit 2. fem. formae apud Jeremiam et 'Ezechielem frequentissimae 
(Jer. 2, 33. 3,4. 5. 4,19. 13, 21. 22, 23, 31,21. 46, 11. of. 
Ges. Gr. ampl. p. 266.), quam Reraaiama, praeter alios veteres 
dita jam expresserunt LKX: 076 &m° aldros CaraTIsves 
tÒv Luyov cov xal disomagag tovs decuovs Gov al eÎmas, 
ou dovAsisw cor. Sic sensum et facilem per se et ad nexum 
orationis maxime idoneum habebis hunc: nam @ temporibus inde 
antiquis fregisti jugum tuum, rupisti vincula tua, me measque 
leges et fvigimam neglexisti a 5,5.) et dizisti cet. Quod 
qui sic oculorum errore e legisse videtur. Certe nec sensum fandie 
tolerabilem neque ab -aliquo alio exprimitur veterum interpretum. 
mi nyt NN] tu inclinari solita es scortans. oo. hic de in- 
clinatione ad concubitum, cf. graec. xataxdireoda. et lat. incli- 
nare se, item bimbe] Job. 31, 10. et lat. ircurvare se. Quid sibi 
| velit imago, sciunt omnes. — Similem imaginem vid. Jes. 5, 1,21. 
899: Ps. 80, 9. N53] Suffixum referendum est ad poi. "NO 
m°92I j24n m] De articulo voci j53 praemisso, ante 79522 omisso, 
vid. ad Gen. 32,23. — DN 25] zue (vid. ad Jes. 15, s 1), st. 22. 
929 Dn2:] sordidu tamen /ua culpa est, manet. bra hic idem 
quod syr. Pa. sodo inquinavit, Ethp. inquinatus est. Non male 
sed audacius Eichhornius: tamen sudsignata, adnotata manet tua 
culpa, ut Dn sit pro an2, binm mutato, cf. Dn272 in in- 
scriptionibus Psalmorum i. q. 35% coll. not. ad Jes. 38,0, — 
N333] i.e. bî7773 N43 Ss. non, in valle ab austro et oriente 23,24 
Hierosolymorum, sacrificiis humanis Molocho' oblatis infami, 7, 
31. 32. 19, 2. 6. 13. f4. 32,35., quae hic ar &Eoyjy dicitur 
NAST. 1) 0991 DINI NEp 595] Haec et quae vs. 24, 
sequuntur cum antecedentibus, nisi graviter fallor, appositione 
cohaerent hoc modo: agnosce quod fecisti, camela juvenca velox, 
erkenne, was du gethan — (du,) eine leichtfissige Junge Kameel- 
stute cet. De m723 cf. ad Jes, 60, 6. MII naz. implicans 
(cf. FW et ab) vias suas i. e. huc illuo circumvagads libidine 
incensa et abrepta, ‘941 M372 193 ma] asiza fera, assueta 
deserto; in ardore suo inhiat, hiante ore captat aérem. Pro - 
&Wp3 Masorethae legi volunt uni. Sed vide E. Gr. min. $. 250. 

: mai n mman] Plerique:.6jus occursum sc. venereum, coitums 
quis avertat?” coll. man obvium fecit. Exod. 21, 13., quod ad 
congressum maris cum femina translatum esse monent. Sed ‘haud 
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scio an certior sit fervoris significatus ductus a rad. arab. | 
Ffervere, ut sensus hic sit: ejus fervorem quis ‘sedet? cf. ine 
et ms. ‘137 nDpn ND itipam=bz] quicungue eam quaeruni, 
non'fatigantur i.e. non necesse habent Jonge currere, suo eam 
mense inveniunt, ,;il est, quo mense solent sylwestres asinae 
maris appetitu fervere; constat enim, animalia libidinis suae certa 
25. habere tempora. Bochart. — mxnn FNM) amo n >339] 
Cohibe pedem tuum, ne discalceatus fiat, et guitur tuum a siti 
cohibe. . Minus bene Eichhornius, Rosenmiillerus et alii prioribus 
verbis hoc statuunt significari: cave, ne denudes pudenda, Mani- 
festum est, vatem in imagine a feris Zididine huc illuc agitatis 
(vs. 23.) et ardore cocundi ferventibus (24.) desumta persistere, 
sensumque hunc esse: noli ita festinare, persequi amasios tuos, 
nt calceos deteras currendo, noli tam ardenter sitire coitum. De 
ana ne sit, fiat discalceatus vid. ad 1 Sam. 15, 23. Quod se- 
quitur ‘]29747, L dubium est, utrum sit a forma minus usitata quia 
(GI 2993) an librarii lapsu seriptum pro [27931 (30m) a 73, 
i Masorethae legi jubent. Posterius mihi probabilius videtur. 
De iis, quae Winerus sub voc. pina festinantius seripsìt, vid. 
Ges, Gr. ampl. p.123. sq. ‘739 DIIT INNS 12 ND WNS MANNI] 
tu vero (E, Gr. min. $. 591.), frustra ‘est (18, 12. Jes. 57, 10.), 


inquis, minime; amo enim alienos. » DOT in imagine, ‘qua utitur 


propheta, amasios, quibus se dederat=scortatrix, notat proxime; 
sensu eo, quem deniquè respicit allegoria, sunt diî alieni; îdola.* 
27. Ros. — 209723] Wri: n2n720. Verum sirgulos loquentes in- 


duci, vel patet e proxime praegresso *3N. Jure meliore pro 


mini scribat aliquis 33m32). fem. ut infra 15, 10., quum j3N 
hic ut femininum usurpetur: (na). Sed etiam hac emendatione 
facile carebis, quum non desint exempla, ubi 2. fem. formam 
28. masculinam habeat, Ges, Gr. min. $. 61. adn. 3. — DN 729P? 
asta] I. D. Michaelis: surgant: minime eripient te. Sed 
jurandi formula hie minus convenit,  Rosenmiillerus: surgant 


num te salvum praestabunt? Cui interpretationi repugnat ratio 


grammatica, vid. ad 1 Reg. 1, 27.. Optionem damus lectoribus, 
utrum sie explicare velint: surgant, si fe servaturi sunt, to 
servare poterunt, an hane sequantur interpretationem : surgant, 
num te servare possint. ‘Ipse praefero hanc posteriorem, quam 


29.et Dewettius snam fecit. — Sensus: cur-me accusatis ad cala- . 
30. mitatem depulsi® Nonne a me omnes defecistis? — *n°t57 amub. 
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599" ng] Frustra (4,30. ‘6, 29.) percussi, castigavi. filios 
vestros i. e, nihil aliud quam: populum vestrum, vos. nisx 
IATA MN DINI D3959M] voravit gladius  vester vates 
vestr 08, ut leo vastator, exitiabilis. Vide tamen, an non po- 
strema Vena moda. N93 jungenda sint cum duobus primis 
versus proximi, ad quem nune progredimur. — DN Si7m] Ali: 31, 
o aetas, vos i. e. o vos qui nune vivitis; alii: 0 pravurz genus, è 
vos, 0 vos, genus pravum. Posteriorem rationem cum Eichhornio 
sequutus est Rosenmullerus, qui ,,est, ‘inquit, Dna 97M sensu 
malo per emphasin positum’ pro 5hznD1I Ups 77 DAN è vos, 
gereralio perversa et contorta, ut habetur Deut. 32, 5.4 Verum 
ni genus hominum sensu malo neque usurpatur uspiam non 
apposito substantivo aut adjectivo illum sensum indicante (ef. 
Deut. L I. genus fallar et dolosum , ibid. vs. 20: n55 na SII 
genus perversum, Ser. 7, 29: mn n933 517 genus cui irascitur 
Jova), nec potuit usurpari, quam cadem vox etiam doro sensu 
sumatur et ipso additis aliis verbis expresso (Ps. 14, 5. 24, 6. 
112, 2, al.). Magis placet prior explicatio; habet tamen hma 
vocativo subjectum aliquid incommodi et impediti, quod unus- 
quisque sentiet ipse. Hine verba Dna 2971 ut ad proxime 
praecedentia traham, animus inclinat, hoc sensu: voravit gladius 
vester vates vestros; uf Zeo wastator, est haec vestra aetas. 
Ita articulus vim habet pronominis demonstrativi (ut in m>*>7m 
Gen. 19, 34. et in formulis Dî*1, DY21M), DNA vero pro sullixo 
est in appositione positum ob nomen articulo definitum. Fuerat 
vates 2991 scripturus.y ni aequales SsuUOS digito monstrare vo- 
luisset. Jam Hieronymus verba sic distinxit: quasi leo vastator 
generatio vestra.  Ceterum quam promti fuerint Judaei ad sal= 
guinem faciendum prophetarum, cum omni tempore, quo Jeremia 
officio suo praefuit, tum Jojakimi actate, qua haec oratio edita 
videtur, id cognoscimus ex 11, 21. (cf. 12, 5, 6.) 20, 1.2. 
32,2.3. 33, 1.37, 11. seqq: 38, 1. seqq., ‘ et quod ad Jojemi 
aetatem ex 26, 7 — 15. 20 —23. PNIWMI nen 2 27001] nun 
desertum fui Israeli î. e. ,,num fui i iis inslar desattà, in quo 
omnia ad vitam sustentandam ‘necessaria desunt È Quasi dicat: 
num frustra me coli jussi? nonne potius omnia necessaria iis 
suppeditavi multisque eos cumulavi beneficiis? Ros. YON DA 
mena ] aut terra spissae caliginis, vasta et inculta, in qua 
oberrant ceu in densissimis tenebris? cf. ia va, È. nwax TN» 


î 
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et Job. 30,3. Proprie rotenn est caligo Jovae (cf. nate 
= imenaniò ut vulgata habet, fiamma dei Cant. 8, 6.) i. 

33. caligo spissa, G. Gr. ampl. p. 694. — @Quam scite Giani tuam 
instituis ‘ad amores captandos i. e. quam scite in exterorum 
populorum consuetudinem te insinuare studes (cf. in primis vs. 38. 
3, 1. seqq.); propterea etiam sceleribus adsuescis vias tuas i. e> 
ut jam monuit Schnurrerus, propterea etiam ad pravas artes 
descendere moresque tuos ad exterorum mores componere hand 
dubitas. Sic et Eichhornius. Aliter Dewettius. Ts enim M3Mvx 
de amore dei intelligit, j5t vero at reddit. Verum j23, quam- 
quam saepius deflexum in potestatem adversativam (ut infra 5,2,, 
nunquam tamen Significat af vero. Praeterea num possit M2îN 
nude positum ad amorem dei referri equidem subdubito, Qui 
Ealchia; exornandi significatu capiendum censent, coll 2 Reg. 9,30, 

g1.inspiciant 7, 3.5. De forma 725 vid. ad vs.20, — roma da 
DI*PI DMN niwb: DI na2722] Rosenmiillerus: ,,Etiam in orîs 
vestium tuarum reperitur sanguis pauperum innocentum, nihil 
est in te aut circa te non commaculatum sanguine. Videtur 
V. SV. Dà particulam, quam Dewettius non debebat praeter- 
mittere, ad :]35222 arcalgsa, ut superiores interpretes omnes. 
Referendum vero est ad ‘239 D7, ut hic prodeat sensus: etiam 
sanguis miserorum innocentium în laciniis tuis reperiturs non 
solum deorum commentitiorum cultus aliorumque scelerum culpa 
tencris (vs. 33.), verum etiam facti sanguinis innocui flagitio 
inquinata es, Sciendum est, pa ab initio sententiae positum haud 
ita raro non ad proximum vocabulum sed ad aliud remotius 
pertinere; ut Gen, 16, 13. Jes, 30, 33. Prov. 20, 11. Similia 
vid. in p) et FW particulis Jes. 28,19. 34, 14.15. Pro obra 
LXX habent èv zaîs yepoi aov.  Patet legisse v322 haud dubie 
oculorum errore, Quod ad Pluralem aN%73, Schnurrerum Ro- 
senmiillerus reprehendit, quod nAv9N ille suppleat, ad DI vero 
cogitando repetat N27, ipse DT collective capi jubens, Quae. 
ratio non melior illa est. Verum te docebunt Grammatici ad 
Gen. 4, 10. laudati. ‘ Ceterum non est dubium, quin prophetarutm 
caedes hic respiciantur, vid. vs. 30. coll. not. ad vs. 3t. Potis- 

simum vero de morte Uriae vati per scelus illata (26, 20—23.) 
cogitasse videtur Jeremia, siquidem Jojakimi tempore edita est 
oratio. Dina. mnma3 N53] Haec antecedentibus vim addunt: 
non tn irruptione nocturna deprehendisti i{los, q. di insontes | 


Pi 
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necasti, non in irruptione, nocturna deprehensos (quales impune 
occidebantur Exod. 22, 1.) = nullo crimine. capitali onustos. 
neNn=b5=bs 35] Dewettius hie aliquid excidisse suspicatur li- 
brariorum lapsu. Noli credere. Verba copulanda sunt cum verbo 
primo commatis proximi, hoc modo: quin imo, non obdsiantibus 
his omnibus, tu dicis cet. 2 imoy quin imo, ut saepivs. For- 
mulae m>x-33-35 cadem vis est, quae inest in.nwr=553 Jes. 
9, 11. 16. 20. 10,4. (vid. ad 47, 9, ibid.), cf. 59 non obstante 

| Job. 10, 7. coll. E. Gr. min. &. 548. 0). p. 268. Ad constructio- 
nem quod attinet, verba sic habent proprie: ja, dei alle dem, 
so sagst du. Etiam in hac tali sefitentia formam relativam 
recte usurpari, disces ex Ewalli Gr. min, $. 477. Rosenmillerus, 
Jarchium secutus, verba haec antecedentibus jungit redditque sic 
(meis verbis utor): non in irruptione deprehendisti eos, sed (ut- 
pote post negationem) propter omnia haec, i. e. propter omnia 
ista flagitia, quae reprehenderunt, sc. necasti miseros illos inno- 
centes (prophetas). Sed nimis artificiosa est haec interpretatio, 
quanquam a me aliquantulum exornata. i NRE praeter- 
mitto. — “aNmi] vid. ad vs. RESET Wu N mer 0235. 
“3722 RN] “2 h. L idem valet quod graec. Or, ‘ante orationem 
rectam, ut Jos. 2, 24. al. Aliis est jurejurando asséverantis, de 
quo significatu vid. ad Jes. 15, 1. Praestat prius ob ea, quae 
subjiciuntur. Insons sum, sane redibit, avertetur ira ejus.a me. 
goin] pro FaN, vid. ad 1, 16. — Quid tantopere curris ad 36, 
variandam viam tuam, cur tanto studio nunc Assyriis (Babylo- 
niis) mune Aegyptiis te adjungere laboras. De *3jn vid. G Gr. 
min. $. 67. 2. Quod ad rem vid. quae disputavimus ad vs. 16. 
et182=e ala 59 3") manibus super caput sublatis i. e. 37. 
summo moerore lacerata, ad desperationem adducta, ut 2 Sam. 
13,19. De structura vid. E. Gr. min. $. 592. Dai veban N54] 
nec successum habebis quoad illos (in quibus spem repositam 
habes), nihil iis proficies. 

x CAP. III. “î85] Criticorum atque interpretum de hac voce 1, 
somnia qui legere volet, adeat Rosenmillerum. Luce clarius est, 
referendum esse nfanb ad mim DN ‘ve. extremo capitis praece- 
dentis (quocum arctissime cohaeret hoc), non obstante sententia 
intermedia, hoc sensu; rejicit Jova illos in quibus, fiduciam 
collocas nec quicquam proficies tis, dum diciît, dicens, q. d. 
nùllum successum habebunt  conatus tui, causam tuam depono, 
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abjeci omnem tui amorem; quid? mena adulteram fin gratiam si 
recepturum esse?" Quae loci expediendi ratio effugere interpretes 

non potuisset, ni extrema hujus commatis_verba perperam intel- 

lexissent. - NWIT.— INUNTON wa navi pr] Sé repudiaverit 

vir. urorem suam, eaque ab eo digressa facta fuerit alterius 

viri: an denuo redibit ad illam, eam iterum recipiet? monne 

profanaretur (intrans. ut Jes. 241, 5. Ps. 106, 38.) Zaec ista, 
terra, vel: nonne (ea, uxor illa) profenaret (transit. ut infra 
3,9. cf. vs. 2.) hano istam terram, vel denique: nonne profa- 
naret terram haec ista (mulier)? Verba =na Way navi 37 
‘950 inta proprie gie capienda sunt: ex repudiet vir: uxorem 
suam cet., hoc est: fac repudiare virum uxorem suam cet. = si 
repudiaverit vir cet. Eodem modo {77 -usurpatum legimus Jes. 
54,15. al. Quod ad verba NI YINT RIN ANI N5n} possit 
ea explicandi ratio, quam tertio loco protuli, audacior videri ob 
| [inusitatiorem verborum seriem (cf. E. Gr, min. $. 564.). Sed 
vide, an non N potuerit locnm cedere infinitivo absoluto. 
Praestat tamen, N°7M referre ad yMNM, ut igitur de duabus 
primis explicationibus alterutra eligenda sit. Quae si optio datur, 
praeferenda, opinor, illa est, quae x sntransitive capit, ea de 
causa, quod vates, paucis verbis interpositis, MM transitive sum- 
turus forma Hiphilica utitur. Ceterum hic respicitur lex Deut. 
24,1—4., quae interdicit viro, ne uxorem a se dimissàm , si 
glius eam duxerit, iterum recipiat. Pergit vates: feb) DUI NI 
nia 2967 DIa5] Zé dé = tu vero (E. Gr. min. $. 591.) scor- 
tata, adulterata es cum mullis amasiis: — teque ad, me redi- 
iuram esse? teque ut iterum recipiam ? 1727 cum ace. viri moechi, 
ut Ezech. 16, 28. »7 de amasio, ut infra vs. 20. et Hos. 3,1. 

“En 276) codem modo dictum est, quo Latini dicunt: mene illi 
‘injuriam fecisse?  Secus de toto hoc loto statuunt Sehmurrerus, 
Eichhornius, Rosenmiillerus alii. 


In priore versus parte ,,est, 
inquiunt, 


conjunetio et confusio sermobis proprii figuratique, 
Etenim uror imago est populi vel terrae, quae per metonymiam 
. pro populo, cujus ipsa sedes est, usurpatur. Itaque dum dicere 
debebat convenienter, al reliqui sermonis formam: im abi 
NOTI MUNT Dimm omnino nefanda haberi debet ejusmodi fe- 
| mina, interrupta metaphora reponit nomen TN quod: proprii 
sermonis est. Laudandus igitur Alexandrinus interpres, qui red- 
dit: où agro sar peardaosrar n tuaù Euciry; et Vulg. num-, 


| 
la 
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quid non polluta et contaminata est mulier illa? Graecum 
et hune secutum Hieronymum ad talia delapsos esse non mirer. 
‘Sed suum fecisse errorem homines doctos eosque judicio valentes 
intelligenti, hoc non possum mirari satis. Ut verba eo modo 
pestato quo ‘accepimus nos, postulat natura loci, cujus per 
> omnia proprius est sermo (improprius incipit a Dì 23); postulant: 
verba parallela j9N SOIMNI vs. 2. et PINTTNN NZINI ve. 9.5 
postulat denique ipsa quae hic respicitur lex, ut quae uxoren, 
repudiatam, si alius eam duxerit, denuo recipi vetat, ne terr 
maleficiis contaminetur Deut. 24,4. Nec melier est eorundem 
reliquae partis interpretatio haec: #u vero quamvis. scortata sîs 
cum amastis multis, tamen redi ad me, accepto infinitivo abs. 
pro imperativo. Nam ut taceam, hunc sensum impeditiorem esse 
per se, idem abhorret non solum ab antecedentibus, a quibus 
omnia alia exspectas, verum etiam ab iis quae subjiciuntur vs.> 
2—5., quippe in quibus liberalis ad gratiam ineundam invita- 
tionis, qua significet vates, mitiùs deum agere velle cum populo, 
quam vir soleat cum uxore, quae -fuisset ab se repudiata, ne 


vestigium quidem appareat. — Dioù=55] In Locis editis constat 2. 


, sacra fecisse deorum commentitiorum cultores.. nav] Masore- 
 thae, ut ubique, sUbstituunt 296. DMI>5 nat DI ty] ad 
/vias sedisti.îis, amasiis (vs. 2.), i. e. iis praestolata; eos specu- 
lata es, ut solent meretrices. 3277223 52392] ,,quae gens. Jdatro- 
ciniis dedita usque hodie incursat terminos Palaestinae, et de- 
_ scendentibus de Jerusalem în Jericho obsidet vias, Hieronymus. 
ef. Diod. Sic. 2, 48: #y0vov fiov Anotgirov sai r0%Xd)v duogov 
gogav narargérories Anorstovor, Ovies dlcpayor sarà toÙg rro- 
Aguovee Etiamnum rapto vivere ‘adsuetos esse, narrant omnes, 


fi 


«qui regiones illas peragrarunt, — ‘an be SONDA mov Nibn] a, 5, 


osenmiillerus: ,,zozne @ nunc, ab hoc saltem tempore atrem 
LL) bj b) 

me vocabis? nonne nunc demum saltem resipiscens coles me et 
adhaeresces mihi? Sentiet tamen unusquisque, ita. quae pro-. 


\ximo vs. sequuntur’ non posse vinculo annecti commodo. În 


Versione (saepius enim V. S. V. aliter statuit in Commentario, 
aliter in Versione) idem secutus est C. B. Michaelem, qui: nonne 
haud ita pridem vocasti me patrem? ,,denotat, inquiens, Josiae 


cannum duodecimum (ef. 1, 2.), quippe quo cultus idolorum ‘aucto-. 


ritate piissimi regis est abrogatus, 2 Paral. 34, 3., sed populo et 
\primatibus parum sincere hoc institutum promoventibus, imo ad 
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idololatriam paulatim relabentibus,t£ Sed precario sumitur, Mn 
significare havd ita pridem. Nescio omnino, eur dubitaverint hi 
viri de praesenti tunc tempore haec intelligere. ns est ad 
hoc tempore, nune jam, jamjam, namp clamas, soles clamare, 
N53 vero h. L. ut saepissime (quum talis interrogatio responsio- 
nem affirmativam poscat) idem fere significat quod 327, id quod 
clarissime apparet e verbis parallelis Sn521 Mim vs.5., quae 
non effugere debebant interpretes. Sic igitur explicabis: Ez, 
jam acclamas midi: ,,pater meus, amicus juventutis meae iu 
eras. Numquid perpetuo servabit semperque retinebit iram? 
En, haec loqueris, et tamen quae prava sunt agis atque per- 
agis, i. e. nunc quidem, quum mala tibi imminent, me blandis - 
‘permulcere verbis ‘studes; verum animo a me es alieno et ad 
quaevis flagitia prono. . De formis samp et ‘M727 vid. ad 2, 20. 
Nan Dewettio est Vocativus: acelamas mihi: mi pater! amicus 
juventutis meae tu eras. @uam constructionem utique poscit 
Masorethica verborum distinctio. Videtur tamen ea ratio, quam nos 
secuti sumus,, rei accommodatior esse. . Quae proxime sequuntur 
us ba — Sb ad verbum sic transferenda sunt: num — an. 
Pertinent huc quae .disputavit Gesenius in Lex. man, p. 264: 
sN — # in libris poeticis etiam frequentatur, ubi duae quae- 
stiones similem vel eandem sententiam aliis verbis’ expressam 
continentes se excipiunt ex legibus parallelismi: num — @n? 
quanquam etiam in his latet disjunctiva quaedam ratio, ita tamen 
ut discrimen utriusque quaestionis magis in verbis cernatur, quam 
in sententia.‘ Post “1993 suppressum est 38 (528), ut vs. 12. 
Ps. 103, 9. Idem valet in niawis, ef. G. Gr. ampl, p.851., De 
Soyni et famen facis vid. E. Gr. min, $. 477. 5521 et per- 
agis, perficis, ut infra 20, 7. 

Cap.3,6—G,30. Quae a cap. 3. vs. 6. ad cap. 6. vs. 30. 
decurrit Josiae edita tempore oratio, duabus partibus constat, 
quarum prior ad 4,3. porrigitur. ‘In hac vates Judaeos a per- 
versa sua agendi ratione deterrere studet exemplo proposito 
Israelitarum; Israeliti vero, si mores emendaverints reditum in 
patriam promittit, In posteriore parte popularibus, ni resipue- 
rint, Bahylonios superventuros esse dicit, intermixtis gravissimis 
adhortationibus.  Videtur oratio habita esse non ita multo post 
conditum a Nabopolassare imperium Babylonicum i. e. haud longe 
post annum, ante Chr. 625. i. e. Josiae annum 17, .Vid. 4, 5. sqq. 


Ù 
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5,14. seqq. &, 1. seqq. ibid. 22. seqq. coll. not. ad 1,14, — 
annui nav Fnbs SUN ma7n] Haec cave ione sic: 6, 
vidistine, defeotionem fecisse Israelem? SUN .non esse Con- 
junctionem ott, quod, sed pron. relativam, mavin vero positum 
pro coner. m33)w) (cf. bt23%U vs. 14. 22.), ut hic prodeat sensus: 
vidistine quod fecit (quid fecerit) defectrix Israel? praeter vs. 8. 
docent vs. 11, et 12. 2a9t» de regno dscapuvda intelligi patet 
ex vs. 7. *i301] pro nni, cf. ‘man 18, 23. pro man coll. E. 

- Gr. min, $. 373. adnot. — Saf] mecum = cogitavi, ut sne-7, 
pius. ef. si libet, ad Exod. 2,14. mami] Fri: ani. Sed 
constat, pleniorem formam apud recentiores haud raro inveniri, 
ut apud hune ipsum 32, 20. 36, 5. 26. 37, 2I. 38,10. 44, 17.21. 
$7532] retento Kamez, ut vs. 10. vid. E. Gr. min. $. 272. ex. 
— Sanissimi loci sensus hic est: ef vidi, quum has ipsas 068. 
causas quod moechata esset defectrir (vid. ad vs, 6.) Israel, 
eam dimisissem eique libellum divortiî dedissem, tamen non ti- 
muisse (nihil sibi timuisse) perfidam Judam, sororem ejus, sed 
abiisse et adulterasse et ipsam.. 332 .tuetur Zere ob vim sub- 
stantivam, E. Gr. min, $. 276. — Factumque erat illud (dimis-9, 
sionem ‘intellige Israelis) propter famosam ejus scortationem; 
et profanaverat (utpote praecedente plusquamperfecto) terram 

= profanaverat enim terram ef moechata erat cum lapide et 
ligno. Hunc sensom sub verbis subjectum esse statuit et Schnur- 
rerus, qui: ,,ut vero dimitterem eam, Israelitidem, effecit clamor 
scortationis ejus, profanaverat enim terram, moechata cum lapide 
et ligno. Alii haec ad Judam referunt, ut hie prodeat Sensusi 
et factum est (min = > E. Gr. crit. p. 553. adn.) propter 
Famosam ejus scortationem, ut profanaret terram, et moechata 

‘ est cum lapide et ligno. Cui explicationi favere possit id, quod 
versu praecedenti extremo vates de Juda est loquutuse Sed 
priorem postulant atque adeo efflagitant tum quae ys. 10. initio 
leguntur nNT=552 D37 zon obstantibus his omnibus, quippe quae 
manifeste respiciant triste gta Isr aelis, tum maxime ea, 
quae proxime post illa sequuntur "am “N Mad N53, nam si 
versum praecedentem ad Judam retulisset vates, nune pro n07 
rediit ad me perfida soror ejus Juda baud dubie simpliciter n0x 
rediit ad me scripsisset, omissis reliquis. > rumoris, famae 
significationem habet et Gen. 45, 16., ibique pariter atque h. 1° > 
defective scriptum est. Veteres, ad mireris, omnes significatum 





10. 
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expresserunt levifeiis, vocabulo relato ad 5>p. Sio sensus hie i 
esset: e? erat, habebatur, videbatur sc. ipsi (Judae) de levi (j? 
partitiv.) i. e. leve quid nulliusque momenti scorfatio ejus, et 
cet. In hune modum cum Leistio Rosenmiillerus, si ab eò dis- 
cesseris, quod majorum more ,,2 redundare MIRA Verùm 
ancipiti conjecturae se committit, qui 5j ad > 3g refert, ubi 
usitata significatio sensum,bonum praebet.. Ad hoc ab ma Za- 
bebatur, videbatur, vix posset abesse mi ipsi. Denique, ne 
comma hoc ad Judam referamus jam supra monuimus obstare 
quae proxime sequuntur. — 1N7=552] zon obstantibus his 


omnibus (cf. ad 2, 34.) i.e. licet tristi Israelis exemplo edocta, 


11. 


12. 


ante deorum commentitiorum cultum mala insequantur, vs. 8. 
‘nav mab7b53 — Six mad Nb] Fuerant his ipsis temporibus 
a-Josia (anno imp. XVI. 3 sacra purgata; sed populum haud 
sincere promovisse hoc institutum, docet illud; quod mox iterum 
ad falsorum deorum cultum delapsi sunt. De Spa vid. ad vs. 7 
— Fm mao Sani mawn mb) mpix] Justam se prae- 
stitit defectrix Israel ' prae " perfida Juda i. e. justa, minus rea 
apparet, si cum Juda comparatur. cf. Ezech. 16, 51: SPIxDI 
quodgin — D9a TRIS NY Justas reddidisti sorores tuas omni- 
bus tuis sceleribus i, e. pessime agendo effecisti, ùt sorores tuae, 
et ipsae flagitiis inquinatae, paene. insontes appareant. De mana 
et 745 vid. ad vs. 6. ct 8. _ NNPI >] Vid. ad 2, 2. 
mins] s3Mediam et Assyriam intelligit aliasque aquilonares pro- 
vincias, in quas X tribuum homines a Tiglathpilesero et Salma- 
nassare deportati fuerant.‘ Ros. ‘tb mavo man] ,, per con- 
structionem ad sensum, quod populuz, qui generis est maseulini, 
alloquitur. « J. D. Michaelis, Recte, sed ad hoc notandum est, 


‘vatem hic paronomasia delectari et ludere verbis, va DIDN.NÙ 


13, 14, 


D35] zon demittam faciem meam, frontem contraham i. e, irascar 
in vos, ef. Gen. 4, 5. 6. Joh, 29, 24. De Sito vid. ad vs. 5. — 
Dr] chi ad 2,25, — mira s258 5 — Dez3fU Dwvz 12900 
023] Convertimini, a diis alienis ad me vos recipite, fit re- 
belles, nam ego sum dominus vester. Eodem hoc significatu 
2 595 gaudet infra 31,32: cum illi frangerent foedus meum, 
D3 Snzva SDINI ego vero în eos dominùrer i. e. domini (severi 
legislatoris et judicis) personam, partes sustinerem. Secus sta- 
tuunt Gesenius, Rosenmiillerus alii. Hi enim 2 dra utroque loco 
Fastidiendì, reficiendi ‘signiticationen halere censent,. capite Sl 
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° jam a Graeco Alexandrino (xayo gusdgoe ubror, cf. Hebr. 8,0.) 
et Syra expressam, collato arab. da sq. — fastidivit. Quam 


significationem Gesenius in Lex. niati, p. I6I. eo magis ai it arri- 
dere sibi, ,,quod a primaria verbi potestate non, aliena sit, 
Fsse enim alia quoque verba, in quibus subjugandi; eminendi 
dominandique vis ad deorsum speciandi, despiciendi contem- | 
nendique significationem translata sit, ut 4} subjugavit, SQ o 
despexit; \&x> V. altus fuit, I, pone se contemsit.* Audio. 
Sed pace viri summi dixerim, fastidiendi notionem Hebraeos 
cognatis verbis exprimere >n2 Zach. 11, 8. et 594 apud hune 
ipsum 14,19. et al. Ad hoc, quae tandem causa subest, ‘cur 
usitatam voc. potestatem deseramus? Grammatica ratio, quae 
illam arceat ab his locis, apparet nulla. Quod Kimchius profert © 
de 2 praeverbio, nullius momenti est, cum et alia imperandi 
verba cum = construantur. Quod attinet autem ad ipsas sen- 
tentias ‘duobus ‘his locis a nobis subjectas, equidem non video, 
quid ad vs. 12, 13. ui 3. (redi, defectriv Israel ..., tantum 
agnosce ‘culpam tuam, nam a Jova, deo tuo, descivisti rel,) 
‘sit accommodatius verbis convertimini, filii rebelles, nam ego 
sum dominus vester. Nec minus idoneus est qui ex dominandi 
significatu altero loco prodit sensus, de quo vid. ad illum ipsum. 
E contrario re/icîendi significatus certe priore loco non omni 
caret difficultate. Nemo non sentiet, opinorj® verba convertimini, 
fili contumaces, nam ego vos rejeci, quae est Gesenii interpre- 
titio, habere aliquid impediti. Rosenmiilleri vero, Dewettii alio- 
‘“rumque explicatio haec: quanquam ego vos rejeci improbanda 
est ea de causa, quod -»5 quanquam significare exemplis evinci 
nequit, Umnino eyuidem persuasum habeo, in rejiciendi signi- 
ficatum interpretes nunquam fuisse delapsuros, ni vis vera cap. 
31, 31. seqqg> cos latuisset, SII N29 TIR DINA: “ANI! 
mnsvan] Bene Kimchius: et (tum) sumam vos, ,; etiamsi in 
aliqua urbe aut gente unus tantum aut duo fuerint Israelitae,“ 
et Eichhornius: ,,ww4r°s auch aus jeder Stadt nur einer oder 
wviren’s zwey aus Sedom, Hause (Geschlechte); so wenige oder 
so viele der Gebesserten es seyn mògen.@ — 197 DINA 999715. 
sbootorm] YI et DIVI h. 1. non sunt nomina gubstantiva, al 
Ges. Win. in Lex. Ros, al. volunt, sed ‘puri puti infinitivi, ad- 
verbialiter positi, ut NOT, D9IU7, vid, E. Gr. min. 8. 539. 


q 


” 
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16.1072%% 45] non commemorabunt, ut Ps. 139,20. 39 fipsy x5I] 
nec conficieiur amplius i.e. restituetur. Loci a variis varie 
tentati sensus, nî graviter fallor, hic est: tum non amplius opus 
erit tabulis illis in arca sacra repositis, omnes enim praesentis- 
simi numinis pleni sua sponte Jovam colent et reverebuntur, ‘cf. 

17. vs. 17. et infra 31, 31—34. — rim no3 Diu a89p?] 
i. e. erît illa solium Jovae, vid. riagnum exemplorum numerum 

18. p. 388., — SRD ma bo] una cum d. I., ut Gen. 32, 12. 

19. Exod. 35; 99 al, p9Px yamnl Vid. supra ad 3, 12. — Quae 
nune sequuntur, J. ti Michaelis et Eichhornius ad nova Israelitis 
post reditum in patriam tribuenda beneficia referunt. Qua in- 
terpretatione verissime Rosenmiillerns nihil a vatis mente alienius 
esse monet. ,,Neque enim futura beneficia promittere haec verba, 
sed inducere vatem, uti ostendant quae seyuuntut, Jovam ea 
proferentem, quae secum olim reputarit (malim: ad Israelitas 
dixerit), quum patribus Hebraeorum Palaestinam possidendam 
tradere decrevisset.i* cf. vs, 18. extremum. Itaque hujus et pro- 
ximi commatis sensus hic est: olim eminentem iuter filios meos 
locum tibi promisi ea conditione, ut pie me coleres; sed omisisti 
conditionem. “9928 "23N)] Equidem dixi sc. tum, quum ma- 
joribus  vestris terram Cauanacam possidendam tradere consti- 
tuissemo  DY25 FOSCA 5a] Quomodo i. e. quam honorifico loco 
ponam te inter filios meos (quae est vis articuli)! Respicitur, 
ni fallor, Deut. 33, 13 — 17. (cf. Gen. 49, 22 — 26.), ubi prae- 
cipuo honore habentur Ephraimitae. ‘239 7277N80] 1 est uberius 
explicantis, ut saepius.  Dtia niNnaz sax nomi] possessionem 
decoris agminum populorum i.e. terram omnium pulcherrimam. 
sax yIN serra decora s. pulchra praeter h. I, vocatur terra _ 
Israelitica Dan. 11, 16. 41. (simpl. sax ibid. 8,9.), et derra 
omnium pulcherrima Ezech. 20, 6, 15. fa uerunt, qui nîinzx ad 
.32%, non ad N23, referendum putarent, cui opinioni non fatua 
(cò. Cant. 2, 7. 3, 5.) sed hoc obstat, quod 3%, ubi decus 
significat, nunquam legitur in Plurali. Sensus eodem redit. 
nzalm — NN9pn] Ineptiunt, ,ut saepissime, Masorethae, legi 

20, jubentes *N>pm et ‘mun — ‘1 Ia Jay] Verum, ue de- 

. serit rel. ‘Omissa est in protasi tiiaparand: particula UNI 

21.ut Jes. 55, 9. ubi vid. not. — ,,Jam propheta, futura animo 
praecipiens, audire sibi videtur fletum poenitentium. ‘$ Ros. cf. 
vs. 22. seqy DUDY Ss] i. e. palam, omnibus audientibus, cf. 
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7, 29. et 48, 38., în apertum communis omnium luctus ac poe- 
nitentiae signum. J. D. Michaelis: ,,in clivis, ubi peccaverant, 
idololatriam exercentes, ejulant.4 Cui explicationi favere possit 
vs. 23. — bo5n2n0U2 — aonv] sunt dei revertentibus obvium 22. 
se dantis. In locutione man ND) ne argutare! Surare de- 
 Fectionem nihil est aliud quam eam infectam reddere = con- 
donare, Sic et: Hos, 14, 5. M3YN pro N238 seriptum est, ut 
mo9 Ps. 60, 4. pro NDI. Sequitur jam resipiscentium confessio 
de se ipsis. 32 NN] non: verimus ad te, sed venimus tibi 
i. e, dicto tuo cbedientes, ut bene observat Ros. mn = MNN& 
ad formam ANN Jes. 21, 12. pro atalsi Deut. 33, 2. al., cf. E. 
Gr. min. $. 404. 3. — 72N] patet hic esse profecto, sane, ut 23. 
infra 8,8. al DI pom niv232 “pws] Bene Rosenmillerus 
99M et DI23 manifeste ut nomina similis significationis hic 
conjungi monet; nec minus vere Schnurrerus , quum proxime 
sequatur hoc, in Jovae dei potestate positam esse prosperitatem 
Israelis, planum esse dicit, colles et mories dici pro lvcis, in 
quibus alieza sacra antehac peragi consueverint, j°/277 vero signi- 
ficationem hic habere copiae, affluentiae, ut Ps. 37, 16: al., neque 
igitur dubium esse, quin ad vocem Di cogitando repetendum 
sit praefixum 72, et tota sententia sic constituenda: o bkiette] SRO? 
Emma inn Spvb vana est er collibus, vana ex montibua 
rerum affuentia, Idem recte ,, confirmat hune sensum, ait, quae 
statim sequitur (vs. 24.) aperta confessio, turpem aliorum nu- 
minum cultum absumsisse a multo inde tempore laborum suorum 
fructus, greges et armenta sua. Restat igitur hoc unum, ut 
lectoribus exempla proferamus, in quibus unum membrum ex 
altero complendum sit. Talia autem vidimus Jes, 11, 7. 14. 
14,30. 46,1. 53, 8.9. 56,9. — mwa articulo definitum hic 24, 
ut infra 11,13. et Hos. 9,10. idola significat, quae spem cul- 
torum fallunt eosque pudore afliciunt, quod ipsum hoc et. prae-. 
gresso versu exprimitur. Quod fatentur Israelitae, idola con- 
sumsisse, suas opes, pecudes liberosque, eo Jarchius illos omnino 
hoc dicere opinatur: idola in causa sunt, cur nobis omnia 
male successerint. Sed gravius quid inesse, videtur, hoc qui- 
dem: tantum abest, ut colendis diis commentitiis profecerimus 
aliquid (vs. 23.), ut innumera /illis ohlata sacrificia nostros 
greges atque adeo liberos (humana Fateltige sacrificia ) consum- 


serint. 
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1. CAP. IV. ann — 9n6n DX] Si redieris, Israel, inquit 
Java, ad me, redibis (in patriam), Inest lusus verborum. Si- > 
milem vidimus supra 3,12. ‘119 ADI] non vagus eris in terra 

2. peregrina — Si jurabis: ,,ita Jova vivat!* animo sinceros 
probo, pio i. e. si eum sancte coles, juramus enim per eum, 
quem colimus, tum dene sibi precabuntur per illum (Jovam) 
populi eoque gloriabuntur i. e. tum tanta felicitate gaudebis, ut 
ad Jovam, tantorum beneficiorum datorem, etiam exteri populi 
se convertant (nam bene precamur nobis per deum, cujus sacra 
profitemur) ejusque slivicanida potentia et munificentia glorientur. 
2, quocum construitur mzn1, hic est ejus, quem bene precando 

—mobis ‘invocamus, dei, quem colimus, prorsus ut Jes. 65,16: 
FaN VizNa Nan) pasa uanam qui sibi bene precatur in 
terra, precatur per deum fidum. Leistio, Rosenmiillero et aliis 
3 est ejus, cujus felicitatem nobis adprecamur. (ut Gen. 22, 18. 

; ubi vid. not. al.) i. e. h,l. Zsraelis, hoc sensu: tum, quoties- 
cunque felicitatem sibi adprecabuntur populi, talem optabunt, 
iuali gaudebit Israel. .,,Quum verbum in persona secunda prae- 
cesserit , pro 42 monent poneridum fuisse *a, sed ejusmodi 
personatum mutatione nibil esse frequentius, 6 Sed quis ad 
talia hic delabatur, ubi pronomen commodissime potest ad TIM 
referri, relatumgne sensum fundit quam maxime idoneum! Relis 
quum est, ut de constructione (229597 aa 53203) ) lectores 

3.remittamus ad Gen. 33,13. — Redit ad Judaeos oratio. »5] 

a Cogitaticne suppressum est: Quae omnia etiam in Judaeos valent, 
cf. vs. 1. sqgi  DIWIz) sam sab] vid. ad Jes. 1, I. 099 
“aan 02 D2p] i. e. depositis omnibus malis vestris sl novos: 
cosque bonos indutea Eandem imaginem vid. Hos, 10, 12, — 

4,0393559 mmoni mimi Siam] cf. Deut. 10, 16. ibique not. 

‘5 "Quae VE. 4. ‘denunciata sunt mala Judaeis ni resipuerint im- 
mittenda, nune accuratius describuntur. Quare quum arcte haec 
cum antecedentibus cohaereant, non debebat Eichhornius (d. Hebri 
Proph. "7. ILL p. 9. sqq.) hic novae orationis initium esse suspi- 
cari. Nec Seythae sunt qui hic imminere dicuntur hostesy sed. 
Chaldaci, vid. ad 1, 14, et ad init. hujus orationis. andra INSPI 

0, clamate plene, piena voce, fortiter, ut recte Vulg. — 02 18W, 
nine] quo significetur, potissimum in hane urbem confugiendum 

7, esse, qexn] vid. ad 1, 14. — mqR] Eadem de Chaldacis 

imagine utitur 2, 15. sozon] non ducendum est a ;}3ò sed ab. 


pi) 
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infinitivo nominascente 20, vid. ad Gen. 22, 13, et Jes, 9, 3. 
Mzn mv] oppida tua desolabuntur, LXX: aî médeis ada 
osdivovras Vid. Ges. Lex. coll. ppa et pra Jes. 24, 1. — 
mfax5] i. e. promittens majoribus nostris.  Neutiquam cum Ros, 10. 
cogitandum est de falsorum prophetarum vanis promissionibus, \ 
— Patet, intelligi irruptionem exercitus hostilis. 329 n2] =11.12. 
%29-“23 cf. ad 2Reg. 19, 21. ‘931 nî>}ò Nò] constat, in istis 
regionibus haec agi sub dio. 3 13) man Nba Mm] sveziue 
.plenior, impetuosior éllis, quam quibus. ad ventilandum et pur- 
\gandum frumentum (vs. 11.) opus est, vezief mihi i. e. me deo 
jubente. Ros. bnîixn] vid. ad 1,16. — Simillima de Chaldaeis 13, 
legimus apud Habae. 1, 8. cf. etiam infra ad 5, 6. Verba po- 
strema cives lo: quentes inducuntur;; cf. vs. 19, — = "DA 914 
RIN nAaUna F2)pa] quousque habitabunt, haerebunt iz pectore 
tuo cogitationes tuae pravae? .Vid. Ges, Gr. min, $. 143, 3. 
Ew. Gr. min. $. 568. Plerique, in his Schnurrerus, Ges., Win., 
Dewettius: quousque habitare facies, fovebis în pectore tuo 
cogitationes tuas pravas? Schnurrerus: ,;hauu abhorret a more 
loquendi Hebraeorum cum nomine plurali feminino (imo etiam 
masculino), quod rem, non personam significat, construere ver- 
bum singulare femininum; sed hoc tamen loco nullus dubitaverim 
| vertere: habitare facies, etiamsi genus haud respondeat; Thea] 
senim, respicit ad subjectum proprium pia ps. Mihi, quum 
urds ut in antecedentibus sic et in proxime sequentibus genus 
‘suum constanter tueatur, prior ratio praeferenda videtur. 
Nexus; resipiscite, dum licet;, periculum in mora, nam vox audi- 15, 
tur indicantis adventum hostium e Dane, oppido in septentrio= 
nali Palaestinae termino (cfi Ros. Archaeol, T. II. P. I. p. 80. ti 
ubi Chaldaei invasuri erant, ef. infra 8,16. coll. 1, 14. et. 4, 6., 
et nunciantis calamitatem de Salite Ephraimi, y,qui proxime 
attingunt Judae fines, hoste magis magisque appropinquante.“ Ros. i 
— ‘piaz ame> oa] Videri possit vates barbarorum adventum po-ì 16. 
pulis nuntiari ea de causa jubere, quod illi omnibus in circuitu » 
nationibus arma et periculum intentarent. Quod hanc rem in 
sequentibus non persequeretur, sed statim se converteret ad popu- 
lares suos, id nihil miri haberet. Vel possit Bt4, quum #73 etiam 
de Israelitis dicatur, ut Jes. 9, 2. ‘26,2., ad singulas gentes 
Israeliticas -referri, coll. n°7ay, Deut. 32, 8. al. Malim tamen 5 
intelligere populos exteros cosque festes et spectatores esse juberi 
i dd. 


Maureri Comment. 
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malorum Judacis immittendorum statuere coll, 6, 18. 19. al. 
bagni: ds asvavim] 59 hic ut ‘saepius motum exprimere videtur 
ex Îloco editiore, i. e. ex ‘turribus urbis vel montibus circumja- 
centibus, t2v9x3] obsessores, cf. av 2Sam. 11, 16: Siava 
mom =ba ant quum Joabus observaret = obsideret urbem. 
Facile igitur carebis Hieronymi aliorumque a Ros. prolatis ar- 
18. gutiis. — 5nYY NN7] haec est malitia tua i. e. malitiae tuae 
fructus. 329 99 v33 55 “2 5] utique amarum hoc est, sane 


19-21, pertingit usque ad cor tuum, vita, res capitis agitar! — ,,Subito 


vates vocem suam ita componit, ut-civium quiritantium voces 
exprimat, ac fere in ludibrium vertat. Utitur autem abrupto - 
divalsoque dicendi genere, in quo suavissima est et plane miri- 
fica affectus veri imitatio. Schnurrer. 5372 352] Viscera mea, 
viscera mea! ©5978] monstrum hoc est, natum ex R°ri FEMIN 
et vera seriptura in nonmullis libris servata FZANN doleo. Potest 
3531NN vel seorsim accipi, hoc sensu: Viscera mea, viscera mea! 
doleo! Parîetes ( (ventriculi) ) cordis mei! fremit mihi cor meum! 
vel, quod ATTO annecti sequentibus, sic ie m. v.m.! 


doleo in ventriculis cordìs mei rel., nam '5 nîp potest esse. 


ace. loci, ubi sedem habet dolor, cf. ian mbnm dedoravit pedi- 
bus 1 Reg. 15, 23. coll. E. Gr. min. $. 527. Qui cum Masorethis 


IESMAN neu; significatione a Din petita dolere facio reddunt, 


sensu nullo, certe incommodo. De “ny vid. ad 2,-20. — 
20. NIN nu by 36] damnuîn super danialta proclamatur, vel: 


sy damnum super damnum!* clamatur. Ali 35 ad N°p3 referunt: i 


Logico idem esse volunt quod jp sensu non minus commodo 
hoc: damnum damno occurrit, damna damnis continuantur, cf. 
NypI Exod. 5, 3. ‘idem quod 197? occurrit, obviam Factus est 
22,ibid, 3, 18., utrumque sq. 5». — Haee dei sunt non posse aliter 
fieri respondentis quam ut omnibus modis miseri sint, quum in 

23, perdita nequitia obstinato animo perseverent. — Jam vates filum 

i orationis repetit horridamque “terrae prorsus devastandae faciem 
24, vividis  coloribus pingit. Ros. — papa] concutiuntur, 


0 


Pirkir) Ezech. 21, 26. motitavit, concussît i. q. arab. \S5 et con- 
26.sonum verb. aethiopicum. — I27A7 banzm] Carmelus est de- 
sertum, in desertum est redactus. "O D: Michaelem, articulum 
voci 272 praefixum hane interpretationem non admittere ratum, 


non sine causa reprehendit Rosenmiillerus; sed nollem dixisset © 
sN vee “aa Lxisr. 





Si 
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articulum definitum hic pro indefinito poni. Quum dicit vates 
ò xdoumnhos 17 z0nuos, hoc vult: Catmelus redactus est in deser- 
tum Arabiae ‘i. e. ubi Carmelus fuit, ibi nune desertum est, quale 
est Arabiae. Sed fac, de hoc deserto non cogitasse vatem: tamen 
definite positus erit ‘articulus, vid. G. . Gr. min. 8.107. adn. 1. — 
nU»a N35 5251] s,vastabo quidem, sed non plane perdam et27. 
delebo ; restitutionis in pristinum statum spem aliquam relinquam, 
vid. infra 5, 10. 18.‘ J. D. Michael. Cf. et Lev. 26, 44. Similes 
formulas certis interjectis spatiis repetitas i: 9,7—10,4. 
et Ps. 42. 43. — Dv2v3] in caligines i. e. in densa.silvae cali-29. 
ginosa, cf. quod sequitur 259 bso53. Ita jam Chaldaeus: ir 
silvas; Jarchius: in sil/vas densas, in locum perplexum spinis, 
— ‘In hoc discrimen adductos vates nune dicit omnibus populo- 30, 
rum antehac foedere junctorum favorem sibi reconciliandi artibus 
nihil efficere posse. Quod exprimit imagine meretricis ad al- 
s lectandos amasios frustra se ornantis vestibus et unguentis pre= 
tiosioribus,  SWsm=M2 INIÙ 3na1) i vero, perdita, quid fa- 
cies?. Masculinum *117ù populum respicit, cf. 5, 6. 47, 4. 49, 28. 
coll. E. Gr. min. $. 569.. In sequentibus genus femininum, ita 
jubente imagine, constanter servatur. Tuo spuoz MPN 25] 
si disrumpas stibio oculos tuos i. e. etsi illinendo palpebris stibio 
oculos quam poteris maxime plenos et vividos reddas. Solent 
enim pulvere nigricante s ex stibio vel plumbi mineribus parato, 
admixta aqua palpebras illinere mulieres .orientales,, ut album 
oculorum nigro- margine cinctum magis candere videatur eoque 
illi vividiores et majores appareant. -Quod oculos majores red- 
dendi studium vates hic salse et eleganter disrumpendi verbo 
exprimit. Secus stasuit Rosenmiillerus, qui consentientes habet 
Gesenium et Winerum in Lex. s. vp. Is enim, quum mulieres 
fucum facturae acus mucrone supremam cuticulam leviter scalpere 
soleant, ut inspergendus pulvis et fucus apte haereat, vatem 
lacerandi verbo hoc sensu uti suspicatur, quasi dicat: ‘si oculos 
tam copiose fuco illinas; ut fere laceres.  Eligant lectores. — 


m>in5] 5în particip. v. dan, ejusdem formae ut D°p 2 Reg. 16,7., 31. - 


Di Jes. 25, 7., DîM (debitor, non atta Ezech. 18, 7. De 
"Y na vid. ad 2/Reg. 19, 21. ] 


CAP. V. Cf. locus simillimus Gen. 18, 23. sqg. de Abra-1. 


hamo pro Sedoma intercedente nec non Jes, 63,5. ibique not. — 
33 * CA 





ì 
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2 asaviì RU qO°] nililominus pejerant, propr. plane ut nostra- 
‘tes: so schworen sie d’rum Falsch. Quo significatu {23 capien- 
dum videtur et Job. 20, 2. Sed reliquis a Gesenio in Lex. man. 
p. 489. prolatis locis (de quibus vid. ad illos ipsos) usitata signi- 
ficatio obtinet. Quid quod et Jobi loco defendi potest, Ceterum 
bene Rosenmiillerus: ,,cum vates ‘Hierosolymitanos adhibito in 
jurejurando Jovae nomine pejerare dicit, hoc vult: illos werbis 
quidem et externo cultu Jovae honorem deferre, minime vero eum 
sincero animo venerari ‘et colere. cf. vs, 7. et supra 4, 2. ibique 

5.not,. — DIN M9Y3781] DNIN pro dna, vid. ad 1, 16., nisi 

6. mavis reddere: eosque alloquar coll. Gen. 37,4. — Nî299 DATI 
ra] 59%” 2N7 Hab. 1, 8. Zeph. 3, 3., lupus vespertinus, Alli, ut 
Rosenmillerus: lupus deserticola, ni239 referentes ad 1299, 
quod 29% vespera ,,nusquam alias Cola” terminatione foina 
Pluralis Jegatur. « Verum et masculina nuspiam deprehenditur, 
ut igitur vel hac de causa nihil valeat ista ratio. Gravissimum 
vero hoc est, quod 299 ut femininum tractatur 1 Sam. 20, 5., 
Pluralis vero aéque recte ac Singularis poni potuit in lupo ves- 
pertino i. e. singulis vesperis praedatum exeunte.. Ad hoc plu- 
rimum hic valet,: quod eadem imagine ìn eadem re utitur Habac. 
1. I, quem et ii, qui his locis de Schythis agi suspicantur, vellem 

7, 8. diligentius inspexissent. cf. supra 4,13. — HR NION Nara sN] 
Quare ignoscam tibi?  naiò ad id = 08 s. propter id (cum 
» causali, ut in jM>, 72% propterea, cf. Gen. 4, 23. et Jes. 60,9. 
ibique not.), hinc praemisso *N (N), quod pronominibus et ad- 
verbiis, quibus praemittitur, vim izferrogardi addit: ad quid 
= ob s. propter quid (cf. tab, grae& sis ti; mods ri; apud 
nostrates wogu?) cur, quare. cf. my yet ma sv. Neque igitur 
fuit, quod ‘interpretationem jam a Ludov. de Dieu 'propositam 
hane: s,sicut Mi SN idem est quod %9, sic NNT SN idem quod 
ma, ergo nN> CS idem quod 537195“ justo artificiosiorem diceret 
Rosenmiillerus, De MASON pro box K’ri vid. ad 1, 5. IU 
DINA N52] Quod ad rem cf. ad. 4, 2. et 5,2.; de non- "dra 
vid. ad Deut. 32,21. MDNIMIY DNAN savino] Jurejurando 

‘ obstrinxi eos, inito cum ipsis conjugiali foedere, et, at illi adul- 
terant rel. Veteres interpretes et libri satis multi pro VANI 
exhibent 53UN) saziavi, quam seripturam post alios praeferendam 
censet Rosenmiillerus, sensum esse dicens: defecit a me populus 
ingratus ,. Monia "omnibus @ me cumulatus, coll. Deut. 32, 15; 
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quum pinguis factus esset Jeschurun, recalcitravit, Sed quae 
proxime sequuntur «af illi adulterant inque domum. meretriciam 
turmatim conveniunt, manifeste tuentur vulgatam. Neque enim, 
proprie capienda esse ista adulteria et meretricios amores, sed 
foederis conjugialis cum Jova initi violationem designare, apparet 
e verbis praegressis filiî fui me deseruerunt, jurant per non- 
deos, colunt idola, Quod versu proximo vates non .secus loquitur, 
ac si proprie loquatur, id neminem offendet, qui cognitum ha- 
buerit morem prophetarum, recentiorum maxime, imagines per 
singulas partes persequendi,. inprimis conjugii et adulterii ima- 
gines ad rationem, quae deum inter et populum intercedat, ad- 
umbrandam effictis. Ad summum aegre hoc largiar, agi vs, 8. 
de idololatria conjuncta. cum stupro, ‘qualis fuit cultus Mylittae 
Babyloniorum. — ami brain: boato Dson0] equi bene pasti 8. 
i. e, ut equi bene pasti corztizuo oberrant, huo illuc vagantur 

libidine incensi, cf. 2, 23. b772 pasti, bene pasti, pingues, 

a |: chald. syr. sam. alere, pascere, cibare, unde hebr. }îr2 

- cibus. Masorethae efferri jubent b%}>12 h. e. interprete Schul- 

\tensio:. pornderibus i.e. testiculis (cf. Catull 62, 5. Stat. silv. 


3,4. 77,) praediti i. e. probe vasati a oi vg (770) libravit, pon- 
« deravit. Sed ut taceam, vulgatam, ubi sensum bonum fundit, 
per se praestare Masoretharum conjecturis, verbum N? significa- 
tionem praebet multis partibus certiorem quam 7%. Quod pro- 
xime sequitur b*5W72, est a mov — aethiop. s>u = ma ob-. 
erravit, cf. vicinum 539 et 393 cursitavit, j23 et | terit al. 

‘Hiph. ; non propr. significat vagos errores facere, hine dindoee 
vagari, oberrare i. q. esset Kal. Exempla vid. in G. Gr. min. 

$. 52. p. 104. sq. Participium cum mi conjunetum hic perse 
verationem in vagando exprimit, cf. E. Gr. min. $.485.2. Quod 
ad rem cf. 2, 23., ubi libidinosi (deorum fictorum studiosi) Israe- 
litae comparantur camelae juvencae, libidine hue illuc agitatae; 

‘add. Prov. 7, 11. et ibid. 5,20. Gesenius in Lex. man. p.1002. 
nescire se dicit an praestet cum interpretibus Hebraeis‘b5W7 
h, I. pro part. Hiph. verbi DI accipere, in singulari adverbia- 
liter posito, in hanc sententiam : jam multo mane equis libidine 
‘ipflammatis similes sunt, coll, Jes. 5,11. Sed nullum ‘quod sciam 
reperitur merum participium,, quod vim adverbii habeat, Cave 


huc trahas “ni al., in Rit adverbium” pi est = nomine. 
‘ "Vl sd i 





[ 
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Qui vo ad b9Ww referre voluerint, rectius ad grammaticam 
rationem, quod in altero membro legitur N etiam in priore 
cogitado supplebunt (exempla vid. Jes. 11, 7.14. 14, 30. 46, L 
al.) adeoque bs=t67 distributive capient. Sed rejicienda haec 
quoque explicatio est. Nam quum {Ta per se dere pastum, 


| pinguem, non libidinosum significet, patet, sensum mancum esse. 


non addito verbo, quo, quid faciant isti pingues, exprimatur, 
quod etiam Gesenium non effugere debebat. Quid quaeso hoc est:. 
equi pingues multo quisque mane sunt? Accedit, quod quae 
praecedunt et subsequuntur ‘haud obseure vagandi verbum postu- 
lant. Acquiescendum igitur in interpretatione supra proposita. 


10, —- nada 259] nîinw i. q. nînmw Job. 24, 11., formatum ex 


eodeia cum illo Singulari “av, sed deflexum in formam >, 
ef. MIU pro 90 et chald, VU, DI et «9. Muros expri- 
munt veteres înterpretes omnes, eosdemque postulat 559. 322) } 
qwsn DN] cf. ad 4,27. sionivist) anto] Nihil offensionis ha- 
bent palmites; civitas dei ut vizea sistitur, cf, 12,10. Jes. 1,8. 


\12.cap. 5. et 27. — ANT NAD] zon est sc. Jova i. e. non exsistit 


Jova peccatorum a nobis commissorum punitor (cf. quae subji- 
ciuntur et vs. 9.), vel, on est ILLE i.e. Jova non est deus 
verus, solus adorandus atque timendus, N° emphatice posito ut 
in formula NI "2 Deut. 32,39. Jes. 43, 10. 13, al. cet apud 
ipsum Jerem. 14, 22. Res ipsa eodem redit. LXX haec verba 
ad ea quae sequuntur retulerunt; sic enim transferunt: où &ore 
taùro. Sed quae praecedunt nima avno adregant Jovam, do- 


° cent, eligendam esse alterutram de explicationibus supra prolatis. 
13,— bna N 2771] et qui loquitur (non: qui loquatur) i, e. 


qui per veros prophetas loqui solet spiritus divinus, mom est in. 
iis, Articulus relativi vices sustinet, ut saepius apud recentiores. 
Non audiendus Rosenmiìllerus , 25 pro nomine habens formae 
tp coll. Hos. 1,/2., nam hic quoque =23 verdum est) ut. 
i ostendi jam in Obdservv. in Hos. p. 355. Vid. si opus. 
E. Gr. min, $. 509. bmò> mb n5] Bene Grotius: ,,in ipsorum 
capita recidant tristes illae ominationes. Hucusque verba im- 


14, piorum, — *ppa M27 70) “NM — 29927 }32] Eundem ora- 


tionis a populo ad vatem deffexum habes infra vs. 19. Sensum 
verborum ‘33% jmò “377 recte sic explicuit Ros.: ,, quae illis meo 
jussu denuncias mata vere evenient eosque consument, ut ignis 


15, consumit ligna — nua sta] populus validus, fortis, cf. Job. 


i, 





) 


" 
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12, 19. Gen.:49, 24, NM bbso% “î3] Antiguum populum recte 
dici Chaldaeos, intelliges ex allnot. ad Jes. 23, 13. vIn ND “a 
"9% as] Collegit ex his nuper Hitzigius Begrilt p. 61, intel-, 
ligendos esse Sceythas, non Chaldaeos, coll. Jes. 36, 11., quod 
mirer. Apparet enim ex illo ipso loco, calluisse linguam aramai- 
cam non nisi homines politiores, multitudinem non calluisse, ‘ita 
ut vel maxime haerens in verbis non habeat, quod ad Chaldagos 
illa referre dubitet. . Gravissimum vero ‘hoc est, quod vati hic 
et vs. 17. manifeste ante oculos obversatur locus Deut. 28, 49% 
seqq., ut igitur omnibus argutiis hic sit abstinendum.  Ceterum 


« e£. not. ad 1, 14. 4,13, 5,6. — De commate 18. vid. ad 4, 27.18. 


st NINNI — n92N0 “5 Fei] Nihil hic supplendum.  Vid. ad 19. 
vs. Id. — ativamti] vba, éf. Jes.146, Lal. — MY} DUI22.24 
wii3/2] Masorethae: ‘22791 ‘3, ex quo tamen minime sequi- 
tur, eos 7737 non- pro nomine sed pro participio cum pus con- 
struendo habuisse.  Omnino deletàam voluerunt copulam ob eam 
» quae proxime sequitur; patet, sine idonea causd. nîipn nivav 
“xp ] ,3i. e. septem hebdomadas a die XVI. Nisan usque ad 
festum Pentecostes, quibus messis per totam Palaestinam perage- 
batur, et inter quas singulari beneficio divino nullae pluviae 
Palaestinae immittuntur, messoribus obstiturae, J. D. Michaelis. 
Ceterum verba nec, cum. Ros, sic struenda sunt:- hebdomadas, ‘ 
statuta messîs, ita enim pro n32u secriptum foret nvad, neo 
cum aliis transferenda; heSdomadas statutas messis. Redde sic: 
‘hebdomadas legum messis i. e. heblomadas, ubi messi suae leges 


‘ seriptae sunt, coll. 31,35. 33,25. Job.38,33. -— ibm — 5] 25. 


intellige bona versu proxime praegresso -commemorata, Videtur 

eo anno, quo edita est haec oratio, fructuum calamitas fuisse. 
— DIP. pe3 mus] insidiatur (ut Hos, 13, 7.) improbus 20. 
(cf. E. Gr. min. $..573. 1. b. Ve), ut desidunt, incurvant se 
aucupes. De wu infinitivo vid. G. Gr. min. $, 66. adn. 3. E. 
Gr. min. $. 421. p. 195. mua 29h] mind figura satis 
‘trita pro instrumento ad perdendum, laqueo s. decipula hic po- 
nitur,. ut vice versa Wipiz laqueus saepius pro pernicie. — 
ano» 22200] Pingues sunt, nitent. Pinguedo enim cutem. reddit 23.’ 
nitentem. Sensus: : vitam  vivunt voluptatum plenam, fuxuriose 
vivunt. 99 2991 n939 Da] i. e. imo ultra modum peccant. 
Quod ad oi "91 ef., Ps; 65, 4: 5299 2A DII9 +23 peccata 
me superant, Ps. 105,27. 145, 5. al — Eadem logie apginao: 


4 Pi 
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è 


31. vs, 9, cf. ad 4,27. — bm 53 107? hM5MI)] et sacerdotes 
dominantur ductu s. auspiciis eorum, falsorum prophetarttm:3 
in rebus publicis moderandis eorum consilia sequuntur. ‘n 1% db» 
ad manus alicujus i. e. manu ducente aliquo, ejus ductu, 1 Chron. 


25, 2. 3. 6. al. cf. in nummis arabicis si e (im dp) sud 


auspiciis, cura ejus, opificis monetarii, Sane his temporibus 
aures praebuisse prophetis falsis eorumque ad consilia se accom- 
modasse sacerdotes, equidem colligo ex iis quae infra 29,24 —32. 
leguntur.  mammgb nbym mor] Ecquid,vero facietis ad exitum. 
ejus reî i.e. irruentibus tantorum scelerum divinis suppliciis * 
Suflixum fem. neutrius locum habet estque referendum ad Israe- 
litarum perditam agendi rationem. 


= 


* CAP. VI. aspn »ipn31] Observa hic iterum paronoma- 
siam. DI na] Hieronymus ad h, 1. ait esse vicum in monte 
‘ positum prope Hierosolyma. RE] inv] new? i. q. 01. Quum 
Jud. 20, 38. 40. de fumo ex incendio ascendente dicatur, intel- 

‘ ligendum videtur signum igne datum. jiDxna] Vid. ad 1,14, — 
2.0 pulchra et delicate habita! vasto filiam Zionis i. e. te, no- 
mine loco pronominis posito,. ut Zach. 3,9: “nn? Sta 7247 
mem “pb lapis quem pono ante Josuam i.e. ante te,. vid. 
G. Gr. ampl. p.74î. Nescio tamen an praestet verba sic struere: 
istam pulchram et delicate habitam (N. a.), vasto filiam Zivnis. 
3.— Patet intelligi duces hostiles cum suis exercitibus. ‘ ef. 1,15. 
tIvonay wa A80] depascent suum quisque locum, propr. suam 
quisg. manum i. e, quod juxta ipsum est; locum quem occupat, 


4.5, vid, ad Jes, 66, 5. — misba — bMmmxa] meridie i. e. repente 


et inopinato, quoniam meridiano tempore raro impetus fiebat, 
cf. 20, 16. Cor. 9, 82. Eodem deinde redit illud, quod, cum 
dies inclinatir, noctu facere impetum volunt. Rosenmullerus et. 
Winerus cum Grotio, quanta sit hostibus aviditas vastandae urbis, 
ostendi existimant, ut igitur hoc dicant hostes: ascendamus ipso 

‘ meridie, nihil curantes aestum meridianum ,.è vel noctu, nihil 
curantes tenebras. Ad 399 sbbx 203» cf. Virg. Eclog. 1, 84: 
G.majcresque cadunt altis de montibus umbrae. — 29 3n925] 
‘ad muniendum aggerem (Vegetius de re milit. 4, 15: agger er 
terra lignisque attollitur, Caes. de B. G. passim) et ad fabrican- 
das machinas ad obsidionem necessarias. nes collect. ligna = 
Du; cf. man. 933 spo mor an] Nihil hic insoliti est. 
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Redde;. Aasc est urds illa (quam vobis vastandam tradidi); pu- 
nitur quanta quanta est: Construenda sunt #25 “pb, accentu 
distinetivo majore in mo9 translato, quod miror etiam Ewaldum 
effugisse in Gr. crit. 'p. 305. adn. 3, — cdi h. 1, idem est quod7, 


|MN3 puleus Vivae et jugis aquae, ut arab. por unde Masorethae 


legi jubent 2. MMI “ni gi. e. clamor eorum qui vulnerantur 
et percutiuntur (opprimuntur) a potentioribus. ‘6 Ros. +— 1549 9, 
Re CALDI racemantor (hostes) ut vitem reliquias Israelis, 

PRE) ‘eum ace. rei, ut Lev. 19, 10: 5389n ND 7292. Sensus: 
dda ad internecionem sinti Idem, oratione ad ipsum 
hostem conversa, exprimitur sequentibus, in quibus by 1 avrn 
| nibo:5 est ilerum iterumque admovere manum (resectis uvis 
refertam) ad corbes, cf. main Um iterum iterumque afferre, 
\offerre tributum, sacrificium. — bin m>9s] praeputiata, prae- 10. 
Putio quasi clausa est auris eorum, per quam pietatis MIAPRIRIA 
penetrare non possint.. Similem imaginem vid. Lev. 26, 41. 
CNNIO Pim na0 na] ira Jovae in populum, dei populo in-11, 
dignantis ‘comminationibus, plenus sum. 7DW] Plerique: effun- 
dam igitur. Sed ita haud dubie pro OY scriptum esset iDu. 
— Praestat 75 accipere pro imperativo: effurde igitur, ut haec 
dei verba sint, coll. vs. 12. Dn NZ7 b® pil 71 hic sezes- 
‘centem, DY2) N57 plenus dierum serem decrepitum videtur signi» 
ficare. — ‘141 DnNN5 Dimm 12021] Quod ipsum praecepta 12, 
divina neglecturis minatus est Moses Deut. 28,30, — 38297114. 
‘tan bpa do — SaU-na] sarantque vulnera — leviter, i. e. ea 
levi brachio tractant, Agpguari essent Jevissima cet., vel, quod, 
| fortasse praeferendum, per ‘irrisionem : sanant vulnera levi negotio 
(cf. Exod. 18, 22. Jon, 1, 5.), sana omnia declarantes! Praeclaros 
vero medicos, vulnera sanantes ita, ut sana declarent! NEPI 5» 
leviter, levi modo, propr. aufs Leichte (12pî part. fem. "Niph, 
substantivi abstracti vim habens), ut “pu 53 falso, mendaci ' 
‘modo, '=n? 33 large, largo modo (ix 5» Jes. 60, 7. huc non 
pertinet). "130 DapÙ, “ian3] DA5U hic non est par, ut Ros. vult, 

sed ‘integritas, sanitas, ut saepius, flagitante mexu, Sensus: 
, prophetae et sacerdotes (vs. 13.) quum' populum de imminentibus 
periculis: almonere, eumque ut morum emendatione dla propel- 
‘Jeret hortari deberent, negant quidquam timendum esse, fausta. 
et tranquilla omnia, dictitantes, Similia vid, apud Ezech. 13, 

À pe, "E 
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15.5. 10. segg. 22, 28. — "tin nb» masi sa atiszim] Haec ple- 


rique, in his Rosenmiillerus, Dewettius, Chaldaeo duce sio ex- 
plicant: pudore affici debebant, quod abominanda fecerunt; 
yillos enim erubescere verbis proximis negare vatem.& Saepe 
ssverba Hebraeorum non actum, sed debitum vel officium denotare “ 
coll. Gen. 20, 9. Mal, 2, 7. Sed quis credat, avisalnm tam nude 
positum a sententiae initio significare posse dedebant affici 
pudore! Longe aliter se habere locos Gen. et Mal., intelliget 
quicunque eos inspexerit. nuS2%m est ‘pudore afficiuntur, aflì- 
cientur (praet. proph.), non obstantibus verbis ‘941 Wi2 ba; his 
enim, ut eo ‘acrius istos perstringat, vates-se corrigens sed ne 
erubescunt quidem dicit. Sic igitur verba. explicabis: pudore 
afficientur, nam abominanda faciunt; sed non est pudor în ti, 
ignominia affici nesciunt. ba seq. negandi particula hic sumitur 


- ut Ezech. 16, 28. Ps. 129, 2. DIa59n h. 1. intransitive capiendum 


esse (quod praetermisit Ges. in Lex. man.) docet res ipsa et quod 


° infra 8, 12. in iisdem verbis legitur bt5M. b“@bS2] i. e. inter 


16. 


17, 


18. 


reliquos sui populi. — Dbî9 niamb abuti] et inzerrogate de 
viis antiquis i e. de viis, quas majores vestri terebant; quae 
viae majorum vestigiis tritae opponuntur non stratis, 18, 15. 
Prioribus illis intelligitur veri, quem majores coluerunt, dei 
observantia, posterioribus deorum commentitiorum cultus, ef, l 1 
et Ps. 139, 24. ant?) Ma 225] îte în ca et invenite i. e. in- 
venietis, vid. ad Gen. 42, Tr Dia] speculatores i. e. pro 
phetas, qui speculatorum instar mala ingruentia vobis nuntiarent, 
eo consilio, ut illa morum emendatione declinaretis. ef. Ezech. 
3, 17. et Hab. 2, 1. Ante naUpm patet cogitatione RURPRE ATA 
esse “fan3, ut saepius in oratione poetica, velut Pa. 2,3. — 
MI»] concio s. coetus scil. populorum, qui hic cogitantur prae- 
sentes, ut testes sint tantae contumaciae (vs. 16. 17.)'ac fatean- 
tur, omnino dignos esse Israelitas, quibus maxima mala a deo 
infligantùr (vs. 19.). b3 SWA=NA] quae inter eos (Israelitas) 
sc. fiunt, aguntur, facinora quae ab iis committuntur (vs. 16. 17.). 
Alii, in his Rosenmiillerus: quae în iîs scil. sum facturus (EI 
mb»). Sed durior est haec ellipsis. Sensum, quem nos subesse 
diximus, jam expressit Chaldaeus, scribens: peccata eorum. — 


19,73 F0NN81 MINI] ef der mea, et legem meam quod attinet . 


(Nom. absol.), repudiarunt cam. cf. Gen. 22, 24. ibique not. 1 


20, — RI mas] cf. ad Jos. 7,10, ix5] sc. mihi, quod sequitur 


” 
ia” 


» 


pi 
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membro proximo, cf. Jes, 66, 7. — man a5w5r] ut impin-21. 
_gant iis patres et filii una, vicinus ejusque amicus pereant 
(propr. atque ita impingent — peribunt). ‘Transit praet. rel. in 
futur., ut sexcenties. Masorethae pro 1528% legi jubent 27283, 
quo admisso verba sic essent struenda: uf impingant iîs patres 
et filii una, vicinus ejùusque amicus, pereantque (pr. atque ita 
impingent — et peribunt, minime vero: et perierunt, ut Ros. 
vult). Sed plane apparet, vulgatam parallelismum praebere ro- 
tundiorem. Fraudi Masorethis loci fuerunt, quales sunt: .3WY9N 
2537 7107 infra 50,32., 25537 a5W95 man Ps. 27, 2. — Intellige22-24. 
Chaldaeos. cf. not. ad 1, 14. 4, 13. 5, 6. 15. Ad hos referenda 
esse quae hic leguntur, etiam ex eo potest colligi, quod vates, 
quae tribus his versibus Judaeis minatur, eadem infra 50, 41. 
42. 43, minatur Chaldaeis, idemque Chaldaeis omnia mala, quibus 
Zionem affecissent, Jovam repensurum esse dicit 51, 24, Nihil 
est, quod Eichhornius (d. hebr. Proph. II. p. 10.) quominus de 
Chaldaeis cogitemus obstare dicit verba manbab vano im» 
vs. 23. Neque enim similitudinem qualemcunque hie indicat 5, 
sed barbaros istos majorem in modum viros militares esse signi 
ficat, de qua voculae potestate vid. quae egregie disputavit Ge-. 
senius in Lex. man. p. 459., ubi hic locus addendus. Sie igitur 
reddes: vir militaris quam perfectissime instructus, propr. ge- 
riistet, wie nur ein Kriegsmann. Rosenmillerus wN5 positum 
vult pro MN ww3 Jud. 20, 8.11. in hane sententiam: Non 
‘singuli et dispersi” vagabuntur, sed condensa et conserta acie, 
“ quasi 07€8 UNUs vir essent, Judaeos aggredientur. Sed sup- 
pressam esse illam ipsam vocem, quae maximum pondus haberet, . 
“nemo facile eredet viro doctissimo, ' De verbis YIN N27 ‘vid. 
not. ad Jes. 14, 13, — 25 — Nn Dal Ziliam Zionis (n225. 
ju) alloquitur (vs. 23. 26. ), ut igitur facile careas conjectura 
Masoretharum, NU et a5>n legentium. | ‘99322 23vb 29 *5 
25202] Rofensitàletas: nam gladius hostilis, formido undiquaque 
 (imminet), monens, ante 2185 supplendum esse a (gladius 
qui est hostî), quo tamen non opus est. Nec magis probandus 
 Dewettius: nam hic s. illic est gladius (tò Éipos) hostis, for- 
mido undique; nam praeterquam quod illud hic, illic precario. 
sumitur, ita nulla apparet ratio; cur voci IN praepositum sit D. 
Verba vel hoc modo interpretanda sunt: nam gladius hostilis 
(cum articulo indef., E. Gr, min. $. 515. 2.), Formido vadique 


n 
Pali 
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(imminet), quo fe cunque verteris, contra micat gladiis hostilis 
(ein feindl, S.), imminet terror; vel, 297] collective accepto: ame 
gladius est = gladii sunt hosti, gladios gerit hostis, formido 
undique imminet. Posteriorem rationem. Eichhornio placuisse 
26. video. — Saga SUzonn] nébenn Kimchi bene interpretatur 
| abanm voluta te,. cf. cognata bîD, Sho, dî». At inquiunt, 
\ ,srectius Alexandrinus, Hieron. al. corsperge fe; neque enim in 
cinere se volutare, sed caput illo conspergere solebant ob graves 
casus lugentes.° Ros. et Win. s. v. Sed quis non videt, volu- 
tari in'cinere hic et reliquis locis nihil esse aliud quam cinere 
se penitus conspergere, obruere (ut qui in illo fuerit volutatus), 
idque etiam ad caput referri posse quis est qui infitias eat? 
Nostram interpretationem praeter internam stirpis indolem suadet 
natura loci Ezech. 27, 30., ubi plane apparet in verbis 92N3 
upon: fortius quid inesse quam ‘in proxime praegressis ar 
Di UNI by =>», ad hoc illud, quod wWbenz infra 25, 34. ab- 
solute usurpatur, > mb» ‘MM baw] ;yi. e. qualis ob mortem. 
filii unici institui solet.‘ Ros. Eandem comparationem habes 
27. Am. 8, 10, prynan 15521 sc. James. — - Sequitur ,, con- 
clusio totius concionis; qua primum Jova prophetam confirmat 
in demandato ei a se munere (hoc vs.), deinde vero propheta, 
| tanquam rebus cognitis et exploratis, summam totius concionis 
repetit, de improbitate et reprobatione populi‘ (vs. 28 —30.) 
Ros. 9222 %293 Pam qina] In bis verbis varie tentatis ab 
interpretibus Ros. Ges. alii collatis iis quae subjiciuntur vere 
judicant non dubium superesse quin gina sit adjectivum verbale 
formae 5îbjp (de qua vid. ad Jes. 1, 17.) exploratorem metallo- 
rum significansî Sed quod iidem “2373 arcem munitam esse 
volunt sBar ra que hemistichium sic interpretantur: exploratorem 
metallorum constitui te in populo meo tanquam arcem munitam 
i. e. exploratorem te ab hostium (imo: adversariorum) violentia 
tutum constitui, coll. 1, 18., eo subdubito an sint diligentius 
. verba consideraturis satisfacturi. Nihil dico. de grammatica ra- 
tione, quae non caret diflicultate, nibil de exploratoris metallo- 
rum cum arco munita non apta compositione: id unum com- 
memoro, comparari vatem in iis quae subjiciuntur metallorum 
exploratori, sed de eodem; deo juvante; ab adversariorum vio- 
lentia tuto (1, 18.) ne verbulum quidem legi. Videtur alici 
referendum ‘esse ad vata, a quo proxime-abest, reddendumque 


' 
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absque auro, ut sit pro 9292, quemadmodum 992 Jud. 8,2. 
ubi vid. not. pro eva, compositum ex }?2 et Sea in pausa 
5x2 Job. 36, 19. = “xa ibid. 22, 24. 25. azri argentive me- 
tallum; de qua, potestate -Widi Ges. 8. v. DD bale] Dì =]28. 
Gesenius sub voce “Od: omnes illi defecerunt ad contumaces. 
Rectius, opinor, reddes: omnes illi sunt contumacissimi, Sic 
etiam Rosenmiillerus: ,,0mmes illî sunt contumaces contumacium 
î. e. contumacium contumacissimi, nam verba 595 et 290 uti 
literis sunt proxime cognata, ita et significatione conveniunt. 
Et “mv quidem, quod proprie recedere significat, redellem, con- 
tumacem esse, ut “5, valet Hos. 7, 14. Solent vero Hebraei 
per, duo nomina ejusdem significationis, tam substantiva quam 
adjectiva, per regimen junceta, gradum quem vocant superlativum 
exprimere, ut Ezech. 32, 21: bm9i23 sèa. Eundem sensum ha- 
bebis, si cum Masorethis statueris 5 scriptum esse pro Mb: 
omnes élli sunt principes i. e. antesignani, primarii contumaciuni, 
‘heroes inter contumaces, Sed non est, quod a vulgari signifi- 
catione ‘recedas. — DISI *235] circumeuntes în obtrectationem 
i. e. obtrectandi causa. Neque enim modum eundi describit accu- 
sativus, ut ad Lev. 19; 16. cum Ew. Gr. min. $. 528. statuimus 
statuitque ad hunc locum Rosenmillerus, sed /inem indicat, ut 
alias, ubi ?}371 cum accusativo finem indicante construitar. Ita 
et mp 3 Erp "92 33) est ire în occursum, “2U por 
(= Sta mm îre in captivitatem, 52° TN Mich. 2, 3, ci 
ut vulgo volunt, ére collo elato, erecto, sed ire; emergi în 
altum, ita flagitante nexu; similiterque minù n593/71 Jes 60, 14. 
vidimus esse: idunt submittere sese = ut submittant sese. 
pai num] vile metallum, cui nihil inest nobilioris massae, 
ef vs,.27. et 29. 30. — ite] »m] comburitur follis. «n329. 
Niphal verbi 5557. Quam‘ explicationem nollem Rosenmiillerus 
dixisset ea de causa sententiam minus congruam praebere, quod 
combusto folle non comburatur plumbum, sed moderatior fiat 
ignis et tota officina cesset. Hoc enim dicit vates, tantum ignem 
catino liquatorio subjectum esse, ut exardescat i. e, paene ardeat 
et comburatur ipse follis. ‘Ipse Rosenmiillerus interpretatur: ve- 


hementius spirat Jola, coll. arab. Si rhonchissavit, anhelavit, 


cf. etiam Syr. pasa id. Sed nuspiam alibi legitur hoc verbum 
apud _Hebraeos , licet non desint derivata, in his Sr> et MMI 
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(apud hunc ipsum infra 8, 16.) fremitus equi, DIMM zares ali 
Gravissimum vero, quod huic explicationi obstat, vid. in-not. ad 
proxima verba. n45% Dnua?2] Rosenmiillerus: ,, 00 igne eorum 
plumbum sc. absumitur.. Qua ratione nullo modo potuit inter- 
pretari vir doctissimus, postquam priora verba reddiderat arhelzt 
Sollis. Precario enim suppletur illud alsumifur non praegresso 
absumendi verbo. Sed nostram secutus illorum verborum inter- 
pretationem, utique quae hic sequuntur commodissime reddere 
paterisa ab igne eorum plumbum (absumitur), sic enim tum verba 
inter se cohaerent: comburitur follis, (comburitur, consumitur) 
ab igne corum plumbum. ‘Quae- construetio, a nemine, quod 
_ sciam, tentata, cum sit facillima sensumque fundat maxime ido- 
neum, sequitur, et recte referri >m) ad “on, et sanissimum esse 
nun (bnwan) db igne eorum, neque igitur cum Masorethis, 
quos post alios secutus est Dewettius, divisim legendum esse 
(Dn) Dn UNA ab igne consumitur. Ceterum DNUN est ab TUN 
fem. i. q. a ut in lingua chaldaica; igris eorum i.e. Israe- . 
litarum vocatur ignis, quia inservit explorandis et quasi liquan- 
dis Israelitis, utpote metallo comparatis. Quod ad rem, recte 
C. B. Michaelis ,, piumbum, ait, ab iis, qui metalla liquant, in 
testa argento addi solet, eo fine, ut argentum a vi flammae con- 
servet, ejusque impuritates, accedente igne, simul secum aufe- 
rat. pane que NYWS] frustra bquatur, propr. frustra liquat 
(metallum) se. flator, E. Gr. min. $. 573. p. 281. Alii flatorem 
‘ in ipso illo - ‘ning deprehendunt, ‘quod habent pro adj. verb. ut 
supra vs. 2T: mina. PRI IND N90] et mali non sejunguntur. 
* Debebat seribere "741 nî99) et mala, malae partes i. e. scoriae 
non sejunguntur (sc. quia massae illi nihil inest nobilis metalli); 
sed amat figuratis propria miscere. “ 


CAP. VII. Quae capp. 7—9, continetur oratio, est haud 
dubie ineunte Jojakimi imperio habita. Nam infra 26, 1—-6, 
Jeremiam in discrimen vitae venisse legimus, quod in oratione 
inito imperio Jojakimi in atrio templi habita Hierosolymorum 
eandem sortem futuram esse dixisset, quae fuisset Siluntis. Sed 
oratiò ipsa ibi non exstat, sed summa tantum traditur. Jam - 
in hac, quae a cap. 7: ad ‘cap. 9. decurrit, oratione, et ipsa in 
atrio templi habita (7, 2.) eadem illa de urbe Hierosolymitana 
instar Siluntis destrnenda legurtur (7, 12. seqg.), Maxime igitur 


'W 
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probabile est, exhiberi hic cam ipsam orationem, quam infra 
‘vatem cum capitis periculo dixisse legimus, dummodo possit 
‘ostendi, etiam reliquas orationis partes in illorum temporum 
trationes quadrare. Atqui potest. Nam quae 8,16. et 9, 24. 25. 
Aegyptiis et, qui his tum juncti erant, vicinis populis, Judaeis, 
‘Idumaeis, Ammonitis et Moabitis, a Babyloniis mala imminere 
idicuntur, sane illo tempore iis imminebant, in eosque paucis , 
iannis post etiam ingruebant, 2Reg. 23, 29 —24, 1. Praeterea» 
«quae 7, 17, 30. 31. habentur, optime conveniunt in Jojakimi 
‘aetatem, minime in Josiae. — Sensus: ne decipiamini , inanibus 4» 
‘verbis eorum, qui negant fieri posse, ut Jovam eum locum ‘destrui 
‘sinat, quem sibi sedem clegerit. Terna verborum aim bos 

| tepetitio affectum asseverantium exprimit. 7a) haec neutr., i.e. 
lhae' aedes templi, quas vates digito monstrat, cf vs. 2. — 55. 
IN ] hic pro simplici Da positum volunt. Sed nexus hic est: 
Inolite credere, quod hic ego sedem habeam, ideo me templum cum , 
iurbe et terra servaturum esse (vs. 4.); sed (propr. nam) si ho- 
ineste egeritis + .. (vs. 5. 6.), tum sinam vos habitare în hoc 
iloco ‘cet. (vs. 7.), Placet: tamen Eichhornius: quoque, reddens; 
ij wenn. — ny bipaz] i. e. in hac urbe et terra, cf. vs. 7/6, 
.— toi» 459) D5î5 J2b] patet referenda esse ad smioui. —7. 
HEAL ALL tnt] ita ut mihil proficiatis. d eventum significat ut 8. 
‘vs. 6. în verbis D3> #55. Male Dewettius : quae (verba inania) 
inîhil prosunt. — ‘an pass — 2547] Egregie falluntur, qui 7,0, 10. 
(quod Dewettius non debebat praetermittere, pro N>mn positum 
jjudicant.  Summam suam admirationem et indignationem exprimit 
deus, quod, quum tot ac tanta flagitia committant, tamen audeant 
itemplum adire atque a sacrificiis salutem sperare, . Sic enim 
proprie habent verba: furta facitis, caedes efficitis . +. tum 

i venitis in meoque statis conspectu ...? Mbyoati NSpi Un] 
jsuper qua nomen meum appellatur i. e. quae de nomine meo 
ivocatur, mea, mihi sacra est.’ cf, vs. 4. mao] ss erepti sumus 
‘sc. ex imminentibus malis, nihil periculi nobis: metuendum, ‘secus 
ac vos prophetae dicitis. Praeteritum loco Futuri denotat firmam > 
\persuasionem incolumitatis. C, B. Michaelis. "NN nivv: FEE: 
MANI niayinn =55] Possint haec sic explicari: propterea quod 
‘cominittitis (propr. did 70 modocewv) omnia ista abominanda 
(flagitia)? ut per ironiam haec dieta sint: ... et dicitis :.,,erepti 
ssumus, scilicet quod tanta commiseritis scelera?! quam ratio 0 
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nem post Leistium secutus est Rosenmiillerus; vel, potest n539îm 
ad sacra ab improbis peragi solita referri, ut hoc dicat Jova, 
salutem exspectare improbos propter sacra quae peragant, cui 
interpretationi a Schnurrero propositae non debebat Rosenmiille- 
rus obstare dicere adjectum m3&M, nam quum vates in, ipso 
templo orationem habuerit, etiam de-sacriîs loquens potuit illo 
MEN uti; praeterea de sacris agitur in verbis proxime praegressis. 
Praestat tamen, miu referre ad flagitia vs. 9. enumerata, j3%3 
wero seq. inf. cum Gesenio, Winero, Dewettio de corsilio et fine 
ut alias intelligere in hanc sententiam: ut omnia ista abominanda 
(flagitia) committatis, q. d. eone consilio, scelesti, acceditis tem- 
plum meum, ut, oblatis, quas flocci facio, sacrificiis a me in 
gratiam recepti impune omnibus flagitiis indulgeatis?! Qui sensus, 
..ad proxime sequentia non minus quam ad antecedentia maxime 
11. idoneus est. — Mannya — Mito man mo Due n5v2n] 
putatisne, ad id destinatum esse templum meum,, ut, quemadmo- 

« dum speluncae latronibus sunt pro perfugio, ipsum vos contra 
omnia $celera defendat, cf. vs, 10. INNI MAN "538 Dal ,;scil 
esse aedem meam speluncam latronum, pro qua illam habere vi- 
deminij atque quod templum meum ita profanum redditis, severe 
ulciscar: id enim reticeri, arguit, poenarum comminafio, quae 
13. sequitur.“ Ros. —- ©27) D3UN 2180] ut infra vs. 25, cf. E. 
10. Gr, min. $. 49lL0ex. — ‘940 mm D577 5>3 bbenn ba] Vid. ad 
18. Gen. 20, 7. coll. not, ad 7, 16. ibidem, — ‘nsbab D31712 nAbyb 
‘am Dion] n25n non legitur nisi in statu constr, hic et 44, 
17. 18, 19. 25. ex quo tamen non collegerim, ipsi soli propriam 
fuisse hane formam, cf. ad Jes. 47,7. Multi libri exhibent n385%, 

- quo admisso verba sic essent reddenda: ad facienda liba în mi- 
nisterium s, cultum cogli; Sed LXX locis praeter hunc omnibus - 
et Vulg. ubique reginam coelì exprimunt.. Haec autem 7una esse 
tiara Quod ad lectisternia vid. ad Jes, 65, 11. De. 911 cf. 
ad Exod, 32, 6. MONorn 19733] ut me irritent, neque enim de, 
eventu (ita ut) intelligendum est j>22, quo sensu nunquam 
sumitur, sed de consilio; dicit Jova, illos colendis diis alienis 
19, quasi consulto irritare sese, — DnR NîIDI1] zonne se ipsos scil. 
asors5a Dm. Dr:5 nva j922] i.e. ut haec re fronti suae 
pudorem concilient. Rosenmiillerus: ,,propterea quod sese spe sua . 
excidisse et in exitium esse delapsos experientur.“ Prius sine 
21.dubio praeferendum, — Riva 3928) DIMT27 59 250 Damnibb] 


' 
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| holocausta vestra (tota concremanda ex lege) addite sacrificiis 
vestris (ex parte tantum concremandis, qualia erant expiatoria, 
eucharistica), ef comedite carnem, etiam de 'holocaustis. ;,Negat 
Jova, se sumtuosiora holocausta majoris aestimare, quam reliqua 
‘sacrificia; licere per se, ut ùtrumque sacrificiorum genus eodem 
modo habeant Judaei, et ipsis holocaustis non minus, ‘ac reliquis 
vietimis, vescantur pro lubitu. Schnurrer. — Sensus; nulla 22. 23; 
i flagitavi sacrificia nisi conjuneta cum pietate. cf. Hos, 6, 6: son 
nî552 DIN n>1) mar abi nxDn, Jes. 1, 11. sqq. Ps, 40, Ti 
sqq. 51, 18.-19. al: Pro gsm Màasorethae legi volunt “fesa. | 
Sed suffixam hic commode posse abesse vel pueri intelligent. — 
| Inixesba]i. e. b25 nisba, cf. quae sequuntur et Ps, 81, 13.24. 
Mich. 6, 16. "9% Sings nov] sc, mihi. — bi] i q. Di' bin25. 
quotidie, ef. D2î0 Ezech. 30, 16. mot) bow] vid. ad vs. 13. 
— ar avra ISSTE — nY27)] Minus secumaia Rosenmiillerus de27,, 
his verbis exposuit. Ea sic struenda sunt: sî locutus fueris.... 
non audient rel. cf. 4, 2. coll. not. ad Gen. 33, 13. — mm 41229, 
sem] Tonde comam tuam et abjice. Alloquitur urbem Hiero-' 
‘solymitanam,- mulieris sub figura propositam. alt) hio' est coma 
\promîssa, qualis est Nasiraei, cf. Num. 6; 19. et ubLe! de vite 
inon putata Lev. 25, 5.11. Huncigitur ornatum abjicere jubetur 
in signum ductus, cf. Mich. 1, 16. Job. 1, 20. coll. ad hune loc. 
Olympiodoro in Nicetae Catino sy, illi populi, quibus comam nu- 
{trire ornamentum erat, luctus tempore se radebant; contra, quibus . 
itonderi decorum ducebatur, illi cum in squalore luctuque ja- 
(ERzenk; comam nutriebant et capillorum molestiam ferebant. 
t99p ‘pro by *wbi] vid. not. ad 3,21. 4n939 573] genus 
ccui irascitur, e ef. “n73y by Jes.10, [Va nonn ‘nîos] tumulos 31. 
IThopheth, in quibus peragerent. sacrificia. illa, de quibus statim. 
ficitur. Quod ad originem voc. NSA vid. not. alli Jes. 30, 33. 
30772 N°%43 Dun] vid. ad I L et supra ad 25 23. — DN 1932. 
IVI nu] ,,0b ‘magnam Judacorum Hierosolymis futuram |!‘ 
stragem, irruentibus hostibus. Ross: DIP N23] s urbe vide- 
licet undique a Chaldaeis clausa, neque ullo loco superstite prae- 
ter Topheth, cf, infra 19,11, Idem, — ‘mb 5ApI pinta) bop] 34. Ted 
yi. e. cantus et sonus musici, quibus juvenes sponsum , virgines 
jponsam excipiebant, et inter quos. sponsam in sponsi aedes de- 
lucebant ex ‘more ad liodisxnum diem in orientis terris -vi- 
gente. ‘ Idem. To i 
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1.2 CAP. VII. tormapo _ anzins- — nem 33) Pro 
7 INVASI (sie enim legendum est Ch’thibh, non RISI ut scripsit 
Jahnins, quem: in tali negligentia et alias deprehendimus) Maso- 
rethae legi volunt nave5; frustra.  Vid. E. Gr. min. $. 477. 
Quod ossa regum, principum rel. e sepulcris ejicienda dieuntur, 
ejus rei interpretes sibi varias excogitarunt causas, velut: effodi . 
ossa sepultorum'in bello :a militibus sive spe praedae incitatis 
quod, saepe cum illis thesauri et ornamenta defossa reperiantury 
sive -ad ‘coquendum cibos, ubi igni fossula opus sit, sive ad ag- 
geres ‘ducendos. De quibus omnibus vates non cogitavit.. Fji- 
cienda.e sepulcris ossa dicit, ut summaz:, qua illo tempore Judaei 
afficiendi sint, confumeliam describat. Inhumatum jacere gravis- 
simae ignominiae habuisse veteres constatì, - Ceterum in mentem 
alicui veniat, verba IMIIPI naz: =nN ANvES®I sic expli- 
care: tum efferent (hostes urbe occupata) ossa i. e. cadavera 
(Exod. 13, 19. al.) ... adsque, sine sepulcris eorum i. e. sepul- 
‘ eris ipsis debitis (Jes, 14, 19.) — ea inhumata projicient foris, 
3.cf. vs. 2: Sed obstat huic explicationi Pluralis regum — 35%] 
Inspiciant tirones E. Gr. min. $. 544. e.. matin nivpan- 523 
« toy tomtom Sua] Rosenmiillerus: iz omnibus locis reliquis 
(praeter Judar). cet. Malo equidem sic struere: #2 0mzidus locis 
superstitum, ‘în quae illos dispulero, haec autem dicta putare | 
_ pro: pvINÙ:nI pu “amm SUN nivpat DD in omnibus locis, | 
în quae dispulero superstites. Noli ‘credere, obstare huie inter- 
pretationi articulum nomini- constructo NY, praemissumj cf 
infra-25, 26: ‘panni niptnnm=b5 et 2Reg. 7, 13. ibique note 
4. "941 2729P) N57 sboun] ssi. e: annon haec est natura hominum 
‘et instinctus naturae s uty si quia nadat Pacnrgni i Nemo tam. 
perverse agit, quin, si deviasse se sentiat, èo redeat, unde re- 
_ cederat.‘ Ros, Quam ante hos quatuor annos in ephemeridibua 
Jenensibus (1830. Decembr. p. 378.) Hitzigius festinantius pro- 
tulit, conjecturam, pro 2% priore legi jubens mis; ca, si qua. 
alia, facillime carebis.  Ludere vatem duplici significatu verbi 
È saui, eo certius est, quod idem lusùs non solum.inest in versu 
proximo, verum etiam in locis deprehenditur ‘apud hune scripto- 
“rem aliis, velut 3,.12., et simillimus legitur 4, I: Sun Da 
>5,— 21Un. De DN — n vid. not. ad 3,5. p 506. Can Quod. 
versu praecedente dixit, hominem'qui lapsus fuerit naturali in- 
stinctu redilrgere, et qui a recta. via \aberraverit in eam reverti, 


N 
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jam accommotat ad id quod agere Judaei solent. Ros, 259 
mi navy bigio fin pri masivi] Quare igitur aversus 
est (Paul. si hio populus; Hierosolyma, aversionem perpetuam, 
quare populus iste. Hierosoymitanus defectione defecit perpetua, 
in perpetuum defecit? | Alii, ut J. D. Michaelis, Dewettiua : quare 
avertit (Pil.) populum hunc Hierosolyma aversione perpetua 
(Dewett. adsoluta)? ,,ut Hierosolyma, metropolis Judaeae, tanquam 
omnem populim Judaicum corrumpens deseribatur a propheta. 
Michaelis. . Verum non fuit, quod illi interpretes ;153%w cum by 
conjungere dubitarent. Dv Deal scribenti ante "oculos obvers 
sabatur h5wn “°9, quae statim additur,  Eodem modo eadem 
de causa bo cum Feminino constructum vidimus Jud. 18,7. in 
verbis: musi Nabs H29pa SUN Dsm, ubi vid. not. Nec possum 
silentio praeterire, rarissime tantum verbum primo loco, objectum ’ 
secundo,- subjectum tertio positum reperiri. Ceterum, quod ver- 


bum hic substantivum suum assumit (aversus est: aversionem), 


ejus rei causam habes in apposito nî:z3, vid. E. Gr. min. $. 634. 
Participium hr:zy Gesenius, Winerus, Dewettius, alii significare 
volunt perfecta, hbsoluta, coll. Ps. 13,2. 79, 5. 89,47. nec 
non 74, 3. Job. 23, 7., ubi mt3 iis (atque efiam Rosenmillero) 


| est perfectio, absolutio, acc. ma) et mey prorsus, omnino, prio- 


. ribus in locis haud dubie ea de causa; quod perpetuitatis notio 


interrogationem quousque excludere ipsis videretur, Sed sensus 
eorum locorum hic est: quousque a consilio tuo, mei perpetuo 


‘ obliviscendi (Ps. 13, 2.), nobis perpetuo irascendi (79, 5.), te 


perpetuo abscondendi (89, 47.) non desistes? Sic et Ps.°74,,3. 


Hx> min non sunt desolationes SI sed poetico dicendi 
more perpetuae, sempiternae desolationes i. ‘e. tales, quae nun- 
quam finem capere videantur. Jobi locum i jam Umbreitus, bene 
reddidit în perpetuum. Etiam hoc Jeremiae loco perpetuitatis 
notionem sensum optimùm fundere, quis est 40l coll. ys. 4, in- 


| fitias eat? — 27) 72 N3] Rosenmiillerus: !,, 202 r'ectum i. e. 6. 


mala, scelerata loquuntur. « cf. Jes. 16, 6. Malim equidem: no 
recte loquuntur, nempe ita, ut pe dueti fateantur se 


api egisse, cf. quae proxime PTIOIRTA ‘09 WIN PR NPI 


"30 Qnixnz2 30] omzes in ‘suos vertuniur ‘cursus, coeco 
impetu viam semel initam persequuntur, > ut equus ruens in 
pugnam. gui 0103 propr. ut equus se effundens ì. e. conci- , 


tato, praccipiti CUFSU FUENS; 3) qui sisti aut sustineri non magis 
34 * 
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potest, quam aquae vis, ubi perrupto semel aggere in circum- 
| jectos agros late grassatur. C. B. Michaelis. cf. apud Latinos: 
cursu effuso in hostes ferri al. Ceterum Masorethae DoxmN23 
8. legi volunt, sine idonea causa. — DYaDb: “po DI i E) Speri 


in mendacium convertit cam (legem meam) stilus merdaz seri- 


barum scil. prave interpretando; neque enim' dubium mihi est, 
quin‘ Pablo hic ut saepius in recentioribus libris sint librorum 
sacrorum periti, yoauuarets. cf. not. ad.init, orationis coll. 2 Reg. 
9.22, 1. seqg. — DI5 Ma- na5mi] sapientia igitur cujus rei 


10-12, est dis? cf. E. Gr. min. $. 509. ex. — Eadem fere legimus-supra, 


6,12—15., ubi vid. not: Similem repetitionem vide infra vs. 15. 


13, et 14,19. — DDION NON] cf. Jes. 28, 28; tam) WIN ibique 


not. bam Dub juan] et constituam illis, qui eos obruant, 
È immittam iis Toi Pro DI9291 libri haud pauci exhibent DI729I 
in hanc sententiam: ef. consiituam illis, | quibus-serviant. Sed 


‘14.non est, cur vulgatam rejiciamus. — tosava TN 9 3»] 


Nino ptt desides sumus ?° Lic ser ng ya s> Du i 272 
nititlorat: nia pereamus, interitum exspectemus, quandoquidem 
Jova, deus noster, nos. perdidit i. e. perdere decrevit. ,,Sunt 
voces desperantium, qui nullam salutis spem superesse sibi sen- 
tiunt.4 Ros.  Habent hi interpretes } 173723 pro Fut. Niph., ut ‘sit 
pro 17273, coll. 31553 pro m>2) Gen. Pb, Mpa: pro mpa3 Jes. 
19; 3. Vid. ad hos locos.: Sed ita formae Niph. in hoc exemplo ‘ 
nulla supercsset mota} praeterea in locis parallelis, J udaei i in. ‘urbes. 


munitas se recipiùnt, non ut ibi moriantur, sed ut saluti suae | 


consulant, cf. 4,.5. 6. 5, 17. 6, 25. Nescio igitur an praestet — 
7932 pro Fut. Cal accipere, ut sensus hic prodeat: idique quietos 


‘nos contineamus, quandoquidem Jova, d, n., nos ad silentium 
redegit i.e. res nostras eo adduxit, ut resistere hostibus non ‘ 


} 


possimus. Cui interpretationi etiam favent quae subjiciuntur: 


WNI SA pri ‘el succum papaveris potandum nobis praebduit. 


15, 799), 200/p0NY DAbWÌ Ip] erspectare salutem! et nihil venit 


doni cet. = exspectamus rel. Eadem leguntur infra 14, 19, — 


16, MOD MM sowWI 72] e Dane auditur fremitus equorum ejus,- 


| hostis i. e. Chaldaeorumi vid. not. ad 4, 15. De n°907: vid. ad 
6, 29. an anian DiSnZ%A. Dipn] ven Sortis, validus, epi=. 
theton ornans equi pro ipso equo (G. Gr. min. $. 104. ex.},: sed 
non nisi apud Jeremiam, hio et 47, 3, 50, 11., nam, qui. praeter 


Na 


4 


x 
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hos a Rosenmiillero laudatur locus Jud. 5, 22., huc non pertinet, 

vid. ad eum not. Quod ad rem cf, 4, 13. 29. 6, 23. — SUN 17, 
wimò Dub = "NI quibus non est, in quos non valet incantatio, 
incantari nescios i.e. maxime perniciosos, ut quibus venenhum 
acerrimum nulla arte | possit adimi, ef. Ps. 58, 5.6. — \mwmizats. |, 
3933 *5»] Bene quod ad rei summam jam Schnurrerus: s pro- 
phetae verba sunt, qui, quod summam, quae nunc rgipublicae 
immineret, calamitatem suis jam oculis cernere sibi videretur, 
\animo vehementer commotus exclamat:.0 recrealionem meam pro 
moerore! h.e. in hoc tanto meo moerore ubi solatii quidquam 
petam!& Proprie verba sic habent: 0 erhilarationem meam super 
moerorem.i, e. utinam exhilaratio mihi effulgeret super moerorem 


meum! n°522) denom. a Part. Hiph. verbi 353 = es nituit, 
fulsit sol oriens, in Conj. V. transl. hilarîs fuit, a vultu nitido, 
«sereno; Hiph. efulgere fecit Am.5,9., transl. exkilaravit vul- 
tum, hilaris factus est Ps. 39,14. Job.9, 27. 10,20. 39, 
equidem hic super reddo collato Am. 5,9: 79739 # snb20M 
effulgere (subito oriri) juDens vastationem super potentesi Ce- 
terùm in nonnullis libris divisim scriptum. legitur sp»3 sb97,; 
‘quomodo et legit Syrus et videtur legisse Graecus, sensu nullo, 
certe non commodo. 335 “25 *:v] Possint haec cum anteceden- | 
tibus appositione cohaerere, sic quidem: utinam exhilaratio mihi 
effulgeret super moerorem, super me, cor meum aegrum! Malina - 
“tamen coll. Thren. 1, 22. verba seorsim sumere hoc modo; cor Li 
‘meum apud me (temere Ros. Dewettius al. în me) est aegrum. 
5y tenendi, possidendi significatum habet; quo eodem etiam acci- 
piendum est in locis similibus Ps, 42, 6.12. 43,5: mmuinta = ma 
"29 SW7INI vWDI quid depressa es, anima mea, et strepis apud 
me; Ps. 42, 7: Nmintr np: 559 et Thren. 3,20: 359 main 
| nubi depressa. est apud me anima mea; Ps. 142,4. 143, i 
Jon. 2, 8: (wWb:) Simi Si3 quenn Varguet apud me spiritus 

meus (anima mea); Hos. Il, 8; 525 shy Homi verdif se apud 
‘me «cor meum.: cf. Ps. 107, 5. et Thren. 1, 20., uli in eodem 
nexu legitur; 2 et 33, in qua Ps. 142,4. ‘et Hos. 11, 8. po- 
. nitur 5». Minime vero huc pertinent Ps, 42, 5. Job. 30, 16. al, ; s 
‘în his enim 5» est super cum verbo construendum; Ps. 42, 5: 

ny» ‘99 MoBUN effundam super me animam meam i, e. facri- 

‘mis me totam i perfandam, Job. 30, 16: vos RAYA nz» super 


I\ 


I 
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mo effundit se anima mea, -in lacrimas effusa his me totum 
perfundit; 1Sam. 4, 19: mx mob» n9bm) vertebant ‘se super © 
eam dolores, eam'‘totam occupabant, Dan, 10, 16: am e) 
vg id.; et translato sensu Cant, 5, 4:-wb9 am so viscera 
mea strepunt propter eum. ( asa Gesenius in Lex. man. 
p.763., Winerus p. 719., Ewaldus in Gr. min. 6.548. 1. a. d. 
p. 268. etiam prioribus in locis Ps, 42, 6. 12. rel. 3» super 
significare, censent. Sed quid hoc est: langue? super me anima 
mea? aut hoc loco: cor meum super me est aegrum? praeterea 
repuguant Ps. 107, 5, Thren. 1, 20. Temere in horum locorum 


. numero ab Hitzigio repositum esse l Sam, 25, 36, a nobis osten». 


19 


. sum est ad hunc ipsum. — so Videtur sibi vates jam audire voces 


Hebraeorum ab. hostibus in terras longe dissitas sbductorum, 
mirantiumque, permisisse Jovam suos lostium potestati, neo opem 
ferre Hierosolymae, cujus ipse sit rex, et in qua urbe sedem 
habeat. Quibus in altero versus hemistichio respondet deus, eos 


| meritas suae improbitatis poenas luere, Ros. De Ba —_ n vid. 


20. 


22. 


ad 3,6. p. 506. 45) van patet esse deos peregrinos. — Con- 
eentientem me habet Schnurrerus gvidemus, inquiens, nobis in 
his verbis deprehendere aliquid, quod speciemm habeat proverbii, 
usurpati ab illis, qui postquam exspectassent, certo, aliquo tem- 
pore meliora sibi eventura esse, tandem vanam fuisse spem atque 
exspectationem. suam intelligerent. © — “5ban pa mer scil 
quod vulneribus populi mei adhibeatur. De Gileaditide opobalsami 
feraco cf. Gen. 37; 25. al. vavena niIa mnb» Nb vara +5]. 
Vulgo interpretantur; cur enim non ascendit sunatio (Jes. 58, 8.) 
Filiao, populi mei? Existimant, sì rette video, nomine 172398 
significari eum vulneris statum, cùm illud desumuit et piro? 


dolore sanari coepit (:N protractum, productum est, & ; de- 
tumuit vulnue), no vero ad novam carnem referunt vane ma- 
gisque crescertem,. ‘coll. Dscheuharii verbis his; s» apparet NI9N | 
vulneris, cum abiit ejus sanieè et adest caro illius sana et i 
rubdicunda, | quum tamen nondim escenderit cutis, ut jam» nihil 
amplius requiratur, nisi escensio cutis et desiccatio. cf. Schnur- _ 
rerus ad h.l. et Winerus s. m29v, Sed haud probabile mihi 
videtur, vulnus sanescens in eodem nexu et detumescere et ascen- 
‘dere dici. Praeterea hic et infra 30,17. 33,6. de senandis | 
vulneribus recens inflictis, nòn jam sanestentibus, agitur. Denique. 


i 


\ 


i 
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duobus posterioribus locis ipsa ‘sanatio addito verbo proprio ex- 
‘primitur. Malo igitur cum Gesenio hio et infra 30, 17. 33, 6. 
2 Chron. 24, 13. (ubi secus statui) Neh. 4, 1. ‘i. e. locis praeter 
/Jes. 58, 8. omnibus 1397% pro fascia longa (utpote ab IN 
propr. longum fecit) habere, bo vero ita intelligere, ut, quem-' 
admodum Lev, 19, 19, dicitur de veste quae induitur, Jud. 16, 17. 
de novacula quae capiti admovetur, sic his locis de fascia dica- 
tut, quaè vulneri SPESSAIAE a ‘medico, ‘adeoque locum sic trans: 
ferre: cur enim non ps TOS populi mei i.e. populo 


meo ? Ita autem sanationis GG significationem apud Jes. 58,3. 


secundariam ex primaria fascige ortam habebis. — SUN ]n1 v223. 


‘am Dva] Quis faciet caput meum. «aquam! utinam caput meuni 


esset aqua, nil nisi aquam contineret rel. i 1 


CAP. IX. MR 7359] ,,tugorium aliquod, quale est, int. 
quod ‘per deserta loca viam fadientes se recipiunt. Optat hoc, ne 
«urbis scelera summo suo cum dolore adspicere cogatur.* Grotius, 
= “pu onup Div =nx 25971] Nonnulli =pu in modum 2. 
adverbii loco. ‘adjectivi ‘positi capiunt redduntque: ‘et intendunt 
linguam suam ceu arcum suum mendacem, i, e. vibrandis men- 
daciis, veluti telis, comparatum; quam explicationem qui suam 
facere voluerit, cf. Ps. 35, 19. Po, 20., 69, 5. coll. G. Gr. min. 
$. 148. E. Gr. min ‘$. 518.; alli, qui “pw et ipsi in modum 
adverbii positum volunt, illud ad 1297 referendum censent hoc 
modo: intendunt linguam suam, ceu arcum suum, dolose. Equi- 


; dem, cum non solum dicatur nun 701 intendere arcum, verum - 7 
‘etiam DSEM YO? intendere sagiltas Ps. 58, 8. 64,4., miror 


- 


aliquantillum, . adhuc neminem fuisse, qui :77 h.L cum duplici 
acc. arcus et ‘teli positum intelligeret (cf. E. Gr. min, $. 531.) P 


redderetque verba sic: el infendunt linguac suae ceu arcui suo 


mendacium, verba mendacia, dolosa. cf. vs. 4. Quod attinet ‘all 


ATTI; vid. not, ad 1 San. 14, 22. YQNI MII MIMOND N51] 


non fi de praevalent în terra. TINI propr. an o Treue. cr Ps. 
12, 5: “iszi) nast5o lingua nostra praevalemus. ‘T'emere Eich- 
hornius mimand ad antecedentia traxit. — Pm 3:55] De hac3. 
locutione vid. not. ad 6,28 — an] vid. ad Gen. 31, 7.4 
ANDI mn] perverse agere laborant. Ad man ef. ejusdem for- 
mae infinitivom Cal mm Ezech, 21,15. coll. E. ‘Gr. min. 8 371. 


vr TAI - ina quav vi Oratio ad vatem conversa est, mI9nzd 
| sà 


la 


il 
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sive N27 2282] per fraudem nosse me recusant i. e. me igno- 
rant, non quod nosse me non possunt sed quod non volunt. 

6, cf. 5, 4. 5. — binaman DOD 35M] ego eos liquaturus sum 
et exploraturus sc. immittendis iis malis. Quod ad grammati- 
cam rationem cf. vs. 14. Joel. 4,7. vas=na 1222 mura ua 2) 
nam quomodo alitéer faciam propter filiam populi mei, quid, 
7.quaeso,, aliud facere possim populi mei causa? — UQMù Yn 
pIUb] sagitta trucidans (39, 6. al.) i. e. mortifera est lingua 

‘. eorum. Masorethae legi jubent tamv, quod significatu a DniW 
‘+ haud diverso esse morent Ros. Ges. alii coll. TAMA serene. Cant. 
9.3, 8. 527] loquitur quisque, loquuntur. > yy Deum versu pro- 
ximo “loqui pergentem et peccatorum poenas denunciantem inter- 
pellat propheta, patriae ,calamitatem lugens. “ Ros. Dan dv] 
super i. e, propter mortes, cultos et frugiferos, noi ssh L 
non est sterilis terrae tractus, sed planities pascua, quae non 
conseritùr, pascendis pecoribus apta, Ros. Ri "5] utpote 
‘mnemine rigante, deficientibus incolis, ‘299 W*N ©5220] ut nemo 

- praetereat,. ut non modo nemo ibi habitet, sed ne praetereat 
quidem... Sic vulgo explicant, Nescio an accommodatius ad 
nexum sio transferas: ut nemo pertranseat ; quam interpretatio- 
11, nem etiam Eichhornio placnisse video, — Im DI UNI va 
un — aNI=NN] Quis est vir, sapiens ?. intellig gat haec; et 
‘ad quem locutus est Jova, îs significet illud! (de % in 13m et 
#33n4 vid, E. Gr. min. $.593, 2.) i. e. quicunque (vid. ad Exod, 
24, 14, coll. not. ad Jud. 7, 3.) sapit, imminentia mala eorumque 
causas (vs. 12.) attendat;. quicunque veri nominis vates est, cives. 
de illis admoneat. 3Quum Jova dixisset (vs.10.), in 9 se esse, 
ut. Hierosolymis eversionem et reliquis etiam urbibus. Judaicis 
vastitatem inferat; vates vehementer commotus cogitatione immi- 
nentis publicae calamitatis, evocat et commonefacit eos, qui reli- 
quis cautiores et minus temerarii sint, ut haec sedulo ad animum 
revocent, et quantum possint, aliis quoque. stuporem exeutiant 3 
deinde excitat veri nominis prophetas, ut; quae a Jova accepe- 
sint, mandata, strenue et ipsi referant, minis et metu imminentis 
exitii civium animos permovere studeant, si forte. possint juncta 
opera homines reducere ad officium, in ua solo posita esse possit 
spes patriae conservandae.£ Schnurr. "191 YINT ITAN na -39] 
Sunt, qui haec cum antecedentibus conjungant,. sic quidem: is 
significet illud: quare pereat terra rel. Alii, in his Schnurrerus, 
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Rosenmtillerus, Eichhornius : ‘Quorsum tandem perierit terra rel _ 
i ey » concedamusné, ut, quod averti etiamnum queat,. patriae 
excidium.: eventu ipso comprobetur?*  Verum quae vs. 12. se- 


“quuntur, ianifeste docent, esse verba. hoc modo intelligenda: 


x 


Propter quid, quare perit terra, exuritur instar deserti, ut 
nemo pertranseat? Vs.12; Propterea quod rel..— D>I282 33014. 
nm D977NN] Pronomini nomen subjicitur ut Exod, 2, 6. Deut, 
84, 10. ubi vid. not, — ni235pnb] yyquae solent in luctù voce 16. 
flebili et lacertos.manibus verberantes ad lacrymas populum pro» 
vocare.. Hic enim mos usque hodie permanet in Judaea, ut mu- 
lieres sparsis crinibus nudatisque pectoribus, voce modulata, omnes 
ad fletum. concitent.* Hièron. INNI] ut ann Ezeoh, 
16, 55., Txwa Zach. 13,7. ninanm= ba] et ad peritaa (la- 
‘mentandi). Articulum divina Superlativun indicare dicit, 
Non indicat. cf. | praegressum nî229p257. —. mom] vid. ad Ruth 17, 
hiA4ia mn mvSY 239292 27001] vid. G. Gr. min. 64135; 1. 
adn. 2. — pa — DIN] De suflixis niasculinis ad feminas 19, 
relatis vid. ad Gen, 31,9. — 10 ant29>na DI2 7 mey] »Vix. est 20, 
dubium (cf. vs. 21.), describi pestem, quae, et "ubi clausae sunt 


 fores, per fenestras irrepere videtur. Ros. Sed quae vs, 21; 


leguntur, non necessario ad pestem referuntur, rieo video equidem, © 


quid obstet, quo minus, cum mors per fenestras ascendere di- 


citur, id ad hostes; foribus occlusis, irrumpentes per fenestras, - 
domos vi expugnantes', referamus, bri VATI Daw» MIN]. 


sa Haec verba J. D. Michaelis vere monet non esse vértendas ad 


exscindendum. parvulum e platea, non enim per fenestras intrabit 


. mors.ad ‘occidendum in plateis, sed: postquam exscidit parvu- 


lum e platea. > haud raro post significat, ut ‘Gen. 7, 4. Exod. 
19, 1. Num. 1, 1.% Ros, At quae Genes. 1. I, habentur I 
nyas 54%. proprie significant: in noch sieben T'ageny et quod 
Bizod: et Num. 1.1. Jegitur 3 est nota Génitivi; nec potest nvy2n5 
in hoc nexu postquam’ cascidit reddi ullo madari Verba vel sic 
habent: ‘ascendit mors per fenestras posse ; venit in' palatia 
nostra, «d delendos-pueros de platea rel, i. ei ad delendos pueros, 
ita ut postmodo non amplius ludant in platea (6, 11), vel seorsim 


4 


 accipienda sunt in hanc' sententiam; ascendit mors per f. De) 


‘venit in palatia nostra; ‘ad delendos pueros de platea venit. — 


(299 n253) mim DNI mò 23] dicito: sie ait Jova: et cadent 21, 
‘cudavera rel ‘Et cadent Giote. «continuans MARCA vs. 20. 


HA 
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coeptam. ‘1x1 ©Y25DA] et sicut manipulus CHé id.), non ut 
22. vulgo volunt: merges, casu a messore omissus.‘— Nolite in hoe 
adducti diserimen confidere prudertiae, fortitudini, divitiis vestris! 
Bene J, D. Michaelis:\,, 02m hic explicandum est de ‘sapientia 
politica, qua evitare se posse imminentia pericula sperabant. 
Hanc explicationem certe suadet, quod ‘statim fortitudo comme- 
23.24, moratur, 4 — Quod ad ren vid. sup. ab init, cap. 7. p 527. 
Bene Resenmillerus in not. ex. ad vs. 25; ,;in catalogo populo- 
rum, in quos Jova sit animadversurus hostibus Chaldaeis illis 
immittendis, primo loco nominantur Aegyptii, quod his auctoribus 
reliqui, qui hic recensentur, populi a Chaldaeis defecerunt et 
Aegyptiis sese foedere junxerunt. mnbava baa=b55=bv «topa. 
Qui se cuique primum haec verba legenti. sponte offert sensus est 
bic; es puniam omnem circumeisum in praeputio, omnes circum- ; 
cisos praeputium. Verum hune sensum ea, quae versù proximo 
"sequuntur, nullo modo admittere posse! videntur. ‘Quod quum 
bene ‘animadvertissent intelligentiores interpretes , verba sic in- 
terpretati sunt: puniam omnem circumcisuia cum praeputio i, e. 
cum praeputiato; animadvertam in omnes circumcisos aeque ac 
in eos, quibus praeputium est; convenienter'al versum sequentem, 
sed dubito an favente Grammatica:  Nunquam enim 2 cum signi- 
ficat, ubi de hominibus rebusve in aequo positis agitur, è neque 
‘igitur huo trahi possunt loci, qualis est infra 11,19: perdamus 
kanba Y3 arborem cum fructu suo aut a Ros. allatus Lev. 1,16.; , 
praeterea' ‘in hac interpretatione mirum me habet praeputium 
(24») loco positum praeputiati (59%), quum praeputiatus poni 
et debuisset, utpote praegresso circumeiso (51712) et facillime po- | 
tuisset. Igitut in mentem alicui veniat, 3x2 non pro’ part. pass. 
verbi 539 sed pro nomine subst. partem anticam significante 
habere sensumigue hunc facere: invalam omnem partem anticam 
id praeputio i.e. (per eandem metonymianà, quam, admittunt, | 
qui superiorem interpretationem sequumtur): puniàm omnes ÎItos, 
qui non praecisam habent partem anticam pracputii — omnés, 
praeputiatos (tum incircumeisos carze, D'D9Is \ì. e. Aegyptios; 
< Adumaeos rel tuîa incireumcisos corde, 25 ay i. e. Judaeos 
vs. 24.) Fàteadum vero est, LL-l nuspiam alibi. reperiri ut sub- 
stantivuta parlem anticam significans (quamquani hic significatus.. 
| subest 3372 pracpositioni ); incerta igitur est hace! pl inter- 


pretatio, neque cam cum lectoribus ègo communicassem , nisî 
T È \ Ì 


\ 


| 
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spes esset, fieri posse, ut illà ad veram apud alios via muniatur. 
bo2a9 buiam=b5 so — DIN 35) bw 55] Bene Rosenmiil-' 
lerus articulum nomini DYA praemissum ostendere monet, intel 
ligendos ‘esse’ populos antea recensitos, Idem ;deinde: yad .de- 
gyptios, ait, quod attinet, ii et Ezech. 31,18. 32, 19. coll, 
(21— 31. ‘inter alios: popplos; qui non sunt circumeisi, nomi- 
nantur, Dicit quidem Herodotus -2, 36. 37., Aegyptios wirilia | 
‘’ cireumeidere. . Alii vero non omnes Aegyptios, sed duntaxat sa- - 
cerdotes, et ex aedituis templorum religiosissimos quosque, illos- 
‘que, qui arcanis sacris initiari vellent, ‘circumcisos fuisse: pere 
hibent; vid. Jablonskii Panth. Aegypt. Proleg. p. 14. Idumueos 
refert Josephus Ant, 63, 9. ì, tum demum circumeisos fuisse, 
cum eb Hyrcano «essent subjogati. De Ammonitis et Moabitis 
id plane non constat.% ‘147 man swaxp 752] omnes. praecisà 
barbà genarum, quam tondere vetitum erat, Lev, 19,27. 21, 4. 
IND pre Jr nio angulus barbae i. e. pili circa aures vestien- 
tes malas il, ll. Levit.  Eadem leguntur-infra 25, 23, 49,32. 
Verbis appositis 52522 DI3U%M siguificantur Arabes, 


CAP. X. Vs. 1—16. Quum vs. 2. vates Mulbriebit Judae0s, ; 

“no coelestia signa formident, Eichhornius (te Hebr. Proph, 1. IL 

| pe 59.) quo tempore | coelestis cujusdam portenti metu perculsi. 

| fuissent homînes, oratianem editam suspicatur.. Quae conjectura 
mihi quoque verisimilis videtur. Te Michaelis, Lyon ma 
| “vs. 1. proprie accipiens de decem tridubus jam dudum antea în 

| captivitatem Assyriacam abductis, existimat, prophetam, ut cap. 

— 3,12. exsules Assyrios hic alloqui, eosque monere, ne supersti- 
tionibus gentium se adsuefaciant, ‘Sed ita vates haud dubie- etiam 
Îmaximas, quas illi experti essent, idololatriae poenas, exsilii mala, 
commemorasset; cf. cap. 3, Quod idem facturus fuisseî, si ‘hano 
orationem ad Judacos in Babyloniam deportandos dixisset, ut (iu 
errorem inductus veréu 11, ubi vid. not.) credidit is, qui fictam 
iliam Jeremiae epistolam ad Judaeos in exsilium’ proficiscentes 
(Baruch. cap. 6) ex hac èratione coll. 29, 1—23, confecit. — 
amaòn da pstam ‘Mi- 3a] Ad populorum morem Ì, e. ut saepius 2. 
dos eligendi et colendi rationem ne adsuescatis. = RON uizb) ad® 
suescere. (se) ad aliquid, ut etiam Latini haud- raro dicunt. 
anna ba piawn ‘nintaa] ,,Videntur prodigia coclestia intelligi, > 
ut ‘sunt solis et lunae defectus, stellae Siena vel qui iu puelo 
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repente nascuntur cometao, plures soles ant lunae, coelestes flam- 
mae, lampades, bolides, et quae alia sunt 'hujus generis ostenta, 
quae magna mala publicasque calamitates portendere rerum. na- 
3.turalium imperiti \credunt. Ros. — mam ba Dimas Dipui 
statuta populorum vana sunt. De copula cum praedicato» con- 
\structa ef. E. Gr. min. $. 562. 4n03 nova Yoms2] est enim ' 
(id, in quo versantur illa) lignum, quod e silva caedunt. — 
5.790 Mopra ans] instar palmae, arboris altae, rectae et ae- 
qualis nec ramos habentis nisi superne, hine i.q. instar columnae 
(of, jus NIDI Joel.3, 3. Cant. 3,6. = qu» ‘12% Jud. 20, 40., 
talm. “am columnae instar ascendit fumus, “32m columna solis 
‘v. lunae orientis) opus forzatum i. e. tornati sunt. N3W3) NWI] 
Nat pro anb::, ad similitudinem praecedentis Nib:. Dnin] 
6, pro Dna, vid. ad 1, 16. — mms qia5 jar] Duplex 'negatio 
7. gravius-negat, G. Gr. min. $. 149. 2. Sio et ve: 7... — ]R 12 
INNI] nam tibi convenit, ,,8c. ut timearis. Radix ; 3NI, qua 
et hic utitur Syrus interpres, Syris et Chaldaeis usitata, denotat 
| pulcher (decorus) Suit, et ìmpersonaliter (seg. 3) decet aliquem, 


convenit alîcui db decorus, seq. S decens). LXX (ed. Complut.) 

8. 008 yag rrosrtet. C. B. Michaelis. — 2593977 My3? nova] Pari 

; ter omnes illi bruti sunt et stulti. nona una, simul i. q- TINI 
et chald. N72, sed paullo fortius. Alii: ‘în una re, idololatria; 
quod minus convenit. ‘>2 hic est denom. a “va pecus. mona. 
RIT P3 as237] Schnurrerus: s,horum verborum structura est 
cadem, quae superius vs. 3. cernitùr. Quemadmodum ibi Nu 
verbi substantivi usum obtinet, et quod proxime antecedit, 39m, 
- praedicatum est; ita hic quoque ‘yv praedicatum est, et sententia - 
sio reddenda: disciplina vanissima est lignum h. e. occupatur in È 
simulacro, ‘quod ex ligno factum est.4 Quam argutam magis 
quam simplicitate commendabilem explicationem miror et Rosen- 
miillero placuisse. NWT Y seorsum ab antecedentibus accipien-. 
dum esse hoc modo; disciplina vana, lignum est (id, in quo 
vecupantur), docent illa ipsa vetba,, quorum usi sunt exemplo , 
viri doctissimi; sio enim habent: statuta populorum vana sunt; 

o. est enim lignum (in quo versantur). — Spa N22] quo deorum 
statuae oblucerentur,' of. Jes. 30, 22. 40,19. N29 wvdgna ] 
cf. Ezech. 27, 12. Diod, Sic. 5, 36 — 38: al, DANN ann TDIN 
practer nane locum reperitur Dan. 10, 5., hic queque codem nexu,, 


L) 
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quo alihi legitur DAN. »Sitne ipsa Ophira, an alià terra aurî. 
‘dives, dubitant interpretes; verisimillimum tamen prius, ita quidem 
‘it Uphas sit ii aevi vitaeque communis corruptio (litte- 
rarum " et Ta 5) et; inter se permutatarum exempla sunt 2 
pia radios RESA hine pra et pra Sulmen, SI et ;SW3 
bi. cf. et lusum in verbis TN et 7 Ezech. 7, 13.) 
‘pro 5558,’ cum allusione ad, ‘75 aurum purum, et DIA am. 
(1 Reg. 10, 18.) aurum depurgatum. E veteribus Ophiram red- 
‘diderunt apud Jeremiam Alex. in Hexapll: syr. in margine, Theod. 
{Syrus, Chaldaeus, "Rerue Syrus in loco 1 Reg 10, 18., ubi pro 


| 


‘$pan dat ja 0] So (*bAN2) accepto 7572 pro 7DAN2. Ges, 
— DAN DION Mimi] At Jova deus est veritas.  Recte Rosen- 10, 
\amillerus »NA8, ait, oppositum est vanitati, 535, quo nomine 
! fietitii dii nuncupantur vs. 3.8. 15.4 pn Dmba Nar] adjectivo 
‘num. plurali posito prorsus ut 1 Sam. 17, 26. et Jos. 24, 19: 
snap Dia, ubi vid. not. — Fuerunt, qui cha/duice concepta 11. 
lhaec verba suspicarentur, ut Judaei inter Chaldacos vel versantes 
‘vel versaturi haberent formulam, qua responderent illis ad idola 
‘colenda ipsos allectantibus, , Sed vix dubium est, quin ab aliena 
imanu immissum sit hoc comma tempore exsilii. Vidit id jam: 
Venema. ,,Quum, ait, nusquam chaldaica linqua aliquid exprimat, 
«Jeremias, ne quidem in pistola ad'exsules cap. 29., series quoque 
sermonis manifeste per haec verba intercipiatur; non sine ratione 
‘ant temere statueretur, additamentum esse ab alia manu, tempore 
‘morae in exsilio,. profectum. Utique in libris V. T. passim 
ia doctis hujusmodi additamenta admittuntur, et postea 25, 13. 
in hoc ipso libro sese tale quid offerret, Duabus his causis. 
itertiam adjecit Rosenmillerus, ,,Mirum, inquit, foret, si formu- 
Ilam, qua uti possent Hehraei inter Chaldaeos versantes, prae-. 
:seribere voluisset prophefa, eum et sua jpsius verba, initio versus, 

| chaldaice' scripsisse, «Sane pro DATI MANN bat] scripturus 
cerat: Db AA2Nn MD. Ceterum, qui libri apocryphi Baruch 
caput 6. concinnavit, non dubito, quin; ut hanc oratiorem ad Ju- 
idaeos in exsilium ejeotos vel adhuc ejiciendos scriptam, erederet, 
lhoc ipso versu potissimum fuerit «commotus (ef. supra ab init.). » 
]Exstitisse hoc comma et quidem hoc ipso loco, quo, nune legitur, 
jjam in eo codice, quo Graecus interpres est usus, certum est. 
Lisi — AT283] tollentur ex terra. et locis boelo praga dai 
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Sie et CB. Michaelis: ,; ti, emphatica reassnmtio RR q. di 
qui coelum et terram non fecerunt — hi, inquam, peribunt. 
Hanc enim expositionem juvant accentus. Alii 128 ad proxime 
praecedentia i. e. terram et quae sub coelo»sunt, referentes: ol 
lentur ex terra et locis coelo subjectis hisce, quasi qui loquitur 
(.12.digito coelum terramque monstret. '— ,,Qui sequuntur. versus 
- 12—16. totidem verbis repetitos legimus infra 51, 15—19. loco 
minus commodo. Quod ipsum, praeter alia, argumento est, or 
(- dinem singularum hujus libri partium:turbatum esse, Ros. mid. 
‘ani (deb; Cogitando praemittendum est Nn ex vs.10. quocum 

- hio arete cohaeret. — DINw3 DW alza inn ipa] Simplicissi- 
mum quod ad grammaticam” rationem ‘hoo videri possit, ut {N 
usitatissimo permittendi significatu capiamus, in hane sententiam: 
ad vocem dationis = permissiodis ejus Lie simul ao permittit, 
fieri vult: multitudo aquarum în coelo praesto est. Sed quo 
“mints in hac explicatione acquiescam, me impedit verborum 
nexus, qui, ut 5%p fmi edendi vocem hino .torandi significato 
capiamus, suadere videiur. Ubi enim agitor de nubibus, aquis | 
coelestibus, vento, fulminibus, ibi et socia exspeetantur tonitrua. 
Vide igitur, an non hune sensum verba ferant: @d voce da- 
tionis ejus, ad vocem quam dat, edit — 557 nà cum vocem 
suam edit, cum,tonat: praesto est rel. De tonitru etiam cogi- 
tavit Schnurrerus. Is autem verba sio struxit; ,,@d vocem, 

i. e. tonitru, est dare ejus multitudinem aquae coelestis, h. e. 
‘tai si sit, efficit, ut praesto sint nubes, aqua graves, né 
mm idem sit ac verbum finitum jn3, quemadmodum mox di- 
citur. by “tab b'pI3, facit ut cum pluvia sint conjuneta 
fulmina. "Qua cadem ratione Ufieron. locum intellexisse videtur, 
qui interpretatur: ad vocem suam dat multitudinem aquarum în 
coelo, Obstant vero “aecentus, qui, ut inn 5îp3 construantuî, | 
postulànt, Ad hoc 5àp non addito genitivo Jovae aut illius 
suffixgo non poterit de tonitru intelligi. Quod Valgatus exhibet 
suam temere arreptum est. Denique mn pro n? impediti aliquid 
habet, Ceterum vix, est. quod moneam,. în priore hoc membro 
de aquis superioribus ngi (Gen. 1, 7.). ‘92m miss] Haec: îisdem 
14, verbis repetita' leguntur Ps. 135, 7. — inv DIx=b> 5*n] 
Obbrutescit omnis homo sine cognilione, scil. dei; ut NI7 sit 
pro N35 Hos. 4, 6. cf. quae praecesserunt) Sed nescio;-an sit 
ag parallelismum scdulaviato interpretatio haec: ad stultitiam 


1 
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agitur omnis homo a scientia, arte’sna, cf. quae proxime ses 
quuntur et supra vs. 8,9. Ita 42 causam efficientem indicat, 
post verbum passivum ut te 22,3.,28,7. al. — bonen mb] 15, 
opus illustonis, ‘est enim ‘n a 35, non a nsn ) repeténdum, ut 
vult Ros. a9aN5 bnapa riv2] ,,i e. quo tempore in eorum cul- 
tores animadvertet deus, peribunt et ipsa. Ros. \ 
Cap. i0, 17—25. . Editam csse hanc orationem non quo X 
tempore Chaldaeorum exercitus ad castigandum ob defectionem 
a Nebucalnezare Jojakimum in Judaeam invasionem fecisset (2 Reg. 
24, 1. 2.), sed illo tempore, quo contra vrbem. Hierosolymitanam 
regnante Jechonia (Jojachino ) a Nebucadnezare exercitus admo- 
veretur, qui illam obsidione clauderet (e Reg. 24,10. sqg-), Rosen- 
miillerus (in argum, et ad vs. 18.) alia: ea de causa statuunt, 
quod. vs. 17. 18, urbs odsidenda et incolae in ersilium ejiciendi' 
dicantur, Nebucadnezarem enim adversus. Jojakimu, postquam 
ejus defectionem accepisset, nonnisi turmas Chaldaeorum, Syro- 
Fur, Moabitarum et Ammonitàrum, quae Judaeam vastarent re- 
‘ gemque, vexarent, misisse (2 Reg. 24, 1. 2.), neQquaquam vero. 
“ urbi obsidionem intulisse aut incolas terra expelli peajno Legi 
quidem talia Dan, 1, 1. 2. 2Chron. 36, 6., sed recentiores. hos 
libros, ubi antiquiori regum historiae repugnent, nihil habere fidei 
austoritatisque. Verum enim vero noa id, quod vere factum est, 
postquam . a Nebucadnezare Jojakimus defecerat, ‘sed quod, né 
fieret, vati metuendum fuit, hoc considerandum est. Saepe enim 


res aliter, acciderunt, atque prophetae judicaverant. Metuendum , 


autem omninoyfuit, ne Babylonius rebellionis gravissimas poenas 
a Judaeis repeteret. cf. etiam ad vs. 17. Nequaquam igitur, 
‘orationem regnante Jojachino habitam ‘esse, ita ‘certum est, ut 
nullus dubitationi locus relinquatur;- sed potest illa et Jojakimi 
‘tempori supra notato commodissime assignari. Id unum certum 
est, non fuisse Zedekiae tempore editam; ‘huic enim manifeste 
adversantur , quae vs. 18. leguntur verba sn 53AP IM 
nNm3 DyBa YINn:, quippe quae, ut Judaei antea non sint a Bai 
bylonio in exsilium acti, postulant. — Urbem Hierosolymitananì 17, 
alloquitur totius populi loto. 7N322 YIN2 S2ON] Collige e terra > 
sarcinas tuas i. e. collige, quae tibi sunt in liac, terra, res tuas _* 
‘ undique collige = praepara te ad iter (utpote brevi migratura 

vs.18.). Plerisque in his verbis construetio quae; dicitur praegnans 

inesse videtur, sine idonea ratione. 11939 s. 329 sarcizae a com- 


ni 
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plicando et colligando (3. g© contrazit) dictae; Sar- 
cinae pro ipsis rebus positae, ita 9309] Nonnullit quae 


sedes in arce, quae verba vel pro 713% ma posita volunt, ut, 


Eichhornius, vel conjuneta cum praecedentibus hortari Hieroso- 
Iymitanos existimant, ‘ut quidquid foris habeant bonorum alimen- 
torumque yin urbem suam muzitam colligant, in longa tenendi 


obsidione, quae est Hieronymi sententia. Priorem explicationem 


qui sequitur, verba habet otiosa, Hieronymo autem qui placuit 
| sensum si vates exprimere voluisset, eum, opinor, planius ex- 
pressisset. Nec magis mihi satisfacit Rosenmilleri, Dewettii reli- 
quorumque interpretatio haec: quae sedes in obsidione. Tune 
enim, cum haec loqueretur vates, urbs non erat obsidione elausa, 


sed ne clauderetur timebat (vs. 22.), | Sic verba reddimus: quae - 


sedes .în argustiis, coll. Deut. 28} 53. sqq. Describuntur Hiero- 
solymitani adventante Chaldacorum exercitu (vs. 22.) in summas 
angustias compulsi. ef. sup. ab initio, Pro “navi Masorethae 
legi jubent navi, sine causa; cf. Wi *n3m8 Hos. 10, 11,, 
18.Gen.49,11. al. coll. E. Gr. min. $.322, — saun=na »5îp som 
Tan] in exsilium, Simili imagine ad exprimendam” violentiam, 
qua e terra patria ejiciendus sit Sebna, praefectus palatio, utitur 
Jesaia 22, 17.18. nNtm bxo2] ac vice, nuno jam, quod eo 
respicere videtur, quod, quum Jojakimus defecisset a Nebucadne- 
zare, is satis haberet, Chaldaeorum aliarumque gentium vicinarum 
turmas concitare, quae Judaeam vastarent, incolis vero illas 


terram  privasse, in regum certe historia (2Reg. 24, 2. segq.). 
non legimus. Cum vero Nebucadnezar denuo irritatus a Jechonia 


(Jojachino) cum exercitu Judaeam invaderet, omnino metuendum 
erat, ne graviores poenas a populo Judaico expeteret.“ Ros. 
Sed jam tum metuendum hoc fuit, quum Jojakimus rebellasset 
(2 Reg. 24, 1.), postquam tribus annis ante aequis conditionibus 
a Nebucadnezare pacem impetrasset. aN)9 j»n5 Dinb nix nl 


et angustum faciam iis, coaretabo eos in locum angustum, . ut 


 inveniant, apprehendant scil eos —= ut apprehendantur, verbo 
impersonaliter posito et omisso. pronomine, quod, quum praeces» 


serit DM3, nullo negotio potuit praetermitti. Sicvetiam Rosen- 


' miillerus, qui ssvidetur, ait, similitudo a venatoribus petita, qui 
feras bestias in locum angustum cogunt, ut facilius cas capiant, 
et Hieronymus: aytribulabo eos, ut înveniantur; sic eos obsideri 
faciam, sieque tribulabo et coangustabo, ut omnes in ùrbe reps- 


x 
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riantur, et effugere nequeant malum. Sed facilior quod. ad 
strueturam; et ad imaginem, qua vates in proxime: praecedentibus 
utitur, accommodatior est illa explicatio, quam olim dedit J. D. 
Michaelis et riuper suam fecit Boettcherus (Proben p.130. not.), 
quae. haec est: constringam eos, ut ad metam perveniant (accu- 
ratius ‘Boettcherus: damit sie hintreffen), ut Nx79 hic. idem 
‘waleat quod chald, N09 Dan. 4, 8. 17.19, ut Job; 11, 7. et 

j prob. 1 Sam. 31, 3: avena et atligerunt eum telis suis, ,,Con- 
*wolvimus in orbem, quae longius vibrare volumus j/ sic ‘ergo et» 
«constringet conglomerabitque deus incolas terrae, ut Babylonem 
rusque*vibrentur,° Mich. cf. loc. parall. Jes. 22, 17.18. Aliorum 
iartificiosas interpretationes praetermitto: —,, Inducitur populus 19, 
«Judaicus suam calamitatem lugens.& Ros. > a:nwar sam mr] hic 
imorbus (nomin. abs.) — perferam eum, ut quem ipse ‘mibi sce- ., 
lleribus meis. concitavi. — 7IDX TN ] vid. ad 4, 14. — ,Sci0,22.23, 
lova, non esse penes hominem, in hominis potestate, viam ejus. 
(Quae subjiciantur verba Ip" DA TIT HEM Vani Ab, vulgo 
ssic. explicant: z2ec. esse penes hominem, dmbulare:: «et dirigere 
eg ressum suum, quasi pro gen scriptus esset infinitivus. Strue 
ssic: (nec. esse penes hominem, cum ambulet, dirigere gressum © _ 
ssuzm; propri noch + . + wenn'er wandelt, so seinen Schritt zu 
prichten,. Sensus loci: ,,agnosceo, neminem mortalinm. perficere 
uidquam: posse; nisi te volente propitioque, nec hostes; nisi te 
oderante et opitulante, potuisse patria potiri, divinitus igitur 
itnmissam esse, quam luo, poenam.* Schnurrer. "— Sensus: ,;irae 25, 
satisfaciendum' si sit, sumas tibi; in quas saevire possis, barbaras 
gentes 3 abs te prorsus \alienas, atque eo magis etiam deprimen- 
8, quod insolentiores factae populum tuo nomini sacrum op- 
presserint ac vexaverint miserrime: < hem. 












CAP. XI. Vs. sac _ Videtur ir haec edîta ànnis, 
postguam imperium ad Jojakinum venerat, primis, quum populus 
tt optimates, qui ‘emendationem sacrorum a Josia institutam (of ì 
v8, 2. segg.) ‘haud sincere promoverant (3,10.), ad. peregrina 
sacra relaberentur, vs. 9. segg. cf, 25,3 — 7. 35, 12—15.. Ro- 
cenmiillerus orationem Josia adhue vivo habitam censeta, + »Josia 
quidem. ‘superstite in regia saltem urbe haud videntur, metu, ne 
imdignationem regis ineurrerent; ad impia sacra palam et publice 
cedire ausi esse, Sed fuisse Hierosolymis plures, qui clam et 
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fn occulto fictitiis diis sacra facerent, colligi potest ex 118, quae 


[e] 


no 


vs. 9. 10. dicuntur. 4 Sed de cultu clandestino quo minus illà 
intelligantur, obstat vs.13. Eichhornius (die hebr. Proph. T. IL 
p. 214. sqq.) ad Zedekiae aetatem hoc oraculum referendum ducit, 
iNnnixus, VS. 16. 17., e quibus tamen certi quidquam vix. colligi 


. poterit. — ‘149 500] Patet, ante 1%) cogitatione suppressum 


esse: sic dicito, cf. vs. 3. -NNTI nam] cum majoribus: vestris 
initi (vs. 4.) et a Josia nuper instaurati (2 Reg. 22, 8 —23, 25). 
Da] scil, ca, verba legis. Sensus: atque alii alios de illis 


monete. Frustra igitur hune locum sollicitarunt interpretes. — i 


«bia 120] cf. Deut. 4, 20. tonin navi] i. e. mar” abi 
N93 vs. 3, cf. vs. 6, — pammisat] i i. e. Abrahamo rel. bî*5 | 


mn] hodie, hoc tempore, ‘nunc, cf. Ges. Lex. man. p.458. sq. 
Rosenmiillerus: ,,sicut hodie videtis; quod et factum est‘ (Hiero- 


pymus: ,ysicut rebus ipsis hodie comprobatur,, <ued quid sibi - 


velit, fateor me non intelligere. Quae a 2320 vs. 4. usque ad 
mim ve. 5. leguntur, sunt verba Jovae ad Israetitas ex Aegypto 
eduotos olim dieta, sensusque planissimus hie est: estote mihi 
dicto audientes ... ut, quod majoribus vestris (Abrahamo rel.) 


- jurejurando promisi, daturum me ne terram affluentem lacte et 


“n 


melle, hoc tempore praestem. I NN DARI 387] et ego 
respondens, ita esto, dixî, Jova! I, seria haee sunt foedia 
et diras in eos; qui illud violaverint, quasi dicat : ratum' hoc sit, 


ut diris devoveatur, qui verba foederis illius non observaverit. 


Fuit enim hic veterum mos in icendis foederibus, ut, postquani | 


‘unus ‘jurisjurandi formulam recitasset, alter respondetet: sta sit! 


Quo modo jusjurandum et foedus confirmari solebat. 4 Sic cum | 
| interpretibus Hebraeis Rosenmiillerus.  Nescio tamen an praestet | 
hic sensus: faciam, quod jubes i: e, verba tua et ipse provun-. 
ciabo et ad ea pronuncianda excitabo alios. cf. vs, 2, 3.' et quae | 


: (ut Ps: 50, 7. 81, 9. al.) patres” ‘pestros. 157) DaUn] cf. ad 


do 


avea adducam cet. i. e. efficiam, ut omnia ‘ia mala, quae iis, 
qui foedus violaverint, minatus sùm, in eos irruant; implebo, 


‘minas, diris constabit eventus. Rosenmiillerus, Eichhornius et 


‘alii: itaque adduxi rel. i. e. effeci, ut ista mala in eos irruerent, 


quibus Ros. decem tribuum deportationem respici credit, ‘ Cui 


- subjiciuntur. — bona sn “»n] graviter hortatus sum | 


.7,13. — ‘nda NM27 MI17527NN DINI9 Navi] atque ita. 


sententiae favere possit, quod vs. 10. vates dicit, rediisse Judacos 


’ 


! 
: 
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ad majorum delieta,. violasse Israeliticam Judaeamque domum 
foedus cum ipsis.initum. . Sed quod versu proxime praegresso 
legitur: hortatug sum patres vestros ... ad lune usque, 
diem ,-magis faret Futuro, quod J: D. Michaelis non debebat 
dicere tantum mutatis punetis i. e. mutato As2N1 in NVINI posse , 
Jocum habere. - Nam Futurnm relativum passim de futuro tem- 
pore ponitur, etiam ubi non priest Futnrum, ut infra 38,9. 
ef. E. Gr. crit. p. 541. seg — | 31 ama wisga SU aw3]9. 
s;Quod hic dicitur, inventam esse conjurationem, haud obscure 
indicat.impiorum, de quibus hic sermo est, secretissimam agendi 
.rationemi, et metunì,. ne detegerentur. ‘ Ros. Sed-quis credat, 


in.ocenlto sacra facta esse diis fictitiis, ubi illi tot aras habue- 


runt, quot fuerunt in ‘urbe plateae (vs. 13.) 2 Conjuratio non 
“ necessario inclusam habet notionem occulti; NL799 inveniri cqu- 

stat saepius poni pro esse, adesse, exsistere in ‘aliguo’ loco, — 
vat] cf. ad'3, 24. — De 452 praep: vid. ad Gen. 20; 7. col; 13. 14. 
not, ad. 7, 16. ibid. Pro Dn»? BEE! propter calamitatem. suari 
plures libri ‘exhibent tn») nva tempore calamitatis. suae, quod 
ipsum et veteres intt. exprimunt., Patet, ortam esse hane. seriptu- 
‘rami e vs. 12, et 02; 27. —5m23 SPPÈ I] Quid ‘est dilecto15, 


" meoîn aede mea. i. e. in templo meo? Rosenmiillerns : 1 svdilectum. 


suum ‘appellat Jova hic populum a se electum e reliquis populis 
et insignibns beneficiis. a :se ornatum. »Utitur. vero hac maxime 
appellatione, ut ‘ei populo ingratam suam erga benefactorem suum 
_mentem, objurget. “ - Hieronymus: .,, dilectum et amantissimum 
voeat populum Jada, qui in templo- ejus posuit et veneratus. est 
idola; ef, not, ad verba proxima. | MIA] MNATAN Foibe] 
C..B. Michaelis, Rosenmillerus, Dewettius et alia quum faciant 
illudy'scelus illud, multi ‘i. e, facientibus scelus illud vs. 10. 13. 

| deseriptum multis. Sed: ita. 2 praepositio ab nîWs. abesse vix |. 
| posset. Nihil probat, quod exempli loco afferunt MIRA Gen. , 
J0,319., ubi vid/not. Verba cum autecedentibus sic, construenda 
-videntur: quid est dilecto meo in aede mea, ad quid. dilectus. 
meus accedit templum meum, num uf faciant haec ista scelera 
plurimi? eone censilio qui mei vocantur, Israelitae frequentant 
‘templum meum, ‘ut plurimi eorum istis indulgeant sceleribus® 
Hanc -lucem huic loco ‘accendit locus parallelus: 7,10: DONI 
MEN ni2vinn=*:5=nN n'y 7305 — mim maa 7255 DIT2II 
tubi vid. not. De pronomine:t m- nomini ‘emphatice praemisso vid. 
A a Re cant 


È x 
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ad Deut. 34,10. coll, apud Jer. 27, 8: 51; 56., de objecto intini- 
tivum inter et nomen regens. interjecto vid. ad 2 Sam. 18, 29, 
Jes. 5, 24. Possit tamen D*25M levi facta mutatione etiam ad 
sequentia referri, de qua re agemus: infra. 93% W7p. 031 
*phvn] sacrae carnes i. e. victimae mihi oblatae discedent CÀ te 
i. e. té destituent, deserent, nihil tibi proderunt.» wp iva 
carnes sacrae = victimae, ut Hagg. 2,12. . Cum 72 non sine 
causa conjunctum est 39; id enim hoc vult: discedent.a te 
carnes sacrae, nihil tibi proderunt sacrificia, quibus fegî, defendi 
° contra me speras: Sensus: nolite, omnibus obruti flagitiis, sa- 
lutem a victimis sperare; flocci facio sacrificia oblata ‘ab impiis. 
cf. 7, 9.10, . Dewettius: ef carnes sacrae auferentne a te -scil. 
illa ESTE sensu eodem; Rosenmiillerus ; igitur carnes sacras 
auferent (impers. = carnes,sacrae auferentur @ e, victimae 
facessent a te, in exsilium acto temploque destructo. Volunt. 
2039) positum pro ‘30295 coli. 3597M supra 9, 2.3 3p27 
1 Sam. 14,22; Verun mibil hic valent ista Potirigi ut> quae 
praemissum habeant Vav relativum; quod autem Job. 19, 3. le- 
gitur M2NN neguagquam: certo dictum ‘est pro 95M, cum possit 
esse Fut. 'Kal. Sed omnino non intelligo, cur dubitaverint intér- 
pretes 3529% habere ‘pro Kal. PA bene ‘ Rosenmiillerus : 
;,suffixum ‘femininum în 35 non est dubium respicere ad po- 
pulum Judaicum, utpote collectivum, adeoque femininum, unde et 
suffixum et verbum femininum statim sequuntur, quamvis initio 
versus. Jova illum nomine masculino “pp alloquutus, sit. . Qua 
generis permutatione, ubi de populis agitur, nihil est frequentius. “ 
‘>3n TN S9NII 5] quando erit, ingruet malum tuum, calamitas 
decreta tibi,: tunc exsultabis, jubilabis.. Hune sensum. ‘fundit verbi 
759 significatio usitata, qui quam sit incommodus, vix erit. qui 
non. sentiat, Malim igitur verba sie’ reddere: quando malum 


tuum ingruet, func trepidabis, quae significati primaria fuisse 
Micca 
videtur, coll. ara. Jc prae aegritudine corporis animive în- 


CDA e a 


quietus et impatiens fuit et pe commotio, inquietudo, ,trepidatio 
ex impatientia, quae corripit capiivum, aegrotum, morti vici- La 
| num, Quod ad *5n95 “5 cf. Hos, 11, 1: bas Sv) s5 quam 
puer esset Israel: © LXX: ti n mpommuévn Èv TO OLK0 puov. 
arrolnge BIhvyna ui cdpaì uoù ugéo Geyia. dgelovsiv @mo coù 
tAs saxiag Gv, 7) roVrOLe e Riogaroni -Patet, interpretem hune 


f 
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| inter alia pro 5391 legisse imm i.e. bIIY:7 (saepius enim 
- vie. furie! dénaw reddit), idque rétulisse ad sequentia verba, et 
pro. 55 ‘>> uno vocabulo 3253592, »3::5n. Fatendum est, 
DIM in DI291 facile potuisse abire, et commollius, quam DI357 
antecedentibus , D53977 annecti sequentibus in hanc sententiam : 
jubila (cf. Ps. 32, 7) = = laudes quibus ‘me -celebras (cf. 19) et 
carnes sacrae nihil tibi proderuntg vid. sup. Nihilo secius, in-- 
tactam relinquendam puto scripturam vulgatam.  — 1399 mi 16. 
Fav mim N°p San=%9 mai] Oleam virentem (ef. Ps. 52,10.), 
pulchram fritta specioso vocaverat Jova nomen tuum i.e, te 
effecerat, vid. p.388. 7039 UN mam NOTI nbL}ebu bapb] ad 
strepitum: para nune” accendit ignem circa ilam, oleam. 
EIN ip ig qe 7° Dip Jes..13, 4. al., ut Ezech, 1,24: 5%} 
nam strepitus audiebatur, velut tumultus castrorum. Rosen- 
‘ millerus 1799 s. MON propr. imbremi copiose effusum, qualis 
‘tempestatibus saevissimis adjunctus esse soleat,' ait significare, 





utpote ab SCI continuo pluit, qui imbris vehementioris signifi- 
catus locum habeat Ezech. 1, 24., hic vero translatus sit ad 
aequabilem ardentis ignis sonum, murmuri aquae continuo simil- 
‘limum, sive ad graviorem etiam strepitum ligni igne dissilientis. 
Verum etiam Ezechielis loco strepitus quam imbris. significatio 


Ucodimnedétior, est (vid, ad eum locum), et ipsum. Juò continuo 
pinendi sighificatum habere videtur ‘a strependo, cf. 1Reg. 18,41: 
Duan. pivm Dip strepitus imbris, ut igitur haec sit primaria 
‘Li pnificatio, quae et Gesenii sententia est. PIVA 291] fr ano 
‘gent ‘(impers.) rumos ejus, frangentur rami ejiis. 295 esta 995. 
i. q- TE)» ut infra 15, 12. Ros.. Cf. D99n Ps. 2, 9. Excidit 
imagine de arbore igne consumenda, id quod saepius accidit pros 


phetis hebraicis. ‘ \ 
Ù Li 


Cap. 11, 18—23. Orationem ‘hane editam. esse, posteaquam 
vates propter insidias Anathothensium vitae suae structas Hiero- 
solyima se contulisset,; colligo ex argumento. | Cum anteceden- 
tibus eam conjungit Rosenmillerus, levi de causa, quod suffixum 
in brozb5% praeter malos istos, de quibus in iis quae praecedunt 
‘vates locutus sit, non habeat ad quos referatur (vid. ad voc:); 
cum ‘sequentibus Eichhornius, Dewettius et reliqui omnes, quod È 
multo minus ferendum est (vid. ad cap. 12.)., — Plenus, .quo 18. 
| defunetus at; periculo, lectores in mediam rem s010k: Gm 


Ù x 
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VANI S29379M] se. Dimmi 259, insidias ab illis vitae meae positas 
ve, 19.2 2:* Corcinunit, quae leguntur 12,6. Tr} 420, quum 
in vitae diserimine pb LIALI Non debebat hane voculam omittere 


- Dewettius, pabbtze] vn0897] 3, Concitato affectu, de quo in 


tertia persona Joqui coeperat, deo, ad eum sermonem convertit. sg 
Ros. Idem hic affeetis in causa est, quod pronomen eorum 
i. e. Anathothensium prius ponit quam nomen. cf. not. ad Jes. 
8,21. 22. Nihil igîtur necesse est, ut. cum viro doctissimo 
suffixum ad malos, de quibus agitur'in iis quae praecesserunt, 


19,referamus. — ISN 0223 N°] di equidem eram uf ovis 


Familiuris (Hokslahim), ‘uides olim in “electationem familiae 
nutriebant Hebraci (2 SI 12, 3.) et etiamnum nutriunt Arabes. 


Quum Hi AR) et saab fuit significet,, plerique, in 


his Rosenmiillerus, Gesenius; ‘Winerus, verba sic reddunt: equi- 
dem eram ut.ovis mansuefacta. Atque ‘ita jam Hieronymus: 
ut agnus mansuetus, ‘Sed prior explicatio sine dubio praeferenda 
est; hoc enim vault vatcs, .insidias fecisse vitao suae illos ipsos, >. 
quibuscum familiariter vixisset, cf. 12, 6. Ad hoc notandum est, | 
hebr. SEEN familiurem, socium, amicum locis praeter hune aliis 
significare, mansuefactum, cicuratum loco, nullo. niaps PE ThI| 
sententia relativa: quae. ducitur ad mactandum, ad laniewam. : 
Tanta 73 menu: ] perdamus arborem cum fructu suo (propr. 
in fructu suo; cum est in fractu suo; cf. not. ad 9, 23. 24.) 


‘Le PELLE, locutio proverbialis “de fb" vel re. penitus pui 


DI 


denda. (DmMb cibus de fructw hic dicitur provsus ut arab, DI id. 


Ceterum vix est quod moneam, ante utabiat:e] cogitatione sup- 


20. 


23 


pressumi esse aab ut in loco simillimo Ps. di 2.3. et plurimis 
aliis. /— 9909 9DN INI que n2] nam tibi patefeci causam. 
meam yi, e. cominendari, per uscorvatav: nam qui causam suam 
alicui commendant, prius cam notam faciunt.* Grotius. Quod 
al constructionen dum mi ( practerutissam in Ges. Lex. man. JA 


‘ef, Niph pluribus: locis — DnIpa. pas | » Hieronymus vertit: 


annum visitationis eorum, scil. alducam Anathotensibus, quasi 
éreSyynois ‘voe. rv esset. Sed -rectius Graecus Alexanidrinus: | 
subaudito 2 ante DIV: dv TG èreautd EnLoiyiew$ asrom ea 
suo tempore, cum in Anathotenses ‘animadversurus suit, i. q- nra 


1 DNIRa supra 10, 15.4 Ros.  Verum qui LXX ‘sequi voluerit, 


minime necesse habebit supplere” 25 tune ehim nov est accusativus 


LI dei Di 
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adverbialis, de quo vid. not. ad Jes. 9, 3. p. 281.  Ceterum cadem 
verba leguntùr infra 23,12. 

; CAP. XII. Vs. 1— 6. Habita est oratio, quo tempore vates 
in urbe patria versabatur, ejusque vitae irisidiabantur cum alii 
(vs. 1.) tum ipsi familiares et consanguinei (vs. 6.); quo periculo 
in superiore oratione vatem ‘defunctum vidimus.' cf. etiam ‘not. 
ad vs. 4. Temere Eichhornius (Il: p. 221.), alii hane pericopen 
cum superiore unam orationem efficere existimant, duabus con-. 
stantem partibus, in quarum priore (11,418 — 23.) vates de 


Anathothensium contra vitam suam ‘machinationibus conqueratur, 


in posteriore (12, 1. sqg.) et ipsos consanguineos sceleris socios 
esse Jovam indicasse sibi dicat. Quod in haec, quam prae ma-. 
nibus habemus, oratione, versu 6. Jova dicit: etiam fratres: tut, 
 paternaque domus, etiam illi tecum perfide agunt. (72 7743), 
id utique, ut antea ab aliis yati insidiae structae sint; postulat, 


sed illi alii non sunt.in superiore capite, sed in hoc ipso, versu' . 


| primo quaerendì, ubi -eodem quo vs.'6. verbo utitur vates. 
Nulla igitur ab hac parte necessitas urget, ut, quae: 12,1—6. 
leguntur, cum iis, quae 11, 18 — 23. continentur, conjungamus. 
‘E contrario, ut has duas orationes esse statuamus, quarum prior 
sit edita, postquam vates periculum ab Anathothensibus ‘sibi com- 
paratum declinasset, posterior, quum în ipso periculo versaretur, 
suadet, quod capitis 12. verba prima exordio novae orationis sunt 
maxime similia; et quod 11, 18. sqq. de rebus praéteritis agitur 
(tant; 7N), 12; I. seqg. de praesentibus, ef. etiam not. ad 
verba RIPA D229 mNI 11, 19. Seorsim spectandas esse has 
orationes, post Schnurrerum vidit et Rosenmiillerus;- sed nulla 
eas se, invicem contingere necessitudine, falso sudigamee In eodem 
utramque argumento versari docent collati inter se loci 12; I. 6. 
et 11, 18, 19.; 12, 3. et 11, 20.; 12, 3. med, et 11, 22. Ce- 
terum quod, quae ‘prior dala est, posteriorem locum DEGIIRIE 


oratio, eo sortem experta est multarum aliarum in hoc libro, in,» 


quo ordinem singularum partium mire turbatum videmus. — 
Sia IN 3 Im NON pra] Justus tu eris i.e. justam 1. 
causam habebis È vinces, Jova, quando tecum contendam.  pYIZ 
de eo, qui justam causam habet, plane ut Exod, 9, 27. Prov. 
18, 17. ‘11 Ran ZI IDEA 3N] tantum litigabo tecum, 
tantum causas ex te quaeram, cur nefariis bene omnia succedant, 
bonis tam saepe male sit. Vulgo RN (sensu advers. ) attamen 


i 
x 


pe 
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reddunt, quae; significatio ab, hae vocula ‘aliena est. RUN pro 
qua, vid. ad 1,356. Non agi de pravis hominibus universis, 

sed de iis, qui Jeremiae} monitori ipsis molesto , insidias pone- 

- rent eumque e meilio tollere stulerent, tum ex eo pòtest colligi, 
, quod perfide agentes eos vocat, tum maxime. intelligitur e vs. 6. 
-2.— MUR] vid. E. Gr. min. $. 186. adn. I. 3523] procedunt, 
crescunt., Sensus loci: stabiles sedes, iis assignas, assignatas illi 
3.tenent, proficiunt,' bene iis omnia ‘succedunt. — im FNNI 
NN pista) | Vult dicere: tu vero bene scis, me te ex animo 
colere; cf. quae subjiciuntur. DN va n: 2021] cet explorasti, 
exploratum habes cor meum tecum i.e. totum tibi deditum. ‘ Op- 

| posita iaee sunt ils, quae versu superiore dixérat: O; ina) pimi 
pimnis 272% 9 Quum igitur. me probum esse noveris, qui fit, ut 
mihi male sit, improbis vero, qui me de medio tollere student, 
4. bene?‘ Ros, — Quae hic commemoratur cafamitas, haud diversa 
esse videtur. ab illa, cujus supra-5, 25. cf. 24. mentio faeta est. 
lrobabile est enim, circa annum Josiae 17., quo tempore ‘oratio 
3, 6. 6; 30, ‘edita videtur (p. 506.), vatem in urbe patria vi- 

| xisse, DI niona nno] De verbo singolari È feminino cum 
nomine plurali construeto vil, si libet G. Gr. min, $. 143. ni 
E, Gr. min. $.568. 2 MNTAA ANDY N3 MAN 51 Sehnur- 
rerus, Rosenmiillerus, alii: dicunt enim: non videt (Jova) exitum 
nostrumj nequaguam ille novit, quid Ri nobis eventurum.. ,,Jere- 
“0 miam suis oculis visurum esse reruni. eventum, negare poterant 
‘absque. [gravi erimine;  gravissimum contra scelus erat ‘negare, 
quin Jova et praevideat rerum eventus, et ex arbitrio etiam suo 
moderetur. Exstitisse autem inter homines Judaeos ejusmodi 
temerarios ger mones, iutelligitur etiam ex cap. 5, 12.6 Schnurrer. 
‘At enim non specimen hic videtur ‘proponere vates,. ex quo, 
quanta sit howinum nequitia, possit intelligi; sad causam, cur 
audacter omnibus sceleribus indulgeant, reddere videtur/ his verbis. 
Potest igitur MN9 aeque recte ad vatem. referri, sid eumque ut, 
referam, me movet id, quod tota oratio in describenda multiplici, si 
quae illi perferenda sit, adversariorum vi atque iojuria versatur. 
cf. inprimis quae statim sequuntur.  Concinunt in oratione circa 
idem tempus edita 5; 13: qui loqui solet ‘per veros prophetas 
spiritus. divinus, non est în iis, vatibus, qui mala nobis annun- 
5, 6. tiant; ‘nihil igitur curamus. tristee eorum omiuationes. -— Re-. 
spondet deus ad praecedentem querelam: si tibi levia mala molesta 
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sunt, guomodo poteris graviora subire discrimina? ,Si te inimi- 
citia angit hominum, qui vix ulla aliqua ratione tecum RonigHoli 
sunt, quomodo te*habebis certior a. me factus de ‘injuriis tibi 
fini a tuis, et insidiis, quae yitae tuae a ‘consanguineis adeo 
struuntur? Sé cum peditibus' curris et defatigant te, si cum 
peditibus currens defatigaris ab iis, quomodo contendes cum equis, 
quo pacto cum equitibus certabis? er si ne leviòribus quidem et. 
quotidianis molestiis sufficis, quomodo Multe lia graviores et sin- 
«gulares? . Et în terra tuta ‘si securus €8, quomodo facies, te 
geres in decore Jordanis i.e. in ripa ejus nemoròsa, ‘infesta 
leonibus (vid. infra)? si tantum in tuto loco audes. bono ‘esse 


‘animo, quid tum fiet, ubi In loca incideris leonibus infesta? — 


si tantum” ubi nihil extimescendum est, mihil tibi ,times, quera 
te exhibebis in certum ‘adductus periculum ? Patet, proverbiales 
esse ‘istas sententias, et utriusque sensum unum eundemque; qui 
quo spectet, apparet. ex iis quae subjiciuntur' vs. 6: nam etiam 


i fratres tuî paternaque tua domus, etiam illi perfide agunt 


‘fecum rel., non tantum isti, de quibus tu cogitas ys. 1. Vide, 
quae, supra ab initio notavimus ad-hos versus, ‘ Verum jam vidit 
Schnurrerus; quod deus significat, prophetae hoc est: festinan- 
tius ipsum querimoniis indulgere;’ quae adhue expertus, sit mala” 
atque incommoda, levia esse; multo autem graviora adesse, de 
quibus mecdum'’ cogitet: nimirum familiaribus etiam et consan- 
guineis tam odiosum ipsum esse et invisum, ut et'ipsi tollendum 
eum esse existiment, “ man hic et'infra 22,15. i. q mana 
-Neh. 3, 20. E. Gr. crit. p. 185. adn. 2., min. S. 177, ado, 3., 
cum fervore, studiose egit, studiose contend:t, aemulatus est, 
a. evarsit. qaqon ]in3i decus Jordanis poetice dicitur ripa 
ejus viridis. et umbrosa, salicibus, tamariscis et ‘canna pulere' 
vestita. ,,Jordanem fluvium arboribus virgultisque bene obsitam 
dilics: et ‘Togus docet 2 Reg. 6, 1_7., et affirmant, qui terram 
Judaicam ‘ipsi perlastrarunt, complures, veluti Maundrellius, qui 
ripam fluvii interiorem arboribus. varii generis, fruticibusque ita. 
consitam vidisse se réfert, ut fluminis quidquam, nisi qui silvam 
pervasisset, conspicere haud posset. 6 Schmurrer. Quae Jordanis 
nemorosa ripa feras et Zeones maxime recipiebat i in suas latebras, 
quod intelligitur ex locis 49,19. 50, 44. Zach, 11, 3. Hine 
factum est, ut 73M" TINI rennfainnta ad significandum tractum 
leonibus infestum et locum (PCI periculosum. Verba D3 


ri 
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ND? ona 2N9p 70 Gesenius, Winerus, Dewettius, alii cum 
Hieronymo et Luthero sic reddunt: etiam illi post te clamant 
plene i. e. plena voce, coll. aN32 AND 4,5. Cui interpretationi 
cum non faveant accentus, ,,quum accentus distinetivus major,- 
Tiphcha, voci TN appositus; eam cum N57! illo sensu con- 
Jungere haud permittat,‘ Rosenmillerus praeferendam censet 
a Seb. Schmidio propositam n iran) et Schnurrero pro-- 
batam, hanc: ,, etiam illi clamant pòst te: plenus est i.e. ma- > 
turus est ad caedem, ut: N57 concise dietum sit pro DVI) NR 
supra 6, 1J., implevit suum vivendi tempus (cf. apud nostrates: 
er ist reif!). Cui sententiae convenit, quod supra 11,19. (et 21.) 
prophetae populares de eo occidéndo cogitasse dicuntur: Hoc 
igitur volunt haec verba: pone te i.e. post tuum ab illis dis- 
cessum (post tergum tuum, te absente et inscio) palam te nece 
dignum esse pronuntiant;. quibus’ addit Jova, posteriore versus 
hemistichio, monitum de fide istis hominibus non adhibenda, 
etiamsi blandiusculis verbis usi fuerint. Quae interpretatio mihi 
quoque > melior altera videtur, non tam quod illi non favent :ac- 
centus, nam leve hoc est, sed propterea, quod, quae vs. 5. prae! 
cedunt, majus quid exspectare sinunt.  Ceterum Rosenmiullerum, 


quamvis quae hic leguntur cum capitis superioris versu 19. con- | 


gruere rectissime intellexerit, tamen, hanc orationent nihil cum 
illa commune habere, potuisse judicare (vid. supra p. 551.), est 
quod mireris. hà 

Cap. 12,,7— 13. Superioribus hane orationem nectunt 
Eichhornius (IL p. 227. sqq.), Dewettius alii. Sed quae prae- 
cesserunt duae orationes vatis' causas privatas attingunt; quae 
' hie legitur ; Yes totius populi respicit. Separanda est igitur ab. 
illis, Assignamus eam illi tempori, quo, post Jojakimi a Nebu- 
cadnezare defectionem , Chaldaeorum aliorumque populoràm vici- 
norum turmae in Judaeam itruptionem fecerant eamque vastare 
coeperant 2Reg. 24, 1. sqq.: postea vero contra eum (Nebucad- 
nezarem) rebellavit (Sojakimus) Tum immisit illi Sova turmas 
Chaldaeorum, Syrorum, Moabitarum, Ammonitarum, has immisit 
Judae, ut perderent eam . .. Ex decreto Jovae hoc evenit 
Judae, ut removeretur e conspectu ejus cet. Cf. vs. 9. ex, hujus 
orationis et infra vs. 14:, ubi iidem illi populi (cf. ad istum loc.), 
qui hie Judaeam vati dicuntur, vocantur vicini illius mali. 
s, porniciosi. Rosenmillerus ,,orationem haud dubitamus ,” dit, 
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ili tempori assignare, quo a Nebucadnezare desciverat Zedelias 
( 2Reg. 24, 20.), et cum vicinis populis foedus ad illum debel- 
ATRRNES inierat (infra 27, 2 segg.) quod quam male’ cessurum 
esset foederatis, prophetae animus vere praesagibat. 4 At nihil 
dle foedere Judaeis in perniciem futuro hic legitur Judaeorum 
hostes, non socii sunt, vicini qui commemorantur populi; .omni- i 
noque non de futuris sed. de praesentibus malis hic ‘agitur. — 
nn — qui — nat] immissis in eam hostibus,.' Male7 
‘Rosenmillerus praeterita prophetica haec esse vult, quibus usus 
sit vates ad res futuras clare et evidenter dei iierandia et 
paeno sub adspectam subjiciiendas. vid. supra. — Senswr bene 8. 


ti exposuît Rosenmiillerus: ,,sicut leonis rugitus hominibus tantum 


\ Ò 
 terrorem ineutit, ut aufugiant ab eo loco, ubi illum audiunt, sic 


‘ego fugio populum, sn mihi dilectum, mune ob sua ‘flagitia 


horrori mibi factum.& -.m59p3 029 mami] rugie contra me, ad 
‘verbum : edit contra me ‘voce sua '(rugitum). Proprie enim 722 
DPI; quum voce edantur soni, significat edere sonum qualem- 
cunque voce = 5ip jn3; cf. DyII3 Wa propr. erpansionem 
«Faucere manibus Thren. 1, 17. = DI Una al. , Ad hoc cf. 
NWI se. vocem al. "I may 220 IM po “nam va2x mis]. 
Beita rapar, byaenk,® est mihi possessio mea: ideo destiae 
‘rapaces ‘cum circumjacent, bestiae Judd! mihi facti sunt: bestiae 


‘igitur eos undique ufgent i. e. vicini Syrorum, Moabitarum, 
°* Ammonitarum populi Chaldaeis junei (vid. supra). Nihil est, 
‘ quod nomini ty praefixum m demoustrantis esse dicunt signi-. 


ficans ecce. ‘Est purus putus artieulus, de. cujus vi ef. È. Gr. 
min, &. 496, coll. piun5” supra vs. di; de forma vid. id. ibid. 


:8.168. Voc. van? omnium veterum solus recte transtulit Grae- 


Go. 


cus Alexandrinus; est enim i, q- arab. yo hyaena, Quod ante 
DINT posterius omissum est 32 by (ceteroquin ex Versu, superiore 
facile supplendum), id magnam sententiae vim atque elegantiam 


“addit. in praesenti tempore haec verba capienda esse, non cum 


Rosenmillero, Dewettio al in futuro, arguit vel ‘hoc, quod abest 
verbumi 2285 mo mon n° "17 52 ID0N 155] agile, con-. 
gregate. omnes dgrestes bestias ( popilos supra a nobis comme- 
moratos), adducite eas ad pabulum! Agite, congregate = con- 
gregentur rel. ; . nisi mavis, orationem conversam esse ad Chal-' 


‘daeos,. ut hi, qui Dipinti in hoc bello partes. tenebant, .socios 


iS 


N 
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Syros, Monabitas; Ammonitas congregare et: adducere jubeantur. 
Sed artificiosius hoc mihi videtur; prius igitur praegfero. De vp 
vid. ad Jes, 21,14. ubi est Praet. Eichhornius verba 2520 vm 
rel. sic reddidit: destiae rapaces, quae estis circa eam, ‘adeste ! 
congregamini, omnes bestide agrestes ! venîte ad -vorandum! 
Hoc vero si dicere voluisset vates, scripturus erat: 2320 DIST 
DEELE mNR Mv nn=b5 PONI 955 sir. Ceterum vide 
10. simillimam. imaginem Jes, 56, 9. Ezech. 34, "E — Dean 0399 
‘939 52992 anni] Cave ne loco Jes. 56, 9. sqq. te induci patiaris, 
ut de Judaeorum regibas d'ucibusque pravis hic agi credas. In- 
telligendos esse Chaldaeorum populorumque iis junetorum duces 
11. hostiles, praeter alia evincit. vs: 12. mb] »posuit, reddidit, 
cam, "NINN DEN vs. 10., sc. hostis. Quum in versu superiore 
de hostibus, in Plurali, loquutus esset, debuisset nunc FIDIN Liek'e) 
dicere. Sed ubi de collectivis ‘agitur, in eodem sermone nune 
Pluralis, mune Singularis usurpari solet. Ita Jes. 23, 13. vates 
postquam de Chaldacis Tyrum aggressuris. in’ Plurali iequngai 
esset, addit in Singulerì: Panni. mob reddet cam ruinam. 
Ros. Potest mutatio numeri eo minus alicui offensioni esse, 





quod, nisi me omnia fallunt; ab' hoc versu loquitur vates. cf, 
ad eda: Qua ipsa de causa DD etiam ad Jovam referri possit 
0° coll. ‘297 mimò 29M vs. 12. Prius tamen praestat. ty mEa8 
72720] Ros. Eichh. alii: ‘luget propter me, quod eam reliquerim 
‘ (vs. 7.) desolata. Sedtantum non certum est, inde ab hoc versu 
usque ad'finem loqui vatem. cf. vs. 12. et 13. Igitur st» sie 
erit reddendum: circa me (sensu proprio: um mich her). mad 


25, Sp DE Wa pa s5 YONT"52] vastatur iota terra, quia , 
nemo est qui id curet i. e. qui his flagitiorum mostrorum poenis ‘ 
commotus de emendanda vita cogitet, eoque deum; ut tandem 


moduin faciat castigandi, permoveat. ‘Longius petita est Rosea- 
nitillept explicatio haec: quia nemo est, qui curet ,,sc. meas et 
aliorum prophetarum  adhortationes, Objectum verbi non potest. 
nisi in iis, quae proxime praecesserunt, positum esse. Ceterum, 
ex hac Rosenmiilleri interpretatione intelligitur, et ipsum, quae 


13, hic leguntur, verba vatis esse, existimare. —: Vastatae terrae 


, nberior descriptio, Dum SV 


: Cap. 12, 1417.  Fore dai ùt populi Iudàeis vicini, qui. 1 
cos bello persequantur, pariter atque illi e terris suis expellantur. 


Deinde vero omnibus spem facit redeundi in terras patrias, ‘et 
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barbaris quiident ea conditione, ut ad Jovae cultum se referant. 
Quum versus 14. manifeste respiciat versum 7. et 9. ex., oracu- 
Jum hoc: paullo serius superiore (ad quod vid.) ‘editum videtur. 
Sane, quum ob: Jojakimi a se defectionem Chaldaei cum vicinis 
populis Julaeam vastarent (2Reg. 24, 1. 8QQ.), summopere ve- 
rendum fuit,' ne incolae in exsilium ejicerentur; nec. fuit. ad 
praevidendum difficile, socios quoque Chaldaeorum, ' Moabitas, 
Ammonitas rel., populo vires suas in dies magis amplificanti 
serius ocius certam praedam futuros esse, cf. cap. 49. -Rosen- 


mullerns hane orationem conjunctam cuni superiore Zedekiae tem- 
pr assignandam existimat. Vil. p. 554. sq. — nm NON 314. 
an piom mow=b> 5>] Sic dicit' Jova de omnibus vicinis 
meis malis cet. ,,In his prophetae et' dei verba miscentur; se- 
uitur. enim dei ipsius loquentis sermo. Eodem plane, quo hic, 
modo prophetae et dei verba permiscentur infra 14,15: DAN MI 
ce DINZIT DIWNI23/7 by nm ‘sic. dicit Jova: de propletis, 
qui meo nomine valicinantur.*° Ros. Vicini mali, violantes’ 
! possessionem' populo Tovae assignatam sunt Syri, Moabitae, Am- > 
,monitae, cum i) quibus juncti erant, Judaeam vastantes. 
vid. sup. Argiim. ‘ia) DNAIN Don Duni 12377] en, ego evellam, 
| expellam eos e sua terra, et domum Judae evellam e medio. 
illorum = = e ferra sua, Judaea, utpote quasi in medio illorum 
| populorum sita. A suo populo suppliororum exsequendorur ini- 
tinm Jovam facturum esse (Ros. coll. 25, 29.), vates non videtur 










\'exprimere voluisse. Sunt, qui D5îm2 de ipsorum populorum 
 terris intelligant, ut. igitur Judaei e terris vicinis, in quas expulsi 

: fuerint, iterum evellendi (et in patriam restitùendi ) dicantur. 

| Cui interpretationi. Rosenmiillerus non objicere debebat usum 
‘verbi Wn>, quod constanter in malam partem usurpetur. |, Nam 
‘ sie quoque in malam partem accipitur.  Etenim, is sì sensus est, 
\ verba non tam promissum Judaeis factum, quam minas in vicinos 
} populos. Jacias continent. Nec plus apud me valet alterum 
ta Rosenmiillero prolatum argumentum hoc: abductos esse Hebraeos 
inon ad vicinos populos sed ad longinquos Chaldaeos. Nam pro-, 
| phetarum dieta nunquam sunt ex eventu judicanda. Nihilo secius . 

i prior explicandi ratio (de qua vid. Argum.) praeferenda videtur, 
cef. vs. 15. — ,,Quod hoc versu continetur pronuetnne non ad 15. 
populos Sicani est, sed ad Judaeos quoque pertinet, quum 


omnes hie intelligantur, quorum modo facta erat mentio. Moabitas 


x x 


li 
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et infra 48, 47., et Ammonitas 49, 6. terrae: suRe restituendos l 

16.futuro aliquo. tempore. promittit.‘ Ros. — 3222] tum aedifica- 
buntur i.e. sedes stabiles recuperabunt. Cum.supra vs.14. 15. 
(cf. vs. 17.) usus:sit evellendi verbo &ni, hie accurativs serip- 
 sisset 1302) el plantabuntur, Solent enim sibi invicem opponi 
Sta et tini, mia et onm 24,6. 42,10. 45,4. 


CAP. XIII. Editam esse hanc orationem regnante Jojachino, 
quo tempore contra urbent Hierosolymitanam a Nebueadnezara : 
\ exercitus admoveretur (2 Reg. 24, 10. s9q.), haud obscure indi- 
cant vs. 18. 19. 20. — Inde a vs. I. usque ad vs. 7. vates ima- 
ginem proponit accommodati sihi per aliquod tempus ‘cinguli non 
lavati; tune in fissura petrae ad Euphratem reconditi ibique ita, 
corr:pti, ut ad nullam rem esset idoneuni. Priore imaginis parte 
arctissimam, qua deus popvlum Israeliticum dignatus sit, con> 
junetionem , ‘ illiusque majorem in dies RARI on 
posteriore parte indicat ingrati populi fututum apud Chaldaeos 
, exsilium atque interitum. Quem sensum cum vates vs. 9—11. 
clarissimis verbis explanarit ipse, vix cet illum plerosque - 
interpretes, in his Eichhornium (Il. p. 182. 8q.), maxima ex parte 
effugisse, Ut suis ipsi oculis videant lectores, verba illa profe 
rimus. Versu 11. vates Jovam sic loquentem inducît: Quemad- 
modum enim: cingulum se applicat lumbis véri, sic ego mihi 
‘applicavi universam derackiicarm Judaeamque domum ut miki 
esset pro populo, nomine, laude, gloria; sed non obtemperarunt. 
Vs. 9. 10: Sio ego splendorem Judae Hierosolymorumque cor-_ 
> sumpam magnum, Hic populus pravus, qui recusat meis ob» 
temperare! dictis, qui obsequitur animi sui pervicaciae, deosque 
sequitur ‘alienos, ut>eos colat atque adoret, fiat instar istius 
1. cinguli, quod ad nihil est aptum. -— Sin] Vidd. tirones ‘ad i 
2,2. tn Sy Ana bravo Sia 4b NPI] et eme sibi 
cingulum linteum idque ‘accommoda lumbis tuis, — quo signi- 
ficetur intima qua Jova cum popùlo suo se conjunxerit necessi- 
tudo, SATA h. 1. est cingulum, vulgare, nudis Jumbis applican- 
‘dum, “Teoituua Graeco Alexandrino dietum, quod corpori pro- 
-xime adhaeret. Sic populum Judaicum deus prae ceteris populis 
proxime sibi admoverat vs, 11. Grotius, “nia3n Nb DYamn] et 
în aquam illud ne inferaz i.e. ne laves illud, ut plenum fiat. 
sudore — quo significentur sordes. quas contraxerit populus ino 


\ 


Va 
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dies majores, mores populi magis magisque lapsi.. Longe aliter 
Eichhornius, Js, enim‘ cingulum  exterius, idque .magni pretiî, 
byssinum intelligit, quo praeter populi cum deo conjunctionem 
‘significetur îd, quod deus illum sibi decori esse voluerit; made- 
fieri autem cingulum illud vetari ideo existimat,. -ne- facile» pu- 
trescat, ut igitur provida, qua illaesum ‘populum et integrum 
servarit deus, cura exprimatur. Sed fante, Int, Envs 
(vid. not. ad Jos. 2, 6.) Hebraeis est linum;. dyssus iis dicitur 
Yaa vel.uw. Accedit, quod, licet deus vs. 11. ex. sperasse se 
dicat; populum a se electum sibi gloriae futurum_esse, tamen 
| potissimum,, quod spectetur,. intimam esse dei et. populi con- 
junetionem, ex “eodem illo versu intelligitur. ‘. Denique clarum est, 
opinor, verbis sed în aguam illud ne inferas vetari aliquid fieri, 
quod alias fieri solea? i.e. in hoc nexu lavari. Aliis hand dubie 
verbis usus: esset ,vates, si. Eichhornio quae placuit. sententiam 


‘exprimere volpisset. — Mira est-.Eichhorniì explicatio.. haec: 4. 
quemadmodum wates cingulum suum ad Euphratem-in loco tuto 
recondat, .sic Jovam populum suum Jordane fluvio..munivisse. 
Bene Rosenmiillerus: ;, non, cur ad Evphratem ‘propheta suum, 
‘quod populi Hebraei imago esset, cingulum: portare: jubeatur, | 
obscura est ratio, :Significatur enim populi Judaici futurum apud 
. Chaldaeos sive Babylonios circa Euphratem. exsilinm. “Si quae 
vis est verborum sten P>Pp22 in fissura petrae; ca carceres et 
ouistodias significant, in. quibus tenendi sint Judaei; sed: haud 
scio an.soli imagini exornandae inserviant, — 953] ad Eu- 5 
phratem, ut 035 “ma ad Chaboram fluvium Ezech. 10, BB 
bs ad fOntem ‘1 Sam. 29, 1. cf. graec. év. m0raud ad fluvium. 
fusto MAY DATRI nuvi 53m] Quod quid significet, exponitur vs, 9. 7. 
cf. Argum. Verba: postrema: 35b nam N35 bene explicuit Hiero- 
nymus: ita ut nulli, usuî aptum esset. Proprie sonant; ‘non 
apium erat ad omnia = ad nullam rem aptum erat, Qui 
sensus cum sit certissimus, patet, etiam : verbà npr Anima NI 
bom Ps. 49, 18. reddi posse: nihil, nullam rem mor iens auferet, 
licet, favente nexu, etiam sic possint: haec omnia morena non 
‘auferet. Videtur itaque Gesenius de b5 Nb, ubi 55 articulo est 
munitum, minus recte exposuisse in Gr. min. $. 149, 1._et in 
Lex. man. p. 481. b. sup. — De his vss. vid, Argum.  3NNI0. IL. 
verbale Pi. pertinàciter renuens. — Nova utitur-imagine. In-12, 
| edriandos omnes dicit,. i. e. eo redigendos, ‘ut insania quadam 
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abrepti in suam perniciem ruant. cf..25, 15. sqq. 49,12. 51,7.57. 

. Thren: 4, 21. Jes..29; 9:51, 1721. 22. Ezech. 23:31, segg. 
Nah. 3, 11. Hab: 2, 16. pr np ba} = ba] Quem ad usum, ipse 
versu proximo dicit.- j%) "Nba bare 55 (990 37) ND dA] 
numquid ignoramus, i lagenam.: vino impleri? .,, Per. con- 
temtum prolata=videntur a Judaeis. prophetam cirridentibus, tant 
quam nihil novi dicentem. ‘Ros. Quum lagenae etiam aquae, 
lacti aliisque liquoribus: condendis adhiberi soleant, vates omnis 
lagena implebitur vino dicens utique novi aliquid dixerat. ° Judaci 
vero non modo; quasi non intelligant sensum imagizis, dissimu- 

. lant, sed etiam sensum verbalem, qui dicitur, cum irrisione per- 
vertunt, . Interpretationi ab Eichhornio propositae. huie: dùrfen 
13. wir! nicht wissens warum? cet. repugnat usus voc; n3. +’ DIAW*T 
AND, bo: 1015] qui sedent Davidi ‘in ejus solio .i. q. mavsa 
"Mi nod dI qui sedent in'solio Davidis.. Neque enim audienlus 

: est Holzhausen»(Journ, f. Pred. T. LXXXIV. s. LXIV. Fasc, di 
1834. p. 348.) statuens, ‘1775 in hae phrasi, quae et.infra 22, 4. 
legitur; significare dnsfar Davidis; non quod > hane.vim non 
ferat (vide G. Lex. man. p. 514; b.),. sed quod talisi coniparatio 
ab. hoc loco aliena est. De locis: Ps. 31} 18. et Job. 6, 21., ubi 
vir doctus > particulae. eandem hane vim tribuitj vid. ad illos 
ipsos.. De sensu hujus, quod. prae manibus habemus, commatis 
15. vid. sup. ad-vs::12. — Hortatur ‘jam populares; ut qued iis 
immineat | exititim resipiscendo declinare studeant 15. 16. 17. — 
10,399 DIVTON Ami. arn] pi es ostendite resipiscendo vet divinis 
monitis obtemiperando vos» dei majestatem: revereri. Sic. Josùta. 
7; 19. hortatur, Achanem; ‘ut deo. Israelis det gloriam furtum 
a’ se commissum fatendo, ut ita palam faciat, se ‘deum omniscium. 
revereri,**. ‘Ros. um. yu] Haec nollem cum Ges. in Lex. mao: 
S. qui et Ewaldo Gr. min. $. 573.s. fin. Dewettius explicasset: 
antequam tenebrae oboriantur.i  Redde sic: aniequam obscuret 
«i, e. tenedbras. ‘inducat deus, cf. quae proxinle praegressa sunt et 
verba commatis extrema. Etiam Ps. 139,12. verba Nb quo na 
‘722 uom: reddiderim: ipsae etiam tenebrae non obscurant, 
caliginem efliciunt coram te. Rui mn ds 255 api) DIVI] 
et antequam offendant pedes vestri ad montes noctis 8» tene-. 
brarum (xu3 ut Jes. 5, 11. 21, 4. 59, 10.) i. e. ad montes tene- 
briadada (LXX:: ém° 00m cds sy qui tenebris occultantur, 
ita ut improviso pedes in iis offendAnig non secus. at illis. con-. 


ì) 
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itingit, qui intempesta nocte per montana magnis multisque saxis 
tinfesta incedentes facile labuntur, et. praecipites ruunt.“ Ros. 
IPO IU pabed FIDI Ninb bnvip1] et (antequam),. du 
:008” lucem erspectatis, ille eam redigat in umbram mortis, te- 
imebras densissimas, convertat. in caliginem. «Ex mab apparet, 
}97N non uno solo Jobi loco 36, 32. ut fe. construi , ut apud 
iGesenium: et Winerum legimus,  Neque enim probabile est, \euf- 
fixum neutraliter accipi, aut ad terram referri. Quod pro adi 
IMasorethae legi volunt no) nequaquam est cum Rosenmiillero 
rpro infinitivo habendum;., est illud Praeteritum (relat. ). formae 
arioris, Servandam esse scripturam receptam, vix est quod 
moneam, quum Praeteriti relativi in Futurum- transitu nihil gif 
usitatius, Ceterum tenebris res adversas, luce. secundas significari, 
aotum. — Fuynvn N5 DN et si 20n audiveritis illud i. e. 17. 
mortationem meam, ut contumaciam vestram abjiciatis cf, vs, 15. 

it quae infra sequuntur.  >WDI Moan DMnva5] in vcculto rel. 
Gquo secedere lugentes amant, ut ‘indulgere. dolori suo possint.“ 
dos, 1A 25%] propter: superbiam (Job. 33, 17.) illam, qua 
alati ad meliorem frugem redire recusatis. 17927 ny 39m] 
lid, supra ad 9, 17. mim 57 nada "3] quod captivus ab- 
iucitur. grex i, e. ‘populus Jovae, cf. vs, 20., Grex dicitur 
populus, quemadmodum alibi reges et principes dicuntur pastores, È: 
— IIVUYBI 7222] i. e. Jojachino ejusque matri Nehusthae18. co 
2 Reg. 24, 8. ), penes quam, cum filius nondum egressus esset 
num ‘aetatis XVII. (ibid.), summa, rerum fuisse videtur, 
au sbavn] deprimite considite i.e. in depressiore, in humili 
\corconsidite. cf. Jes. 47,1. D9N9NDA MIUI N08 71 ‘21 
wssit = nivava (nia non ‘Jegitur) retracta vocali ortum 
tatari ex = DIGANA Gen; :28,11,.al = = Adam 1 Sam. 26, 12) 
.d. not. ad Gen. 28, 1t. Praestat tamen in. hoc: ‘exemplo 72 ha, 
ere pro litera formante, ut ‘D nivin“2, significet id quod esk 

d caput alicujus, collato, quod accuratissime respondet, nd 

; quod est'ad pedes alicujus Dan, 10, 6., in hane. |sententiam : ; 
rm descendit q. d. est ad capita vestra, ornatus. cap. yestr.,, 
ona decoris. vestri. Quod ad verbum ‘singulare. maseulinum, 
metum, nomini plurali feminino vid. E. Gr. min. $. 567. 1 I. 
esenius, qui 79 et ipse pro-litera formante habet (idem statuens; | 

: nivN=79 Gen. 28,11. al, forma houd favente, atque adeo de p 
NA 1 Sam. 26, 12., quod tei: pro nîWN/27) ejecto Mem vel 
Maureri Comment, . ’ ‘36 
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vitiose prò nia scriptum putat), verba sio, struit: descendit 
capita (*) vestra corona decoris vestri, ut > h. 1. cum accu- 
sativo rei, de qua descenditur, conjungatur, coll. 39, Nut. — 
19, 99390 233151 *33] Urdes austràles clausae sunt. Haec aliquis 
coll; iv. 20..sic intelligat:- urbes meridionales clausisse portas, 
propter metum hostium a septentrione irrumpentium. Quum vero 
ex/2 Reg. 24, 10. 11. Nebucadnezarem, priusquam urbe Hiero= 
solymitanam ipse aggrederetur, exercitum, qui ‘urbes Judacas 
occuparet, praemisisse intelligatur, malo intelligere- urbes clausas 
a copiis a Nebucadnezare praemissis, utpote incolis brevi in ex- - 
silium abducendis, quam explicationem etiam verba NM nana 
rel. ‘postulant. dins pa] et nemo est qui aperiat i. e. et 'ne- 
minem exire patiuntùr hostes, ef. supra. Possit et hic esse sen- 
sus: ét nemo est, qui solvat urbes obsidione, quidquid contra 
monuerit cum J, D. Mich. Rosenmillerùs. cf. nos” et mnD solvere 
aliquem vinculis Jes..14,.17. et infra 40; 4. Quum vero Mona 
hoc sensu de urbe nuspiam alibi dicatur, prius praeferendum est. 
DAY ban ES Nam ndin] in exsilium abducitur Juda 
tota, ‘abducitur’ inte ra; propr. piene, pleno numero, est enim © 
WAY ace, adverbialis. J. D. Michaelis: ,, pacifice, now resi- 
stens; deditionem enim fecit Jechonias,“ coll. 2 Reg. 24, 12% Cui 
înterpretationi praeter nexum verborum obstat id, quod ‘oratio 
haec, antequam rex Nebucadnezari se tradidisset, habita est. cf. 
20. segg. ‘ De M24r vid. tirones ad Lev. 25, 21. — "NN L'ERPRI uN) 
puoxn pwsn] " Attollite (pr. attolle) ‘oculos vestro8 et ‘adipicite 
(pr. adspice) venientes a septentrione i. e. Nebucadnezarem cum 
copiis suis adpropinquantem Hierosolymis (cf. not. ad 1, 14.) 
ssIn verbis “wp D959Y NW conjunetio est sermonis proprii cum 
figurato. Legitima dicendi ratio erat: SN Td Nb, sed 
quum quae compellatur femina non sit nisi imago vel’ populi vel 
terrae (.malim urbis Hierosolymitanae cf. quae seqq ), ‘usurpat 
vates pronomen multitudinis, quod non figurati ‘sermonis est sed 
proprii. Schnurrer.  nonon Ne 77m nom M*N] Cum 
Schnurrero Eichhornius ‘hoc ‘hemistichio ) in quo patet  grege 
populum significari (cf. vs. 17.), Chaldaeorum verba contineri 
cènset, significantium, ad-se nunc transire imperium in Judam.'” 
Vere tamen Rosenmiillerus: : ©oncinnius est, ait, esse haec verba! 
vatis “admirabundi, cum tertam suis incolis nudatam' coram con-' 
spicere sibi videretur:$ Jam enim hostis ante portas erat Hiero-. 


C) 


«interpretatione plura mihi repreheridenda videntur, Ac primum 


 beatis rel., Ps. 50, 16.17: quid enarras praecepta mea, juctas 
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solymorum, clausis per. terram urbibus: — wxnb — “afin= ma]zi. 
Rosenmillerus : quid dices, cum animadvertet in te (deus)? lu 


| ipsa enim docuisti eos' esse super te duces in caput. In qua 


quidem, r39 PI 52 accommodatius ad sequentia cum prae- 
ponet (eos, hostes) tibi (te illis subjiciet), quam cum arimad- | 
vertet in te reddes. Deinde certo certius est, copulam sententiae 
suae adversative praemissam esse, ut significet quum, quam tamen, 


qua ratione saepissime usurpatur, ‘ut Jud. 16, 15: quomodo dicis, 


te me amare, INN JN EEE) quum animus tuus mecum non sit, 


Ruth 1,21., inprimis ante prozomina personalia, ut Gen. 26,27: 


cur ad me venitis, ‘91 ni DONIÙ DANY quum me odio ha- 


Ffoedus meum ore tuo, ‘331 N07) NNID MaNI quum oderis dis-. 
ciplinam, rel.? et apud hune ipsum infra ia, 9. Denique sub- 
dubito, num verba DibbN T»y [etatS) nad recte, explicentur: 
docuisti eos super te duces esse (quam explicationem etiam 
Geseniò et Winero s. ab placuisse video), non. quod nomen 
loco infinitivi positum vel potius omissum verbum substanttivum 
me offendat, nam leve hoc est, sed ea de causa, quod, si haec 
verborum vis est, quod proxime sequitur. wN3 sensum fundit 
impeditum. Contra facilem et maxime idoneum habebis, si verba 
sic explicueris: assuevisti eos apud te ut amasios summo. loco, 


ut DRESS usitatum habeat significatum familiaris, socii, amici, 


UNI sit locus summus ut Thren.1,5.,Job. 29, 25., ad con- 
struatur cum acc. pers. (bn&) et dat. ia (wN9») ut Pa. 18, 35, 
144,1., denique DIPR cum ‘accusativo cohaereat. appositione, 
Sie igitur totum hoc comma, quod justo festinantius expediverunt 
interpretes, explicandum est: quid dices, si praeponet tibi illos 
(hostes vs. 20.) i. e. te illis subjiciet (deus), quum tu ipsa as- 
sueveris eos apud te. ut amasios tuos summo loco? i. e, nullius 
injuriae deum accusare poteris, si Chaldaeis nunc te subjiciet, 


«quum amicitià eorum cupidissime appetenda occasionem te subi- 


gendi illis ipsa praebueris. Eichhornius'et Dewettius, voce. po 
by et }1bA eodem modo accipientes quo accipimus nos, locum sic 
reddunt: quid dices, cum praefecerit tibi, quos assuevisti tibi 


| ut amasios, in caput? Sed ita vates pro: nat Tv pa! x 


"aan: “n7a25 scripturus erat: ‘aan nad SUN na 729 por 2 


Qui cum his interpretibus tao: ad’ Tae Lirh: referre voluerit, 
36%. 
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is verba sic exponat necesse èst: quid dices, si praeponet tibi 
illos,: quum tu ipsa eos tibi assueveris ut amasios, in caput? 
Dubito tamen, num. possit wN>3 trahi ad verba 3725 197 ut- 
pote nimis longe remota. Acquiescendum igitur erit in explica- 
tione supra proposita. Quod attinet ad rem, Babyloniis Judaei 
jam exeunte Josiae imperio foedere juneti fuisse vadpatina «alioquin 
lle Nechoni, Aegyptiorum regi, Babylonios ag gressuro | non, 
opinor, ‘sese opposuisset (2Reg.. 23, 29., quod idem foedus et 
supra 2, 18. 36. respici, monuimus illo loco). Rosenmiillerus 
tamen, quae hie habentur, non tam ad Chaldaeos, quam in uni- 
versum eo referenda censet, quod Hebraei jam pridem inde ab 
Ahasi tempore aliorum populorim amicitiam ambierint; et foedera 
inierinrt-cum iis, qui ex amicis mox facti sint domini, | De forma 
mad vid. ad 2, 20. ‘mn TINI DIs9I] NIN] cf. sup. 6,24. 
22.— Quaerenti apud se, curnam haec sibi accidant, respondet vates 
‘ann spbnd nba Gris 295] 06 magnitudinem criminis tui rete- 
guntur laciniae tuae, violenter tractantur i, e. violenter nu- 
dantur calces:tuae = propter magnitudine criminis tui summae 
«exponeris:ignominiae, cf. vs. 26. et‘Nah, 3, d. Rosenmiillerus. 
calcium -violationem ad injiciendas pedibus compedes'refert. Sed 
23 utriusque membri idem debet esse sensus.. — n55In DnN DI 
‘9 STD 255] tum et vos poteritis dene agere, assuefacti 
mivile facere. i syHoo ‘dicit, flagitiis et sceleribus \committendis 
longa consuetudine adsuetos sese non magis convertere posse, 
quam Aethiopem cutem, aut pardum, mutare maculas posse, con- 
suetudine in alteram naturam versa, © Tales igitur quum sint 
Judaei, nulla ratione emendandi, nihil superesse, quam ut ultimo 
‘supplicio addicantur, id est, e patria expellantur, quod versu 
25. proximo dicit, Ros. — “Spwa mean] i. e. in: populis vicinis 
26 Se diis ‘commentitiis, cf, vs. 27./— “non NN Da) 
‘241 phavi] Dewettius cum Eichhornio: darum will ich auch rel, 
minus recte. Cum vi dicit; etiam ego, ego quoque re- 
\tegam’ lacinias tuas. cf. vs. 27: Bene Rosenmillerus s verbis 
primis, ait, hoo indicari videtur, quum sese Judaea; tanquam . 
‘meretrix, aliis propudiosa libidine prostituisset (vs, 27.), nunc 
et. Jovam .illi summam ignominiam illaturum esse, Nec magis 
placet Dewettius, quae subjiciuntur verba 33328 >» reddens ante 
oculbs tuos, quum debuisset ‘super faciem tuam, super caput. 
tuum, reddere. Eadem leguntur Nah 3, 5., ubi vir doctus verum 


% 
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sensum vidit..— toî533 dv] In montibus collibusque veteres27. 
sacra putasse ‘diis acceptissima, notum. “N92 99IN yun Nb - 
55] non poleris fieri. munda re Dusan adiuo temporis! 
cf. vs. 23. 

- CAP XIV, et 15. quae absolvitur oratio, edita e quo 
tempore magnae ‘in Juda siccitates fuere 14, 1. sqq. Videri itaque 
possit eidem cum orationibus, quae 3, 6—6, 30: et 12, 1 —6. 

‘ continentur, aetati assignanda esse. Ita tamen'‘quo minus statuas 
obstat id, quod, quo tempore hanc, quam prae manibus habemus, 
orationem vates in lucem emisit, etiam delli calamitate labora- 
tum pi 14, 18. Est igitur seriori tempori adseribenda, quod 
tamen"non audeo definire. Eichhornius (IL. p. 161. coat habi- 
tam censet, ‘postquam caeso'ab Aègyptiis Josia (2 Reg. 23, 29.) 
Nebucadnezar: exercitum almovisset, quo Aegyptios Syria ex- 
pelleret et Judam occuparet (ibid. 24, 1.).  Vid. ad 15, 7. segg. 
— mm “21 Mi SUN] Quod factum est verbum Jovae, perl. 
attractionem; ‘ut infra 46,1. 47,1. 49,34. Similes ‘attractiones. © 
infra 23, 33, et 38, 16. nuper deprehendisse sibi visus ‘est Hola- 
hausen (Journ. f. Pred. Tom. LXKXXIV. s. LXIV. Fasc. 3. 1834. 
P. 345.) Sed nihil ibi attractionis esse videbimus ad illos loeos. 
DIL 27 d»] propter siccitates (LKX megi ti afooylas), 
pr. propter ‘cohibitiones’ se. ‘pluviae, cf. xy Deut. 11, 17: xy 
nun mm Nb Dwnvm= na (Mim), 2 Chron. 7,13. Causa, cur 
vob: sar” ' og. de ‘pluviae cohibitione dictum: sit, in eo quae- 
renda est, ‘quod .illis regionibus si quid aliud pluvia necessaria 
est. Singularis nyiz2 (of. nn ws plur. ninw») legitur. infra 
17;8. — my] i. e uxbes èjus,- cf. Exod. 20, 10. Deut. 12,2. 
12. 15.17. 21. 14, 27., inprimis 17,2. coll. 1 Reg: 8,37. Hoc 
loco portae, pro! urbibus potissimum. ea de causa positae videntur,. 
quod ibi convenire solebant cives ad miscendos sermones de rebus 
publicis, regionis calamitatibus al, =—n;3)23] Zade minusculum 
indicio esse monent alius lectionis, quae olim in libris scriptis 
exstiterit, — pamisx] vel bava, ex 9î9%. Eadem forma 3, 
legitur infra 48, 4. Masorethae utroque Joco “formani usitatam 
“ey restituunt. b:24] DA puteus, ‘hoe solo loco, a rad. mi = 
arab, uil> med. Vav et Je: secuit, Conj. VIII: fodit puteum, 
— Propter agrum, qui est consternatus (cf. inprimis 48, 1. 20 4. 
39,), quia non est pluvia in terra, pudore afficiuntur agricòolae 
rel. Nan sent. rel. omisso MEN. Si quis pro 59295 legere vellet. 
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3293, sensum haberet hunc: propter (3 ut Gen. 18,28. Exol. 
10,12. 2Reg. 14, 6. Jon. 1,14. al) frumentum (Jos. 5, 11, 12.) 
5. consternatus est ager rel. — 291811753 Iva NI3N Da S5]. 
Quin etiam cerva in agro parit et deserit (vid. E. Gr. min. 
$..492.) scil. quos peperit hinnulos...,, Cervam de catulis. suis 
- servandis alendisque maxime esse sollicitam, veterum testimoniis 
‘. ostendit Bochartus Hieroz. T. II. p. 254, ed. Lips. . Itaque per- 

tinet ad summae sterilitatis descriptionem, quod et ipsae .cervae 
6 ob pabuli defectum, suos hinnvlos: deserunt.‘ Ros. —. D°"NDI 
urpw by 7729] campum herbidum circumspicientes. Ceterum 
narrant, qui istas regiones peragrarunt, amare onagros cacumina 
arboribus nuda. luka] 2Dav] pabuli desiderio. IelaaPhbA 55] na- 
7.tura acerrimi. — “pw pb nvy mim: ona a» amo ba] Si 
eisi (ut 15,1.) delicta nostra testantur contra nos, tu Jova 
succurre propter nomen tuum i.e. ne quid detrimenti .capiat, 
nominis tui gloria;, ne, - si nobis non opitularis, tibî, deo salutis 
nostrae, ad opem ferendam vires deesse dicant homines, Eadem 
formulae *aw 7323 vis est Jes. 48,9. Ezech. 20, 44. Ps. 79,9. 
106, 8. al. Alii: — propter nomen tuum, qui vocaris, es mise- 
ricors, benignus, qui sensus utique pluribus in locis' obtinet. 
Sed hoc loco priorem sententiam eligendam esse luculenter ap- 
parct ex vs. 8.9, 21.22. sb» propr. vel siguificat fuc se. id 
quod abs te petimus, vel absolute positum est (cf. Ps. 109, 21. 
1 Sam. 14, 6.), ut sit vim iuam ersere (Dewettius: handle, 
Eichhornius: ‘werde » thatig). MNT 3 annando 259 55] 
Sensus: nam facta nostra, ut auxilio nobis praesto sis, utique 
8, movere te non possunt. — 93] omisso accusativo 551mx fen- 
torium suum. Multa exempla vid. in G. Gr. ampi. p851; — 
0. m73 Wow] ué qui ‘obstupefactus est subito infortunio. DMI - 


i. q. arab. pas obstupefecit, supervenit de timprovtso. N akbtE) 


swinì boav] ,,i. e. tanquam heros, qui alias ob fortitudinem 
celebratus, inopinato ingruente malo spem de se conceptam de-. 
stituit.* Ros, "n mapa nai] quum tamen sîs inter n08, 
Jova. Eandem hic, copula vim habet, quam supra 13, 21., ubi 
vid. not. &“Y)pI 197% avis] et de nomine tuo nos nominemur, 
10. utpote qui tuae'simus ‘tutelae. — 90m NS biso pb a3m8 rs] 
Sic amant vagari, pedes suos non colibent, ‘Rosenniùillerus: veri 
simile esse dicit, ,,respicere bacc dei verba» ad cas quae proxime 
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praecedant preces prophetae et, populi, quibus, movere Joyam 
Studerent, ut sese ipsis tanquam eum exhibere velit, qui hune 
populum pro suo peculio habeat.  Respondere jam deum, ita. 
instabiles illos esse, ut nune ab ipso, nune ab aliis auxilium 
quaerant. Quo ipso modo et Hebraeus quidam: ,,hodie cum 
urgentur  angustiis, me -deum ipsorum esse gloriantur, cujus 
amorem conciliare student, et'cras, cum punire desierim, per- 
gunt delicta committere, Quae explicatio verbis sensum RA 
cere videtur justo ampliorem, Videtar sola -transitio ad deos 
commenticios sreprehendi, ef inprimis 2, 23. 25., ubi Judaei, 
alienos deos sectantes, comparantur camelae juvencae libidine huc' 
illue agitatae, et ut pedes cohibeant admonentur. At, inquit 
- Rosenmiillerus; ,,j3 î#@ manifeste superiora respicit. di Sed in 
superioribus (vs. 7.) etiam de Judaeorum delictis sermo est, in . 
his de defectione. a Jova. Ceterum verba 29T 72 in re simili 
leguntur et supra 5, 31. tua DXI NI mimi] Jam vatés, obli- 
tus quasi, qua modo usus esset, ‘exordiendi rationis, sermonem 
ita inflectit,. ut, qui Jovae verba Fepetere coepisset, suò ipsius 
jam nomine fari pergat. Ros. — ‘131 ya 5benn 5a] vid. ad 11. 
Gen. 20, 7. ‘coll.. not. ad 7, 16. ibidem. — , Malitiam populi 13. > 
Judaici negare non audet vates, instat. tamen, intercessioni adhue. 5° 
locum. aliquem esse posse, quandoquidem erret ex ignorantia, 
. seductus a prophetis mendacibus. Ros. RN DIDU est salus 
stabilis, perpetua. — Vocci 5158 et man praeter. hune locum 14, 
non reperiuntur.. Hine Masorethae legi; volunt PAT) et man 
(8,5. 23; 26.). — tmtnazi organ do mim mag nò 325 15, 
vada] Igitur sic’ dicit Jova. de prophetis, qui meo nomine 
vaticinantur rel. Permiscentur prophetae et dei verba, ut supra 
12,14, ‘Poteris tamen ‘et .sic verba struere: igifur sic dicit . 
Jova de prophetis: Qui rel. — ’131 man mamz] Vid. not, ad 16. 
Jos. 1, 2. tonsy7na] i. e. poenam, quam sua, pravitate. sibi 
contraxerunt, cf. 2, 19. — 5927 sn» mmn] vid. not. ad 9,17:17. 
PI2IN DNY] 3 neo’ cessant. «, Ros. ‘Imo. vero: nec (xaì un) 
cessabunt, vid. not» ad 2 Reg. 6, 27. "aan. mai IA n30] 
| De aceusativis 5773 no: et mam puicle) vid. E Gr. min, $.534. l: 
ibique adnot. De 529 Na nbana vid. not,.ad 2Reg. 19, 2 
coll. '‘G. ‘Gr. min. 8.113. 3. E. Gr. min. $.. 510,. 4. — > DI "2 18, 
Chin) N3r Ya ba ammo qnd ba 8031]. Rovenmilleras aliique., 
et vates et sacerdotes per terram aberranti a sed nesciunt scil, 
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quidquam remedii illis malis. ‘Ita et Dewettius, si ab eo dis- 

cesseris, quod 2955, NI sie explicat: nec sciunt scil. quorsum 

evadant. Proprior vero ‘haec explicatio erit: nam et vates et. 

sacerdotes vagantur în terram (ins Land RE ) consilii inopes, 

sm absolute accepto ut Jes. 44, 9.18. 45,20. 56, 10. Ps. 73, 22. 

Particula »9, quam cum' Rosenmillero praetermisit Dewettius, 

non refertur ad verba proxime praegressa, sed ad. comma 17. 

(vid. not. ad Jes. 7 15. 16.), ut hic sit nexus: descendunt' oculi 

mei in lacrymas +... nam ingenti calamitate fracta est rel. 

«.. nam et vates rel. Possint haec verba etiam sic accipi: pro- 

fecto! et vates (falsi) et sacerdotes migrant in terram; quam 

non norunt , ipsis incognitam, i. e. longinquam = in exsilium. - 

19. Sed prior ratio ad nexum adcommodatior est. — "na DIbWE rap] 

De 1 vid. ad 8,15., ubi eadem verba leguntur. — ‘yamn sa] ne re- 

Jice, ‘absolute positum vult Geseniùs 8, v. coll. DN. Malo equi- 

dem statuere, quod est in proxima sententia objectuim' 7199 ND3) 

etiam ad hane pertinere: ne rejice solium gloriae tuae. cf. Jes, 

58, 9. 56, 9. Jer. 5, 22. el. NU 1222] «vid. not. ad' vs. 7. coll. 

2 nexu. — DIN MAY ‘brain na] s,8c. sponte, sine te tuoque . 

0 numine.* Rosi, vel, quod praeferendum videtur: an coelum dabit 

pluvias se, ad Voluntatem | eorum (deorum: commenticiorum )® non 
obstante interrogatione disjunctiva, vid. supra ad 3, 5. pe 506. 


I 


i.‘ CAP. XV. Respondet jam deus ad ‘preces. vatis. ba] Si, 
ida, ut 14,7. mim Dyna DN NUDI PN] tamen zon esset 
‘’animus meus ‘adj erga populum hunc; ad eum se non inclinaret, 
tamen alienato ‘ab iis essem animo, ANZI 325 by miu] ,, Lo- 
quitur deus ita aè si populus ipse simul adesset, et. una cum 

2, propheta deprecaretur. Ros. — NZI MN] Quorsum abeamus? 
4 quorsum. ergo vertemus nos miseri, quandoquidem tu jubes 
nos a tuo conspéetu pelli? Id... "man npg? npa3 Ual], Qui 

‘'ad'mortém abit, ei destinatus est; abeat- ad mortem rel., neque 

enim illos amplius curabo tanquam meos, sed permissurus sum 
eo8° dirigsimis ‘plùgis. ‘ Eadem Jeguntur infra 43,11. Nya: mors 
hi l'est pestis, ‘ut'infra 18; 21, Sic Alexandrini Exod. 9, 3, 
ie 223 3] vertunt davatos uéyas opodoa. Id. cf. ‘chald, 
| Ria: et. schivarzer Tod apud majores nostros, Gradationis in 

3. hoc versu nihil inest. cf. 43, 11. SE nimewn]. intellige genera 
poenarum. Sho5 massime nNi] et canes ad distrabendum, pqui 


Jeremia, ‘Cap. XV. 569 


occisorum cadavera ab ipsis dilaceranda humi huo illuc trahant. 
Ros. — YQNT ni5bma 555 nviri omn] Hane locutionem, 4. 
è quae legitur etiam 24, Di 29, 18. ‘34, 17. 2Chron. 29, 8 et, . 
; pro 77 literis transpositis scripto my}, Deut.'28, 26. Gese-' 
, nius, Winerus, Dewettius sic explicant: ef dalo,, exponam eos 
diverationi (3 Pil. agitavit, diveravit Hab. 2,7.) omnibus 
\ terrae regnis. Malit aliquis cum Rosenmiillero voci now ter- 
rorîs significatum tribuere (17 hebr. et chald. tremuit;  simuit 
Eccl. 12,3, Dan.:5; 19. 6, 27.), quem significatum habet Jes. 
28, 19: nynu PITT PI TM terrori erit vel rumorem 
percipere, in hanc Lenin et Faciam eos terrorem, efficiam 
ut sint terrori omnibus ferrae regnis.. ‘Quo ipso modo sensu 
loci et Jarchi exposuit his verbis: ‘bms>y maaw #95 vanum 5 
Im omnis, qui audiverit calamitatem, quae supervenerit iis, 
trepidabit. Ita enim ut statuas, te movere possit nexus, in quo 
haec phrasis legitur infra 24,9. 29, 18. et:2 Chron. 29; 8. Sed 
cave festinantius agas! Nam in simillima locutione ‘3, dab0 ‘eas 
F32 7 TRISTOS Ezech. 23, 46. misi non potest. non significare 
verationem, ut igitur vix dubium superesse possit, quin ‘eadem 
haec, significatio et Deut. 28, 25. et religuis, ubi phrasis illa, 
i legitur, locis' voci tribuenda sit,  Ceterum Masorethae etiam hoc 
loco et 24,9, 29, 18. 34,17. 2Chron.29, 8. pro myr Legi 
volunt 137, haud dubie quod hoc est ad pronuntiandum facilius, 
‘49 un 335] vid. 2 Reg. 21, 1. seqg. — dRUI “011215. 
bb) DiSus] et quis devertat (via, in praetereundo ), ut te sa= © 
lutett — “aan Mmyva M9IW2 DIINI] atque ita ventilo €087. 
ventilabro i. e: projicio cos în ‘ portas ì. e. fines ferrae = e terra 
eos ejicio. VINI np portae terrae sunt loca terrae extrema, 
per quae aditus et exitus ad 'eam et ex ea’ patet, ut Nah: 3,13. 
Qui in fines terrae projicitur, is e terra ejicitur, cf. apud no- 
strates Jem. die Grenze weisen al.. Rosenmiillerus ,. Dewettius 
| alîique yann ywWa.reddunt: per portas terrae Si 8uper p.t. 
Quam interpretationem (sensum, fon significatum exprimentem) 
viderint num possint firmare, exemplis. ‘ Eichhornius: vertilavi 
eos ventilabro in portis, finibus ferrae, quibus significari existi- 
mat cladem Josiae a Nechone Aegyptiorum rege illatam 2 Reg. 
23, 29, Quum vero, quae proxime praecedunt ,/futurum ‘tempus. 
respiciant, et ab ipso Eichhornio expressum, non potest, quae hie. 
equitur forma relativa de praeterito tempore accipi ullo modo. 
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Praeterea, quo minus ad cladem Josiae allatam haec referas, im- 
pedit: verzilandi verbum, quod. dispersionem 8, ejectionem, non 
8 internecionem indicat.  —.. Pariter atque proxime  praegressa 
Eichhornius in Praeterito  vertit quae nunc, sequuntur..omnia 
usque ad DAINUI vs. 9., matre (DN) urdem: Hierosolymitanam 
designori existimans (cf. 2.Sam. 20,19.), Juvene vastatore (ana 
“ui, Nebucadnezarem intelligens, quem juvenem pater’ Nabopo- 
lassat. cuni sexercitu miserit; ut Aegyptios Syriam ingressos re- 
jiceret. et Judaeam occuparet (2Reg. :24,:1.). Cui explicationi 
“primum -illud obstat, quod vs. 7. de rebus-futuris. agitur. . De- 
inde, quam languida est quae legitur publicae miseriae descriptio, 
si ad res praeteritas illa refertur!. Denique viduae quae comme- 
morantur haud obscure indicant, etiam matrem sensu proprio et 
quidem collectivo capiendam esse. (Nullius ponderis est, quod 
‘ cum Schnurrero Rosenmiillerus, ut.b& urdem primariam signi- 
ficare possit, praeposito \articulo ‘opus esse dicit.). Mater vero 
si multitudinis sensu\capienda. est, sponte sequitur,. mama eodem 
sensu accipiendum esse, id est significare pudemdellicam (18,21. 
49; 26.51, 3. al.). Sic igitur priora hujus ,commatis verba ex- 
plicabis: numerosiores sunt, erunt mihi viduae ejus.(populi mei 
vs. 7.) arena:maris; adduco iis. adversus matres juvenes, va- 
stantes meridie. De “> et bob vid. G. Gr. ampl. p. 736. Quod 
juvenes hostiles meridie cladem inferre dicuntur,,.e0 Schnurrerus, 
Eichhornius, Rosenmillerus. et: alii copias significari putant, quae. 
— nullas molestias curent, nullo. non tempore, etiam, iniquissimo, 
aperta vi. agant, certissimo rerum eventu.. Sed meridiano impetu 
impetum significari repentinum et inopinatum (cf. not. ad 6,4.), 
docent. quae proximesequuntur verba; “9° b&no mm39 snbem 
nibuzn cadere‘ sinam super eas (utpote filiis ‘clade repentina 
orbandas) repente pavorem.terroresque. In nomine “3y aestuandi 
| potestatem, quae. inest.in radice; ad animi aestum eoderà modo 
translatam videmus, quo, transfertur Ps. 10, 2. ardendi significatus. 
verbi. p27.. Saepius pavor. aestui. comparatur; ut, Jes. 13,8, 
Pavoris significatum. nomini © hie tribuendum esse,,, vidit jam 
Graecus Alexandrinus, qui:.èm‘gseypa ér° adrmv salprme TOOuov 
9 xal oTOvÒnI. — mynvi nisi MEbAN] Luget septipara, ,yfelix 
prole septem filiorum mater, omnibus filiis in bello caesis, luget. 
cf. 1Sam 2,5. Magnitudo cladis describitur tanta," ut e septem - 
* fratribus me unus quidem. supersit.** Ros... Dis. n9a Fai naz] 
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i. e. deserit eam fortuna, quo tempore illi maxime favere vide- 
batur. Cf. quae Amos. 8, 9, .leguntui DITE WIDT NI. 
Pro ya Masorethse legi jubent N3, sed cf. Gen. 15, 173 avn 
FN3. 95M) mula] .,, Materne an s01? qui et ipse erubescere. 
dicitur Jes. 24, 23. Mallem posterius,.hac quidem sententia, solem 
îpsum tantam intueri. cladem. nolle; sed pudefactum et tristem. 
tenebris involvi.  De*matre enim et languet post. tot atrociora, 
et inepte positum est pudendi verbum.* Sio-J. D. Michaelis, ‘cui. 
praeter alios ‘assentire videtur. Rosenmiillerus.. Quum vero sol. 
hie fortunae sit imago, ad illum haec verba non , possunt referri 
uilo modo. -wi3 et mon hi 1. de pudore ex spe ‘irrita dicuntur, 
ut, saepissime, qui pudor sì quid aliud in. matrem- convenit filiis. 

. repentina cTade: orbatams Quod atrociora praecessèrunt, id leve 
est in scriptore hebraico, maxime propheta. — Repudiata a.deo.10. 
deprecatione suam vates sortem conqueritur,-quod nulla sua culpa 
perpetuas, habeat controversias, SITUA MNT Na MAN a IN 
visa TA wise) Vac mihi, mater mea;, quod mo pepe- 
risti, virum rixae et contentionis universao terrae, i. e. omnium 
vexationibus expositum vel exponendum. ef. Ps,80, 7: 27nva 
EELD) 1772 ‘ponis nos: contentionem vicinis: nostris-i, e. ex-. 
ponis nos; :vicinorum vexationibus ,;. permittis, ut. vicini. nos cer- 
tatim. petant vet vexent. yy Quia, inquit, cogor denuntiare illis 
increpationes et comminationes divinas, quocunque me verto, in-. 
venio ‘qui: ‘mecum rixantur, set innocentem calumniantur et exse- 
crantur. Ros, . De, “np tirones. consulant Ges; Gr. min, $. 61, 
adn. 3. SAVI N5I ams). Nò>].Nihil mutuum. accepi, nihit 
mihi mutuum. dederunt. Videtur: ‘esseJocutio. proverbialis, signi-/. 
ficans: nullam ego: litium -materiam praebui; ut, igitur: hoc ,dicat. | 
vates: nulla mea causa me-eruciant, stimulant. . v9022p2 mb2]. 
v3722p2 sunt. qui pro forma. ex duabus lectionibus (abpa, set 
st) conflata, seribis potius quam scriptori tribuenda habeant, 
Mallem legere >33>pro (=. 2-p2), quam suspicionem etiam 
Ewaldo (Gr. crit. p. 507. adn. 2.) ortam video, Quidquid sta- 
tueris, sensus. hio erit: (tamen) omzes mihi maledicunt. — 

, »Responso suo deus animum pròphetae erigit et confirmat.“ Ros. 11, 
Siot ]oinw Na DN] 70Mw Rosenmillerus legi vult ong ; 
solvendo te se. solvam (inf. K. verbi my i..q. chald. NY solvit); 
Winerns ct Gesenius legendum existimant um. idque Winero 
esti solutio tua sc, erit, Gérenior initiunà fuum erit (E i q 
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chald, SU a n“U Pa, incepit). Omnes tamen praeferendum 
cersent K°ri no in hanc sententiam: ita vivam! solvam te 
(Pi. verbi 5930) in bonum i. e. liberabo te,” expediam ‘te  illîs 
tuorum adversariorum injuriis et vexationibus. ,,Videntur, ajunt, 
Hebraei' hoc verbo etiam in malam partem (»>b). usi ‘esse pro 
deserendo, quam ob causam h: 1 addituni est sivb. si Mibi cer- 
tum est, retinendum'esse Chethibh 709, id autem neque qomy 
nec qnd sed:*jnî9d efferendum esse, utpote deducendum non 
a 3 sed a 49, quam radicem miror‘adhue nemini in mentem 
venîsse. “NU est’ forsit, contorsit. Constringendi*'verba'. ad 
robùr referri; notissima res est (cf. 55M, 5, pm, NUp)e 
Potest igitur “ot etiam significare firmavit, stabilivit, quam» 
ipsam significationem habet verbum syr. in Pa., ita'ut, si jNMU 
legeris, commodissimus hic ‘prodeat‘serisus: ita vivam! firmabog 
stabiliam' fe în bonam partem ‘i. ‘e; utres tua tibî bene cedat, 
ùt superior discedas ex hac tua cum adversariis contentione. 
Quod ad Stub cf. inprimis Ps, 119, 122: iam DADI quo 29% 
intercede ‘pro servo tuo; deferide causam meam in Bonam ‘partemzi 
in salutem; ne permittas me hominibus qui me violenter tractant, 
cf. etiam sup. 14,1}., infra 24, 6. Esr. 8; 22. al. *RSISM. N53 DN, 
Sven me rai Mo nei 43] precidus adire te Faciam 
tempore calamitatis et angustiarum adversarium' tuum' ‘i; ev ef- 
ficiam ut‘... supplices te adeant‘adversarii tui. n'vib adiit 
aliquem precibus, ‘institit ei sup. 7, 16. 27, 18. Job. 21, 16.j 
hine in Hiph. facere ut aliquis aliquem precibus adeat. Ita et 
Gesenius, Winerus, Rosenmillerus  praceunte Chaldaeo. .,, Non 
tantum, înquit ‘deus‘vati, te ‘eorum ‘vexationibus expediam, verum 
etiam efficiam, ut'quem nune divexant; ei, necessitate urgente, 
12.et ipsi supplices fiant.$ Ros. — NOMI vino Sma da 25] 
Haec supt qui reddant: num franget “Serrum vulgare, Ferrum 
aquilonare i. e. durissimum (quale e regione ad Pontum Euxinum, 
Palaestinae ‘ad aquilonem sita, afferebatur) ef aes? ‘hoc sensu: 
esto, Judaei sint ‘duri ut ferrum, ego te ireddam durissimum 
instar chalybis et aeris, ut nihil tibi nocere possints coll. vs. 20. 
et 1, 18.19. Ali: num frarget quisquam, num'frangetur fer 
rum, ferrum aquilonare, et aes? vel in hanò sententiam (simil- 
limam superiori) : squam est impossibile, ferrum, praesertim' aqui- 
Jonare, et aes frangi, tam impossibile erit, te vinci ab adversariis 
tuis‘ (Ludov. de Dieu), vel hoe: sensu; non potest aliter fieri, 
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«quam ut perpetuas habeas controversias, impossibile est enim, 
tantam, infringi pervicaciam (Eichh.), \Equidem verba posteriore 
modo converto, explico autem ita, ut'ad Chaldaeos ab aquilone 
venturos (vid. ad 1, 14.) eosque nulla vi repellendos illa referamy 
in qua re consentientem habeo Rosenmillerum, qui rectissime: 
Us, quum versu superiore, ait, mentio sit facta temporis malî et 
suguatiaam pleni, quo vatis , adversarii ipsum sint supplices 
adituri, et versibus qui proxime ‘sequuntur ' ingruentium malorum 
denunciatio contineatur; magis est verisimile, vatem hoc versu 
conversa ad Judaeos oratione iis comminari mox futuras per 
Chaldaeos calamitates.  Eorum irruptionem declarat fore invin- 
‘cibilem, nec eam retundi posse. — gna rad poizigI 7h 
pack! Nb] Verbis “onnz.Nò nullo pretio, gratis, Rosenmiillerus 
nibil aliud exprimi existimat quam praeilatorum agendi rationem. 
Sed vere J. D. Michaelis, quanquam dubitabundus:,, gratis. dare 
hostibus praedam,. ait, dicitur deus, ubi piane populum, ‘suum 
non curat. Summa populi contemtio et despicientia exprimitur. 
ef. Ps. 44, 13: bmmm93 mM) N3y pine Nd3 Fao Dan ven- 
didisti populum tuum non- pretio i.e. vel nullo, vel tam vili, 
ut paene nihil videretur; 202 magnum reddidisti illum in pretiis 


«ejus (propr. eorum), ut rera futilem. vilissimo eos pretio abjecisti, ‘ 


E contrario Judaeos e servitute Babylonica in libertatem resti- 
tuturus. Jova. Aegyptiorum, Aethiopum et Sabaeorum populos 


potentes et opulentos daturus: pretium'dicitur, quo illi redimantur 


Jes. 43, 3, cf. etiam vs. 4, ibique not. = 3331 TRN 
*pba2:] et quidem pro omnibus. peccatis! tuis, et'in omnibus 
‘tuîs finibus. Postrema haec verba, RIA” 5231, referenda vi- 
dentur ad verba initio commatis posita: opes .tuas et thesauros 
tuos in pràedam dabo ... et: quidem in ‘omnibus tuis finibus. 
Possint et proxime praegressis jungi in hanc sententiam : vs. et 
quidem pro omnibus tuis sceleribus ,. iisque usque quaglie a te 
commissis. Verum ut ad initium commatis illa. referam, me 
movent priora verba commatis proximi, ad quod vid. not. 
7 utroque loco est ef quidem, ut Amos, 4,30. al — ‘mM 
DI N35, FINI uaitiona] et traducam eas_ (pes. tuas ex 
omnibus tuis finibus. vs. 13.) cum hostibus tuiîs în terram quam 
mon nosti, tibi ignotam i, e. longinquam. Vix est quod moneam, 
2 etiam significare #n c, ace. post verba motus, ut mittendi Lev. 


16, Re Ali: et adducam hostes tuos, qui sunt ir terrà tibi. 
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ignota. Quam interpretationem ut rejiciam, non tam id me ad- 
“ucit, quod, si ordinem sententiarum respicias, minus est com- 

i smendabilis, saepius enim apud prophetas praepostere dicta repe- 
riuntur, qualia haec sunt: ,, diripiendas dabo hostibus opes tuas 
(vs. 13.), et hostes tuos in te immittam‘° (cf. 15, 9.), sed hoc 
potissimum in causa est, quod hane expressurus sententiam vates 

< pro INI scripturus fuisse videtur YIN2, quod ipsum posuit 
Vulgatus in haec sua interpretatione: e? adducam inimicos tuos 
de terra quam mnescis. Alii (praetermitto enim Schnurreri arti- 
ficiosam sententiam a Rosenmiillero confutatam) pro *n92201 legî 
volunt TT23MV et servire te faciam (hostibus tuis rel. 73 Mo 
et Syro expressum, coll.-17, 4. Ita Eichhornius, Sed nulla urget 
necessitas, Ut a scriptura recepta recedamus. ‘197 UN *5] Ea- 
45, dem leguntur Deut. 32, 22. — n®7 Mana] intellige: rem meam, 
esquot et quantae ab adversariis” mihi illatae injuriae sint perfe- 
rendae. Ros. "mn qa: TINA Da] ne patientià tua auferas 
me s propr. ne patientiae in in commodum, pro patientia tua 
auf. me. Sensus; ne, dum differs vindictam, tollas me e meldio! 
DEN IN 70 uoxoodvuor, hoc uno loco = bien IN Prov. 
25,15. Oppositum est fm “uf impatientia Ezech. 6, 9. — 
16. Permovere jam studet Jovam-ad ipsum ab adversariorum injuriis 
vindicandum rationibus ab animo officii pleno desumtis. INN? 
DISSI TIZI] simul atque accepta sc. a me sunt, perlata ad 
me sunt verba tua; ea comedi i. e. avide ea arripui, tota mea, 
feci, cf. paysiv Qnuaraz dicta devorare. Hine illa visio de 

, volumine ad devorandum tradito prophetae Ezech, 2, 8. 3,1. sq@ 
Apocal. 10, 9.10. 13 TI27 MI] Masorethae: 21 mm 
praeter' necessitatem. Non est cur longus sim in-re aperta. © 
17.095 «ty ay N9p:] i. e. nam tuus sum,, tuus minister. — “22% 
ul propter manum tuam i. e. propter spiritum tuum divinum, 
qui me agitat, ‘vid. not. ad Jes. 8,11. Bene igitur Raschi verba 
sic interpretatur; quaza 35 mart rivi) “ion. propter vaticinium 
quod venit mihi a te. “in8>Q bot 25] His eadem sententia 

‘ inest, quae ‘est subjecta sub verbis înxba mm nani na 6, 1l., 
18. ubi vid. not. — TONIN MINI ML) INI. mr mab] Cur est, 
exsistit (haec enim ‘hio verbi vis est) i. e. durat, non. cessat 
dolor meus in perpetuum (cf. not: ad 8,5.), estque plaga mea 
«aegra, aegre sanabilis (ut Mich. 1, 9. Job. 34, 6. cf. mina mona 
30,12, 14, 17, 10;19,)1:! ADANI N35 DIA DIN 729 “» mia dor] 
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tu es mihi ut rivus fallar, aqua, quae non perdurat, non est 
| peremmis. 27198 mendar, fallar h.1. ut Mich, 1,14. zar tEoyipr 
de a75x 5m) rivo fallaci dicitur, h, e. de torrente, qui praeter 
© exspectationem exsiccatus (utpote ex aqua pluviali et nivali mofi- 
‘ tium ortus) spem viatoris fallit. Oppositum est jn°N 1 Reg. 8, 2. 
= jon bm rivus perennis Deut. 21,4. Amos. 5, 24.° Eadem 
imago legitur Job. 6,15. De agua j2x3 dicitur et Jes. 33, 16. 
Quid sibi velit vates non est ‘difficile ad intelligendum. Expo- 
- stulat cum Jovay quod; contra quam promiserit (1, 18. séq. al.);. 
ab adversariorum injuriis ipsum non vindicet. — Bene Rosen- 19, 
millerus; ,,Versu hoc et duobus qui proxime sequuntur respondet 
Jova ad vatis querelas, eum corripiens ac ‘jubens ab illis absti- 
nere. “n REL quei ann DA] Si redieris, te converteris, 
patientiam adhibueris muneri tuo, reducam fe, restituam te in 
pristinum locum, coram me stabis, mihi porro ministrabis, pro- 
‘pheta, meus manebis. si Nempe statu suo excidisse indignusque 
prophetico munere videbatur'Jeremias, tam intemperanter con- 
querens et vindictam exigens.** Ros. + 195 4729 stare coram 
Jova ‘i. e. ei ministrare, de propheta dicitur;'et 1Regi 17, 1. 
18,15. Getituta observa lusum, quo delectatur seribens nen DN 
| ]uuvi, coll. not. ad 8,4. an soz Dama pr N°sin Darf 
eì si eduxeris pretiosum e vili; secreveris pretiosum a vili, in- 
star oris mei eris. 3>Ar abjectus, vilis, ut Thren. 1, 11. cf, ibid, 


vs. 8. Quam significationem eh i ds habet a profundendo. 
| Rosenmiillerus priora verba patere ait figurate dicta esse et de- 
| sumta a metallis; sed quo sensu sint capienda, non aeque planum 
esse. Ipse rejectis aliorum minus commodis interpretationibus 
eam quam C. B. Michaelis proposuit, sententiam suam facit, quae 
haec est: ,,si officii tui-.rationem habueris, ut. ex promiscuo coetu 
‘aliquos saltem convertas, et ad frugem corrigas, Quae famen 
responsio et ipsa minus apta esset ad importunas. prophetae que, 
relas. Quod saepe accidit interpretibus, ut quae in propinquo 
| posita sunt, e longinquo petant, id iis hoc loco accilisse video, 
Quemadmodum in antegressis verbis, si animum mutaveris, ego 
te iterum prophetani meum faciam, dixerat Jova, sic hog loco ro 
sì, quae pretiosa in te sunt, inquit, admixtis- liberaveris sordi- 
bus; si virtutes, quas habes ,° maculîs liberaveris impatientiae et 
iracundiae: mon "59 instar oris mei i.e. meus interpres eris, 
ef. Exod. 4, 16: nb. a FIERE: NI; vel: secundum ‘voluntatem 


x 
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meam erîs (ef, 1 Chron, 12,23, Eccl. 8, 2.) h. e. ita eris, ut ta 
esse volo. Prius ut praeferas, suadet parallelismus. nAan Lie tic 
bra satin ND mani PEN] convertant se illi ad te, tu vero 
ne te converle ad:eos i.e. cave, ne eorum ipsorum, quorum tu 
mores emendare debes, erroribus te obstringas, illorum culpae te 
| socium reddas, ' Aliena videtur. a re quae ‘hic agitur Rosenmiilleri 
explicatio haec: ,,convertent se illi ad te, te adibunt supplices, 
ut pro iis a deo depreceris, #u vero non te convertes ad €08, 
ut eorum favorem et amicitiam captes, ne eorum manu pereas.t 
Quem nos fecimus sensum, eum sub verbis jam suljecisse videtur 
20.21, Chaldatus, — (Cf. 1, AI. 30; ‘ 


/ 


CAP. XVI, 1— 17, 18. Haud improbabiliter plerique hane 
oraionem eo tempore editam esse statuunit, quo Jojakimus a Ne-. 
‘bucadnezare defectionem fecisset,. et, quorsum illa. eruptura esset, 

.a.omnes boni horrerent., ef. not. ad 17, 5, 11. — maSma “N70. 


5.9) ana] mortes morborum morientur, morbis conficientur. — mi 
s.. 


Mia] domum clamorie i.e. hl. fletus, È nima i. q. arab. cò» 
vox media, significans clamorem, elationem vocis sive ad, laeti- 
tiam Am. 6, 7., sive ad fletum, cf. 73) de clamoreviaeto, et vero 

6. etiam lugubri Thren. 2,19, — DIS MPI ASI TANI ADI neque, 
incidet se quisquam, nec calvum se Faciet (neque enim passivam 
quae Gesenio placuit, sed reflexivam vim habet Niph. h.1.) tis, 
eorum causa, Hieronymus: ,3Mos hie fuit apud veteres, et usque . 
hodie in quibusdam permanet Judaeorum, ut in luctibus incidant 
lacertos (cf. 41, 5. 47, 5.), et calvitium faciant© (cf. not. ad’ 
7.7,29.). — "nat 10NDI N39] nec frangent se. Do> panem, vid. 
Jes, 58, 7. ibique. not. coll. Ges. Gr. ampl.. p. 851, Cf. etiam 

P, priò cal) Thren. 4; 4 yLoquitur vates de epulo ferali, quod 
collatis symbolis. amici, vicini et parentes lugentibus pro ritu. 

8. praebuerunt.‘ Ros. — ‘137 &°#2n ND PRUA n*39] Non intelligit 
hic convivium funebre, sed geniale, quale dari solet in muptiis 
aliisque festis. Nihil sit tibi amplius cum hoc populo, sive fune- 

x bres sive hilares epulas celebrent. Ros. De bn"N vid. ad 1, 16. 
9, — n35 DPI inn 5Ap] Vid. not. ad 7, 34., ubi eadem fere, le- 
12. guntur. — nivy> bn>9w] ut 1 Reg. 14,9. cf. Gen. 2, 3, ibique 
13, not. — Sn>07M)] G. Gr. min. $.71. adn. 6. E. Gr. min. 8.364.3., 
14.15.— Perbene Rosenmiillerus : ,,Plerique interpretum: duobus hisce 
versibus interpositam volunt consolationem piorum, \ostensa ‘eis 


\ ti , } 


' 
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‘eminus spa futurae Jiherationig: ex SE potestate, in quorum 
terràs Judacos abductum iri vertsu snperiore minatus erat. Verum i 
\'etsi Jovà haud obscure significet, Judaeos non perpetuo . in pere- 

| grihis terris detinendos esse, hic tamèn proprie non id spectat, 
‘ut’futura; hona! promistat, sed eo tendit, ut demuneiet, instare 
i illis atrocius malum quam illud\Aeg gyptiaéno, eamque quam mot 
‘sint subituri servitutem multo fore durioretn, quam olim Aegyptiaca 
1 fuerat, adeo ut liberatio ex èa, quae tune instabat, servitute, 
I majus futurum sit beneficium, quam illa ex Aegypto olim fuerat.* 
1 Vides igitur, j}253 hic nequaquam habere potestatem adversati- 
\vam, viRetiniinaa 5 attamen (Ges. Devett. Eichh.), sed tueri vim 
ssuam primariam, propterea, ideo. — "9 Dvaniò ni 2337] 16. 
ta fiominibus D9I17 et p“an praemissum pro accusativo esse vult 
Rosenmiillerus eum réliquis interpretibus et grammaticis; quibus 
pi dd ét Hitzigium calcolom adjecisse' (Begriff p. 74. 137.). 
Verba sic sunt explicanda: en, mandabo ego piscatoribils rel., 
qquo eodem sensn è ME et 2 Chron. 17, 7. tumendum esse vi- 
idimus ad illum loci, Quod ad praeterità rel. post mandandi 
vverbum posita D93971 et. DITLI ut piscentur é08, venentur €08, 
ie Ani 9, 4: taFiataht Potiatalal. nIxN mandudo gladio ut 
rcaedat eos. Pro n 333, quod et Etecli: AT, 10. legitur, Maso- 
rethaò. legi jubent D3357 ut Jes. 19, 8., haud dubie ob seqi Imm. 
\djectivom DISS secundo loco nomini suo praeter consuetudiriem sà 
sed. cum quadain elegantia pràemissum est, cf. G. Gr. min. &. 116. 
ll. adn. 1. Ceferunà piscatoribus et venatoribus immittenitos Ju- 
itaeis hostes indiart, docent qui subjiciuntur ve: 17. 18. — 
IRNEnI dois Fato UNI minds). et feperidam tagli cus. 
vibra ti eorum crimina atque peccata î. e. scelerà et ab ipso- ‘ 
rum majoribus et ab ipsis: commissa , ef. vs. Il. 12. ‘piana 
(131 DANzIpw] Cadavera idolorum hon sunt gacrificià illis oblata, 
ht volt Rabbmidicna sed 'simulacra eortim vità et sensu ca- 
‘entia (cf. vs, 19. 20.), quo eodlem sensa etiam “38 Lev. 26, 30. | 
accipiendnm videtur in verbis: N99 5» DavIs = AN Sass. 
agsiata et ponam cadavera vestra super cadaverà, idblorim 
vestrorum, ubi RO rudera corstactorum simulacroritm intetti- 
genda censent. —. Sperat fore, ut Judaeorum sorte edoòti omreés 19_ I; 
populi vana esse, idola intelligant ab iisque ad Jovam se con- 
rertaht vs. 19. 20. Quam ipsam é6b causam Jova nune capiendis | 
le populo suo poenis potentiae siae documenta se daturum esse, 
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dicit. vs..21. .. ‘Aliter Rosenmiillerus; is enim vatem oblique ex- 

probrare Judaeis existimat, quod non destiterint a diis commen-, 
titiis toties admoniti, quum et ipsi exteri populi falsis opinioni- 
bus imbuti, aliquando tamen idolorum.vanitatem sint .intellecturi, 

quasi dicat: ,,si falsorum deorum cultui dediti illorum vanitatem 

aliquando agnoscent (vs. 19.), quare igitur Judaeî, qui veri dei 

notitiam 3g Imajoribus acceperunt, tam pertinacès sunt in colendis 

vanis numinibus? (vs. 20, quo non papylornm sed vatis verba. 

contineri statuit Ros:). 

10% S CAP.XVIIL:> In hoc. commate post Sakogr gie Rosen- 
miulleràs-observat ‘hane cerni singulareni membrorum: compositio- 
nem, qua duo posteriora ad duo priora referenda sint alternatim. 
Luenulentius hujus artifici exemplum vidimus Deut.32, 42. Sen- 

‘ sus: tam sunt studiosi deorum falsorum, ‘ac sì illorum studium 
‘animis ipsorum stilo. ferreo inseriptum aut lege altaribus adaman- 
tina cuspide insculpta sancitum esset. Debet utriusque imaginis 
idem esse sensus, neque audiendus est. Rosenmiillerus, postremis 
verbis hoc indicari dicens:-,,in altaribus, quibus sacrificia idolis 

— - aobtulerint, sanguine vietimarum conspersis, esse indelibilem notam 

impietatis Judaeorum.. Quod in nonnullis librîs pro Davninava 
O legitur imninao patet esse emendantis.. — ema 912. 
Kit primav]. Selinurr, Ros. Fichh. Déwett. alii: syquum recor- 
dentur fi li eorum alterium eor um, quum recordentur fili ‘alta- 
rium majorum, patrum mores imitentur filii, et ipsi propensi ad 

4 aras idolorum,, quibus: majores tantopere delectati sunt.‘  Verum 
1 de taceam, ita vatem haud dubie pro bnimara explicatius nimara 
ani2N scripturum., fuisse (etiam pro oro. scripsisset, opinor, 
mois), nonne. quae versu superiore dixerat,. gravius quid ex- 

spectare nos sinunt ? Igitur haud scio an praestet verba sic expli- 
care: Ut memoria tenent fi lios suos, sic aras suas. et Ascheras 
suas i. e. dii fictitii hacrent iis in medullis, illos die nocfeque 

3. gostant in pectore, — Tab uninzan=b5. an NIDI VI 

na] Gesenius et qui eum .sequitur Dewettiùs: montem. meum 
i, e. Zionem cum agro, opes luas, omnes thesauros _tu08 in 
_praedam dabo. ‘Tta et Rosenmilerus, si discesseris ab eo, quod 
“montem et agrum sensu multitudinis sumit, «ut dicat Jova: et 

\° rhontes..et, agros, terrae mese ... in praedam dabo, Sgd dubito 

| vehementer, num 2 hie significare scum possit. Vid, E Gr. min, 
 $. 545.3. p. 266, Multo minus. probshdoe sunt: superiorum in- 
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terpretum explicationes , ques ibolitutire longum est. Equidem 
verba vel sic reddiderim: montem meum i. è. Zionem in planitiem 
(dabo) i. e. solo \aequabo (ef. i complandvit et INS 90m 
nec non:55° de muris, urbibus dirutis al.), opes suas .:. in 
praeilam dabo, vel 9 collective accepto: monies meos in pla- 
nitie, planitiei, i.e, montes ad planitiem redientes, colles dejectos 
= fructuosissimos terrae meae tractus (cf. Ros. Arch. TH. P.I. 
p.239. 241. ) opes tuas i. în praedam dabo, vel denique sic; 
ut mira quanquam- inv ito accentu ad'ea quae I00FCHEBI re- 


4 


feras: montem meum, Zioner ;' (et) in agro 0pes tuas'... in 
praedam dabo) i. e. quidquid intra et extra urbem habes bono- .. 
rum. Fateor tamen, etiam harum interpretationom nollam mihi 
ita satisfacere, ut nihil ultra desiderem. Simplicitate quadam 
se commendare videtur ea, quam tertio loco posui..*p*nia 
*quiana 258 PNT exrcelsu tua lin quibus sacrificia jnstituebant sa 
propter peccatum, peccata a te commissa, 72 omnibus tuis fi nibus 
hostibusdiripienda tradam. cf. loc. parall. 15, 13. ibique noti, 
nec non 21 vs. proximo. Gesenius, Devettius: excelsa tua cum. 
peccato i.e. cum idolis rel., Rosenmillerus: exrcelsa tua, quae 
facta sunt per peccatum in honorem cultus idolorum in omnibus, 
terminis:tuis, aliî aliter. — ‘qobman 9 MnvRwWI] et desisses, 4. 
et quidem per te ipsum, tua‘culpa (cf. 15, 13.), «@ possessione 
tua. — ‘901 02357 na] |, Quod ivix dubium quin  pertineat 5. 
‘ ad Jojakimum: regem, Aegyptiorum maxime praesidio fretum“ 
(quum a Nebucadnezare defecisset 2 Reg. 24, 1.) Ros. — mimmo. 


Pansa 59% > 5] Credat-aliquis, 539» idem esse quod erah. ps 
liGuniperuò; nam plantae alicujus nomen hic exspeetat, qui Jegit 
È ‘oppositum bw ds banw y39 mimi vs. 8... Verum quo. minus de 
; planta cogites, obstat” quod Psi 7102, 18. rlegitur convertit se 
(Jova) “3971 non - DN, nec contemnit preces éorum, quo loro 
5393 non potest plantam significare ullo modo, Cum plerisque 
igitur 5959 ab 5939 i. q II et mr, nudum >. hine omni. ‘ope 
destitutum, pauperem, inopem significare statuimus, squi signifi- 
catus ad utrumque Jocum convenit. Idem valet ea infra 48,6. 
in eodem nexu. Un Nby] i.e. e4 quae non habitatur,. vid. not. 
ad “Tes. 13, 20. coll. infra vs. 25 b3ù5> ANI 935 Magn. — 
inv bo dany va. memi Eadem fore leguntur Ps. Li A NbIa, 
ba Da: ae) N°] nec sentit, venire aestum, nestus alventum non 
x ; S 37” 
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sentit. Masorethae pro in4> legi volunt mx") nulla urgente ne- 
cessitate. Nam forma brevior etiam pro Futuro Indicativi pe 
nitur, nec quidem apud sulos poetas, ut statuit Ewaldus (Gr. 
crit. p. 527. adn, 8. Gr. min. $. 473. 4. adn.1. cf. G..Gr. min. 
$126. 2. not., verum etiam, quanquam rarius, in prophetica 
oratione , ut Dan. 1], 16.17. Zach. 9,5. Quod a Gesenio in 
Gr. ampl. p. 428. praéter haec affertur exemplum Thren. 3, 50. 
hue non pettimeti Graecus sAlezendcinizaz» pro ‘N93 legens_ N° 
‘vel NI: : où goBnI ocra | oTar 2K0 N AU ay quem sensum, quan- 
quam per se minime incommodum, respuit parallelismus, qui ut 
verba haec eodem modo capiantur postulat, quo capienda sunt, 
quae his respondent Sit N93 S2 FNM NDI ve. 6. De noia 


9, 10, vid. ad 14, ì. — Non ad Judaeos universos, ad ques referuntur 


a Rosenmiillero, sed ad Jojakimum, astutum et insidiosum tyran- 


. num (cf. ad ‘vs. 11.), haec pertinere videntur. nnt] et quidem . 
11.ut reddam, ut 19,12. — DINI — NI Perdix, quae fovet, 


x 


quum non: pepererit, est qui comparat divitias, nec jure, Propr. 
verba sie habent: peraix, fovet ea nec peperit, est qui rel. 
ein Rebhuhn, es britet sad hat nicht gelegt, ist, wer rel. Ge- 


L 


senius in Lex. man. p. 235. illa sic struit: perdix fovet, qua& 3 


non peperit; (cui similis, est) is, qui rel. Verum precario su- 
ni sè» P a utero 

muntur verba in parenthesi interposita cui similis est. Una est 

sententia, ejusque, ut jam monuit Schnurrerus, ea structura, qua 


subjecto antecedat praedicatum. Cujus structurae exempla le- 


guntur maxime in Proverbiia, ut 25,14. 26. 28. 26,23. 28,15: 
57 by 5» sua duo ppiù 57) DII=MA leo fremens et ursus 
sitiena est dominus pravus populi invalidi. Perdix nomen suum 
hebraicum habet a vocando, quemadmodum nostri venatores 
eandem avem vocare dicunt. De 43; vid. not. ad Jes. 34, 15., 
et de Camez not. ad 1 Sam. 7, 17. ‘Quod ad ‘sensum, sciendum 
est, credidisse veteres, perdicem ova aliena surrepta fovere a pul- 
lisque exclusis deseri.  ,,Ajunt scriptores naturalis historiae, hane 
‘perdicis esse naturam, ut ova alterius perdicis, id est, aliena, 
furetur, ‘et ‘eis incubet foveatque; quumque foetus adolevetity 


| avolare ab eo, et alienum ‘patrem relinquere, “ Hieron. Igitur 


hic est sensus: quemadmodum perdix, quae pullos ex surreptis 
sliarum avium ovis exelusit, ab illis deseritur, sic, improbum, 
qui per nefarias artes divitias comparavit, eae deserunt. Ceterum 
Rava opinor, Rosenmillerus, gie dubium est, inquit, tecte Dee 


\ V 
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versu peti Sojakimum, Judae regem, quem injuste et avare in 
cives ‘grassantem perstringit vates infra 22, 13 —17. ef. not. 


ad vs, 5. et 9. 10. — Bene Schnurrerus ,, est, ait, hic eadem, 12. 


quam vs. 11. vidimus, collocatio verborum, qua praedicatum, 
cui praecipua vis insit, praemissum est subjecto, Verba NOS 
MUIPI DIP YIWUNYA DMI 1135 itaque sic interpretamur: s0- 
lium gloriosum, ercelsum ab antiquo tempore est nostrum sacra- 
rium. Ante vocem D902 cogitando repetendum est nomen ND, 
et Wap2 dipa templum ‘est Hierosolymitanum, Jovae sedes regia. 
Sensus e proximo petendus. Etenim quum modo invectus- esset 
Jeremias in illum, qui in humano consilio, spem haberet reposi- 
. tam, nulla ratione habita Jovae, vs. 5. 3 quod, dubium vix esse 
potest, quin’ pertineat ad Jojakimum regem, Aegyptiorum maxime 
praesidio fretum, quem etiam versu 11. perstringi credibile est, 
© desinit in commendando, quod in promtu sit, auxilio certissimo, 
significans, ad Jovam confugiendum esse, .cujus aedes, quae in 


urbe sit, nunquam non pateat Judaeis.6 — 19n9! yYaIsa 109] 13.0 


recedentes, a' me (Jova) in pulvere soribentur i. e. y,0blivioni 
tradentur et exitio; nam in pulvere quae scribuntur nomina, 
brevi, leviore etiam vento, delentur et penitus evariescunt.& Grot. 
mabi verbale fut. a MO, ut adversarius a 9 G. Gr. ampl. 


pe 500. sq. 506, E. Gr. min. $. 328. Minus recte quod ad, .gram- 


maticam rationem Schinurrerus, Ros. Ges. al. Unki°h -dictum volunt 
pro 537972 DIMOY; ‘proprie enim #15) sunt defectorea met, ut 
"2 fofia 18, 19.7 adversarii mei, cf., not. ad Exod. 15, 7. 
Masorethae: II et remoti mei (part. pass.), qui a me remoti. 
sunt, quod eodem redit, 383 h. 1 idem valet quod ©5553; 
 commutantur certe ‘YN3 et “ya Job. 14, 8., nec non SDYz'et 
; DATNN Job. 5, 6. Ros. Ceterum quod subito Jovam loquentem ‘ 
inducit, omisso 3IMITDNI; id in stylo prophetico nihil habet 


x 


miri, — Atcusatio' pravitatis, maxime regis, summam vati invi» 14. 


7 


diam conflabat.  Orat igitur Jovam, ut ipsum contra adversa- 


riorum “5machinationes et ludibria defendat vs. 14. seqg. FALL avi 16. 


1 pome mv9D SNZN ND] Eguidem haud proripuî me, quo minus 


(vid. ad 1 Sam. 15, 23.) pastor, propheta , essem pone te, man- 
data tua exsequuturus; haud recusavi munus prophetae mandata 
tua ’exsequuturi. 199 pastor de propheta, disciplinae magistro; 
‘ef, Ecel, 12, 11. an MANDI] NI UN 1] ssJeremias ludibrio - 
hobifus. a BASICO Ai 15.), dictitantibus, obnuntiatas a se diras 


\ 


[A pn 


rn Pi arprrenei, 


x 


‘ 
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vapissimas esse; quod exitum non habeant,, Yatetur se quidem 
- haud refagisse munus censoris et fatidici a deo sibi impositum, 
sed negat se cupide-et libenter dira istinsmodi praesagia affectasse, i - 
testem adhibens ipsum. Jovam:(m>77 man #2 zosti), quen non 
-possit latere. quidquam a se enunziatum.. Sie Schnurrerus, cui 
adstipulatur Rosemniillerus. Ita 7 nomini 095 praemissum par- 
ticulae adversativae vicem: implet, hoe nexs: munus, prophetae 
equidem haud recusavi,, sed diem calamitosum non cupivi, cf. 
Gen. 2, 17. al. coll. E. Gr. min. $. 561. Vide tamen, an hon 
simplicior hnec ratio sit: mon recusavi munus prophetae, nec 
diem calamitosum ‘votis advocavi, ‘ut igitur neque tu habeas, 
quod me destituas (ef. 15, 15. segg. ), neque Judaei, quod me 
vexenti TOM qua n23 np NeW] quod er ladiis meis prodiit 
i. e. verba mea, ut Num. 36,13. Deut. 23, 24., coram te i.e. 
tibi cognitum est; ut Prov. 5, 21: via s231 mimi ny nos. 
17. — min Sn] of mon Sa 2 San 13, 12., m24n ND Lev. 18, 
7. 8. nec non Jos. 7, 9. et Gen. 26, 29. coli. ad hos locos notis, 
Pro Gesenio Gr. min. & 74. adn. 16. edit. Il. pugnat inprimis 
TONDI Jos. 9, 24. et dubiae auctoritatis locus Dan. 1, 13., non 
vero ‘infinitivi in 7- desinentes, de quibus cf. not. ad Gen. 44, 5. 
18.— assm] Noli cum Rosenmillero habere pro infinitivo. Est 
imperativus formae primariaée, ut alal Jes. 43, 8. al. FINÌ72I 
iz] De his verbis, quorum prius neque est adjectivum,. ut 
vult Rosenmiillerus; neque adyerbium, ut statuit Ewaldus Gr. erit. 
‘ p 4256 adn. 6, «sed substantivum, posterius vero in accurativo . 
- positum, vid. not: ad Gen, 43, 16, 9 
Cap, 17, J9t97, De Violatione salbatbi oratio, ‘quam 
praeeunte Eichhornio (IL p.92.) referendam existimamus. ad Joja- © 
kimi ‘aetatem, qua pristina in observandis legibus Mosaicis in- 
19. valuit FAO da I) eFiz] A2 aN3) SUN DI 533 “ssa 
03 ANS néxr] Quaonam. kai ec porta fuerit, ihcertum, Quum 
per earù ingredi et egredi reges Judae dicantur, suspicor in- 
telligi pom vw portam fontis ad radices Zionis, in cujus vicinia, 
horti regii erant et, quae illos irrigabat, piscina regia Neh. 2,14. 
| 3,15. 12,37. coll. Jer. 39,4. 2Reg, 25, 4. Nomen D9 2 NW. 
(ri: Dm ma ‘W) natum conjicias vel inde, quod populus. ad 
. hane portam. nondunquam convocaretur vel prae reliquis portis 


al cam freguentares. + Dnivona IMAWn] cavete pervvitam ve- 


stram, si vitam amatis, cf. apud nostrates bey Leibe nicht! 


x x . \ 
i) , x + 
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‘Quo i ipso modo nunc etiam intellectuò volo narnivo:b Dna 
cavete pro vita vestra, «quam. cara vobis est, ovita. Piad 4; 15. 
et Jos. 23, 11., ubi olim secus statui, judicans, D2MNAWDI5 idem” 
valere,‘ quod alias pronomen pleon. appositum, Da, ‘velut Exod. 
19, 12: 035 INDI. Vere Gesenius formulam dllam addi alt, 
quo gravius ni Soterdiztana — NON Dop snbaba sniu ‘nbab] 23. 
Participii pro infinitivo (sati: Kri) positi exenipla Rosenmillerus - 
profert Jos. 6, 13.) et supra 10; 23. Verum. Jos, L. 1. participium, 
vicem implet, infinitivi absoluti verbo finito postpositi, quod autem 
.Jegitur supra 10, 23: Spino dirat N35 significat: non est penes 
virum ambulantem. Referendus est hic, quem prae manibus ha- 
bemus) locus ad illos, ubi ansa cum verbo finito” construitur 
Jer. 23, 14. 27, 18. Ezech. 13, I hane senteniiam ila ut 
non esset audiens, nemo obtswperaree rel. — mal Est enim naw 2A 
utriusque generis, Fortasse tamen efferendum. ma = An Kiti. 
— DNII 37M nav] et_habitabitur rel. vid. not: ad des. 13, 20:25: 
‘ coll. supra vs. e; s i 

CAP. XVIII. Quod Judacorum pravitatem accusat* vates' 
“in ‘hae oratione, nihil autem dicit de populo in ‘exsilium agendo, 
| ex eo potest: colligi, habitam illam esse tempore Tojaktimi, et 
- quidem, priysquam a Nebucadnezare defecisset. Quae vs. 18. sqg. 
et questus et precatus est vates, ea temporis indicio esse non 
possunt, quum insidiae ab adversariis Jeremiae omni, tempore 
‘ struetae sint, id quod non effugere debebat Rosenmillerum, — 
Friniha Dip] »Descendere jubetur propheta a templo, quod in2. 
monte Morià stetit, in quo Jeremias sacerdotalis muneris causa 
- degere solebat (malim: prophetici muneris causa, nam sacerdo- 
. tium obiisse Jeremiam, nullo argumento probari potest, quanquam 
obire potuisse sacerdotali stirpe oriundum [1,1.] nemo in dubium 
vocaverit),. vel ex alia parte urbis elatiore, ubi habitabat, in 
depressam illius partem, ubi figulorum oflicinae erant.“ Ros, — 
DINT 59] propr. super ambos lapides, duplicem lupidem de e38. 
instrumentum figlinum duabus constàns rotis (‘altera majore et 
inferiore, altera minore et superiore), id quod docet zerus. Vo- i 
- catur hoc instrumentum ambgrtapides; quanquam non lapideum, 
‘non ,,propter similitudinem ‘molae manuariae; quae.est Abulwa- 
lidis et Gesenii sententia, sed vel propterea, quod rota figlina 
antiquissimis temporibus lapidea fuerat, quibus temporibus lapi=' 
deas, quales natura suppeditat, tabulas invenire et laevigare haud 


“I 


- 
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dubie multo facilius fuit, quam-rotas comparare ligneas; ef. 738 
| de pondere plumbeo, quoniam lapidibus olim utebantur pro pon- 
deribus, et germ. Stein de calculis:lusoriis, al.; velea de causa, - 
quod rotae tiglinae ad similitudinem tabularum lapidearum , ma- 
xime politarum accedunt (exempli causa pono quas coloribus 
terendis adhibent: lapideas tabulas); ut si j38 de grandine) quan- 
quam ‘non lapideo, dicitur, et apud nostrates Stein de' ossiculo 
in pomis ossuosis, al. Quae translata siguificatio eo facilius 
adiuitti: potest, quod mutata vocali D528 seribitur, non DIN 
(cf. Dxb et Dxy, mp et di code et'caudez; germ. Qehr 


et Oh), nec levi posuerim ‘momento, quod arab. of simili ad 
lignum translatione significat -nodum in ligno. ch Redslob ber 
den Ausdruck 0333817 3» (Theol, Studien 1834. Fasc. 3. p. 641, 
Segj:)..  Ceterum quum b°38 per se nihil nisi ambo lupides 
indicet, iisque rotam figlinam intelligi e solo cognoseatur nexu, 
sponte sequitur, nomen hoc Exod.1, 16. alium. significatum ferre 
Rosse, utpote in alio nexu, quemadmodum 73% Deut, 25, 13. est pro 
Den 728 idemque Jes. 84, 11. pro SWISN,JIN-- Videtur autem 
DI:38m Exod. 3, 16, neque ladrum esse, quo significatu voc. illo 
ia cum LEPRE aliisque cepi (vide, dum mihi loci Tetractandi - 
Poi: fiat, quae disputavit Boltcher. Win. Zeitschr. fur wiss. 
Theol. Tom. HI. Fasc. 4. p. 49. 84q.), neque sella mulieris 'par- 
turientis (quam interpretationem confutavit Rettig. Theol®Stud. 
1834. Fase. 1. p. 81. sqg.), nec denique cunnus puerperae (re- 
jeotus a Bottchero ibid. Fasc. 3. p. 626. sqq.), sed testiculi duo’ 
Redslub. ibid. p. 645. seqg.), qui bignificatus quam' fiat idoneus ‘ 
unusquisque. videbit ipse. Ita enim hic prodit sensus: quando 
opem feretis parientibus Hebraeis: inspicietis (inspicite) sesti- 
culos i. e. per breviloquentiam: cam partem infantis, ubi, si puer 
est, testiculi apparere debent. Si puer est, interficiatis eum rel. 
Eandem translationem ad cor poris FRUBRRO, Enne camque te- 


sticulo haud absimilem iterum habes in sul, quod et de nodo 
in gutture dicîtur. Insignem vero similitudinem tibi, nostrates 
4. praebent, qui et ipsi testiculos die Sleine vocant» — >ah2] 
Quod, in pluribus libris est 222; nemo tuebitur, Ortum videtur 
e vs, 6. 2 de materia. dici; vel pueri intelligent. > amp»r' 39] 
Pr ui exspectabas 20, item NAM pro NTTUI versus initio. 
Incipit” Vav conv. apud ‘recentiores obsolescere. Plenus exemplo- 
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rum Ecclesiastes, ef. 19, 4. 37,15. Sensum imaginis ‘vates in 
sequentibus exponit ipse. — Cum elegantia quadam se mutuo 7 - 10. 
respiciunt haec quatuor commata. 839) — 27] propr. hoc se 
illo temporis momento, hic, mì fallor, latius patet significatque 
quandoque — rursum quandoque, nunc, — nunc. Quod. idem 
expressit Chaldaeus suo }?21. Hoc enim in Plur. vices Significato 
(Dans 6, 1h: maso par dribus vicibus, cf. angl. three times), 


,59- 


ut 8yr. <DI et arab. c--3, fempus, Plur. vices.. Rosenmiillerus, 
qui eundem huhc sensum fecit, hebraeo >3) convenire quodam- 


0 zÒ. | 


modo dicit arabieum £xé5 et laid, quod et vicem unam alteramve - 

et momentum significet. De smamoa) — 20) ya. 8. et, mos) mali 
*mam3) vs. 10, vid. not. ad Gen. 33, 13. Verborum 3957 nua 
sio vs. 8. Rosenmiillerus, Eichhornius et alii hune sensum esse 
volunt: propter quam pravitatem loquutus sum contra illum po- 
pulum. Sed non est dubium, quin "ya conjunctunà cum Mov 

ad a: *a;7 sit referendum, in hanc sententiam: contra quem 
loquutus fuero i. e. cui minatus fuero. , Pro 39M 74, Maso- 
rethae scribi Jubent 35 sine idonea causa, cf. vs. 8.' Quod sub 

. finem dicit mA SUN idem valet quod sn3Um SUN vs. 8. — 
mM nato ngi s25N man] >, Eleganter, uti notat Schmidius, tà, 
Participium 5x0 ex praemissa similitudine assumitur, q. d, e8° 

jam sum quasi figulus, qui malum quid vobis format; sed si ‘vos 
interveneritis poenitentia, est in manu mea, ut refingam.“ Ros.‘ 
— ‘9311 55 VNÙ]. frustra est, frustra sunt omnes tuaè cohor- 12, 
tationes et minae, tu operam tuam. perdis, nam rel. cf, la) 25. 

Jas. 57, 10. Verba postrema swz3 DINT 125 IMI Wow? bene . r 
Rosenmiillerus yJudaei, ait, loquentes inducuntur pro rei veritate, 

nam de se'ipsis illi non ita dicturi fuissent 4 Ita et Jesaia 30, 

10. il. suum de factis alioru judicium illis ipsis supponit., — 
Dagii mbinz] vid. ad 2 Reg. 19, 21. —. Deseretne de rupe 13.14. 
"vagros meos nix Libani? ‘cessantne Libani aquae nivales de petris 

‘ rigare subjectos campos meos? 4r ‘exarèscent (imn3 idem quod 
moi Jes. 19,5.) aquae adventiciae (utpote ex Libani longinquis 
et altissimis rupibus advectae), frigidae (Prov. 25, 25.), fluentes? 
Libanus, max. qui ad orientem vergit,-ex parte sempiterna nive -\ 
teétus (unde nomen 77223, chald. N33n DID mons nivis, ,,quod + 
non cessat in eo nix neque aestate neque hyeme Jonath, ad 
Deut, 3 ig: ‘Bireuvalenfine fontes fundit atque alit. ,,C£ quod | 


= È, 


x 
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Tacitus habet Histor. L. V. Cap. 6: praecipuum montium Liba- 
num (terra) erigit, mirum dictu, tantos inter ardores opacune 
_ fidumque nivibus. Idem amnem Jordanem Sundit alitque; et. 
quod «Urormti)g Maundrell in Itinerario suo scribit (apud Paul. 
P.I. p.173.),, se; cum’ die VI et VIL Maji ad invisendum' Li- 
banum profectus esset, tantam vim nivis, gelicidio firmiter con- 
structae, in ejus cacumine deprehendisse, ut sex horarum spatium 4 
cum. comitibus in superficie. nivis equitando emetiri. debuerit, 
Additque,. Libani nives circumjectae potissimum regioni utiles: 
| esse, quod tempore incalescentis aestatis resolutae fluviis fonti-. 
busque aquam impertiantur.4* C. B. Michaelis. cf. Ros. Archaeol. 
T.I.-P.12. p. 236. 238. sq. IL loci hic est: an natura de 
cursì .suo certo-et constanti unquam deflectit? num violat un- 
15.quam leges ipsi a me scriptas? — ‘141 v29 MM2U »5] » ex- 
DReRtoIRa ingreditur: atqui mei obliviscitur populus meus rel. 
"9 Dai» spaatd DM291a Dabuz»1] ef feceruzi (impers.) e0s 
Iabî in viis eorum, în semitiz antiquis i, e. quas pii\ eorum ma- 
jores terebant rel., cf: 6,16, ibique not. Pro DIA Masorethae 
16. volunt brad, ut legitur Ps. 77 200 n mai Desa ori] 
pAd consiliuni ‘et vantato populi refertur, quod non esset nisi - 
‘‘eventus; ‘isque a spe’ et exspectatione plane diversus, Sed pro- 
positum populi dicitur exitium patriae ea propter, quod ex ea 
quam sequeretur populus agendi ratione non posset non certis- 
simo eventu ‘consequi. Ros. Pro npmwé Kri habet DEMO ut 
Jud. 5, 16. AvNS2 DINI UNI 07 et I7MNM 48, 27., gestus 
est irridentis, ut UN dun; "de quo vid. not. ad, 2 Reg. 19, 21. 
Respondent sibi AUNDI mn et DpbmY, ut se mutuo respiciunt 
17, Dis et maw (c£. 19, 8.) . — Desa DIP nw3] Instar venti 
orientalis, ut ventus orientalis (longe vchementissimus «Ps. 48, 8. 
Job. 27, 21. Jes. 27, 8. Ezech. 27, 26.) materias ipsi Ro, 
dispergere solet, ego eos dispergam. ‘Minus accurate Ros. alii ; 
sicut per ventum or. rel. Vid. Ses. 1, 25. ibique not., in ‘qua, 
consentientem jan habeo Geseniuùm, Gr. min. $.-116, ex. MIS: 
DAN DD N5I] cervice, non facie eos adspiciam, tergum iis 
‘obvertam, dedfo iis auxiliò meo, ;,jure talionis, apposite ait Ro- 
‘ senmillerus, Du INDI Id sN ma 5 quia ad me cervicem, 
non, faciem convertuni , ut supra 2, 27. dicitur. .Quod ad 
structuram, hic locus referendus est ad illos,/de quibus egimus 
ad Jes, 26, 9., ubi vid. not, collata tameri Gesenii diversa caque 
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fortasse praeferenda sententia Gr, min..$. 135. I. adn. 3. Eich- 
hornius, et Ewaldus Gr. min. $. 530. verba sic struunt:: cervicem, 
non faciem eorum adspiciam, ut NY duplicem habeat accusati- 
vum abjecti, querum unus respiciat ‘totum, alter -partem ut Gen. 
3,15. al,, setsu minus commodo hoc: velle Jovam, a tergo Ju- 
‘daeorum in- fugam effusorum otiosum.spectatorem certaminis se 


praebere. — ba 197221 155] i. e. agite, capitis arcessamus 18. 
. cum, cf. vs. 20, 22. 23. — «309p] vid. ad 17, 13. coll. not. ad 19. 
Exod. 15, 7. *wD25 nosò m2 32] mp:b vitae. meae, mihi, 20. 


bag PU 3» Sira] et trade! cos în potestatm gladiî. “0am21. 
ePudit, translate tradidit, cf. tmym Jes. 53, 12. ibique not, 
‘D © 53 super, in manus, ut post ‘alia tradendi verba; Gen. 
42, 37..2 Reg. 10; 24: al., id pr ‘non etfugere debebat Rosen- 
miillerum. Verum jam vidit Hieronymus: deduc eos.in manus 
gladii, et Ps. 63, 11., ubi eadem ‘phrasis legitur, Graecus in- 
terpres: Saloon eîc yeioas Goupatas.  Praeter hos duos. 
-Jocos»reperitur haec loquutio etiam Ezech. 35, 5. na. *0] 
vid. not. ad 15, 2. — mrnwé] ut Ps. 57, 7. 119, 85. Keri ammo 22. 
«ut supra vs. 20. 2,6. al. — ann ba] vid. ad “371 supra 3; 6.23. 
nm] Keri: 3577) praeter necessitatem. vid. E. Gr. min. $: 480. 4. 
bm2 n» ] vim tuam exsere in 608. nvy absolute eni est, 


[ 


ut praeter al. Il. prob. 14, 7,, ubi cf. not: 7 


CAP. XIX, 1--13. Editam esse orationem Josia mortuo, 
extra dubiunì ponunt; quae leguntur vs. 4. 5.13, Utrum vero 
assignanda sit aetati Jojakimi, ‘an Jojachini, an Zedekiae, id 
minus. certum est. ‘Videntur tamen, quae in proxima (statim 
post hane, quae prae manibus.est, edita, 19,14.) oratione 20, 4. 
seqq. habentur, indicare, referendam èssè ad Zedekiae initia. 
Eandem de hac oratione sententiam tuentur Eichhorn. Ros. — 
l'in) ne papa npl HI] i et eme lagenam figlinam, propr. 1. 
lagenam formatoris testarun. De pur v vid. si Libet ad, 2, 2. 
pa3p3: lagena, dicitur a sono quem edit inter evacuandum | 


(is bombum edidit lagena inter evacuandum), ut syr. x to, 
graec. Boupvdos. Voci 5x1 ,, Um testa additur ad restringen- 
dum, quia 9x0 silusenigne rei formatorem significat. ‘6. Ros. 
Dicitur tamen etiam xaz #É0y)v de figulo omisso WI, ut supra 
118,2. Dub “pran bw v:pyon] Suspicio nonnullis orta est, 
pro RORVAI: priore Jegendum esse pm nnpi., qua emeridatione. 
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\facile'carebis. ,, Omnino ad sensum requiritur nopir neque. 
vero illud literis expressum, sed cogitando addenduin. ‘| Sic habet 
Alexandrinus:. xal &Éeg dmò tor foeofuréowr toÙù Mov, alias 
etiam; velati se 41,12. 43,10. usus verbo &yew ad reddendum 
hebraicum mp3, nec non Chaldaeus Syrusque interpres; non quod. 
| Veteres expressam ,sequerentur lectionem Npr2 NPI: cujus 
negligendae causa quaedam probabilis neutiquam conspici potest; 
sed quod intelligerent, explendum a se esse sermonem hebraicum, 
brevem. illum et concisum, Est vero modus loquendi apud He. 
braeos hàud infrequens, duobus nominibus unum aliquod commune 
Verbum tribuere, quod’ nonnisi alteri proprie sit accommodatum.“ 
Schnurrer. Exempla tibi dabit @. Gr. ampl. p. 853. Hebraicam 
breviloquentiam imitaturus verba sic reddes: compara s. sume 
tibi lagenam figlinam et ex senioribus populi rel. Quod autem 
, ex populi sacerdotumque senioribus aliquot adhibere jubetur vates; 
id propterea jubetur, ut rei gerendae (actionis symbolicae) habeat 
2. testes, vs. 10. cf. Jes. 8,1.2. — bim=72 Na ix] vid. ad 2,23. 
(0 niv9nm Meu nno SUN] quae (vallis) estrad s. ante ostium 
(Jos. 20, 4.) portae officinae figlinae. ION (Keri:. b-mid) 
. figlinam' significare, a DM, haud dubitare ‘nos sinit contextus. 
Quod per portam figlinae aditus patebat ad vallem Hinnom, ex 
eo potest colligi, eandem hane portam esse, atque porzam aqua- 
rum. a Kedrone ita dictam Neh. 3, 26. 12, 37. cf. Ros. Archaeol. 
3.11, 20217 — min Dipam by] Grotius ad vs. 4: ,, Locum 
istum (imo hunc) cum. dicit, digito vallem Hinnomi demonstrat, 
quae non longe erat a templo, ubi hic sermo habitus. Quod 
falsum:: Nam in ipsa valle dixisse vatem, docet vs. 2. cf, vs, 14, 
min mbxn mpat=b3 nua] Valgo: us, quisquis. audiverit 
illud' (maluni), tinniant aures ejus. Sed vide, an non verba sie 
‘ . struenda sint; quod quicunque auîliverit, ejus tinnient aures, 
quasi tonitru percellentur.  Proverbialis loquutio, quae et 1 Sam. 
3,11. 2 Reg. 21,12. legitur. De im>zn, quod etiam 2Reg. l. I. 
4.legimus, vid, E. Gr. min. $. 428. 3. 3) p. 199, — =n& ma” 
min Dipan] et alienarunt » alienis diis dicarunt huno locum, 
‘159 aNnb2n] Exspectabas anbami,. item vs. 5. miami pro 122% 
Sed vid. ad 18,4.  Occisis innocentibus sacrificia bumana Mo- 
5. 6, locho oblata intelligi, docet qui sequitur versus. — De his vid, 
7,31.32., ubi tamen verba MII NI DA ‘9’ justo brevius 
expedivimus. Oppugnatio urbi inferri non potuit, nisi occupata 


: 


' 


+ 
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valle Hinnom, in qua sola fons fuit. Igitur in hac valle acerri- 
mam, pugnam pugnare solebant. — ‘935 Im Neg na npa] 7. 
vid. ad Jes, 19,3» Quod additum legitur min bipas, ‘indicare 
videtur, potissimum « respici arfes et apparatus ad hostes. valle 
Hinnom arcendos, ef. not. ad vs. proxime praegressum et Jes. 
7,3. 22, 9. II. 2Chron, 32, 1-4. — Cf. supra 18, 16. — 8. 
Sin peatia DvzaNi 3 %305b] seniorum populi et sacerdotera vs:1., 10. 
ubi vid. not, ria” pro 7a, vid. ad 1, 16. Quid significet 
illud, quod lagenam frangere jubetur, dicitur versu Il. — Savi th 


i: 


impers. “55 Dip Pau] cf ad 7,32. — 877 DX noti. i 


nen5 NN =] nempe ut reddam (ut 17, 10.) rel., pub plena sit 
cadaveribus et sepulchris iisque polluta.& Ros. cf. vs. 6. 7. 11. 
- Brazioni nani Dipr> — piu “n3 1771] Quae subjiciun- 13. 
tur "937 DINI +55 movere aliquem possint, ut binmtm ad sub- 
.jectum pertinere credat, in hane sententiam: eruntque domus Hie- 
rosolymorum ... înstar loci Thopheth, impurae illae,' i.e. domus 
‘’Hierosolymorum ... impurae (idololatria pollutae), erunt instar . 
loci Thopheth. Sed praestat, D°N2WM habere pro praedicato, 
ut hic prodeat sensus: erunique’ domus Hierosolymorum . .+ 
instar loci Thopheth impurae i.e. cadaveribus pollutae (vid. ad 
‘vs. 12.). Quod autem voci D°NVU praemissum est 17) dubito num 
possit eo modo explicari, qui placuit Gesenio. Gr. min. $. 108. 3. 
; Alia ratio est eotum, quos vir summus praeter hune attulit, Io- 
corum. (Deut. 3, 21. 4,3. Neh.10, 38. = Gen. 45,12.; Jes. 40, 
22. 23. 26. Ps, 18,33. 48. 19, 11. — Gen. 49, 21.). Vel aliter 
distinetis literis pro D°NOLUM nonm legendum DNDO Fnpan 
coll. Jes. 30, 33. ubi vid. not.,. vel, si sana est scriptura, Dado 
non est pro nomine 'adjectivo, sed pro substantivo abalracto: 
habendum (velut D°77993 ex $2993 cf. E. Gr. min. $.:262.); abs- 
tracta enim articulo muniri, notum (G. Gr. min. $.107. adn.1. c), 


\ 


‘\ nec potest lectorem hebraice scientem latere, saepius ‘substanti- 


vum abstractum ibi poni, ubi adjectivum, praedicati vicem im- 
plens, seorsum poni deberet (vid. not. ad Exod. 17, 12.), Ceterum. 
cf, etiam sad ‘verba quae proxime sequuntur. Rosenmiillerus et 
ipse habet eric pro, praedicatò ; sed suam' de articulo sen- 


| tentiam aperire non placuit viro S. V. minam 253] Ad haec 


ga Ewaldus Gr. Se P 597. e versù proxime Praegresso co- 


x 


\ 


Di \ 5 
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inquam, domus. Fandem vim explanativam particulae habes in 
| simillimo Ezechielis locò 44,9: =bw N12) ND ... 593773752 
NOI 13 7ina SUN 7237737255 Slap.  Possis etiam, si- 
quidem DINvI nomen. est abstractum; ferba. si. distinguere; 
pollutio erit RETTA domibus:. Sed ‘nulla est causa, eur.à di- 
‘stinctione Masorethica recedamus> ‘137 Dronia by OP va] 
ssTecta (quae constat. plana ‘esse. apud orientales) ad sacrificia 
in siderum honorem offerenda pro excelsis usurpabantor, eo quod 
+ liber ibi esset siderum conspectus... Apposite J. D. Michaelis hune, 
‘ Strabonis de Nabataeis: locum affert, e Geogr. L. XVI. Cap. 3. 
S. 26. “HAeov tiuoSorr èmi tOÙ dopiaros idevoauero: Loudv crv: 
dorzes èv alto ad quicar sa) LeBarmritoriec. Nabataei, Ju- 
daeis . finitimi, habitabant enim «ad orientem et anstrum maris 
mortui, gens Judaeis amicissima fuit, uti patet ex 1 Mace, 5, 24.25. 
9, 35.4 Ros. ‘nin 7OMI) vid. ad Gen. 41, 43. aut 


Cap.1 s 14 —20, 13. Sejungenda hace esse Sb “ila quae 

15, proxime eg DIANE docet. vs. 14. — *22] Vid. not. ad 

2Sam. 5, 2. mv ba 551 pNTI osarha] in hanc urbem et 

È super omnia oppida ejus i. e. minora, ipsam, urbem primariani, 
circumjacentia. ; 


è : 
bi A s i i 





1, CAP. XX. mansJa “manvie] diversus est. ab .llo, qui, 
21,1, memoratur, is enim Malchiae filius. ‘nar.tpa] praefectus I 
2, princeps, primarius. — "331 usi, 72723 stia] Intelligenda est 
porta quaedam in extremo templi muro haud longe dissita a porta 
Benjaminitica in moenibùs urbis, cujus infra 37,13. 38,7. fit 
3. mentio. — ‘nn mvda Nb] Videtur ;momen manda compositum. 
‘esse ex amb (mu) amplus, spatiosus fuit, quod verbum ad. 
| securitatem et felicitatem transfertur (cf. an al.) et chald. AMO. 
circumcirca (a nmòd), ut igitur appellativa, quae hic spectatur, 
significatio sit geouritas cireumcirca. > Certe ad hòe etymon nosi. 
ducit vel potius abripit quod oppositum est 3292 A49 terror 
4, undigue, — Amon boba bt 9Î9233 DERE van] Possint haee 
ita explicari; pavoreni te Faciam (3/5 ]m Fecit aliquem aliquid 
ut, Gen, 17, 20. al.). tibi ipsi et tuis omnibus amicis, qui vanis. 
tuis promissionibus fidem. habuere, v8,.6. ex. -Quam explicatio- - 
nem suam fecit Rosenmii'lerns, Sed magis convenire videtur. 
commati superiori, Paschchurem externis terroribus. cireumdari, 
quan convenit,, ipsum sibi elia; terrori esse | Ttaque baud scio) 


lola 





premeret. 3 
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‘an -praestet verba. = b5ta jb. ex- recentiore Hebraismo posita 
| statuere pro = 53" NN? RR (ef. apud. hune ipsum 40,72.) in 


hane sententiam: ferrori te tradam; ‘te et omnes amicos tuos. 

Ita et Eichh. Dewettius, alii. —. Inde ab hoc versu usque ad7., 
finem vates de se ipse loquitur, quam indigna sibi sint perpetienda | 
querens. deique implorans auxilium. DINI mam nno] Per 
suasisti mihi, Jova, se. ut munus prophetae in me susciperem 
(cf, seqq. et 1, 5. seqq.), ef passus sum mihi persuaderi> ‘ Alii: 
decepisti me, verbis me lactasti rel. Ps. 78,36. Prov. 24, 2% - 
Prius praeferendum ob ea quae proxime sequuntur, 2273 Mapm] 
ursisti me et praevaluisti. pin cum dy institit ‘alicui Exod. 
12, 33., hic cum ace., ut PI superavit cum 59 2Chron. 27, 5. 


 etacc. 1 Reg. 16, 22. cf. E. Gr. min. &. 524.1. p 252. sq. Quod 


ad rem cf. Virg. Aen. 6, 77. sqq — DAN PRIN NZIN VIa N9s. 


NIRN nu] nam quotiescunque loquor, quiritor; de injuria et 


violentia conqueror (quiritari., conqueri cogor). N35 hic cum ‘ 


“ace. rei construitur, plane ut jy7 in loco simillimo Fab, 1,2: 


DAN PEN PIIN IN 19 quamdiu conquerar apud te de injuria! 


et pz Job. 19, 7: ban. PIZN. — Diri apud me, cogitavi;.9. 


non commemorabo. eum ‘Giovam), non loquar, amplius ejus po- 
mine ;. sed Fat (impers. es war, intelligendus est impetus divinus) 


‘în corde meo ut ignis ardens, conclusus (fuit ‘ille impetus) ix 
ossibus meiîs.rel. Commodiorem tamen quod ad ultima verba 


sensum praebebit explicatio haec: ... sed fuit (vid. sup.) in corde 
meo, fuit mentis meae divina permotio uf ignis ardens, conclusus 
in ossibus meis, ut 599 referatur ad UN, quod fieri posse non_ 


| debebat negare Rosenmiillerus. Feminina enim (maxime talia, 
‘quae, quanquam rarius, etiam ut masculina tractantur, \velut vv 


Ps. 104, 4.) haud ita raro in eadem sententia cum utroque genere 


‘ eonstruuntur, cita quidem, ut Femininum proximum' a nomine 


locum habeat, Mascnlinum remotiorem. vid. not; ad Jes. 14,9. 


Ceterum jure optimo Ros. hanc appellat elegantem et classicam 


descriptionem eorum, quae prophetae a deo acti persentiscerent,- 


coll. de Pythia Lucan. Phars. 5,173. sqq. — ,,Rationem reddit, 19. * 


cur conatus fuerit, quae ipsi deus proloqui mandaverat, proloqui.“ 


Ros. \Vereor ut recte.  Vates enim tam longe aberat, ut adver- 


sariorum vexationibus ad eloquenda sibi mandata moveretur, ut 


‘ illarum causa. tutius se facturum dneeret, si jussa divina silentio 


sa. non rofertur. sad, verba proxime. praegressa, sed 


We. 


- 
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remotiora illa spora Lc 614 amzagI. cf. al Jes. 7, 15.016. mon 
Sa: DEFRD ,Indicateg sì ‘quid ex ipso exceperitis, quod erimini dari 
non sine speciè possit, ut deferamus eum, vel: ,,deferte, de- 
feramus eum: 6 Sunt verba adversariorum. "ast So Du (CAPI Si 
Omnes amici mei, custodientes latus meum, a latere imeo®non , 
discedentes',. i. e. amici mei intimi: .,fortasse, inquiunt, pellici 
se patietur, ut committat aliquid mali, w# praevaleamus ei, ejua, 
compotes fiamus, et vindiciam nostram de eo sumamus. WHN 
1275 amicus meus. ut >215U UN infra 38, 22. \Obad. 7. Ps. 
41,10. Socium in lctere familiarem et Arabes appellant. Si- 
milem amici. intimi notam habes in loco simillimo Ps. 41,10: 
etiam amicus meus, cui confisus eram, qui panem meum 
comedit (Sana b35N), effert contra me calcem. Ali, in his 
. Rosenmiillerus, Winerus, verba s9i; “at pro praedicato habent. 
redduntque sic: omnes amici mei observant claudicationem mean, > 
(Ps. 35, 15. 38, 18.), speculantur, sì forte de reeto tramite 
aberrem.. Prorsus reprobanda Sehnurreri, cui Eichhornius adsti- 
pulatur, violenta construetio haec; Indicate, ut deferamus éum; 
omnes amici ejus, custodientes latus ejus rel. i. e. vos, qui estis 
amici ejus rel., indicate, ‘ut rel.; neque enim verba CREDI 38 
sob a abi pro Asi ' 1o5U ‘N ‘5 dieta esse possunt | 

11, ulle modo. — "ni IN] = SAN, vid. ad }, 16. ab: x5ul nec, 
vincent ; non, ut placuit ‘Rosenmillero : nec LT unt sc. resur= 
gere. cf. vs. 10: 55 mon. 

Cap. 20, 14-18. syNon defuere, qui hos quinque versus, 
| tam'abhorrentes ab alacri illa et pia fiducia, quam spirant tres, 
qui proxime praecedunt, cum iis ‘connectere conarentur. Verurà . 
recte viderunt Schnurrerus, Eichhornius (IL. p..322. 84), Dahle- 
rus, quinque hosce versus a pnaecedente oratione sejungendlos et 
separatim collocandos esse, tanquam carmen (malo: carminis 
fragmentum) prorsus diversum, alio quodam tempore, alioque et 
rerum et animi statu enuntiatum. ‘ Ros. Ceterum éf. locus, si-. 
millimus Job. 8, 3. seqq., quem seriptor ante ocuos hahuisse vi- 
detur, quemadmodum' alibi habuit alios, ‘veluti cap. 48. et 49., 

15. ubi vid. not, — vApud Persas etiatmium hune morem obtinere, 
ut, cum filius natus fuerit; id ut laetum quid parenti annuntietur, 
nuntius sura praemium accipiat, narrant qui oraè istas adliere.“ 

16. Ross — ‘947 gen Dun pr32] Sodoma et Gomorrha Gen. cap. 
18. 19.3 ubi ve, 25: Zam: osi na mr sd agis] Ue 

3 RAD SR 


| 
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\ 


qui urbe incolunt obsidione cinctam, .sio noie teneatur. 
terrore. — nno N5 SUN] quod non interfecit me, sc. WNN17. 
Niam vs. 15.16, non: dies ille, aut: aliquispiam, ut vult Rosen- 
millerus. D9Y72] 06 utero i.e. illo ipso tempore, quo eram 
adhuùc in utero matris. Rosenmillerus: simulae ex utero exiis- ‘ 
«sem, coll. Job. 3,11, bi haec sententia sub. Dm"972 utique est 
subjecta. Jeremiam vero illud priore sensu accepisse, docent, 
quae subjiciuntur. "i1 Map van San] neo fuit (vid. ad 

. Num. 16,14.) mihi mater mea sepulchrum, uterus ejus gravidua 

i fa omne tempus. Reprobat hanc ultimorum verborum struetu-' 

i ram Rosenmiillerus levi de. causa, quod Dn7 ‘alias sit generis 

i masculini. vid. E. Gr. min. $, 249. c. p. 116. 

i CAP. XXI, ,,Quae hoc capite leguntur non est dubium 

| dicta et facta esse tum, cum, post repressos Aegyptios, Judacia 

| suppetias afferentes (37, 5. seqg.), Chaldaei altera vice copias 
















] Hierosolymitanae. urbi admoverent, nondum tamen arctins ear 
« concluderent (ef. vs. 4. et 13.) Ros. Videtur sane hoc caput 
| pogenduzi fuisse inter XXXVIL et XXXVII, nam quae cap. 
‘38, 2. Jeremiam dixisse perhibent proceres, ea ipsa sunt, quae.» 
leguntur hujus dapitis vs.9. Ad hoc idem, qui hie vs. 1., Paschi. 
chur et Zephanja, memorantur infra 38, 1. 37,3, (cf. etiam 
152, 24. 2 Reg. 25, 18.). — 1192] vid. ad Gen. 20, 7. coll. not, 2. 
ad 7, 16. ibidem. 33559 br3] i. e. oppugnat nos, urbenì. no- 
stram, cf. vs. d. et 4. anton mim) — DIN ban] Fortasse 
iaget Jova nobiscum Ginis = = maS, "vid: ad 1,16.) pro omnibus 
suis mirabiliter factis (quemadmodum cum Hiskia obsesso ab 
ssyriis 2 Reg. 19, 35. 36.), et surget i.e discedet ille (Nebu- 
vcadnezar) @ nobis, omissa obsidione, Eundem hune significatum. 
vin. eadem re habet 3y7 nos ( praetermissum a Ges. et Win.) 
i Reg. 15, 19., in Niph. (re ‘tollere, tolli) infra 37, 5. 1l., cf. 
Num, 16, 24. 27. Quod ad structuram cf. Jos, 14, 112: nba‘ 
man pin im et 2Reg. 19,4. — ,Videtur coepta esse 4. 
obsessio ,. sed ita, ut adhuc extra urbem versarentur Judaei, 
partim, eruptione liberiuk facta, partim fontes, qui ‘circa Hiero- 
«olyma rari, muoitionibusque forte! clausi, maxime sub monte 
Sion, defendentes (cf. not. ad 19; 7.).. Vide vs, 13.,, ubi de- 
scensu in vallem hostes prohiberi posse sperant, 4, D. Michaelis. ,. 
dgitur hoe dicit vates, brevi tempore futurum esse, ut Judaei ab. 
Mawreri Comment, s LÀ 38 De 


1 


14, 208, nos oppugnaturus? — 39] în silva ejus i.e. PRINT Rap 
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. hostibus in urbem rejiciantur. | nn sitne ad fonbanm sb5, 


quod probabilius; an ad bv3bam referendum, potest dubitari, 


9. Sive hoc' eliges, sive illud, sensus idem manet. — mn] Maso- 
11,12. rethae: 1), scilicet ut mutent aliquid. — Haec duo commata 


w 


Schnurrerus et Eichhornius non sine causa aliunde hie translata 
esse judicant. ,,Etenim quum eo maxime spectent, ut ad jus 
strenue dicendum; atque ad rapagium hominum injuriam repri- 
mendam excitentur reipublicae administri;' credibile est, ea non 
demum nunc, cum urbi arma admoverent Babylonii, sed alio quo- 


dam diu antea tempore prolata fuisse.‘ Schnurr. Dicat aliquis, | 


vatem eam, quam ipse sit passus, injuriam hie respicere,' coll. 
37,21. Ita tamen quo minus statuas obstat, quod >jp25 haud 
dubie pro bv>p25 quovis mane est positum, ad hoc 573 non 


oppressum quemque sed spoliatum significat, quod:non cadit in 


Jeremiam in atrio custodiae detentum. SA movet hoc 


etiam, quod vs. 12. hemistichium alterum ‘73% Sa UNI Nen=j5 


totidem verbis legitur supra 4, 4., quanquam minus hoe mirer 
in scriptore, qui semel.atque iterum nunc alios mune sese ex 
“seribit ipsum. Fatendum véro, probe concinere inter se vs. 8: 
Sano, mim born = 587 et ve. Il: (Sevn) mm gra mobi 


Ceterum vs. 12. ex. pro bimp292 K'ri habet b9%:5*N, utpote 
.praegressa pers. secunda. -— Conversus ad Hierosolymitanos: 


frustra, ait, confiditis urbi vestrae natura munitae. ‘ TEN 237 
Susan “at pasn novus] Er, adgrediar ego te, quae habîtas 


vallem, petram planîtiei i. e. adiirediee vos; qui habitatis (pasta i 


‘toa, vid. ad 2Reg. 19, 21. coll. quod sequitur nam) 
vallem rel. = incolas urbis Hierosolymitanae, utpote quae mon- 


tibus cincta eademque magna ex parte in montibus sita esset. . 


cf. Jes. 22,1. ibique not. ,,Describitur .Hierosolyma, montibus 
circumdata, per' quos non facilis hostibus transitus datur, ac 
deinde ex vallibus circumjectis exsurgens, - Natura ipsa urbem 
munierat. J. D. Michaelis. ang nn° va] Quis descendet contra 


habitantis vallem vs. Leffe urbis Vestrae. 


CAP. XXII, 1-93, 8. Eichiorntei cit, p. 201. seqg.) 


et Rosenmillerus prateuntibus Grotio, Dahlero al regem, qui ut 
in administrando regno justum et aequum se praebeat vi. L-9, 
admonetur, ‘existimant esse Zedekiam, ‘cui deinde, quia adhorta- 


LI 


pi 





/ 
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tionibus plurimum .ponderis afferant exempla, vates vs. 10. segg. 


“in; animum ,revocet, eorum, qui proxime ante ipsum regnassent, 


ifunestum .exitum, Schallumi (i..e..Joachasi) vs. 10—12., Joja- 
kimi, vs.:18.—19., Chonjae (Jechoniae .s. Jojachini) vs: 20 —30. 
‘Dissentiunt fnter se in.eo tantum,)quod, quae vs. 13, sqg. 24: sqgeo 
-partim de Jojakimo ejusque filio, partim ad illos dicta Jeguntur, 
Rosenmiillerus pro orationibus habet olim apud. praesentes reges 
recitatis, tune vero, cum.versus d —9. scriberet ‘vates, ab ipso 
repetitis, quae et Grotii sententia.est, qui ,,Jeremias, ait, Sedeciae 
loquens: simul repetit, quae regibus antecedentibus; fratri. scilicet 
ipsius. Sedeciae; fratrisque filio praedixerat;‘ Eichhornius vero 
illa. omnia tune, cum. quae vs. —9. leguntur literis mandasset 


vatesz primum perscripta esse statuit; is enim quae ad Jojaki- 
‘mum et Jojachinum . pertinent per omnia in .Praeterito. vertit, 


velut vs.13: .vae qui aedificavit rel, vs. 24: etiamsi fuisset +.. 
tamen .<avellissem rel, Verum enim vero ut taceamy-Rosenmiilte- 
Yum ;si sequaris; miram diversorum temporum, hominumque in 
hane orationem inferri confusionem, Eichhornio vero praeter vs.19. 
(ad. quem vid. not.) obsistere sindolem verborum. comm. 25,26. 


vet /aliorum: qui quae vs. 3.: dieta. leguntur, comparaverit. illis 


quae habentur vs. 13 — 17; is non poterit. non fateri, respicere 


villa Jojakimum, insidiosum, avarum et sanguinolentum tyrannum. 


‘Hujus itaque tempore, quae a vs. 1. ad -vs..19. decurrit oratio, 
edita sit. necesse est. ‘Assignanda est autem. annis ejus. primis, 
id quod .tum ex eo cognoscitur, quod; si rex imperantis officia 
strenue colueritj vates ut regia familia et res. publica iterum 


Afloreat fore. dici vs. 4.; quam spem concipere non potuisset,-si 


post. Jojakimi a. Nebucadnezare. defectionem haec. dixisset;- tum 


maxime intelligitur e vs. 10:—12,, e quibus, patet, Judaeos. tune 
«Josiam: ejusque filium Joachasum:adhue recenti memoria tenuisse. 


Quod autem. àttinet ad illa; quae inde a vs. 20. usque ad finem 
capitis leguntur; ea novam orationem. efficiunt. regnante Jojachino 
editam, e0 quidem tempore; quo exercitus. Chaldaeorum. urbem 


Hierosolymitanam clausam. tenebat.  Hane deinde ob argumenti ‘ 


similitudinem priori illi ‘vates subjunxit, adjeeto epilogo 23, 1—-8., 
in :quo :sperat pessimorum istorum in locum meliores successuros 
esse populi moderatores;. inprimis vero optimum regem. Davidica 


I 


gente oriundum, quo juste et sapienter regnante florentissima, 


rerum Judaicaruni futura Rit conditio. — 993] de: templo, sh 
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sinot. ad 18; 2- coll. 36, 10. 11.12, 2 Chron. 23; 20. — bwysz 


3.3381] i. e. palatii ‘regii, cf. vs. 4.. — Haec non est dubium 


quio pertineant ad Jojakimum regem; ut qui tributum Nechoni 
. solvendum et infinitos in exstruendis fastuosis et ambitiosis pa- 
latiis ponendos sumtus a civibus exigeret, opera servam iis 
imperaret ‘eorumque adeo ‘sanguinem ‘faceret, velut Uriae pro- 
‘ phetae, vs. 13 —17. 26, 20— 24. 2 Reg. 23,38. 24,4. — 
4. iND93 59 ND prati] Vid; not. ad 13,13. 47297 Maya NanI 
Singularis distributive capiendus, gq. d. cum suis quisque servis 
‘rel. (cf. 17, 25.), nisi mavis, jam solum Jojakimum respici; coll. 
Gv 2 — pozzi WS Sb man 1553] Gileaditis tu mihi es, 
cacumen Libani i.e. tam ‘florens, tam splendida et magnifica, cf. 
Ros. Archaeol, I. 2. p. 239. 8q4.; II. }t, p.128. sq. Quod sequitur 
‘N5 DN est jurantis. Pro IV Masorethae legi jubent 32093 
“praeter ‘necessitatem, G. Gr. min. $. 143, 3. E. Gr. min.1$. 568. 
Ceterum Dv99 hic non urbes sel wibis Hierosolymitanae partes 
7. significare videtur, cf. 2 Sam. 12,27. 2 Reg. 10,25.— 35) US] 
abitato iglsatà pale et: instrumenta ejus i. e. cum instrumentis suis. 


TOI latte m927] i. e. palatia tua lectissimis cedris exstructa, 


10-192;0f. vs. 14. 15. 23. — Qui vs. 11. memoratur Schallum haud 


“ diversus est la Joachaso. Argumento est, tum quod hic ipse 
proxime ante Jojakimum,,. de quo ‘agitur vs. 13. seqg., ‘ regnavit, 
tum,.quod in Joachasum solum conveniunt, quae vs. 11. 12. de 
Schallumo leguntur, eum patris suae Josiae in locum successisse, 
atque e' patria captivum in. peregrinam terram abductum esse; 
2 Reg. 23,30 —34. ‘2 Chron. 36; 1-4. Schallumi nomen Joachaso 
*vates t ibuie ssironice, quasi dicat; hune alterum fuisse) Schallu- 
mum, qui non'longe'diutius -regnum iobtinuerit, quam Schallum, 
Jabeschi filius, rex*praefuit Israelitis, ! ‘2 Reg. 15,136 Franc. Ju- 

‘ nius; Hitzig Begriff p.182.' Is enim'per unum mensem'imperium 

‘’tenuit, Joachasus menses tres 2 Reg. 23, 31. 2 Chron. 36; 2. 


‘Quod Chronicorumseriptorlib. 1. cap. 3; 15. Schallumum quar- 


tum' Josiae filixm' fecit, hand dubie ex hoc Jeremiae loco» sinistre 
intellecto hausit. ‘Perperam: idem: ille -seriptor: 1 1. Joachasum 
vocat Jochanan, ‘nec’ verius; qui: Jojachino ‘successit;;' Zedekiam 
ibidem vs. 16. et 2 Chron. 36, 10; illius ‘dici fratremy; quam: fuèrit 
patruus; frater :Jojakimi. Josia ‘enim. tres habuit: filias; “Joacha- 


sum ‘2 Reg. 23, 30. : 2 Chron: 36; 10. Jojahimum ‘( Eljakirium) , 


2 Reg. 23, 34. 2Chron. 36, 4., Zedekiam (Matthadjim) 2 Reg. 
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24,17. (cf. etiam nomen matris ibid, va, 18, et 2Reg. 23, 31.); 
qui eodem hoc ordine regnum occuparunt (Il. Il.),'interjecto tamen 
inter Jojakimum et Zedekiam Jojachino, Jojakimi filio 2 Reg. 24, 
6.9. 2Chron. 36,.8.. Haec de Schallumo, Quae si recto dis- 
putata, sunt, sponte *equitur, mortuo, qui vs. 10. commemeoratur, 
intelligi Josiam, cui optime convenit id ‘quoque, quod deflere 
ejus mortem dicuntur Judaei. Magnus enim de ea fuit populi 
luctus, 2 Chron. 35, 24., et ipsius Jeremiae, ibid. vs. 25. Restat, 
ut de singulis ‘nonnulla dicamus. Verba ne defleto mortuum 
(Josiam).., + deflete potius eum qui abivit tel. hune sensum 
habent: non: tam flebitis Josiam, morte ereptum adventantibus 
malis ( cf. 2 Reg. 22, 20.), quam. alterùm ‘istum Schallumum 
(= trium mensium SL vide, sup.) Joachasum, filium illius, 
a Nechone in Aegyptum abductum ibique vitam trahentem miser- 
rimam, terram patriam non visurum amplius (2 Reg. 23, 31. 33. 
34.). Ceterum facile est ad existimandum ; ad summum luctus 
de Joùia gradum illo ipso tempore, perventum ‘esse, quo edita est 
haec oratio, quippe quo optimi regis in locum violentus tyrannus 
successisset, vid. Argum. De 452 253 vid. G. Gr. min. $.128.3. 
adn. 1. (Jes. 22, 17. illuc non pertinet), E. Gr. min. $. 491. a. 
Quod vs. 11. legitur bw =3N patet esse de Schallumo (vid. not. 
ad Gen. 20, 2.), utpote jam in Aegyptum abducto, siquidem oratio 
haec habita est; quo tempore imperium susceperat Jojakimus. — 
Redit ad’'Jojakimum. Quod ad rem vid. supra. not. ad vs. 3. 13, 
by5 hic ut Job. 7, 2. et nbso pluribus in iocis significat id 
quod labore partum est, mercedem laboris.. — "5 MIN SARI 14 
paso nisba nia mi3] gui dicit: aedificabo mihi domum 
miagndri amplam (vid. Jes. 45, 14. ibique. not.), ef solaria spa- 
tiosa. ‘931 ibm 55 523] Tria priora verba Ges, Ros. Win. al. 
sic reddunt: et erscindit (in muro) sibi fenestras, ibm idem 
esse judicantes quod bv:4>n. Sed valde dubia est terminatio Plur, 
ins. Vid. ad eos locos, quos vulgo proferunt, notas. Igitur 
Ewaldus Gr. crit, p. 298. verba sic explicari. jubet: et exscindat . 
(artifex, cf. Gr. min. (6. 573. 1. b.£.) fenestras meas, Quam © 
explicationem qui suam facit, 95, praetermissum ab Ewaldo, ad 
domum ‘referat hecesse est, ut integra sententia haec sit: et 
exscindantur illi (domui) = in ea fenestrae: meae. -Verum im- 
pediti aliquid habent ferestrae meae. Neque est, cur Jojakimus 
exscindi. jubeat . fenestras,, quum fenestrae in quibusvis domibus 


» 
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faciendae sint. Sed multas et latas fenestras ut exscindi julieat, 
hoc postulat. natura loci. Qua difficultate* etiam prior .interpre- 
tatio laborat. Hine Bittcherus-(Proben p. 40. seg.) N33 (pro 
adjectivo habet, quod significet fenestrarum plenus, coll. 3305 
dolosus al. (quod ad *- adnexum terminationi }1 cf. “OP al; 
in quibus similiter adnexum est vicinum “--), in hanc sententiam: 
et dirumpit eam (domum) == rumpendo cam facit sibi fenestra- 
rum plencm. Sed vide, an non pro pn legendum sit 113751, 
quod ipsum exhibet cod. K. 669. ‘Quam facile potuerit excidere 
7 ante y1909 unusquisque videbit ‘ipse. Ita sic sonant verba: 
et exscindit illi (domui) fenestras suas i.e. tales ‘quales decent 
tam magnam domum, amplas et latas. Praestare tamen videtur 
‘ Bottehori ratio, tum quod vulgatam intactam relinquit, tum quod 
ita, quae per Zeugma (quale vidimus 19, 1.) subjiciuntur Ta-ichi 
‘am tra redditgue eam (domum) tadulatam cedris et illinit 
(inifin.) rudrica, aptiore cum antecedentibus vinculo cohaerent. 
Rosenmillerus postrema verba ab antecedentibus sejungit, in hune 
sensum: ef tabulata domus ebt cedris, et illita (mv vult esse 
15. adjectivum formae 2%) colore rubro. — Putasne te regnare, 
quod certas (vid. ad 12, 5.) cedris, quod cedrinis, magnificis 
palatiis exstruendis: majores tuos vincere studes? Pater tuus 
(Josia) nonne edit et bibit? num sordide, minus regie vixit 
‘quam tu? Et, sed erercuit jus et Justitiam, ideo bene ei erat. 
16.78 une = ‘ideo, propterea, ut saepius. — MR NITTI NWI Nbm] 


Locus communis: zonze haec (inopum causas agere) est. cognitio > 


mei? ;,afgumentum sive indicium verae cognitionis meae.  Cogno- 
scere deum dicuntur qui factis ostendunt scire se quid deo pla- 
17. ceat, quod fecerat Josias. Ros — giov) per DI 3yY] velut 
sanguinem Uriae prophetae, vid: supra ad vs. 3. MXN] quod 


proprie cursum significat ‘23,10. 2Sam.18,27., utpote a yYm, 


hic ita flagitante noxu significatum habet oppressionis petitum 
a YX", quod saepius conjunetum legitur cum péy, ut h.I, TEMA 
18. cun pus. — nina sim na sin #5 medi Nb] ,; Negat pro- 
pheta futurum esse, ut in jactura talis regis Judaeus Judaeum 
Stdacamque compellet, dicatque: hew \frater! heu soror! quam 
nos jacturam patimur! Sic recte Schnurrer. Sed in iis quae 


sequuntur IF sim) JR SI #5 mad Nb, verba piIR et mim 


manifeste efficiunt ‘objectum doloris, ut igitur sic illa reddenda 
sint: — heù dominum (regem)! hew majestatem ejus! ‘Idem 


N 
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valet. in g7TN vin 34,5. — NSapt Nan DIP] Sepultura, 10. 
(proprie: sepuliuram) asini i.e. instar asini (E. Gr. min. $.534.) 
sepelietur,-ad quae verba perperam intellecta a nonnullis recte 
Hieronymus: s,sepultura asini. dicit eum, sepeliendum, ut aliis” 
verbis significet insepultum, a bestiis avibusque lacerandum. 
. Haec est enim asini sepultura.“ cf. quae statim. subjiciuntur et , 
36, 30., ubi'ejusdem Jojakimi cadaver projiciendum dicitur aestui 
diurno frigorique nocturno, coll. not. ad Jes. 14, 18. Ceterum 
vates haec non potuisset dicere, si tempore Zedekiae” i. e. post 
mortem Jojakimi hanc orationem scripsisset, ut statuit Eichhor-. 
nius (vid. Argum. p. 595.). Nam 2Reg. 24, 6. nihil ‘habetur de 
cadavere regis extra muros projecto aut pIlo alio modo ignomi- 
niose habito, sed simpliciter narratur, illum vità functum esse 
if MOIa Ds Diprim 22501). Narrat quidem qui libros Chroni- 
corum concinnavit, lib. II. cap. 36, 6., Nebucadnezarem. vinxisse 
illum catenis Babelem abducendum, éx quo colligi posse èredunt, 
eum in via vel in Babylonia mortuum vel occisum esse, ejusque 
cadaver aliquo projectum sepultura caruisse. Sed temere id col- 
ligi patet. Gravissimum ‘vero est, quod Chronicorum seriptor, 
Jojakimum a Nebucadnezare in exilium actum esse, de suo ad- 
didisse videtur. cf. not. ad vs. 10—12., ubi hune seriptorem 
plura alia in hac narratione peccasse ostendimus. Aliter itaque” 
res accidit, atque judicaverat vates. — —. Sequitur altera oratio,20. 
regnante "Jojachino, filio Jojakimi habita. Est huic quaedam 
similitudo cum superiore, quam prae manibus habuisse videtur 
vates, hane cum scriberet, utpote nunc in filium invecturus; quem- 
admodum olim in patrem invectus erat. Quam ipsam ob causam 
hane orationem priori postea .subjunxit. - Primum urbem Hiero- 
solymitanam excitat, ut imminentem cladem lugeat, sui suorumque 
principum, quorum unus post alterum de statu suo dejiciatur. 
Spora] vid. E. Gr. min. $. 144. yU231] et in Basanitide, i. e. 
ita postulante nexu: in ejus montibus = = in montibus Antilibani, 
vid. inprimis Ps. 68, 16. coll. Ros. Archaeolog. II. 1. p. 127, 
DI9I292 SP rsxi] Quae ‘proxime praecedunt nomina propria, Pe 
cent, Cnn non esse cum Schnurrero, Rosenmiillero et aliis 
habendun pro nomine appellativo, coll. 99397 529 ab omnibus 
lateribus,: ‘undique 49; 32. 1 Reg. 0, 4., sed. pro. nomine proprio 
tractus montani trans Jordanem e regione Hierichuntis siti, alias 
META et. 'm CR dicti.. Quod autem flebilem, vocem in 


x 


n 


22. 


CAZI: 


600 Jeremia. Cap. XXII. 


montibus tollere jubentur, de eo vid. not. ad 3,21. 29272 ", 
puansn=b5] Intelligendi videntur: foederati Judaeorum, maxime 
Aegyptii, quorum tum -fractàe vires erant, 2 Reg. 24, 7. At, 
inquit Rosenmillerus, ,,amatoribus populi Judaici hic regem ejus 
principesque siguificati,, docet parallelismus vs. 22., ubi pasto- 
ribus, hoc est, illis, qui rebus praesunt, respondent amatores, 


et Thren 1,19. quoque Jeremias hoc nomine utitur ad designan:. i 
dos rectores reipublicae et consiliorum auctores. Sed quun 


amici Judaeorum alias sint eorum foederati, illi hic et Thren. 
I. 1. non Aliter ‘accipiendi ‘videntur, atque ita illos in not. ad 
Thren. Vir S. V. accepit ipse. Parallelismum non semper ple- 


nam membrorum in sensu communiorem postulare res nota est. 


IT MM NIN Sa 3922] Omnes pastores tuos, principes 
tuo depascet, ‘auferet ventus rel. Miror Holzhausenium (Journ. 


f. Pred. Tom. LXXXIV. 8 LXIV. Fasc. III 1834. p.361.) judi- | 


cantem, 3°95 significare gui fe comprimunt (quem significatum 


75% habere vult Job. 24, 21. vereor ut recte, vid. ad eum loc.), | 


qui tecum concumbunt, amasii tui, collato, quod in altero membro 
sequitur IIINI. Certo certius ‘est, DYv9 esse pastores i. e 


reges; priricipes, ef. infra epilogus 23,1. 8qq-, collata de salaria 


lismo nota ad vs..20.. Quod statim sequìtur nmmna est depascet, 
qua significatione verbum hoc gaudet et supra 2, 16. al. Ludit 
Vates' dùuplici ejus significato, .Exempla vide ad 8,4. Sensus: 
de statu suo dejicientur et in exilium migrabunt et tui reges et 
aliorum exteri, in quibus fiduciam tuam repositam habuisti. — 


maxi SD23p9 quzba nas] Quae habitas in Libano, nidu- 


lari in cedrie, quae habitas in aedibus e cedris Jibani exstrucetis, 
magnificis. ,,Idem bis dixit: nam per Libanum Libani arbores, 
quarum praecipuae cedri, intelliguntur, ex quibus templum, pa- 
latium ac praecipuae domus Hierosolymorum aedificatae erant, ‘‘ 
Grot. . Quod attinet ad Part. fem. “Daw et Snpa, ea Ewaldus 
Gr. crit. p. 266 sq. not. 2. efferri vult sat, *m23p72, ut quae 
ficta sint ad similitudinem pers, 2. f. Praet. desinentis ‘in "m— 
frequentissimae apud Jeremiam et Ezechielem (vid. not. ad 2; 20.). 


Miror, cur non maluerit vir praestantissimus Jod pro eo quod 
vocant paragogicum. habere (*mavs); vid. not. ad 10,17. Idem 
‘sentio de (beds). stat) 51,13. et (Dv n&iD9759) nous. 


Ezech. 27, 3., siquidem illud apud -recentiores ‘etiam nomi- 


nibus nor eonstruetis. additum reperitur, mam: =ma] quam eris 
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; 
niseranda! De nm3m: Niph. a 737 vid, not. ad Jes. 57, 5., coll. 
quod ad ©m not. ad Jer. 2,20. — Ab Hierosolymis exorsus nune 24. 
ad ipsum regem se convertit. Per vitam meam .. etiamsi esset 
Chonja ++. annulus signatorius, in manu idertra mea: tamen 

| fnde te essem avulsurus. “5‘ad primariam sententiam TIRAN bw» 
pertinet, ubi repetitur; DN ad sententiam interjectam; cf. I Sam. 
25, 34. 2Sam. 2,27: Spam ta 05 MISI nbab o biibam n 
D> movi per dei vitam, nisi loquutus esses (ad pugnam pro- 
vocasses), Jam mane abactus esset populus, infra 26,15: scitote, 
Dais Dini Dna spa by SD on& DIA DW22/DN “9 008, si 
me occideritis, sanguinem innocentem vobis imposituros; parri- © 

 cidio vos. obscricturos esse. ‘2773)2 hic et vs. 28. 37,1. — 
2293) 24, I. et m3ni 27, 20.28; 4. i. q. PIMS. prom. 
FRAN pro Jrnx E. Gr. min. $.:328. Pro secunda pers: suffixi 
tertiam exspectabas, Sed mirifice delectantur personarum: muta- 
tione vates Hebraeorum. Sensus loci planus. Videtur Jojachin 
civium gratia floruisse. — Eichhornii circa hanc orationem er- 25.20,’ 
rores (vid. Arg. p. 595.) praeter vs. 3. et 19. aliosque hic potis- 
simum, et qui proxime sequitur versus manifestos facit, Nemo 
non sentiet, quam incommodus sit locus ac' taedii plenùs, si in 
‘Praeterito reddatur in ‘hune modum:. (etiamsi carissimus mihi 
Fuisses, tamen te rejecissem), et ‘te tradidissen în manum 
eorum, qui vitae tune insidiabantur, et in manum eorum. quos 
tu horrebas, et in manum Nebucadnezaris; Babyloniae regis, et 
in manum Chaldaeorumz et projecissem te et matrem tuam, 
quae te peperit, in terram aliam, ‘ubi nati non essetis rel. 

‘Manifestum est, vatem verba facere non ad ‘abaetum Jojachinum 

‘de, rebus praeteritis, sed ad praesentem de prorime futuris: et 
trado te cet. cet. “28 ] Nehustham, vid, not. ad 13, 18. - DI 
DIN Yann] J D. Michaelis: ,,vix sana constructio, substantivo 
articulum babente, adjectivo non habente. Suspicor legendum 
esse nai YINTin yin ‘dv, ita ut ob duororéàevrov 
voces aliquae exciderint. Quam conjecturam vere Rosenmiillerus 


supervacaneam, dicit, ,,quum non desint alia exempla omissi ante 
adjectivum articuli, etsi substantive praefixus sit, ut Ezech..39, 27: * 
Dia) DIAM. Qui: praeter hune a Ros. afferuntur loci duo, huc 
‘non’. pertinent, nam 2Sam. 6, 3. ante men articulus omissus, 
‘widetur lapsu librarii, et Gen. 29, 2a mesa” vim habet praedicati, 


vid. ad ‘eos locos notas. Exemplo ex Ezech, depromto adjice 


Mi; e: 43 
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Jer. 2,21: 1553 j24M, coll. not. ad 24,2. Hitzigius Begriff 
p. 135. in hoc qui prae manibus est loco articulum ante NINA 
euphoniae causa omissum esse judicat; sed cf. MINRI mMwa 
28. Gen, 17, 21., PWINT MEAN 1 Reg. 3, 22. — Noli cum | Rosen- 
miillero huic commati " cogitando praefigere 28° 78. Sunt verba. 
ipsius vatis, sortem dolentis infortunati juvenis.  n5twt, ASI 
suùt Praeterita quae dicuntur prophetica de rebus proxime fu- 
30, turis. — 9999 NIN same DA 12N2] Scribere Rosenmillerus 
hic idem ait valere ‘quod judicare, reputare. Malim sensu pro- 
prio capere, ut sit referre in indicem (regum). cf. Ps. 69, 29. 
Quo sensu prole carens dicatur Jojachinus,y habebat enim filios 
1 Chron. 3, 17., exponitur hemistichio altero. ‘Quod ad structu- 
ram cf. Gen. 33, 2. ibique not. | 
«CAP. XXIII. His.ita perseriptis et superiore cum ora- 
i tione (2Z,1—19.) conjunetis jam addit epilogum 23, 1—8. 
3 Vid. Argum. p. 595. — Jing — bank] jN oves = cives, hine 
‘4. cum fem. et masc.; ut Ezech. 34; I, sqq. al. — 25p3? N51] nec 
desiderabuntur, nulli uiterius desiderabuntur separati a grege. — 
5. pix may, Ti mapm] et excitabo ' Davidi germen justum, 
i, e. efficiam, ut ex regia Davidis stirpe exstet princeps aliquis 
justus, pius, Insignem illum principem, quem Hebraei ab anti- 
;\ quissimis inde temporibus sperabant e Davidica familia oriundum, 
qui cultum Jovanum pristinae puritati, resque Judaicas antiquae 
gloriae sit restituturus, Messiamj hic describi non est dubium. 
Hine Chaldaeus 37% mx reddidit NRIX] rino Messiam justi- 
tiae.< Ros. ipy Max Messias vocatur et infra. 33, 15. et 
simpliciter n2XY Zach. 3, 8. 6,12. At mim max Jes. 4,2. est 
"6; proventus agri terrae sanctae, vid. ad «eum ol not. — ni 
merz Dim — tav] Et hoc est nomen ejus, quo vocabunt 
(N“9R! impers.) eum: Jova salus nostra, propr. gustitia nostrd 
nobis salutem impertiens, vid. ad Jes. 41, 2. Est autem symbo- 
licum hoc nomen, quo significatur, regnante Messia deum populo 
suo salutem praestiturum: esse. In loco parallelo 33, 16. idem 
7.8. hoc nomen urbi Hierosolymitanae imponitur. — ,;Duo hi versus. 
» totidem verbis leguntur supra 16,14.15., ‘ubi locum sibi pro- 
prium occupare, huc vero translati videntur ad amplificandum 
hoe de Messia oraculum.‘ Ros. Equidem vin contrariam senten- 
tiam discedam, quum verba ad hunc locum magis quam ad An 
accommodata sint. va 
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Cap. 23, 9—40.. In falsos prophetas oratio, quam Rosen- 
1miillerus Zedekiae aetati assignat his verbis: ,,De malis prophetis, 
(qui Zedekiae regi suaderent, ut sese Babyloniorum potestati sub- 
{traheret, quod patriae suae exitiosum fore praevidebat, queritur 
' vates infra 27,14. seggi Ad illud igitur tempus et hic ‘sermo 
1 referendus fuerit. Sed nihil in hac oratione legitur de prophetis 
| defectionem a Nebucadnezare suadentibus. Increpantur falsi pro- 
| phetae ob id, quod ad deos commentitios colendos homines im- 
| pellant ad eorumque vitia conniveant (vs. 10. 11. 14. 15. 27. 35 
| omnia prospera promittentes propter terram, Jovanosque prophetas' 

l habentes ludibrio. Hlud unum certum videtur, editam esse ora- 
‘tionem, postquam Josia e vita discessisset,  —  DIW"233] Deo. 
| prophetis, inscriptio orationis. Alii, in his Rosenmiillerus, vocem 
i jungunt iis, quae proxime sequuntur: propter prophetas fractum 
est cor meum cet. Prius praeferendum videtur ob ea, quae versu 
extremoleguntur, et quod vs. 10. .vates generatim atque universe _ 
| loquitur.  Similes “inscriptiones vide infra 48, l: anî9> de 
Moaditizi 49, 1. 7. 23. 28. api] commoventur, contremiseunt. © 
"aan miu WINI *nvW7] imago summae animi «commotionis, - 
momo 1 22] i. e. propter Jovae verba saùcta, quibus legem 
yiolaturis gravissimas poenas minatus est, jam nunc, eventum 
babentia i. q- MEN "222 vs, 10. ubi vid. not. — IMIENZI 3510, 
yaan nasa] Male Rosenmiillerus adulteros proprie. capi vlt; 
nec rectius J. D, Michaelis falsos prophetas intelligit, Intelligendi 
sunt omnes illi, qui a Jova ad deos commentitios defecerant, 
quorum plenam esse terram dicit, ut qui a falsis prophetis seduci 
se passi sint, cf. inprimig vs. 15: ab Hitergnplumitazia vatibus 
proficiscitur impietas in totam terram. "man n22N TON 27 25] 
nam propter exsecrationem (Deut. 27, 15 — 26. 28 xa — 68.), 
quae ‘ob neglectum foedus cum deo olim factum terrae incumbit, 
luget cet.  Apposite J. D. Michaelis illarum dirarum, ait, ma- 
jorem fuisse \prophetae tempore, quam alias, celebritatem; cf. 
2 Reg. 22, 11. 8Qq- > Ceterum apparet ex hoc loco, illo tempore 
siccitatibus laboratum esse: mp3 DX ni] estque cursus. 
eorum malus, ruunt in scelera, ut Jes. 59, 7: 279 Fanti pin. : 
‘n5n "n°923 ba] Solebant diis in ipso templo aras, exstruere, cf.11 
2 Reg. 23, 12. Ezech. 8, 3. 5Q4. — Dnips nav] Vid. not. ad12. - 
11,23. — pis] de falsorum deorum cultu, ut supra vs: 10. Hb 
au smB3t] ita ut non repertaghir; anbs> cnm verbo fin, ut.‘ © 
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27, 18. Ezech. 13,3. cf. G. Gr. min. $. 149. 8. v. coll. Fer. 17, 23. 
160 — DINA mom D>272] faciunt illi ut vane agatis vos. Quo- 
rum verborum Gesenius, Dewettius, alii hune sensum. faciunt: 
seducunt illi vos ad cultum idolorum, coll. 2 Reg. 17, 15. et 
apud hune scriptorem 2, 5: 55271 DIN OMR aD5ba1 et secta- 
bantur vanitatem i. e. deos vanos, ‘falsos, et vane ‘agebant. 
Verum quae proxime \praecedunt et vs. 17. sequuntur, indicio 
sunt, verba sic esse interpretanda: spe vana illi deludunt vos, 
vos frustra ‘habent (prospera omnia pollicentes), coll. Ps. 62, 11: 
4a ann 5N Stia în rapina spem vanam ne reponatis. — 59 
amPA —_ qua] Repete > (G. Gr. min $. 151. ex.): ef omni-, 
bus ambulantibus — dicunt, nisi mavis: verba sic struere: ef st 
18. quis dinbulat — dicunt, coll. Gen. 4, 15. ibique not. — Non 
“. continuari hoc commate falsorum, prophetarum verba, tum docet 
quod hemistichio altero legitur ‘427, tum intelligitur e versu 22. 
Bene post C. B. Michaeleni Rosenmillerus cohaèrere hunc versumì 
monuit cum vs. 16. ., reddî enim rationem, cur non debeant audiri 
illi prophetae. In altero membro subito ut saepius Jova loquens 
 inducitur, neque 'opus est conjéctura Masoretharum 37 legen- 
19. tium. — NWA Nan nine nyo Mim] Er, procella Jovae; 
aestus prodit. Tavita grammatica ‘ Rosenmiillerus: proc. J. în 
aestu prod., coll. loco Ezech. 13, 13., qui nihil hic probat, 
SL: Pb latale >55)] et turbo torquens se, prorumpens, în caput 
impiorum ‘contorquetur, irruet. Infra 30, 23., ubi eadem legun- 
| tur, pro Sb5mn?2 scriptum est yin (a 5) se volvens, in 
gyrum se agens, cf. DIA, ubi Gesenius, alii: @verrens. Rosen- 
miillero SbAmnia est permanens, idemque valere vult Soana 
ennio (Ne + Nexus: tantum abest, ut omnia prospera futura sint 
20. (va. 17. , ut cet. — DTT NWMnga] i.e. D5NIRD mua vs. 12. 
23.24. — Vs. 23. lucem suam accipit a vs. 24. Quorsum autem tendat 
NE hoc, quod dicit, se etiam e longinquo et occulta videre, - haud 
difficile ad intelligendum est, Hoc etiim vult, sibi nequaquam 
ignotas esse falsorum prgn machinationes, cf. vs. 25. i: 
De 5a %7>N et Nirlunici “3a vid. not. ad 2 Sam. I, DA Ru 
25. "ab ] Î, e. divinitus monitus sum; per somnia enim se edoceri 
a deo credebant veteres, Num, 12, 6. Deut. 13, 2. sqq. Joel. 3, 1, ° 
Dan. 7, 1., hinc nibn bin i. q. (N32) Deut. I. I. Quod: bis di- 
centes inducuntur somniavi, somniavi, eo significatur, illos nihil 


26. nisi somnia divina orepare, ata na (‘15] Quonsgue hoo pacto 
' Pi * 
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; agent? durabit haec ipsorum impudentia? Dosanm nba ww727. 
"aan pvaunm —] Num est in animo prophetarùm ... cogitantno: 
i cet. Manifestum est, DUM esse Particip. rel. i. e. pro verb. fin. 
| positum, et, quod illi praefixum est i, notam interrogationis, 
i ita ut interrogatio, interrupta verbis DIS: “823, hic repetatur. 
i nbibna] Somniis suis meris, vanis, — bi5n ADN SUN N°3Im28, 
| DAS 291] Intellige somnia mera, ut quibus opponantur divina i, 
rea Sar) DIN] vere, ad. veritalem,, quod etiam ad prius 
i membrum pertinet,. cf. Jes. 14,30. al. n2n= NN jan>7 ma] quid 
paleae cum frumento, vanis somniis cum significatione coelesti? 
‘— Facile distingui ait vanum somnium a monitu divino, N21729., 
(‘93m wa5 1927 M5] Nonne sic est dictum meum, ut ignis cet.1 

b mb ‘emphatice ante comparationem positum, ut attendat auditor 
‘ad sequuturum simile. J. D. Michaelis.  Utrum furor vatis di- 





: vino spiritu tacti (cf. 20,9.) an efficacia vocis divinae in ho- 

‘minum- animis describatur, dubium mihi est. Priorem sensum 
| postulare videtur consilium vatis, ut qui, quomodo monitus coe- 
| Jestis è vano somnio dignosci possit, antequam percepta enun- 
I ipa, dicere velle videatur (cf. vs. 28.), posteriorem ‘interpre- 
| tationem magis commendat mallei rupem di ifringentis imago, 

| quanquam ea_ haud incommode ‘et motum divinuò depingere 

| possit ‘vatem ita concitantem, ejus ut paene rumpatur pectus. , 
— ‘Itaque adgrediar s. adoriar vates ., qui mea dicta surri- 30. 
, piunt, alius ‘alii, i. é. quorum quisque effata ‘et loquendi genera 

imitatur alterius, qui ipse iterum illa surripuit prophetis mels. 
Fugit interpretes, duo esse. quae dicat vates': alterum ab altero 
dicta forari, cunetos vero a Jova i. e. a prophetis veris. '— 
DINI DI-ISEND DIAWS mnp>n] qui sumunt linguani suam et dicunt: 31. 
MAT d e. ‘quibus, ut oraculum efferant, nihil opus est’ nisi, 

| lingua, qua dicant: dictum hoc ‘est Jovae! Hun: elegantem et» 

;i acutam valorum. prophetarum. descriptionem non animadvertisse 

| ipferpretosri est quod mireris. Verum tamen jam Sensisse videtur: 

‘'Graecus Alexandrinus, qui: (dov è Épo moòg 1006 n9opuruc) TtoÙve 

| &nBaAovrus moopuisias yÀovconss et cum illo Chrysostomus. i 

i Ceterum. nollem dixisset Faesius (in Jahn, Annal. phitol. 1832. 

| pe 461.) a intelligi ex hoc loco, falso haberi , DAI pro Part. passivo 

«8, Pahul.;. quoniam, id: si esset, hic, quum nullus sequatur Geni- 

| tivus; DNI seriptum esse deberet. De industria DNI dicit vates, 

| ut «ipsissimam. quam. falsi’ prophetae. imitentur vocem exprimat, 
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32, — DINNEY NI ©5387] quem ego eos non miserin. ef.:2.1.13} 21 

: 33, mim Nwa= 72] ,,Credibile est, fuisse profanos homines, qu 
prophetam, quod’ assiduus ipse esset in reprehendendis: vitiis ‘de- 
nuntiandisque divinis suppliciis, proterve lacesserent, subinde ex 

eo quaerentes,, num quid novum NW? pene ipsum. exstaret.i 
Utebantur vero illi vocabulo N72 ea propter, quod ambiguuîn 
esset, et perinde 0nus signifidaret ac. effatum propheticum; uti 
innuerent (significarent), Se non exspectare nisi quae gravia sintà 


4 


et molesta oracula, neque vero eadem vehementer se reformii 
dare. Schnurrer. In utroque ‘hoc oneris et effati significat 
luditur etiam Ezech. 12,10. ‘2% Nwa = mana DINNER ‘MNT 
‘dices eis id, quod est effatum (onus): rejicio vos, ait Joval 
_ =î72 vim habet pronominis relativi, ut Num. 23,3. Rosenmil 
‘ Jerus cum Schnurrero NWa= Mana vult sigtcena quod atiinet 
illud: quid est onus? Graéens Alexandrinus: vusts'é6te TÒ Ajupo 
36.= Nan DIR. — DA aula e cf. 1Sam. 17; 26. coll, noti 
ad Jos. 24, 19. 


CAP. XXIV. Quo tempore haec edita sit oratiò , vel 

2. dunt vs. 1. et 8. — 487 nad DONN INN 10957] Haec Ewald 
Gr. crit. p. 627. not., min. $. 560. ex.: corbis una erat corbis 
 ficuum valde bcnarum, ita ut ante DUNN cogitando repetaturi 
nomen constructum ‘137.. Qua repetitione facile carebis. Struelì 
‘sie: cordis una erant ficus valde bonae i. e. corbis una con 
stabat, repleta erat ficubus valde bonis, coll. Jes. 65; 4. 5, 12 
atque ad. hos loces notis. Ante “Na deficit articulus ut Ezech 
10,9. cf. infra 52,20. coll. E. Gr. min. $. 501. nî227 “ann5]f 
5, Vid. not, ad Jes. 28, 4 — Dain] referendum est sd IN 72, 
6.8. ‘997 DITA NbI DINI ef. not. ad 12,16. — b»asm 
Dx vasi Intelligendi, »quicunque durantibus sub Jojakimo | 
et Jechonia bellicis tumultibus in ‘Aegyptum, foederatum contri 
Babylonios lregnum, ‘ut probabile est, subinde concesserunt. “I 
9. C, B. Micliaelis.. — ‘131 my bann] Poor st 
quae uberius disputavimus ad 15, 4. calati 


L 


E 


CAP. XXV. Quae side î versu 3. usque ad‘ versùm: si. | 
leguntur, dieta sunt anno Jojakimî quarto (vs. 1. 2.). .Eo «anno 
cun Necho rex Aegyptioruam a Nebucadnezarè apud Cereusiumi 
caesus esset (46, 2.), vehementer timendum fuit, ne Tojakimus,| 
qui foederatua erat Nechonis (2 Reg. 23, 34. 35:), ‘regno depelle-Î 
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retur ejusque terra exercitibus hostilibus inundaretur (vs.9—11.). 
Quae vero inde a versu 12. usque ad finem capitis habentur; ea 
aliquot annis. post a vate adjecta esse videntur, eo quidem tem- 
pore, quo post Jojakimi.\a Nebucadnezare defectionem Chaldaei 
conjuneti cum Syris; Moabitis et' Ammonitis invasionem in Ju- 
daeam fecerant eamque vastarart (2Reg. 24, 1. ex. et 2.). cf. not. 
ad vs.13. Rosenmiilerus posteriorem partem tum demum addi- 
tam vult, cum omnia Jeremiae vaticinia in hoc, quo nune 
‘ utimur, volumen collata essent, sine idonea ratione. — W5& nt 3. 
mau Ds] Ab anno Josiae decimo tertio, quo Jeremia pro- 
phetae munus suscepit (1, 1.) usque ad mortem Josiae praeter- 
lapsi sunt XIX anni (2 Reg. 22, 1.); quibus adde III menses 
Joachasi (2 Reg.23, 31.) et IV annos non integros Jojakimi (sup. 
vs. 1.). Quod ad 7 cf: not.'ad Gen. 27, 36. ada IZINI , 
S27)] ut 7,13. ubi vid. not. DI3UN more chaldaico ‘pro lebol'<ha, 
G. Gr. min. $. 52. adn. 2. — pad] referendum est ad new) 3. 
VI4. Dro] et Lai oi vid. not, ad Gen. 42, 5A Verba , 


me. îrritarent. "220990 duplici fabbri difficultate. | Una cer- 
mitur in Praeterito, quum 7onb cum Fut. aut Infin. construi 
soleat; altera in persona tertia, quum praecedat et subsequatur 
‘secunda. Praeteritum defendi possit exemplo Jos. 4, 24: 7955 
NNW, si quidem sanum hoc»sit, vid. ad eum locum not.; 
verum persona tertia inter medias secundas intolerabili ‘asperitate 
laborat. Itaque suspicetur aliquis, pro INOPON (108957) levi 
| facta mutatione legendum esse 359035N (120099) vt me irrita- 
| retis. Masorethae legi volunt infinitivum oso. — net some. 
Steno: <3at — 4ibw nima 55- Da “anpri] Verba 
Eetoai = Bay ‘construenda sunt tum mi “> Quod in 
| nonnullis libris legitur “59 pro =5NI ex intempestivo emendandi - 
| studio ortum est, pariter atque aliorum librorum CON, De 
(piox ninevn vid. not. ad 1,14. 15. — mb5 DIpi gun ip] 10. 
| Vid. not. ad 7,34.) S7NI DI 34p] s,tantam terrae urbium= ’ 
que vastitatem inducam, ut nulla superfutura sit domus, dii qua 
‘aut molae manuariae |strepitus audiatur, ant lux ulla splenideat. 
Ros. — MY DSS 33 qua sna mbar bam msg], Posuit 11, 
‘vates pro longioris temporis indefinito spatio definitum annorum 
numerum, ‘ad chronologicas rationes haudquaquam exigendum, 
quemadmodun et V. et N. T, scriptores pro multitudine indeter- 
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minata saepe ‘speciem numeri certam usurpant, quomodo potissi- 
mum septenario numero uti solent.,;. Minus definite, quod hie 
et versu proximo habetury exprimitur infra 27, 7: servient po- | 
puli eî, regi Babyloniae, ejusque filio et nepoti,. donec. ejus 
13. quegne terrae tempus veniat.* Ros. +— “552 2In2nm755' na 
"a 543] Haec verba a Jeremia profecta esse negant, ,,Etenim 
tum, cum orationem hanc suam Cap. 25. haberet Jeremias, ne - 
quidem adfuit quidquam scriptum ipso auctore, quod nomine 555 
libri venire posset. Eodem illo anno, quarto Jojakimi regisy - 
jussus est a deo propheta Cap. 36, 1. seqq. omnia quae unquam 
inde a suscepto munere ab ipso prolata essent in Israelem et 
Judam, atque. etiam in exteras gentes edicta; literis consignare, 
ut universa uno tempore ad populura recitarentur pùblice, ad 
audientium animos vehementius excitandos coneutiendosque, Et 
quanquam dubium est ac incertum, quonam quarti anni mensé 
vel oratio Cap, 25. ;habita, vel edictorum conscribendorum initium 
factum sit, hoc tamen vix dubium esse potest; scribendi finem 
factum esse demum paulo ante supplicationem illam, quae de-. 
creta esset in anni quinti mensem nonum 36,6. 9.. Consequi- 
tur, quarto Jojakimi anno nondum' extitisse librum, in quo 
descripta essent Jeremiae contra exteras gentes oracula, Schnurr, 
‘Concidit tamen totum hoc argumentum, si, quae inde a vs. 12.. 
«« habentur,., eo demum tempore, quo \exercitus Challaeorum ad 
castigandum ob defectionem a, Nebucadnezare Jojakimum in Ju- 
daeam irruptionem fecerat, perscripta sunt a vate, id quod colligi 
posse videtur ex eo, quod, quoniam anno Nebucadnezaris primo 
Chaldaei Judaeos. nondum duriter ; tractaverant, tum nulla fuit 
«causa, cur'illis mala minaretar vates. Nihilo seciud verba illa. 
magnam habent suspicionem. Nam ,,quia facile. persuaderi sibi 
passus fuerit, prophetam Jovae, sua persona suoque nomine verba 
facienti, talem formulam tribuere, potuisse, ut librum, qui pro-. , 
phetae sit, non ‘commemoret modo, sed quasi inspiciendum ex- > 


x 


hibeat caien ian .» At, quod Dathius.urget, omnes versiones 
antiquae haec verba referunt.  Nequitur, accessisse eadem ante . 

. confectas versiones, sed Spine prophetae esse, nequaquam inde 
14. efficias.“ Schnurrer. — ‘339, DI39 (Dna An Da DI 939 s5]. 

i nam servitulem imponent tis, etiam iis populi multi. ‘cet. vid. 
not. ad) Gen. 4, 26. Male Rosenmiillerus: — iis etiam illi. — 
15.088 Mann Puz 0859=NN np] Perperam cum Kimchio Rosen- 


\ f 
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sadilezzi mann qa Dî5 posita vult e fann tb n 013. 
Verum te docchit Ewaldus Gr. min. $. 517... Quod ad imaginem 
vid. not. ad 13,12. -—: mmm bA*5] propr. circa hoc tempus, 18. 
hic ut saepius i. q. hoc.tempore, cf. infra vs. 33: anmm dira. 
Similiter apud nostrates um sieden Uhr non tantum sonat circa 
horam septimam, sed etiam ipsa hora septima. —iaqgrand9. ni) 20. . 


et omnes gti as (6 longius recessit, peregrinatus est, Cai 


peregrinus ) i. e, exteros in Aegypto (:cujus mentio praecessit 
, vs..19;) habitantes et stipendia facientes, cf. 50, 37. Ezech. 30, 5. 
ssEo certe tempore jam multos habebat Aegyptus Graecos: adven- 
‘ titios.. Pharaonis Nechonis pater Psammetichus praedones Iones . 
et Carios, qui ad Aegyptum adpulerant, auxilio vocavit, Herod. 
2,152., illisque locum habitationi in Aegypto assignavit c. 154,6 
,J. D. Michaelis. cf. not. ad Jes. 19, 2. 3. TIVA OMNY nai] 
. jam antea diuturna Psammetichi obsidione exhaustae, cf. not. ad 
 Jes. 20,1. — ny sugo DA, nai} Vid. ad 9, 25. — NNY23,25. 
“ar "550 =52] "at fortasse, pro 32731 Patron. a\7227, nisi 
legenilum }7727s quod expressit Syrus; SI, coll. Theodoreto, 
qui rraoè ‘o "Efodtw, inquit, xa) rò Slow ZeuBodv evgr- 
‘sausve 72% vero non differre videtur a Ptolemaei Zabram, 
rurbe regia Meccam inter et Medinam sita. — ni5men=55 NX7 26, 
| FR] Nomen constructum ni55n2 articulum damittie db prae-. 
cedens.=55; cf. 8,3, et 2Reg. 7, 13. DIM nous uw 37229] ) 
| ‘i7uv nomen Babylonis esse, intelligitur ex 51, "AI. Sed de etymo 
iet vi propria haud nihil ambigitur. Cum Hebraeis Hieronymus 
C-: seribendi cabbalisticum , Atbasch, VINN, dictum, in quo 
m ponitur pro N, pro 2 (unde nomen wINN); n pro.a, et 
sic deinceps; hic deprehendit, ‘ ut igitur w idem valere! ‘judicet, 
quod 3, u) idem quod >, adeoque quid i. q. 523. Qua mystica. 
seriptura  vatem usum esse dicit metu Chaldaeorum, Quae sen- 
tentia quam vana sit, vel hoc docet, quod'urbs illa 51, 41. 
codem commate et. DIS el IELA vocatur. Itaque J, D. Michaelis 


_ nomen hoc Xu Ax'o tvÀo» significare judicavit soglie oa lamina 
ferrea obdurit. portam;_ Bohlenius autem idem esse censuit: quod 
persicum so sli Schih - Schah, domum principis, He fortius 


© 


prolato, ut in RICA Arechi al. Quarum sententiarum si 


alterutra eligenda fuerit, equideta isa eligam (coll. Eusch. 
Maureri Comment, SIMON pg 39 
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Praepar; Evang. 9, 41., ubi Abydenus Babylonem “ye4dxorvàor 
vocat}et Jes.:45,2. ubi vid. not.), quum Jeremiae aetate Babyloni 
nomen. persicum inditum fuisse ‘yix credibile sit. Vide» tamen, 
an pon 3uti sit pro. 00 ex.}020 a rad. 1722 (720) plerzit, 
texuit; max. frondes (cf 7937 et :32î0), ut proprie significet. 
idensa arborum, silvam i haec autem designet Badylonis . 
sive aedificiorum sive incolarum ingentem moleîn. Eandem silvae 
Fosa ad condensam hominum turbam ‘translationem habes in 
o Ps. 42, 5° et in 9 Jes, 10,18, 19,34, 32, 19,'— rc ezi 
34: serà Vid-.not. ad'Jes. 14,13. — pis] i. e, reges et prin- 
cipes; ut 2,8. 3; 15. 10, 21. 22,22. 23,1. sqq. aventi] 
VI: quae disputavimus ad 6,26. NM 38] principes s.. 
‘duces gregis sensu tropico i. q. supra D°>91 pastores. Non 
‘male’ LXX et Syr.: xoroù tOv mobferor "Dicuntur enim’ et. 
‘b9fam». Zach:10, 3. Jes. 14,9, bosmesom] Scriptura vulgaris: 
‘b93n@fanî, quod volunt esse formae Tiphel, et dispergam vos. 
‘[Praestat tamen, quod libri plurimi et seripti et editi exhibent 
mamizioni ef ‘dispersiones vesirae, quod ipsum e etéribus 
cexpresserunt‘Aqu. Symm. Theodot. sal oî oxopmecpiaè Var, et 
Hieron. dissipationes vestrae: Accommodatu» ad orationem con- 
textam est. hoc .quoque, quippe ‘quod hune praebeat sensum : 
completi sunt dies vestri ad jug vlandum, adest tempus vestrae 
internecionis i adsunt dispersiones vestrae. Consentientem habeo 
Ewaldum Gr, crit. p..186. man “255 DNibDI] Miscet: diversas: 
comparationes, ut solent Hebraeorum vates, Sensum recte, opi- 
nor, expressit. Rosenmillerus his verbis: % excellentia vestrà mon 
‘praestabit vos salvos.. Comparat eos ..vasi pretioso potius. quam 
‘festaceo, ut notet diversitatem: inter duos status y:q. di in igno- | 
‘miniam vestram convertam quicquid. vobis gloriae contuli.** — 
3a. nbbul pro, n2579 ut Tim pro. 7inn:9 Eed..2,13., vid. G. 
38. Gr. min._&. 24. Dl, e: E: Gr, min. .$ 117. — 399. ODI 215] 
+ Relinquit.Jova ut leo lustrum sunt i, e. interprete Rosenmiillero: 
3, deserit - ex indignatione et ira \templum sibi “sacratum 4: ubi. 
hucusque instar leonis defensor sui populi extitit, . Quae inter- 
‘pretatio “verbis “manifeste plus. subjicit quam inest. Nihil nisi 
hoe dicit vates: ut leo ex lustro suo, sic Jova prorumpit omnia 
vastaturus, ef. quae ‘proxime sequuntur et vs. 33. 36. 37. "vEÒ 
mam 77m] propter ‘dr dorem violenti scil. gladii; cfi sqm nyb7a 
mimi 46, 16, 50, 16. «orata est epitheton Quota di fol ornans); 


U 
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porti absque nomine suo substantivo 290, quod ex frequen- 
tiore usu formulae 7729%7 29 sponte poterat succurrere audien- 
Lia legentibusque. In arabica poesi baud quidquam frequentius 

s quam quod de re ‘quadam dici potest, ponere pro re ipsa; 
dna cum albus (etiam micans) dicitur de ‘gladio, fusca ‘pro 
hasta Schnurrer. » Hebraicae poeseos exempla tibi suppeditabit 
Ges. Gr. ampl. p. 651. Quod in nonnullis libris pro jA°n legitur 
2%, vel ex locis Sr nominatis huc illatum est vel petitum 
e LXX: anò TTOOGUIITOY nagaioag et Chaldaco: 231 DIP 72, 
qui interpretes quam MERI gentor, hune locum tractaverint, apparet 
ex eo, quod Graecus 572371 tm pedi PA Chaldaeus vero 
illud adj" retulit. TL, dei i mA 


CAP.XXVI. Vid: supra p.526. sq — mam mytasb3] 2. 
Vix est quod moneam, urbes poni pro civibus. — 58 N90) 3. 
1997] Eandem structuram habes vs. 13.19. et 2 Sam. 24, 16. 
(— MO) D5WI] ut 7, 13. ubi vid. not. — mov] hoc solo 5. 6, 
leo, Keri pNTm. = muri ANDE DI v2W2] »,crimine nempe 11. 
seditionis, quia quì ‘male ominatur patriae, plebem saepe com- 
inovet, et occasiones dat aut seditionibus aut desperatiè consiliis.« 
Grot.' — "139 35 SaR DAN DINANTIN »2] Vid. not. ad 22, 24. 15. 
— Snai 12] idem eujus orationes-hodie supersunt, 18. 
N33, ma] Sic et infra vs. 20: N32 Mu, vid. G. Gr. min. 
$. 131. 2; E. Gr: min. $. 485. vana MID jINv] Zion ut ager 
arabitur. Vid. not. ad Jea, 21, 8. "mzn] i, e. nAM Da, qui 
hic' xar° sÉoygyv mam, dicitur, Celetum haec verba Jeguntur 
‘ Mich. 3, 12. — Quae cum Uria vate gesta narrantur vs. 20. 8qq., 20.694. 
Schnurrerus, quem sequitur Rosenmiillerus, postea demun, cum 
ea, qua nunc utimur, libri editio perficeretur, reliquae narrationi ‘ 
adjecta esse judicat. ,, Quae cum Uria | propheta gesta fuit res, 
et ipsa quidem regnante Jojakimo accidit, sed exitus certe rei 
in primordia regni (vs. 1.) cecidisse nequaquam potest:. Nam et 
discessus hominis in Aegyptum, ubi forte nonnihil temporis de-.' 
litesceret antequara comprehenderetur, et retracti ex fuga Hiero- 
solymam profectio non poterat non efficere, vt supplicium Uriae 
haud minimo intervallo abesset ab aditu Jojakimi: ad regiam 
potestatem. Consequitur, tum, quum reus ageretur Jeremias, 
REABARAIOERTE nondum potuisse» suipplicium» Uriae, quot necdum 
\ Verum quum Jojakimus undecim annos regnaverit 


evenisset. “ 
3 39 * 
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(2Reg. 23, 36.), miatnn nta vs. 1, non necessario refertur 
ad ipsum regni. principium , sed etiam intelligi potest de arino 
primo exeunte, secundo, tertio, atque adeo quarto. Vid. not. ad 
27,1. Ceterum facile intelligitur, ‘additam esse hane narratio- 
Pa i ut appareret, quanto in periculo tum fuerit Jeremia.-— 


»,De Achikamo, Schaphanis filio, cf. 39, 14., ubi in manus filii 


hujus Achikami Jeremias a Babyloniis traditur, incolumitatis causa, 
quod noverant, patrem patronum prophetae fuisse, nec non 2 Reg. 
25; 22., ubi hic idem Achikami filius, ‘Gedalia, reliquiis. populi in 
Palaestina praeficitur, ut open in fide mansurum putabat victor. 

J. D. Michaelis. cf. etiam' 2 Reg. 22, 12. et infra 36,10. 


Ì 


CAP. XXVII. Quae hoc capite legimus, patet dicta et 
facta esse, cum Zedekia a Babyloniae rege deficiendi consilium 
cepisset, haud'ita longe post annum imperii quartum. vid. 52, 3._ 


.2 Reg. 24, 20. -coll. Jerem. 51, 59. — prim n33nn NINNI 


anaoiNe=72 } Pro bpyim legendam esse impre (qui et ipse 
filius fuit Josiae, vid. sup. p. 596, sq.), vs. 3. 12. et 28, 1, ita 
probant, ut nulla relinquatur dubitatio. ,,Et sane Zedekiae nomen 
hic exhibet non solum versio Syriaca, atque Arabica inedita 


“ Oxoniensis, ex Graeca Alexandrina facta, unde colligi possit, et 


hanc primitus nomen Zedekiae habuisse, licet ‘deinde totus vs. 1. 
in illa omissus fuerit; verum etiam codex Regiomontanus secun- 
dus, a Kenn. numero 224 signatus Praeterea nomen Zedekiae 
ad marginem notatum habet codex quidam vetustus, utpote sec. 
XI. ineunte scriptus, qui- Viennae Austriacae in bibliotheca Cae- i 


‘ sarea servatur, apud Kenn. 590), et a prima manu codex anti-. 


quissimus Reuchlinianus, Kenn, 154. Ros. At, inquit V. S,V., 
she sic quidem, Zedekiae pro Jojakimi nomine posito, inseriptio 
argumento pericopae conveniet. Quae enim .in ea narrantur 
facta esse apparet, cum Zedekias a Nebucadnezare deficiendi con- 
silium cepisset, Id vero non iritio regni, n>5309 DIUNYI, sed > 


post quartum ‘ejus annum, quo Babyloniae regi . denuo obsequium 


- pollicitus erat (vid. infra 51, 59}, factum esse constat. Quasi 


vero annus quartus imperii, undecim annos durantis (2Reg. 24, 
18.) non potuerit idem commode illius initium dici.' Quod ne- 
quis in dubium revocet, locum affero 28, 1., ubi apertis verbis 
haec dicuntur: E factum est illo ipso anno, initîo imperii 
Zedekiae, regis Judae, anno quarto, mese quinto, cet. 


î MITRA 
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— nibbi nino] ,, nio sunt vincula s. lora, quibus jugum 2. 
alligatur, ut supra 5,5., min autem, sive piene 591 nîivn 
vectes jugi Lev. 26, 13. Ezech. 34, 27. denotat lignum curvum, 
bovis cervici impositum, et utraque extremitate per jugum ligneum 
transmissum eique alligatum; hic vero pro ipso jugo ponitur 
i. q.- 59 infra vs, 8. 11. 12.“ Ros. Plura juga (mit) jubetur 
: facerò, unum ipse gestaturus (5092 28, 10.), alia. traditurus 
foedetatorum regum legatis (vs. 3.)._ TONE 3» Dnnm] Ita 
a propheta factum esse, cognoscitur ex 28,10. Simailes actiones 
symbolicas. vid,-Jes. 20, 2. sqq-, ubi vid. not.; Ezech. cap. 12. al. 
— yPotest phraseologia esse allegorica, Jeremiae haud insueta, 
ut supra 25, 15., ita ut dimissio jugi (imo Jugorum) ac vincu- 
lorum per legatos sit regibus per ipsorum legatos sigmificare, 
servitutem hoc ipso signo ipsis portendi.* Haeè C. B. Michaelis, 
qui consentientem habet, Rosenmiillerum. Quum vero, quae vs, 2. 
extremo habentur, proprie capienda esse certo certius sit (vid. ad 
eum not.), ea, quae hoc versu leguntur, non aliter intelligenda 
videntur. Similiter, si Pherecydi apud Clem. Alex. Strom, p. 567. 
fides, Idanthura, Scytharum rex, ut Dario, qui Istrum trajecisset, 
significaret, se exercitum contra eum ducturum, non literas, sed 
i symbolum misit, murem, ranam, avem, sagittam et aratrum. 
Quod vix credibile esse dicunt, legatos istos vel' voluisse, vel 
ausos fuisse, juga a Jeremia oblata dominis suis perferre, id hic 
nullo in numero est. Ceterum legatos. eo consilio Hierosolyma 
| venisse, ut de jugo Nebucadnezaris excutiendo consultarent; docet 
orationis àrgumentum: — NT DA 1298 N9 Na 19] dorec veniat 7. 
tempus terrae ejus, etiam ipsius. ny hic est fempus fatale, ut 
Jes.13, 22. Ezech. 30,3. cf. nîv dies fatalis, eritialis Obad. 12. 
Job. 18, 20. al. De Nam Da Axa vid. not. ad Gen. 4,,26. coll. 
supra. 25, 14. — SUN Na)] NA Subjecto praefixum, ex recen- 8, 
‘tiore Hebraismo, ut-infra 36, 22. 38, 16. 2Reg 6,5. 18, 30. 
Neh. 9, 19. 34. al., nisi mavis statuere, vatem haec seribentem, 
‘pro illa qua infra usùs est, in animo habuisse eam structuram, 
qua spo cum) acc. pers. conjungitur. (Ps. 59, 6.), ut DX sit 
accusativi nota. — 1325] consilium hic quoque indicat, not 10. 
eventum. Hoc. enim dicit; consultò quasi mendaciis suis perniciem 
‘vobis moliuntur. Sic et infra vs.15. — "MI — 2729) — NNYI7] 12. 
Vid. not. ad Gen. 42,18. coll. sup.25, 5. — Dr "259 Mnio 
mena: pravina 3 79m] Ablata erant a Babyloniis regnante Joja- 
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18.chino 2 Reg. 24,13. — aN3 30325] *nb35 cum verbo fin. et 
quidem Praet. ita ut non veniant, ut 23, 14, ubi vid. not. 
Neque igitur cum Ewaldo Gr. crit. p. 555. adn. pro 1Na legen- 
: dum puto N23, licet »- post » facile possit excidisse.. Quod 
attinet ad 2N2 pro AND, id nequaquam hoc solo loco reperitur, 
ut statuunt Grammatici (Ges. Gr. ampl. p. 401. ex. Win. Lex. 
19, p. 117. al. )i legitur enim et infra 509; 5. — Dn] Intellige 
20. nunam= DI — Anîb42] pro inib3na, ut bnàmn3 Exod. 13, 21, 
ubi vid. not. pro anime al. num nina 55 nas] sh Sera: 


ingenuus, i. q. ta a rad. Son Î. q. # 05) nobili ‘stirpe 


21.natus, ingenuus fuit. — Repetuntur alte dieta (vs..19. ) propter. 
interjectam sententiam (va. 120.). 


CAP. XXVIII. Quae hic legimus statim post illa quae 

cap. superiore narrantur accidisse, praeter temporis notam VS. 1. 
praefixam ’ostendit argumentum, ef. .vs. 10,12. cum 27, 2 dì — 
INIT] IVA] arr0 quarto i. q. NM? mua, ut legi volunt 
Masorethae, proprie: annò quarti annui ‘Cursus -S. quat: tae vicis, 
ef. no, Quod alias habetur. AIN Nava. ‘propr. est anno qua- 
tuor annorum, de quo'vid. E. Gr. min. $. 821.  Ceterum Maso- 
rethae etiam 32,1..pro nba nawa legi volunt amm mov. 
Intactum. autem reliquerunt DISSI ‘niva 46,2. 51, 59. "Quod, 
quum modo dixisset, quae hoc capite narrantur ‘gesta, esse. initio. 
regni, mune dicit anno quarto, id non erat cur difficultatem 
crearet interpretibus.. Bene jam Schmidius Phagnra vi scriptores 
Hebraeos tempus ‘solere distinguere in nNNY initium ct n9ma 
finem, ut non mirum sit, Zedekiae. annum quartum initio atcen- 
seri, quum undecim ‘annos. regnaverit. cf. not. ad 27, 1. — 
13) ma» DIniu 4492] vid. not. ad Gen, 29, 14. , ‘200 Mpò nua] 
4, regnante Jechonja 2 Reg: 24, 13, — Quod Jechonjae a Nebucad- 
nezare abducto (2Reg. 24, 12. 15.) reditum' pollicetur Chananja, 
ex eo nequaquam seguitur, eum alienato a Zedekià animo: esse, 
rebellionisque semina spargere, jut cum J. D. Mich. statuit Ro-' 
senmillerus. . Nihil ille nisi regni Babylonici ìnteritum et capti- 
 worum in libertatem restitutionem hic ‘spectat, id quod ‘docet 
8 totius cap. argumentum. — 929721 Moaba mantubi » Praefixuna' 
nomini mar1572 et duobus reliquis nominibus > hic est Accusativi 
nota, more Aramaico. Ros.. Cf. infra 40, 2. coll. not, all Jes. 
8,1. p. 274, cup. \Nescio tamen, an; quemadmodum vs. 9. N23 


] 


x 
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DI5U5 est vaticinari de salute ‘î. e. fausta vaticinari, sio et hoc 
loco” ‘270 uicubichi N23 sit vaticinari de bello i; è.belluta' cet 
Pro my suspìcetur aliquis legendutn esse 3%331; quod exhibent 
libri plures. Certe .,,haee tria; bellum, famem, pestilentiam simul. 
+ memorat locis pluribus aliis, ut 24, 10. 27, 8,13. 29, 17. 18. 
| (ubi pro rvambr leg. am); nec 'apte muluz generatim ‘dietum 
interseritur bellum inter et pestem, mala speciatim dicta. Mirum 
tamen; veterum nullum hic 29% exprimere, nisi quod Vulgatus - 
habeat de proelio et de afffictione et de fame; ‘mon expresso 
52731. Ros. Locis a V. SV. cai adde 15, 2.18, 21. — 
mas: mp] Vid. 27, 2. ibique not. mau] Quasi pro 10, 
‘feminino nea di indi synonymum 53, vs. 11.4 C.:B. Mi- 
chaelis; — Dita] ;ilta nomen modo in Plurali, respettu partium,13. 
e quibus jugum compositum, modo in Singulari, respectu totiùs, 
usurpatur, ut ‘supra ve. 10, {et 12). Ros. At 27, 2. Pluralis 
manifeste' juga indicat, vid. ibi not, Sensus loci: pro ligneo® 
jugo quod fregisti; faciam ferreum; nam'ferreum imponere decrevi 
omnibus-istis populis. — on ace. adv, hoc anno (cf. vs. 17:46. 


Nom naza), ut DI, Hat] hoc die, nbI2n hac nocte al. cf. 
not. ad Jes, 9,3. — sun win] Mortem illi praedixerat 17. 
mense quinto vs. I, LR ETRO 


| CAP. XXIX, 1-23, ‘Quo tempore etqua data occasione 
hae literae seriptae sint, ostendunt vs, 1-3. — mara =5R1. 
n3%an] ssSignificantur illi seniores, qui inde ab eo tempore, quo 
una cum Jechonia Babylonem erant deportati (vs. 2); quum varlis 
| malis pressi complures mortui fuerint, superstites erant. ‘Ros.. 
— (Cf. 2Reg. 24;12.sqqg: — Non conferendum esse Ipcum 51; 59.2: si 
praeter nomina legatorum hoc indicat, quod hic legatio a rege 


mittitur, illic rex ipse proficiscitur. — Compererat vates, nolle;5. #44. 


exsules domicilià sibi in Babylonia constituere, quippe a falsis' 
| prophetis spe vana brevi in patriam redeundi'deceptos, cf. potis- 
simum vs. 21. sqg. Eos igitur ut tabernacula vitae suae collocent d 
| hortatur vs: 4—7., omnia aliter eventura esse monens, atque 
dixissent isti: ‘prophetae” vs. 8—20., quibus exitium »praedicit |. 
| val 23.— ‘1a Danobn=5jx gum bal: ‘Cf. ad ‘23, 25. 8. 
segg: Verba bpvabma baa “ta :Ges. Win. al:‘reddi volunt: quae 
{somnia )--somniare Facitis 3 “dubito ‘an convenîenter: ad locum. 
Redde intrepide: 1 quae somniatis, sig a quae. ipso Ges. Gr, min. 


‘ 


616 . Jeremia. Cap. XXIX 


8. 52.2. suppeditavit exemplis. Ita et LXX. Ceterum pvabnn 
est pro bvan>m2, ut DY75%2 2 Chron, 28, 23. ubi vid. not. — 

10. 11, 7230 mas] vid. not. ad 25, ll. — ‘n “non 538] Quae 
praecedunt manifeste eam ini pestetiiona postulant; quam post 
Hieronymum. dederunt J. D. Michaelis et Dewettius, hane dito: 
ego solus novi cet.,. nihil isti' prophetae consiliorum meorum 
sciunt. ‘331 11955 Nbi Dis mi2vna] etsi vobis secus videri 
possit, utpote reducendis non prius quam praeterlapsis septuaginta 
annis. n°9MR hic de eventu felici, ut Prov. 23,18. 24,14. — 

12. on2bmM] Wocaluifna hoc sil NR DaNIpI eandem rationem ha- 
bere debet, quam habet ode nba» ad SEN bnbbehm, et 
vs. 13. DnaY2I ad sn& DnUpz3; male igitur - pnoim ab Eich- 
: hornia aliisque trabitur ‘ad onbbenm. Est autem hoc paz>m i 
vel et ibitis i. e. gbibitis contenti, precibus ratis,  s. ,,cum . 
fiducia post preces, nihil de exauditione, dubitantes (Schmid.), - 

14. vel procedetis feliciter, cf. 12,2. — bontavona *n30)] Ean- 

15. dem paronomasiam vid. 30, 3. 18. — Versum 15. non debebant 
sollicitare interpretes, Quod saepius obsorvatum est a nobis (ut 
ad Jes. 7, 15. 16.), 15 subinde ad verba remotiora referri, . id i 
valet etiam in hune locum. Nam quod hic legitur 35 referendum 
est ad verba sic dicit Jova <vs.:10. 11., quasi dicatur: haec (sc. 
vos post septuaginta demum annos in patriam redituros esse cet. 
vs.J10 —14.) ad vos Jova dicit, vs. 15: quia dicitis: constituit 
nobis Jova prophetas Babylone, quia decipi vos sinitis a vanis 
prophetis, propediem Vos reversuros esse promittentibus (vs. 8. 
9. 21. sqy.).. Haerendum est autem din hac re eo minus, quo 
' licentior esse solet stylus epistolaris. Quod ad mana cf. si libet 

16.899. G. Gr. min. $. 93, 1. b. — na] = 5 vs. I0. q. d. nolite fidem 

habere istis prophetis (vs. 8. 9.), mam tantum abest, ut vos | 

propediem  Hierosolyma sitis reversuri, ut Judaei,. qui adhuc 

Hierosolymis vivunt, et ipsi sint in exilium ejiciendi. "59 NAaN 
17, dicere de, cf. vs. 17. — bwsiwgn DuNn5] “yu pro Svuna (vid. 
° 38.ad 2Reg. 2, 20.) a rad. yy ig. 59d horruit, — novi Vid.. 

19.21. not. ad 15,4, — nbui DIUn]: ut Î 13. ubi vid. not. — Cf. 
22.Argumi ad vs, 5. Qui hic NN vs. 22. dicitur SNN — pai 
23."%4n mbbp bia] C£ not. ad Gen. 22,18. — ma] Vid. not. 

ad Jes. 11, 2. vm] Kri: 7%. Soripturae receptae J. D. . 
Michaelis suspicatur aliam antiquiorem lectionem origineî dedisse :” 
sî pl Rosenmillerus vero cum Hillero in iu ron 


Li 
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duplicis, quae olim-in ‘codicibus exstiterit, scriptionis indicium, 
alterius plenae, %455%m, defectivae alterius, 85%. Fortasse nihil 


‘ nisi lapsus scribentis est v5%M pro 91M. 


Cap..29, 24 — 32. ssfecte jam Grotius animadvertit, sepa- 
randam esse hane, quae vss. 24 — 32. continetur, pericopam ab 
iis quae antecedunt, et additam esse postquam legati cum Jeremiae 
epistola ’ ‘Babylonem ‘missa, quae vs. 23. finitur, Hierosolyma 


| rediissent; qui procul dubio Schemajae literas, de quibus ‘vs? 25., 


retulerunt. Nam quae ex iis vs. 28. afferuntur, manifeste re- 
spiciunt ad ea, quae Jeremias supra .vs. 5. 6. ad Babylonios ex- 


. Sules seripserat.‘° Ros. — 32202] cf. 53272993 supra 3 27. 25. 


50] epistola i!-q. sing » DD; cf. ipsa epistolae verba, ad 
Zephanjam, sacerdotem proximum a summo (vid. ad vs. 26.) di- : 
recta (vs. 26 — 28.) et vs. 29. ,,Dicitur vero epistola scripta 
simul ad omnem populum et omnes sacerdotes, sc, ut Zephanja 
eam sacerdotibus et coram omni populo in templo praelegeret. 
Schmid. — ‘130 | 1759 2n3 Mim] cf infra 52,24. 2Reg.25,18., 26. 


» ubi Zephanja Po mvan jM5 sacerdos secundarius, pro-' 


ximus:a summo. — *nbi5h 1] Vid, quod ad Dagesch not, ad 27. 
Gen. 49,10. — j5 59 5] Nam idcirco, vid. not. ad Gen. 18, 5.28. 


NM MAN] longum est, diu tenebit exsilium vestrum, De-tem-. 


pore :39& dicitur et 2Sam. 3,1. ‘15 boni 103] vid. supra vs. 5. 


CAP. XXX. et 31. quae. Preti oratio, magnam par- 
tem elegans, exsulum tam Israelitarum quam Judaeorum futurum 


olim ‘în patriam reditum et totius civitatis plenissimam festitu- 


tionem promittit. ,,Post urbis excidium rerumque Hebraicarum 
ruinam quae hic legimus literis consignata esse, legenti in octilo$ 
ineurrit. Hinc intelligitur, quare Jeremias jussus fuerit vs. 2. 
non, ut ante, concionem habere, et quae ab eo sint ‘annuncianda 
ad populum per sermonem deferre, sed libro inscribere, et ea 
ratione cum popularibus, quaquaversum dispersis, opportuno, tem- 
pore communicare.“ Ros, — *'>a *n929 SUN "92777 35 na]2. 
ie. ea quae ‘inde a versu quinto leguntur ; minime, quae in hoc 
quo nune utimur Jeremiae libro praecedunt orationes omnes, , ut 
statuit J. D. Michaelis. Planissime id apparet ex vs. 4: et haec 


sunt verba, quae loquitur Jova de Israele et Juda. Ad ambitum - > 


quod attinet verborum DI9277 DES , iis non modo credibile, ut | 
vult Schuurrerus , sed certo certius est quae ultra cap. 31. sita 


{ 


<® 
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sint non amplius comprehendi ;' neque enim referri huc possunt 
ullo: modo, nisi quae ejusdem sint argumenti ac temporis, — 


3.Antequam oratio ipsa, datur, paucissignificatur illius argumen= 


5. tum. De verbis naadena snav) cf. ad 29,14, — mon 5Ap 
a) nova] »Qui verba facerò finguntur Judaei sunt in Babylonia 
exsules, iique brevi in libertatem atque in patriam restituendi, 


. Eos vero haud prius in libertatem vindicari posse credibile erat, 
quam fracta Babyloniorum potentia; cujus ruina quia cum hor- 


ridis bellorum calamitatibus non conjuncta esse non potuit, vates 
illorum temporum terrores ‘eleganter ita depingit, ut qui tune 
vieturi sint, exsules Judaeos in hune modum loquentes inducat: 
‘937 bip. Ros. Minus ‘apte Eichhornius haec .et quae' versu 
proximo sequuntur verba Jovae esse statuit, haud dubie quod post 
Amy non reperiret. bm Das vel similem formulam in pro- 
plietica oratione saepissime omissam. Idem universi exsilii ter- 
rores, hic. describi judicat, Sed tempus liberationetn exsulum 
6. proxime antegressurum significari docent vss. 7. et 8. — \Scisci- 
tamini, quaeso,, et videte, num parere soleat mas? Cur video 
viros omnes admotis' ad lumbos manibus instar _partyrientis cet. 
yy Poterat. brevissime enuntiari sic: qim abi be] n55 omnes 


illi instar. parturientis dolent, sed-obviam formulam nova qua- |. 


‘dam ratione eo vertit ac ambplificat Jeremias, ut tingat, unum 
aliquem jussisse, alios ‘sciscitari, num marium quoque sit partum 
edere ; conspicere enim sese ‘universos viros in talî statu, qui 
soleat esse parturientium. Schnurrer. .,, Nam solent feminae 
parturientes lumbis manus apponereè ad reprimendum dolorem. 
Ros. PI propr. fiavedo, nei herbarum  Deut. 28, 22, 


1 Reg. 8, 37. Am: 4,9., arab, iui hic dicitur de lurore, colore 


illo subviridi, pallido in facie hominum ingenti timore perterri- 
7.torum, qui color et gr. dicitur gAvvadee — Loquitur jam _vates, 
Na DI sims] magnus i. e. gravis calamitatibus, ut Joel, 2, ll. 


8. Zeph. 1, 14. — anse bon Aby ava] frangam. gugum ejus 


i. e. Jacobi (vs. 7.), jugum ei impositum,. de cervice tua, fractum. 


de cervice tua abrumpam, Ali 15» jugum ejus significare vo- 
lunt jugum Chaldaei, ab eo impositum. Verum ad " Tacobusi ut 


referatur suffixum,, postulant verba yS. postrema: 12 2729) NI 


avi i» neque amplius servitutem ei i. e. Jacobo imponent 
| peregninà. Ceterum minus Aaoe, Ci Schnurrero, Rosenmille- 


4’ 


] 
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rus. hic transitum esse’ dicit - e persona ‘ tertia în. secundara, 

reditumque ‘e secunda in tertiani.. Dicit vates \frangam Jugum 

Jacobi de cervice’tua non minus commode, quam si quis, ut hoo 
. utar exemplo, Graecorum qui nune vivunt populum alloquens 
diceret:. fractum de cervice tua est Helladis jugum. — NNI9. 

\ tab mil Mi ig min 73 b.e, Messias e gente Davidica 
oriturus, ut Ezech, 34, 23. 24.37, 24. Chaldaeus: et obedient 

‘ Messiae, filio Davidis, regi suo, — mb5 MUSA ND. qoù Ia; 
NS pro na, ut Ezech. 20, 17. in cadem locutione DNAN pro” 
an&; cf. supra 5,18: 25 DINN MESS ND. “pas 85 mpay 

sed impuhem te ‘non sinam. — inn Jr $3 AI so Miscet 13. 
propheta diversos tropos, modo e foro, modo e medicina desum-, 
tos: Ros. 2 PN Man niNDI] medicamenta, fascia tibi non 

, sunt. nasa DANDIY per ‘asyndeton juneta sunt, nisi mavis DINDI 

È habere pro stat. constr., ut sic reddenda sint: medicamenta ‘ 
fusciae i. e; medicamenta cum fascia vulneri adhibenda. De 

i tv fuscia cf. not. ad 8, 22. Legitur et infra 46,11, — 

: ‘Amatores ‘constat esse populos olim foeleratos. — 135] Rosen- 14.16. 
miillerus, Gesenius (in Lex.), Dewettius alii hic attamen signi> | 
ficare ‘volunt, praeter necessitatem.  Referenda. sunt quae ‘hic 

‘ diéuntur ad vs. 12 — 14. hoc nexu: nemo est, qui curando wul- 

; neri tuo ob tot tua peccata a me tibi inflicto manum admoveat, 
causanì tuam adversus hostes ob tot tua vitia a me tibi immissos 
vindicet., Propterea ego vulnus tuum sanabo, ego causam tuam | 

| agam, hostès tuos oppressurus vs. 16. 17. Quae vs, 15. habentur i 
addita sunt'ad amplificandum illud quod dictum est vs. 14, ex- 
eunte. Sponù a DOW, forma petita a DNW (ef. Ditont Ezech. 

| 28, 24.26.). Vulgo tamen efferunt “ponti, ut sit a Dow forma. 
aramaica, G. Gr, min, g. 66. adn. 4. K°ri legi vuli TO a now. i 
— M238 na 9] Vid. not. ad 8,22. — bp ny mesa 17. 18, 
‘am 55m] et aedificabitur urbs in colle suo, et arx more suò 
habitabitur. dn collis ut Jos, 11; 13: D>n 59. nîm9n pus 
Alii) ut Eichhorbius, cri a ne volunt acervum ru- 

derum, ut infra 49, 2. ‘Jos. 8; 28. Deut. 13, 17. Verum quod 
altero hemistichio legitur uu cd commendare ‘videtur: signi> | 
ficatum priorem.’ ERI cum veteribus plures de ‘templo intelli- 
gunt. Faveti quod vs. 19, sequitut mm, minus favet UA. 

Rossuinititerua palatia reddit, nomen collective dapiens. | Simpli-' 

cissium videtur, ut arcem regiam intelligamus. au bs ut 
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apud nostrates auf seine Weise; 3» de norma, modo ut-Ps. 110, 


4. al 25* haditabitur ut supra 17, 6, 25., vid. not. ad Jes. 


21.13, 20. — au 1292 19WNI 527220 IININ mm] Eritque dux 
ejus. ex ipso, ejusque dominator ex médio ‘ipsius prodibit. 
Fuerunt, qui de Messia haec intelligerent ,, coll. vs. 9. Vere 
‘ tamen Schnurrerus ,, nomen n°978, alt, majoris ponderis et gra- 


vitatis haud est, quam nomen dun; ea enim est duarum sen- 


tentiarum conformatio, ut utriusque idem plane sensus esse de- 
beat, et aliàs etiam, ut supra 25, 34— 36. (ubi vid. not.), 
qNxn NIN conjuneti sunt. cum DIST, hoc est, cum ducibus 
et gubernatoribus. Noster autem locus nihil habet, quod efficiat, 
0ut ad unum aliquem eumque singularem referri debeat, sed 
utrun.que nomen, IIN et Dun, plures .complectitur, et positum 


est ‘collective. Sensus: populum rectores et moderatores iterum . 


habiturum esse non exferos, quales, qui alieno imperio subsint, 


ferre debeant, sed domesticos, ex ipso populo oriundos, Judaico- 


rum jurium morumque et amantes et observantes. PAVRM 
"335 ba Way] et sinam eum, Jacobum, accedere, aditum ei dabo, 


ut accedat ad me, nam quis ille est, qui spondeat pro se ipso, 


ut accedat a me? i. e. quis est, qui suo periculo, proprio ausu; 
ad me accedat? Verba S3x (EES] cum Schnurrero Rosenmiillerus 


sic explicat: ef accedet ‘ad me, non refugiturus a me.  Ita-tamen' 


haec et quae sequuntur man quis cet. minus apte cohaerent, 
“Nexus hic est: Populo aditum ad me dabo, ut.iterum ad me 


accedat, alioquin non accessurus, -quis enim, qui fuerit a me- 
LA 


repudiatus, proprio ausu ad me accedat? Quum 2% cum ace. 
rei Neh. 5; 3. sit pignerare aliquid, ut domos, s3brhg | » Ge- 
senio (Handw. ed. 4.) Dewettio aliis est pignerare vitam siam, 
i. e. cam praesentissimo periculo exponere. ‘ Dubito autem, an 


sic prodèat qui postulatur sensus, qui’ hic est, ut quis suo > 


proprio ausu ad me ‘accedat? dicat deus. dt 299 
or na suspicatur significare lubenzem, alatrem reddere animum, 
qui significatus certe ab hebr. 39% alienus. esse videtur, Eich- 


* 


hornius suffixum verbi *“n39pm non ad Jacobum (populum) sed . 


“ad ducem et dominatorem refert, hunc faciens sensum: ef ad- 
,vocabo eum et accedet ad mo, regem eum constituam, quis enim 
hoc sibi'sumserit, ut ad me accedat? nemo regiam dignitatem 


‘sua ipsius auctoritate ad se transferet. ‘Quem #sensum num verba. 


23.24, ferre possint videant alii. ,— Eadem ‘habentur 23,19. 20, si 


ì 
Î 


# 
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discesseris ab eo, quod ibi pro n fana se volvens scriptum est 
| SbArnn se torquens, vid. ibi not. Utrum hic an illic locut sibi 


proprium'occupent, dicere non ausim. Sunt enim, quod fugit 


‘ Rosenmiillerum, apta ‘ad utrumque locum.. Illic interitum descri- 


bunt regni Judaeorum, hic Babyloniorum, cf. dia vs. 5. seqge 
ibique not. 


CAP. XXXI. mn 529722 TM NX%] Ir deserto dicit, vel2.,- 


quod qui in exsilio est, in deserto vivere videtur (quis non re- 
miniscitur Ovidii?), vel quod respicit desertum Arabiae, quasi 
dicati populus in exsilii miseriis versans nactus est gratiam, ut 


- cum olim deserti arabici malis affligeretur. DavUI s9nnb 35] 


Lesa: 


75M vulgo eo, ido reddunt: eo, uf quietum reddam eum, Israe- 
lem, quietem ei praestem. Mallem: age, quietem illi praestem, 
propr. auf, ihm Ruhe zu verleihen! De Saggiv: 59041 vid. not. 


ad Deut, 34, 10. — CO ND nim piana] His populuè dicens 3. 


adito jam conspicere sese. ‘adventantem vindicem, Jovam: 


CE longinquo, dicet (vid. not. ad 30, 5.), Jova visus est mihi. 


ero mindirana suum e lengiaduo quasi salutantem ARE 
ego te amo. Quoad odi felini vid: vs. A cf. SUP. 30, 
12. sqq., 59M prova {3 5%] propterea protrazi, servavi tibi , 
benignitatem,. ozta i @ > nova, ef. Ps: 36,11: 3iin 
279 on protrahe, serva denignitatem tuam dulloriius tuis, 
coll. Jes. 44,21. ibique not. — n922 7? 75] Adhue aedi-4. 


Sicabo te i.e. sedem stabilem tibi dabo ‘et res tuas prosperas esse 


jubebo, ut 12,16.,24, 6. 33,7. 42,10. Quod additum est NY921 
et aedificata ss rei certitudinem et plenitudinem exprimit, cf. 
infra vs. 18. — 52M] et profanabunt, rebus profanis adhibe- 5, 
bunt (eas, vineas) i. e. earum fructus in suum usum convertent, 
‘vid. not. ad: Deut. 20, 6. Sensus: iidem, qui conseverint, vin- 
demiabunt; non alii conserent, alii vindemiabunt, Deut. 28, 30. 


(— DMaNm2 DMZI 18] cf. Jes. 40,9. 52, 7. 8. ibique not. 6. 


_ masv Spyob 239] ovate de Jacobo laéte. cf. Hos. 12, 15:7. 
Ma tieleis] DIMEN DIP57 îrritavit Ephraim acerbe; ibid. 14,5: 
#7273/ ang amabo eos lubenti animo. DINT WNII aboxzo] et 


jubilate de capite: i. e.' principe populorum ‘i. e. de Israelitis. 
(>mx cum 2 rei, ut Jes. 24, j4: box mim 71833, ubi vid. not. 


Rosenmiillerus cum Schnurrero hane ‘facit sententiam siet Jubilato 
în editis soa gentes! \Cui interpretationi hoc PRAE siae NI 


\ 


n 
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locum editum non-significat, ‘nisi conjunetum cum “î, 123, 
‘ i a Li i 
ubi denotat cacume» montis, collis: , Ad hoc priorem interpreta- 
“. tionem commendat membrorum parallelismus.. = n& mim sé 


ras] Rosenmiillerus: ,, haec non sunt vertenda: salvum redde, 


Jova, populum tuum, nam praedicatur populi liberatio tanquam 
fact, non ut demum eventura. ... Est hic Infinitivus, ut supra 
vs. 2 A t vid. not.), iterum positus loco. verbi finiti, ad verbum 
Nus hoc modo: exstat liberare, 0 Jova, populum tuunt,, 
i. e. liberasti nune tu, Jova, populum tuum, =nx mim nova 
ay. Verum Infinitivus absolutùs esset SWAN. DWAT est purus 
_ putus Hinperasimnis; Neque is. abhorret ab hoc loco. Liberatio 
enim. ut ‘proxime eventura sistitur (cf. quae praecedunt ‘et se- 
So quuntur. ‘141 NN27- 32277 ego reducturus sum cet.), suntque verba 
salvum fac, Jova, populum tuum non humiliter obsecrantium, 
ut Jova populi liberandi tandem consilium capiat, sed'elato animo 
rogantium; ut quod ille decrevidset jam velit exsequi.  Miror, 
È et Dewettium ‘aliosque interpretari potuisse: Vderasti cet. — 


t 


8. pipa Vasa] ef. not. ad 3,12, OR: *N9972] vid. not. ad Jes. 


14,13. ‘90 non MoLh, PEIE si e. ‘nemo omnino relinquetur, 


ne quidem infirmissimus et'itineri faciundo ineptissimus: Ros. 


songs 5ima bmp] Minus recte Dewettius et alii: magnzs coetus, 
numerus; revertetur.  Redde: magno numero revertentur, coll. 
.9,E. Gr. min. $.523. — 3235] Cum fletu, hic laetitiae. {-LPLPtaPt) MI 
‘et cum precibus' poenitentium, cf. vs, 18. 19. et supra 3, 21. 
Rosenmiillerus Pap biata] h.l. misericordiam, gratiam dente 
judicat, ut mINN, ejusdem radicis, non tantum supplicationem, 


preces, verum et gratiam, clementiam significet Jos 11, 20. Esr. 


129,8 NT a959 DMN] cf. Exod. 4} 22. ibique not. — MR: 
‘nat. gag Do mina. saba] et confluent ad bona-Jovae, ad reni 
mentum. cets De confluxu hominum “)M). praeter hune locum 
usurpatur eum ubi: infra bl, 44. Jes..2, 9,, cum by Mich. 4, 1. 
Sine necessitate J. D. Michaelis,  Rosenmillerus, Eichhornius, 
Dewettins cum Chaldato et Syrom hic gaudendi significati | 
ceperunt, quem ex usu Aramaeorum habet Jes. 60, 5. Ps. 34, 6. 

15.509, — »Eximia figura. Rachela, per omnem vitam filiorum ‘avidis- 
‘sima, puerperio cum gemitu immortua, nec procul ‘a Benjamini- 
ticis finibus sepulta, tollit maternum ‘de tumulo caput, omniaque 
vasta, filiosque:suos nuspiamvidet. In acerbissimos fletus erum- 
15, pit; sed: consblatur eam deus, € J. D. Michaelis,: | -_ Uhr) DIP 
| x 


LA 
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REL uw2] Intelligenda est Rama invagro Benjominitatum sita, 


ss quam: haud procul abfuisse: a .sepàlehro. Rachelae: disces ex 
1 Sam. 10;‘2:sgq.,. ubìî Rama Gibeam pergentibus. primuna occurrit 
sepulchrum :Rachelae; ieinde terebinthus Thabor, ‘tum Gibea, £ 


‘Ros: 25998 55] Kxspectabas Dina 05, sed rectè et CPPAIS dicitur 


suffixo neutraliter' posito, q. d, quia nihil eorum èdert: superest. 
— 3nsopb mov ws s5] nam erit labori tuo praemium. Minus 16, 
apte Rosennitillerus ni 35 ad ‘ipsum qui hic ‘ describitur Iuetuîm, 
Rachelae refert.’ Intelligenda videntur ea, quae illa vivens per 
pessa èrat, diuturnae sterilitatis conttimelia; Gen.:29, 31: sequ 
30,1. seqq. et partus mortem afferens, ‘ibid. 35, 16. seqg. — 
NOINI 0951] vid. ad vs. 4. SIMONI mau] Converte ‘me, 18. 
‘ut ego me ‘convertam, ‘adjuva me in pietatis studio. —y "TANI 19. 
(9973M] et posiquam re ipsa edoctus sum ,. poenas dedi; PO) 


| pass. Hiph. Jud. 8, 16., ut Prov. 40, 9: x 1977 spor qui 
; perverse dgit, re ipsa ERETTA poenas ‘dabît. Bene tudluni 


 hune qui praò îhanibus ‘èst locum: nachdem ich gewitzigt bin. 


To 39 “ripao] ‘quod est indignationis et luctus signùm, Ezech. 
21, 17. cf. Il. 12, 162. 15, 397. Od. 13, 198. — nb ps jamzo. 
Tann omenT Num filius pretiosus mihi Ephraîm, an puer qui 
sit în deliciîs 2: «Haec Jova, admiraris quasi suam erga degeneres. ; 
Ephraimitis bénevolentiam, et “quid ‘causae. subsit vix ipse per- 
spiciens. , Îta et Rosenmiillerus ; ‘deus se inducit mirantem, qui , 


| fiat, ut filium talem, qualem se Ephraimus antehac praestiterit, 


ut per eandem viam revertaris. ‘Quod ad “hobi vid. not. ad 
2, 20. STEN ioag ba] Abest abi HaN- articulus post nomen 
| suffixo definitum, ut Exod..10, 1: max sani, ubi vid. not. — 


carum etiamnum habere possit et gratura 6 Omnem sententiae 


 Xiervum. infringune, qui accipiunt pro Nm.  Ceterum cf. not. 
‘ad 3,5, In iis, quae subjiciuntur, 27 reminisci adjunetam habet 


notioném curae; cf. Gen. 8,1. 30, 22. n E 3 *men]21 
Erige tibi cippos, viarum indices, quales in deserto etiamnum 


è ; . 0 d Ga o ; \ 
‘ erigunt Arabes. rx i. q q- SYT. 1103, arab. 840, & rad. tua) 
ri @ lo; statuit. man Eb) vb] pone tibi columnas erectas, 
wiarim pilas.: “ion a n, cf Spa 10,5. ‘ibique not. mm 


Snobm ‘ad'‘viam. (attende), qua migras, vel, ut 'Rosennitillerus, 
Eichhornius: qua migrasti, se. e terra Istaelitica in Babyloniam, 


II2TE7 DIN Trannn ma 2] via sulduces te, filia 22. 


ti] 
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rebellis!, Secundum Gesenium, Winerum aliosque part est vertit” 
se, discessit Cant. 5, 6., Hithp. circuivit, circumvagatus est h.1.; 
hine- pan Cant. 7, 2. ambitus. -Conjectando ‘haec assecuti» esse 
_ videntur ex Cant. 5, 6: 529 pan #79. , Rosenmiillerus panni 
‘propr. stolidum se gerere, hine Fatui et mente laborantis instar 


circumvagari \et discurrere dente judicat, coll. arab. Celi 


mente laboravit s fatuus fuit, Conj. VI. Ffatuum se gessit. Cui 
explicationi praeter alia obstat, quod Cant. 5, 6. Kal legitur. Ut 
dicam, quod .sentio, conferendum videtur pW> profundum esse, 
ut pan propr. sit occultum esse, Xef. pray Ps. 92,6., pis Ps. 
64, 7., pv29 Dan, 2, 22.), hine recessisse @ conspectu, evolasse 
‘e conspectu alicujus. ‘Cant. 5, 6., pannn se subducere h.l., de-. 
nique. D'pIan Cant. 7,2: partes sinuosae (femorum). De PI». 
si Hieronymo fides, jam cogitavit Symmachus, ita tamen, ut, 
quod non est probandum, ejus verbi significatum proprium hue 
transferret, reddens (interprete Hieron.):-quousque demergeris 
in profundum? Sensum loci recte descripsit. C. B. Michaelis 
verbis his: »,sufficiat te praeteritis seculis a me. recessisse; nune 
‘vero, ubi novum tempus instat, tuum est, serio et sine mora 
‘ad me converti. 533 S2%0n M3p) TROÀ OUT TIM N32 s5] 
nam creabit Jova novum quid. in terra: mulier ‘tuebitur virume 
azion circumdabit tuendi gratia, ut Deut. 32, 10. invenit Jova_ 
eum (populum Israeliticum) in terra deserta se. 2923) amagaba” 
7959 FIWSNI 2923 circumdedit eum,, curavit eum, custodivit | 
eum ut pupillam oculi sui. Quum vir mulierem, non mulier 
virum tueri Soleat, credat aliquis, postremis verbis - nihil aliud 
significari, quam futuram rerum conversionem. Verum nova 
deum facturum esse, jam in iis quae proxime praecedunt legimus. , 
Itaque postremis verbis, qualis futura -sit ista conversio, dici 
maxime probabile est. Quarè quum mulier virum tueri, in rebus 
ad domesticam et publicam securitatem pertinentibu$ vicem illius 
‘ implere non possit, nisi ubi omnia ‘pacatissima sat, vates mulier 
iuebitur virum dicens, omnia erunt pacatissima dicet;- quem 
sensum jam expressisse videtur Graeeus.Alexandrinus hac sua | 
. iuterpretatione: | éy CwWIHOiK negushevoortar avd'owrror. Similes | 
| easque uberiores tranquillae y quae olim. futura sit, pacis de- 
seriptiones vid. Jes, 2,4. 1,6—8. ‘Eichhornius; amplectetur 
femina marem, proverbialem dicens loquutionem , qua! omnium 
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rerum conversio significetur. Sed nusquam de amplexu dicitur 
225; ad. hoc vid. quae supra observavimus. . Reliquorum inter- 
pretunì. superioris ‘aetatis. ineptas explicationes qui cognoscere 
cupit, adeat Rosenmillerum, — M2N7] videtur esse Participium 25. 
(ANT); ut “im zestis (MW) meus Job. 16,19., de quo vid, 
E. Gr.,min, $. 219, — > Mamy anita FINSNI IDiUSpm NAT by] 26 
- Haec de Jova exponunt 3. D. ‘Michaelis, Doederlinius, Rosenmil- 
lerus, alii, monentes, dormire dici deum, si hominum non videatur 
curam gerere; evigilare, si surgat ad vim suam monstrandam. 
Sed dei si verba sunt, haud facile intelligitur, quid sibi velit 
illud et vidi, et somnus meus dulcis fuit mihi. Nam quod 
Michaelis deum his verbis significare dicit, se cum voluptate 
animadvertisse, somni sui ‘tempore mores populi in melius mu- 
tatos esse, id si quid aliud longe petitum est.’ Vide igitur, an 
sint verba vatis, sic explicanda: Inter s. ‘ad haec (propr. ut no- 
strates dicunt wbder diesem) h. e. inter haec visa per somnum 
mihi oblata (vid. ad 23, 25.) .), inter has coelestes significationes 
expergefactus sum, et vidi, contemplatus sum- sc. ea quae mihi 
divinitus erant patefacta, et somnus meus dulcîs fuit vel som- 
nium meum (Ps. 90, 5.) dulce fuit mihi. Quibus nihil aliud 
dicit vates, quam: bacc mihi per somnum obtigit futurae. felici- 
tatis dulcis promissio. Quam interpretationem' quo minus ad- 
.mittas, nequaquam obstht; quod vo hic nondum est -absoluta. 
Nam: quum argumentum. ejus. vario modo sit propositum, nunc 
\contractius, nunc latius, et novis subinde promissis auctum, ea 
ex pluribus diversi temporis vaticiniis conflata esse videtur, ut 
igitur clausula ista in media oratione pasa esse videatur tantum, 
re vera non sit. — Cf. not. ad 12,16. — "9431-03 n55ì niav] 28. 29. 
sy Adagium, et Egech. 18, 2. obvium, in eos; qui majorum delicta 
immeriti luunt, aut se immeritos luere existimant.*‘ Ros. Chal- 
daeus utroque ‘loco sensum reddidit: patres peccarunt, et filiù — 
percutiuntur. cf vu 30. et Ezech. 18, 3. segg. — Cf. 3,16,31.50q. 
ibique not. — ERRE! PTT bia] “ma pro, “pm, vid. 32. 
‘not. ad Lev. 14; 43. ‘collatis apud hune scriptorem. enGniglia. 51, 33: 
mM NY et 50, 34: MAT port. ana rna mon man SUA 
DI * snipa 2281] Haeb post alios J. D. Michaelis sic-est inter- 
pretatus.:. qui fregerunt foedus meum, quum (cum tamen, vid. 
ad 13, 21.) ego dominus eorum essem. Quam sententiam minus 
‘commodam. esse senserunt ante me alii. Sed cave hac de causa 
Maureri Comment. 3 40 


P) ; = 
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. ‘dominandi significatum protinus abjicias efusque loco cum Rosen- 
miillero, Gesenio, Dewettio al. ponas minus certam (vid. ad 
3, 14:), quanquam etiam a LXX et Syro expressam reficiendi 


significationem, in hune sensum: «cum ill frangerent foedus . 


meuîm, egoque e08 rejicerem. Praebet enim usitata verbi potestas 
aptissimam hane sententiam:. cum illi frangerent foedus meum, 
egoque, ego vero in eos dominarer (vel: qui fregerunt foedus 
meum, cum [E. Gr. min. $.592.] in e0s dominarer) domini partes 
sustinerem. Ita enim foederis cum majoribus initi et novi in- 


eundi discrimen in eo ponit Jova, quod olim severi legislatoris 


ac judicis partes agens satis habuerit leges ab Israelitis adrvziodaa 
tabulis inscriptas > promulgasse; animos vero legum studio non 


imbuerit, quo factum, ut illae negligerentur; in posterum vero 


legibus in corum pecetora datis ipse ad obsequium illos sit im- 


35, pulsurus (vs. 33.34). — nba VITI DI »30] qui ferret mare, 
ut fremant, strepant fluctus ejus, cf. riot ad Jes. 51, 15. , ubi 


3g.eadem habentur, — DI3 nn] Quod Masorethae et complures | 
libri adjiciunt b*N2 ex intempestivo emendandi studio ortum est; 


apparet enim salvo sensu abesse posse. Describitur jam novae 
urbis ambitus.. Majorem eum futurum esse, quam antea. fuerit, 
patet; sed fines ipsi qui et quales futuri sint, non apparet, cum 


39, quae memorantur' loca ignota sint. — 927 mpl Masorethae - 
40. 77971 Ip, ut TReg. 7,23. — yUym? Dan pasm=b51] De 


articùlo nomini constructo praemisso vid. ad 25, 26. nia9wn=55) 
TIR Elakl 12] sPro nanUn=55) Mele ad marginem 
jubent nimmun= 95) (per Daleth pro Resch) legere, et omnia 
arva sive omnes agri. Sane ut hio }9599p dm 19 niwiumagri 


usque ad torrentem Kidron,- ita 2Reg. 23, 4. MR ninmà. 
agri Kidronis i. e. ad eum torrentem siti,, commemorantur. i 
Masoretharum emendationem, quam plures codices, et manu scripti 


(10) et typis expressi (7), in textu habent, confirmant Aquila, 
qui, Hieronymo referente, suburbana sive arva et rura vertit, 
anonymus alius Graecus interpres in Origenis Hexaplis, et Hiero- 
nymus, qui Sademoth e duabus vocibus mq et în ‘compositum 


£ 


ratus, regionem mortis interpretatur. Sed quod in textu est; 


ninna et suo in codice hebraeo. legit Graecus Alexandrinus j 


interpres, qui illud per °4reonuòd expressit, quod i ipsum nomen, 
sed ‘Aocagnudd seriptum, comparet 1 Mace. 4,15. in ed. Compl. 
pro Tulngov, quod alii codices habent.“ Ros. Quum nulla re- 


, 


j° 


\ 
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periatur radix, ad gini na Aediilode possit referri; ‘quum 
e veteribus quidam laici legerint, eaque scriptura validum 
praesidium habeat in loco parallelo 2 Reg. 23, 4., equidem non 
dubito accedere iis, qui nYa9Y librarii lapsu ortum judicant ex 
nai. 

s ‘CAP. XXXII. Anno Zedekiae dedi; urbe & Chaldaeis 
obsidione cincta, Jeremia, atrio custodiae inclusus (vs. 1-5.) - 
jubetur agrum emere, quo futurum esse significetur, ut.qui brevi 
in exsilium ituri sint‘Judaei aliquando iterum in patriam redeant 
ibique domicilia collocent. — tUyn invasa] Keri: mua Ta 
anbzm; vid. not. ad 28,1. mu mos mou MW Ni 
MieN9T21:5] sPrimus ipsius annus incidit in quartum Jojakimi, 
‘supra 25, 1., unde computatis reliquis Jojakimi septem ‘anniz 
(2 Reg. 23, 36.) ‘ac tribus Jechoniae mensibus (ibid, 24, 8.) cum’ 
decem annis Zedekiae, efficitur annus octavus decimus Nebucad- 
nezaris. Ros. — peu b9 Dx ba3 HH dor) rai] Inceperat 2. 
obsessio Zedekiae anno nono, mense decimo, 39, 1. 2 Reg. 25, 1. 
— WIP1x 1835 SUA] ,,principum instigata, cum Chaldaei ob-8. 
sidionem ad tempus solvissent, obviam Aegyptiis profecti, Jeremia 
‘nibilominus constanter urbis expugnationem minante, © Ros, 
Minime vero! Fata erant, quae vs. 3 — 5. narrantur, sub snitiunt 
obsidionis, cum Jeremia urbem a Chaldaeis capiendam, regem 
vero. Babylonem abducendum esse praenunciasset 34, 1— 7. 
cf. 32,1. coll. 39,1. Ut quae inde ab hoc capite narran- 
tur, recte intelligantur a lectoribus, hic ea; quae vati inde 
ab initio obsidionis acciderunt, unum sub adspectum subjiciani. 
Itaque sub initium. obsidionis, cum urbis expuguationem et regig 
in exsilium ejectionem praedixisset 34, 1. seqq., atrio custodiaé 
inclusus est 32, 1. seqqg. In qua libera custodia (cf. vs, 12.) 
detentus fuit, quoad Hophra, rex Aegyptiorum,, urbem obsidione 
solvit. Quo facto Jeremia, quum in eo esset, jut in Benjami:' 
nitidem se conferret, in carcerem est cddfratne 37, 11-16. 
Inde ut iterum in atrium custodiae transferretur impetravit qui- 
dem ibid. 1721. @Quum vero, postquain Chaldaei altera vice 
copias urbi admovissent, pergeret evenitum obsidionis praedicere 
atque apertis verbis Judaeos, ut sibi prospicerent deditione, hor- 
taretur 38, 2.3., principum quorundam Virorum consiliis adductus 
rex, ut in cisternam aqua carentem conjiceretur permisit, ibid. 


vs. 1. 4 6.; ex qua tamen aulici cujusdam opera eductus iterum 
40” 


' 
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atrio custodiae inclusus est ibid, vs: 7— 13., ubî mansit, quoad 
‘capta urbe Nebucadnezar eum liberavit 39, 11. sqq. 40, 1. sqq» 
8,— ink pe 3»].,.Videtur propheta ian phrasi ambigua 
usus esse. Ros. Ita et Hieronymus: ,,prudenter sententiam 
temperavit, quae ad bonam et ad malam partem referri potest.“ 
Verum in bonam partem et dicta et accepta haec ess@ praeter ea 
quae praecedunt, ostendit locus parallelus 34, 4. 5. n2min Sa 
amen N> tavvamenan] Quodsi pugnabitis cum Chaldaeis, 
male ‘vobis id cedet. Possunt tamen etiam praecedentibus. con- 
jungi haec verba in hanc sententiam: pugnatis enim cum Chal- 
6. daeîs (populo, valido, armis invicto), male vobis cedet — His 
7. ita interpositis (vs. 2 — 5.) pergit jam ad rem ipsam. — “32 
i: DU] filius Schallumi, patrui tui, non: filius Schallumi, 
patruus tuus, vid. 'vs. 8.9. np mazzi voun 93 va] Vid. 
8. Lev. 25, 25. sqqgi — ’14) NUIT DeUA Cr “5] ,;;Jus posterius - 
includit prius tanquam fandamentum suum; nemo enim habebat 
jus redemtionis, nisi haberet etiam jus hereditatis. © Schmid. 
NWI. DIM 027 "2 INI] Quod ipse, quum cognovisset velle 
patruelem. suum agrum vendere, facile potuit praevidere, illum 
sibi ante alios agrum venalem. oblaturum esse; id nune,. oblato 
agro, persuasum habet divinitus ‘evenisse, ut proposito exemplo 
civibus spem reditus in patriam ostenderet, videntibus a se agrum 
emi, qui a Chaldaeis insessus esset, cf. vs. 15. 24. 25. 43. 44. 
Apposite Grotius symbolicam hane emtionem loco ‘illustrat Flori 
2, 6., qui hic est: ,,Parva res dictu, sed ad magnanimitatem 
‘populi. Romani probandam satis efficax, quod illis ipsis. quibus 
obsidebatur diebus ager, quem Hannibal castris insederat,’venalis. 
9. Romae. fuit, hastaeque subjectus invenit emtorem.“ — my34 
ART My bbiRv] Quod pretium cui nimis exiguum videtur, , 
eum cum J, D, Michaele ut cogitet monemus,, misera tempora, 
ac fata civitatis jam urgentia, pretia agrorum non potuisse non 
valde minuere, Vide tamen, an non aurei sint, qui a decem 
| argenteis distinguuntur, sicli septem. Certe, quod proxime prae- 
cessit et vs. 10, sequitur {99 pro pecunia esse potest. — 


10.552] vr to fPMo i e. mpan Sava vs. Il, segg. Agitur 


minus recte Dewettius aliique articulo indefinito hic. utuntur, 
DANNI] et signavi. i. e, libellum sigillo clausi (facto antea ejus, 
‘exemplo vs. I1.). ,,Sunt, qui bnn de impressione sigilli: ‘con- 
trahentium in rei fransactae confirmationerà intelligant, Sed 
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versu: 1, emtionis instrumento obdsignato diserte opponitur vba 
apertum.& Ros.i- =NXY— DINATSNN mIpaii NOTA MENTI. > 
va5371]/ Et sumsî libellum emtionis ; tum ‘obsignatum — tum 
| apertum’, sy prioris apogràphumi; éujus’ usus esse poterat, ut ad 
probandam:-emtionem passim produci posset, originali. parcius 
habito ‘ac ‘diligentius asservato. C. B. Michaelis. ‘Ita jam Hiero- 
nymus: s,Quaè emtionum vconsuetudo hucusque servatur; ‘ut quod 
intrinsecus .clausum signacula ‘continent, hoc legere : cupientibus 
apertum: volumen: exhibeat.6. Sed: Gatackerus :,;quaedan, ait, 
erant in' signato instrumento, quae nolebant testibus nota esse, 
nimirum conditiones et tempus redemtionis; ut caverent insidias. 
D'baim. |. Verba tipo) myiwem sunt qui cum praecedentibus 
‘appositione cohaerete existiment, in hunc modum: sumsi libellum 
emtionis;-tum obsignatum, pactum et -condiliones; Ita et Hiero- 
nymus: Bripulationes et “rata. Potueritne vero mazza dici -de | 
pasto  est.quod: dubites. ‘ Rectius igitur. cum. Chaldaeo et. Syro .. 
sic interpretabere: secundum praeceptum et statuta (cas. adverb.) 
i. es rite et. legitime, — 12p211 MBOM=NN] Devarticulo nomini 12. 
constructo praeposito vid: not. ad Jos. 8,33. Ma =5a] qui. 
Jeremiae fuit amanuensis et administer, 36, 44 8qge. DRINT 19995 
| 995] patruumodicit filium. patrui (va. 8,9.) Bimiliter: no- 
strates:Nesteret'de patruo ‘et de filio: patrui dicunt. Potest 
tamen cetiam: 593 hic latiore significatu. propinquum,. lcognatum 
‘ denotare; :cfi»vis propria -voc. et Jes. 5, 1. +7, non 197*}2 ut 
habent: libri-nonmulli, legit et Chaldaeus:  b*3m57] qui scripse- 
santi. eì subscripserant nomina, : Sic apud Gallos signer et apud 
‘nostrates: seithnen. ; Quod in multis libris legitur.D21N27 mani- 
feste manavit:ex Syri, Chaldaei et Hieronymi versionibus, quae 
liberius. qui scripti ‘erant. spirit Activam formam ex- 
pressit Graecus: Alex, yoagoyrtav. i ‘137 panne DI 39095] sl 
emtionibus, et ‘venditionibus vitari solebat omne Llndiosinio 
‘ac resy quantum ticebat,. publice. agebatur. Vid, Gen. cap. 23., 
subi aliquoties reperitur, rem sic gestam esse coram: omnibus in 
«porta. In. atrio custodiae praesentes. ‘erant milites aliique, liber- 
-que aditusdabatury licet-exire non permissum erat Jeremiae, “ 
(J. D/ Michaels. cf. 38,1..+— Mipd] vid. ad 2,2, Dmaom=nN 14. 
crpgri sabati MRO NI — 38M] Vulgo. minus recte haeo 
Strue. sic: ‘hose libellos, hunc libellum emtionis, et 
Vav geminatum significat 


. 


i conetruu nt.. 
obsignatum et libellum hunc apertum.. 


a 


- 
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et; ‘et; ut vs. 20. al, ‘159 0 sb52 ban] ;;ne humo conditi 

15. humore terrae solverentur.“ Hieronymus. — Cf, quod ad.rem 
16.499, vs. 24. 25, 43. 44. coll. not. ad vs. 8. — Cunì, quoispectet 
agri emtio, paucis, sed perspicuis verbis dictum sit vs. 15., vates 
hic commode  poterat narrationis finem facere.» Ut vero rem - 
quam possit planissime explicet, eam retractat; ita quidem, ut 
interroget Jovam, qui fiat, ut; quamvis terra a Chaldaeis occu- 
pata sit; tamen. ipsum' jubeat agrum emere vs, 16 —25. Ad 
quam interrogationem Jova respondet, populum»terra ejectum iri 
quidem, fore tàmen, ut, cum. mores, in.melius mutaverint, omnes 
17-iterum ad:sedes suas redeant vs. 26 —44. — ,;Extollit poten- 
tiam dei ad testandam suam modestiam et ‘animi submissionem, 

q. d. non est meum, ex te infinitis modis. me. majore: quaerere, 
‘ut ‘eorum; quae»tibi agere ‘placet ,..rationem mihi reddas. Ros. ‘ 
18. — (DIAM DEMI PHITSA NIN 719 DEwzI] vid. not. ad Jes. 
20.656. —- Qui edidisti»signa:( potentiae) ‘ef. miracula: in. terra 
Aegypti, inde ab: illo tempore usque ad:hune diem, et: in Israe- 
\ litis et in reliquie hominibus,y et: fecisti tibi. nomen hoc tempore. 

- Rosénmilleruà; Eichhornius, alii: qui edidisti. ‘signa sa', 1USQue 
ad-huno diem. se. celebrata, quod tamen precario: sumi videtur. 
Quae. nobis placuit ratio jam-arrisit Hieronymo; qui: 4,signa 
atque portenta non ‘solum in Aegypto  perpetrasti)  séd «usque 
hodie eadem»tuae misericordiae fortitudo .salvavit populumituum, 

et ‘universo generi humano :creatoris subvenis potestater4S:ì DIN 
oppositum populo- Israelitico y collect. alios yi religuos:! | homines 
denotat, ut Jes. 43, 4. mn b'i85 hoc. tempore ;;ut 1253 18. ala, 
nisi mavis reddere: (et ’fecisti! tibi nomen), .sicut hoc: tempore 
23. est, quale nune- -habes. — Jomna]. Somnrest. vel qoinicui 
euffixo sing. ut *nî57 Deut. 28, 59., ‘vel ahi cum suftiplur. 
defective scripto, ci. 397 Josu:1;8..al aaiprasPrtili 
24. Masorethae sine idonea ratione: ‘nai. —Redit jam'‘ad pro- 
positum. ‘185 317)] ef ecce yiviz: ‘vides hoc, «Tuis: pros ‘oculis 
27.s4q.vides illud;- et tamen cet; vs. 25, «—- ,; Num» mihi};cuè omnia 
 —ortumet vitam debent, erit:quidquam’ tam arduum y; ut éfficere 
non queam% Ita, quamvis urbemhanc:totamqueiregionem!a Chal- 
daeis occupari patiar; quo meritas scelerum: poenas.luant' Judaei 
(vs. 27-- 35.), tamen facile mihi erit,-.res: iHorum :collapsas, 
cum mibi visum fuerit, ita instaurare; ut iterum, ut olim; agros 

29, sibi acquirant (vs, 36, 0049) ‘ Ros. — aan. 1223) «ut me 


MI 
4 \ 
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irritàrent.  Dicit, illos poenam divinam consulto quasi provo- 
casse. Consilium: indicat 1325, non eventum, ut statuisse vide-, 
‘tur Dewettius reddens: Mn me tirritarunt. Vs. 32. legitur 
spww5rb: — De vi verbi MI cum participio conjùneti. vid. 30, 
| not. ad Deut. 9, 7.. JN tantum, non ‘nisi, nil nisi. — Hoc3I 
comma ‘ad: verbum ita’ est reddendum: Nam od iran ‘meam et 
ob aestum meum erat mihi haec urds inde ab eo tempore, quo 
aedificarunt eam, usque ad hoc tempus ad removendum eam, 
ad.id, ut-removerem eam ‘@ conspeciu mea. i. e. nam ob iram» | 
(quam mihi movit), inde ab eo tempore, quo condita ‘est, usque 
ad. hoc tempus constitutum mihi erat, ut hanc ‘urbem ex-con- 
spectu meo tollerem,' Vide csi àn non ‘7471 on dI exe 
centiore usu positum sit pro ‘741 *2&D, ut verba "7 » mov 
‘30 mNym non sint cum Ioia bietat) sed cum ‘antecedetitibus ‘con- 
struenda, in hanc sententiam : nam irae ‘meue et aestui meo 
fuit mihi i. e. iram meam ... irritavit haec urbs ‘inde ‘ab eo 
tempore quo aedificarunt'eam; usque ad hoc tempus, ‘ita ut 
jam nune cam removeam @ conspectu meo. ‘ Ceterum quod 
Schnurrerus; Rosenmiillerus et Eichhornius illud va DAI 2 
FiniN a non de initio urbis exstructae sed de ejusdem potius. 
s, perfectione intelligi volunt, significari existimantes extremam 
aetatem Salomonis, quem constet-amplificasse urbem' atque ex- 
‘ornasse, sed'et nova sacra moresque alienos in urbem inferendi 
vel certe ‘admittendi initium fecisse, id quaesitum mihi et praeter 
necessitatèm excogitatum esse videtur, Verba nihil: aliud signi- 
- ficant. quam. a 'femporibus inde antiquissimis. Rem non esse 
cum pulvisculo ‘excutiendam, vel hoc docet, quod urbs a Cana- 
riaeis, non ab Hebraeis exstructa est. — 9059715] vid. not. ad 32. 
vs: 29. — 231 Dn 4251] Ze docere eos! i.e. doccham eos cet.,33, 
ef. 8,15. De reliquis vid. ad 7,13. — bìm=72 N45] vid, ad 35. 
2,23. Timena cuni qanb Nm masini nibsb] ut fa-' 
cerent ejusmodi abominanda; quo ‘ad peccandur inducerent 
Judam. Male -Dewettius ‘hic iterum ‘j>725 de eventu. intelligit. 
Dè storm vid. ad 2Reg: 13; 6. coll. not. ad 2 Sam. 82. ;— 
Vid. sup. argum. ad vs: 27.6qqe' 752 Mov] pNihbilominus:nunc, 30.594 
etsî haec omnia patraverint,-tradendi idcirco in ..manus Chaldaeo- 
rum. C, B. Michaelis, cf. vs. 42.. Eundem. particulae qab lin 
potestaterì adversativam ‘deflexum vidimus. din 5,2 Giochi 44, 


Dimmi mas] vid. not, ad va, 120 et 10, “> 
pr 
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CAP. XXXIII. Hano orationem haud ita longo post su- 
periorem temporis intervallo habitam esse ostendit inscriptio vs,1.,. » 
collata cum argumento.- ef. inprimis vs. 4. et 32, 24; vs. 10. 

1,12. 13. et.32, 43. 44, —. MIwaT mena NIZy 22599 Avi} 
2. Vid. not. al 32,2,3. — ‘11 mb»] qui facit; perficit illud, 
sc. id quod vates..in eo est ut promittat, i. e. futuràm rerum 
Israeliticarum instaurationem ;.q. d. quod effici posse nemo putat, 
3. ut res nostrae instaurentur, id Jova perficiet. — nimza]. propr.. 
4. inaccessa, hic trop. ardua ‘intellectu, incredibili. — Dania 
air >a) nib5hbn-5N] Haec, sic explicet aliquis;. sic dicit 
Jova .., de domibus ,,. destructis versus aggeres et ‘machinas. 
( oppugnantium ) i. e. de domibus, quae ab ea urbis parte, ubi. 
\aggeres exstruoti sunt et machinae adhibentur ab hostibus, sunt 
dirutae, vel ab oppugnantibus, vel ab ipsis Judaeis ad murum 
reparandum maniendumque, cet. (cf. Jes. 22; 10.). Praestat. tamen, 
= N interpretari propter; qua significatione admissà locus iterum 
potest vel sic accipi, ut intelligantur domus machinis bellicis' 
per vallum dispositis dirutae «ab hostibus (ita propter causam 
efficientem indicat, ut Ezech. 44, 7.), vel sic, ut domus destructae 
propter aggeres et machinas sint domus destructae ab. Judaeisz: 
trabibus saxisque pugnantibus. et sese. defendentibus adversus 
oppugnantium. aggeres et machinas. (ita propter est: ratione,. 
respectu alicujus rei). Quae vs. 5. sequuntur, .haud obscure 
‘ significant, intelligendas esse domos ab hoszidus dirutas; quippe 
in quibus acerrima exardescat pugna. 27% collective de armis | 
oppugnantium, machinis et tormentis hic dicitur, ut) Ezech. 26, 9, 
= DINT SUBTAA DNSN2I DIIDSITNA DObMS DIN] Lugre- 
diuntur (Judaei) se. eas (domos dirutas, earum ruinas; cf. quod 
sequitur suffixum n=) ad pugnandum cum Chaldaeis, atque ad. 
implendum illas cadaveribus hominum, i. e, Chaldaeis per ‘ruinas 
in urbem irrumpentibus se objiciunt Judaei; Ervatena suis illas 
implent cadaveribus.  Alii m& prius habent pro nominativi nota. 
(vid, ad 27, 8.), ut haec prodeat sententia: veniunt ad pug gnan- 
dum Chaldaei , atque ad implendum illas, domos cadaveribus 
hominum. UNI] struendum cum boy 59 by: et propter 
6. quorum omnem pravitatem. —. K99N fb Diva vin) Ecce,. 
applicabo ei, urbi, fasciam (vid. not. ‘ad. 8, 22.) i. e, resarciam 
ejus. moenia, cf. Neh, 4, 1: cum audivisset Sanballat eee 3, 
D>wan: mana mama naz» applicatam esse fasciam moenibus. 


L Ù 
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Hierosolymorum. i. e. moenia. Hierosolymorum © resarta esse. 
DNNDIT] es sanabo eas, “sii sna domos urbdis.  5n?23) 
TIZNI piSW mn prab] et aperiam, promam, eî8, domibus 
So inhabitantibus illas,. abundantiam (a rad, ny. i, q. chald. 
ny, largus fuit, Ezech. 35, 13» Prov. 27, 6.) prosperitatis et 
firmitatem, stabilitatem. — binzm] cf. 31, 4.alh —. nom]? 9, 
urbs, ad quam refertur et Db) versu extremo, DNAN] sa DIN 

(vid. ad 1,.16.) cum eis, habitantibus urbem, — DAWN 5î9 ] 10.11. 
construendum cum ‘137 ji ip ver IL. mb9 Dapi gen dip] 
vid. not. ad 7,34... min DN22] niîn pro min mar ut Ps. 

- 56,13. —. Quae duole hisce verbibus leguntur, levibus. de 12.13. 
causis C. B. Michaelis, Venema, Rosenmiillerus, Eichhornius im 
proprie capienda censent, ‘ut ovidus populus, pastoribus rectores 
populi significentur. ‘ Proprie omnia intelligenda. esse,  praeter 
illud, quod vs..12. (cf. vs. 10.) terra, qualis tum- eràty--vocatur 
vasta, ab hominibus pecudibusque: deserta, ostendit locus similis 
32, 43, 44; in oratione brevi ante hane-edita temporis intervallo. 
Laudati a doctissimis viris loci 23, 3.4. aliam rationem esse, 
unusquisque, qui illum coll. vs. 1. 2. legerit, sentiet ipse, By ; 

5 17972 %7°] ad manus, ductu, cura numerantis. ‘o Provida pasto 
rum cura significatur, qui, ne quae desit ovium', solent ‘eas sub 
vesperam numerare. Ros. ‘cf. Virg. Ecl. 3, 34: Bisque die nu- 
merant ambo pecus, alter et hoedos: — De vs: 15. et 16, vid.15.16. 
not. ad 23,5. '6., ex quo loco repetendae sunt hujus qui prae 
manibus est ‘leètiories variae, inter has' vs. 16. #5 (i. e. mai 
vs. 15.) pro e "aan DI "nta=na 13pn DN] si è frege: 20. 
- ritis foedus meum (drei * i. e. cum die; ef. vs. 21: Son na: DA 

NITAN etiam foedus meum cum Davide frangetun, coll, "n05a 

5P Lev. 26, 42. ibique not. Sensus: ,,si fieri unquanì poterit, 

' ut aboleatis quam; institui. diei  poctisque vicissitudinem, 4 Ros, 
cf. loc, parallelus 31, cr 36... SUN] Omissa, est. comparandi 32. 
particula, ut Jes, 55, 9., seq. 72. — Nonne vides, quid'iste pò-24. 
pulus, homines isti; dictitent:.,,quas duas Jova Familias (Judae- 
et Israelis ) elegit, easdem:repudiavit;5.. contemnunt populum 
meum, ita ut non (sit amplius populus coram iis, eum pro tali 
“ non amplius habeant, cf. 31, 36. Schnurrerus sy omnino, ait, 
non Judaeorum. sed ‘aliorum dieta haec atque judicia, sint. necesse 
est, ‘si oratio prophetae ,constare sibi debeat, ‘Ad quae verba 
Rosenmillérus recte vidisse Jahnium Monet, non opus esse, po- 


‘ 
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pulum ‘illum. Judaeos contemnentem longe quaerere; esse ante 
moenia, exercitum puta Chaldaeorum. Quibus miror et Dewet- 
tium calculum suum adjecisse.. Nonne tota oratio in eo versa- 


tur;-ut ipsorum Judaeorum de sua civitate nunquam irstauranda . 


opinionem referat refutetque ? ef. inprimis vs. 10... Quod inter 
se épponuntur #77 Ds et.vav, id nihil duri habebit cogitanti, 
prius de : certis quibusdam ‘ex Judaeis, iis maxime, qui cum 
‘Jeremia- in atrio custodiae sermones ‘conferrent (ef. 32, 12. 


38,1.) posterius de universo populo dici Quod «Rosenmile 
lero ‘‘offensioni ' est DIIpb haud ‘profecto magis. est molestum, . 
‘ quam''‘molesta sunt pluralia 929 et. 1297, quae molestiam 


habent nullam. Ceterum verba mim sno nua ninsvan nu 
DUN?*1 bma proprie’ sic habent: duae familiae (Nomi abs.) quas 
elegit Jova, ‘repudiavit eus.‘cf,:6, 19. al. Duae familiae electae' 
a Tora! e ban ana ov Jes..8,14,, gens Judaica et Israelitica. 


25.260,42 Vidi ‘sup. adv; 20, pois] ut Ps. 105; 9. Am. 7; 9.16. 


cf E:-Gr. erit. p+:33; ‘nba ] transit. ut 49; 39. ci sperare 
loco ann) al si ; i ha 


î CAP. XXXIV, Lee 7. Ate hic ea, ob quae vates 
a, Zedekia | prima vice atrio custodiae inclusus est. 32, 2. 3. Vide 


1.2. ibi. not. — 9759 3yal. ef. 19, 15. ibique not. mI2N) Jen 


5, ef. si libet nd 2, 2. — hi eh (fi risa nieqb2n] set 


| cremationibus patrum tuorum, regum priorum,. aqui ante te 
regnarunt; ita cremabunt tibi i. e. in honorem tui in funere 
varias aromatum species comburent, uti diserte dicitur 2 Chron. 
16, 14.‘ “ Ros. cf. ibid, 21,19, Pro mripnvazi plures libri 
MiDItmDA legunt, quod eodem redit. ;]z 1720) quy “ml Vid, 
quae notavimus ad 22, 18, 


Cap: 34; 8—22. Lege sancitum erat (Esoà: 2 21) 2. Deut. 
15,12.), ut Hebraeus, si. populari sex ‘annos serviisset, anno 
septimo‘ ‘liber dimitteretur, Quam legem quum per longum tempus 
Judaei neglexissent, obsidentibus urbem Chaldaeis visum est Ze- 
dekiae et civibus, servos' Hebraeos dimittere, ‘haud dubie, ut in 
has adducti angùstias illos” haberent NERA eorumque ute- 


‘ rentur opera. Quum. vero Hophra, rex Aegyptiorum, Hierosolyma 


obsidione solvisset , illi manumissos sub ‘jugum reduxerunt.. (Ob 


quam fidei legisque violationeni Jeremia vehementer in Judaeos 


invehitur iisque gravissimas:poenas minitatùr, ‘a'Chaldaeis brevi 


x a 
PI I] vY 
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redituris urbemvcapiendam ‘comburendamque, »regèmo vero Baby- 

} lonem- abducendum (esse praenuncians,  Dimissos: esse-servos ur-.'| 
\gente obsidione, revocatos obsidione soluta, non-quidem expressis 
verbis legimus, sed ex temporis nota vs 21::22.; et:ex reliquo x 
argumento ‘facile colligimus. Incidunt igiturj quae: hie‘narran» 
tur, in idem fere tempus cum cap. 37,6—10., neque, ut. wult :: 
Rosenmiìllerus, gesta sunt. haud .diu post illa, quae. septem-prio- 
ribus-capitis: 34. versibus continentur, ea. enim facta. sunt sub 
initium obsidionis. cf. omnino-not. ad‘ 32;3.— mn .n99 Biala N 8. 

.ritu-solenni-in templo, vs.:15. 18. 19. .bmb].by3; servis vide-. 
licet “servabusque: vs. .9. Urgente obsidione factum hoc, esse: ut 

‘în similibus ‘casibus apud Graecos:.et Romanos, ;monuimus: supra 

in Argumo — ast 75 S9Ma non] quum: Chaldaei ;. omissa L1,.:: 
obsidione, Hophràe. Aegyptiorum. regi cums'exèrcitu | adventanti 
‘obviam progressi iessent, cf...vs..22.37, 5. ‘bywiszo»] et. sub- 

| egerunt ‘208; significatu formae. Hiph,, ut: rigglimmes, haud. diverso | — 
a Kal., Masorethae: prsaz*vuti vs. 16. — 823) nvz:tm09 928] 13 
Foedere. alii. praeceptum, ? de, quo “vs. 14; ’ iridicari.; existimant 
(ef. vs.:18.),. alii, in his. : Rosenmiillerus, concise dici credunt, 

cum egressis ex Aegypto Hebraeis:Jovam foedus fecisse, ejusque 
dinter conditiones. ac leges: et hane: fuisse, ; s quae: sequitnr.; Sit 
judicium penes lectores. —' ‘171 pis va ypa] Quod re- 14, 
pugnare videtur, ait Rosenmiillerus; ron tantum legi Exod..21; DIA 
repetitae\Deut. 15, 12.,  Hebraeum, si. populari sex ‘annos  ser- 
iviisset ,i'‘anno. septimo Mib ori esse \dimittendum ) verum et ei 
quod IJeremias' stàtim \vubnectit: nuibm Snmbvi bow.wwò 77391 
‘37?av. 6 Confutata Hebraeorum: interpretum inepta” explicatione 
Vir S. Vi suam‘proponit hane; ..,In solenni, inquit, Hebraeis 
‘septenarii ‘spatio anfus septimus, quo illud absolyitur, ejus, est 
finis, quemadmodum . in numero denario decem est finis. Unde 
palam est, Finem sepfem ‘annòrum esse ipsum annum septimum, | 
et proînde a fine sepitem annorum idem \esse atque ipso septimo 
anno, Quae interpretatio et ipsa argutior quam verior mihi 
videtur:® ‘Ut ‘dicam quod nentio, servus Hébraeus ex lege! dimit- 
‘tendus’ ‘erat anno ‘septimo ; nissan muya Exod, et Deut. 1. 1.- 
‘'Potérat igitur dimissio fieri anno ‘séptimo inéunte ;° ‘medio, et. 
‘eXeunte; sed ultra anni septimi. ‘diem ultimum ‘fieri non° poterat.. 
‘Wade plane apparet, pro anzo septimo aeque' recte' sed strictius 
dici în vene septem' annorum. - Ut verbò dicam:: pro integro tem- 
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poris spatio; ‘intra quod servi manumittendi erant, poni poterat 
15, terminus 85 dies extremuss Su NIpI Uan miaa moi 
>>] ,;0f.-1Reg. 8, 31. Graecos quoque in templo juranda 
praestitisse ;- pluribus. testimoniis: docuit Lud, Casp. Valckenaer 
de ritibus in jurando a vet. Hebraeis marime. et Graecîs ob- 
17.servatis, PIL cap. 5. Ros. .— mbg — NIMIDIZ Ap 
‘aan 29] ecce, annuncio vobis libertatem ». pro gladio cet. 
ssRecte interpretatur Jarchi: evce, proclamo vobis libertatemscil. 
a me, i. e. vos -esse liberos, manumissos a me; quoniam ego 
vobis non ero dominus qui vos salvos praestet, permittens vos 
aliis dominis, gladio videlicet,, pesti ac fami.‘ Ros. - DINN *NN2) 
‘9g nynrb] Vide, ‘quae de hac locutione disputavimus ad 15, 4. 
18.19, ip i+ tou anda Sua bien — stage ona *nn 
‘239 mam] et faciam homines îst08 ‘+3 vituluta, quem in duas 
partes secuerunt, cadem illos afficiam poena perjurii, quam sibi 
ipsi dissecti'vituli symbolo, si foedus violarint, proposuerant +. 
principes Judae et. principes Hierosolymorum cet. .cet., quae 
accusativorum ad: t9MWIN3== NN: vs. 18: referendorum  multitudo 


recte postponitur: ‘necusativo ‘praedicati ‘am 2391, neille justo . - 


longius absit ‘a verbo. versus initio. posito; neque igitur fuit, 
quod ‘Rosenmilerus ante 5357 repeteret e: priore. hemistichio 
923708, quod durius, «in Hranc languidioreri sententiam: et 
faciam ‘homines istos, qui ctransceriderunt foedus meum, qui non 
rata fecerunt verba foederis, quod percussere coram me, verba, 
puta, vituli,. quem in duas partes secuerunt i.e. illud: quod 
vitulus dissectus docebat. ,<. principes Judae et \principes Hiero- 

21. solymorium ..°.3 ‘08, inquam; ego:tradamì cet. vs. 20. — nsb>n 
D3V3972] qui surreverunt ie. discesserunt (vid. not. ad 21, 2.) 
a vobis, omiserunt obsidionem obviazurituri ERI essi 


CAP. XXXV. Quae hoc, capite narrantur gesta. ni dicta 
esse regnante Jojakimo, eo. quidem FEIMBOERA, cum Chaldaei con- 
juneti cum Syris, Moabitis cet. invasionem in. Judaeam fecissent 
(2Reg. 24, 2.),ostendit inscriptio vs. 1. collata eum,vs, ll. 

2 MITI giò] I (vid. ad 2, 2.) domum, adito . familiam 
Rechabitarum, posterorum Rechabi (vs. 6. 8. 14, 16. da qui vitam' 
nomadicam, agebant (vs. 6.,5eqq.), tum: vero nécessitate coacti . 
Hierosolyma se. receperant .(vs. 11.).- s Latiori nomine Kinaei 
dieti (1Chron: 2, 55.), ex prosapia Jethronis, soceri Mosis (Jud, 


Ò 


x 
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1, 16.),; qui quum religioni Jovae accessisset (Exod. 18, 9: 69q.), 
rogatus a Mose mansit vel tum statim ‘apud Israelitas, vel ad- 
| ducta, familia. ad eos .rediit (cf. Num. 10,29. 31. 32.), saltem 
posteri ipsius se Israelitis conjunxerunt, in, duos. veluti ramos 
posthac divisi, aliquibus Kedeschum in tribu Naphtali digressis 
(Jud. 4,.11.17.), ceteris vero, iisque pluribus, tribui Judae potis- 
simum adsociatis (Jnd, 1, 16.), et-ad Amalekitarum usque con-;; 
finia diffusis (1.Sam. 15, 6.), a quibus, qui hoe loco commemo= 
‘rantur, Rechabitae.“ Ros. . DNIN Ian] vel.et ‘alloquere eos; ut 
“29 cum acc, pers, sit positunì ut Gen. 37, 4., vel, quod in hoc 
seriptore praeferendum, loguere cum tîs, DIN posito pro DAN 
ef. ad 1,16. mim nia bNinzmi] ,,tum quod testes illie praesto ‘ | 
essent iltonieti ex sacerdotibue ac primoribus, tum. quod statim 
posset ad congregatum illic populum loqui, vs. 13,4 C. B. Mi- 
chaelis. DIDVEN NINT5N]: in unum cubiculorum, quae circa. 
templum.rrant ad varios usus. Quod navi (ter, mutata liquida: 
nav:, Neh. 3,30. 12, 44. 13, 7:) jam in libro Samuelis reperitur 
G; 9, 22.), indicio est, illud nec persicae nec graecae (Aéoyn) 
sed domesticae originis esse, Videtur transposita. liquida ortum 
esse a rad. bui (cf. puiwn jecit = Jacere fecit Gen, 21,15. al, 
‘IU Jes. 6, 13.); certe quae subest. formis qoù, 25U, IE) 
stirps bilittera qui eadem in hac voce inest. cf. lat. cubiculum 
a cubare, gall. loge, logis a loger, Bòttcher. Proben p. 322. sqq. 
aa NIN men] 998 quo ex instituto ‘parentis. sui abstinere 
debebant, vs. 6. « Jubetur pure vates iis vinum propinare ;_ uf 
explorata ipsorum constantia ‘in ‘patrio instituto occasio suppe- 
teret pudefaciendi eorum exemplo Judaeos. Ros. —. IVI] 3. 
seniorem gentis. — DIMORA UNA] i e. prophetae, cf. 1 Sam. 2, 27.4. 
1 Reg. 12, 22. al. — 55519 27299] idem haud dubie qui me- 6. 7.. 
moratur 2 Reg. 10, 15. 23. mmm28 ] parens noster i. e. ille a quo 
vitae instifuta accepimus, not: parentis nostri, cf. vs. 10: 33399 
aiar eb vs. 18. Carpzovius mirari aliquem posse dieit, cur’ 
nomades illi, acceptis a Jonadabo vitae praeceptis, non Jonada- 
bitae potius, quam Rechabitae vocentur, Si quid video, Recha- 
bitae vocabantur, quia sic (ex patre) nominati erant, anfequam 
a filio Jonadaho vitae instituta accepissent. Ceterum bene Ro- 
senmiillerus ,,haec Rechabitis injuneta a suo parente spirant, ait, 
Arabum mores, apud quos et Nabataeis lex erat, ne sementem 
‘facerent, nec domos subirent, neé vinum biberent, 6 Diod. Sio. 
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] 
19, 94: souos d torir abroîs, Unds oîtov orteipeur, units 
puteveCD ii pyis dro qopidai, pre oîuiav suta- 
0% svatetr. 06 d dv maod tavra mou edpionerar; davazov 
\ avtò mQdOTHUOY ela. Xoariar' dè To voup tolto, dialanPa- 
vOrTEG toÙs TaÙTA xTQUEYOVE dvayuaodoc0dar dadiag vò TOY 
dvvatar resa tÎS tovtwv Yyosiags  mosiv TÒ moodTATTOPEVOV. 
11 739 Say] n0bs2] quum Jojakimus ab eo defecisset 
14,2 Reg. 24, 1 extremo. DIN 57 <2579] vid. LL vs. 2. — bp 
27M ma7=n8] raium i factum est = rata fecerunt (impers.) 
Jussa Jonadabi, vide de hac struetura ad Gen, 4, 18. D2Un 
15.271]. cf, ad 7, 13. — anta] ed manete i, e. ite vid. not. 
ad Gen. 42, 18, IMITNI=58] pro MANN 53, quod legitur in 
loco pacalisha 25, d. e not, ad Jud. 6, se 


CAP. XXXVI, Orationes. vatis. in volumen conseriptae, 
praelectae, conibutiao, rescriptae, anno Jojakimi quarto et quinto 
vs. 9. — 12727 Dî2] ut Exod. 6, 28. ubi vid. not. 322 
ami] i. e, ab anno ejus decimo: tertio, 1, 2. Ceterum, quod 
vates sumere jubetur libri volumen et in eo seribere quascunque 
ad hoc usque tempus habuerit orationes, ex eo. nequaquam recte 
colligitur,, illas antea a vate non fuisse literis mandatas. Nam 
illud unum spectat jussum divinum, ut in unum volumen con-. 
scribantur praHones, utpote postea in templo uno tenore Judaeis' 
5,6. praelegendae. —'22) amvan: Mazs)] anno sequente; quinto Jo- 
jakimi, mense nono, vs. 9. navy N] cohibitus ego sum, aliquo 
impedimento. LXX: éyo) quidosdia:s Vulg. ego clausus sum: 
sic et Chald. Syr., e recentioribus Eichhornius, Geseniùs, Wizurna 
s. v, coll, 33, 1. 39, 15. 2Reg. 17,4. Sed ita quo minus ‘hio 
Sat9 capiamus ‘recte monet Rosenmiillerus, obstare illud, quod -‘ 
infra vs. 19. principes jubeant 'Jeremiam et Baruchum, aufugere 
‘ et se occultire. Ad hoc nihil est traditum de Jeremia a'Jojakimo 
in custodiam dato. mano SUA 2422 NANI] recita ex (propr. 
în) volumine, quae, scripsisti, In locutione 903 NR: nbma' P 
praepositio non, ‘ut vult Gesenius 8, Vi, € e ‘suppresso scribendi 
verbo pendet, ita ut plpasie propr. significet legere quae in libro, 
volumine, scripta sunt. Pendet;3, nisi me omnia fallunt, ex 
ipso NR» Quemadmodum enim qui sibi tacite legit, sic qui 
aliis alta voce legit, reete dicitur legere ir libro, nec licet. 
Hebraeos judicare ‘\ex-nobis, qui, si seriptum quid recitamus, 
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_ utique dicimur recitare e. libro, bi bî5] vid. ad vs, 9, — 
mim) spb bnann dan shun] Fortasse procident preces eorum 7, 
doram Tova, i. e. fortasse supplices implorabunt Jovam. -Ita et 
infra 38, 26: Ram mob “mann N bia procidere fecî preces 
meas. coram rego i, e ‘supplex rogavi eum; item 42, 9. et Dan. 
9,118. 20,. Sed quod infra 37; 20; 42; 2. legitur "mann na=ben 
59 procidant; GHAaso, presse meae coram te; patet sic acci- 
piendum esse: patere, quaeso, preces meas coram te fandi; da, 

° quaeso, precibus meis apud te locum, ‘admitte prèces meas. Ut 
cum ‘Gesenio }3Mt ‘in hac locutione de précibus scriptis'intel- 
ligas, non opus esse videtur: — 953 Nop3] vid ad vs. 6./— 8. 
3, Quod vs. 8, breviter dicitur, Baruchum exsequutum esse quod9, 
sibi Jeremias mandasset, inde a versu nono ‘accuratius ‘et dis- 

‘ tinetius exponitur. Ros. ad vs.10.. bit N] »extra ordinem, 

ut inde patet, quod sswni ùIna merse nonò edictum fuisse 

dicitur: nam ordinarium jejunium erat decimo die septimi cujus- 
que mensis observandum, Ley. 23, 27. coll. 16, 29.4 Ros. Erat 
autem indictum jejunium ab imminentem a Babyloniis cladem. 

Nam quum anno ante (Jojakimi quarto) Necho, rex Aegypti, 

a Nebucadnezare apud Cercusium caesus esset (46; 2:), omnino 

. metuendum fuit, ne Chaldaei et socios | Aegyptiorum, Judaeos 
(2 Reg. 23, 34. 35 .); bello persequerentur. (Praeter rai 
nem ratum i ea Jojakimo  effecisse Nebucadnezarem, legimus 
2Reg.24,1.). ‘231 By =55] ,,Populus proclamassé hoc jejunium 
dicitur, id est, primores. populi, volente ‘et cupiente populo, 
jejunium indixerant.  Nullae in eo jejunio partes fuisse videntur 
impii regis. J. D. Michaelis. — “abI — NYp*1] vid. ad vs. 6 6, 10, 

am news] in conclavi (vid. not. ad 35, 2.) Gemarjae, unius 
ex principibus, vs, 12. ") sdiversi ab illo Gemaria, qui supra 29, 3. 

‘ commemorabatur, ut ex patrie addito nomine apparet. Ros, 
"pò }U=]2] ejusdem, cujus ‘mentio fit 2 Reg. 22, 3: Cf. not, 
ad 26, 24 vini mim nia Ssy mins 7osem Sena] nemo 
phon VM nen Hitech 40, 44. ‘Intelligendum est igitur s 
unum e conclavibus, quae circa atrium interius erant, de quibus 
vid. Bottcher. Prob. Tab, 1. Fig. 1. K.1.2. Q. 1. 2. circa DDDD. - 
Sed ex quo latere fuerit, num'ex orientali, an septentrionali, 
an meridionali, dici nequit, cum porta kova, ad‘quam conclave p: 
illud fuisse dicitur, quaenam fuerit haud liqueat. Nam ex 26,10, 
nihil potest colligi. Chaldaco si fides, sic dicta est porta orien-. 


ì " 
Îì 
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talisi Ceterum non opus est, ut cum J. D. Michaele statuas, ‘ 
'Baruchum ex fenestra. praelegisse populumque foris i.e. in atrio 
exteriore stantem audivisse.. Fuisse conclavia ista. ex parte spa- 
tiosa, ita quidem, ut majorem hominum numerum capere possent, 
apparet ex Neh..13, 5. Nec dubium esse potest, quin ad au- 
ra diendas orationes propheticas conclavia, quae circa atrium intetius 
erant,- ingredi et populo fuerit concessum. Rosenmiillerus-,,di- 
citur, ait,, Baruchus fuisse ante atrium superius; quod esset -sub 
ingressura templi. Ita. et. populus et-sacerdotes praelegentem 
audire potuere.‘. Quae quomodo possint conciliari cum eo, quod 
Baruchus praelegisse dicitur in conclavi Gemarjae; fateor me 
‘12. non satis intelligere. — =n2U 5»] ut apud nostrates auf des È 
13.10. Zimmer. — 29323 N°pa] vid. ad. vs. 6. — ammrda wise mme 
Praegnanter dictuam: pavenies se convertebant ad se invicem, 
ut Gen. 42, 28: main tg sami Cda hab aa an]. 
Non est ‘comminantium , sed bono animo dicentium: res adeo 
magni momenti est, ut ignorare illam rex non debeat, si forte 
‘ animus ipsius flectatur ad dispiciendum de reniediis irae divinae 
17. avertendae, C. B. Michaelis. cf. vs. 19. — —nN n3an3 N 
veN NENM Dw331M1=55] ,,Noverant quidem principes, Jeremiae 
esse, quae ipsis Baruchus -praelegerat; sed edoceri ab eo volue- 
runt, num post continuam narrationem Jeremiae, quae ex illius 
vaticiniis memoriae suceurrerant, literis consignarit, et.suo dine. 
. genio ordinarit, an vero dictitantis prophetae verbis calamo ex- 
18 ceptis. Ross-— ‘251 Sag N“P1 22] er ore suo recitavit mihi. 
Quaeritur, sitne hoc ita intelligendum, ut vates memoriter reci- 
taverit , an ita, ut praelegerit, quod sua manu scriptum esset. 
Prior sententia est Schnurreri, qui ,,quod Jeremias dictando rem 
omnem absolvit, ‘haudi ‘obseurum indicium est, inquit, ex memoria. 
nunc omnia ipsi haurienda fuisse et quasi repetendà: etenim 
‘sscriptum quidquam si penes se habuisset, non erat, cur dictaret 
, Barucho, sed poterat illi quod-scriptum esset tradere exscriben- 
dum. ‘Vere tamen Rosenmiillerus ,;potuit, ait; Jeremias Barucho . 
quae literis essent mandanda praelegendo ideo dictare, ut‘caveret, 
ne forte Baruchus alia a manu vatis rudioribus literis. exarata 
sinistre legens falso seriberet; alia per errorem: oculi) omitteret.“ 
Ceterum vide et notata supra ad vs;:2. 1992 “pon 5» an5 SOI] 


et ego scripsi illa in librum atramento. 7 (ad formami no- 


minis chald. * 153) i, 9 ya si chald, izon, NDINI atramentum, 


/ % td : È 


Pi 
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a #3 hand dubie i. q. chald, Nm obscurus, ater fuit, cf. graeo. 
pehavnigrum, atrum pro atramento 2 Cor. 3,3: émworoàn èyye 
yoauuern ov usdX ave, ubi Syrus vocabulo supra notato usus 
est.  Quaerenti, quid sibi velit. atramenti mentio, mon male re- 
Spondet:Abarbenel ;,est, inquiens, q. d. ego nihil quidquam addidi, 
praeter manum, calamum et atramentum.‘ — ‘Apparet ex hoc vs. 20. 
coll. vs..12., etiam in arce regia conclavia aulicorum circa vel 
ante atrium. interius. fuisse, quemadmodum--in. templo fuerunt 
conclavia sacerdotum ac princîpum (vs. 10.). cf. ètiam 1Sam. 9, 22. 
coll. vs.18, — ln bon Dvyasm] quan bon pro hab dbrnzi 
ut Esth. 3, 1. al. Ceterum vid, ad-Jes. 6, 2. coll-not. ad Gen. 
18,8. — snuwnn wina] i. e. fere Decembri, ab ANIT*NN722. 
t9)322] De hujus generis ollis calefactoriis, quibus etiamnum 
utuntur Orientales, vid. Ges. ss. v. Quod ad ny vid. not. ad 27,8. 
— asa) mins wsu sam Nop3] Ut legie Jehudi tres aut 23. 
quatuor'columnas, ille dissecuit cet. ,,Scribebatur volumen lineis, 
non per longitudinem ‘totius ‘chartae aut pergameni deductis 
(alioquin lecturus' statim ab -initio totum volumen evolvere rie- 
cesse habuisset), sed in plures areas divisis, quomodo sunt latera 
paginarum in libris complicatis. Sic hodie libri Mosis in Syna- 
gogîs Jùdaeorum visuntur seripti in pergameno longo circa lignuin 
voluto, ‘scriptura in areas instar paginarum distineta. Buxtorf. 
in Instit. epist. hebr.  nin593 dicuntur istae areae‘a similituditie 
Januae, i arancia apud Latinos columnae propter similitu- 
dinem. columzae. "231 199°] îs (rex vs, 27. sqq., non Jehudi, 
ut vult ‘Rosenmiillerus) dissecuit illud, volumen, 239717, cet, cet. 
i.e, leotis a Jehudi tribus aut quatuor columnis, rex; ne plures 
logerentur; recusans, folium, quo constabat volumen, in partes 
‘dissecuit (nam integrum volumen tardius consumitur ab igne’), 
easque, unam post alteram, in ignem conjecit, quoad'totum vo- 
lumen consumtum est. Potest' tamen et sic capi locus: quoties 
Jehudi tres aut quatuor columnas legisset, toties rex. cas (suffixo. 
‘fem. neutraliter posito} i.e. eam folii partem, in qua columnaè 
istae scriptae erant, dissecuit easque (eamque) in ignem conjecit, 
quoad cet. Quae posterior ratio fortasse praeferenda ‘est’ ob'‘id, 

| quod vs. 24. rex et aulici èjus audisse dicuntur: bm 97M=52<h%& 
‘bam ominia haec verba, quippe ex quo /ofum volumen'a Jehudi 
‘Aectuni ‘esse colligi posse’ videatur. Ceterum iNari= ba est pio 
STINM da ‘quod etatim sequitar (vid. not. ad Jud./6, 39); nen de 
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vero esse dicitur ignis, quia ita insunt in olla prunae, ut paul- 


24. lulum emineant ex illa. — ‘17 29m N50] Respicit hoc illud, 
25. quod memoratur vs. 16. — b3)] Etiam i. e. adeo princjpes 
26.initercesserant.. — , 3231723] filium Hammelechi. Pro nomine 
proprio 337377 habuit et Hieronymus. ;,Jojakimus anno regni 
sùi ‘quinto (vs. 9.) filium adultum non habebat, ipse XXIX annos 


natus. Jechonias, successor ejus, ineunte ejus anno quinto, puer | 


XI annorum erat.“ J. D. Michaelis. cf. etiam quae proxime se- 
30, quuntur nomina. — *977 N33 dp aut #5-mm N5] Quae 


32. verba eventum habuere, 2 Reg: 24, 8. seqq. et vi 25. Pe E 


"at nov mon] vid. not. ad 22, 19. 


CAP. XXXVII. Quo tempore quae hoc capite continentur 


dieta et gesta sint, ostendunt vs. 3. 5. et qui sequuntur. ,,Quae 


hoc capite et eo quod proxime sequitur narrantur, priusquam . 


quae capp. 32. 33. legimus contigisse, inde patet, quod vates tum 


nondum in custodiam datus esset (vs. 4.), de qua locis laudatis, | 


et Chaldaei ab expeditione contra Aegyptios nondum reversìi 


essent ad urbem denuo obsidendam, Ros. Verum quod vs.4. | 
hujus cap. legitur, eo.nequaquam significatur, Jeremiam tum | 
nondum inclusum fuisse in custodiam, sed non nisi hoc dicitur, . 


eum tunc temporis won fuisse in custodia, id quod etiam de vate 


e custodia emisso potest intelligi; nec sunt, quae capp. 32. 33, 
narrantur, gesta, postquam Chaidaei altera vice copias urbi ad- 


moverant, sed sub initium obsidionis, cf. omnino ad 32,1—3, 
1..Ad haec vid. not. ad 38, 28. — Ya] quem i. e. Zedekiam 
(2 Reg. 24, 17.), de hoc enim agitur, non de Jechonia, ut vult 
3. Rosenmiillerus. — ‘137 32193 N37 5banzn] ut Hophra, rex Ae- 
gyptiorum, ex Chaldaeis ipsi ‘ obviam profectis victoriam referat, 
ne illi redeant ad urbem denuo obsidendam. De *>2 S>ENm 
4. vid. not. ad Gen. 20, 7. coll. not. ad 7, 16. ibid. — AT 
“yi ina, NIN N3] non amplius in atrio custodiae inclusus 
(32, 2. 33, 1.). Contrarium, de hoc versu statuere videtur Hitzi- 
gius Begriff. p. 67. Is enim existimare videtur, dici Jeremiam 
tum' temporis adhuc in libera custodia i. e. in atrio custodiae 
fuisse. “Ita autem vix dici potuisset ingrediens et egrediens în 
‘medio populo, Quanquam enim ad hanc custodiam populo liber 





aditus dabatur (32, 12. 38, 1.) exire tamen Jeremiae non per-. 
missum erat, Gravissimum vero est, quod, quo. tempore legati 
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vs. 3. memorati ad Jeremiam nmìissi sunt, Chaldaei obsidionem 
jam solverant (vs. 5. seqq»); eaque soluta-Jeremiam e custodia 
emissum. fuisse. cognoscitur ex. vs. 11. seqqg..—. Lf erercitus 5. 
Pharaoxis (Hophrae) ezierat ex Aegypto (cf. vs, 7.) et au- 
«diverant Chaldaei + et discesserant (of. vs. 8.) @6 
Hierosolymis, obsidionem omiserant (vid, not. ad 21; 2.) obviam 
ituri Aegyptiis. — DU] revertetur,;re infeota, — avNun 3a7. 9. 
univa] Quod in pluribus libris et scriptis et editis legitur 
"a Nn SN a nullo veterum expressum est... 2:0b9% n55» gi5n] 
i, e. prorsus abibunt.e terra nostra, nunquam redituri. — mm. 
pro “31 ut infra 38, 28. (vel potius 39, 1.), 1Sam. 17,48. 
2 Sam. 6, 16. 15,5. 2Reg. 3, 15., cedri et in aliis 
verbis, maxime: apud hunc aliosque vivasileni aetatis scriptores, 
Praeteritum cum copula (© on relativo) pro Futuro relativo 
‘positum reperitur, cf. not..ad.18, 4. nî>9m2] vid, not. ad 21,2. 
— by, zina bw pini] Rosenmillerus, quam p*nm propr. 12. 
sit laevem, lubricuîn fecit, s,videtur, ait, p205 h. L subaudito 
iwbI=na proprie notare ad lubrificandum se ipsum i, e. ad 
delabendum, ut verba D9n ima DU? paM2 ita sint interpretanda: 
ad subducendum se inde in medio populi i. e. ut subduceret se 
ex urbe admistus turbae egredienti soluta obsidione, tum enim 
maxime elabi et eripere se solent homines. Hine petra illa, in 
qua Davides insidias Sauli evasit, 1Sam. 23, 28. vocatur 325 
n°pznan petra evasionis, Non male ptofechu: Eandem Vaevi- 
tatis ad evasionem translationem video in t92% et bi -B propr. 
laevis, glaber fuit, bino evasit, elapsus est, Pi. Hiph. elabi fecit, 
&beravit; nec duri quidquam haberet omissio accusativi Db) 
(ad quem cf. iuvin) tb LReg. 1, 12.); persaepe enim hujus 
generis accusativi praetermittuntur ab Hebraeo, cf. G. Gr. ampl. 
p- 851. Verum haud probabile est, dixisse Jeremiam, voluisse 
se clam subducere sese. Itague praestare videtur ,interpretatio 
haec! uf portionem suam inde acciperet i. è. vel hereditatem 
aliquam in Benjaminitica ditione adiret, vel quod praeferendum, 
nt occuparet agrum Anathotis situm,-quem a Chanamele emeràt 
cap. 32., quemque hoc tempore, ubi propter receptum Chaldaco- ‘. 
rum et suam e custodia emissionem licuit, voluit occupare. ‘Nam 
quod Rosenmiillerus negat posse ‘cogitari de isto agro, quia quae 
- cap. 32. legantur post ea demum, quae hic habeantur sint gesta, 
| de eo vid. notata in Argum.. Ita autem sì capitur locus, verba 
41* 
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teym Xin2 non sunt referenda ad proxime praegressa (dubito 
enim nur possit Dsmn bic de gente, familia Jeremiae intelligi) sed 
ad Nw®, ut vates-ex urbe egressus esse dicatur medio in populo 
i. e. inter alios, ‘una’ cum aliis î, e.“palam, publice, non furtim. 
Ceterum vix est quod moneam, pranò esse ‘prò prrgmi.. — 
13. uN] lege PIVA Masorethae IN, vid. E. Gr. crit. 
p. 130.0 55ì man DIzivzm = DN] 3a o deficere ad/aliq. nt 
38; 19. 52, 15. al; 5 Sus icio ‘erat facilis ab Jeremiae vaticiniis, 
| quae Babylonite videbantur favere. ‘of 38, 4.5. €. B. print 
14.15. — pu] falso» (dixisti) | ut 2 Reg :9, 12.:— amapinR 157 
ANî8] pro ink 22777 ink apri, vidi not. al vs. STE, "et pa 
16;ad 18,4. — N35 *9] Rosenmiillerus N35 cum, postquam: reddit, 
et hune versum protasin, proximum apodosia facit, hoe-modo: 
cum, postquam ‘in carcerem venisset, et diu ibi mansisset;. misit 
rex rel.  Vereor ut recte. Fortasse cum Hitzigio Begriff p 128. 
pro N32 5 legendum “est N3  (N3%1), ut 1 Sam. 2,21: pro *23 
“pa legendum videtur “po*1, et ex contrario Jes. 39,1: pp olio) 
 (2Reg. 20, 12.) pro DINI. Potuere % et > litterae a scribis 
facile inter se permutari. Divma=bav] et in cameras (subter- 
raneàs). cia camera, Foix; a rad. n; Mai inclinavit, sintnagisten 


se; cf. aram. et arab. Qiosa, Spe taderna mercatoris. Alti 
cippos 8. nervos intelligunt incurvos, in quibus. distortus tene- 
batur captivus, supra 20, 2.3. 29, 26. nane dictos. Prior 
19, significatus certior. esse videtur. — Dios) say] Et ubi sunt 
vates vestri? Rosenmiillerus: et ubi ille, ubi est quivis pro- 
phetarum vestrorum,“ quod durius. Qui vult (volitnt. autem 
quod sciam omnes ) 3 habere pro suffiro, ut Exod, 2,20., 
rectius, opinor, verba sic capiet: ubi est ille — (ubi sunt). nà 
vestri? Persuasum tamen habeo, 3 hic esse paragogicum, ut‘ 
igitur 4°N non differat ab è ma, quod. legi volunt Masorethae, 
20. — ab “nima n375en] Vide notata supra ad 36,7. NDI 
ta nin] in squalore carceris subterranei vs. 16., et propter 
pauca, quae ibi dabantur et sordida alimenta, cf. vs. 21. — 
! 2L, mean mana] ceu liberiore et honestiore custodia, e 32, 12. 
38,1. ion] vid. not. ad Sell, 4 43, 


ti 


iCAP. XXXVIII De compia rationibus stia al 32, 3. 

1.p. 627. sq. coll not. ad cap.21. — 21329 )] tum atrio custodiae 

inclusus, 37, 21. Dbpsym=b2=5x] cui ad custodiam illam aditus. 
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patebat, ‘cf, 32, 12. 33, 24. — De vs. 2;'vid. not, ad initium 2. 3. 
cap. 21. Ut vs. 9. illius cap., «sic hic quoque pro immy Maso- 
rethae nulla urgente necessitate legi volunt n) — NI NANA. 
tuiini ume Da] occidatur (impers.) = occidant, quaesumus, 
hune hominem, eadem structura, quam vidimus supra 35, 14.; 
of. ad Gen, 4,18, ‘131 72 3% “2] ut supra 29, 28., vid. ad 
Gen. 18, 5. — 927 D9N8 Dom har pa 05] zum non potestyde 
valet rex quicquam in vos. 99Y cum’ acc, perse. E. Gr. min. 
$. 531. d. Alii tamen DINN sumunt pro vanà, quibus qui 
accedit, vel sic potest redderè: nam non valet” reg quicquam 
apud vos. i.e. vobis praesentibus, dum vobis utitur consiliariis 
et ministris, ef. Gen, 30, 295 te non fugit + ++ qualis Ffactus est 
grer tuus:“nN apud me i.e. me pastore, dum ego eum cura 
bam; inprimis vero ibid. 39, 6: nullivs rei curam gerebat 3n&: 
apud ‘eum (Josephum) i. e. dum ejus opera. utebatur, eiim habebat 
otxovòpor, vel sic: nam non valet rex quicquam vobiscum i. e. 

- contra vos, coll. bn> et MANTY OY seg. NA; quam rationem 
secutus: est Rosenmiillerus, al, : Cum verbo fizito pa exclusa 
verbi substantivi notione constructum reperitur et Job, 35,15, 
atque adeo cum w Ps. 135, 17. Vide tamen, an non hoc qui 
prae. manibus est loco }°N ‘significet rikil, conjungendum cum 
ma3<in hune modum: nam nihil quicquam valet rex cet. Quo 
eodem modo: j*8 et Jobi 1.1. capi potest. Mentem verborum 
Rosenmillerus non dubitat quin perspexerit. Schnurrerus, qui 
observet, verba esse aegre ferentis saliorum, quorum esset regi 
obtemperare, nimiam atque iniquam auctoritatem. Zedekiam enim 
baud inscium at certe invitum consiliariorum ministrorumque . 
magis quam suo arbitrio rempublicam geri passum esse, adparet 
ex capitis hujus versu 24. sqqg. Causam intelligis, cur qui dicere 
poterat 937 DINY E2AN Nb sin «5, maluerit sensum sic ex- 
primere < FR 3727 PN ">, h. e. ejus, qui rex dicitur habeturqne, 
non est ea anctoritas, ut vobis praesentibus efficere quidyuam 
valeat.4., Ut vero per se non est probabile, regulum infirmum 
verbis lacessere praepotentes principes, tum maxime; cum fuerit 
in summas angustias adductus; sic ex eo, quod de se loquèns 
rex tertia persona utitur, vix quiequam colligere licet; ita enim 
et alibi de se reges loquuntur apud AE Propius haud 
dubie ad veritatem accedit Hieronymi illud: nec enim fas est, 
regem vobis quicquam negare, et C. B. Michaelis: ,,q. d. tantum 
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omnino meritis vestris' tribuendum est,. ut mon deceat regem, 


vobis tanquam viris rei publicae fidelibus et insigni prudentia. 


praeditis, refragari.*' Ut verbo dicam: cedit praepotentibus mi- 

nistris rex imbecillus eorumque dat aliquid auribus, probé sciens, 

repugnando nihil nisi illorum odium ‘atque adeo suam sibi per- 

niciem se creaturum esse. Ceterum memoratu digna est Graeci 

Alex. interpretafio haec: Ore 00% QIUreTO G facideds n0dg aù- 

TOUGs sy, quasi pro DANN legisset Dn&, ut dictum sit non regis 

ipsius, sed narratoris, sensu minime incommodo, sed quod non 

co valet, ut editam lectionem sollicitandam esse existimemus.* 
6. Cum Schnurr. Ros. — 23259 ©ia1=58] Praemissus nomini 

“*a articulus nequaquam cum Rosenmiillero illustrari potest exem- 

plo PORSI npoom 32, 12. Ibi enim Mob in statu constructo est 
| positun et qui ei praemissus est articulus vim habet demonstra- 
tivam (cf. vs. 10. 11.); 2 vero in hoe qui ante oculos est loco 
nomen est in statu absoluto positum, quocum quod sequitur 
proprium appositione cohaeret (id quod etiam Haag effugit: 
Begriff p.157.), cf. 2Sars. 20,23: Dan: navm (non ‘a aaum) 
ezercitus Israel, Saia Jhait Jes. 36, 8.16. Reddendum igitur 
in cisternam Malchija (dictam). Scripsi: în cisternam; nam 
de tali fovea, non de carcere subterraneo (37, 16.) cum Rosen» 
miillero aliisque cogitandum esse, vel docet quod fovea illa tum 
aqua caruisse nec nisi lutum {in fundo) habuisse dicitur.  Ap- 
paret intelligi cisternam, haud multo ante aqua refertam sed 
durante obsidione exhaustam. .Cisternis aqua carentibus in illis 
regionibus pro carceribus usos esse homines, cognoseitur et ex 
«Zach. 9,11. De raro }a cf. 36, 26. — mbnm boviam nm 
NYIIFT IVI ao Na -55 nx] male fecerunt homines isti, 
quaecunque fecerunt Jeremiae vati, Sic verba struenda sunt; 
cf. Gen. 44, 5: pom» Sua bniam male fecistis, quae fecistis, 
miame bg ansben nuy NN] quem conjecerunt in cisternam, 
quae struendi ratio simplicior esse videtur illa, quae arrisit 
Rosenmiillero, qui SA NA ad n referens et cogitando sup- 
plens tertiae is pronomen suffixum reddit: quod confecerunt 
seil. eum cet. ‘147 2997 092 ann N21] ita moritur, mo- 
rietur (vid. dd 11, 8) loco suo prae fame, nam nullus (paene) 
superest panis în urbe. Difficilioris loci, varie tentati ab inter- 
pretibus, mens haec esse videtur: cum in summa inopia panis 
Jeremiae in cisternam conjecti atque a viventium conspectu semoti 
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nemo aut reminiscatur aut misereatur, ipse vero sibi de victu 
prospicere nequeat, brevi ille fame morietur. ‘Non ferendam esae 
ullo modo quam Schalom Haccohen proposuit interpretationem ; 
nam et in loco quo prius erat (in carceris vestibulo ) fame 
mortuus esset, quum panis non sit in urbe,‘ unusquisque, spero, 
‘intelliget ipse. — quali e. fecum ut 1Sam. 16, 2, et. post 10, 
alia verba ducendi, velut 1 Reg. 10, 29. i3}2] i.e. ex porta 
Benjaminitica vs. 7. ef. 37, 13. Drag Dowbw] ,, non tantum 
ad extrahendum Jeremiam, sed etiam -ad curandum, ne quis vi“ 
aliqua prohiberet extrahere: suspecti enim fuerunt regi principes 
vs. l. memorati.‘° Schmidius. — SZINI nnn=5a] sub saera- 11, 
rium. "1 nianon »952] panzos laceros cet. 2552 plur. stat. 
constr. a 3753 e rad. 3 22) (ut SIN ex MAN) È. Gr, min. 
8. 380. Vs. 12. scribitur syida ad formam N53. Pro 1ian9n 
Masorethae legi volunt nî3n9, quam conjecturam ut verisimilem 
existimem ‘me adducit, quod articulus etiam abest a DM (et 
recte quidem) potuitque oculorum errore facile huc transferri ex 
vs.12. — ri nibza ann ] sub juncturas manuum tuarum 12. 
i. e. sub articulos, quibus digiti junguntur manui, Rosenmiillerus 
juneturas brachiorum i. è. cubitos vult intelligi coll. Ez. 13, 18., 
quae significatio nec certa, satis est nec necessaria h. 1, quando- 
quidem Jeremia funibus utraque manu prehensis sine labore potuit 
sursum trahi. Ceterum patet, juberi vatem pannos-istos inter 
manus et funes ponere, ne manus a funibus laederentur. — 
DIM 23 Sun sssun wi229=bN] ,,Quisnam fuerit introitus 14. 
tertius templi, haud liquet. « Ros, Sane quae a V. S. V. affe- 
runtur variorum-variae opiniones omnes vanae sunt commenti- 
tiaeque. Sed desperanda est res difficilis explicatu tum demum, 
quum ad expediendam eam omnia frustra tentata erunt. Hebraeos 
situm locorum determinaturos faciem convertere ad. orientem, 
res nota est; constat enim, plagam orientalem apud illos appellari 
DI id quod ante est, australem °° (72°N) quod ad dextram, 
ie BND quod ad sinistram, occidentalem INN id 
quod a tergo est. ‘Quid igitur, si tres portas atrii sive inte- 
rioris sive exterioris numeris notaturi exordiantur a porta orien- 
tali (eaque principali 1), ab hac pergant ad australem, ab australi 
ad septentrionalem, id est, orientalem nominent primam, austra- 
lem secundam, septentrionalem zertiam? Septentrionalis igitur 
intelligenda Ape porta vel dxterioris , “vel quod probabilius 
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interioris atrit. Bottcherus huno Jocum praetermisit. De nomine 
&djectivo numerali articulum habente, nomine substantivo non 
16. habente vid. ad Gen. 1, 31, — 95 nbs Sua na mim on 
NNTI Vinime=nN] Zia Jova vivat, is qui fecit nobis cet. ny 
subjecto (cf. ad 27, 8.). fortiter determinando est praemissum, 
Possit alicui in mentem venire, ante “UN NN cogitando repetere 
îta vivat in hanc sententiam: ita Jova vivat, ita vivat, quam 
(ua na) fecit nobis animam hanc, ut verba 153 mus Sta na 
NN Wo:im=nN per attractionem (cf. 14, 1. ibique not.) posita 
essent pro 155 nuo Sua DN NI VINI MI] dla vivat anima 
haec, quam fecit nobis. (S ic enim locuta hune explicare «debebat 
attractionem admissurus Holzhansen {vid. ad 14,1.], non in hune 
modum: ,,s0 w0ahr Jehova lebt, so wahr das lebt, was er uns 
geschaffen hat, so wahr diese meine Seele lebt, qua ratione 
verba strui nullo modo possunt.) + Verum ita ut statuan, id me 
impedit, quod vates, si loco huuc sensum subjicere voluisset, 
nm _expresso verbo repetiisset., Sic enim dicunt Hebraei: sn 
uo: mi mim, velut 1 Sam. 20, 3. 25, 26. Acquiescendum 
igitur in ‘interpretatione priore loco proposita, si tamen, sana 
sunt verba; Masorethae enim n& prius ejectum volunt, idemque 
in nennullis libris omissum est, in aliis sine punetis expressum, 
I7.— nen Nes NI ad deditionem faciendam, ut Jes. 36, 16, 
2 Reg. 24, 12. ‘al. 533 22 Mb=-5a] ad principes dicit: nam 
"3% regis statio fuit Riblae 39, 5. — qanton] E. Gr. min. p. 200. 
adn. 1. cf. G. Gr min. $.71. adn. 9. roy "Uan] vid. ad 20,10, 
TM 133 w2Wf] » adagialis phrasis, cujus sensus est: illorum 
(amicorum tuorum) consilia involverunt te inexplicabilibus malis. 
Ros, qhyr ig. PRI ut 999? Jos. 1, 8. al nîns nba] 
Rosenmiillerus sensum hune facit: ,,pedes tui in idem coenum, — 
ex quo emergere conantur, relabuntur, ut in coenoso et lubrico 
solo fieri solet.4 ;Quum vero quae proxime praecedunt rem semel | 
factam exprimant (immersi sunt), dubito num 3453 de re repe- 
tita (recedunt) possit intelligi. Videtur hoc quoque in Praeterito 
capiendum esse: retro cesserunt (pedes tui) hoc sensu: fallente 
‘vestigio cecidisti. @uod ita nascitur vorsgor moorsgor, id leve 
23. ost. — tsNxî] educent (impers.) omisso tertiae perè, prono- 
mine, cf. not. ad Gen, 4I, 1. Dann 533 Ra na] Rosenmil 
lerus: syîn manuin regis Babelis capieris i.e. captus traderis, 
construetio verbi War, quae dicitur praegnans, pro qua supra” 
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34, 3, distinete: jman ae) bonn Wbbm.  Possis et sic: manu 
regis Babylonis capieris. Sed prius praestat. nen] i. è. tu 
facies, causa eris, ut comburatur. — PRESE vm DN uWN24 
TEN] nemo resciscat hos ‘sermones, consciùs ‘sit eorum, wisse. 
um.sie; ut I Sam. 22, 15: nr" 553 1339 sn Nb, Gen. 19, 
33.35. — Ram ob mann na basn] procidere ego feci20. 
preces meas coram rege î. e. ‘supplex rogavi eum. vide supra 
notata ad 36,7. — 159% alma] itague siluerunt ab eo se 27. 
avertentes. î. e. quieti eum dimiserunt. cf. 1 Sam. 7,8. — Di 59 28, 
Dow) RELÈ SUN] ,.Interea jussus est agrum emere . «e» atque 
hac symbolica actione certam spem facere liberationis ex instante 
captivitate, supra 32, 1. sqq‘ Ros. Cui sententiae praeter illa; 
quae notavimus ad cap. 37. initium, hoc obstat, quod cap. 38s 
et 39. inter se nexa sunt verbis sign ig SEND IMI, de 
quibus plura vid. ad cap. 39. 


CAP. XXXIX. Narrantur, quae urbe a Babyloniis»capta 
- aceiderunt regi, civibus, vati. — Quae capite 38. extremo legun- 1. sq. 
tur verba b>w153 23553 Mas mm secundum accentus ad verba” 
proxime praegressa referenda usi ‘Quae vitiosa distinetio recte - 
emendatur posito antè m>mY circello critico (de quo cf. 'G. Gr. 
ampl. p. 124.), ut quo significetur, inter prius D2WI9) et mom) 
relinquendum esse spatium, adeoque TIM) et quae sequun- 
- tur trahenda ad cap. 39. Etenim cum aN277 initio versus 3, 
hujus cap. construenda esse verba illa tam ‘clarum est, ut caecu- 
tire velle videatur, qui contrariam sententiam sequaturî Quae 
inde a fiv usque ad finem vs. 2. in parenthesi interposita est 
temporis nota; a nonnemine, qui posterorum memoriae succurrere 
‘vellet, huic loco in margine adscripta, postmodum vero in ora> 
tionem contextam' illata esse videtur. Ceterum 7) hic i..q. 
mi ut 37, 1l., ubi vide not. bom tana] et quidem dio 
ejus decimo, 52, 4. —. Pro 393297 libri duo et Syrus: ant, 2. 
unus liber: *>03U/7, qui idem pro ‘swna legebat a priina magu 
myaviz. Sed receptae lectiones loco firmantur parallelo 52, 5. 6. 
fe asus] et consederunt ,,militari sensu ‘accipiendum de statione 3. 
occupata (sie fassten Posten).* J. D. Michaelis. cf. 1 Sam. 13, 16. 
quei nvdz] in porta media (cf. “ad. 16, 29: 7a 102 co- 
lumnae mediae) 8, interna. Cum C. B. Michaele s Rosenmillero, 
Hitzigio (Begriff ji 203.) et aliis intelligendam ducimus portam, 
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quae, ex urbe superiore in inferiorem duceret, coll. 2Reg. 20, 4., 
ubi vid. not. ,,Sic partem urbis versus septentrionem Chaldaei 
jam tenebant.4 Ros. Hinc rex effugit per portam meridionalem 
4. vs. 4. — Dobha pa Ssva 3227 7a 701] Videtur porta illa 
solis regibus ex urbe ss ic in hortos regios sub palatio ad, 
radices montis Sionis sitos ituris destinata fuisse, quippe ex qua 
per scalas descenderetur, Neh. 3, 15. m35%1 777] compestria 
5. vergus i.e. Hierichuntina, cf. vs. 5. — nun yINI Mob35] ubi 
6. statio fuit regis. cf. not. ad 1, 14. — mmm mn755 nai] cf. 
s.ad 27, 20. — In mana] collect. pro IT MITDnXI» 
ef. 52, 13., ubi: bèwn: smna752 na. UA3 Dwabzm np] 
s,non statim postquam urbem expugnassent, sed altero demum 
mense post, 52, 12.13. Cujus morae causam hanc probabiliter 
cum Schmidio adserimus, quod. principes Nebucadnezaris non 
habuerint expressum de urbe mandatum, ut adeo ad regem Riblae 
morantem prius deferri debuerit, quid ei fieri vellet. C. B. Mi- 
11.chaeliss — ,,Prophetae vaticinia Babyloniis procul dubio inno- 
tuerant tum ex transfugis (vs. 9. 38, 19.), tum ‘ex Judaeis, qui 
cum Jechonia Babyloniam ‘abducti fuerant. ef. irifra 40, 2.4 Ros, 
12.— 59 17998] ut in 3779 Prov. 15, 1. al, G. Gr. ampl. 
da 85. DN »3] sed, ut Gen. 32, 29. al., cf. ad 28, 17. ibid. — 
13.‘ 7INSmn2) Miu] qui tum Ramae versabantur, 40,1. — 
14. ambi 3a] quem Nebucadnezar Judaeae magistratum constitue- 
rat, Mizpae. sedem habiturum 40, 5. seqqg- Cf. de eo not. ad 
26,24, mam 5a] sÉe t)v oîxiav i. e. suam, Gedaljae, non 
aliam privatam carceri oppositam; ut vult Rosenmiìllerus, cf 
40, 5. 6. Ceterum subdubito ego, num inter hane de Jeremia 
in libertatem restituto narrationem et illam, quae cap. sequenti 
habetur, nihil aliud interesse recte dicat Rosenmiillerus, quam 
quod hoc loco res brevius enarretur, illic wberius. Nam si prin-. 
' cipum jussu a Gedalja vates e custodia liber dimissus est, haud 
facile intelligitur, qua ratione inter captivos Babylonem deducen- 
dos Ramam venerit catenis vinetus (40, 1. sqq.). Videntur itaque 
15.sg1-narrationes diversae esse: — ,, Quae quatuor postremis versibus 
narrantur pertinent ad superiora tempora; quum nondum capta 
urbe in ‘atrio custodiae Jeremias detineretur, paulo post 38, 13.6 
16. Ros. — bn] i. q. n>3 age, neque enim exire permissum erat 
‘Jeremiae, :]3727*1295] cujus opera e cisterna èductus fuerat 38, 
T.83q. 22] IOri N13», vid. notata ad 2Sam. 5, 2. 


\ 
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CAP. XL— XLIV, . Orationes post expugnatam urbem, ad 
Judaeorum reliquias. partim in Judaea partim in Aegypto editae. 
Adspersae :sunt eorundem temporum historiae, ; 

CAP. XL. sq. Jeremia liber  dimissus. :.. Gedalja Judaeis 
praefectus a Chaldaeis, ab Ismaele interfectus, — 4?2.+.. 92771. 
1797 ] inscriptio novae quae hic incipit libri partis. \T>Y Sme 
ink postquam dimisit eum catenis solutum ad Gedaljam, vs. 4 Da 
mann } a Rama, quo inter Judaeos in exsilium agendos vinctus 
venerat Jeremia, vid. quae sequuntur. — ION NUTI ANA innea 
D‘pina] Cum arcesseret cum ex turba captivorum, inter quos 
Pro ex Hierosolymis Ramam deductus (ef. verba vs. postrema); 
ille vinctus erat catenis.. Rosenmiillerus verba. în& innpa vulé | 
significare: cum adduci eum curasset ex atrio custodiae.  Verum 
si Nebusaradan Jeremiam ex Hierosolymis arcessendum; curasset, 
idem haud dubie de illo humaniter habendo jussum misisset, nee 
videtur vinctus Ramam venturus fuisse vates. cf. notata ad 39,14.’ 
| De pra i. q. Dpr cf. E. Gr. crit. p. 74, min. $. 58. adn. 1. 
p.31. — amm npni] b pro n& ‘ace. not. usu aramaico,2. 
E. Gr. erit. p. 593. sq. adn. 8, min. p.264. adn. l. — mim 27] 3. 
Iori mm n277, sed cf. Gen. 41, 26. ibique not., 1 Sam. 19,22. 
2 Sam. 12,4. — 57] pro mr ut 723) pro 337 supra 38, 22, 4. 
Te TUNPI è 20 =5N] Eadem dicendi ratio est Gen. 20,15:. 
Su quoza Diva. — mbza ia Maui 2n0) 85 134599]. ,,Vere sì. 
Schnurrerus monet ... verba ui ND a3IDI omnino esse nar- 
rantis; quae mox sequuntur, Nebusaradani; navi vero esse bre- 
viter expressum pro 172 SINNI. Inde hic verborum sensus 
prodit: illo nondum discedente, quod mallet quidem in patria 
consistere, sed quo se tuto converteret, ignoraret, addidit haec: 
abi ad Gedaljam. Ros. - Omnis difficultas evanescit, ‘si conti- 
nentem orationem audimus: Arcessivit Jeremiam et dixit ci: 
ssJova deus tuus cet. cet. Tu quo tibi eundum videbitur et 
placebit ito. : Et quum ille nondum abiret, ,,abi igitur ad 
Gedaljam. — nnswan] Intelligenda est Mispa Benjaminitarum, 6. 
cf. 41, 5. 6. et ibid. vs. 9. Ceterum vid. etiam Neh. 3, 7.19; 
— "im nqva va pebsna “o=55] qui Zedekiae quondam 7. 
cohortes duxerant, fuga tandem, quum urbs expugnaretur, ab eo 
> delapsi, passimque cum reliquiis militum suorum in agris dispersi 
(vid. infra 52, 8.), ut Chaldaeis latereht. Ros. — *bî9] Kris. 
Syr. Hieron, psi LXX ’Zopé — bm3' vawsa] ,,timentibus, 9. 
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_ utomnfum gestorum veniam a Chaldaeis obtineant, satisque,tuto 
apud ipsum in terra vivant. Hoc enim sperabat se .precibus 
apud regem effecturum,. quod. salutarius esset, palantes in fidem 
recipi, quam praedabundos in Judaea hic illic vagari, aut hostibus 
' Chaldaeorumj Aegyptiis, adjupgi. C. B. Michaelis.. cf. vs. 11. 

10. 42, 13.14. — ‘tit ivan 3355 4»> nova api ni man] 
s;Quae  h. l. habetur phrasis, stare coram. Chaldagis ‘denotat: 
iis praesto esse administrum, vid. infra 52, 12. al. Quare recte 
Grotius: ut exsequar mandata legatorum, quos missurus est rex 

- ' Babyloniae. Hic ‘vero speciatim cogitàandum est de exigendo 
tributo, quod Chaldaei Judaeis imposuerant de iis fructibus sol- 
vendum, quibus Babylonia caruit, vino .videlicet, pomis et oleo, 
ut statim sequitur.*. Haec Rosenmiillerus coll. Herodoto 1, 193., 
ubi Babylonia, fertilissima frumenti, in arboribus ferendis, ficu, 
vite, .olea, nequaquam de principatu contendere dicitur. Praeter- 
quam vero quod cauti praefecti ‘non fuisset homines turbulentos 
a primo monere de solvendo tributo, quae vs.12. (cf. 39,10.) 
leguntur, indicant, id urum hie agere praefectum, ut male con- 
‘tentis optimorum fructuum  percipiendorum spem ostendat. — 
14.10. W53 nio] vid. ad Gen. 37, 21. — ben Sa] IOri msn 5a, 
ut ‘2 Sam: 143; 12., ge din notata sù I WED 


$ 


' ti 

1. CAP. XLL amava na] altero mense post urbis ex- 
cidium, 52, 12. 13. qhon 22931 nam 5372] qui erat de 
semine regio et de optimatibus regis. Cogitando repetenda. est 
praepositio, ut plurimis in locis, , Rosenmillerus; venit Ismael 
«s+ de semine regio et optimates regis (venerunt).,, Cui inter- 
pretationi obstat, quod regii optimates, ut ipse fatetur V. S. V., 
nec versu .proximo, nec in loco parallelo 2 Reg. 25, 25. comme- 

(5. morantur. — DM m3 Nami] ssVerisimile, curasse Gedaljam, 
ut in templi diruti' area altare \erigeretur, in quo sacerdotes 
quidam, sacra instaurare, aggressi fuerint. Ita domus Jovae sive 
templum diceretur locus ubi fuerat; neque enim insolens est, 
domos, turres, palatia dici loca illa, ubi steterant.  Adducit Gro- 
tius in hane rem haec verba ex Papiniano Institut. de rerum 
divisione $. Sucrae» Locus, in quo uedes sacrae sunt aedifi- 

c.cataè, etiam diruto aedificio' sacer adhuc manet.* Ros. — an 

1. naar pun] E. Gr. min. p.237.8q. — 5951 gineta, e bunv.i] 
tr ueidavit e08 et projecit (cf. vs. 9) in medicm ciaternam, con- 


‘ 
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structio quae dicitur praegnans; Articulo»(exprésso'a LXX% ele 
TÒ pgiao) munitum est, quia certa quaedami cisterna intel- 
ligitur, vs. 9....Quum; si Diodoro Siculo files; cisternaesubinide 
infra ita amplae fuerint, ut:unumquodque:latus centum pedum 
mensura?‘pateret, illa autem. cisterna, ;.de, qua; hic agitur, ab. Asa 
eo consilio'.facta fuisse videatur; quo ne durante;: quae a Baascha 
imminebat obsidione urbi, aqua deesset (18.9 9. coll. 1] Reg. 15, 
16-22. » cam septuaginta hominum Gre 5° coll. vs. 8:) cadavera 
capere Potafsse ‘nofì est ‘quot Aubites:o Exeiriplubi viginti quatuor 


‘virotum “in puteum antiquim ‘projectorum’ ex ‘Abulfedae Aunal. 


Mosl. promsit Rosenmiillerus. — ‘31 NIVE'bIUDE* ee ws ‘a5] 8. 
nam «ssunt.nobis promtuaria; ‘sudterranea in agro! cet. èf. ‘allatum 

a Rosenmiillero locum.Hirtii, de. bell:‘Afric..cap..65. .,, est;: in-; 
quientis.,; in Africa. consuetudo incolarum, . ut. in. agris..et'.in 
omnibus fere .villis sub terra specus condendi. fruméfiti gratia 


‘clam habeant, atque id propter'bella maxime hostiumque subitum 


adventum praeparent, — am413 02] Haec: duo vocabula diffi- 9. 
cultatem: crearunt iiterprotibat: Superiorum interpretum vanas 
sententias exposuit fregitque Rosenmiillerus. Ipsi simplicissimum 


‘visum est cum Ludovico de: Dieu cum Gedalja:reddere, quam 


rationem| et ‘Dewettium. secutum ‘esse video. - Sed 2713, 1a 
mecum, secum non significat, nisi post verba ferendi, ducendi, 
ut supra 38, 10.11. et in -illis ipsis locis (quos. ‘attalit, Rosen- 
miullerus I aa 14,34. :16, 2. al., aut ubi;ad possessionem re- 


| ofertur;)! ut Esr.:7, :25. |Mihi tantum non certum est, =712 hic 
idem valere! quod alias “1 3» 2Chron. 17,:16;' Nehem. 3, 2 sqq- 


-Tob.:1,.14.,: 725 l Chron.18, 17. Prov..8, 3..,.\h. e, ad latus, 


Jurta, apud. Apud Gedaljam trucidati recte dicuntur non solum 
ii, qui cum eo erant (ANN I NUN vs. 3.), verum. etiam. illi, 
qui ex Samaria .Hierosolyma  proficiscentes ab. Ismaele inter- 


ceptiverant-(vs. 5. 6.), utpote et ipsi Mizpae, ubi Gedalja sedem 


habuerat, interfecti (vs. 7.) De verbis et cisterna, illa »... ea 
erat; quam fecerat Asa rex din Baascham, regem Israelis 


vid. supra notata ad vs. 7, — Han nia-na] i.e. Zedekiae, 10. 


cf. 43;6. 273] se. imarns ut Jos, 2, 23., ubi vide. pot... 


—: jioaa UA DS. va -38] i. e. ad, si (ut 2,19. al.) n 


piscinam Gibeonis;: 2 Sam. 2, 13., ubi in eadem re: utriguo sibi 


ad iter. ingredieadum parati, bro ‘nia in. hospitio Chemo- 


' 


‘occurrerunt 39334 NDIZ> bei navina ad tem us, quoad essent 17. 
P q 
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hami, qui haud divèrsùs: esse videtur a. mmn9 Barsillai filio 
2. Sam: 19, 38.39, qui ‘et 1732 dicitur-ibid. vs. 41, Videtur 
ille homo hospitia exstruxisse,',,qualia hodieque in orientis 
terris divites suis sumtibus ‘aedificari curant; ‘a’ nostris diver- 
soriis in co differunt, quod nemo. sit, qui suppeditet ‘cibos, 
quos secum Mulagna viator afferre solet,  Arabibus tale hospitium 


vocatur Spia et dp a dp descendit, diversatus fuit ‘Rospes, 


hospitatum venit; Persis nomine composito nobis. notiore vg 
SÌ gu Carvan-Serai, quorum prius cohortem iter Sacientium, 
alterum domum significat. Ros. * d'a 


CAP. XLII -Jeremia fugam in Aegyptum' dissualet. — 
1205] ad Jeremiam:(vs. 2.), -,;quem: ‘uti probabile est, secum 
habebant, una cum reliqua turba ex ‘urbe Mizpa et vicinis agris 
2.abstractum. C.:B, Michaelis. «ef. 41, 13. 14. 16. — Ni=tem 
TE? MMM] ut 37) 20., vid:rad 36,7... pa: sbenti 
5.'aaî 535] vid. ‘ad Gen. 20, 7. coll, 7, 16. ibid. — quiw» =éa] 
quod tibì mandaverit; cadem structura ut Jes. 55, 1h al. cf, 
passiva constructio l'Reg. 14,6. Redit infra ‘vs. 21. ‘et:43, 1. 
6. — 598] hoe solo loco, G. Gr. min. $. 33. adn. 2. Masorethae. 
9, vulgare réponunt IMA. nah} è Dan:nn bsomb] vid. ad 36, 7. 
10. MNT Yana svn ue da] Si manseritis in hac: terra. 
AU pro Chi) est positum abjeeta prima. ‘radicali, ut aa pro Epi 
Jud. 19; 11., (cf. man 2Sam. 22,41. pro nanni Ps. 18, 4L 
Correticnioe habeo Gesenium ‘Gr. doh, p.139., Ewaldum Gr. 
min. $. 339., Hitzigium Begriff p. 85: Rosenmiillerus non du- 
bitat 2A habere pro inf. verbi. 23v redditque cum C. B. Mi- 
‘chaele: ,,8î revertendo illuc, unde digressi estis, manseritis în 
hac terra. Digressi enim fuerant ex Mizpa et circumjectis agris, 
in quibus habitaverant antea, ut in Aegyptum pergerent, 41, 16. 
17. Ita tamen scriptor procul dubio RIU mmvn DN vel 
12. simile quid scripsisset. — b5m250 = 3a DaNà mvmI et reverti 
vos sinet in terram’ vestram, qua nunc in'eo estis cut cedatis 
metu impulsi Chaldaeorum; nisi mavis de agris ‘ac possessionibus 
16. 17. cogitare, ex quibus tum jam erant exturbati. — 21 Nom 
IV ...] pro amen e. yi num. Ita et vs, IT: ami 
INNI Lee DSWUINT= 59 pro INVII e Dniaam=b5 1 uaizal Quae 
verbi impersonalis instar personalis generi et numero \nominis 
‘ sequentis accommodandi ratio ‘apud antiquiores scriptores. non 


4 
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reperitur. ©f. Ewaldi ‘Gr. crit p. 553. — bin 93 nishi “10. 
me vos graviter monuisse hodierno die (cf. vs. 21: 55 TINI 
D5°m), ,,ut si perieritis, vestra vos culpa periisse ipsimet memi- 
neritis. ‘Ros. — Dont DiInsnm 25] Pro. binsnm protaldo. 
dubio cum Masorethis legendum est Maiani ie. Mimynn ‘in 
hane sententiam: nam erratis (propr. errorem alitis, cf. G. Gr. 
‘min. $. 52. 2. p. 104. sq. edit. 11.) cum ditae ‘vestriae periculò, 
quo eodem ‘significatu waya dicitur? Thren 15, 9. Prov.:7, 23. 

1 Reg. 2, 23. 2 Sam. 23, Imi cf. ad Jos. 6, 26. — e SYg 21. 
DIN] cf. ad vs. 5. 


CAP. XLMNI, 1-7. Judaei in neri ‘migrant, secum 
trahentes et vatem. — 532 nu2- DN] Zetenioo, ut 41,10, ‘6. 

Cap. 43, 8— 13. Praedicit vates, Aeg gyptum a Nebucadne- 
zare expugnatum iri. cf. ad vs. 13, — ni53 ova8 Tua melo. 
sveluti fundamentum throno Nebucadnezaris substernendos, vs. 10.6 
Ros. 39972 Masa 1 13522 tEa2 Dnvama] et adsconde 


eos in caemento (arab. Dia, syr. ST a uit oblevit) in 


fornace lateraria (Nah. 3, 14. 2 Sam. 12, 31. Kri) ad portam 
domus Pharaonis, Quod probe notandum, fornax lateraria hic 
ponitur pro officina lateraria, quemadmodum et nostrates Ziegel- 
ofen''dicunt ‘pro Ziegeley: ‘’,,Videtur autem hic locus ‘praecipue 
isti actui destinatus fuisse, ut subindicaretur, Nébucadnezarem 
ita Aegyptum subjugaturum, ut et munimenta ipsa et officinas, ‘ 
in quibus lateres pro communiendis urbibus excoquebantur, suae 
‘ditionis faceret.‘*  Quam C. B. Michaelis explicationem ‘non de- 
bebat suam facere Rosenmiillerus. Quid rei sit ostendunt verba” 
postrema 44 portamsdomius Pharaonis, ut quae de regigtofficina 
hic agi doceant. Significatur fore, ut ex iisdem materiae copiis, 
e quibus adhue constituta sint ‘fedificia regis Aegypti, thronus 
exstruatur regis exteri. al ppeleie] UN] ss quos abscondidi i. e. 10. 
io te abscondere jussi, ve. 9. Graecus Alex. quoad sensum; 
ov KUTEKOVWRS ‘vertit. ‘Sed Aquila, ‘Symmachus'et Vulgatus pri- 
mam personam exprimunt. Ros. © ambo INi9aU=nNa nun] 
mannu, R°ri nua, ornamentum, hic esse. ornainentum solii, 
set quidem ‘stragulam solio RSA, cognoscitur ex iis 
quae proxime praecedant et subsequuntur. + N27] Masorethae 11. 
N21, qua emendatione facile ‘carebis. Efferendum est enim FINA 
i, e. et invadet, adorietur éam (cum acc. ut Saepius in poetico 
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sermone, velut Jes. 41, 25.) sc. terram Aegypti, DIE? PINTON 
uti sequitur,: cf. not. ad Deut. 34,10. ‘141 m725 ‘nysò UA] 


* re ra 


12. De hac locutione vid. notata supra ad 15,2. — VANTA no» 


ret 


41337 DN NY MY3I UND DINA] Haec LXX: xaò pd cuoust 
grv Aiyimcovs 0nE0 pIsroiter moLur}v tò iuaziov aUTOd. | 
ef. Theodoretus, qui: dedcoor, alt, dig où TagEgYov movnostar 


iv sùrà 176 Aiybniov orgarsiary Al èmperdig avv sara- 
dice, armemdalerzadrdv moutri où iuatiov tovs pIetgas ovà- 
 «Aéyorte*èripedos dè toùto movovotv oi moruéress rAeiotne 0y0- 
dis Grodavovtess Quae imago, quum ad rem per omnia: apta 


sit, neque indigna hebraeo scriptore (similes imagines vide 1 Sam. 
24,15. Prov.26,11. al), nuper arrisit Bottchero (4 Winer Zeitschr. 
f. wiss. Theol, T. II. Fasc. 1. p. 97. 84q.), ut qui existimet no» 
42 proprie significare distringere pannum (,,ein Gewand straf: 
zichen «), hinc per euphemismum qIegifav, pediculos legere. 
At sumsît hos sibi significatus vir doctissimus, non probavit. 
Recte haud dubie negat, posse LXX. conjectando assecutos esse 
istam pediculos legendi notionem.. Num inde sequitur, eos illam 
traditam accepisse a. majoribus? . Quid, si pro. mus. legeriut 
n'a» legere, colligere (= D29),. putarintque legere amiculum 
esse amiculo suos ezimere pediculos? Est autem ad incertam 
potestatem, eo .mibus Si cum . quae se. offert certa 


sensunì praebeat optimum, qui hic est: (ef induet terram de- 


| .Qypti, quemadmodum pastor induit amiculum suum, i.e. potietur 


1 


ta 


Aegypto tam cito et facile, quam pastor cum grege in alium 


locum :migraturus amiculum sibi injicit. Ita et. Winerus (quem 
non debebat silentio praeterire Bòttcherus): ,;induit sidi Aegyptum, 


,sicut pastor induit vestem suam i.e. totam occupabit facili 


negotio, remque Aegypt. (sed haec aliena sunt) prorsus evertet.‘ 


.Ego vero in eam,quam proposui sententiam ante incidi, quam 


inspexeram Winerun, ‘id quod propterea memoro, quoniam, si 
duo interpretes eundem alicujus loci sensum seorsi faciunt, is 
eo fit probabilior. Refutandis Ludoviei de Dieu, Bocharti, quem 


i secutus est Rosenmillerus, et Gesenii interpretationibus. super- 


sedeo, quippe refutatis a Bòttchero 1.1. p. 100., qui idem. ibid. 
p. 98. sq. Graeci Alexandrini verba temere sollicitata esse a Bo- 


. charto idoneis docuit argumentis, — . nta, ninazn= NA navy. 
pedi wi] Ad hune locum Ephraim Spr; qui Acgyptum ipse. 


peragraverat,, ex Petri Benedicti interpretatione so domus, solis, 
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inquit, urbs est, Aegypti, quam Heliopolin appellant, multiplici 
daemonum religione et inanium simulacrorum cultu infamis, 
Insignes in ea stituae erant proceritatis molisque admirandae; 


‘singulae quippe ad sexaginta cubitos assurgebant.- Suberat pe- 


dibus. solium. seu basis deriorum cubitorum. Supereminebat capiti 
mitra ex candido metallo, ‘pondo ‘librarum mille et amplius. 
Partes omnes ornabant figurae et imagines hominum et anima- 
lium, quae ejus temporis gentilium numina fuerunt. Adjecti 
hieroglyphici characteres, talium arcariarum indices. Ceterum 
oratio haec, ni fallor, edita est anno post urbem expugnafam 
quinto, quum Nebucadnezar, obsidione Tyri omissa, expeditionem 
in Aegyptum susciperet, Jos. Arch. 10, 9, 7. Cf. Ros. in Addendis 
ad hune Jer. locum, ubi ;;dignum est memoratu, ait, quod, uti 
Arabes tradunt, constans ‘est ‘fama Înter Aegyptios de sua regione 
olim devastata a Nebucadnezare, qui quum aegre ferret, quod 
rex Aegypti Judaeos, qui e patria Aegyptum aufugerant, in suam 
tutelam' recepisset, cum exercitu ‘in illam terram irruperit, eam- 
que ita devastaverit, ut quadraginta annos desolata jaceret. 
Vid. Abdollatiphi Memorab. Aegypti Comp. 1. I. c. 4, p. 65. ed. 
Paul., et in»transi. gall. a de Sacy facta p.184.; coll. notis 


p. 247., ubi plures Arabum seriptores indicantur, qui idem 


tradunt. “ é 

CAP.XLIV. Oratio ad Jud. în Aeg. edita. cf.'ad vs. 29.30. 
— în Di5] hoc tempore, cf. vs. 2: iti bi* coll. not. ad 6. 
25, 18. Rosenmiillerus, Eichhornius, alii: ut hoc tempore,sunt, 
uti nune sunt. — D35 nM3m }97b] Objectum cogitatione sup-8. 
pressum est, cf. vs. 7. Alia hujus generis verba vid. ‘apud G. 
Gr. ampl. p. 851. Ceterum vix est dda moneam, 73725 pote- 
statem suam tueri et hoc loco, i. e., indicare consilium. Dicun- 


.tur Judaei quasi exitium sibi studiose attrahere. — ,,Si verbum 9, 


oblitine estis solum spectes, videtur propheta de malis poenae 
loqui; at quia in fine versus sequitur nwy SUN quae fecerunt, 


 malefacta intelligi videntur. Significatusne uterque conjungendus 


est, ut propheta de malis poenae loqui incipiat, sed per asso- 

ciationem idearum ad mala culpae transeat, constructionemque 

paulo aliter finiat? Quae suspicio, orta J. D. Michaeli, pro- 

babilis visa est Rosenmiillero. Mihi unus malefactorum signi> 

ficatus suflicerve videtur, hoc quidem sensu: oblitine estis 8ce- 

lera patrum vestrorum . . summorum quae vobis IRPerarizie 
Maureri Comment. | 42, 


fe 
\ 


L 
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17. malorum fontes? — “aa sponz pvagn noinb nbpè] vid. 
18,19, not, ad 7,18. — son] 1225 ad formam 19. — MX 921 
‘aan DMN] ,, Ponitur masculinum Wp pro feminino, quia 
quod mulieres speciatim dixerunt id compendii causa in sermone 
totius coetus refertur.** C. B. Michaelis. De structura verborum 
gomiti... Ma mia eb JO... my vid. not. ad Gen. 41, 43. 
anvig v1oaa0] cf. ws. 15. naxynb] = maxynò (com Mappiky:. 
quod sape abesse constat): ad fingendam eam i. e. ad imaginem i 
ejus effingendam. cf. quae apud Graecos Lunae deae et Dianae | 
offerebantur placeniae cornutae, ad speciem lunae primum ap- 
parentis efformatae, Lackemacher. Ant. Gr. P.IIL c. 1,.$.13. 
Gesenius cum Vulgata: ad colendam eam, coll. 529 luboravit, 
‘ hine serviit idolo, coluit, Videtur tamen nexus quandam singu- 
‘ 22.larem istius cultus notam -postulare. — *î» mim bom DI 
im naptboz 55 “an nNUd] Haec male sic vulgo struuntur: 
nec potuit Jova amplius ferre pravitatem cet. Redde sic: nec 
potuit Jova amplius sustentare prae pravitafe. NW hic idem 
prorsus, quod passim apud Latinos susfeziare sine acc., apud 
nostrates aushalten. Possint etiam quae inde a 35 *5% legun- 
tur construi cum “*]ni et seqg.: in hanc sententiam: propter 
pravitatem ... facta est terra westra cet. coll. vs. 23. Verum 
ut priorem rationem sequaris suadet parallelismus. Eam et Ma- 
sorethis placuisse accentus docent. De n}m bîns vid. ad vs.6 
23.25. Iterum legitur vs. 23. — Nap] cf. ad "Gen. 33, 1l1. — DION 
Man 9002 Patt Risk GR] vos et mulieres vestrae, 008 
(eadem struct, quae Gen. 22, 24.) promittitis ore vestro et ma- 
nibus vestris impletis, quae facitis vota (vs. 17.) strenue sol- 
vitis. ,,Utitur modo masculino genere, modo feminino, quia ad 
Niripajue sexus multitudinem loquitur. C. B. Michaelis. DIRI 
6F%) DINMTTAN 727290] Qui vocem mfavd consequitur sermo 
universus Judaeis tribuitur, sed hoc discrimine habito, ut verba 
DI90I +... Mv: mis sint multitudinis utriusque «sexus, reliqua 
autem ‘747 bp: non nisi a viris profecta, mulieres subtimidas 
adeo excitantibus. Sic Schnurrerus, quocum faciunt Eichhor- 
nius, Rosenmillerus eè alii, Vide tamen, an non bSprt et quae 
sequuntur sint verba vatis obstinatos animos ipsorum arbitrio-et 
sorti committentis: agile, praestate promissa vestra cet! — 
26. Quod dicit Jova, mon amplius appellatum iri nomen suum in 
tota Aegypto ullius ore Judaei dicentis: ita deus vivat! eo non 
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tam omnes morituros esse (quae est Rosenmilleri sententia);.: 
quam hoc potissimun' videtur significare: Judaeos. non amplius 
suae tutelae futuros esse, causam eorum omnem se esse deposi- < 
turum, — ra) 82722 2IpI 52 N27] Haec uno ore reddunt28. 
interpretes: cujus verdum ratum fuerit, meum aut ipsorum, 
monentes, :%37%79, D779 proprie significare ,,quod er me \est; 
meum“ et ,,quod ex ts, illorumy Wav vero ,;esse disjunctivum, 
sive idem quod 5N auf vel an“ (Ros. ); quod prorsus. falsum. 
7 nunquam significat @zf, qua de re facile sibi persuadebit, qui 
locos a Grammaticis (velut a Winero) in hanc rem adductos 
aceuratius inspexerit. . Voces bm?27 32727 referendae sunt ad 5) 
in hune sensum: cujus (utrius partis) er me et ex ipsis = 
N27 ex nobis, nostrum; ratum fuerit verbum. Est igitur n 
pura puta .copula, et 4? particulae eadem..vis, quam habet Jud, 
21, 8. in verbis DNA) “Wav sa quis er trilubus Iraelis? 
Mito Jovae wesbal ca sunt, quibus Tudaeis ille. interitum mi- 
natur, Judaeorum ea, quibus a diis commentitiis optima quaeque 
sperare se dixerant vs. 17. seqqi — ,,Eventum: quendam tune 29. 30. 
futurum signum ponit vs. 30. futuri; quod .comminatus erat, : 
Judaeorunì in Aegypto exitii, ut, si illud, quod mune praedicit 
exitum habere viderint, intelligant, sibi etiam vindiotam divinam 

. instare. Ros. cf. not. ad.Jes; 7, 11. ,,Dicit- vero «Pharaonem 
Chophram (‘A4rginv vocant Herodotus 2,161]: al. et Diodorus 
Sic. 1, 68.) tradendum &UbI MUpa3 #91 ma:k via ir manum 
* hostium ejus et in manum quacerentium vitam ejus, Amasidis 
i puta, qui contra eum rebellaverat, et eorum, qui ejus parteg 
sequebantur.. Ab his quum gravi proelio superatus esset,; captus 
asservatusque ‘est ‘in urbe, Sai, et tandem:strangulatus pertit; 
instigantibus Amasim iis, qui nisi morte ejus se satis tutos esse 
non. putabant. Haec narrat consone cum. Herodoto: Diodorus 
}y:11. 4 Ros. Mihi tamen istos intelligendos esse hostes. nequa- 
quam ita certum esse videtur, ut .nullus dubitationi, locus relin> 
quatiri Quid si intelligendus sit:Nebucadnezar coll,;43, 8 —13. 4 


CAP. XLV. ,,Absolutis et ‘prophetiis et historiis ad reges 
‘populumque Judaeorum pertinentibus, subjunxit unam, quae ad 
unum hominem, Baruchum scilicet, pertinet; sicut epistolis Pauli 
ad ecclesias. subjunguntur illae, quae ad singulos pertinent,. 


“etiamsi quaedam harum ante illas scriptae sunt. Grotiuss — 
42° 
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LITORN bam na Aan33] guum scriberet (cap. 36.) illa verba 

i.e. orationes ab anno Josiae decimo tertio ad quartum usque 
3.Jojakimi a Jeremia editas, vid. 1. 1. — Praeter dolorem, quem 
“Inter scribendas Jeremiae infaustas orationes ex ipso argumento 
hauriebat Baruchus, sollicitudinem ipsi afferebat timor, ne sceri- 
bendis ac praelegendis hisce orationibus popularium odia in se 
converteret. © 5 Quod eventus quoque comprobavit: incidit enim 
ab hoc tempore in suspicionem, ac si ipse Jeremiae talia sug- 
gessisset, aut ipsum in populum concitasset, et Chaldaeorum 
partes sectaretur.  Cujus aliquod jam sese offert indicium in eo, 
quod principes: tam. accurate in modum, quo illa descripserity 
pale dn 36, 17., quasi de veritate ejus rei dubitarint. Sed: 
apertius ipsì a residuis Judaeorum imputatur, quod Jeremiam in 
Popalttm incitaverit, «et Chaldaeis esset addietus 43, 3.6 Venema. 
- SO NMT YINTT52 NN] videlicet omnem istam terram. rest, 
explicantis, X%7.vero pro N° positum, ut Gen. 32, 23. nba 
NNT pro NUIT i nora, cf, E. Gr.-min. $. 501., nisi mavis neu- 
traliter acceptum habere pro wa, formula explicandi, id est, 
in hane sententiam: idque est: totam terram. — RIN ANNI 
nî553 721 »,Quam ego mea propria vineta caedam, meque omni 
honore, omni fructu inde exspectando privem (vs. 4.); quid tw 
moleste fers, te tuis orbari possessionibus in hac terra, et igno- 
minia loco honoris adfici? Venema.. Ita et Eichhornius ao 
Devettius, qui vs. 4: ego quod exstruti, ipse destruam cet. 
Nescio an .magis-conveniat iis. quae sequuntur hic sensus: noli 
petere, ut in communi calamitate (vs 4.) # solus omnis periculi, 
sis immunis. Quae et Rosenmiilleri sententia est, qui: ,,ef tu 
solus in communi illa, quam. ego tuis popularibus invehere de- 
crevi, calamitate  quaeris tibi magna, felicem. et tranquillum 
statum; ut nihil quicquam incommodi et adversitatis persentiscere 
velis, ‘ sed in communibus tempestatibus tanquam e portu nau- 
fragium publicum: prospectare. Certe, quod participio dan, 
%ni praepositum est N, ex eo nequaquam sequitur, redden- 
‘ dum esse ipse desiruam, evellam; debet enim participio relativo 
N etiam tum addi, cum vim illam non habet, siquidem nonnisi 
tertiae pers. pronomen (rarius) omittitur (38, 23. Jes. 21, 11. 
1 Sam, 2, 24. 6, 3. Exod..5, 16. Gen, 41, 1.), primae et secundae 
ponitur, Causa in promtu est. ‘4 vipan ba] Sensus:  satis 
habeas, mediis in communibus Rerumnis animam retinere. o 
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CAP. XLVI—LI, Orationes in populos exteros, Aegyp- 
tios, Philistaeos, Moabitas, Ammonitas, Idumaeos, Damascenos, 
Cedreos, Elamitas et ipsos Babylonios. 

CAP.XLVI, 1-12. Pharao Necho apud Geigiisiona a Nebu- 
cadnezare caesus. — Vs. 1. inseriptio generalis novae quae hic1. 
incipit libri partis. De verbis NAM 927 Mz SUA vid. not. ad 
14,1. — Vs. 2. inseriptio specialis vaticinii primi.  DMnI 2. 
de Aegypto, ut 48,1: Sn%ò de Moabitide, 49, 1, 7. 23. 28. et 
supra 23; 9. 953 = 153 2 Reg. 23,29. cf. Abu et moby. De 
verbis n°297 niva vid. not. ad 28, 1. Erat quae hic de- 

_ seribitur clades, si qui libros Regum concinnavit ejus. mentio- 
nem facere voluisset, commemoranda inter cap. 23. et 24, libri 
secundi, Fam enim subsequuta est quae 2Reg. 24, 1, memo- 
ratur Nebucadnezaris in Judaeam expeditio. — babi 2598]4. 
alligate equos (curribus bellicis).  @vu9ari aby1] ef ascendite 
equites (equos) vel: ascerdite (equites) equos,. nam U>5 etiam 
equum significat eumque ad equitandum Ezech. 27, 14. 1Reg. 
5, 6. 2 Sam.1, 6. (cf. et Jes, 28, 28.), quemadmodum 05 propr. 
est equus vulgaris s. vectarius. Hitzigius (Begriff p.187.): ad- 
ventate equites, coll, haud dubie vs. 9., cf. et vs, 7. 8.11. 

| Contextum non reputavit vir.doctissimus.  ni249071 n025] 77992 
non nisi hic et 51,3. i. q. > a yAegyptiacum exercitum 5. 
profligatum coram cernere sibi videtur. Ros. 21 20989 9172. 
nana 33903 bînn] constructio asyndeta pro "935 19 IONI 9977. 
203.0%25] eé fugam fugiunt, in fugam se dant, qui robore suo 
‘confisi se victores discedere speraverant. — mix] Aegyptiis6. 
puta. — sp Ad vs. 7. et 8. notandum est, Nilum, a quo imago 7.8, 
petita est, circa exitum maximos, quod alias in fluviis est in- 
solitum, fluctus ciere, quod arenis coercetur, per quas catar- 
rhactae paene in modum in mare influit. J. D, Michaelis. Vi- 
detur tamen hic de Nilo quotannis intumescente terramque in- - 
undante cogitari. Eandem imaginem vide 47,2. et Jes. 8, 7. 8. 
De mag vid. G. Gr. min, $. 67. adn. 1. "25 collective acci-. 
piendum. — nNUp s297 “Won] Dignus erat. hic locus, qui no-9, 
taretur a Grammaticis in dis, quae de statu constructo praeci-' 
piuntur: — 1927. Dp:N ni mp? bis] vid. 2 Reg. 23,.29—35. — 10. 
LR ALAITÀ “yi 29] cf. 8, 22. ibique not,  b®%2 na niana]1t. 
È. not. ad 2 Reg. 19,21. sm039M] Rri n'39M, vid. ad 2,20. 

va qa mag] of. not, ad 30,13. 8, 22. 
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Cap. 46, 13—28. Quaa hic leguntur, videntur (ef. ad 
vs. 14, 15. 16, 17.) dicta esse tum, cum, post caesum apud Cer- 
cusium Nechonem (46, 2. sqq.), Nebucadnezar cum exercitu ad- 
ventasset et subjectis potestati suae terris finitimis (cf. 2 Reg. 
24, 1.) victrîcia arma etiam in ipsam Aegyptum prolaturus esse 
videretur. Rosenmiillerus orationem ‘editam existimat post ex- 
pugnata a Chaldaeis Hierosolyimà, | eò quidem tempore, quum 
Jùdaeorum reliquiae in Aegyptum se recepissent. Quam senten- 
tiam postùlarent, si ab ipso vate profecti essent, versus 27. et 28. 
Sed duos istos versus ab aliena manu ex 30, 10, 11. repetitos 
esse tantum non certum est; atque ita V.S. V. judicat ipse. 
Ad Nechonis, non ad Hophrae aetatem quae hic leguntur jam 
a Graèco Alex. ac Syro relata esse, intelligitur ex ipsorum 
commatis 17. interpretatione» — ’251 nam] Chaldaeorum ir- 
ruptionemr proxime instantem. 33 12777] et compone te, propr. 
tibi sc, apparatum bellicum, cf. G. Gr.ampl. p. 851. SON 03 
ao 290] Syros; Judaeos; et alios.  Ceterùî cf. in ora- 
tione superiore vs. 4. et 10. — "tan joyraa Ni93 vava] 
Cùr abrepti sunt tuiî fortes? nempe in proelio apud Cercusium. 


Non steterunt, nom Jova proturbavit s. propulsavit eosì Ge- 


(=) 


Da, 


seniùs, Wisierilé, Rosenmiillerus al. mò hic significare volunt 


prostratiè coll. syr. «2340, Séd subsistendum videtur în signi- 


ficatù primario (Prov. 28, 3.), ut qui optimum sensum fun- 


«dat. cf. locus parallelus vs. 5. — 3233771] Jova, vs. 15. toa 


amo =3N ta bor] cf. loci paralleli vs. 6. et 12. I92N%3] 
Qui ad discedendum a signis caesi Nechonis se mutuo cohor= 
tantur, sunt copiàe populorum foedératorum, Cuscliadeorum, Phù- 
taeorum, Ludaeorum (vs. 9.), Non milites mercenarii (de quibus 
vs. 21.), ut cum aliis vult Rosenmiillerus. 229% 297 22] 
ob gladium violentum (cf, not. ad 25, 38.), Nebuckdnezatis. —- 
Du 389p] Clamant milites isti (vs. 16.) ibi in sua quisque 
patria (ibid.). 99729 Stavm pinw bmw 322 N92] Pharao, 
rex Aegypti, periit! praetermisit oppòrtunum tempus! i. e. si 
Necho, postquam apud Cercusium a Nebucadnézare profligatus 
esset, priusqnam ille exercittm suum admoveret et devictis in 
itinere Syris, aliisque populis augeret, novis: copiis se reno- 
vasset hostique quam primum obviam progressus esset, non omnis 
spes salutis occidisset; mune vero, cum justo tempore nihil effe 
cerit, et hostes subjectis omnibus in circuitu populis profecti sint 
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ad fines usque Aegypti, nulla spes jam superest. Verba priora 
proprie sic habent: Plharao, rex Aegypti, interitus! = Pharao, 
r.A., actum est de eo! Quae abrupta verba iis, a quibus pro- 
feruntur, maxime conveniunt.  Inferitus significatum voci pINU 
(a NU) non temere a nobis tribui, docent quae ex eadem radice 
derivata sunt nNY Thren. 3, 47., "Nu Jes. 24, 12., et NU 
a vicina ‘NY; nolo enim testem afferre Jocum Ps, 40, 3., ubi 
$INÙ usitatiorem significatum habere videtur. Eundem sensum 
cum faciliore constructione haberet, qui pro j1NW levissima 
facta mutatione legeret jiNW: Pharao, rex Aegypti, ad quietem 
redactus est (a IN) i. e. jacet exstinetus, ad nihilum redactus, 
ef. 1733, D23, nav, 255 al. Verborum 439271 She ta; Rosen- 
miillerus sensum facere vel hune vult: praetermisit (rex) locum 
conventus i. e, terrore perculsus praeterfugit stationes, quo se 
reciperet exercitus profligatusj quod pro hoc loco languidiùs; 
vel hunc: ,,interitus (Pharaonis) praeterire, abire fecit i. e. 
dissolvit conventum i. e. exercitum ex auxiliaribus copiis foede- ; 
ratorum congregatum et foederis conditionibus condictum, quod 
et ipsum frigidius idemque quod ad structuram durius est, ut 
taceam audaciorem interpretationem voc. ya, — 372291 DNI] 18. 
Regis nomine Jova vocatur et infra 48, 15. 51, 57. al. Etiam 
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Haec verba Rpsenmiillerus cum iis quae vs.19: sequuntur copulat 
in hune modum: ,,efsî, sis, sive te tam firmum et bene stabili- 
tum putes ul Thabor est inter montes mediterraneos, ef sicut. 
Carmelus, qui în mare procurrit, fluctibusque immotus resistit; 
tamen vasa migrationis tibi para, devicta et captiva solum ver- 
tere cogeris. Comparatio Aegypti cum Thabore et Carmelo, 
montibus Palaestinae nobilissimîs, potentiae firmitatem spectat, 
qua gloriatur Aegyptus, . Qui commodus sensus violenta partus 
structura est. Locus haud dubie °sic est explicandus: énstar 
Thaboris in montibus, instar' Carmeli ad mare, ille veniet ie. 
ut Thabor et Carmelus praestabiles sunt altitudine, sic ille prae- 
cellens magnitudine rerum gestarum, adventabit. Quis® Is, qui 
in hac oratione primas partes agit i. e. Neducadnezar, cf. vs. 20. 
924.26. “5 nihil sa aliud nisi guod, ut saepissime post Jura 
formulas. LXX: ori we TÒ “IraBvgupy év ToÙs dgeoe, sal 04 
6 Kagunhos 6 èv rj daldoon nie. — 33 “9 mia Sa] 19. 


\ 


664 Jeremia. Cap. XLVL 


quippe în exsilium deducenda. tomxn na nav] hadifatriz, 
filia Aegypti; in qua locutione idem bis exprimitur, est enim 
nau i. q. psavu = na i. q. bs323 (vid. ad 2 Reg.19, 21.), ut 
propriis verbis expressa sic habeat locutio: Raditatores, incolae 
Aegypti. Vortasse tamen rectius cum Gesenio pini] na in hac 
phrasi de ipsa /erra usurpatum dices (ut si 71% na Ps. 9,15. 
usurpatur de ipsa urbe), ut verba sic capienda sint: habitatrix 
filiae Aegypti' i. e. babitatores Aegypti. Eadem locutio habetur 
20. infra 48,18. — amen maemo 332] Vitula admodum | 
p@lchra est Aegyptus. meno, f. n "ei moi nomen formae 
map Jes. 2, 20., nip=mps ibid. 61; n ‘Vid. ad eos locos 
not, N3 N23 7iDEN YOR] Gesenio, Winero al. ‘Ip est erci- 
‘ dium, utpote a rad. jp, (CE exrcîdit, perdidit. ,,Sed optime 
Vulgatus: stimulator ab aquilone veniet. Quod et contextui ac 
similitudini vituli egregie aptum, et faventem ‘habet Arabismum, 
cui Jo punrit est. Dominator exterus ad servitia ‘adigens 
Aegyptios, comparatur aratori vitulum stimulanti.‘° Ros. Quod 
ab aquilone venturus dicitur, de eo cf. ad 1, 14. N3 Na veniet, 
veniet, certo et cito, cf. Ps, 96,13: vani DIVI N3 N93 Na "2. 
Veteres tamen pro N32 altero legisse videntur ma ‘ (LXX è în avrn”, 
Ar. luda, sic et Chald., Syr., Vulg. eî), quod ipsum exhibent 
21.libri plurimi. — Etiam mercenarii ejus (de quibus cf. not. ad 
Jes. 25, 20.), qui în ea saginatorum vitulorum insiar versantur, 
et ipsî, inquam, terga vertent (cf. Ges. Gr. ampl. p.851.) cet. 
Quod interpretibus negotium facessit “9 prius, significat (4éy®). 
22.23. 0r:y uti saepius, — Comparat Aegyptum silvae, ‘hostes lignicidis 
illam \exscisum. venientibus, incolarum fugientium voces. sibilo, 
quem serpens fundit, ubi aliquem ‘manum adjicere latibulo suo 
videt. Vox ejus, Aegypti, ut serpentis feretur, sibilum instar 
serpentis fundent Aegyptii, quando cum ‘ererciiu procedent ho- - 
stes, et seouribus adgredieniur eam înstar lignicidarum. Cae- 
dent silvam ejus ... est enim inscrutabilis i.e. caedent silvam 
ejus inscrutabilem = arbores i. e. utdes, pagos domosque ejus 
innumerabiles (cf. Job. 5,9. 9,10. 36, 26.) cet. Spm Nb so 
- ad copfirmandam silvae imaginem facit. Qui ab aliis datur hic 
sensuss caedent silvam, quia tam inserutabilis est, ut penetrari 
in illam nequeat, nisi caedendo, via aperiatur, is languidior est. 
Devettii vero illud ,, caedent silvam, licet TAtprEvaBite ini. 
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micum’ habet usum voculae ‘5. Mallem, si quis eam, quam nos 
-secuti sumus, rationem aegre ferret, pmi ND “5 ad Son vs. 22. > 
referre in hanc sententiam: est enim innumerabilis. eorum mul- 
titudo. cf. quae sequuntur. — Dn] cf not. ad Jes. 13, 20.26. 
-— ,,Duos hos versus habuimus supra 30, 10.11. Videntur hic 27. 28. 
repetiti ab aliquo, qui hune librum descripsit et recognovit, ne 
Judaei hoc loco carerent fausto, promisso, quum versu superiore 
vaticinium in Aegyptum hac promissione terminetur, fore, ut 
aliquando restituatur.£ Ros. Essent haec commata abjudicanda 

vati etiam tum, si quae praecedit oratio post expugnatam urbem 

et Judaeorum in Aegyptum migrationem, ut vulgo volunt, edita 
fuisset. Repugnant enim haec iis, quae leguntur 42, 7. seqq. 

44, 1. segg 


CAP. XLVII. In Philistaeos. — Sim Sdi ma Sua]i. 
vid. ad 14,1, #IT9=NN 395 ma byvs] Quod hic” dicitur 
de expugnata “Gaza quo tempore factum sit non liquet. A Ne- 
chone, quum post acceptam a Nebucadnezare cladem sese reci- 
peret, id factum esse statuit Hitzigius Begriff p. 183. sqq. coll. 
Herodot. 2, 159, in quo loco interpretando tamen nimia audacia 
usus est vir doctissimus, ut qui non solum Cudytin Herodoteam >» 
pro urbe a Gaza haud diversa habeat, verum etiam existimet, 
Magdolum per errorem posuisse Herodotum loco urbis Megiddo 
(2 Reg. 23, 39.), utpote cladis Aegyptiis apud Cercusium il- 
latae ignarum. ' Aliorum temere cogitata vid. apud Rosenmil- 
°Jerum. Quae cum ita sint, vide, an tempus editae orationis 
definiri possit duce argumento. Illud autem ita comparatum est, 
ut optio danda sit lectoribus; velintne editam orationem quo ‘ 
tempore Asiae citeriori atque maritimae summum periculum im- 
mineret a victore apud Cercusium, an anno post expugnata Hiero-' 
solyma quinto assignare orationem, quo anno Nebucadnezar omissa 
Tyri obsidione expeditionem suscepit contra Aegyptios aliosque 
(cf. infra ad cap. 48.) coll. potissimum verbis "nam Sb AMT} 
vs. 4. et Ezech. 25, 15 —17. — Fluctus ex aquilone irrumpentes2. 
imago sunt imminentis exercitus Chaldaeorum, cf. 46, 7. 20. 
‘24. al. — Quod vs. 2. descripserat verbis impropriis, id nunc3. 
exprimit propriis. ‘339 IN niome: nov 5îpn] Propter 
sonitum iclus ungularum equorum ejus cet. musi prob. ictus 


a bp — iosg Conjug. II. tutudit. De "028 vid, ad 8,16, 


] 
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Similia de Chaldaeis legimua 4, 13.29. 6,23. ni2t mom Nb 
D*275N] non respiciunt patres filios, ;sibi quisque consulet 
4.nullas necessitudines respiciens.S Ros. — -jAmazba Szb nwm215 
5139 Imb 55] ,,@d exscindendum Tyro et Sidoni omnem super- 
| stitem auxiliatorem, ut nullos hi amplius habituri sint socios eti 
adjutores excisis Philistaeis. Ros. ’în293 *N m'9NÙ pinvza] 
cf. Amos. 9, 7. Deut. 2, 23, Gen. 10, 14. (quo loco, ita postu- 
lantibus reliquis, cum Gesenio legendum videtur bWMMIITNN? 
Daus DU2 an: SUA) coll. 16co parali, Ezech. 25, 16., ubi 
5. PRINCE) 'Cretaei vocanturi + ro DN 7 mmR nN2] ,;Calvities 
dubitari potest, num hic significet” totius urbis eversionem, nuda 
modo area relicta, an ponatur pro acerbissimi Juctus signo.- 
Nobis quidem verisimilius posterius, tum ob membrorum paral- 
lelismum, quum in altero hemistichio aliud luetus signum com- 
memoretur, tum quod et infra 48, 37. calvities et incisio ut 
luctus. signa junguntur, Ros. Vide tamen, an non parallelismus, 
ut prius illud verisimilius ducas, postulet. Ad hoc cf. notata 
infra ad verba hujus commatis postrema. bDp?2% NMAY] Loco 
DeRI Graecus Alex. habet ’Evaxiu (hine Ar. in Polygl. e } 
= év Ansiu), Videtur itaque Graecus legisse bp29 in 10 
sensum: (Ascalon) religuiae Enacitarum. Quam lectionem vul- 
gatae praeferenlam duxit Gesenirs in Lex. man. s. pN9, coll. 
vs. 4. (SînD2 38 NWA) et quod ad rem Jos. 11, 21. 22., ubi 
Josua. detyrbasse dicitur Enacitas e sedibus suis, nullis relictis 
in terra Israelitica, nisi Gazae, Gathae et Aschdodae. In edit. 
germanica quarta tamen vir summus sententiam suam iterum 
abjecisse videtur, nec sine causa. Nam recepta lectio non solum 
per sé fundit bonum hunc sensum: (Ascalon [et]) religuice campi 
eorum (Philistaeorum), verum etiam commendatur eo quod vs. 7. 
eodem nexu legitur: (adversus Escalonem) 193% mIn=5aI vet 
adversus litus maris, eoque litore ille ipse tractus significatur, 
qui hic vocatur campus Philistaeorum (cf. Ros. Archaeol. 2, 1. 
p. 99. seq.);. praeterea vid. 1. parall; Ezech. 26, 16: exscindo 
DMI27N8 (= Sinn5 N IVINU) et deleo bri DIN NSNÙ Na 
(= pa» IVINU). “rina ona 5} Quousque incides te 
lugens (vid. ad 16, 6.), quamdiu status hic tuus Iuctuosus du- 
rabit; o Philistaea. Nescio tamen, an praestet, verba haec, 7%4n/ 
s accepto érrumpendi significatione, referre ad ca quae, vs. G. se- 
quuntur (quamquam invitis Masorethis) in hane sententiam: 


Jeremia. Cap. XLVII. XLVII. 667 


Quousque irrumpes? het, ensis Jovae! quamdiu non cessabis? 
Recipe te in vaginam tuam cet. Etenim cum ‘74 significet 72- 
cîdere, secare, potest étiam significare penetrare (cf. STIA), hine 
in Hithp. se inferre, se ingerere, irrumpere. Sensus vero ille 
tam elegans est, ut vix possit inveniri elegantior. ‘Ita enim 
inter se opposita sunt SITAM SN 19 et ‘90 sopun N5 SIN 1”. 
— Sopén pa] Quasi” dicat: sed quid compello te, ut desinas 7. 
in Philistacoz grassari? Nec enim potes aliter. Ros. in a] 
55 Mit] Personam mutat quasi conversus ad audientes. =òN% 
mn pAn2a581 TRUR] vid. ad vs. 5. 390 DU] ibi eum 
(gladium) adesse jussit. c 
CAP. XLVIII. In Moabitas oratio, edita, ni fallor, anno 
post expugnatam urbem Hierosolymitanam quinto, quo tempore 
contra Aegyptios (cf. supra 43,8 —13.), Ammonitas (cf. 49, 
1-6.) et Moabitas expeditionem suscepit Nebucadnezar -testie 
Jos. Arch. 10, 9, 7. cf. in primis vs. 7. Ceterum Jeremia in hno 
eratione imitatus est antiquius quoddam in Moabitas oraculuna, 
idem illud, quod olim in suos usus converterat Jesaia cap. 15.16. 
Similiter infra cap. 49, 7. sqq. Jeremia prae oculis habuit Obadjae 
in Idumaeos vaticinium. — 28425] De Moabitide, of. ad 23; 9.1, 
— ‘197 28% n>mn 119 pa] Nulla jam gloria Moabitidis su-2. 
perest. Hesbone, in urbe Moabitarum primaria jam expugnata — 
(ef. vs. 45.) machinantur (hostes). contra eam (Moabitidem) m4- 
lum: s,agite cet. Gesenius ad Jes, 15, 4., Devettius et alii 
verba sic struunt: zo0n jam Moabitidis gloria est Hesbone, mon 
jam Hesbon Moabitidi gloriae cedit. ,, Quod non admittit ac- 
centus distinetivus tnajor Sgolta nomini 3972 appositus. Ad hoc 
perit ea interpretatione paronomasia Hebraeis elegans in verbis 
1997 mis anta yinvna. Ros. Recte quidem. Gravissimum 
Vero, quod ut Tizuna cum ‘33 n20N jungamus postulat, est 
locus parallelùs; ab omnibus neglectus; vs. 45: ignis egreditur 
ex Hesbone et fiamma e medio Sichonis, comeditque regionem 
Moabitidis. Suffixa in mots et minwm2m referenda esse ad 
Moabitidem; non ad Hesbonem, docet etiam illud nia wi non 
amplius populus sit (cf. ad 1 Sam. 15, 23.),. — FRI I9VAUMA, 
Yi] clamorem edunt parvuli ejus, s;quoniam ne his quidem 
. parcitur ab hoste,‘ ait Rosenmiillerus. Videtur tamen quod 
hie dicitur non nisi ad expingendam effusam fugam facere. 
Solent enim cum a parentibus in fugam abripiuntur ejulare 
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parvuli, Pro mise Masorethao m>vt ut supra 14,3. — 
5,552 mbya sosa nînbi navA =5] È veenmibiditsi nam adscen- 
sum Luchitae ‘(sie K'ri ut Jes. 15, 5.) cum fletu adscendit vir 
fietus i, e. flens, quod collective dictum pro: adscendunt flentes. 
Ante s5a subaudiendum wing. Quod non ferendum ullo modo; 
siquidem »53 non potest in eadem sententia nunc fietum signi- 
ficare nune pro Ylente (322) positum esse. Monuimus ad Jes. 
15, 5., pro 352 posteriore (952) legendum videri 12 (uti est l.L.), 
quippe quod ob sequens 53 facile potuerit abire in s523. Sin 
autem sanum: hoc est, verba sic interpretanda existimo: clivum. 
Luchothae adscendit ad fletum fletus i.e, ita adscenditur, 
ut fletus fletum, flens flentem attingat, excipiat, coll. ava mv, 
duna wyh al. Ita et. Eichhornius:' so Schluchzen hallt auf 
. Schluchzen hinauf die Hihe Luchit& — “2722 ©>995 inno] 
et fiatis similes nudo in deserto. ,,Urbes alloquitur Moabitarum, 
metonymice pro incolis; hinc Femininum. Nec obstat quod prae- 
cedit Masculinum, quia in hujusmodi metonymiis variat genus, 
prout respectus fuerit vel ad urbes ipsas, vel ad incolas earum.° 
C. B. Michaelis. ‘‘“999 i. q. 599» 17, 6.,, ubi vid. not. — 
7.392] i. e. opibus tuis labore partis, cf. Exod. 23, 16. 1 Sam. 
25, 2. Ita et Chald. ,,Graecus Alexandrinus, Vulgatus; Syrus 
operibus Moabitarum.putant: murifiones eorum intelligi. Nec id 
quidem male: habuerunt enim Moabitae castella situ et arte vali- 
dissima, in quibus sese securos futuros sperare poterant, Ex 
‘ illis Abulfedae [obiit 732 Hdschr., 1331 Chr.] adhuc. tempore 
(Tabula Syriae p.88. sq.) arces «$ > Carac et ui giù Schaubec 
supererant. Et a priore quidem illarum expugnanda abhorrere 
dicit vel maximam cupiditatem. Ros. cf, vs. 18.41. Praeferenda 
tamen prior interpretatio, quod de murimentis DDA nuspiam 
alibi dicitur. MN Da] aeque ac nos et ceteri in circuitu populi. 
9. ef. supra ad init. hujus cap. — Nn Ni n5 3875 vii mn] 
Date alas Moabo, nam volando exibit. N) i.q ‘ps splenduit, 
| floruit, deinde efflorescendi significatu ad ilo et pennas avium 
propullulantes translato: volavit (unde ‘73 flos et accipiter), cf. 
m5 germinavit, MET volavit. yvg lamina splendens, flos, ala 
a rad. ‘fax = xx  Sensus vel hic est: praecipites sese man> 
dabunt fugae, vel hic: impetu praecipiti ex patria expellentur, 


a 


Allis ‘y idem est quod suoli pluma evium (of. mti) id. a rad. 


f 
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Mx3 i. q. yx2), dein antiae, coma frontis propendula et quasi 
volans; Nx3 vero idem valere putant quod.ductum ah illo nomine 


verbum Lai antiis' aliquem prehendit, ex quo hunc sensum 
prodire volunt: ,, date antias Moabo, nam correptis anitis abibit, 
i. e. curate, ut Moabitae antias habeant satis longas atque pro- 
missas, quibus prehensis captivi abripiantur. | Prehensis ‘antiis 
vilissima capita, mancipia, bello capti, malefici, trahi et raptari 
solent. Comminationi subest sarcasmus, quo in populum, suis 
viribus opibusque superbum et ferocem, sed saevo ab hoste subi- 
gendum, et misertam atque ignominiosam in captivitàtem abri- 
piendum illuditur. Ros. cum Schroedero. At vero si N3 est 
antiis aliquem prehendit, verba Nun Nei prehendendo antiis 
exibit (Moabitis) significant: exidbit prehendens (alios) antits, 
.non, quod sensus postularet: prelhensa antiis. Fraudi fuit 
hisce interpretibus, quod Hebraei, ubi verbo finito formae deri- 
vatae, velut passivae, ejusdem verbi infinitivum absolutum prae- 
mittere solent, hunc possunt in Kal ponere, salva vi passiva; 
id quod in hune locum non cadit. Ceterum observa lusum in 
verbis. — ,,Diras poenas imprecatur iis, qui opus sibi a deo com-10, 
missum, id est, supplicium in Moabitas exercendum, haud fideliter 
et strenue exsequuturi sint, vel iis parcant.‘6 Ros. ca) ady. 
segniter, negligenter. — ‘Quemafmodum vino'in suis quiescenti 11,12. 
faecibus neque ex alio vase transfuso in aliud suus manet sapor, 
sic qui continua fruebantur tranquillitate neque unquam terra 
patria ejecti sunt Moabitae suam retinuerunt dignitatem et flo- 
rentem civitatis statum. Quae omnia nune contra eventura esse 
dicit vs. 11. 12. Utitur autem hac a vino desumta FInAgIOS ita, 
ut pro more suo figuratis misceat propria, ivvao= 5a] = tilt 
of. not. ad Jud, 6,39. ampi bs] inclinantes et inclinabunt 
eum, effundendum, Quo eodem significatu Arabes utuntur suo 
o. — Hby mmyi] et urdes ejus (suff. fem. regionem re- 15, 
spicit cf. vs. 2. 4.) ascendent i. e. conflagratae in fumum abibunt, 
ut Jud. 20, 40:' movaga Soon Sio mby ascendit tota urbs 
coelum versus. Constructionis verbi sing. masc. cum nomine 
| plur. fem. exempla Rosenmiillerus suppeditata dicit in Ges. Gr, 
ampl. p. 720. Sed quae ibi prolata leguntur, huc non pertinent. 
Nam DI99I Job. 22,9., ni fallor, vim habet nominis sing. (1907 
s. ou), ‘idemque statuendum de nominibus plur, n°970 Hab. 


La 
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3, 17. et n'era Exod. 13, 7., de quibus locis vid. E. Gr. min. 
S. 569. p. 279. coll. ad Exod. 1.1, not. » Mibi 73% scribens vates 
de urbium combustarum fumo cogitasse videtur. -Similes ad 
sensum constructiones notatas vide apud Ewaldum 1, L p. 278. 
seq. et ipsum Gesenium Gr. min. $. 144, adn. 2., ubi tamen 
V.V., secus atque in utroque Lexico, verbo 3% vim passivam 
17.tribuit, redditque: urdes ejus surgunt i: q. tolluntur. — 2 
moNan Spa 19-mua 520)] ,,Vocat populum Moabitarum da- 
culum et virgam, quod molestus ac terribilis fuisset aliis populis, 
ut hic ea explicat Chaldaeus. Grotius. Verum pro imperio 
dici baculum (,, ut fasces olim apud Romanos® Doederl.) vel docet 
18, appositum F9QRDmn. — NOXI N90) 57222 “7)] cf. illud ad 
Babylonem Jes. un l: np» ty saga vm Haud improbabilis. est 
conjectura Schmidii et J. D. Michaelis, sitis mentionem hic ideo 
fieri existimantium, quod Dibon ad Arnonem sita aquis abun- 
daret, cf. Jes. 15,9. Pro nau Masorethae sazia 13 D2vs 
19, Tide De his verbis vid. notata supra ad 46, 19. — aria 
‘941 “728] Erat ‘Aroer ad Arnonis ripam septentrionalem in 
septentrionalibus Moabitidis finibus sita. ,,Poterant proinde ejus 
urbis incolae Moabitas fugientes et fluvium trajecturos prospi- 
cere. Ros. Moabitis tum paruisse hoc oppidum, uti vult Ge- 
senius, ex hoc loco non sequitur. moi7) DI sha] Vix du- 
bium, quin pro i<Ricb) accentu in ultima” poaito pronuntiandum 

— st NichIzr) in hune sensum: interroga profugum et elupsam, fu- 
gientes viros et feminas, id est, fugientium turmas, confusam 
multitudinem , cf. Jes. 3, 1. 11, 12. et ad hos locos not. Con- 
sentientes habeo Gesenium Gr. ampl. p. 546., Ewaldum Gr. crit, 
20.p. 322. — “pom sisbm mani sa SN Wsa5] ,, Moab hie modo 
ut masculinum , modo ut femininum tractatur, prout respicitur 
vel ut populi vel ut terrae nomen. Sine necessitate igitur pro 
femininis pr vivir ejula et clama critici Judaei ad margi- 
nem pluralem masculinum 3p9rn 3551 legi jusserunt. Ros. 
Pluralem legi yolunt, quia sequitur Pluralis, urna mal 
nuntiate ad Arnonem, septentrionalem Moabitarum terminum, 
ef. vs. 19. j79QN23 ad Arnonem, ut supra 13, 5: mapa ad 

» 25. Euphratem, ubi vid. not. Male Devettius: zu Arzoz, — MII 
N72 52] succisum est cornu Moabi i. e. fractum ejus. robur, 
‘26, cf, Thren. 2, 3. Ps. 75, 5. 11. — a992U7] De sensu hujus 
imaginis vid. not. ad 13, 12. PRI. mm by “5] gloriando, : 


si 
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Israclitarum republica collapsa suam anpanase incolumem, poor 
saspa N52] propr. ut redundet («220) Moab în vomitu suo, 
quae verba, ridicule explicata' a nonnemine, ad ebrietatem (in- 
saniam, qua in perniciem abripiantur) exaggerandam faciunt. 
NI Da phi mem] in sua clade nobis, quemadmodum in nostra’ 


nos fuimus ipsi (vs. 27.). — Pagin 7 ma piva N5 Day] 27. 


Nonne tale ludibrium erat tibî Israel? “pv dè obdjecto ludi- 
‘ bri, ut Job. 12, 4: og ammi ph. Articulus respicit illud 
quod vs. 26. ex. dixerat vates:  Israelem non cum Rosenmiillero 
aliisque intelligimus de regno dexaquim, sed de universo populo, 
olim ab Assyriis nunc a Chaldaeis in exsilium ‘abducto. cf. supra 
ab initio. ‘139 MNT) DI2312 DN] num inter fures deprehensus 
(pr. deprehensa) est? nam quoties verba tua de eo fiebant, in- 
cidebant, fe agitadas, i.e. capite nutabas. Vel: num inter 
fures deprehensus est, quod, quoties »».? Priorem rationem 
secuti sunt Masorethae. Verba num inter funes cet. nihil aliud 
sibi volunt co quid tandem commisit ludibrio dignum? quae 
causa ignominiae ? ln furando enim qui deprehenditur aliorum 
ludibrio et contemtui non potest non esse obnoxius; . quo’ per- 
tinet illud 2, 26: quemadmodum ignominiam patitur fur, qui 
deprehenditur, ita Israelitae habebunt ignominiam. Schnurrer. 
Femininum NY? regionem respicit, nec fuit quod Masorethae 
juberent N12722 legi. 13 927 (ni) sa 019 II 79 
ut habetur supra 31, 20. De 1772 vid. not. ad 18, 16. coll. 


ad 2Reg. 19, 21. — mhp so mMaza Fap mî9 MI] c£.28. 


IH, D. 495: fugit ut columba‘ quae dp Tonuos nolo eloéntato 


nérgrjv. — Respondent his ea, quae apud Jes, habentur 16, 6.29.30. 


sv» 32 N35 n32 72 N5I] (novi superbiam ejus) et vanum (pr. 
non bactuics magnifica verba sua, vanum fecere. Sed vix 
dubium, quin verba sic sint distinguenda: ‘137 72 JD NOV et 
‘ vanum magnificorum verborum ejus} vanum fecere. cf. Jes. 1, 1. 


— Cf. Jes. 16,7. 34bua] cf. ad Jes. 15,2. WN79*p] of. ad 31. 
Jes. 15, 1. 73M] impers. — Cf. Jes.16, 8.9, ‘733 »520]32. 


Prae fletu Jatseris i. e. magis quam Jaéser (flet). Alii, in quibus 
Rosenmiillerus: magis quam de Jaésere (fleo). Sed cf. locus paral- 
Jelus Jesi 16, 9: 519% 0292 (fleò) fletu Jaéseris i. e. ‘ut Jaéser, 


instar Jaéseris. masi qoan >mma28] fico de te, o vitis. 


Sibmae. 322 cum È rei, quam lugemus, ut 22,10. ,, Nomen 
jRA hic habet n articuli praemissum, quamvis. in statu regiminis 


È c 


Pa 
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positum;: ut saepe sequente nomine proprio, ut Gen, 31, 13. 
(Gamma 3Nm 3238) Ros. Accedit, quod y4 in Vocativo est 
positum. Possis etiam sic redderè verba: fico tibi tv Gurshov 
i.e. vitem tuam, 0 Sidma (m32. cum ace. ut Jes. 16, 9.) Sed 
quod subjicitur ntisv) aliquantulo magis priori rationi favet. 
253) 9793 DI 59 DY 039 uovo] Qui regiones istas peragra- 
runt (Seetzen P- 430. al.) lacum prope Jaéserem non invenerunt, | 
Videntur itaque verba ‘3 ©iy* DI 12 orta-esse ex loco Jes. 16, 8. 
sinistre accepto a Jeremia. . Poterat enîm facile induci vates, ut, 
quae in antiquiore illo vaticinio legebantur verba DI May et 
2933 Sion 13 unum eundemque locum designare crederet, ideoque ; 
prope Jaéserem. lacum esse, putaret.  Vereor tamen, ut sanum 
sit D> 59. LXX enim m0%stg °Taîno Tyarro reddunt i. e. , 
2543 19) 309, ex quo cum Gesenio ad Jes. 1. 1. conjeceris, 
vatem 1a DINI (313) 25» scripsisse, quad, cum D saepe per com- 
33; pendium scribatur, facile potuit abire in ‘3/5 b° iv. — Cf. Jes 
16,10... 2x9 VINI 5322] Quod apud Jesaiam 1. 1 vim 
Wi icllatim. habet 5723 h. 1 pro nomine proprio jaccipi docet 
quod. appositum legitur 2872 yIN21.  Videtur dicere vates: 
sublatum est. gaudium et laetitia ut ex citerioribus regionibus 
(terra Cananaea, Palaestina) sic «ex ulterioribus ( Moabitide); 
quae Hebraeis acciderunt, accident et Moabitis, cf. supra vs.:26. 
et 27.491 am NI] 202 calcabit torcularius judilum i. e. ad 
jubilum, ad modos jubili.  Apparet igitur, non habere accusati- 
vum, quod offendat. > 43%7 Nb 17] Ludit duplici significatu 
nominis 47%]. Sensus; ssclamor quidem audietur, sed non laetus 
eorum qui uvas calcant, verum terribilis hostium clamor.* Ros. 
| 34.35.— Cf. Jes. 15, 4— 6. ibique not. — Cf quod ad rem Jes. 16, 
36,12. — Cum vs. 36. cf. Jes. 15, 7. et 16,11. Dva2n5] »Tidia 
h. 1. ponitur ut flebile instrumentum, ‘cujus \apud-veteres frequens 
in luctu mortuorum usus fuit. Ros. 3528 NU9 n° 73 55] 
quandoquidem quas comparaverant periere copiae. 72 dy pro- 
pierea pro “x }3 33 propierea quod, effectu posito pro causa, 
ut Ps. 42, 7. (Ps. 1, 5. 45,3. Jes. 15, 4. huc non pertinent, vid. 
ad hos locos notas). Eandem permutationem vidimus in 3» *5 
32 Gen. 18, 5. al. De my nani vid. ad Jes, 15, 7. coll, not. 
ad Exod. 4,13. Cum plur. construitur 3% ut collectivum. — 
37 C£ Jes. 15, 2.3. 9994 pwreba 3] vid. not. ad 16,6, — 
38, Cf. Jes. 15,3. ‘an ana nîa:=55 53] vid. not. ad 3,21 — 
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189) W25] Nebucadnezari  Eodem modo idem Subjectum co- 40. 
gitatione suppressum vidimus supra in oratione contra Aegyptios 
46,18. Aquilae imaginem de Chaldaeo habes et 4,13. Hab. 1,8. 
— Nip 7552] ,,0°î2pi1 cum Graeco Alexandrino, Syro et 41, 
Jarchio plures pro nomine proprio urbis capiunt, uti supra vs. 24. 
Sed recte Schalom Haccohen notat, quo minus pro nomine pro- 
prio urbis habeatur, obstare articulum, nec esse verisimile, urbem 
NP hic secunda vice commemorari.$ Ros, Quae nollem scrip- 
sisset V. V. Quod ad articulum cf, ‘n al. (coll. G. Gr. min. 
$.107. 3. E. Gr. min. $. 498.) et ipsissimum Nip Amos. 2,2. 
ubi certo certius est nomen hoc esse proprium, non appellativum, 
ef. ibid. 1, 7.10.12.14. 2,5. Ex eo autem, quod ni)p vs. 24. 
nomen proprium est, tantum abest. ut hoc loco appellativum esse 
recte colligatur, ut contrarium sequatur. Neque enim verisimile, 
in eadem oratione nune proprie nunc appellative sumi, praeser- 
‘tim quum appellativa significatio nusquam alias usurpata repe- 
riatur.  Fiben3 nî1271)] de struetura vide si libet G. Gr. min. 
$.143..3. ‘(ubi ni*9p pro nom. appellativo habet vir magnus, 
contra atque in utroque Lex.) E. Gr. min. $. 568. — 59 1542. 
DINI mim] vid. ad vs. 26. — Cf. Jes. 24, 17. 18.. Dm] fu-as 44, 
gatus, fugitivus — = damn Jes, 24, 18. SN = 58 Moby] Non fuit, 
quod haec sollicitaret J. D. Michaelis. vid. not. ad Deut. 34,10, 
— n2 Div: N5Y 5709 yiaun bun] In umbra Hesbonis i. e..45. 
Hesbone, quam sibi sperabant umbram fore ab aestu = in qua, 
tuta videlicet situ et arte; se defendere posse sperabant ab in- 
juria hostium, start sine viribus profugi i.e. stant illi fracti, 
omni spe orbati, desperati: nam cet. Eichbornius, Rosenmiille- 
rus, Devettius al. sensum hune faciunt: fugiendo fessi et viribus 
exhausti stant Heshone profugi, in urbe munita quiescere et sese 
refocillare posse sperantes; sed cet. Dubito autem, num 45 vim. 
adversativam ferre possit hoc loco, nec video cur non malint 
interpretes N27 de profugis ob refugium ab hoste occupatum: 
animo defectis quam fugiendo fessis intelligere., eur WU 55 
qmo pan nanbi pavina] nam ignîs O ERIvni ex “Hessone, 
cet fianima” e medio Sichone i. e ex urbe Sichonis (ji5: DWwPn 
Num. 21, 28. cf. apud nostrates Sf. P. oter pro St. Peters- Stadt: ‘ 
al.) = Hesbone.: ‘,,Verba sumta. sunt ex veteri illo ‘epinicio > 
vietoriam Sichonis, et regis, et cladem Moabitarum canentis, 
‘Num. 21, 28. seqgq.; sumuntur vero hl alio: Sensu.. Illic ignis 
Muaureri Commenti. i 43 
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egressus dicitut Cheschbone, quod Sichon, ‘cajus illa urbs facta W 
erat, inde omnia flamma et caedibus vastabat; hic, quod ab cadem & 
urbe vastatio coeperat, incendiumque a regia Moabitarum ad re-| 
liquas urbes manaverat. J. D. Michaelis.  3N°î2 ma 52NMÎ 
qANU 2 “PIRI] et comedit, depascit regionem Moabi et verti-| 
cem fi liorum strepitus, hominum tumultuosorum. Imitatur hic{ 
Bileami in Moabitas vaticinium Num. 24, 17., sed ita, ut verbali 
a6.ad ignem, cujus mentio facta erat, accommodet. — Imitatio loci 
47.Num. 21, 29. — ‘521 *n203] quod idem 46, 26. promittitur 
ì - Aegypwis, 49, 6. Ammoniti, 49, 39. Elamitis. 


CAP. XLIX, 1— 6. In Ammonitas oratio.: De temporel 

1. vii. supra ad cap. 48..init. coll. Ezech. 25, 1—7. — ima» 223 
cf. 23,9. ‘n Savi pa bun] Num fili non sunt Israel 
cet. num plane interiere Israelitae; numquam exeilio redituri ? 
Vel: num filii non erant Israeli cet. num Israelitae in exsi 
iium abducti plane nullos de suis habuere reliquos, qui ipsorum 
sedes occuparent? "940 Mana D252 Wai va99] ,, DN (quod 


‘et vs. 3, legitur) sunt qui cum Chaldaeo vertant rex eorum 
» v 


Sed recte jam Graecus Alexandrinus MeÀyow, Syrus sooaS 
Malchum reddidit; est enim nomen proprium deastri Ammonita 
rum, qui 1 Reg. 11, 5. 33. 2 Reg. 23, 13. b5b7 vocatur. Is di 
citur tanquam hereditario jure occupasse Gadum, i, e. terram 
Gaditarum, qui borealem Gileaditidis partem possederant, une 
Graecus Alexandrinus hic 7))v L'udadd posuit. ef. Archaeol, II, 1 

p. 270. sq. Statu Israelitarum et transjordanicorum per Salma 
nassarem dissoluto, tnaximamque partem. abductis, Ammonitae 
pactione forsan inita cum rege Assyrio, terram vacuam sibi qué 
vicinam et accommodam arripuerunt. ‘Ros. Quod post haec 
observat V. V., dici h. 1. deum Ammonitarum Gaditarum terrani 
occupasse, quia in eam illiùs cultus sit introductus, id paullc 
minus placet, Quod Ammonitae fecere, eorum deus fecisse dici 
tur, quia dii tutelares eorum, & quibus coluntur, domini et rege 
judicantur.  #799 populus ejus, Malcomi, i. e, Ammonitae, ù 
48, 46: Wa Dy Moabitae. 932 in urdibus ejus, Gadi. 4 
2.3,1N9N] vid. not. ad Jos. 15, 45: — 33° mq sa o qaun. bal 
Hesbon 3, urbs Moabitica quidem (48, 2 d5.), sed propter vici 
nitatem Ammoniticae Ai periculo proxima.’ C. B. Michaelis 
s,Nebucadnezar a septentrione veniens primo Ammoniti dem vicit. 


x 
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deinde 0 cin aggressus su Moabitidem, Mantua vas. mi- 
serae nimium vicina Cremonae! J. D Michaelis ma) 082] 
vid. ad vs. 2. nî5'92 movitnmi] et discursate inter mace-' 
rîas vinearum, ,,urbibus dirutis ejecti, miseriam vestram deplo- 
'rarites ‘ Ros. De buiWNn cf. si libet E. Gr. min. $. 105. — 
Doposa stanno na] Quod cum Eichhornio aliisque de regionis 4. 
aa intelligendum. Rosenmillerus sspoterant, ait, Ammo- 
nitae de vallibus suis et ideo gloriari, quod undique montibus 
cincti essent, ut hostis eos vix aggredi auderet.4 Sed veri- 
similius  prius, ‘tum ob sequens :p729 27, ad quod vid. not., 
tum. maxime quod infra Ammonitas suis confidere facultatibus 
dicit vates. . Praeterea si quod Rosenmillero placuit dicere vo- 
cluisset, videtur pro b°p282 seripturus fuisse DNM2. 3p22 arl 
 Puet vallis tua! Quod per emphasin dicitur, q. ‘d. utique fluet 


vallîs tua, sed non omnibus bonis, verum sanguine confossorum. 
onSxta mnvan] ad resistendum. satis virium esse somnians, 


a sn %2] 38 Sunt verba superbientis Rabbae (opinor, totius 
regionis). Veteres omnes id supplent.' LXX: 7 Aéyovog ceti, 


Li) 


sed non ideo plus quam nos legerunt.“ J. D. Michaelis. — "N25. 


5355 y3p%] 152 non est ‘construendum cum VaR sed cum jN: 
neque erit, qui colligat, oberranti i. e. non habebit profugus, 


qui ipsum ad suos revocet, — Cf. 48, 47. i 6. 


Cap. 49, 7—22. In Idumaeos oratio. Videtur et ipsa; 
 quanquam de expeditione a Nebucadnezare contra Idumaeos sus- 
cepta Josephus Ant. 10, 9. 7. nihil commemorat, eodem quo ‘quae 
praecesserunt tempore edita esse. Indicio est, quod in hac ora- 
tione vates Obadjae eodem illo tempore editum in Idumaeos 
vaticinium in suos usus convertit; vid. ad vs. 7. 9, 14. 15. 16. 
Cf, etiam Thren. 4, 21.22. Ezech, 25,12 — 14. et not. ad Jes. 


cap. 34. — ‘27 gramma 290 199 par] Ubinam nune prudentia 7, ° 


ista, qua vos hucusque tam egregie tuiti estis, resque vestras 
florentes reddidistis® cf. Obad. vs. 8. Sapientiae et prudentiae 
laude floruisse Themanitas discimus et ex Bar. 3, 22.23. Dma 
patet esse particip. verbi Pa Dn32n Mo993] num effusa est 
sapientia eorum, num sapientia sua plane orbati sunt? cf. ppi 
in eadem re supra 19,7; imam neyon& pa et Jes. 19,3: 


129P2 DIS N MRI) et ad hune loe,. not. — naub apa3m1 8. 


i. e. habitate in profandis terrae faucibus. aprasm pro 3p)237 


Jegitur et ‘infra 49, 30. eodem nexu. Ferri. posse videtur e ante 
{ 43 * 


676 Jeremia. Cap. XLIX. 


syllabam tonum habentem. Quo minus Masorethas in summa 
Imperativi Hoph. raritate (G. Gr. ampl. p.271. E. Gr. min. $. 241. 
ex.) DM ideoque et ‘p@291 pro Praeterito habuisse statuas, 
9, obstat 1, L*9n3p5 ng] E. Gr. min. $. 509. — Si ze vinde- 
miatores aggrederentur, nonne relinquerent racemationes? si 
fures noctu: perderent (furando) quantum ipsis satis. esset, 
reliqua relicturi. Significat, magis quam vindemiatores vineam 


DA 


aut fures domum, hostes Idumaeam expilaturos esse, quippe 
omnia cum pulvisculo ablaturos. ef. ad vs, proximum.  Trans- 
1o.sumta haec sunt ex Obadja vs. 5.. — ©] Hujus particulae hie 
ea est potestas, de qua Gesenius in Lex. man. p. 476. b. Latet 
enim, ut jam moruimus, in iis quae praecesserunt vis negandi, 
ut hic sit nexns:. Minime qui te invadent vastatores haud magis. 
quam vindemiatores vineam cet. te expilabunt, ego ezim. Ut © 
ovum ovo, huic loco similis est locus Ps. 44, 21-23: MN 
pag ona e. INTe pm DIN Nb Le amadba Du meowù 
n29907M sé obliti essemus dei nostri .,, nonne explorasset ‘hoc 
deùs ...8 Minime vero! nam tua causa occidimur, ad quem loc. 
cf. etiam Winerus p. 473. tbve ny "a5DI va] ego nudo Esa- 
vum i. e. retego, prodo fugitivum, cf. quae proxime sequuntur. 
mando na in°ba] detego ejus latibula; cf. vs. 8. ND nanni 
son] ‘Rosenmiillerus : yet occultus esse non poterit.“ Devettius: 
sy nihil poterit occultum esse. Simplicissimum hoc est ut reddas:, 
et abscondet se (Esavus), nec poterit. Pro Praeterito mani 
(= =2M)) habuit et de conatu intellexit jam Chaldacus, 
MIU MANY 1997 1310] »Eodem tropo, quo populum Idumaeum 
Esavi nomine appellavit, pergit' ejusdem populi individua seme», 
fratres et vicinos Esavi nominare, intelligens promiscue ‘omnes, 
qui ulla ratione ad Idumaeos, pertinent, et in eorum regione. 
11. habitant. C. B. Michaelis. — ,,Eo haec verba tendere videntur, 
ut significetur partim illis nullam spem in hominibus fore, gel 
unice in deo, in signum desperati status; pattim deum miseri-. 
cordiam Esavitis suo tempore facturum, sicut Moabitis et Am-. 
monitis promissum fuit“ (48, 47. 49, 6.). Venema. In eandem 
sententiam J. D. Michaelis: ,,ex vita migrate mariti patresque | 
omnes, ut viduis orphanisque ego Jova solus relinquar, quos in 
spem novae Idumaeorum gentis alam et educabo. Verum etsi, 
Jova hic dicat, pupillorum viduarumque rationibus se prospectu- 
rum esse, tamen proprie non id spectat, ut Idumacis: futurae 
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rerum. suarum instaurationis spem ostendat, sed eo potissimum 
tendit, ut denuntiet, exstinctum irì maritos patresque' omnes ad 
unum, ita ut viduae et pupilli praeter deum neminem habituri 
sint, a quo auxilii quidqguam et tutelae exspectare possint. Hoc 
enim universae orationis consilium postulat. Rosenmiillerus cum 
Grotio locum sic interpretatur: ,,sì relinquas pupillos et viduas, 
ego eos curabo. Hoc ideo dicit, quia nec pupilli nec viduae 
superfuturae erant.‘° Qui sensus quomodo .sub his verbis subjici 
possit. fateor me non satis intelligere.  Ceterum singularis forma 
amman (3. fem.) praeter hune locum semel legitur Ezech. 37, 7: 
DIPLI 199RN1 ef. G. Gr.min, $ 63. aln. E. Gr. min. $, 233, I. 
— ian Des. N nea] Judaeos intelligit. De sensu imaginis 12. 
vid. ad 13,12. rt FARI] NI praecedenti Pronomini vim 
addit, q. d. MAN TONI. Exempla vide 14, 22. Ps. 44, 5. Neh. 


9, 6. — Vs. 14. et 15. sumti sunt ex Obadja vs, 1. 2. — Haec 14-16. 


sunt Obadjae vs. 3. 4. 322,71 oiah) NN non] Haec ita 
struenda: error fuus (i. e. quem aliis feceras), decepit te in- 
solentia cordis tui. ,qnx2Dn et *3D 71m per appositionem 
sunt, juneta, interjecto OR ANI, ‘et yerbum masculinum ad 
X2ò yî07 referendum. € Ros. "na “pp Séis ravam Sa] Non 
repugno interpretibus *2 etsi, quanquam reddentibus , modo ne 
qua ratione oriatur haec potestas ignorent. Proprie enim 32 hic 
significat quando; id vero ut saepius pro DN sì, etsi est positum, 
quod legitur Obad. vs. 4. — 777277 PINI nes) men man] 19. 
,Supersedere poterat propheta commemorando nomine ejus, quem 
uod. non posset non hostilis exercitus 


venturum praenuntiat, 
Exempla adsunt, 


cogitatio sponte subire animum audientium. 
48,40. et infra vs.22.! Schnurrer. Aliud exemplum habes 46,18. 
De verbis [TMT FININ € decore Jordanis i. e. nemorosa ejus 
ripa, quae ;feras et leones maxime in suas latebras recipiebat, 
vid. not. ad 12, 6, quot 758] Gesenius, Winerus, Rosen-: 
millerus, Eichhornius, Devettius et alii: dr habitaculum petrae 
s. rupis, habitaculum saxeum i. e. Idumaeam altis et praeruptis 
montibus arduam et munitam ; collatis quod ad significatum vocis 
qmny locis Num. 24, 21. Mich. 6, 2., et quod ad rem versu 16. 
Nescio tamen, an praestet verba sic interpretari: 4 
pascuum perenne, pascuum perpetuo virens (cf. gara pmi rivus 
perennis, perpetuo fluens, al.) neque unquam a feris infestatum 
Idumaeam continua tranquillitate gavisam, neque vngquam 


hujus cap. 


‘i, e. in 


® 
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ab hostibus vexatam. @ui idem sensus placuit et Schnurrero, 
qui ,,perennis, ait, h. e, inturbatus dicitur populus Edomiticus 
eo sensu, quo supra 48, ll. cum vino veteri, quod a quo tem- 
pore eliquatum et in vasis reconditum fuit, numquam commotum 
et conturbatum, atque ideo perfecte defaecatum et limpidissimum 
est, comparatur populus Moabiticus, diuturna pace et ‘tranquilli- 
tate gavisus, nullis motibus bellicis vexatus.‘* . Similem quod ad 
sensum locum habes infra vs. 31. ineunte. Ita autem ut statuam, 
primum me movet id, quod, etsi petra, apud poetàs maxime, 
sive a perennifate sive a firmitate et duritie, haud difficulter 
TAN dici potuerit, tamen vocabulum hoc nusquam ista signifi- 
catione certo sumtum reperitur. Nam quaè Num. 24, 2I. legun- 
tur, verba 20972 jnsa commode transferri ‘possunt: firma sit 
hubitatio tua, et quae habentur Mich. 6, 2: ya28 S107 Dmnani 


sic reddenda videntur: (audite) perenzia! Fundamenta” terrae! 


i. e. audite, immota quae statis, fund. terrae! Deinde verum 
quidem illud est, quod qui priorem rationem sequuntur, ‘eam 
commendari dicunt versu-16. Sed gravius quam illam rationem 
commendat versus remotior, eam quam nos elegimus, tuetur qui, 
proxime. sequitur versus 20., et hig ipse qui prae manibus est 
locus. Nam pesco comparatur Idumaea vs. 20., Idumaei ovidus.' 
In hoc vero qui ante oculos est loco sub finem pastoris fit 
mentio, eoque intelligitur Tdumaeorum dux; initio autem eorun- 
dem hostis sub figura exhibetur /eoris, cui imagini Idumaeae 
cum pascuo comparatio magis profécto convenit, quam habi- 
taculi saxei appellatio. Ut luceat locus, lectores. in ‘ primis 
quae infra 50, 17 — 19. habentur ut inspiciant roge. Ibi enim' 
haec legimus: dispersis ovidus similis erat Israel, ‘quas Zeones 
propulerunt. Prior voravit. eum rex Assyriae , +, Reducam 
Israelem in suum pascuum cet. Denique exigui vel potius nul- 
lius momenti est, quod Rosenmillerus priorem explicationem. 
commendaturus: “e: ait, hostis udscensurus (398) dicitur, 
Nam qui ex ripa Jordanis prorumpit leo, vel si montana non 
petat, recte dicitur adscendere, quoniam tractus Jordani proximus 
depressior est regione adjacente. Vid. Comment. ib. d. B. Jos. 
p. 28. Sed fac, .illud m>y ad imaginem non pertinere, tamen 
nihil ex ‘eo poterit colligi, quo interpretatio ista confirmetur, 
Constat enim adscendere et eos dici, qui ex Babylonia. în Asiam 


| citeriorem pergunt. Ceterum quae hoc versu et proxime ‘sequen- 
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tibus habentur de Idumaeis, eadem infra 50,44- 46, accommo- 
data leguntur profligandis Babyloniis, FINZI SPENTI Sa] 
nam nutu meo (pr. nutum dabo, ut Prov. 12,19.) i e. momento 
| currere faciam, dispellam eum i, e, Idumaeum ex illa, terra sua, 
Suffixum vocis 33259N Tdumaeum respicere, docet contextus et 
quod infra 50, 44.; ubi eadem verba ad dispellenlos Babylonios 
accommodantur, legitur DER. Pro mia exspectabas 722, 
refertur enim ad JN TM) pascuum perenne. Apparet autem, 
Femininum respicere id, quod pascuo significatur, id est, ferram 
Idumaeam. Spag inta nia val] et quicunque electus fuerit 
a me, eum ill, Idumacse, praeficiam, quem libuerit terrae com- 
potem faciam. De * cf. not. ad Exod. 24,14. mia pro FRSS 
ut saepissime, apud. recentiores maxime. ‘295°9% ©7221] Sensum 
bene expresserunt LXX: sal ris Grtiozzostai uo; Vulgatus: 
quis sustinebit me? 9:55 zh) SUN my9 #) 21] Rectissime 
Schnurrerus: ,,7 m99 ad imaginem illam spectat, qua, quum ager 
* Edomiticus dictus” sit pascuum (532), populus ipse ut grex con- 
cipitur.. Idumaeorum igitur dux et gubernator innuitur (signi- 
ficatur), cujus nequidquam fuerit, Jovae vim propulsare. Vide 
quae supra fusius disputavimus. — TNZITI 590 DITO) N5 DN 20, 
Dimmi Dry Didi Nb da] Vere Schnurrerus INIT Nos pro 
NT 95 positum esse monet. cf. not. ad Jes. 21, 8. Quod 
autem idem pergens 319109, ait, impersonaliter ESTE non 
amplius /eoris imago est, quae obversetur animo oratoris, sed, 
missa hac, nunc proprie hostem cogitat conspicitque; hinc plurali 
numero utitur, mox singularis numeri verbum substituens, vs 
devastabit id ex parte tantum verum est. Nam vis propria 
verbi 2M9 cernitur in distrahendo per humum, in dilacerando, 
quod proprie destiarum est, cf. supra 15, 3. Minus etiam placet, 
quod vir magnus verba postrema vastabit în eos irruens eorum 
pascuum reddit, existimans, ,,vocem Di» requirere, verbum 
aliud, a loquente omissum, intelligi atque suppleri, veluti N°933. 
Est enim illud br>2» nihil aliud quam apud eos (cum potestate 
tenendi, possidendi), pleonastice ut.loquuntur positum. Sie igitur 
redde hune locum: certissime distrahent eos (Idumaeos), eos ab ‘ 
ipsis dilacerandos humi hue illuc trahent, ut oves dediles; cer- 
tissime vastabit apud eos = quod possident, pascuum eorum. 
ovs eadem forma quae bow) Num. 21,30. — QI DI mpsx 21, 
bip vaw:] clamoris sonus ad mare algosum auditur, propr. 


to 
(9) 


23. 


24. 
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clamory ad mare alg. auditur sonus ejus. Regionem ad maris 
rubri sinum Aelaniten, saepius ereptam -Idumaeis probabilé est 
devictis o Nebucadnezare Syris iterum ab Idumaeis occupatam 


| esse. — — Conflatus est hic versus-e cap. 48. vs. 40. et 4l. ubi 


vid. not. : 

Cap. 49, 23 — 27, In Damascenos. ,;De hujus Damasceni 
sive regni sive reipublicae, cui Jeremias exitium vaticinatur, hi- 
storia plane nihil compertum habemus. Interierat vetus regnum 


Damascenum .., deletum ab Assyriis., Resurrexerit necesse est ... 


Verum nullo omnino teste novimus, quale fuerit tempore Jeremize. 
Ac forsan ne regno quidem Damasceno, sed urbi, cuicunque de- 
mum parebat, aliisque vicinis urbibus, tristia vaticinatur propheta.“ 
J. D. Michaelis. Posterius illud multis partibus verisimilius, Vi- 
dentur Damascus aliaeque opulentiores in vicinia urbes, Assyrio- 
rum dominatione refracta, in-libertatem se vindicasse regibusque 
propriis paruisse. In Damascenos aliosgue ignoti vatis oratio 
legitur et apud Zach. cap. 9. ineunte, quod una cum cap. 10. 
assignandum videtur aetati Zephanjae, qui floruit: annis Josiae 
primisy ideoque aetate Jeremiae anteiverat, — tan fusa 
‘139 525980] ,,Sententia haec est: stupet et attonita sedet Hha- ‘ 
math et Arpad, audita vicinae Damasci expugnatione. Non ex 
his consequitur, ut Hhamath atque Arpad subfuerint ditioni Da- 
mascenae, sed modo, ut vicinaè fuerint, atque paulo remotiores 
a sede belli, quam Damascus; uno verbo dicam: prorima victo- 
rîs praeda. J. D. Michaelis. ef. ejusdem not. ad 49, 3.- ra 
DIA NS Dren maN7] Ad mare (cf. 48, 20. 13, 5. ibique not.) 
sollicitudo est,. maris accolas cruciat ‘metus, tranquillum esse. 
non potest, quidquid accolarum est. Alii subjectum faciunt mare, 
quod pro accolis positum ‘volunt, ut Rosenmiillerus, qui; squies- 
cere mequit scil. mare, mon a sollicitudine requiescent: maris 
accolae. Petita est imago sollicitudinis irrequietae ‘ab ipsa maris 
irrequieta natura, quod semper in motu est. Nequeunt aestum 
sedare et quietem recuperare, sell usque et usque ‘ingentes quasi 
fluctus volvunt curarum et solligitudinur. Ita fere Ovid, Trist, 


A, 11. 34: Pectora sunt ipso turbidiora mari. Ali pro bla 


cum nonnullis libris LE) legunt in hane: sententiam ; instar 
maris sollicitudo est, flictus volvunt. ‘curarum , ut mare turbu- 
lentum aquarum, sedare cam non possunt (impers.). — .00%I 
DEA i] et terrorem predetta capit, eadem sententie, qua 


Li 
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dicitur : ‘terror prehendit ipsam, uti statim ‘sequitur, cf. not: ad 
Jes, 13, 8. minima bshami mx] De structura. vid. G. Gr. min. 


$-143.3. E Gr. min $- 568. — ‘Hoc versu verba continentur 25. 


«non dei, nec vatis, sed vel regis Damasci, de suae regiae sorte 
lugentis, vel (quod magis mihi placeret) singulorum Damasceno- 
rum, ut primae personae suffitum in “viva arguit, Ros... Mihi 


tamen, quo minus ipsius ‘vatis haec esse statuas, nihil obstare | 


videtur. Saepe' enim fit, ut cogitatione malorum, quae aliis de- 
nuntîant vates, ipsi graviter commoveantur.-cf.. apud hunc ipsum 


48, 31.32 36., Mich. 1, 8. ‘131 73279 Nb on] Haee C. B. Mi, 


chaetis, Eichhornius, Devettius aliique: guomodo, quam horren- 
dum in-modum (non) deserta ;est! Sed. quam. nostrates post 
quomodo admirantis et-deplorantis 202 particulam nunc ponunt 
| mune, omittunt: (ut in hoc exemplo: wie ist sie nicht verlassen! 
et wie ist sie verlassen!),: Hebraei (ut Latini: quam deserta 
est!) quod sciam nunquam non omittunt... Jer. 9,18: 297% TN 
aangdo eversi sumus! 50, 23: =—55 W02 S3U%1 vII O 
"299 yYasn agire concisus fractusque est totius orbis mal 
leus! 51,41: ‘n suv 171953 ua quomodo erpugnatt est 
Scheschach! cet. Jes. 14, d: ‘bw nad. :°N quomodo 'cessat 
evactor! Ps. 73, 19: van5 mao mai_5°N quomodo pereunt 
subito! Eccles. 2, 16: Biost BE panno nm: TON quomodo 
movitur sapiens cum stulto ! al. Sio etiam post TN Thren. 
DA nn 9972 mado MIN, 2,1. Jes.1,21.  Potest illud quo- 
modo non deserta est non nisi sic ferri, ut x0n cum accentu 
efferatur, id est, hic verbis sensus subjiciatur: num quis est modus 
desertionis. aut gradus, quem Damascus 20% sit experta? Quid 
vero, si : pa quomodo h. 1. sit: qui factum est ut i, e. cur (vi- 
cissim na cur, pr. quid, significat quomodo Gen. 44, 16.); 379 


vero non sit deserere, sed reliquum facere, intactum relinquére 


aliquid, in hanc sententiam: cur non relicta est, intacta mansit 
tam celebris urbs! Hunc sensum verborum conformationem re- 
quirere vidit et Schuurrerus, qui s finguntur, ait, Damasceni 
(mutatis mutandis etiam in vafem haec valent, vid. supra) adeo 
» penitus' capti admiratione suae urbis; ut persuaderent sibi, fieri 
non posse, quin immunis atque intacta relinquatur urbs, qua 
praestantiorem laudatioremque non haberet ‘reliquus orbis terra- 


rum. Schnurrero assensus est Rosenmillerus. — 725] Itaque.26. 


Non opus est vi adversativa, quam voculae cum Schnurrero 
I tà one ] pa 


@ (I 


X 
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‘ tribuit. Rosenmillerus. . Neque enim. quod proxime praecessit 
comma, sed quod. praecipuum est .in oratione, hic respicitur, 

27.q..d. itaque, quum exitium Damasci decretum sit cet. — n2281 
771773 NUR] ut Amos, 1, 4. cf. 2 Reg. 13, 3. 


28, Cap.49, 28—33. In Cedraeos et iuitgansoi — LN9I2122] 
Nusquam alibi, quod sciam, reperitur SA2NY7212) (cf. tamen, gr. 
Nofovyodoviooo). Hine suspicio mihi orta est, ‘elegantiae quid 
captasse  vatem, ©i%— scribentem.  Opinor sini sic scripsisse, 
ut ultima syllaba coincideret. cum ultima nominis Size — 

‘30. N205 2p%2%m=] vid. not. ad vs. 8. br33] Permulti libri: D9v>». 

Sed nihil personarum mutatione frequentius apud prophetas, 


84. Cap. 49, SEA In Elamitas, — inîim 5297 Mi SER] 
35. vid. not. ad 14,1. "51 Di» nbpena DEN “2ù ef. Jes, 


36. 22,6. — 595] versu extremo videtur esse lapsus librari pro 
37: Dis. —_ pipi alatasi vid. G. Gr. ampl. p. 370. E. Gr.crit. p.470. 
39. min.-$. 425, — CE, 46, 26. 48, 47. 49, 6. 


< CAP.L sq. In Riabidiica oratio, în qua quae tractantur 
res non,ad certum quendam ordinem dispositae sunt et descriptae; È 
sed libere ab ‘una sententia transitur ad alteram, et saepe ser- 
mone. ad. finem adducto. idem repetitur argumentum. . In addita- . 
mento 51,.59.-segg. -oratio haec literis tnandata dicitur anno 
Zedekiae.quarto, Quod falsum esse praeter alia de quibus infra 
dicemus, ostendunt quae leguntur 50, 17. 28. 51, 24. 34. 51., ut 
quae significent, .Hierosolyma ‘tum fuisse a Chaldaeis. diruta. 
Verum nea Jeremia quidem, sed ab ignoto quodam vate, exsilii 
tempore, scripta .oratio videtur. Id tum ex eo cognoscitur, quod 
regnum. Babylonicum brevi tempore interiturum dicitur (aliter ac 
25, 11.12.29, 10.), exsulesque ut Babylone discedant admo- 
nentur 50,.8. 51, 6,45. (contra quam 29,5—9. 27, i—8x 
42,9 —22.:43, 8—13.),. tum ex eo (nell cimuro quod quì 
Babyloni'. perniciem paraturi dicuntur sunt Medi 51, 11, 28. 
(cf. 25,25.). Quo minus autem sub ipsum finem exsilii vati- 
cinium... editum credas , obstat quod saepe recurrit ma 
NUTI. N99 MANT 50, 4, 20.4 DIN2 DVI 51, 47. 52,; ad hoo 
‘vatem haud nimis,; longe. post urbem a Nebucadnensro eversam 
vixisse docet vs. 17. cap. 50. Videtur itaque edita voratio medio 
fere exsilii tempore, h, e. circa ani ante Chr. 556., quum Cyrus 
Neriglissarem , regem Babyloniae, ni internecionem cecidisset, 


a 
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eaque clade opes Babyloniorum valde essent comminutae, Me-- 
dorum auctae (Xenoph, Cyrop. II, 1. 5.). “Non a Jeremia sed ab 
alio quodam vate quae his: capitibus continentur ‘profecta esse, 
a Coelln et Devettius etiam ex eo collegerunt, quod multa ex | 


| superioribus: oraculis. transsumta hic reperiuntur, 50,44 — 46. 


ef. 49, 19 —21,; 51, 15 —19. ‘cf. 10, 12—16.; 51, 41. ‘cf, 
25, 26. Sed'infirmius argumentum- hoc est; saepissime enim per 
hune librum quae superiore quodam loco. prolata erant- inferiore 
aliquo iterum vidimus prolata aliisque. accommodata rebus. — 
53 3ND2] ,,quo convocentur homines ad exoptatum illum nunciùm2.' 
percipienduni.‘£ Ros.» Nescio: an. praestet intelligere signum, quo. 
adventantibus ‘hostibus via vet. conveniendi locus indicetur. cf,’ 
51, 12. 27. mom BN] verentes, ne qui talia palam promulget 
in periculum se mittat; nam nihil: jam timendum..a Chaldaeis, 
‘nin ba. wa] De Bel vid. ad Jes.46,1., de Merodach Ges. Lex. 
— qADxzza via] Medi, vide supra. — a5qU> ju] Zionem i. e, 3.5. 
de Zione (ace. rei) sciscitantur. redeuntes. - Mim mn 733] 
ad viam huc ducentem vultus: eorum est couversus. 3N3] pro 
avN2 ut supra 0 18. — piadav DT] in montes aversi erant; 6. 
Kri DIz370ò ‘min montes dverterant (pastores) eos, — mimb 7. 
pix” nol în Jovam, pascuum verum. c£. DE39, vs..6. — anzn]8. 


K°ri aNZ convenienter ad duos: reliquos Imperativos: — Dun]s. 


inde i. e. e terra septentrionali, Rosenmiillerus, Devettius aliique 
de tempore. intellectum. volunt: ‘#um, quod languidius. biaw7] 


‘Bene Vulg..interfectorem reddit. bsown id. q. 596 15,7. 


Thren. 1, 20. al. LXX, Syrus et ‘nonnulli libri : dani. Sed 
difficilior lectio praeferenda. —. sujapn cha *3>n + Mat 11. 


cme ce] ri: sbmeny  auipn ... MESn amzvn. Vix 


est quod moneam ; feminina singularia terram. respicere. n34»5 
NU] NU? particip. fem. verbi Un3 pro MUÙ7, quod ipsum plures 
libri exhibent, permutatis met N. ,,Comparatio petita est a vi- 
tula (juvenca), quae in area, media inter frumenta, ore ex lege 
non ligato, prae pabuli abundantia Bestit et ersultat. Shiiliohs. 
man] vid. not. ad 8, 16, — Dun N3I vid. ad Jes. 13,20. 13. 
— HT Mini] dat, dabit manum suam victam victori, se sub- 15. 


: mittet, fidem dabit. Thren, 5, 6. al. cf. Lactant. Institutt, 5, 1: 


timent, ne a nobis revicti manum dare aliquando ARA 
moana] sing. SIMON fulcimentum, columna ab inusit. TUA 
= WEA. ri: mainva, sing. IMUN id, ab eodem; ch. ‘ara. 
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G.0 3 G. 
gw columen et Xu) ,,columna, spec. major, fulcimentum, quo 
LR) È < | 
non domus tantum, sed aliae quoque res sustentantur; columen,, 


10. praesidium.“ Freyt.I. p.37. Vulg. fundamenta. — Hemistichiis 
prioribus versus 16. summa terrae Babylonicae inferenda vastatio 
20. describitur, ‘947 Sant pigna Vpar] vid. not. ad: Gen. 
21.4, 18, mnNgan] vid: E. Gr. min, $. 404. 1..— yaxn 59 
IDES MEI D*n7/2] Adversus terram Merathaim i. e..terram du- 
plici$ 8. iteratae repugnantiae, proficiscere adversus eam! In 

; ‘explicando ‘nomine ‘symbolico t*n52 Rosenmiillerus Dahlerum 
sequitur, qui: ,;doublement rebelle, c'est-à- dire ‘plus rebelle que 
d’autres par son idolàtrie et son orgueil, qui s’est élevé contre 
Dieu, vs. 24,29. Etiam Devettius duplici repugnantia nihil 
aliud nisi summun  ejus gradum significari. existimare videtur. 
Rectius Venema;°J. D. Michaelis, Eichhorniùs Mina proprie 
‘accipiunt; ‘quod vero de Babyloniorum duplici contra Persas 
rebellione cogitant, in eo errant et ipsi. Terram, ileratae re- 
pugnantiae -vocat terram illam, quod Hebraeos ibi in. exsilio de- 
tinebant vexabantque primum Assyrîi, deinde qui in eorum locum 
cesserant BaZylonii (ef. not. ad 2,18. p. 497. inf.). Hune certe 
sensum requirit vs. 17. sqq., cf. vs.33. *ipD 1a0In= 5a0] et ad- 
26. versus incolas poenae ie. puniendos. — ‘jp? } mb Nd]: Invadite 
eam, terram Babylonicam, ad eriremis finibus i. e. undiquaque; 

ut infra 51,31, al cf. ad Gen.19,4. #9 1150 Finoaan? amno 
FMOSSTM) Dans] aperite ejus horrea (LXX: Gvoifare rds 
anodyuas aUtig) ine. domos bonorum hominumque copia differtas, 

» ‘aggerate cam ‘i. e. ejus bona et-incolas velut acervos: (frumenti) 
et ceto ,,.d. ‘effractis per ‘obsidionem ‘urbibus, veluti horreis 
frugum copia rèfertissimis, ommes una ejus incolas, instar fru- 
menti in acervos compositi, conglobatos, devovete. C. B. Mi- 


% 


27.28. chaelis:. — 75] i. e. ejus principes. — mn Di: Diplie 


29, eorum, de quibus vs. 8. 51, 6.45, — asvavn] vocate, ut infra 
51, 27. eodem nexu, al. (pr. audire ‘facite vocem G. Gr. ampl. 
Pp. 851. ). bian] sagittarios, ut Job. 16, 13., a 227) Gen. 49, 23. 
Jaculari, 3,vel a'sagittarum multitudine, vel ita. ut 59N signi- 
\ficationem repetat a ara ma: Ges. sive 5395. Prius magis 


mihi. placet. cf. inprimis arabi ku, copia sagittarum Kam, ap. 


Freyt. I, p:107., et allata a Gosenio in Lex. germ. exempla 
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Ù 

è DINI pluviae, HNN locusta, et ipsa a multitudine» sm =ba] 
Masorethae addunt mi quo facile carehis. —. 9%997 Yrabe4. 
"na YINITDN] ut tranquillam reddat terram et perturbatio- 

nem faciat «incolis Babylonis. De sym jenb vid. ad 31,32, 

coll. tamen: not. ad 25,7. — abhany Dva*g2n] et colendis idolis 38, 
însaniunt. — ‘93 2tn sbi] vid. ad Jes, 13, 20. — n557 792.30. 40. 
bh; DIO=DN DI a] cf. Jes, 13,19. — @uas supra 6, 22, 41-43, 
23. 24, ‘dieta sunt de Babyloniis Sinai contra Judacos, 
tribus hisce versibus accommodantur Medis adventantibus contra 
Babylonios. — Transsumta haec sunt ex 49,19. 20. 21. 41-46. 


CAP. LI. «ap 23 saus=bai] et in e08 qui habitant în 1. 
medio adversariorum meorum = in incolas Babylonis. Judaei 
literas *p35 pro mysterio venditant, ut supra 25, 26. uv 
(ubi vid. not.), somniantes, scriptas esse cabbalistico isto. seri- 
bendi genere pro D%W9; quod quam sit ridiculumy vel ex eo 
La quod Babel suo ‘nomine nominata proxime praecedit. 

F7307) DMI] Observa paronomasiam. — (9 FINT5N2.8. 
202 Son=ba intip 051] Contra eum qui tendit tendat 
tendens SG. arcum aa arcum suum, et contra eum 
Via effert se in lorica sua. Masorethae: InWP_NIN nine 
"53% in hane sententiam: contra eum qui tendit sit; veniat. fen- 
dens arcum suum. Sed maxime probabile mihi videtur, cum hao 
scripturae varietate jungendam esse aliam, quam ‘nonnulli libri 
exhibent, dN puta pro 5A, ut hic prodeat sensus: ne tendat qui 
tendit arcum, suum, ne efferat se cet. Ita enim Chaldaeus, ex 
cujus interpretatione utraque illa varietas orta esse videtur. Sie. 
enim ille: 3905 por NET Fnnp Ma) Mn: N53, eumque” 
sequutus Hieronymus: ne tendat qui tendit arcum suum, ‘nec 


ascendat in lorica sua. Ceterum retinendam esse scripturam 
receptam ex eo intelligimus, quod in altera regni parte vates 
non hoc agit, ut frustra fore Babylonios dicat, si andeant 
hostibus resistere, sed hostes, ‘ut Babyloniis cladem afferant, 
hortatur, De 7973758, byn>=58 vide G. Gr. min. $, 121, 
Ze. — 10 mata Dea »5] Eichhornius et alii: licet 5. 
terra eorum (Israclitarum ) repleta. sit cet., centra iisum. vo- 
culae s5. .Ea hic quoque est nam. et mod voci yY)N adhaeret 
suffixum. referendum ad Babylonios. - sua ba2 201 5957, 
‘aan Mim] Calici comparat Diga regnum, quia vas fuit 
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et instrumentum, quo usus est Jova ad alios populos inebrian-. 

dos‘ (de qua imagine vide notata supra ad 13,12.) ,,Illum , 
vero vocat aureum, ob splendorem, opulentiam et potentiam, unde 
etiam statuae, Nebucadnezari visae, Dan. 2, 38., per quam’ 
‘regnum Babylonicum repraesentabatur; caput erat aureum.* Ros. 
8.— ‘991 rt3 abisso] Compellantur qui ruentem Babylonem prae- 
9. sentes, corispiciunt ‘amici ejus. foederatique. cf. vs. 9. — Respon- 
dent illi, 22857] i.e. sanare tentavimus, 2859 ex parte ad 
formam v. mò, ut quod sequitur mm)? ex toto. must] sup- 
plicium ejus, ut Jes. 53, 8. Rosenmillerus, Gesenius. et alii: 
culpa, crimen ejus, coll. Ezech. 7,23., ubi 9597 D3U72 signi- 
ficare volunt culpam capitalem. Videtur tamen ibi intelligendum 
10. judicium capitis (injustum). — Foederatis se adjungunt Judaei. 
11, — DIENA 027] Purgate sagittas ab aerugine, polite, acuite 
(Chald. Vulg.) eas. cf. Jea. 49, 2: mana YI sagitta pura, acuta. 
usw 28572] Gesenias: implete scuta sc. vestris corporibus, 
scutis” ‘cireumdate vos. In eandem rationem Winerus: implete 
i >brachiis h.e. induite scuta. Mii aliter. Vide, an non ‘haec sit 
mens: 'epleto clypeos (cf. Cant. 4, 4.) oleo (ut si nostrates di- 
cerent: sittiget die Schilde) i. e. ungite eos, D‘339 ama Jes. 
21, 5. Id quod etiam ad proxime praegressa magis aptum. — 
13,b399 ba 3» smisii] ch. quod'ad rem vs. 32.36. coll. not. ad 
Jes. 21,1. De sma5ti vid. supra ad 22, 23. tan Fep na 
yx2] Devettius, alii : venit finis tuus, mensura rapinae tuae 
(plena, consummata est). Alii, in his Gesenius: veni? finis tuus, 
(venit) mensura rapinae tuae i. e. tempus, quo deus nefando 
quaestui tuo modum posuit. Verum 12% nusquam alias de mex- 
sura, modo generatim dictum reperitur, eaque significatio si 
dubia, dubia et termini significatio est. Praeterea Devettii in- 
terpretationem haec premit difficultas, quod illud. plezum esse 
precario sumtum est. Itaque haud scio an praestet, verba sic 
explicare: veniît finis tuus, cubitus abscidendi te (infin. verbi 
»x5, cf. Amos. 1, 13. Job. 7,19.) i. e. cubitus, ubi abscideris, 
ut textum aut netum, quod, ubi constitutum cubitorum nume- 
rum habet, absciditur. vid. cadem imago Jes. 38, 12: Quae inter- 
pretàtio jam arrisit Hieronymo, qui: pedalis ;praecisionis tuae; 
__‘. e recentioribus eam suam fecerunt Eichhornius et nuper Bòtty 
14. cherus Proder p. 289. sq. adn. m. — DN 12... DIN) sa03] ch. 
‘15.694, ad 2 Sam, 15, 21. — Vs, 16—19, transsumti sunt ex 10,12—16. 


U 
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— intra baun num 55m Sin 15] nam formavit ille omnia, 19. 
atque etiam gentem sibi propriam. ‘Quum vero quae quinque 
his versibus continentur cum illis quae supra 10, 12— 16. le- 
guntur, per omnia concinant (si discesseris ab eo, quod pro 59%? 
vs. 16. supra 10, 13. est' masi quod vix dignum memoratt), 
probabile est, pro in3n3 036) legendum esse AnSm: DIU NIUI 
et Israel est (gens ipsi propria, ut supra 10,16., quod ipsum —. 
hic exhibent Chald, Vulg. et plures libri. —' Cf 50, 23. —20. 
t29759h] construendum cum mas. — mmmnvan n] mons24.25. 
perniciei, perniciose! Morti comparatur imperium Babylonicum, 
quod potentia inter omnia tune regna eminebat; idem mots per- 
niciosus orbi terrarum vocatur, quod alia regna everterat. De 
monte ignivomo cum J. D. Michaele, Ros. Eichh. cogitandum 
non videtur. ‘Sunt mixta figuratis propria. TED so nmn] 
Pertinent haec ad eam, quae versu proximo sequitur, imaginem. 
— Sensus: non amplius prodibunt e gente Chaldaeorum, qui 26. 
orbis terrarum gubernatores futuri sint, — 292WU7] vocate, 27. 
ut supra 50, 29. 25 p202 DI 25571] ,,Talibus locustis com- 
‘paratur. hic hostilis Babyloniis equitatus ob tela atque hastas, 
quibus copiae illae horrerent.4 Ros. — Cf. quod ad rem notata31. 
ad Jes. 21, 9. De mup? vid. ad 50, 26. — aven? nî939191m0] 32. 
syIntelliguntur trajectus sive vada Euphratis cum appositis muni- 
tionibus, hostes a transitu fluvii arcentibus.£ Ros. DIZINM" ANI 
Na 2590] ,, In stagna quum combustio non cadat, arundineta 


significari necesse est (cf. arab. = palus et densi Srutices, 
arundinetum, apud Lat. palus de arundineto Martial, 14,160, 1.), 
sy quae urbi aliqua ex parte praesidii vicem praestàrent. Ros. 
Sic et Gesenius, Winerus, Eichhornius, secuti Kimchium, qui: 
fam psn? ab s15 WI NOW mim bo bam nam S5 
INIZI NIN Noam omnem arundinem majorem ad flumina 
cremarunt igne; mne cohibéret ipsos multitudo arundinis ab 
intrando in urbes. Posset lacuum combustio etiam referri ad 
eorum emissaria, a Babyloniis obstructa et oppilata, con- 
eremata ab hostibus, ut aqua e lacubus èmitteretur,, Mihi 
tamen nequaquam contemnenda videtur quae prima legenti se 
offert Devettii interpretatio haec: und dass sie die Seen (Silmpfe) 
ausgebrannt mit Feuer, Paludes: enim, vadosas maxime et magna 
arundinum multitudine obsitas ‘ope ignis ex parte siccari posse, 


‘ 
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33. festinantius negasse videntur viri docti. — HIT hn3] fempore 
(ace. adverb.) calcandi eam, quo calcatur. mom pro 195971 
ef. ad 31,32. Commode tamen TIM etiam pro Praet. impers. 
posito haberi potest: tempore ubi calcat calcator: = ubi calcant 
eam, eadem structura, ut 17îM 927 Di Exod. 6, 28. al — 

34.223. mb5N] Masorethae quinque his locis suffixum sing. legi 
volunt propter ‘32 et vs. 35. Noli obtemperare. Nune Zion 

35, copi mune Zionitae. &3R ad formam mò. — s9aui som 
7139 Da3 55] Injuria mea, quam passa sum, ef caro mea scil. 
a Babyloniis devorata (vs. 34.) sit s. veniat super Babylonem 

36, cet. — 79170 SN232NM*] i. e. Euphratem, vid. ad Jes. 21, 1. 

39, coll. supra vs. 13. 32. cf. etiam ad Jes, 19,5. — nWN Dama 
rmnnva- na] Dum incaluerint vino et libidinibus, disporam 
compotationem eorum, ipsis debitam, i. e. ,,alia apponam pocula, 

; yinum vertiginis et irae divinae, cf. supra 25, 15, Ros. 3323 
‘sn DbAy nigi 300) n7>9:] Rosenmiillerus: ut remore corri- 


piantur cet. coll. arab. ile, de quo -vid. supra ad 11, 15, p. 548. 


Sed nihil opus est, ut'ab usitata ersultandi, jubilandi significa- 
tione hic recedas. Quid? quod haec significatio sensum fundit 
multo elegantiorem, hunc dico: wu? ersultent et i.e. ut inter 
41. media jubila somno sopiantur aeierno. ef, Jes. 21, 4. 5. 38 quej ; 
De grigine hujus nominis vide quae disputavimus supra ad 25,26.. 
42.— "233 bs 533 59 n39] Recte Jarchi: bw 729 dI Sm 
Imago petita est ab Euphrate circa Babylonem plures in paludes 

| diffuso, ac verno tempore ita exundante, ut mari sit similis © 
(vs. 13, 32,.36.), quemadmodum supra 46, 7.8. eadem a Nilo. 

, 4Adief, etiam 47, 2. Jes. 8, 7.8, — men span DN NNXMI] i. de. 
eum omnibus divitiis et opibus spoliabo, quae, dum. in honore 
erat; undique ad hoc idolum (et urbem cui. praesidebat) conti 
xerunt,“ Venema. cf. quod ‘ad rem 50, 37. 51, 13.,. quod” ad 
imaginem 50,17. 51, 34, mi5) 5233 naîm pa ]rutut altissimus 
46.latissimusque, ef. ad vs. 58. — anoni 03333 FJD vid. 
ga 1 Sam, 2,3. "1 YoNa nyaviam nrmviz). in fama 
quae audietur in terra, quando de ‘ingentibus motibus bellicis 
audieritis, i alia fama hoc anno, alia illo, pererebue- 
rintque continui per plures annos mali rumores, fueritque vio- 
lentia in terra, dominator super dominatorem i. e. perpetua im- - 
perantium vicissitudo, vel: dominator contra dominatorem, Do 


x ALI Pes 
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NSMWWUN N3 vide G. Gr. min. $. 144. a. E. Gr, min. 8. 567) 1. 
Suffixum in 199na non ad annum aut rumorem, sed ad totam 
sententiam referendum est: post id. —  OMTiUn sian] 48. 
vid. G. et E, Il. ad vs. 46. I. — Q@Quemadmodum Babel fuit 49. 
cadendo i. e. causa fuit ut caderent confossi Israelis, sic Babeli 
cadent confossi totius illius terrae. Pro 5532 possit etiam legi 
besb (Num. 5, 22.) et ‘= n25n haberi. pro acc., cf. not. ad Jes, 

8, 1, Sed nulla opus est mutatione. — %2] Etiamsi. vid. not. 53. 
ad 49,16. — "an "Iubbbi 25] ,,Suffixum plurale non dubium 55. 
est referendum esse ‘ad hostes Babyloniorum, qui et supra vs. 42. 
(ubi vid. not.) cum ingentibus fluctibus Babylonem. obruentibus 
et vastantibus comparantur.‘@ Ros. — Cum vs. 57. cf. vs. 39.57. 
— Ss9>nn 5733-9097 533 Dif] Moenia ‘ista Babylonis DE 
lata, crassa, ‘ funditus evertentur. ninm moenia = murus cum 
sing., E. Gr. min. $. 569. c.. p. 279. Moenia Babylonis septem 
et octoginta pedes lata erant, Ros. Axch. T.I. P. IL: p.9. De 
vi verbi 5999 et 9>99n5 vid. ad Jes. 23,13. 2 Dvay 294%) 
‘man PI] atque ita laboraverint populi in vanum et nationes 
in pabulum ignis et se defatigaverint, .eventus docebit, frustra 
laborem suum consumsisse, qui magnifica Babelis palatia, latissi- 
mos muros, altissimasque, portas magno molimine construxerunt, 
quippe, demolienda tandem ac igni comburenda ab hostibus. 
C. B. Michaelis. Cf. locus similis Job. 3,14: reges n999 DM5M 
amò qui ruinas sibi aedificant i. e. palatia- splendida, brevi tamen 
ruinas: futura. Ceterum vates hic ante oculos habuit Hab. 2,13. 
— De «additamento, quod. vs. 59. et sequentibus continetur, quid 59.8q4. 
sit statuendum vidimus ad cap. 50. init, 19997 Diva] vid. 

not. ad, 28, 1.° Daria tb ifia)") II amava nw princeps loci 
uietis (Num. 10, 33.) significare videtur designatorem hospitio- 
THIS, meraagialaa itineris. Eundem fortasse spectat apud Syrum 


{Asa DI princeps castrorum. — Simile verbis signum ad- 63,64. 
hibetur apud Hor. Epod. 16, 25. MOI el defetiscentur, non 
poterunt vires recipere. Re» 


\ i x 
CAP. LII. Quae hoc capite narrantur non esse a Jeremia 
‘profecta, docent quae leguntur vs. 31. et sequentibus. Desumta 
sunt, si a vs. 28. 29. 30. discesseris, omnia ex posteriore libro 
Regum cap. 24,18. seqq. 25,1. seqq.. — ‘959 DIM AN by 05]3. 
vid. ad 2Reg. 24, 20. — ‘in binbhn 13 NY pil vid. not, 7. 
Maureri Comment. 44 
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! 9,12 ad 39,4 — non TINI N29] cf not. ad 1, 14. — Sîbv3 
nz] 2 Reg. 25, 8: Wid monva. Quae fortisse conciliari 
possuùnt ,, distinguendo inter terminum @ quo (exeundo e Ribla 
die septima) et ad quem (iritrando Hierosolyma die decima). 
C. B. Michaelis. . Sunt vero in hoc capite et aliae cum libris 
historicis discrepantiae, quas tollere frustra conemur, ut vs. 21. 

113.22. 25, 28, 29:31. — dina ma-da=n&1] es omnes domos - 
principum. 513 collective est positum pro 0353 proceres, 
optimates 2Reg. 10, 6. 11. Proverb. 18, 16. Devettius et alii: 
omnes domos magnas. Ita 5333 vicem impleret substantivi abs-- 
tracti, cf. E. Gr. min. $. 506. Obstat vero, quod hic usus. ad- 
jectivi, quod sciam, non nisi apud “poetas. et prophelas obtinet. 
Saepius tamen quod antiquiores in poetica oratione usurparant 

16. apud recentiores in prosam abiit. —. De. vs. 16. vid. not. ad 

20.2 Reg. 25,12. — “my b*m] Fri: “ma but, ch. ad 24,2. 
r9i05Aa1) mon SUN] ,,non sunt [cum Devettio al.] vertenda: 
(boves duodecim aenei) qui erant sub basibus, nam bovès erant 
sub mari [1Reg.7, 25.], et bases sub | pelvibus [ibid. vs. 27. 38.]; 
sed ita: qui (boves) erant loco ®. vice basium, se. sub mari, ‘ 

21. cujus meminit. Ros. — SINan vasm } I9°P_ MAN Mus mav] 
octodecim cubitos in altitudinem patebat columna una. DIP 
ace. Praeter necessitatem igitur Masorethae: ‘93% nafp ‘n '»'w 
octodecim cubitorum altitudo columnae unius fuit, sc. ut 1 Reg. 
7,15. 2Reg. 25,17. Re concinunt cum hoe loco loci Il., discrepat 
autem 2 Chron. 3, 15. s de qua discrepantia rectius quam alii 

22, judicavit Béttelier. ‘Proben p..335. ‘sq. not. m — NIN DIPI 
DIANO WON nad] Concinit 1Reg. 7,16., non concinit 2Reg. 

23,25, 17. .— AM MIU) Distin DAT ammi] amm vent 
versus i. e. intuentibus. conspicua, Opp. quatuor reliquis, quae . 
latebant visum, ut quae paries absconderet.  Vid. de toto hoc 

25. loco Bittcher, 1.1. p.335. — sphrart tp sy Didaa mozzi] 

.28, Eorum 2 Reg. 25, 19. quinque tantum habèntur. — sar navia] 
'445] 2 Reg. 24, 12, 14, 16. octodecim. millia Judacorum abducta 

29 dicuntur, et quidem anno Nebucadnezaris ocfavo. — va 
PINI: 3a] Supra vs. 12. et 2Reg. 25, 8. id factum. esse 

30, dicitur anno 2070 decimo. — ,,Ejùs quae hoc versu commemo- 
ratur deportationis An historia Regum et Chronitorum nulla fit 
mentio. Sed omnino credibile est, id factum, cum ‘post inter- 
fectum Gedaljam novi motus metuerentur; vid. supra 4l, 18. oi 
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Ros. — Wan) uan: bwura] 2Reg. 25, 27. is dies fuisse 31, Ù; 
dicitur vicesimus septimus. in5ba nia] «uno quo regnare 
coepît. Ita accipienda esse haec ‘verba, nihil. igitur : omissum 
esse, intelligitur e loco parallelo 2Reg. 25, 27., ubi legitur mata 

7952 anno quo rex factus est, quo ‘eodem significatu > su- 
mitur 1 Reg, 14, 21. 2 Sam. 15, 10. 16, 8. — ‘nà Sua Dv>ba 32. 
2323] aliorum regumi qui cum eo erant Bab; ylone.. Masorethae: ; 

"am DIsbam, TO V Baovéov tòv uet- avtoù èv:B.; ut in-loco 
parallelo 2 Reg. 25, 28. — Argutatur Venema apud Rosenmiille- 33, 34, 
rum. Utroque versu de eadem re agitur. 


SIHERIEN Leno 


Quae hoc libro continentur: quinque carmina (haud dissimilia 
 Psalmis querulis ac naeniis 2 Sam. I, 19. seqg.e 3,33, 2 Chron. 
‘35, 25.) urbis templique ac civium .interitum (cap. 1.2. di :5:) 
et quae iisdem temporibus vati acciderunt mala (cap. 3.) lugent. 
Neque vero ‘quae sub ipso regni interitu acciderunt sola» deplo+ 
rantur, sed respiciuntur et ea, quae temporibus' proxime prae- 
gressis inde ab/initio obsidionis cives perpessi erant. ,,Singulis 
carminibus hanc inesse structurae similitudinem apparet, «ut. in 
periodos majores vel strophas viginti duas distribuantur ad nu- - 
_merum literarum. alphabeti Hebraici. Eae periodi ‘seu strophae 
în tribus primis carminibus sunt singulaé tricolae, ‘hoc est, con- 
tinent tres versiculos, excepto; quod in utroque :duorum priorum 
est una periodus (1, 7. 2, 19.), quae est tetracolon, continens 
versiculos seu membra quatuor, In carmine quarto periodi omnes 
sunt manifeste disticha, uti et in quinto, In quatuor primis 
carminibus prima cujusque strophae litera sequitur alphabeti or- 
dinem (notandum tamen, in. carm. 2, 3. 4. cas; \periodos ,;; quae A 
a litera y incipiunt, poni post .eas,,.quae a litera. 5-;inchoantur);. 
sed in tertio «carmine singuli. etiam. yersiculi ‘ejusdem strophae 
eadem litera inchoantur, quod in.eo carmine omnium versuum 
limites necessario figit. -Quintum non est Acrostichisj verum in 

: A Veg 44* 
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hoc ‘tltimo illud etiam interest, quod versus sunt breviusculi, 
quum in reliquis omnibus sint longiores, Ros. Veteres Threnos 
a Jeremia scriptos esse narrant (LXX. Thr. 1, ti Jos. Ant. 10, 


5,1.), quam sententiam confirmant argumentumi et sermonis 
de cf. Devettii Einl. $..274. 


n 


luni Da 
. 


CAP. I. Membra stroplutò primae eo modo distinguenda 
sunt, quo illa distinxit Jahnius, hoc puta: Quam sedet solitaria 
(derelicta) urds illa, frequens populo! Quam facta est instar 
viduae (tristis et demissà) magna inter gentes (quae inter gentes 
eminebat )/ Princeps ‘inter provincias (quae 'circumjectis 
dominabatur provinciis) facta est’ serva! Opposita sunt inter 
se ‘73 mau: et 19 3029, PIANI MInwT et osa 33, 
Dai mom et nina "nd, sibique respondent ex una parte 
var mama, IINbNI mm, Dhb nn, ex altera parte Dy 3029, 
p“n IN29, n'ipaI no. Quibus” accentum negligere religio 
est, ii videant, ne alterum de duobus primis membris justo bre- 
vius, tertium ne longius habeant (Ros. Devettius al.). | De verbis 

2.9 *n2) rel. vid. E. Gr, min. $. 406. ed. 2. — cmmamg=b20] 

3. Intelligendi sunt populi foederati, Aegyptii maxime.; DE moba 
‘939 32572, am] Sermo est de Judaeis, qui ob grave servitutis 
jugum a Nebucadnezare ipsis impositum terram ‘patriam relique- 
rant. cf. Jer..40,11. Duan pa] inter angustias.  Rectis- 

| sime Rosenmiìlleràs imaginem a venatoribus aut latronibus, qui 
praedam suam in angustis locis apprehendunt, depromtam dicit, 
Eandem imaginem alio Jeremiae loco me legere memini. -— 

4. aniw] desertae sunt i. e. vacant, non amplius celebrantur. | 
Observa terminationem chaldaicam.‘. 774%] particip. Niph. plur, . 
fem. verbi my (cujus Hiph. legitur infra vs. 5. 12, 3,32.) pro 
127525), ut masc. Db‘. Zeph. 3, 18. pro n‘3îne ef. E. Gr. crit. 

5. p.393. min. $. 391. — 56] vid. E. Gr. min. $. 288. 555% 

7.36] vid. not. ad Jer. 6,28. — Verba Daw: 1751 construenda 
cum 53999M2 35. Quae interposita ‘sunt "rimani "mo 329 in 
casu adverbiali capienda sunt: diedus cet. of. not, ad Jes. 9, 4% 


nav Endschaft, interitus, Bene Syrus: \; 52 fractio, ‘con-. 
8. tritio. — MOST MIE] Foeditas, res foeda est reddita. mm 
i. q. 1772 ve. iù, G. Gr. ampl. p. 145. mabarm musa = 35] 
omnes qui lionorabane eam vilipendunt eam. dapm a ‘bar BOCO 
557 vs. 11. et supra Jer. 15,19. G. Gr. min, $.71. adn. 9. — 


, 
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miava FANNAD] Sita ejus in laciniis ejus. Ineptiunt inter- 9 
pretes Hebraei. Abjectissimae feminae conditio describitur. ut 
sistitur in imagine vs. 8, coepta. APE) ni] atque ita de-, 
scendit, dejecta est, decidit mirabiliter, ‘5 .adverbialiter posito, 
E. Gr. min, $, 522. — IND DIII ANNA »5] videt enim gentes, 10. 
îngrediuntur (omissum est 3) = SS videt .gent. ingredientes. — 
9 5985 binatonz ‘003] Vid. quod ad rem Jer. 37, 21. 38,9. 11. 
92, 6. — Tn wm55- 55 D953a N45] Duo priora verba Rosen-12. 
imùllerds et alii sic explicant: non acciderunt talia vobis, vos 
tanta mala, quanta nos opprimunt,, nondum Sei experti. Ita 
jam .Aben-Esra: s> mmp nun DISIN suart NI mo adlve 
non. pervenit ad vos, quod accidit mihi. "Alii:. zonne ad, 
vO8 venit. sensus calamitatis meae? Alii,. ut Devettius: nihil 
haec vos attingunt? Quae omnia satis arbitraria eademque 
languidiora sunt. Alia interpretandi pericula et ipsa rejicienda 
qui cognoscere cupit adeat Rosenmiillerum. Quum Arabes pro 


Salt O) abi ad te (Jes. 65, 5: TRN 299 aevelle au te) 


vie abi viam tuam, missum me fac, etiam omisso eundi verbo 
simpliciter dicant SAI ad te! in plur. ei ad vos! (vid. Freyt. 


I. p- 53. et quae dupra ad Jes. 1. }. praeeunte Gesenio notavimus): 
equidem pro certo habeo, DIV5N praemissa negatione hic nihil 
aliud significare quam: molite abire viam vestram! ‘nolite me 
missum facere! Itaque sistite, inquit vates, quicunque hac 
îter habetis. Quod quam egregie in hune locum conveniat, ap- 
paret, ,Pertinet huc, quod in uno ex Motenebbii aliquot. carmi- 
nibus a Reiskio editis, quae nunc non sunt ad manum; me 
legere  memini, ‘pitaphivom apud Arabes. frequentari solitum 


0702 


> $ ie Sasn da, siste (viator)! — ty miu toînmn13. 
"aan ‘nbx»a] > Cadlcatia fulminis igne, quo sit tactus, vehemen- 
tissimum, qui intima ossa exedat, dolorem exprimit.‘* Ros, 
II. et dominatur, grassatur (ignis) în ea (ossa), vel pres- 
sus; grassatur e4 (cum accus., enim grassari et apud lati- 
nos passim construitur). Cf. cum Gesenio 13, de igne grassante 
Barhebr.  p. 216. Rosenmiillerus cum Schroedero aliisque: eé 
diffregit (Jova) ea, verbo 97) accepto significatu arabici sd 
percussit lapide rem aliquam, ut frangeretur; fregit rem (poterant 


' 
x 
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3 - zo 
speciatim conferre nomen deriv. soa lapis quo frangitur quid, 


spec. 08sa dactylorum), quo significatu tamen hebr. 173) nusquam 
usurpatum reperitur. Suffixum neutraliter capiendum est. VIVO 
ima] Noli cum Devettio aliisque retro convertere hic idem 
esse putare, ac in pudorem et ignominiam dare, Convenienter 
ad imaginem explica sic: me retrorsum egit, ,;ita ut progredi 
pedemque extricare, quantumlibet niterer, non possem, sed capta 
14. detinerer,  C. B. Michaelis. cf. Jer. 38,22. — maziu 2220] 
reddidit me vastatam (vs. 4.) i. e. perditam, ut vs.16. et 3,11. 
si, "yu 55 4pidi] Difficilis explicatu locus, quum 5pw praeter 
‘ hune locuminon reperiatur, sive, ut Aben-Esra ait, neque pa- 
trem neque matrem habeat in codice sacro, Initio mihi vide- 
batur esse stirps bilitera, praemisso sibilo (cf. 330 = 238 al.), — 
et significare vel ercîdit, secando finzit = 4p i. q. 974, vel 
tutudit, cudit = ‘432, ut vel hic esset sensus: ercisum est 
peccatorum meorum jugum (ligneum) manu ejus, vel hic: cusum 
est peccatorum meorum jugum (ferreum) 2. e. Quum yero 
commate secundo legatur implicandî verbum, magis inclinat ani- 
mus, ut sequar eos, qui 5pùv ligandi significatu sumunt, coll. 
“p5, 72N (ita certe Gesenius, literis sibilantibus spiritus affines 
esse- monens coll. 3% [quod proxime sequitur] = EpLO BID 


= ni» To Sw = 531; reliqui enim ligandi significatio» 
nem e solo contextu extricasse videntur). Quod. autem, hac 
admissa significatione, 13%2 reddunt în manu sua, isa 
metaphoram petitam esse ab oglichla; qui, jugo bovi alligato, 
habenam retineat in manu sua, eo sensum faciunt haud profecto 
concinnum. Commodiorem habebis, si reddideris: ligatum est 
jJugum peccatorum meorum (ob pecenta mea mihi impositum) 
manu ejus (durch seine Hand) i.e. manu Jovae potente, ut 
excutere nequeam. Plures libri pro “più; exhibent. “pui ex= 
pressum a LXX, Vulg. Syro, quod alienum ab hoc loco, 
NIE 59 159 nni] implicant se (collò meo), supervéniunt 
collo meo. Male interpretes mynb ad proxime praegressa tra- 
hunt. Jungenda esse 139nW) et "59, vel numerus docet com- 
munis, Quod verbo sy ‘appositàm est up bkb4 by idem aequa. 
ratione pertinet. ad nano. Subjectum efficiunt peccata, quae, 
‘dum puniuntur; elegantissime collo se implicare, collo. super- 
venire dicuntur, eoque hic elegantius; quod poena jugi sub ima- 


I 
n 
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; gine  sistitur, » Possit pro subjecto. et ipsum jugum quidem haberi, 
quippe, ex pluribus  partibus . compositum , . cf. ad 28,13. Sed 
prius illud manifeste praeferendum. *nò5 Swvan] verbum impers. 
‘capiendum, es: Deugt, sc. onus:peccatorum meorurà, vei, quod : 
eodem redit;.jugum mihi impositum, nisi mavis intelligere deum, 

| DIP 22IN N5 “pa] in manus eorum, coram quibus eonstare 
non possum, proprie; ubi constare . p., ut nostrates negligen- 
tius dicunt: in die ‘Hand. derer, wo ich nicht bestehen kann. 
Nihil igitur praetermissum ‘est, -hisi UN; ‘cf. ad Exod.4,13. 
— "n mpan=55 Mio] sprevit, réjeoie i.e. hostium farori 15. 
olijecit omnes heroas meos cet. bo ig. mb Ps. 119, 118, 


(pr. pendere Job. 28, 16., hine elevare, vilipendere) = Si 8yr. lio. 
in Pe. et Aph. 2 Reg. 23, 27. in re simili. +97 5b9 pl in 
dixit contra me conventum, intellige populorum hostilium, vel 
ind. c. me diem festum, hostes stato die adesse contra me jussit, 
cf. 2, 22. ibique not. Funm nz npins5] »Dativus calcationem 
(i. e. occisionem) patientis. “ ‘Ros. cf. vs. 17. Ceterim vid. ad” 
2Reg. 19,21. — Da 179 my 09] vid. ad Jer, 9,17. coll. 16, 
‘E. Gr. min. $. 513. edit, 2. _ mp2 nv9e] expandit manus 17. 
suas, propr. erpansionem facit manibus suis, cf pa Sv, 
moba uom, Dda PINI. — "am EA) "NNIP] cf, vs. 2,19. 
ibique not. ‘937 v05] ef. vs. II. ibique mot, — Ma2Ù Yamz220. 
12722 nya2 29M] Haec Rosenmiillerus transposita esse putat, 
ut sint pro: N322 N29 5971 250 yana foris orbat gladius 
sicut pestis intus. Quam transpositionem pace venerandi viri 
violentam dixerim.  C. B. Michaelis: ,;forîs grassatur gladius, 
intus velut ipsa mors sc. grassatur pestis ac fames, Elegans 
‘prosopopoeia , per quam. mors velut ‘immitis'’ tyrannus. omnia 
‘ caedens et vastans inducitur; cf. Jer. 9, 20. Hab. 2, 5.4 Quae 
interpretatio praeterquam quod ‘artificiosior est verbis plus infert 
quam inest; quod idem valet in Gesenii interpretationem -in 
utroque Lex. sub 5 intense. propositam hane: foris gr. gl., intus 
pestis, quomodocunque grassari potest. Simpliciter hoe vult: 
foris gladium, intus pestem grassari, cf. Jer. 14,18., Ezech. 7,15: 
‘959 iN 29907) 929M) ma: ann. Sic igitùr cape verba: 
foris grassatur Ti (propr. ‘orbat i. e, ‘absumit juvenes) bonsai cao 
foris grassatur mors ut gladius, intus uf pestis. — bDîY NN3M2I. 
9 N97 NAM 1 Adducis (tu vero adduces) quem tndiziori 


AN 


- 696 Threni,' ‘Cap. IL 
} SP) \ 
22. diem, fientque sicut ego. map dv E P Sua DI. — Quod 
certo futurum Jin ut PISA eventum ‘habent optant. 


1, CAP. IL n mov] Quomodo caligine Dl èyvo ga 
cev (LXX) i. e. opprobrio affecit. 29% inus. caligine tectus fuit 


=: arab. cli [ med. Je] latuit et N15), Hiph. caligine terit 
ini q syr. Aph.; Ue do ipso hic peu est Syrus, deinde metaph. 


ambrélrio: args i. q Syr. Pa. «Dal et ,arab. le (med. Je) 
3. Conj. L, et IL : Dammi mR d5 13]. cf. Jer..48, 25. ibique 
not. 2NIN (03272) 107 ing Un] retrazit dertram suam 
coram hoste, non amplius pugnaturus pro Israele, cf. vs. 4., vel: 
retregit dextram ejus cet. i. e, ademit ei vim resistendi ho- 
4, stibus (Ps. 89, 44.), cf. quae proxime praecesserunt. — 2%) 
9x9 330723] stezie se (pr. fuit se sistens) dextrà suà instar 
adversarii. 19723 est accusativus partis, G. Gr. min. $.136. ex. 
E. Gr. min. $ 512. TINA 35] intellige pubem bellicam. — 
5. mni:298] + Suffixum fem. respicit fi filiam Zionis. uni Mon] 
moerorem ac moestitiam, ut Jes. 29, 2. ,,Junguntur ejusdem 
radicis, sed diversae formae nomina ad indicandam rei illis signi- 
ficatae magnitudinem, et gravitatem, ut Job. 30, 3. rinùmn ANÙ, 
et Ezech. 35, 3. mata” "NNÙ, qua utraque phrasi” summa va- 
6. stitas designatur. « Ros. — 190 742 orsi et destruxit, ut. 
hortum i.e. ut horti sepem, sepem suam “i. e. sepem. loci ‘sibi 
| sacri; eum omni praesidio nudavit. Similia vid. Jes, 5,5, Ps. 
11.80, 13. 14. — “329 YIN geva] effunditur ad terram Jecur 
meum, id est, mortifero vulnere jaceo confixus, quia effusis 
visceribus nibil ad vitam reliquum est. Eadem sententia Job. 
16,13: efundit ad terram fel meum; cf. Aesch. Agam. vs. 801. 
13.052] pro pura. — 3a ma] Quid de contester (cf. arab. 


\ 


Sla; med, Vav, iterata interrogatione adortus fuit aliquem, in- 
stitit IlI., iteravit, repetivit sermonem IV.), quam tibi conso- 
lationem adhibeam?  Masorethae: 3738, quia Cal praeter hune 
locum, non legitur. b2Wm) na/1] Aut appositione haec cohae- 
reni: 0 filia (= urbs) Hierosolyma, quae est Ewaldi sententia 
Gr, min. $. 495. cf. j3223 YNNM, aut, quod probabilius, na est 
st. constr. ut semper in hoc nexu, et:m Vocativi causa positum; 
o filia Hierosolymorum, cf. mIZD Bani 0 vitis Sibmae Jerem. 
14.48, 32, — >i9 bo aba SIT i. e. :jpi9 59 NURSDA abi N5I 
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nec relexerunt quod fuerat super pravitatem tuam, nec retex. 
velum quod obvelaverat prav.’tuam' (ita ut ‘cam tibi ante oculos 
posuissent). Eadem phrasis legitur infra 4, 22. cf. Job, 24, 9: 
Sant 309 yy ef quod est super" pauperem i.e, ejus' vestimen- 
tum, pignerant. Wan] et seductionum, Est a rad: mm 
Hiph. sedurit. — D'eb pb» "pDD] gestus irridentis, ut Job. 15. 
27, 23. 34,37. DWUN© 25293] quod itidem irridentis est, cf. cad 
2 Reg. 19,21, — Turbati ordinis alphabetici causa quae fuerit: 16.17. 
‘(vid. Argum.) seire quid interest? ef, Devettii Comm, i in Psalm. 

p. 65. sqqg. — 72 nano nn ba] se concedas reinissionem tibi. 18 
Cur 37339 ‘ante Tr in statu constructo positum sit, ratio’ in eo: 
‘quaerenda est,, quod eadem sententià scribi’ poterat: ‘*: Inn "a 
nano ze a datto remissionem tui; cf. Job, 18,2: TRN 3» 
(hELE) HA quosun. usque dum ana ponetis verbis ="'N 39 
quPa “zip ‘n usque dum finem ponetis verborum? coll. E. Gr. 
crit. p.578. min. &. 497. 330 Na] constat pupillam esse, Ps. 
17, 8. — DI] D pro j ut saepissime. | Dompt Sbbb] pari 20. 
vulos quos in ulnis gestant, propr. parvulos gestationis in pal-’ 

| nî, met nom. verbale a MSW in palmis gestavit vs. 22., 
ubi perbene Syrus utitur verbo Vas lidrando portavit (cf. apud’ 
nos schaukelr); met vero est denominativum a MY palme, 
propr. manus erpansa, quod ipsum est a Mou inus, LITI, ni 


fuit, Pi. Jes. 48,13. erpandit; syr. ail id. cf. nox latrie 


fuit, gio I. IL IV. latam fecit rem. — ‘5992 DI NIPA 22, 
N20 142] convocastî ut die festo terrores meos undique 
io, quemadmodum die festo ad concionem convocantur I 
sic ut stato die ex omni parte in me irruerent terrores - mei 
fecisti.. SnoeD ti vid. supra ad vs. 20. 


LI 
CAP. IL. Non suo nomine loqui Vecditira hoc Threno, 
sed universum. populum Hebraicum suam miseriam sub unius viri 


persona conquestum induci, Rosenmiillerus et alii ex eo college- 
runt,. quod vs. 22. et 40—47. in Plurali loquitur vates. Sed 

qui mirum videri potest, eum suis cum malis mala publica con- 
junxisse? Quasi vero patriae amantissimus  vates communem 
‘miseriam unquam voluerit a .se alienam esse! At non solum 

ne vatem in Singulari Joquentem suo nomine loqui statuamus 
| nihil obstat, verum ut ita stattamus duo sunt quae cogant etiam, 


rÀ 


Xx 
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Unum est, quod vs. 14. dicit vates: nav =555 phb invi sum 
ludibrio toti populo meo, ubi frustra n29 pro ba» positum 
- volunt (vid. ad eum loc. not.), alterum vs. 48. ubi: rivos aqua- 
rum demittit oculus meus ob interitum filiae populi mei i. e. 
popularium meorum. Ceterum cf. supra notata de Threnorum 
Arg. p. 691. coll, not. ad Jer. 32, 3, p..627. sq., ubi quae vati 
inde ab initio obsidionis acciderunt mala unum sub adspectum 
1.subjecimus. —. 939 FINY NIUT SIN] ie. San Sua fn a 
2.N929] i. e. Jovae, — AN NDI Hun 5351] duritque in tene. 
bras ceti, ace. loci quem quis petit, vel: per teredras cet. acc. 
3.loci quem. quis pervadit. Sensus idem manet. — 23 sa N 
1 bin] dro, in me iterum iterumque vertit manum suam. 
Rosenmiillerus: fantummodo in me, quasi me solum percutiendum 


a se designasset. Idem :;5 intrans, sumit: verzif se. manus ejus. 


5. — Sb» mia] circumsiruzit me i. e. viam undique mihi praecidit, | 


interelusit, cf. vs.7. 9. INDI VANI Rn] et circumdedit mihi 

(repetendum est enim by) amaritudinem et aegritudinem. — 
6.In tenebris collocavit me, tenebris inclusum oblivioni me dedit, 

ut dudum mortuos, quorum memoria abolevit, . Eadem vid. Ps. 
7.143, 3. cf. Ps. 88, 6. — Circumsepivit me ne eream; grave 


. fecit aes meum i. e, vinculum m. aeneum (cf. DIinUm), grassi 
8. vavit me compedibus. — >n>bn inv] obstrurit preces meas, , 
ne pervenire ad suas aures possint, cf. vs. 44. pnbv i. q. Dno. i 


o, + 1709 sni90m0] semitas meas subvertit, ut Jes. 24,1: mao 
Yui mp subvertit faciem terrace; vel ut Ros. et alii (cf. 
vs.11.): semitas meas intorsit, tortuosas reddidit, quae est pri- 

il.maria notio — ©0999 997] vias meas recedere, a recto ab- 
errare fecit i. e, me in transversum egit. "nvon] et dis- 
cerpsit me, instar ursi aut Jeogia VS. o, nu ari Lar sed. 


certae significationis.. cf. syr. vua2d id., nec non arab; ; Vi 2 


ruptus fuit in partesò, mniu mv] fecit me perditum, ut 


12.1, 13, 16. — N°025] Novn (scopus) more aram, pro 73% 


1 Sam. 20,20. Job. 16,12., ut Nan Jes. 19,17. pro man al. —. 
13.in2WN 32] /ilios pharetrae suae i. e. sagittas. Job. 41, 19. 
sagittao dicuntur DER ma fili arcus, similiterque apud Arabes 


dici video LL) oli filias arcuum, Freyt. LL Di 162, (ua 


PI, fract. a ua; ef. Ros, Institut. ad f. ling. ar. pi 206. do sa 


“ 


I 
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in =59 boma ay=shb ph *nv] Sum ludibrium,. lu- 14, 
dibrio, #otî populo MEO 4 dicterium eorum toto die. phw de 
objecto ludibrii, ut supra Jerem. 48, 27. Idem valet in MI» 
quod de carmine irrisorio dicitur et Job, 30,9. Verba %29= 355 
Rosenmiillerus et alii non toti populo meo sed omnibus populis 
significare volunt. ,,Suffixum plurale proxime' sequentis DMI, 
et 55 nomini way praemissum, arguunt; ajunt,. esse illud pro 
Piurali D%29 positum, quod ipsum in pluribus codicibus scriptum. 
et expressum quoque est a Syro interprete. Ita 29 pro Day 
, reperitur et 2 Sam, 22, 44, Ps, 144,2, Continet igitur hic 
versus non solius Jeremiae, sed Zionis aut populi hebraici verba, 
ut eteri omnes qui praecedunt et sequuntur hujus capitis versus,‘ 
Sed quae praecedunt et subsequuntur totius populi verba. esse 
temere colligitur e vs. 40. seqq.. Vide supra initio cap, Nec 
firmiora sunt argumenta ex ipso qui prae manibus est loco ducta. 
Quae ad nomina collectiva referuntur suffixa saepius in Plurali 
posita esse, res nota est; 55 vero, ubi sequitur nomen suffixo 
definitum, rectissime redditur #0#s, ut in ipsissimo illo »799 = 55 
totus populus meus Gen. 41,40. Fac igitur, ‘39 2Sam. 22, Adi 
et Ps. 144, 2. pro bv29 esse (quod nequaquam pro certo habeo, 
vid. not. ad Ps. 18, 44.), tamen hic illud non habebis pro Plu- 
rali, utpote nulla urgente. necessitate. E veteribus Singularem 
cum Suffixo expresserunt LXX: smarrì Ze@ ov, Vulg. Chald. 
et Graccua Venetus. — 20 yxma 04331] Gesenius in Lex.16. 
ed. germ, 4: sivit me meos ‘dentes glarea comminuere. Quum 
vero 043321 objectum pers. (*3-) appositum non habeat, et, quod 
| majus est, 53 apud Hebraeos in Cal non transitive ut apud 


Syros Di W apud Arabes di» sé intransitive usurpatum 
fuisse videatur (ita certe sumitur in uno quo legitur loco Ps. 
119,20: Sini MO: comminuta (fracta) est anima mea, cÎ. et 
DIA comminutum, coniusum Lev. 2, 14.16.), praestat eam ratio- 
nem sequi quam iniverat vir summus in Lex. lat. man. et in 
Thes., hane puta: comminuit glarea dentes meos. Quod et ipsum, 
| sì libet, sic potest accipi, quasi dicatur: sivit me meos ientes 
comminuere; nam quod quis fieri sinit jubetve, id sexcenties 
facere dicitur apud Hebraeorum scriptores. Sensus: summo cru- 
ciatu me affecit. soya *itsb5/M] Haec Gesenius, Winerus (alio- 
rum longe petitas sententias vide ap. Ros.) sic explicant: obruif 


\ è Na 
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me cinere. Existimant ehim, Wo5 (cf. w32) idem.valere quod 
Graf I. IV. texit; obruit aliqua re, monetque Gesenius, apud 


| Talmudistas Wp5 de ecclesia Judaica îr cinerem depressa Ss. ci- 
nere obruta dici, in quem sensum Chaldaeus: Aumiliavit me in 


cinere. Quid. vero, si Wp5 idem sit quod uni> comedit, vo. 


ravit (literae > cum m permutatae\exempla vid. ap. Ges. sub 5), 
Hiph. comedere fecit, cibavit, ut haec prodeat sententia: cibavit 
me cinere (luctu); cf. Ps. 102,10: sni58 bnb5 Er cinerem 
instar panis comedo, luctus pro victu mihi est. Hano signifi- © 
cationem, quam mirifice commendant ‘quae praecedunt cibandi 
verba, jam expressit Graecus Alexandrinus: èywpeoé pe 07000», 
quem. e solo contextu illam deduxisse festinantius judicasse mihi 
videntur viri docti, et eum sequutus Hieronymus: cibavit me | 
, cinere.. Fateor tamen, priorem siguificatum 6b propinquam cum 
domestico 235 cognationem dignum videri qui praeferatur. — 
17.“DI DISW2 MINI] rejecisti, repulisti a salute‘ animam meam 
18.i. e deturbasti me de salute. — Periit fiducia mea et spes 
mea a Jova, und mein Hojfen vor G., i. e. et quam in Jova 
20. habebam spes mea; — swp> by meùna Sisyn 5°î51] Recor- 
datur (borum malorum) ‘ef depressa est apud me anima mea 
i. e. quotiescunque ‘recordatur, depressa est cet. Possit 557n 
etiam pro 2. mase. capi, ut oratio ad Jovam conversa’ hic con- 
tinuetur: (vs. 19: recordare miseriae meae cet.), mici 
obsecro, (mene miseriae,) et depréssam esse (mon) = "n “n 
apud me animam meam! (Frigescit sententia, si 5557N IDI 
cum Rosenmiillero reddis: certe recordadere). De vi voculae me» 
21. vide quae. disputavimus ad Jer. 8, 18. p. 533. sg. — ANY] Hoc, 
\ quod sequitur vs. 22. sqq. Ad ea quae sequuntur pronomen hoc 
22. relatum vides et Ps. 42, 5. al — ‘90 292N ND sa mim son] 
Gratia Jovae est, Jovae gratia factum cab. quod non consumti 
sumus (3990 ad formam 29, ut Jer. 44,18.): neque enim defecit. l 
misericordia ejus. Chaldaeus et Syrus parallelismi studio ducti: 
(vs. 21. ideo spero,) gratia Jovae quod (constat, %2 nonnun- 
quam inseri sententiae) non est consumta (aan), quod non de- 
Fecit misericordia ejus. Dixi;. parallelismi studio ducti. Neque 
enim verisimile, illos 27m scriptum legisse, quum Vulg. et versio 
Veneta, 332 exprimant: consumti SUMUS $ arehevejoanene. Cete- 
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rum cf. ad initium cap. — tony mv ste] Rosenmiillerus : 26, 
Donum est, ut (9) quis erspectet et quidem silens. Habet 55m 
. pro Fut. verbi mi — Pi nhi et D23 pro Partic. Pu formae. Von 
Eecl. 9, 12. Gesenio soma est nomen adjectivum erspectans, 
D933 vero adverbium} ut Jes. 47, 5., redditque sub hac: voce: ‘ 
Felix, qui erspectat idque tacite. Quod magis placet.  Nescio 
tamen, an praestet verba sic expedire: donum est erspectare et 
silere, propr. ef erspectatio (ut ‘sit nom. subst. formae DI99) 
et silentium (Hab. 2, 19.) = tacita exspectatio, spes. —. 3U28. 
Di 372] ut sedeat solitarius et sileat. E versu superiore 
| cogitando repetendum est %3. Ita et vs, 29. et 30, bt s5 
59] cum imposuit ei illud (onus vs. 27.) deus (vs. 26.) — 


Ma. Soya 13] ut calamitates virtutis spectandae causa divi- 29, 


. nitus immissas humillime veneretur.'. pn ws sbav] secum 
dicens, hoc se solatio erigens: forsan est spes!” — Non enim33. 
ex animo, libenti animo, ex animi affectu afPigit et moerore 
afficit hominugn genus. 133%) pro III, Ut 39%) pro 17% 
vs. 53., amtani pro antami Nah. 1, 4., cf. 2 Chron. 32, 30. 


Ctb iui, Kri DIU. G. Gr. min, 8. 68, adn. 4. — Roio: 34-36, 


millerus et alii: cum pedibus conculcantur omnes terrarum È 
‘vineti ..« id deus non ‘videt. Referri censent voces eorum, qui 
.deum res humanas curare negent, eoque connivente fieri quod 
improbi atrocissima facinora perpetrent querantur s quibus inde 


a vs. 37. vates respondeat. Sed loquentium vices faciendae non 


sunt, nisi urgeat necessitas. Itaque sic explicabis locum: cum 


pedibus conculcantur omnes terrarum viheti; cum jus hominis 
fiectitur' (invertitur) in supremi conspectu; ‘cum opprimitur 
homò ‘in causa sua: deus id non videt?  Interrogative quo 
minus verba NI N5 248 capias nihil obesse vix est quod 
moneam, quum interrogandi signunî haud raro omittatur (G. Gr. 


min. $. 150.). — mig nb s378 sim San mr va] Quis dicit 37. 


(imperat), ef fit i.e. quis efficere quicquam potest, et dominus 
non jubet i.e. non volente domino?. Ante #35% suppressa est. 
copula. Rosenmiillerus et alii: quis dicit, fieri ‘aliquid cet. 
Cui structurae obstat Vav. relativum. —  INXN Nb quos "by 38, 
iv nin] ad verbum: @8 d. Munde des Hichsten Vime 
nicht das Bise u. das Gute? Rosenmiillerus: s,arcte cohaeret 
hic versus cum praccedente, pendetque a verbis AN mr va illius 
initio, quis audeat dicere ... ex ore supremi non exire mala 


Maureri Comment. iv: 45 


- 


x 
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39, aeque ac dona? Sed vid. ad vs.37. — “33M DIN puinm ma 
nun 53] Quid queritur homo vivens, per vitam® Unusquisque 
propter peccata sua sec. queratur! Sic Rosenmiillerus, Devettius 
aliique melioris notae interpretes, satis bene, neque tamen ita, 
ut verus sententiae nervus in oculos incurrat. Nihil supplendum 
est. | Verba 14M 59 33 responsum continent ad ea quae prae- 
cedunt, ut hoc dicat vates: quid i. e. cur queritur homo dum 
vivit? Unusquisque 06 peccata sua! Hinc illae lacrymae! 
Peccatis sibi quisque contraxit de quibus queritur mala! Qui 
deum accusant, semet accusant! Vide etiam, an non ©N bhie sit 
substantivum vita, efficiatque objectum querelae, in hane senten- 
tiam: cur queritur lomo vitam (calamitosam)? Unusquisque cet. 
Cum ace. ]298N7 construitur et Num. 11,1. Sensus idem manet. 
Aliorum insulsas sententias vide, si libet, apud Rosenmiillerum. 

40, al. — De vs, 40. et sqq. vid. not. ad capitis initium. — 22235 
topa" ba] cor nostrum ad manus adjectum i. e. una cum ma- 
nibus. LXX: uoodias suaov èrù yevodv: cf. Lev:48,18. Etiam 


e O + 
43. Arahes utuntur | Jì ad pro &° cum, una cum. — DN n0A55] 


obteristi, occultasti te (propr. fegumezium fecisti tibi, cf. vs. 44.) 
‘ în îra, i.e. ut recte observat Rosenmiillerus: iratus faciem tuam 
44, nobis subtraxisti. of. Ps. 10, 11. 22,25. — Cf. supra vs. 8: 
40-48. *nbDn DAD vaiai prin 19. — De litera b vs. 46. 47. 48. 
literae 9 vs. 49. 50. 51. praemissa vid. Arg. Thren, coll: not. ad 
47.2, 16. — nb mi nior ino] Eadem vid. Jerem. 48, 43. 
ANY] nav, (contractum nu Num. 24,17.) interitus a ANÙ. — 
48.49, 5999 “MA DIA Map] vid. ad Jer. 9,17. — nin pan] man 
5I.i. q. 315 2,18. a rad. 395. — MUDID mbbis an0»] oculus meus |. 
mihi male facit, male me habet (> 55h> nonnisi ih malam par- | 
tem sumitur, cf. 1, 12, 22. 2, 20.), dolorem creat mihi continuîs 
52. lacrymis. — IM *8] hostes mei immerito, immeriti. cf. 
De "yi Ps. 7, 5., MRO 18, DIM “av Ps. 35,19. 69,5. 
‘coll. G. Gr. min. $. 148. E. Gr. crit. p. 628. min. $. 487. — 
53.56.9731] pro 19m, vid. ad vs. 33. — now] audisti olim. Sie. 
62. etiam capienda sunt quae leguntur vs. 57. et 58, — "ap snob] 
63, labia i. e. sermones adversariorum meorum. — Sensus: adspice, 
ut, sive sedeant, sive surgant (i. e. sive sit otium sive negotium 
65,= toto die vs. 62,) ego eorum dicterium sim. — nd jan 
| 25 mawal da dis tegumentum cordis î. e, obtunde, obfirma eorum 
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\animos, ut in perniciem | agantur, Eadem metaphora in Corano 


dee 


celebratur, velut: 17, 48; sist ce 1915 e Lies et posuimus 
super SoS (imposuimus cordibus) eorum tegumenta (in quo et 
ipsum is î vocabulum ad hebraicum 7242 quam proxime acee- 


dit; est. enim a Ss i q-. > ic [Dschim in Caf mutato] = RA 


ola obtexit, unde sui di in N.T. 2Cor. 3,15: xGAvuua 
èmù tiv LuÙta aùtav ssîtav. cf. ibid. vs. 14., ubi eadem res . 
propriis dicitur his verbis: èrr0g09n te vopuata avtav, obtusae 
sunt eorum mentes; C£. Jes. 6,10. ‘Alii tegumentum cordis dici 


09 da 


volunt de animi deliquio ut arab, ui spbilé. Sed prius sd 


- 


nexum multo est accommodatius ideoque od dubio E 
rendum. D7ò *nian] Possint haec cum praecedentibus construi 
in hune modum: (da) exsecrationem tuam illis. Fortasse tamen 
praestat verba seorsim sumere: ersecratio tua sit cis! cf. Ps. 3,9: 
7N293 “729 b» super populum tuum veniat Senedictio tua! 


CAP. IV. on 2707 bnam aus am .hym mo] Quam 1: 
obscuratum est aurum, mutatus ornatus ille aureus! cet, DIN 
Hoph. verbi b729 Ezech. 31, 8. abscondit, obscuravit, et latuit 


ibid. 28,3. cf. arab. aò texit I,, et intrans. fectus fuit, de 
coelo, luna, stellis nubibus obductis I, IV. VIL wp san sunt 

\ gemmae amiculi pontificalis, Rosenmiillerus per metaphoram ait 
designari potiorem populi Hebraei partem, qui quondam .auri 
‘instar in dei Sanctuario fulgeret, coll. vs. 2, Possit tamen quod 
hic dicitur proprie intelligi de dissipata ab hostibus supellectile 
sacra (1,10. Jer. 52,19.), et id demum, quod hic curum com- 
memoraverat, vati versu 2. ansam dedisse ad cives auro compa- 
randos. Sed nihil definio. cf. etiam vs. 7.8. — 752 DINbOAM]2. 
auro puro rependendi i.e, auro p. aequiparandi, cf. Job. 28, 16. 
Nb i. go nb0 1 ipa Stand vav na] /ilia populi mei facta è. 
est duras. crudelis.. ‘25722 ty *5] Ges. Win, Ros. alii cum 
KOri: 59723 DIM uf struthiones (33 pro masc, habent nomi- 

‘ nis ms, quod ipsum repetunt ab inus. rad. [LA syr, Ethpa. 


iz vorar fuit; DYI99 vero èrrixolywg capiunt, ut sit — 
my) nîs2) in deserto, quo sensu vix poterit inveniri elegantior; , 
consta enim; struthiones ova sua derelinquere, Job. 39, 13—16. 

3 45% 


' 
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Rosenmiillerà : s videtur quod in codice quodam antiqùo casu 
OR scriptum erat, nimia scrupulositate in pluribus codicibus 
‘propagatum fuisse,‘ Sane conjunctim "95 libri exhibent quam 
‘plurimi, idque nullo apposito K°ri, et ut struthio vel ut stru- 
thiones interpretes antiqui omnes habent, LXX os oroovdiov 


èv ?0fuo (de Gr. Ven, vid. infra), Syr. lio ao qosi i id., 
Chald. N32722 N*2939, Vulg. ut struthio in deserto. Quid vero, 
sì 235, si discesseris a *5, eundem hunc sensum admittat, ve- 
teresque locum paullo liberius tractaverint* Videant eruditi, an | 
non possit vim affirmativam habere *5, ante D cogitando , 
repeti 5, Ds9y esse Participium pl. verbi 7 My: Dv clamantes 
coll. Jes. 13, 22. al., clamantes in deserto autem quid si signi- 
ficent struthiones, sic dictos a voce canora, quam struthiones 


feminae tollunt (Mich. 1, 8. Job. 30, 29.), coll, arab. pos vor 
struthiocameli (E), et ipsa strutbio femina, propr. cantus; 


BYr. Tosi struthiocamelus, TO cantilena, et hebr. D33 
struthio Job. 39,13. ob allata exempla probabilius a cantu quam 
a stridore alarum (cf. etiam DN canis Qureus, propr. ululatus 
Jes. 13, 22.), in hane sententiam: faetae sunt, inguam (matres, 
per constructionem ad sensum) clamantes in deserto = struthio= 
nes. Ad rad. 13 percommode ef 31 potest referri. Queme 
admodum enim a “7 est SII oleum, a fut. 2%) nomen 
ejusdem formae 2%! pr. litigator, sic a 7739 esse potest nomen 
fem. my qs. cantatrix, clamatrix. Alia per "triduum a me facta 
explicandi difficilioris loci pericula ad irritum omnia ceciderunt, 
non quod sensum ostenderint nullum, sed quod non eum, quem 
postulat nexus, qui, ut bestiae, quae erga pullos duram se ex- 
hibeat, comparetur filia populi, omnino postulare videtur. Grae- 
cus Venetus de monstro muliebri cogitasse videtur, hic enim: 
dig oepjres dv ti) Fomuo — DI Pas] cf. Jer. 16,7. coll. ‘ 
‘5. not. ad Jes, 58,7. — D‘31925 DEA] »È nomini praemissum 
hic est accusativi nota, ut "Jerem. 40,2. (ubi vid. not.).‘ Ros. 
Haud scio an praestet b reddere de, cf. not. ad Jes. 8,1. p. 274. 
NIMBUN pan] Rosenmiillerus : sssive ut alimenti quid quaere- 
‘ rent, sive ut mollius saltem, quam humi cubarent, quum lectos, 
qui suppeterent, nullos haberent.* Male,  Amplecti luium nihil 
est aliud, quam incumbere luto ceu lecto, in luto haerere, quem- 


pel 
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admodum amplecti rupem Job, 24, 8. est incumbere rupî, ut jam 
monuit Gesenius. cf. similis formula Zambdere pulverem. ninava 
Si N prosthetico) pl. formae miphm. ma yî da5310. 
"931 (s99] Culpa, peccatum pro poena, ut Zach. 14, 19, N53? 
Le lp fl mi an] nec irruer unt in eam manus ‘i. e. ,,non fuit vi 
hostili diu agitata et oppressa, antequam dirueretur.** Ros. 5311 
contorqueri, irruere, sq. 2 in aliquem, ut Hos. 11, 6. de gladio; 
«- cf, idem sq. 59 Jerì 23, 19. 30, 23. de' turbine, poenae divinitus 
immissae imagine. Concinit arab. de Sq Se I. IV, irruit in 
aliquem, aliquid. — ;’231 a3w2 9073 151] Sermonem hic esse 7. 
‘ de splendida forma Nasiraeorum contra legem vitam viventium 
voluptariam, docuit nonnemo in Ephem. Jen. 1830. IV. p. 384. 
Noli credere. ‘Agi de wviris dignitate conspicuis, olim summum 
prae se splendorem ferentibus, nunc obscuratis et ad infimam 
. conditionem depressis, clamat nexus, vid. vs. 2. 5. 8. DYp viri 
exzimii, nobiles, principes, pr. separati a civibus (Gen. 49, 26. 
Deut. 33, 16.), cf. b®132 Nab. 3, 17. osmana ey 2079] 
rubebant ossibus i. e. corpore prae b*35, quod quid significet 
difficile dietu est. Rem pretiosam postulant loci Job. 28, 18. 
Prov. 3, 15. 8, Il. 20, 15. 31, 10/, rudram postulat qui prav 


manibus est locus. : Cum J. D. Michaele et Gesenio intelligo co- 


SG vcd 
ralia, sic dieta a forma ramosa qua crescunt, coll. arab. cissòì 


ramus perplecus. Vide, quam concinat graecum X.90devd 007) 
lapidea ar bor, quod miror doctissimos viros neglexisse. Sed 
et aliud se offert etymon. Possint DID a 2 = JPN [cf. 
Vi, et sh DDD et DON al.] i. e. a vertendo, volvendo proprie 
esse globuli, designantes coralia tornata politaque. cf. iterum vox 
graeca, et hic quidem ipsum xogdAcor prob. a x0g9 et &d0g, 
pupilla maris. Cui etymo id favere possit, quod aliud est 
apud Hebraeos nomen coraliorum, qualia natura suppeditat, si 
quidem vere augurer, quod Job. 28, 18, Ezech. 27, 16. legitur, 
nn proprie significare ardores coralinas e profundo maris in 
altùm ‘ascendentes (nimaY = 55). Minime tamen repugnabo, 
sî quis prius etymon praeferendum duxerit. Céterum candor 
(de quo in priore hemistichio) cum rudore egregie refert colo- 
rem corporis sani ac vigore pleni.  Eorum sententiam, ‘qui DIO 
margaritas esse volunt collato graec. tivva, conchae margariti- 
feraè nomine, hujusque sententiae in gratiam DIN contra usum 


# 
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voc. de candore lucido intelligunt, (ut post alios Ros. et vir 
9. doctus in Ephem. Jen. 1, 1,) sufticit commemorasse. — 325 bm 


sb ni20N72 DIP] qui liquescunt i. e. contabescunt transfizi 
i. e. consumti defectu proventuum agri, pr. @ proventilue agri. 


nam flurit, h:il- difuzit, liquefactus est («D, vii id.) c& 


contabuit (DÒ id. ) ef. cogn. 3N7, lat. liguescere Senec. epist. 26: 
incommodum summum est minuti et deperire, et, ut proprie 
; dicam, liquescere. 29772 Gesenius vere  monet audacius 
vi oppositi dici de fame peremtis, ut in priore membro 399) ©2571 
opp. 297 *:3n coll. Jes. 22, 2.; j73. vero non cum V. Ill. in Lex. 
‘germ. defectizn indicare dixerim,' qui per se intelligitury sed 4, 
a parte, convenienter ad praecedentia. Bene sed paullo liberius 
Val: consumti a sterilitate terrae. ‘Poterat etiam scribi: *5p772 
10."w niamn. — nia] ad comedendum, neque enim nomen esse 
i videtur nî52 (cf. nima cidus Ps. 69, 22.), uti vult Rosenmiille- 
+99) rus, sed inf, Pi. verbi 923. Ad rem ef, supra 2, 20. — Cogi- 
14. tatione suppressum est NNT Mosa facta haec sunt. — abs] 
ut Jes. 59,3. ubi vid. not. Dinvios 22 99I0 n59n Nba] zemize 
15. valente tangere vestes eorum. — aan IS — Sele] 2010] ,,De- 
cedite nobis de via! impurum hoc est!“ clamabant praetereuntes 
illis, prophetis et. sacerdotibus sanguine innocentum. pollutis, 
so decedite! decedite! nolite. tangere!® ns Da ax: s5] Cum 
avolarunt, etiam titubarunt! ,,Sunt haec prophetae verba, quae 
respiciunt ad prima versus 14, verba zifuSarunt occoecati rel. 
et hoc sibi volunt: saevi illi et sanguinarii, qui furore occoecati 
per vicos urbis titubarunt, innocuorum. sanguine contaminati, 
cum ab hostibus abrepti sunt in duram servitutem, etiam titu- 
barunt, sed summa consternatione correpti,‘ Ros. pria LBichi 
muib apiol Nb] Dicitur ‘inter populos: non amplius habita= 
10. bunt sc, in terra patria!“ — Distichon litera 5 incipiens prae- 
mittitur disticho litera % \inchoanti, cf. 2, 16. 3, 46. sqq. 5 
pan im] Vultus Jovae iratus dispersit eos. Gesenio *35 
nàm est Jova praesens, ipse Jova pr. persona Jovae, cf. Exod. 
33, 14, 2Sam. 17,11. Sed quod proxime sequitur commendare 
videtur vulfus significatum. Cum verbo singulari construitur 
ratione habita significatus singularis, ut Prov. 15, 14., G. Gr, 
ampi. p. 710, seq. E, Gr. min, 8.569, anti N5 bomb s5]. 
"faciem sacerdotum non erceperttio sacerdotum ntfisericordiame 
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suam fm piornifà preces non admiserunt (eadem foot leg. 
Gen. 19, 21. et saepius) sc. hostes victores. — masbon movmy 17. 
‘949 205909] Winerus m3*3 effert mm», mr ‘habens prò suff. 
3. pers. sing. fem. (coll. 1325 Gen. 41, 21.) cum Jod otioso, 
redditque dum adhuc illa (fem. neutraliter pos.) scil. erant vel. 
fiebant,.‘ Ita et Rosenmillerus, qui tamen mallet: dum adhuc 
élla staret, se. urbs Hieros. vs. 11. Eodem modo explicant RK'ri. 
n00i5: dum adhuc eramus in statu ‘nostro priori, in. patria. 
Verum ut taceam alia, quam languida est talis recordatio: cum 
adhuc subsisteremus, contabuerunt oculi nostri icet.! Gravissimum 
vero hoc est, quod quae.vs.18. leguntur ostendunt, lugeri prae- 
sentia mala, non praeterita. Rectius haud dubie Gesenius: ad- 
huc languescunt oculi nostri. Sed quod mA» (sic enim effert, 
recte quidem) propter homoeoteleuton in, voce i535n forma 
aram. scriptum vult pro »2%75 K°ri, hujusque suffixum redundare 
dicit, utpote quod arcessitum videatur, propter rhythmum, in eo 
Vir Ill. me non habet assentientem. Ut dicam quod sentio,, 
videtur #73 3. pers. fem. plur. suffixum poeticum esse, ad 
analogiam suffixi masc. 972% (42*°N Ps. 75, 5.) formatum, refe- 
rendum ad n33339 et cum emphasi positum, hac sententia: zock 
(schmachten) sie, schmachten unsre Augen cet. K°ri: adhuc nos 
(conficimur), conficiuntur oculi nostri. S2775N Mb5 est confici 

| desiderio alicujus rei. — 39% 1%] Cod. R. 507: "E ma. 18. 
Receptam scripturam vel paronomasia defendit. — IND 199 20. 
mim rd] regem intellige (Zedekiam), coll. Senecae de cle- 
sona loco 1, 4: ille (princeps) est spiritus vitalis, quem haec 
tot millia Coivii) trahunt. — Cf. ad duos hosce versus Jer. 21,22. 
49, 7. sqg. ibique notata. ‘19 PINI *n204] vid. not. ad Jer. 
22,23. ‘mi DI5722yN Try ba] cf. not. ad Jerem. 13, 12, 
ToaNEn 35 na] vid. notata" id 2, 14. 


x 


CAP. V. 22579) mne 59] = mdI) © 59 ie cer-5. 
vicibus nostris maitati cf. similia locutio ‘> "dinh 29 equi- 
‘tare ‘în capite alicujus Ps. 66,12. — ,,Si vietum nobis’ com- 6, 
parare velimus, vel Judaea nobis relinquenda est, atque Aegyptii 
agnoscendi sunt domini; vel, si hic manemus, Chaldaeis victo- ._ 
ribus nos subjiciamus necesse est: quocunque nos vertamus, nihil 
superest, nisi tristissima servitus.” Parenu. Assyria hic dicitur 
da; regho Babylonico, ut Jet 2, 18., ubi vid. not., sli {23 cum 
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‘ace. pers, et rei, q. accipere facere aliquem aliquid, cf. Jos. 
8.15,19. Jes..27, 4. — 9 "bun D29] Intelligendi sunt Nebu- 

9. cadnezaris praefecti et milites " praesidiarii, — 3nvo:z] Cum 
vitae nostrae periculo, cf. ad Jer. 42,20. 527277 50 52] 

i. e. 19 propter latrones, qui in deserto nobis insidiantur, cum. 

per illud iter facimus ad afferendum frumentum ex Aegypto. 

10, Ros. — Cutis nostra furni instar adusia est prae vehementi 
famis aestu. Minus bene alii “mana reddunt ,,fanquam furno,* 
sywie von einem Ofen. “Hoc dicit: quemadmodum furnus ad- 

‘ vritur nimio igne, sic ‘cutis nostra àdusta est vehementi nestulg 


. famis, Lester cf. ‘apud Arab. Graec. Lat. E 33, Li ignis! 


13. famic, Auòs el9oy, ignea fames. — anvi Finn D*ma] suve- 
nes molam gestant i. e. molendo, operi servili adhibentur. [alzich] 
2L.i, go Pant. — 2900) Tua nin muri] i. ei srestitue nos” 
in gràtiam apud te, ut restituamur in pristinum statum, ut 
22.hemistichium alterum clarius dicit. Ros. — “Ar enim prorsus. 
nos rejecisses? nobis iratus esses usquè adeo? N *> dis- 
junetim capiendum, ita quidem, ut *5 sit zam, DN oblique 
interrogantis particula. Cf. ad rem 3, 31. segg. at > 
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